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REGULAS

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (EK) Nr. 1272/2008

(2008. gada 16. decembris)

par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/
548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
95. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas
atzinumu (1),

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (2),

tā kā:

(1) Šai regulai būtu jānodrošina augsta līmeņa cilvēku veselības
un vides aizsardzība, kā arī ķīmisko vielu, maisījumu un
dažu konkrētu izstrādājumu brīva aprite, vienlaikus veicinot
konkurētspēju un novatorismu.

(2) Vielu, maisījumu un šādu izstrādājumu iekšējā tirgus
efektīvu darbību var panākt tikai tad, ja tiem piemērojamās
prasības dažādās dalībvalstīs būtiski neatšķiras.

(3) Tuvinot tiesību aktus par vielu un maisījumu klasificēšanas
un marķēšanas kritērijiem, būtu jānodrošina augsts cilvēku
veselības un vides aizsardzības līmenis ar mērķi panākt
ilgtspējīgu attīstību.

(4) Vielu un maisījumu tirdzniecība attiecas ne tikai uz iekšējo
tirgu, bet arī uz pasaules tirgu. Tādēļ uzņēmumi varētu gūt

labumu, ko sniedz noteikumu par klasificēšanu un
marķēšanu globāla harmonizācija un savstarpēja konse-
kvence starp noteikumiem par klasificēšanu un marķēšanu
piegādei un lietošanai, no vienas puses, un transportēšanas
noteikumiem, no otras puses.

(5) Ar mērķi veicināt vispasaules tirdzniecību, vienlaikus
aizsargājot cilvēku veselību un vidi, Apvienoto Nāciju
Organizācijas (ANO) struktūra 12 gados ir rūpīgi izstrādā-
jusi harmonizētus klasificēšanas un marķēšanas kritērijus,
izveidojot ķīmisko vielu klasificēšanas un marķēšanas
globāli harmonizēto sistēmu (turpmāk – “GHS”).

(6) Šī regula atbilst vairākiem paziņojumiem, kuros Kopiena
paudusi nodomu sekmēt klasificēšanas un marķēšanas
kritēriju globālu harmonizēšanu ne vien ANO līmenī, bet
arī iekļaujot starptautiski apstiprinātos GHS kritērijus
Kopienas tiesību aktos.

(7) Uzņēmumu ieguvumi pieaugs, ja arvien lielāks skaits
pasaules valstu iekļaus savos tiesību aktos GHS kritērijus.
Kopienai vajadzētu būt šā procesa līderim, lai mudinātu
citas valstis sekot un lai rūpniecībai Kopienā nodrošinātu
priekšrocības konkurētspējas ziņā.

(8) Tādēļ ir būtiski Kopienā harmonizēt vielu, maisījumu un
dažu konkrētu izstrādājumu klasificēšanas un marķēšanas
noteikumus un kritērijus, ņemot vērā GHS klasificēšanas
kritērijus un marķēšanas noteikumus, kā arī balstoties uz
40 gadus ilgo pieredzi, kas gūta, īstenojot spēkā esošos
Kopienas tiesību aktus ķīmisko vielu jomā, un saglabājot
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aizsardzības līmeni, kas sasniegts ar klasificēšanas un
marķēšanas harmonizēšanas sistēmu, Kopienas bīstamības
klasēm, kas vēl nav iekļautas GHS, kā arī esošajiem
marķēšanas un iepakošanas noteikumiem.

(9) Šai regulai nebūtu jāskar Kopienas konkurences noteikumu
pilnīga piemērošana.

(10) Šīs regulas mērķim vajadzētu būt noteikt, pēc kādām vielu
un maisījumu īpašībām tie būtu jāklasificē kā bīstami, lai
pareizi noteiktu vielu un maisījumu bīstamību un infor-
mētu par to. Šajās īpašībās būtu jāietver fizikālā bīstamība,
kā arī bīstamība cilvēku veselībai un videi, tostarp bīstamība
ozona slānim.

(11) Šī regula būtu jāpiemēro visām vielām un maisījumiem, kas
tiek piegādāti Kopienā, izņemot gadījumus, ja citi Kopienas
tiesību akti nosaka konkrētākus noteikumus par klasificē-
šanu un marķēšanu, piemēram, Padomes Direktīvā 76/768/
EEK (1976. gada 27. jūlijs) par dalībvalstu tiesību aktu
tuvināšanu attiecībā uz kosmētikas līdzekļiem (1), Padomes
Direktīvā 82/471/EEK (1982. gada 30. jūnijs) par dažiem
produktiem, ko izmanto dzīvnieku barībā (2), Padomes
Direktīvā 88/388/EEK (1988. gada 22. jūnijs) par dalīb-
valstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz aromatizētājiem,
ko izmanto pārtikā un izejmateriālos to ražošanai (3),
Padomes Direktīvā 89/107/EEK (1988. gada 21. decembris)
par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtikas
piedevām, ko atļauts izmantot cilvēku uzturā (4), Padomes
Direktīvā 90/385/EEK (1990. gada 20. jūnijs) par dalīb-
valstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz aktīvām
implantējamām medicīnas ierīcēm (5), Padomes Direktīvā
93/42/EEK (1993. gada 14. jūnijs) par medicīnas ierī-
cēm (6), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 98/79/
EK (1998. gada 27. oktobris) par medicīnas ierīcēm, ko
lieto in vitro diagnostikā (7), Komisijas Lēmumā 1999/217/
EK (1999. gada 23. februāris), ar ko pieņem pārtikas
produktos vai uz tiem lietojamo aromatizējošo vielu
reģistru, kurš sagatavots, piemērojot Eiropas Parlamenta
un Padomes 1996. gada 28. oktobra Regulu (EK) Nr. 2232/
96 (8), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2001/82/
EK (2001. gada 6. novembris) par Kopienas kodeksu, kas
attiecas uz veterinārajām zālēm (9), Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīvā 2001/83/EK (2001. gada 6. novembris)
par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām
zālēm (10), Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK)

Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz
pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un
prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un
paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (11), un
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1831/
2003 (2003. gada 22. septembris) par dzīvnieku ēdināšanā
lietotām piedevām (12), vai gadījumos, ja vielas un maisīju-
mus pārvadā pa gaisu, jūru, autoceļiem, dzelzceļu vai
iekšzemes ūdensceļiem.

(12) Terminiem un definīcijām šajā regulā būtu jāatbilst tām, kas
minētas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK)
Nr. 1907/2006 (2006. gada 18. decembris), kas attiecas
uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un
ierobežošanu (REACH) (13), un tām, kas izklāstītas notei-
kumos, kuri reglamentē transporta jomu, kā arī definīcijām,
kas saskaņā ar GHS precizētas ANO līmenī, lai, ieviešot
Kopienā ar ķīmiskām vielām saistītus tiesību aktus,
nodrošinātu maksimālu viendabīgumu pasaules mēroga
tirdzniecības kontekstā. Šā paša iemesla dēļ GHS precizētās
bīstamības klases būtu jāietver šajā regulā.

(13) Jo īpaši ir lietderīgi iekļaut tās GHS definētās bīstamības
klases, kurās īpaši ņemts vērā tas, ka vielām vai
maisījumiem piemītošās fizikālās bīstamības zināmā mērā
ietekmē to izdalīšanās veids.

(14) Terminam “maisījums”, kā definēts šajā regulā, vajadzētu
būt tādai pašai nozīmei kā līdz šim Kopienas tiesību aktos
izmantotajam terminam “preparāts”.

(15) Šai regulai būtu jāaizstāj Padomes Direktīva 67/548/EEK
(1967. gada 27. jūnijs) par normatīvo un administratīvo
aktu tuvināšanu attiecībā uz bīstamu vielu klasifikāciju,
iepakošanu un marķēšanu (14), kā arī Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīva 1999/45/EK (1999. gada 31. maijs) par
dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu
jautājumos, kas attiecas uz bīstamu preparātu klasifikāciju,
iepakošanu un marķēšanu (15). Tajā būtu jāsaglabā viss
pašreizējais cilvēku veselības un vides aizsardzības līmenis,
ko nodrošina šīs direktīvas. Tādēļ šajā regulā būtu jāsaglabā
dažas bīstamības klases, kas ir aprakstītas minētajās
direktīvās, taču līdz šim nav iekļautas GHS.

(16) Atbildībai par vielu un maisījumu bīstamības noteikšanu un
lēmumu pieņemšanu attiecībā uz to klasificēšanu galveno-
kārt būtu jāgulstas uz šo vielu vai maisījumu ražotājiem,
importētājiem un pakārtotiem lietotājiem neatkarīgi no tā,
vai uz tiem attiecas Regulas (EK) Nr. 1907/2006 prasības.
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Pildot klasificēšanas pienākumus, pakārtotiem lietotājiem
vajadzētu ļaut izmantot vielas un maisījuma klasifikāciju, ko
atbilstīgi šai regulai izstrādājis kāds no piegādes ķēdes
dalībniekiem, ja vien tie nemaina vielas vai maisījuma
sastāvu. Atbildībai par tādu vielu klasificēšanu, kas nav
laistas tirgū un attiecībā uz kurām Regulā (EK) Nr. 1907/
2006 ir noteikts pienākums reģistrēt vai paziņot, galveno-
kārt vajadzētu būt ražotājiem, izstrādājumu ražotājiem un
importētājiem. Tomēr vajadzētu būt iespējai izveidot
harmonizētu visaugstākās bīstamības pakāpes klasēs
iekļauto vielu un citu vielu – konkrētos gadījumos –

klasificēšanu, kura būtu jāievēro visiem šādu vielu un
maisījumu, kas satur šādas vielas, ražotājiem, importētājiem
un pakārtotiem lietotājiem.

(17) Ja ir pieņemts lēmums harmonizēt vielas klasificēšanu
specifiskā bīstamības klasē vai diferencēšanu vienā bīstamī-
bas klasē, šajā nolūkā iekļaujot vai pārskatot ierakstu šīs
regulas VI pielikuma 3. daļā, ražotājam, importētājam un
pakārtotam lietotājam būtu jāpiemēro šī harmonizētā
klasifikācija un pašam jāklasificē tikai atlikušās neharmoni-
zētās bīstamības klases vai diferenciācijas attiecīgajā bīsta-
mības klasē.

(18) Lai nodrošinātu, ka klienti saņem informāciju par bīsta-
mību, vielu un maisījumu piegādātājiem būtu jānodrošina,
ka vielas vai maisījumus pirms to laišanas tirgū marķē un
iepako saskaņā ar šo regulu atbilstīgi klasifikācijai. Pildot
noteiktos attiecīgos pienākumus, pakārtotiem lietotājiem
būtu jāļauj izmantot vielu un maisījumu klasifikāciju, ko
atbilstīgi šai regulai izstrādājis kāds no piegādes ķēdes
dalībniekiem, ja vien tie nemaina vielas vai maisījuma
sastāvu, un izplatītājiem vajadzētu ļaut izmantot vielas vai
maisījuma klasifikāciju, ko atbilstīgi šai regulai izstrādājis
kāds no piegādes ķēdes dalībniekiem.

(19) Lai nodrošinātu, ka ir pieejama informācija par bīstamām
vielām, ja tādas ir maisījumu sastāvā, kurš satur vismaz
vienu vielu, kas klasificēta kā bīstama, attiecīgā gadījumā
būtu jāpievieno papildu marķējuma informācija.

(20) Lai gan jebkuras vielas vai maisījuma ražotājam, importē-
tājam vai pakārtotam lietotājam nevajadzētu būt pienāku-
mam sagatavot jaunus datus par toksikoloģiskiem un
ekotoksikoloģiskiem datiem klasificēšanas nolūkā, tam
būtu jāidentificē visa pieejamā svarīgākā informācija par
konkrētās vielas vai maisījuma bīstamību un jānovērtē tās
kvalitāte. Ražotājam, importētājam vai pakārtotam lietotā-
jam būtu jāņem vērā arī vēsturiski dati par ietekmi uz
cilvēkiem, piemēram, epidemioloģiski pētījumi par vielas
iedarbību uz iedzīvotājiem, dati par neplānotu vai ar darba
apstākļiem saistītu iedarbību un ietekmi, kā arī klīniskie
pētījumi. Šī informācija būtu jāsalīdzina ar dažādu

bīstamības klašu un diferenciāciju kritērijiem, lai ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs varētu secināt, vai viela
vai maisījums būtu jāklasificē kā bīstams.

(21) Lai gan vielu vai maisījumu var klasificēt, pamatojoties uz
pieejamo informāciju, vēlams, lai pieejamā informācija, ko
izmantos šīs regulas mērķiem, būtu sagatavota atbilstīgi
Regulā (EK) Nr. 1907/2006 minētajām testēšanas meto-
dēm, noteikumiem par transportēšanu vai starptautiskiem
informācijas validēšanas principiem un procedūrām, lai
tādējādi nodrošinātu kvalitatīvus un salīdzināmus rezultātus
un to atbilstību citām starptautiskām vai Kopienas mēroga
prasībām. Tās pašas testēšanas metodes, noteikumi, principi
un procedūras būtu jāievēro, ja ražotājs, importētājs vai
pakārtots lietotājs izvēlas sagatavot jaunu informāciju.

(22) Lai varētu vieglāk noteikt maisījumu bīstamību, ražotājiem,
importētājiem un pakārtotiem lietotājiem būtu jāpamatojas
uz datiem, ja tādi ir, par pašu maisījumu, izņemot
maisījumus ar kancerogēnām, cilmes šūnu mutācijas
izraisošām vai reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām,
kā arī tad, ja ir pietiekami novērtētas tādas bīstamības klases
biodegradācijas un bioakumulācijas īpašības, kas apdraud
ūdens vidi. Šādos gadījumos, ņemot vērā to, ka maisījuma
bīstamību nevar pienācīgi novērtēt, pamatojoties uz pašu
maisījumu, tā bīstamības noteikšanai parasti būtu jāiz-
manto dati par atsevišķām maisījumā ietilpstošām vielām.

(23) Ja ir pieejama pietiekama informācija par līdzīgiem
testētiem maisījumiem, tostarp attiecīgām maisījumu
sastāvdaļām, netestēta maisījuma bīstamās īpašības var
noteikt, piemērojot tā sauktos “savienošanas principus”. Šie
noteikumi ļauj raksturot maisījuma bīstamību, neveicot
testus pašam maisījumam, bet izmantojot pieejamo
informāciju par līdzīgiem testētiem maisījumiem. Ja nav
pieejami pārbaužu dati par pašu maisījumu vai tie nav
pilnīgi, ražotājiem, importētājiem un pakārtotiem lietotā-
jiem būtu jāvadās pēc savienošanas principiem, lai
nodrošinātu šādu maisījumu klasificēšanas rezultātu atbil-
stīgu salīdzināmību.

(24) Konkrētas ražošanas nozares var izveidot tīklus, lai
veicinātu datu apmaiņu un apvienotu informācijas izvērtē-
šanas kompetenci, datu pārbaudi, būtiskāko pierādījumu
izvērtējumu un savienošanas principus. Šādi tīkli var sniegt
atbalstu ražotājiem, importētājiem un pakārtotiem lietotā-
jiem attiecīgajā ražošanas nozarē, un jo īpaši maziem un
vidējiem uzņēmumiem (MVU), lai izpildītu šajā regulā
paredzētās saistības. Šādus tīklus var izmantot arī, lai
apmainītos ar informāciju un labāko praksi, lai paziņošanas
pienākumus būtu vieglāk izpildīt. Piegādātājiem, kas
izmanto šādu atbalstu, būtu pilnībā jāsaglabā atbildība par
klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu saskaņā ar šo
regulu.
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(25) Augsta prioritāte ir to dzīvnieku aizsardzībai, uz ko attiecas
Padomes Direktīva 86/609/EEK (1986. gada 24. novembris)
par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvinā-
šanu attiecībā uz to dzīvnieku aizsardzību, kurus izmanto
izmēģinājumiem un citiem zinātniskiem mērķiem (1).
Tādējādi, ja ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs
izvēlas sagatavot informāciju šīs regulas mērķiem, tam
vispirms būtu jāapsver citas testēšanas metodes, bet ne
izmēģinājumi ar dzīvniekiem, uz ko attiecas Direktīva 86/
609/EEK. Šīs regulas īstenošanas nolūkā būtu jāaizliedz
veikt izmēģinājumus ar primātiem, kas nav cilvēki.

(26) Komisijas Regulā (EK) Nr. 440/2008 (2008. gada 30. maijs)
par testēšanas metožu noteikšanu saskaņā ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006, kas
attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu
un ierobežošanu (REACH) (2), noteiktās testa metodes
regulāri pārskata un uzlabo, lai samazinātu eksperimentus
ar mugurkaulniekiem un eksperimentos izmantoto dzīv-
nieku skaitu. Komisijas Kopīgā pētniecības centra Eiropas
Alternatīvo pārbaudes metožu centram (ECVAM) ir nozī-
mīga loma alternatīvu testa metožu zinātniskā novērtējumā
un apstiprināšanā.

(27) Šajā regulā noteiktajos klasifikācijas un marķēšanas kritē-
rijos maksimāli būtu jāveicina alternatīvu metožu izmanto-
šana vielu un maisījumu bīstamības novērtēšanai un
pienākums sagatavot informāciju par raksturīgajām īpašī-
bām, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 1907/2006, izmantojot
citus līdzekļus, bet ne izmēģinājumus ar dzīvniekiem
Direktīvas 86/609/EEK nozīmē. Turpmākajiem kritērijiem
nevajadzētu būt par šķērsli šim mērķim un šajā regulā
noteiktiem atbilstīgiem pienākumiem, un nekādā gadījumā
to rezultātā nevajadzētu rasties vajadzībai izmantot izmē-
ģinājumus ar dzīvniekiem, ja klasificēšanas un marķēšanas
mērķiem ir piemēroti alternatīvi izmēģinājumi.

(28) Klasificēšanas mērķiem datus nevajadzētu iegūt, veicot
izmēģinājumus ar cilvēkiem. Būtu jāņem vērā pieejami un
uzticami epidemioloģiskie dati un pieredze saistībā ar vielu
un maisījumu ietekmi uz cilvēkiem (piemēram, dati par
arodslimībām un dati no negadījumu datubāzēm), un
priekšroku varētu dot minētajiem datiem, bet ne datiem,
kas gūti pētījumos ar dzīvniekiem, ja tie liecina par
bīstamību, kas nav identificēta minētajos pētījumos.
Novērtējot datus, kas gūti pētījumos gan ar dzīvniekiem,
gan cilvēkiem, rezultāti no pētījumiem ar dzīvniekiem būtu
jāsalīdzina ar datiem no pētījumiem ar cilvēkiem un būtu
jāizmanto ekspertu atzinums, lai tādējādi nodrošinātu
vislabāko aizsardzību cilvēku veselībai.

(29) Vienmēr būtu vajadzīga jauna informācija par fizikālo
bīstamību, izņemot gadījumus, ja dati ir jau pieejami vai
šajā regulā ir paredzēts izņēmums.

(30) Tikai šīs regulas vajadzībām veicamie vielas vai maisījuma
testi būtu jāveic ar vielām vai maisījumiem tādā formā(-ās)
vai fizikālā(-os) agregātstāvoklī(-ļos), kādā attiecīgo vielu vai
maisījumu laiž tirgū un kādā varētu pamatoti uzskatīt, ka to
lietos. Tomēr būtu jāparedz iespēja šīs regulas mērķiem
izmantot to testu rezultātus, kas veikti, lai panāktu
atbilstību citu noteikumu prasībām, tostarp trešo valstu
noteikto testu rezultātus, arī tad, ja tie nav veikti,
izmantojot vielu vai maisījumu tādā formā(-ās) vai fizikālā
agregātstāvoklī(-ļos), kādā to laiž tirgū un kādā varētu
pamatoti uzskatīt, ka to lietos.

(31) Ja tiek veikti testi, tiem attiecīgā gadījumā būtu jāatbilst
attiecīgām laboratorijas dzīvnieku aizsardzības prasībām,
kas izklāstītas Direktīvā 86/609/EKK, un attiecībā uz
ekotoksiskuma un toksiskuma testiem – labai laboratoriju
praksei, kas izklāstīta Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktīvā 2004/10/EK (2004. gada 11. februāris) par
normatīvo un administratīvo aktu harmonizēšanu attiecībā
uz labas laboratoriju prakses principu piemērošanu un šo
principu piemērošanas pārbaudi attiecībā uz ķīmisku vielu
testēšanu (3).

(32) Pielikumā būtu jānosaka kritēriji klasificēšanai dažādās
bīstamības klasēs un diferenciācijās, kā arī papildu
nosacījumi attiecībā uz to, kā šos kritērijus var pildīt.

(33) Apzinoties, ka piemērot informācijai dažādu bīstamības
klašu kritērijus ne vienmēr ir vienkārši, ražotājiem,
importētājiem un pakārtotiem lietotājiem, lai iegūtu
atbilstīgus rezultātus, būtu jāpiemēro pierādījumu pietieka-
mības noteikšana, pamatojoties uz ekspertu atzinumiem.

(34) Ražotājam, importētājam vai pakārtotam lietotājam būtu
jānosaka vielas specifiskā robežkoncentrācija saskaņā ar šajā
regulā minētajiem kritērijiem, ja vien ražotājs, importētājs
vai pakārtots lietotājs var pamatot minēto robežkoncentrā-
ciju un attiecīgi informē Eiropas Ķimikāliju aģentūru
(turpmāk – “Aģentūra”). Tomēr šīs regulas pielikumā
ietverto vielu harmonizētām bīstamības klasēm vai dife-
renciācijām nevajadzētu noteikt specifiskās robežkoncen-
trācijas. Aģentūrai būtu jāsniedz pamatnostādnes specifisko
robežkoncentrāciju noteikšanai. Lai nodrošinātu viendabī-
gumu, attiecīgā gadījumā, veicot harmonizētu klasifikāciju,
būtu jāiekļauj arī specifiskās robežkoncentrācijas. Klasificē-
šanas mērķiem specifiskajām robežkoncentrācijām būtu
jāprevalē pār citām robežkoncentrācijām.

(35) Reizināšanas koeficienti (“m koeficienti”) vielām, kas
klasificētas kā bīstamas ūdens videi – akūta 1. kategorijas
vai hroniska 1. kategorijas –, būtu jānosaka ražotājam,
importētājam vai pakārtotam lietotājam saskaņā ar šajā
regulā minētajiem kritērijiem. Aģentūrai būtu jānodrošina
pamatnostādnes m koeficientu noteikšanai.
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(36) Proporcionalitātes un darbības spējas nolūkā būtu jānosaka
vispārīgās robežvērtības – gan identificētiem vielu piemai-
sījumiem, piedevām un atsevišķām sastāvdaļām, gan vielām
maisījumu sastāvā, norādot, kādos gadījumos informācija
par šīm robežvērtībām būtu jāņem vērā, nosakot vielu un
maisījumu bīstamības klasifikāciju.

(37) Lai nodrošinātu maisījumiem atbilstīgu klasifikāciju, maisī-
jumu klasificēšanas procesā būtu jāņem vērā informācija
par sinerģisko un antagonistisko iedarbību.

(38) Ražotājiem, importētājiem un pakārtotiem lietotājiem būtu
jāpārvērtē tādu vielu vai maisījumu klasifikācija, ko tie laiž
tirgū, ja tie uzzina par jaunu atbilstīgu un ticamu zinātnisku
vai tehnisku informāciju, kas var ietekmēt šo klasifikāciju,
vai ja tie maina maisījumu sastāvu, lai nodrošinātu, ka
klasifikācija balstās uz jaunāko informāciju, ja vien nav
pietiekamu pierādījumu, ka klasifikācija nemainītos. Piegā-
dātājiem arī attiecīgi būtu jāatjaunina marķējumi.

(39) Vielas un maisījumi, kas klasificēti kā bīstami, būtu jāiepako
un jāmarķē atbilstīgi to klasifikācijai, lai tādējādi nodroši-
nātu piemērotu aizsardzību un sniegtu to saņēmējiem
būtisku informāciju, vēršot viņu uzmanību uz vielas vai
maisījuma bīstamību.

(40) Šajā regulā paredzētie instrumenti, ko izmantos vielu un
maisījumu bīstamības paziņošanai, ir etiķetes un drošības
datu lapas, kas paredzētas Regulā (EK) Nr. 1907/2006. No
šiem diviem instrumentiem etiķete ir vienīgais saziņas
līdzeklis ar patērētājiem, taču tā var arī palīdzēt pievērst
darbinieku uzmanību izsmeļošākai informācijai par vielām
un maisījumiem, kas sniegta drošības datu lapās. Tā kā
noteikumi par drošības datu lapām ir iekļauti
Regulā (EK) Nr. 1907/2006, kurā drošības datu lapa
noteikta kā galvenais informācijas paziņošanas veids vielu
piegādes ķēdē, minētie noteikumi šajā regulā nebūtu
jādublē.

(41) Lai nodrošinātu pienācīgas un visaptverošas informācijas
sniegšanu patērētājiem par ķimikāliju un maisījumu radītu
bīstamību un drošu lietojumu, būtu jāveicina interneta
vietņu un bezmaksas tālruņa numuru izplatīšana, īpaši
saistībā ar informācijas sniegšanu par konkrētiem iepako-
šanas veidiem.

(42) Darba ņēmēji un patērētāji visā pasaulē gūtu labumu no
globāli harmonizēta par riskiem informējoša saziņas līdz-
ekļa marķējuma formā. Tādēļ etiķetē norādāmie elementi
būtu jāprecizē saskaņā ar bīstamības piktogrammām,
signālvārdiem, bīstamības apzīmējumiem un drošības
prasību apzīmējumiem, kas veido GHS pamatinformāciju.
Citas informācijas apjoms uz etiķetes būtu jāierobežo līdz
minimumam, un tai nevajadzētu radīt šaubas par svarīgā-
kajiem elementiem.

(43) Svarīgi, lai tirgū laistās vielas un maisījumi būtu labi
identificēti. Tomēr Aģentūrai būtu jāļauj uzņēmējiem – pēc
to pieprasījuma un ja nepieciešams – aprakstīt dažu vielu
ķīmisko identitāti veidā, kas neapdraud to saimnieciskās
darbības konfidenciālo raksturu. Ja Aģentūra šādu lūgumu
atsaka, saskaņā ar šo regulu vajadzētu būt iespējai iesniegt
atkārtotu lūgumu. Atkārtotajam lūgumam vajadzētu būt
apturošai iedarbībai, lai konfidenciāla informācija, attiecībā
uz kuru lūgums ir iesniegts, uz marķējuma neparādītos,
kamēr lūgums tiek izskatīts.

(44) Starptautiskā Teorētiskās un praktiskās ķīmijas apvienība
(IUPAC) ir vispasaules iestāde ar garu vēsturi – tā darbojas
ķīmisko vielu nomenklatūras un terminoloģijas jomā.
Ķīmisko vielu identificēšanu pēc to IUPAC nosaukuma
plaši izmanto visā pasaulē, un tā nodrošina standartizētu
pamatu vielu identificēšanai starptautiskā un daudzvalodu
kontekstā. Tādēļ ir lietderīgi izmantot šos nosaukumus
regulas vajadzībām.

(45) Ķīmijas analītisko apskatu indekss (CAS) nodrošina sistēmu,
ar kuras palīdzību vielas iekļauj CAS sarakstā un tām piešķir
unikālu CAS reģistrācijas numuru. Minētos CAS numurus
visā pasaulē izmanto atsauces darbos, datubāzēs un
regulatīvos atbilstības dokumentos, lai identificētu vielas,
izvairoties no neskaidrībām ķīmisko vielu nomenklatūrā.
Tādēļ šajā regulā ir lietderīgi izmantot CAS numurus.

(46) Lai uz etiķetes atļautu norādīt tikai visbūtiskāko informā-
ciju, gadījumos, ja vielām vai maisījumiem piemīt vairākas
bīstamas īpašības, piemērotākie marķējuma elementi būtu
jānosaka, ņemot vērā prioritātes principus.

(47) Padomes Direktīva 91/414/EEK (1991. gada 15. jūlijs) par
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1) un Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktīva 98/8/EK (1998. gada
16. februāris) par biocīdo produktu laišanu tirgū (2) būtu
jāturpina pilnībā piemērot produktiem, kas ir to darbības
jomā.

(48) Uz jebkuras vielas vai maisījuma iepakojuma vai marķē-
juma nevajadzētu būt tādiem apzīmējumiem kā “netok-
sisks”, “nekaitīgs”, “nepiesārņojošs”, “ekoloģisks” vai citiem
apzīmējumiem, kas norādītu, ka viela vai maisījums nav
bīstams, vai jebkuram citam apgalvojumam, kas neatbilst
vielas klasifikācijai.

(49) Kopumā vielas un maisījumi, jo īpaši tie, ko piegādā
plašākai sabiedrībai, būtu jāpiegādā iepakojumā līdz ar
vajadzīgo marķējuma informāciju. Atbilstīgās informācijas
piegāde starp profesionāļiem, tostarp informācijas piegāde
par neiepakotām vielām un maisījumiem, ir nodrošināta ar
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Regulu (EK) Nr. 1907/2006. Tomēr ārkārtas gadījumos arī
plašākai sabiedrībai vielas un maisījumus var piegādāt
neiepakotus. Attiecīgā gadījumā būtiskā marķējumā ietvertā
informācija plašākai sabiedrībai būtu jāsniedz citādi,
piemēram, pavadzīmē vai rēķinā.

(50) Ir vajadzīgi noteikumi par marķējuma izmantošanu un
informācijas izvietojumu uz etiķetēm, lai nodrošinātu, ka
informācija uz etiķetēm ir viegli saprotama.

(51) Regulai būtu jānosaka vispārēji iepakojuma standarti, lai
nodrošinātu bīstamo vielu un maisījumu drošu piegādi.

(52) Iestāžu resursi būtu jākoncentrē uz vielām, kas rada
vislielākās bažas attiecībā uz veselību un vidi. Tādēļ būtu
jāparedz, ka kompetentās iestādes un ražotāji, importētāji
un pakārtoti lietotāji var iesniegt Aģentūrai priekšlikumus
par tādu vielu harmonizētu klasificēšanu un marķēšanu, kas
klasificētas kā kancerogēnas, cilmes šūnu mutācijas izrai-
sošas, reproduktīvajai sistēmai toksiskas 1.A, 1.B vai
2. kategorijas vielas, elpceļus sensibilizējošas vielas vai arī
atsevišķos gadījumos – ar cita veida iedarbību. Dalībvalstu
kompetentajām iestādēm būtu arī jāspēj piedāvāt harmoni-
zētu klasifikāciju un marķējumu aktīvām vielām, ko
izmanto augu aizsardzības produktos un biocīdos produk-
tos. Aģentūrai būtu jādod atzinums par priekšlikumiem, bet
ieinteresētajām personām būtu jādod iespēja sniegt komen-
tārus. Komisijai būtu jāsniedz lēmuma projekts par
galīgajiem klasifikācijas un marķējuma elementiem.

(53) Lai pilnībā ņemtu vērā, īstenojot Direktīvu 67/548/EEK,
paveikto un gūto pieredzi, tostarp konkrētu vielu, kas
minētas Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā, klasificēšanu
un marķēšanu, visa pašreizējā harmonizētā klasifikācija
būtu jāpārveido jaunā harmonizētā klasifikācijā, kurā
izmantotu jaunos kritērijus. Turklāt, ņemot vērā to, ka
regulas piemērošana ir atlikta un saskaņotā klasifikācija
atbilstīgi Direktīvas 67/548/EEK kritērijiem ir būtiska vielu
un maisījumu klasificēšanai turpmākajā pārejas laikā, visa
pašreizējā harmonizētā klasifikācija nemainītā veidā būtu
jāiekļauj šīs regulas pielikumā. Ja visu turpmāko klasifikāciju
harmonizēšanu veic atbilstīgi šai regulai, varētu izvairīties
no neatbilstībām vienas un tās pašas vielas harmonizētā
klasifikācijā saskaņā ar pašreizējiem un jaunajiem kritēri-
jiem.

(54) Lai panāktu vielu un maisījumu iekšējā tirgus efektīvu
darbību, vienlaikus nodrošinot augstu cilvēku veselības un
vides aizsardzības līmeni, būtu jāizveido noteikumi par
klasifikācijas un marķējuma sarakstu. Tādēļ būtu jāziņo
Aģentūrai par visu tirgū laisto reģistrēto vai bīstamo vielu
klasifikāciju un marķējumu, lai to iekļautu sarakstā.

(55) Aģentūrai būtu jāizpēta iespējas turpināt vienkāršot
paziņošanas procedūru, it īpaši ņemot vērā MVU vaja-
dzības.

(56) Dažādiem ražotājiem un importētājiem, kas piegādā vienu
un to pašu vielu, būtu jācenšas vienoties par šīs vielas
vienotu klasifikāciju, izņemot gadījumus, ja uz bīstamības
klasēm un diferenciācijām attiecas minētās vielas harmoni-
zētā klasifikācija.

(57) Lai nodrošinātu sabiedrības un jo īpaši personu, kas nonāk
saskarē ar noteiktām vielām, harmonizētu aizsardzību un
citu Kopienas tiesību aktu, kuri attiecas uz klasificēšanu un
marķējumu, pareizu darbību, uzskaitē būtu jāreģistrē
klasifikācija saskaņā ar šo regulu, par kādu vienai un tai
pašai vielai, ja iespējams, vienojušies ražotāji un importētāji,
kā arī Kopienas mērogā pieņemti lēmumi par dažu vielu
klasifikācijas un marķējuma harmonizēšanu.

(58) Klasifikācijas un marķējuma sarakstā iekļautajai informācijai
būtu jānodrošina tāda pati pieejamības un aizsardzības
pakāpe, kāda paredzēta Regulā (EK) Nr. 1907/2006, jo īpaši
attiecībā uz informāciju, kuras izpaušana var skart iesaistīto
personu komerciālās intereses.

(59) Dalībvalstīm būtu jānorāda kompetentā iestāde vai kompe-
tentās iestādes, kas atbild par harmonizētās klasificēšanas
un marķēšanas priekšlikumiem, kā arī iestādes, kas atbild
par šajā regulā noteikto saistību izpildi. Dalībvalstīm būtu
jāievieš efektīvi uzraudzības un kontroles pasākumi, lai
nodrošinātu regulas ievērošanu.

(60) Svarīgi sniegt konsultācijas piegādātājiem un citām ieinte-
resētām personām, jo īpaši MVU, par to attiecīgajiem
pienākumiem un saistībām, kas noteiktas šajā regulā. Valsts
palīdzības dienesti, kas jau izveidoti saskaņā ar Regulu (EK)
Nr. 1907/2006, var darboties kā valsts palīdzības dienesti,
kas paredzēti šajā regulā.

(61) Lai ar regulu izveidotā sistēma varētu efektīvi darboties, ir
svarīgi, lai starp dalībvalstīm, Aģentūru un Komisiju būtu
laba sadarbība un koordinācija.

(62) Lai nodrošinātu kontaktpunktus, kur iegūt informāciju par
bīstamām vielām un maisījumiem, dalībvalstīm papildus
kompetentajām iestādēm jautājumos par šīs regulas
ieviešanu un iestādēm, kas atbild par šīs regulas izpildi,
būtu jāpilnvaro struktūras, kas atbild par informācijas
saņemšanu saistībā ar veselību un saistībā ar vielu ķīmisko
identitāti, sastāvu un veidu – tostarp tādu vielu, attiecībā uz
kurām saskaņā ar šo regulu ļauts izmantot alternatīvu
ķīmisko nosaukumu.

(63) Atbildīgās struktūras pēc dalībvalsts lūguma var veikt
statistikas analīzi, lai noteiktu, kad vajadzētu veikt uzlabo-
tus riska pārvaldības pasākumus.
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(64) Uzraugot ar ķīmiskajām vielām saistīto tiesību aktu
ieviešanu, kā arī tendences šajā nozarē, regulāriem
dalībvalstu un Aģentūras ziņojumiem par šīs regulas
darbību vajadzētu būt obligātiem. Secinājumiem, kas
izdarīti, pamatojoties uz ziņojumos ietverto informāciju,
vajadzētu būt noderīgiem un praktiskiem rīkiem regulas
pārskatīšanai un, vajadzības gadījumā, grozījumu priekšli-
kumu sagatavošanai.

(65) Informācijas apmaiņai par šīs regulas ieviešanu būtu
jānotiek arī forumā, kurā notiek apmaiņa ar informāciju
par ieviešanu Aģentūrā un kurš izveidots saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 1907/2006.

(66) Lai nodrošinātu dalībvalstu īstenoto pasākumu pārskatā-
mību, objektivitāti un konsekvenci, tām jāizveido atbilstīga
sistēma efektīvu, samērīgu un preventīvu sankciju piemē-
rošanai par šīs regulas neievērošanu, jo regulas neievēroša-
nas rezultātā iespējams kaitējums cilvēku veselībai un videi.

(67) Būtu jāizstrādā noteikumi par to, ka tādu vielu reklāmā, kas
saskaņā ar šo regulu atbilst klasificēšanas kritērijiem,
jānorāda saistītā bīstamība, lai aizsargātu vielu saņēmējus,
tostarp patērētājus. Minētā iemesla dēļ maisījumam, kas
klasificēts kā bīstams un kas varētu mudināt plašākas
sabiedrības pārstāvi noslēgt līgumu par iegādi, iepriekš
neaplūkojot marķējumu, būtu jāmin uz etiķetes norādītais
bīstamības veids vai veidi.

(68) Būtu jāparedz drošības klauzula, lai novērstu situācijas, kad
viela vai maisījums rada nopietnu risku cilvēka veselībai vai
videi, pat ja saskaņā ar šīs regulas noteikumiem tas nav
klasificēts kā bīstams. Ja rodas šāda situācija, var būt
vajadzīga rīcība ANO līmenī, ņemot vērā vielu un
maisījumu tirdzniecības pasaules mēroga raksturu.

(69) Lai gan daudzas Regulā (EK) Nr. 1907/2006 paredzētās
uzņēmumu saistības ir atkarīgas no klasifikācijas, ar šo
regulu nevajadzētu mainīt minētās regulas darbības jomu
un ietekmi, izņemot tās noteikumus par drošības datu
lapām. Lai to nodrošinātu, minētā regula būtu attiecīgi
jāgroza.

(70) Šīs regulas piemērošana būtu jāregulē, lai ļautu visām
iesaistītajām pusēm, iestādēm, uzņēmumiem, kā arī ieinte-
resētajām personām laikus koncentrēt resursus uz gatavo-
šanos jauniem pienākumiem. Šā iemesla dēļ, kā arī tādēļ, ka
maisījumu klasifikācija ir atkarīga no vielu klasifikācijas,
noteikumi par maisījumu klasificēšanu būtu jāpiemēro tikai
pēc visu vielu pārklasificēšanas. Uzņēmējiem vajadzētu
atļaut brīvprātīgi jau agrāk piemērot šajā regulā iekļautos
klasificēšanas kritērijus, bet šādā gadījumā, lai izvairītos no

pārpratumiem, marķējumam un iepakojumam būtu jāat-
bilst šai regulai, nevis Direktīvai 67/548/EEK vai Direktīvai
1999/45/EK.

(71) Lai neradītu nevajadzīgu slogu uzņēmumiem, vielas un
maisījumi, kas jau atrodas piegādes ķēdē brīdī, kad tiem
jāsāk piemērot šajā regulā paredzētos marķēšanas noteiku-
mus, joprojām var atrasties tirgū, noteiktu laiku marķējumu
nemainot.

(72) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus, proti, harmonizēt
klasificēšanas, marķēšanas un iepakošanas noteikumus,
noteikt pienākumu klasificēt un izveidot Kopienas līmenī
klasificētu vielu harmonizētu sarakstu, kā arī klasifikācijas
un marķēšanas sarakstu, nevar pietiekami labi sasniegt
atsevišķās dalībvalstīs, un to, ka tādēļ šos mērķus var labāk
sasniegt Kopienas līmenī, Kopiena var pieņemt pasākumus
saskaņā ar Līguma 5. pantā noteikto subsidiaritātes
principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporciona-
litātes principu šajā regulā paredz tikai tos pasākumus, kas
ir vajadzīgi šo mērķu sasniegšanai.

(73) Šajā regulā ir ievērotas Eiropas Savienības Pamattiesību
hartā atzītās pamattiesības un principi (1).

(74) Šai regulai būtu jāsniedz ieguldījums, izpildot Stratēģisko
pieeju ķīmisko vielu apsaimniekošanai starptautiskā līmenī
(SAICM), ko pieņēma 2006. gada 6. februārī Dubaijā.

(75) Atkarībā no pasākumiem ANO līmenī noturīgu, bioloģiski
akumulatīvu un toksisku (PBT) un ļoti noturīgu un
bioloģiski ļoti akumulatīvu (vPvB) vielu klasificēšana un
marķēšana šajā regulā būtu jāietver vēlāk.

(76) Šīs regulas īstenošanai vajadzīgie pasākumi būtu jāpieņem
saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK (1999. gada
28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto ieviešanas
pilnvaru īstenošanas kārtību (2).

(77) Jo īpaši Komisija būtu jāpilnvaro pielāgot šo regulu tehnikas
un zinātnes attīstībai, tostarp iekļaut ANO līmenī pieņem-
tus GHS grozījumus, jo īpaši tādus ANO grozījumus, kas
attiecas uz līdzīgu maisījumu informācijas izmantošanu.
Šādi pielāgojumi tehniskajam un zinātnes progresam būtu
jāsaskaņo ar divgadu darba ritmu ANO līmenī. Turklāt
Komisijai jāpiešķir pilnvaras lemt par konkrētu vielu
harmonizēto klasificēšanu un marķēšanu. Šie pasākumi,
kuri ir vispārīgi un kuru mērķis ir grozīt nebūtiskus šīs
regulas elementus, jāpieņem saskaņā ar Lēmuma 1999/
468/EK 5.a pantā paredzēto regulatīvo kontroles proce-
dūru.
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(78) Ja nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ regulatīvās kontroles
procedūras parastos termiņus nav iespējams ievērot,
Komisijai būtu jāvar piemērot Lēmuma 1999/468/EK
5.a panta 6. punktā paredzēto steidzamības procedūru, lai
pieņemtu pielāgojumus tehnikas attīstībai.

(79) Lai nodrošinātu konsekventu pieeju ar ķimikālijām saistīto
tiesību aktu atjaunināšanai, šīs regulas īstenošanas nolūkā
komitejai, kas izveidota ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006,
būtu jāpalīdz Komisijai,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU.

I SADAĻA

VISPĀRĒJI JAUTĀJUMI

1. pants

Mērķis un darbības joma

1. Šīs regulas mērķis ir nodrošināt augstu cilvēku veselības un
vides aizsardzības līmeni, kā arī vielu, maisījumu un iz-
strādājumu brīvu apriti iekšējā tirgū, kā noteikts 4. panta
8. punktā, to veicot šādi:

a) harmonizējot vielu un maisījumu klasifikācijas kritērijus un
noteikumus par bīstamu vielu marķēšanu un iepakošanu;

b) nosakot pienākumu:

i) ražotājiem, importētājiem un pakārtotiem lietotājiem
klasificēt tirgū laistas vielas un maisījumus;

ii) piegādātājiem marķēt un iepakot tirgū laistas vielas un
maisījumus;

iii) ražotājiem, izstrādājumu ražotājiem un importētājiem
klasificēt vielas, kas nav laistas tirgū un attiecībā uz
kurām Regulā (EK) Nr. 1907/2006 ir noteikts
pienākums reģistrēt vai paziņot;

c) paredzot, ka vielu ražotāju un importētāju pienākums ir
paziņot Aģentūrai par šo klasificēšanu un marķējuma
elementiem, ja tie Aģentūrai nav iesniegti, veicot reģistrā-
ciju, kā noteikts Regulā (EK) Nr. 1907/2006;

d) VI pielikuma 3. daļā izveidojot vielu sarakstu, kurā norādīta
Kopienas līmenī harmonizētā klasifikācija un marķējuma
elementi;

e) izveidojot vielu klasifikācijas un marķējuma sarakstu, kurā
ietverti visi c) un d) apakšpunktā minētie paziņojumi,
iesniegumi un harmonizētā klasifikācija un marķējuma
elementi.

2. Šī regula neattiecas uz:

a) radioaktīvām vielām un maisījumiem, kas ietilpst Padomes
Direktīvas 96/29/Euratom (1996. gada 13. maijs), kas
nosaka drošības pamatstandartus darba ņēmēju un iedzī-
votāju veselības aizsardzībai pret jonizējošā starojuma
radītajām briesmām (1), darbības jomā;

b) vielām un maisījumiem, kas ir muitas uzraudzībā, ar
noteikumu, ka tos neapstrādā vai nepārstrādā un tie ir
pagaidu uzglabāšanā vai brīvā zonā, vai brīvā noliktavā, lai
tos varētu atkārtoti eksportēt, vai ir tranzītā;

c) neizolētiem starpproduktiem;

d) vielām un maisījumiem, kas paredzēti zinātniskai pētniecī-
bai un izstrādei un netiek laisti tirgū, ja vien tos lieto
kontrolētos apstākļos saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem
par darba vietām un vidi.

3. Atkritumi, kā tie definēti Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktīvā 2006/12/EK (2006. gada 5. aprīlis) par atkritumiem (2),
nav viela, maisījums vai izstrādājums šīs regulas 2. panta
izpratnē.

4. Dalībvalstis konkrētos gadījumos var pieļaut izņēmumus
attiecībā uz dažām vielām vai maisījumiem, ja tas vajadzīgs
aizsardzības interesēs.

5. Šī regula neattiecas uz šādām lietošanai gatavām vielām un
maisījumiem, kas paredzēti tiešajiem lietotājiem:

a) zālēm, kas definētas Direktīvā 2001/83/EK;

b) veterinārajām zālēm, kas definētas Direktīvā 2001/82/EK;

c) kosmētikas līdzekļiem, kas definēti Direktīvā 76/768/EEK;

d) invazīvām vai tiešā fiziskā kontaktā ar cilvēka ķermeni
lietojamām medicīnas ierīcēm, kas definētas Direktīvā 90/
385/EEK un Direktīvā 93/42/EEK, un medicīnas ierīcēm,
kas definētas Direktīvā 98/79/EK;

e) pārtiku vai dzīvnieku barību, kas definēta
Regulā (EK) Nr. 178/2002, tostarp, ja to lieto šādos veidos:

i) kā pārtikas piedevu pārtikas produktos, kas ietilpst
Direktīvas 89/107/EEK darbības jomā;

ii) kā garšvielas pārtikas produktos, kas ietilpst Direktī-
vas 88/388/EEK un Lēmuma 1999/217/EK darbības
jomā;
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iii) kā piedevu dzīvnieku barībā Regulas (EK) Nr. 1831/
2003 izpratnē;

iv) dzīvnieku barībā, kas ietilpst Direktīvas 82/471/EEK
darbības jomā.

6. Izņemot gadījumus, uz kuriem attiecas 33. pants, šī regula
neattiecas uz bīstamu vielu transportu pa gaisu, jūru, autoceļiem,
dzelzceļu un iekšējiem ūdensceļiem.

2. pants

Definīcijas

Šajā regulā lietotas šādas definīcijas:

1) “bīstamības klase” ir fizikāls, ar veselību vai vidi saistīts
bīstamības veids;

2) “bīstamības kategorija” ir kritēriju iedalījums katrā bīstamī-
bas klasē, norādot bīstamības nopietnību;

3) “bīstamības piktogramma” ir grafisks noformējums, kas
ietver simbolu un citus grafiskus elementus, piemēram,
robežlīnijas, fona zīmējumu vai krāsu, ar ko paredzēts
sniegt konkrētu informāciju par attiecīgo bīstamību;

4) “signālvārds” ir vārds, kas norāda bīstamības relatīvo līmeni,
lai brīdinātu lasītāju par iespējamo bīstamību; nosaka šādus
divus līmeņus:

a) “draudi” ir signālvārds, kas norāda uz lielākām
bīstamības kategorijām;

b) “brīdinājums” ir signālvārds, kas norāda uz mazākām
bīstamības kategorijām;

5) “bīstamības apzīmējums” ir frāze, ar ko apzīmē bīstamības
klasi un kategoriju, kas raksturo bīstamu vielu vai
maisījuma bīstamības veidu, ja nepieciešams, iekļaujot
bīstamības pakāpi;

6) “drošības prasību apzīmējums” ir frāze, ar ko apraksta
ieteikto(-os) pasākumu(-us), lai samazinātu vai novērstu
negatīvu ietekmi, kas rodas, lietojot vai likvidējot bīstamas
vielas vai maisījumus;

7) “viela” ir ķīmisks elements un tā dabiski vai ražošanas
procesā iegūti savienojumi, arī tā stabilizācijai vajadzīgās
piedevas, kā arī izmantotajos procesos radušies piejaukumi,
kas nav šķīdinātāji, kurus var atdalīt, neietekmējot vielas
stabilitāti un nemainot tās sastāvu;

8) “maisījums” ir maisījums vai šķīdums, kas sastāv no divām
vai vairākām vielām;

9) “izstrādājums” ir objekts, kam izgatavošanas procesā piešķir
īpašu formu, virsmu vai struktūru, kura nosaka tā funkcijas
vairāk nekā ķīmiskais sastāvs;

10) “izstrādājuma ražotājs” ir fiziska vai juridiska persona, kas
izgatavo vai komplektē izstrādājumu Kopienā;

11) “polimērs” ir viela, kas sastāv no molekulām, kuru struktūrā
secīgi ir iekļautas viena vai vairāku tipu monomēru
vienības. Šādām molekulām jābūt sadalītām noteiktās
molekulmasas robežās, kur molekulmasas atšķirības galve-
nokārt ir saistītas ar monomēru vienību skaita dažādību.
Polimērā:

a) masas ziņā galvenokārt ir molekulas no vismaz trim
monomēru vienībām, kas ar kovalentu saiti ir saistītas
vismaz ar vēl vienu monomēra vienību vai citu vielu,
kas piedalās reakcijā;

b) masas ziņā mazākumā ir molekulas ar tādu pašu
molekulmasu.

Šajā definīcijā “monomēra vienība” ir monomēras vielas
molekula, kas polimerizācijas reakcijā ir izveidojusi poli-
mēru;

12) “monomērs” ir viela, kas attiecīgā konkrētā procesā
izmantotā polimēru veidošanas reakcijā var veidot kova-
lentas saites ar virkni citu tādu pašu vai citādu molekulu;

13) “reģistrētājs” ir vielas ražotājs vai importētājs vai arī
izstrādājuma ražotājs vai importētājs, kas iesniedz pietei-
kumu reģistrēt vielu atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1907/2006;

14) “ražošana” ir vielu ražošana vai ekstrakcija to dabiskā
agregātstāvoklī;

15) “ražotājs” ir Kopienā reģistrēta fiziska vai juridiska persona,
kas Kopienā ražo kādu vielu;

16) “imports” ir fiziska preču ievešana Kopienas muitas
teritorijā;

17) “importētājs” ir jebkura Kopienā reģistrēta fiziska vai
juridiska persona, kas ir atbildīga par importu;

18) “laišana tirgū” ir darbība, ar ko par samaksu vai bez maksas
piegādā vai dara pieejamu trešai personai. Importu uzskata
par laišanu tirgū;
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19) “pakārtots lietotājs” ir jebkura Kopienā reģistrēta fiziska vai
juridiska persona, kas nav ražotājs vai importētājs un kas
rūpnieciskām vai profesionālām darbībām izmanto vai nu
pašu vielu, vai vielu maisījumā. Izplatītājs vai patērētājs nav
pakārtots lietotājs. Atkārtotu importētāju, kas ir atbrīvots
no prasībām saskaņā ar 2. panta 7. punkta c) apakšpunktu
Regulā (EK) Nr. 1907/2006, uzskata par pakārtotu lietotāju;

20) “izplatītājs” ir jebkura Kopienā reģistrēta fiziska vai juridiska
persona, arī mazumtirgotājs, kas vielu (vienu pašu vai
maisījumā) tikai uzglabā un laiž tirgū trešām personām;

21) “starpprodukts” ir viela, ko ražo ķīmiskai pārstrādei, un
pārstrādē šo vielu izmanto vai patērē, lai pārveidotu citā
vielā (turpmāk – “sintēze”);

22) “neizolēts starpprodukts” ir starpprodukts, ko sintezējot
apzināti neizvada no iekārtas (ja vien neņem paraugu), kurā
notiek sintēze. Iekārtā ietilpst reakciju trauks, palīgiekārtas
un iekārtas, kam cauri nepārtraukti vai partijās plūst viela,
kā arī cauruļu sistēma, pa ko to pārvieto no viena trauka
citā, kur notiek nākamais reakcijas posms, taču pie iekārtas
nepieder tvertnes vai citi trauki, kuros vielu(-as) glabā pēc
ražošanas;

23) “Aģentūra” ir Eiropas Ķimikāliju aģentūra, kas izveidota
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006;

24) “kompetentā iestāde” ir iestāde vai iestādes, vai struktūras,
ko izveido dalībvalstis, lai pildītu šīs regulas uzliktās
saistības;

25) “lietošana” ir jebkāda pārstrāde, formulēšana, patērēšana,
uzglabāšana, glabāšana, apstrāde, iepilde konteineros,
pārvietošana no vienas tvertnes uz citu, iejaukšana,
izstrādājumu ražošana vai jebkāds citāds izmantošanas
veids;

26) “piegādātājs” ir jebkurš ražotājs, importētājs, pakārtots
lietotājs vai izplatītājs, kas laiž tirgū vielu (vienu pašu vai
maisījumā) vai arī maisījumu;

27) “sakausējums” ir makroskopiskā mērogā homogēns metāla
materiāls no diviem vai vairākiem elementiem, kas ir
apvienoti tā, ka ar mehāniskiem līdzekļiem tos nevar viegli
nodalīt; regulā sakausējumus uzskata par maisījumiem;

28) “UN RTDG” ir Apvienoto Nāciju Organizācijas Ieteikumi
attiecībā uz bīstamu preču pārvadāšanu;

29) “paziņotājs” ir ražotājs vai importētājs vai ražotāju vai
importētāju grupa, kas ziņo Aģentūrai;

30) “zinātniska izpēte un tehnoloģiju izstrāde” ir zinātnes
eksperimenti, analīze vai ķīmiska izpēte, ko veic kontrolētos
apstākļos;

31) “robežvērtība” ir jebkura klasificēta piemaisījuma, piedevas
un atsevišķas sastāvdaļas robežlielums vielā vai maisījumā,
virs kura tos ņem vērā, lai noteiktu, vai, attiecīgi, viela vai
maisījums ir jāklasificē;

32) “robežkoncentrācija” ir jebkura klasificēta piemaisījuma,
piedevas un atsevišķas sastāvdaļas slieksnis vielā vai
maisījumā, kādēļ varētu likt klasificēt, attiecīgi, vielu vai
maisījumu;

33) “diferenciācija” ir iedalīšana bīstamības klasēs atkarībā no
kaitīgās iedarbības veida vai no kaitīgās iedarbības sekām;

34) “m koeficients” ir reizināšanas koeficients. To attiecina uz
tādas vielas koncentrāciju, kas klasificēta kā bīstama ūdens
videi – akūta 1. kategorija vai hroniska 1. kategorija –, un to
izmanto, lai ar summēšanas metodi klasificētu maisījumu,
kurā ietilpst attiecīgā viela;

35) “iepakojums” ir viss iepakošanas procesā iegūtais produkts
– to veido iepakojums un iepakojuma saturs;

36) “iepakojuma materiāls” ir viena vai vairākas tvertnes un
jebkādi citi komponenti vai materiāli, kas vajadzīgi, lai
tvertnes varētu veikt ietvēruma funkcijas un citas drošības
funkcijas;

37) “starpiepakojums” ir iepakojums starp iekšējo iepakojumu
vai izstrādājumiem un ārējo iepakojumu.

3. pants

Bīstamas vielas un maisījumi un bīstamības klašu apraksts

Viela vai maisījums, kas atbilst fizikālas, veselības vai vides
bīstamības kritērijiem, kuri izklāstīti I pielikuma 2. līdz 5. daļā, ir
bīstams, un to klasificē atbilstīgi minētajā pielikumā aprakstīta-
jām attiecīgām bīstamības klasēm.

Ja I pielikumā minēto bīstamības klašu gadījumā šīs klases ir
diferencētas, pamatojoties uz iedarbības vai ietekmes veidu, vielu
vai maisījumu klasificē saskaņā ar šo diferenciāciju.

4. pants

Klasificēšanas, marķēšanas un iepakošanas vispārējās
saistības

1. Ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji pirms vielu vai
maisījumu laišanas tirgū klasificē tos saskaņā ar II sadaļu.
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2. Neskarot 1. punktā minētās prasības, ražotāji, izstrādājumu
ražotāji un importētāji vielas, kas nav laistas tirgū, klasificē
saskaņā ar II sadaļu, kur:

a) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 6. pantā, 7. panta 1. vai
5. punktā, 17. vai 18. pantā noteikts, ka viela jāreģistrē;

b) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 7. panta 2. punktā vai 9. pantā
paredzēts, ka par to jāziņo.

3. Ja atbilstīgi V sadaļai saskaņā ar VI pielikuma 3. daļas
ierakstu vielai jāveic harmonizēta klasificēšana un marķēšana, šo
vielu klasificē saskaņā ar minēto ierakstu un attiecībā uz
bīstamības klasēm vai diferenciācijām, uz ko šis ieraksts attiecas,
attiecīgās vielas klasificēšanu saskaņā ar II sadaļu neveic.

Tomēr, ja viela pieder arī pie kādas no bīstamības klasēm vai
vairākām klasēm vai diferenciācijām, uz kurām neattiecas neviens
VI pielikuma 3. daļas ieraksts, šīs bīstamības klases vai
diferenciācijas klasificē saskaņā ar II sadaļu.

4. Ja viela vai maisījums ir klasificēts kā bīstams, piegādātāji
nodrošina, ka viela vai maisījums pirms laišanas tirgū ir marķēts
un iepakots atbilstīgi III un VI sadaļai.

5. Pildot 4. punktā noteiktos pienākumus, izplatītāji var
izmantot vielas un maisījuma klasifikāciju, ko atbilstīgi II sadaļai
izstrādājis kāds no piegādes ķēdes dalībnieki em.

6. Pildot 1. un 4. punktā noteiktos pienākumus, pakārtoti
lietotāji var izmantot vielas un maisījuma klasifikāciju, ko
atbilstīgi II sadaļai izstrādājis kāds no piegādes ķēdes dalībnie-
kiem, ja vien tie nemaina vielas vai maisījuma sastāvu.

7. II pielikuma 2. daļā minēto maisījumu, kas satur kādu vielu,
kas klasificēta kā bīstama, drīkst laist tirgū tikai tad, ja tas ir
marķēts saskaņā ar III sadaļu.

8. Šīs regulas īstenošanas nolūkā I pielikuma 2.1. iedaļā
minētos izstrādājumus klasificē, marķē un iepako saskaņā ar
noteikumiem, kas attiecas uz vielām un maisījumiem pirms to
laišanas tirgū.

9. Piegādātāji piegādes ķēdē sadarbojas, lai nodrošinātu
atbilstību šajā regulā noteiktajai klasifikācijai, marķēšanai un
iepakošanai.

10. Vielas un maisījumus laiž tirgū tikai tad, ja tie atbilst šai
regulai.

II SADAĻA

BĪSTAMĪBAS KLASIFIKĀCIJA

1. NODAĻA

Informācijas identificēšana un pārbaude

5. pants

Pieejamās informācijas, kas attiecas uz vielām, identificēšana
un pārbaude

1. Vielas ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji identificē
svarīgāko pieejamo informāciju, lai noteiktu, vai viela rada
fizikālu bīstamību, bīstamību veselībai vai videi, kā minēts
I pielikumā, konkrētāk – šādu informāciju:

a) datus, kas sagatavoti ar jebkuru no 8. panta 3. punktā
minētajām metodēm;

b) epidemioloģiskos datus un pieredzi attiecībā uz iedarbību
uz cilvēkiem, piemēram, datus par arodslimībām un datus
no nelaimes gadījumu datubāzēm;

c) jebkādu citu informāciju, kas sagatavota saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1907/2006 XI pielikuma 1. iedaļu;

d) jebkādu jaunu zinātnisko informāciju;

e) jebkādu citu informāciju, kas sagatavota saskaņā ar
starptautiski atzītām ķimikāliju programmām.

Informācija attiecas uz fiziskā stāvokļa veidiem, kādā vielu laiž
tirgū un kādā ir pamats uzskatīt, ka to lietos.

2. Ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji pārbauda 1. pun-
ktā minēto informāciju, lai pārliecinātos, vai tā ir piemērota,
ticama un zinātniski pamatota, lai veiktu novērtēšanu saskaņā ar
šīs sadaļas 2. nodaļu.

6. pants

Pieejamās informācijas, kas attiecas uz maisījumiem,
identificēšana un pārbaude

1. Maisījuma ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji identi-
ficē svarīgāko pieejamo informāciju par maisījumu vai tajā
ietvertajām vielām, lai noteiktu, vai maisījums rada fizikālu,
veselības vai vides bīstamību, kā minēts I pielikumā, konkrētāk –

šādu informāciju:

a) ar jebkuru no 8. panta 3. punktā minētajām metodēm
sagatavotus datus par pašu maisījumu vai tā sastāvā
esošajām vielām;
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b) epidemioloģiskos datus un pieredzi par iedarbību uz
cilvēkiem, kas saistīti ar pašu maisījumu vai tā sastāvā
esošām vielām, piemēram, datus par arodslimībām vai
datus no nelaimes gadījumu datubāzēm;

c) jebkādu citu informāciju, kas sagatavota saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1907/2006 XI pielikuma 1. iedaļu, attiecībā uz
pašu maisījumu vai tā sastāvā esošajām vielām;

d) jebkādu citu informāciju gan par pašu maisījumu, gan tajā
ietvertajām vielām, kas sagatavota starptautiski atzītās
ķimikāliju programmās.

Informācija attiecas uz fizikālā stāvokļa veidiem, kādā maisījumu
laiž tirgū un, attiecīgā gadījumā, kādā ir pamats uzskatīt, ka to
lietos.

2. Saskaņā ar 3. un 4. punktu, ja par pašu maisījumu ir
pieejama 1. punktā minētā informācija un ja ražotājs, importētājs
vai pakārtots lietotājs ir pārliecinājies, ka informācija ir
pietiekama un ticama un, attiecīgā gadījumā, – zinātniski
pamatota, ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs šo
informāciju izmanto, lai veiktu novērtēšanu saskaņā ar šīs
sadaļas 2. nodaļu.

3. Lai novērtētu maisījumus saskaņā ar šīs sadaļas 2. nodaļu
attiecībā uz šādām bīstamības klasēm – “cilmes šūnu mutācijas
izraisošs”, “kancerogēns” un “reproduktīvajai sistēmai toksisks”,
kas minētas I pielikuma 3.5.3.1., 3.6.3.1. un 3.7.3.1. iedaļā,
ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs izmanto tikai
svarīgāko pieejamo 1. punktā minēto informāciju par maisījuma
sastāvā esošajām vielām.

Turklāt gadījumos, ja pieejamie pārbaužu dati par pašu
maisījumu liecina par cilmes šūnu mutāciju izraisīšanu, kance-
rogenitāti vai toksisku ietekmi uz reproduktīvo sistēmu un tas
nav konstatēts informācijā par atsevišķām vielām, arī šos datus
ņem vērā.

4. Lai novērtētu maisījumus saskaņā ar šīs sadaļas 2. nodaļu
attiecībā uz “bionoārdīšanos un bioakumulāciju” izraisošām
īpašībām bīstamības klasē “bīstams ūdens videi”, kas minēta
I pielikuma 4.1.2.8. un 4.1.2.9. iedaļā, ražotājs, importētājs vai
pakārtots lietotājs izmanto tikai svarīgāko pieejamo 1. punktā
minēto informāciju par maisījuma sastāvā esošajām vielām.

5. Ja par pašu maisījumu, kas ir 1. punktā minētā veida
maisījums, nav pieejami testēšanas dati vai pieejamie dati nav
pietiekami, ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs izmanto
citu pieejamo informāciju par atsevišķām vielām un līdzīgiem
testētiem maisījumiem, kurus arī var uzskatīt par noderīgiem,
nosakot, vai maisījums ir bīstams, ar nosacījumu, ka ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs ir pārliecinājies par

informācijas pietiekamību un ticamību, lai maisījumu novērtētu
saskaņā ar 9. panta 4. punktu.

7. pants

Izmēģinājumi ar cilvēkiem un dzīvniekiem

1. Ja šīs regulas īstenošanas nolūkā tiek veikti jauni testi,
izmēģinājumi ar dzīvniekiem Direktīvas 86/609/EEK izpratnē ir
pieļaujami tikai tad, ja nepastāv citas alternatīvas, kas nodrošina
pietiekamu datu uzticamību un kvalitāti.

2. Šīs regulas īstenošanas nolūkā ir aizliegts veikt izmēģināju-
mus ar primātiem, kas nav cilvēki.

3. Šīs regulas īstenošanas nolūkā neveic izmēģinājumus ar
cilvēkiem. No citiem avotiem gūtus datus, piemēram, klīniskos
pētījumus, tomēr var izmantot šīs regulas īstenošanas nolūkā.

8. pants

Jaunas informācijas gatavošana par vielām un maisījumiem

1. Lai noteiktu, vai viela vai maisījums rada šīs regulas
I pielikumā minētās bīstamības veselībai vai videi, ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs var – ja ir izsmelti visi citi
informācijas sagatavošanas veidi – veikt jaunus testus, tostarp
piemērojot Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XI pielikuma 1. iedaļu.

2. Lai noteiktu, vai viela vai maisījums rada kādus no
I pielikuma 2. daļā minētajām fizikālajām bīstamībām, ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs veic šajā daļā noteiktos testus,
ja vien jau nav pieejama pietiekama un ticama informācija.

3. Šā panta 1. punktā minētos testus veic, izmantojot vienu no
šādām metodēm:

a) pārbaužu metodes, kas minētas Regulas (EK) Nr. 1907/
2006 13. panta 3. punktā;

vai

b) starptautiski atzītus pamatotus zinātniskos principus vai
metodes, kas apstiprinātas saskaņā ar starptautiskām
procedūrām.

4. Ja ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs veic jaunus
ekotoksikoloģiskos vai toksikoloģiskos testus un analīzes, tas
jādara saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 13. panta
4. punktu.

5. Ja šīs regulas īstenošanas nolūkā tiek veikti jauni testi, tos
veic vēlākais no 2014. gada 1. janvāra saskaņā ar atbilstīgu atzītu
kvalitātes sistēmu vai laboratorijās, kas atbilst attiecīgam atzītam
standartam.

L 353/12 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



6. Šīs regulas vajadzībām testus veic, kad viela vai maisījums ir
tādā formā vai fizikālā agregātstāvoklī, kādā attiecīgo vielu vai
maisījumu laiž tirgū, un ir pamats paredzēt, ka tādā formā to
lietos.

2. NODAĻA

Informācijas par bīstamību novērtēšana un lēmumu par
klasificēšanu pieņemšana

9. pants

Informācijas par vielu un maisījumu radīto bīstamību
novērtēšana

1. Vielas vai maisījuma ražotāji, importētāji un pakārtoti
lietotāji novērtē saskaņā ar šīs sadaļas 1. nodaļu identificēto
informāciju, katrai bīstamības klasei piemērojot klasificēšanas
kritērijus vai I pielikuma 2. līdz 5. daļā noteikto diferenciāciju, lai
noskaidrotu, kādu bīstamību rada attiecīgā viela vai maisījums.

2. Vērtējot pieejamos vielas vai maisījuma testēšanas datus, kas
iegūti ar citām pārbaužu metodēm, bet ne tām, kas minētas
8. panta 3. punktā, ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji
salīdzina izmantotās pārbaužu metodes ar minētajā pantā
aprakstītajām metodēm, lai noteiktu, vai šādu pārbaužu metožu
izmantošana ietekmē šā panta 1. punktā minēto novērtēšanu.

3. Ja šos kritērijus pieejamajai identificētajai informācijai nevar
piemērot tieši, ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji veic
novērtēšanu, izsverot būtiskākos pierādījumus ar ekspertu
spriedumu palīdzību saskaņā ar šīs regulas I pielikuma
1.1.1. iedaļu, izvērtējot visu pieejamo informāciju, kas var
ietekmēt vielas vai maisījuma radītās bīstamības noteikšanu, un
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XI pielikuma 1.2. iedaļu.

4. Ja ir pieejama tikai 6. panta 5. punktā minētā informācija,
ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji novērtēšanas nolūkā
izmanto savienošanas principus, kas minēti I pielikuma
1.1.3. iedaļā un katrā iedaļā I pielikuma 3. un 4. daļā.

Tomēr, ja minētā informācija neļauj izmantot ne savienošanas
principus, ne principus, pēc kādiem izmantot ekspertu vērtē-
jumu un būtiskākos pierādījumus, kā minēts regulas I pielikuma
1. daļā, ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji novērtē
informāciju, izmantojot citu metodi vai metodes, kas aprakstītas
katrā iedaļā I pielikuma 3. un 4. daļā.

5. Izvērtējot pieejamo informāciju klasificēšanas nolūkā, ražo-
tāji, importētāji un pakārtoti lietotāji apsver veidus vai
agregātstāvokļus, kādos vielu vai maisījumu laiž tirgū un kādā
ir pamats uzskatīt, ka to lietos.

10. pants

Vielu un maisījumu klasificēšanas robežkoncentrācijas un m
koeficienti

1. Specifiskās robežkoncentrācijas un vispārīgās robežkoncen-
trācijas ir robežvērtības, ko nosaka vielai, norādot robežlielumu,
kuru sasniedzot vai pārsniedzot vielas klātbūtne citā vielā vai
maisījumā kā identificēts piemaisījums, piedeva vai atsevišķa
sastāvdaļa var likt vielu vai maisījumu klasificēt kā bīstamu.

Specifiskās robežkoncentrācijas nosaka ražotājs, importētājs vai
pakārtots lietotājs, ja atbilstīga un ticama zinātniska informācija
liecina, ka vielas radītā bīstamība ir acīmredzama, ja minētās
vielas saturs ir mazāks par I pielikuma 2. daļā noteikto
koncentrāciju jebkurai bīstamības klasei vai mazāks par
I pielikuma 3., 4. un 5. daļā noteikto vispārīgo robežkoncentrā-
ciju jebkurai bīstamības klasei.

Izņēmuma apstākļos specifiskās robežkoncentrācijas var noteikt
ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs, ja viņam ir atbilstīga,
ticama un pārliecinoša zinātniska informācija par to, ka tādas
vielas bīstamība, kas klasificēta kā bīstama, nav acīmredzamā
līmenī, kas pārsniedz I pielikuma 2. daļā noteiktās koncentrācijas
attiecīgajai bīstamības klasei vai pārsniedz minētā pielikuma 3.,
4. un 5. daļā noteikto vispārīgo robežkoncentrāciju attiecīgajai
bīstamības klasei.

2. M koeficientu vielām, kas klasificētas kā bīstamas ūdens
videi (akūtas 1. kategorijas vai hroniskas 1. kategorijas vielas),
nosaka ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji.

3. Neatkarīgi no 1. punkta specifiskās robežkoncentrācijas
nenosaka harmonizētām bīstamības klasēm vai diferenciācijām
VI pielikuma 3. daļā ietvertajām vielām.

4. Neatkarīgi no 2. punkta m koeficientus nenosaka harmo-
nizētām bīstamības klasēm vai diferenciācijām VI pielikuma
3. daļā ietvertajām vielām, kurām šajā daļā ir norādīts m
koeficients.

Tomēr, ja VI pielikuma 3. daļā m koeficients nav noteikts vielām,
kas klasificētas kā bīstamas ūdens videi – akūta 1. kategorija vai
hroniska 1. kategorija –, m koeficientu nosaka ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs, balstoties uz datiem, kas
pieejami par attiecīgo vielu. Ja maisījumu, kurā ir konkrētā viela,
klasificē ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs, izmantojot
summēšanas metodi, izmanto minēto m koeficientu.
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5. Nosakot specifisko robežkoncentrāciju vai m koeficientu,
ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji ņem vērā visas
attiecīgās vielas specifiskās robežkoncentrācijas vai m koeficien-
tus, kas minēti klasifikācijas un marķējuma sarakstā.

6. Visas saskaņā ar 1. punktu noteiktās robežkoncentrācijas
prevalē pār koncentrācijām I pielikuma 2. daļas attiecīgajās
iedaļās vai pār vispārīgajām klasificēšanas robežkoncentrācijām
I pielikuma 3., 4. un 5. daļas attiecīgajās iedaļās.

7. Aģentūra sniedz turpmākas norādes par 1. un 2. punkta
piemērošanu.

11. pants

Robežvērtības

1. Ja vielas sastāvā identificēta piemaisījuma, piedevas vai
atsevišķas sastāvdaļas veidā ir cita viela, kas pati ir klasificēta kā
bīstama, tas jāņem vērā klasificējot, ja piemaisījuma, piedevas vai
atsevišķas sastāvdaļas koncentrācija ir vienāda ar vai lielāka par
atbilstīgi 3. punktam noteikto robežvērtību.

2. Ja maisījuma sastāvā kā viena no tā sastāvdaļām vai
identificēta piemaisījuma vai piedevas veidā ir cita viela, kas ir
klasificēta kā bīstama, šo informāciju ņem vērā klasificējot, ja šīs
vielas koncentrācija ir vienāda ar vai lielāka par 3. punktā minēto
robežvērtību.

3. Panta 1. un 2. punktā minēto robežvērtību nosaka, kā
izklāstīts I pielikuma 1.1.2.2 iedaļā.

12. pants

Īpaši gadījumi, kad vajadzīgs papildu novērtējums

Ja, veicot novērtēšanu saskaņā ar 9. pantu, konstatē turpmāk
uzskaitītās īpašības vai ietekmi, ražotāji, importētāji un pakārtoti
lietotāji tās ņem vērā klasificēšanā:

a) pietiekama un ticama informācija liecina, ka praksē vielas
vai maisījuma fizikālā bīstamība atšķiras no testos konsta-
tētajām īpašībām;

b) pārliecinoši zinātniski eksperimentāli dati liecina, ka viela
vai maisījums nav bioloģiski pieejams, un ir pārbaudīts, ka
šie dati ir pietiekami un ticami;

c) pietiekama un uzticama zinātniska informācija liecina par
iespējamu sinerģiskas vai antagonistiskas ietekmes parādī-
šanos starp tāda maisījuma sastāvā esošām vielām, par kuru
pieņēma novērtēšanas lēmumu, pamatojoties uz informā-
ciju par maisījuma sastāvā esošajām vielām.

13. pants

Lēmums klasificēt vielas un maisījumus

Ja saskaņā ar 9. un 12. pantu veiktā novērtēšana liecina, ka ar
vielu vai maisījumu saistītā bīstamība atbilst I pielikuma 2. līdz
5. daļā minētajiem kritērijiem klasificēšanai vienā vai vairākās
bīstamības klasēs vai diferenciācijās, ražotāji, importētāji un
pakārtoti lietotāji klasificē vielu vai maisījumu attiecīgajā
bīstamības klasē vai klasēs vai diferenciācijā, piešķirot:

a) vienu vai vairākas bīstamības kategorijas katrai attiecīgajai
bīstamības klasei vai diferenciācijai;

b) saskaņā ar 21. pantu – vienu vai vairākus bīstamības
apzīmējumus, kuri atbilst katrai bīstamības kategorijai, kas
piešķirta saskaņā ar a) apakšpunktu.

14. pants

Īpaši noteikumi maisījumu klasificēšanai

1. Maisījuma klasifikācija nemainās, ja, novērtējot informāciju,
izrādās, ka:

a) maisījumā esošās vielas lēni reaģē ar atmosfēras gāzēm, jo
īpaši skābekli, oglekļa dioksīdu, ūdens tvaiku, veidojot citas
vielas ar zemu koncentrāciju;

b) maisījumā esošās vielas ļoti lēni reaģē ar citām vielām
maisījuma sastāvā, veidojot citas vielas ar zemu koncentrā-
ciju;

c) maisījumā esošās vielas var pašpolimerizēties, veidojot
oligomērus vai polimērus ar zemu koncentrāciju.

2. Maisījums nav jāklasificē attiecībā uz sprādzienbīstamām,
oksidējošām vai viegli uzliesmojošām īpašībām saskaņā ar
I pielikuma 2. daļu, ja vien ir izpildīta viena no šādām prasībām:

a) nevienai no maisījuma sastāvā esošajām vielām šādu
īpašību nav, un, pamatojoties uz piegādātāja rīcībā esošo
informāciju, maz ticams, ka maisījums varētu izraisīt šāda
veida bīstamību;

b) maisījuma sastāvdaļu maiņas gadījumā zinātniski pierādī-
jumi liecina, ka, novērtējot informāciju par maisījumu,
klasifikācija nemainīsies;

c) ja maisījums tiek laists tirgū aerosola izsmidzinātāja veidā,
tas atbilst Padomes Direktīvas 75/324/EEK (1975. gada
20. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā
uz aerosola izsmidzinātājiem (1) 8. panta 1.a punktam.
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15. pants

Vielu un maisījumu klasifikācijas pārskatīšana

1. Ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji veic visas tiem
pieejamās pieņemamās darbības, lai sev darītu zināmu jaunu
zinātnisku vai tehnisku informāciju, kura varētu ietekmēt tādu
vielu vai maisījumu klasifikāciju, ko tās laiž tirgū. Ja ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs uzzina par šādu informāciju,
kuru ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs uzskata par
atbilstīgu un ticamu, tas bez liekas kavēšanās veic jaunu
novērtēšanu saskaņā ar šo nodaļu.

2. Ja ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs ievieš izmaiņas
maisījumā, kas klasificēts kā bīstams, ražotājs, importētājs un
pakārtots lietotājs veic jaunu novērtēšanu saskaņā ar šo nodaļu,
ja izmaiņas atbilst kādai no turpmāk minētajām izmaiņām:

a) maina vienas vai vairāku bīstamu sastāvdaļu sākotnējo
koncentrāciju, sasniedzot vai pārsniedzot I pielikuma
1. daļas 1.2. tabulā noteiktās robežkoncentrācijas;

b) maina sastāvu, aizstājot vai pievienojot vienu vai vairākas
sastāvdaļas, kuru koncentrācija sasniedz vai pārsniedz
11. panta 3. punktā minēto robežvērtību.

3. Jauns novērtējums saskaņā ar 1. un 2. punktu nav vajadzīgs,
ja ir ticams zinātnisks pamatojums, ka tādēļ klasifikācija
nemainās.

4. Ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji pielāgo vielas vai
maisījuma klasifikāciju atbilstīgi jaunā izvērtējuma rezultātiem,
izņemot gadījumus, ja ir harmonizētas bīstamības klases vai
diferenciācijas VI pielikuma 3. daļā ietvertajām vielām.

5. Attiecībā uz šā panta 1. līdz 4. punktu, ja attiecīgā viela vai
maisījums ir Direktīvas 91/414/EEK vai Direktīvas 98/8/EK
darbības jomā, piemēro arī šo direktīvu prasības.

16. pants

Klasifikācijas un marķējuma sarakstā iekļauto vielu
klasificēšana

1. Ražotāji un importētāji var klasificēt vielu atšķirīgi no
klasifikācijas, kāda ietverta klasifikācijas un marķējuma sarakstā,
ja tie iesniedz Aģentūrai šādas klasifikācijas pamatojumu kopā ar
paziņojumu saskaņā ar 40. pantu.

2. Šā panta 1. punktu nepiemēro, ja klasifikācijas un
marķējuma sarakstā iekļautā klasifikācija ir VI pielikuma 3. daļā
minētā harmonizētā klasifikācija.

III SADAĻA

UZ MARĶĒJUMA SNIEGTĀ INFORMĀCIJA PAR BĪSTAMĪBU

1. NODAĻA

Marķējuma informācijas saturs

17. pants

Vispārēji noteikumi

1. Uz vielas vai maisījuma, kas klasificēts kā bīstams un ir
iepakots, ir etiķete ar šādiem elementiem:

a) piegādātāja(-u) nosaukums, adrese un tālruņa numurs;

b) vielas vai maisījuma nominālais daudzums iepakojumā,
kāds ir pieejams plašākai sabiedrībai, ja vien šis daudzums
nav norādīts citur uz iepakojuma;

c) produkta identifikatori, kā norādīts 18. pantā;

d) attiecīgā gadījumā – bīstamības piktogrammas saskaņā ar
19. pantu;

e) attiecīgā gadījumā – signālvārdi saskaņā ar 20. pantu;

f) attiecīgā gadījumā – bīstamības apzīmējums saskaņā ar
21. pantu;

g) attiecīgā gadījumā – atbilstīgi drošības prasību apzīmējumi
saskaņā ar 22. pantu;

h) attiecīgā gadījumā – papildu informācijas iedaļa saskaņā ar
25. pantu.

2. Uz etiķetes izmanto tās(to) dalībvalsts(-u) valodu, kurā vielu
vai maisījumu laiž tirgū, ja vien attiecīgajā(-ās) dalībvalstī(-īs) nav
noteikts citādi.

Piegādātāji uz etiķetes drīkst izmantot vairāk valodu, nekā to
pieprasa dalībvalstis, ar noteikumu, ka visās lietotajās valodās
sniedz vienu un to pašu informāciju.

18. pants

Produkta identifikators

1. Uz etiķetes norāda datus, kas ļauj identificēt vielu vai
maisījumu (turpmāk – “produkta identifikatori”).

Vielas vai maisījuma identificēšanas termins ir tāds pats kā
drošības datu lapā lietotais termins saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 31. pantu (turpmāk – “drošības datu lapa”),
neskarot šīs regulas 17. panta 2. punktu.
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2. Produkta identifikatoru attiecībā uz vielu veido vismaz viens
no turpmāk norādītā:

a) ja viela ir iekļauta VI pielikuma 3. daļā – tajā minētais
nosaukums un identifikācijas numurs;

b) ja viela nav iekļauta VI pielikuma 3. daļā, bet ir minēta
klasifikācijas un marķējuma sarakstā – tajā minētais
nosaukums un identifikācijas numurs;

c) ja viela nav iekļauta ne VI pielikuma 3. daļā, ne minēta
klasifikācijas un marķējuma sarakstā – Ķīmijas analītisko
apskatu indeksa piešķirtais numurs (turpmāk – “CAS
numurs”) kopā ar Starptautiskās Teorētiskās un praktiskās
ķīmijas apvienības nomenklatūrā minēto nosaukumu
(turpmāk – “IUPAC nomenklatūra”) vai CAS numurs kopā
ar citu(-iem) starptautisku(-iem) ķīmisko(-ajiem) nosau-
kumu(-iem); vai

d) ja CAS numurs nav pieejams – IUPAC nomenklatūrā
minētais nosaukums vai cits(-i) starptautisks(-i) ķīmi-
skais(-ie) nosaukums(-i).

Ja nosaukums IUPAC nomenklatūrā ir garāks par 100 rakstu
zīmēm, var lietot kādu no citiem nosaukumiem (parasto
nosaukumu, tirdzniecības nosaukumu, saīsinājumu), kas minēti
Regulas (EK) Nr. 1907/2006 VI pielikuma 2.1.2. iedaļā, ar
noteikumu, ka saskaņā ar 40. pantu apzīmējumā ietverts gan
IUPAC nomenklatūrā norādītais nosaukums, gan otrs lietotais
nosaukums.

3. Produkta identifikatoru attiecībā uz maisījumu veido
turpmāk norādītais:

a) maisījuma tirdzniecības nosaukums vai tā apzīmējums;

b) visu tādu maisījuma sastāvā esošu vielu identitāte, kuru dēļ
maisījums klasificēts kā tāds, kas veicina akūtu toksiskumu,
kodīgumu ādai vai nopietnus acu bojājumus, cilmes šūnu
mutācijas, kancerogenitāti, ir reproduktīvajai sistēmai
toksisks, veicina sensibilizāciju, ieelpojot vai nonākot
saskarē ar ādu, vai ir toksisks noteiktiem mērķa orgāniem
(STOT), vai ir bīstams ieelpojot.

Ja b) apakšpunktā minētajā gadījumā šī prasība paredz norādīt
vairākus ķīmiskos nosaukumus, tad norāda ne vairāk kā četrus
nosaukumus, ja vien bīstamības veida un nopietnības atspogu-
ļošanai nav jānorāda vairāk kā četri nosaukumi.

Norādītie ķīmiskie nosaukumi identificē vielas, kas ir galvenokārt
atbildīgas par svarīgāko veselības bīstamību, kuras dēļ veikta
klasificēšana, un tie norāda uz attiecīgu bīstamības apzīmējuma
izvēli.

19. pants

Bīstamības piktogrammas

1. Uz etiķetes norāda attiecīgu(-as) bīstamības piktogram-
mu(-as), kas paredzēta(-as), lai nodotu konkrētu informāciju
par attiecīgo bīstamību.

2. Kā noteikts 33. pantā, bīstamības piktogrammas atbilst
I pielikuma 1.2.1. iedaļas un V pielikuma prasībām.

3. Katrai konkrētajai klasifikācijai atbilstīga bīstamības pikto-
gramma ir minēta tabulās, kurās norādīti etiķetes elementi, kas
vajadzīgi attiecībā uz katru I pielikumā uzskaitīto bīstamības
klasi.

20. pants

Signālvārdi

1. Uz etiķetes norāda attiecīgu signālvārdu saskaņā ar bīstamās
vielas vai maisījuma klasifikāciju.

2. Katrai konkrētajai klasifikācijai atbilstīgais signālvārds ir
minēts tabulās, kurās norādīti etiķetes elementi, kas vajadzīgi
attiecībā uz katru I pielikuma 2. līdz 5. daļā uzskaitīto bīstamības
klasi.

3. Ja uz etiķetes lietots signālvārds “briesmas”, uz tās nenorāda
signālvārdu “brīdinājums”.

21. pants

Bīstamības apzīmējumi

1. Uz etiķetes norāda attiecīgus bīstamības apzīmējumus
saskaņā ar bīstamās vielas vai maisījuma klasifikāciju.

2. Katrai klasifikācijai atbilstīgie bīstamības apzīmējumi ir
minēti tabulās, kurās norādīti etiķetes elementi, kas vajadzīgi
attiecībā uz katru I pielikuma 2. līdz 5. daļā norādīto bīstamības
klasi.

3. Ja viela ir iekļauta VI pielikuma 3. daļā, uz etiķetes norāda
attiecīgo bīstamības apzīmējumu katrai konkrētajai klasifikācijai,
uz kuru attiecas minētās daļas ieraksts, un visām citām
klasifikācijām, uz ko minētais ieraksts neattiecas, – arī 2. punktā
minēto bīstamības apzīmējumu.

4. Bīstamības apzīmējumus izstrādā saskaņā ar III pielikumu.

22. pants

Drošības prasību apzīmējums

1. Uz etiķetes norāda attiecīgus drošības prasību apzīmējumus.

2. Drošības prasību apzīmējumus izvēlas no I pielikuma 2. līdz
5. daļā ietvertajās tabulās minētajiem – šajās tabulās norādīti
katras bīstamības klases etiķetes elementi.

3. Drošības prasību apzīmējumus izraugās saskaņā ar IV pieli-
kuma 1. daļā noteiktajiem kritērijiem, ņemot vērā bīstamības
apzīmējumus un vielas vai maisījuma paredzēto vai konstatēto
lietošanu vai lietošanas veidus.

4. Drošības prasību apzīmējumus izstrādā saskaņā ar IV pieli-
kuma 2. daļu.
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23. pants

Atkāpes no marķēšanai izvirzītajām prasībām īpašos
gadījumos

Īpaši noteikumi par marķēšanu, kas minēti I pielikuma 1.3. iedaļā,
attiecas uz:

a) pārvietojamiem gāzes baloniem;

b) gāzes tvertnēm, kas paredzētas propānam, butānam vai
sašķidrinātai naftas gāzei;

c) aerosoliem un tvertnēm, kam ir noslēgta smidzināšanas
ierīce un kas satur vielas maisījumus, kuri klasificēti kā
bīstami ieelpojot;

d) metāliem kompaktā formā, sakausējumiem, maisījumiem,
kas satur polimērus, maisījumiem, kas satur elastomērus;

e) eksplozīviem materiāliem, kā minēts I pielikuma 2.1. iedaļā,
kuri laisti tirgū eksplozīva vai pirotehniska efekta iegūšanai.

24. pants

Lūgums izmantot alternatīvu ķīmisko nosaukumu

1. Ja viela atbilst I pielikuma 1. daļā noteiktajiem kritērijiem un
ja vielas vai maisījuma ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs
var pierādīt, ka attiecīgās vielas ķīmiskās identitātes izpaušana uz
marķējuma vai drošības datu lapā apdraud tā saimnieciskās
darbības konfidencialitāti, un jo īpaši viņa intelektuālo īpašumu,
tas var iesniegt Aģentūrai lūgumu ļaut norādīt alternatīvu
ķīmisko nosaukumu, kas attiecas uz minēto vielu maisījumā,
vai nu ar nosaukumu, kurš identificē svarīgākās funkcionālās
ķīmiskās grupas, vai ar alternatīvu apzīmējumu.

2. Šā panta 1. punktā minētās prasības iesniedz Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 111. pantā minētajā formā un par atlīdzību.

Atlīdzības lielumu nosaka Komisija saskaņā ar šīs regulas
54. panta 2. punktā minēto procedūru.

Mazāku atlīdzību nosaka MVU.

3. Ja lēmuma pieņemšanai ir vajadzīga šāda informācija,
Aģentūra var pieprasīt papildu informāciju no ražotāja, impor-
tētāja vai pakārtota lietotāja, kas iesniedzis lūgumu. Ja Aģentūra
sešu nedēļu laikā no lūguma iesniegšanas vai pieprasītās papildu
informācijas saņemšanas neceļ iebildumus, pieprasītā nosaukuma
izmantošana uzskatāma par atļautu.

4. Ja Aģentūra lūgumu nepieņem, piemēro praktiskus pasāku-
mus, kas minēti Regulas (EK) Nr. 1907/2006 118. panta
3. punktā.

5. Aģentūra saskaņā ar 3. vai 4. punktu informē kompetentās
iestādes par lūguma rezultātiem un sniedz ražotāja, importētāja
vai pakārtota lietotāja iesniegto informāciju.

6. Ja jauna informācija liecina par to, ka alternatīvais ķīmiskais
nosaukums nesniedz pietiekamu informāciju, lai varētu noteikt
vajadzīgos veselības un drošības pasākumus darba vietā un lai
nodrošinātu, ka risku, ko rada maisījuma izmantošana, var
kontrolēt, Aģentūra pārskata savu lēmumu par šā alternatīvā
ķīmiskā nosaukuma lietojumu. Aģentūra var atsaukt savu
lēmumu vai to grozīt ar lēmumu, kurā tā precizē alternatīvu
ķīmisko nosaukumu, ko ir atļauts lietot. Ja Aģentūra savu
lēmumu atsauc vai groza, piemēro praktiskus pasākumus, kas
minēti Regulas (EK) Nr. 1907/2006 118. panta 3. punktā.

7. Ja ir atļauts izmantot alternatīvu ķīmisko nosaukumu, bet tās
maisījumā ietvertās vielas klasifikācija, kuras alternatīvais
nosaukums tiek izmantots, vairs neatbilst I pielikuma 1.4.1. iedaļā
noteiktajiem kritērijiem, minētās maisījumā ietvertās vielas
piegādātājs uz etiķetes un drošības datu lapās attiecīgajai vielai
izmanto produkta identifikatoru atbilstīgi 18. pantam un nevis
alternatīvo nosaukumu.

8. Attiecībā uz vielām neatkarīgi no tā, vai tās ir vienas pašas
vai maisījumā, ja paskaidrojumu saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 10. panta a) punkta xi) apakšpunktu attiecībā
uz minētās regulas 119. panta 2. punkta f) vai g) apakšpunktā
minēto informāciju Aģentūra ir pieņēmusi kā derīgu, ražotājs,
importētājs vai pakārtots lietotājs uz marķējuma un drošības
datu lapā var izmantot vārdu, kas plašākai sabiedrībai tiks darīts
pieejams, izmantojot internetu. Attiecībā uz maisījumā ietverta-
jām vielām, uz kurām vairs neattiecas minētās regulas 119. panta
2. punkta f) vai g) apakšpunkts, ražotājs, importētājs vai
pakārtots lietotājs var iesniegt Aģentūrai lūgumu izmantot
alternatīvu ķīmisko nosaukumu, kā izklāstīts šā panta 1. punktā.

9. Ja maisījuma piegādātājs līdz 2015. gada 1. jūnijam saskaņā
ar Direktīvas 1999/45/EK 15. pantu ir pierādījis, ka vienas
maisījuma vielas ķīmiskās identitātes izpaušana apdraud tā
saimnieciskās darbības konfidencialitāti, viņš šīs regulas mērķiem
var turpināt izmantot apstiprināto alternatīvo nosaukumu.

25. pants

Papildu informācija uz etiķetes

1. Ja vielai vai maisījumam, kas klasificēts kā bīstams, piemīt
II pielikuma 1.1. un 1.2. iedaļā minētās fizikālās vai ar veselību
saistītās īpašības, papildu informācijai paredzētajā etiķetes daļā
iekļauj apzīmējumus.

Apzīmējumus sastāda saskaņā ar II pielikuma 1.1. un 1.2. iedaļu
un III pielikuma 2. daļu.

Ja viela ir iekļauta VI pielikuma 3. daļā, vietā, kas uz etiķetes
atvēlēta papildu informācijai, norāda visus papildu bīstamības
apzīmējumus, kas pielikumā minēti par attiecīgo vielu.
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2. Ja viela vai maisījums, kas klasificēts kā bīstams, ir
Direktīvas 91/414/EEK darbības jomā, papildu informācijai
paredzētajā etiķetes daļā iekļauj apzīmējumu.

Apzīmējumu sastāda šīs regulas II pielikuma 4. daļā un
III pielikuma 3. daļā paredzētajā kārtībā.

3. Piegādātājs uz papildu informācijai paredzētās etiķetes daļas
var norādīt papildu informāciju, kas atšķiras no 1. un 2. punktā
minētās informācijas, ja vien tā neapgrūtina 17. panta 1. punkta
a) līdz g) apakšpunktā minēto etiķetes elementu identificēšanu un
sniedz sīkākus datus, un nav pretrunā ar šo elementu sniegto
informāciju vai neliek apšaubīt tās ticamību.

4. Uz vielas vai maisījuma iepakojuma nedrīkst būt tādi
apzīmējumi kā “netoksisks”, “nekaitīgs”, “nepiesārņojošs”, “eko-
loģisks” vai citi apzīmējumi, kas norādītu, ka viela vai maisījums
nav bīstams, un nedrīkst būt citi apzīmējumi, kas neatbilst
minētās vielas vai maisījuma klasifikācijai.

5. Ja viela vai maisījums ir klasificēts saskaņā ar I pielikuma
5. daļu:

a) uz etiķetes nenorāda bīstamības piktogrammu;

b) signālvārdus, bīstamības apzīmējumus un drošības prasību
apzīmējumus uz etiķetes norāda papildu informācijas daļā.

6. Ja maisījums satur vielu, kas klasificēta kā bīstama, to marķē
saskaņā ar II pielikuma 2. daļu.

Apzīmējumus noformulē atbilstīgi III pielikuma 3. daļai un uz
etiķetes norāda papildu informācijas daļā.

Uz etiķetes norāda arī 18. pantā minēto produkta identifikatoru
un attiecīgā maisījuma piegādātāja nosaukumu, adresi un tālruņa
numuru.

26. pants

Prioritātes principi bīstamības piktogrammām

1. Ja vielas vai maisījuma klasifikācijas rezultātā uz etiķetes
būtu jānorāda vairāk nekā viena bīstamības piktogramma, lai
samazinātu vajadzīgo bīstamības piktogrammu skaitu, piemēro
šādus prioritātes principus:

a) ja ir spēkā bīstamības piktogramma “GHS01”, tad bīstamī-
bas piktogrammas “GHS02” un “GHS03” lietošana nav
obligāta, izņemot gadījumus, kad vairāk nekā viena no šīm
bīstamības piktogrammām ir obligāta;

b) ja ir spēkā bīstamības piktogramma “GHS06”, tad bīstamī-
bas piktogrammu “GHS07” nenorāda;

c) ja ir spēkā bīstamības piktogramma “GHS05”, tad bīstamī-
bas piktogrammu “GHS07” nenorāda attiecībā uz ādas vai
acu kairinājumu;

d) ja ir spēkā bīstamības piktogramma “GHS08”, kas attiecas
uz sensibilizāciju ieelpojot, tad bīstamības piktogrammu
“GHS07” nenorāda attiecībā uz sensibilizāciju, nonākot
saskarē ar ādu, vai attiecībā uz ādas un acu kairinājumu.

2. Ja vielas vai maisījuma klasifikācijas rezultātā vienai
bīstamības klasei vajadzētu būt vairāk nekā vienai bīstamības
piktogrammai, uz etiķetes norāda bīstamības piktogrammu, kas
katrā attiecīgajā bīstamības klasē atbilst smagākās bīstamības
kategorijai.

Attiecībā uz VI pielikuma 3. daļā ietvertajām vielām, uz ko
attiecas arī II sadaļā noteiktā klasifikācija, uz etiķetes norāda
bīstamības piktogrammu, kas atbilst katras attiecīgās bīstamības
klases smagākās bīstamības kategorijai.

27. pants

Prioritātes principi bīstamības apzīmējumiem

Ja viela vai maisījums ir klasificēts vairākās bīstamības klasēs vai
bīstamības klases diferenciācijās, visus klasifikācijā noteiktos
bīstamības apzīmējumus norāda uz etiķetes, ja vien nav acīm
redzamas dublēšanās vai liekvārdības.

28. pants

Prioritātes principi drošības prasību apzīmējumiem

1. Ja izraudzīto drošības prasību apzīmējumu dēļ daži drošības
prasību apzīmējumi ir acīm redzami liekvārdīgi vai nevajadzīgi
saistībā ar attiecīgo vielu, maisījumu vai iepakojumu, šādus
apzīmējumus uz etiķetes nenorāda.

2. Ja vielu vai maisījumu piegādā plašākai sabiedrībai, uz
etiķetes norāda vienu drošības prasību apzīmējumu, kas apraksta
minētās vielas vai maisījuma, kā arī iepakojuma iznīcināšanu,
izņemot gadījumus, kad tas nav vajadzīgs saskaņā ar šīs regulas
22. pantu.

Visos pārējos gadījumos nav jānorāda drošības prasību apzīmē-
jumi par iznīcināšanu, ja ir skaidrs, ka vielas vai maisījuma, vai
iepakojuma iznīcināšana neapdraud cilvēka veselību vai vidi.

3. Uz etiķetes norāda ne vairāk kā sešus drošības prasību
apzīmējumus, ja vien tie nav vajadzīgi, lai atspoguļotu bīstamības
veidu un smagumu.

29. pants

Atbrīvojumi no marķēšanai un iepakošanai noteiktajām
prasībām

1. Ja vielas vai maisījuma iepakojums ir vai nu tādā stāvoklī vai
formā, vai ir tik mazs, ka tas nekādā gadījumā neatbilst 31. pantā
noteiktajām prasībām par to, lai uz etiķetes būtu izmantota tās

L 353/18 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



dalībvalsts valoda, kurā vielu vai maisījumu laiž tirgū, etiķetes
elementus saskaņā ar 17. panta 2. punkta pirmo daļu norāda
saskaņā ar I pielikuma 1.5.1. iedaļu.

2. Ja pilnīgu etiķetes informāciju nevar norādīt, kā noteikts
1. punktā, etiķetes informāciju var samazināt atbilstīgi I pielikuma
1.5.2. iedaļai.

3. Ja II pielikuma 5. daļā minētu bīstamu vielu vai maisījumu
bez iepakojuma piegādā plašākai sabiedrībai, tam pievieno
marķējuma elementu kopiju saskaņā ar 17. pantu.

4. Dažiem maisījumiem, ko klasificē kā bīstamus videi, saskaņā
ar 53. pantā minēto procedūru var noteikt atbrīvojumus no
dažiem vides marķēšanas noteikumiem vai īpašiem noteikumiem
saistībā ar vides marķējumu gadījumos, kad var uzskatāmi
parādīt, ka tie samazinātu ietekmi uz vidi. Šie atbrīvojumi un
īpašie noteikumi noteikti II pielikuma 2. daļā.

5. Komisija var lūgt Aģentūru sagatavot un iesniegt turpmākus
projektus atbrīvojumiem no marķējumam un iepakojumam
noteiktajām prasībām.

30. pants

Etiķešu informācijas atjaunināšana

1. Vielas vai maisījuma piegādātājs bez liekas kavēšanās
atjaunina etiķeti pēc jebkādām vielas vai maisījuma klasifikācijas
vai marķējuma izmaiņām, ja jaunā bīstamība ir nopietnāka vai ja
jaunie papildu marķējuma elementi ir pieprasīti saskaņā ar
25. pantu, ņemot vērā veidu, kādā mainās ietekme uz cilvēku
veselības un vides aizsardzību. Piegādātāji sadarbojas atbilstīgi
4. panta 9. punktam, lai izmaiņas marķējumā ieviestu bez liekas
kavēšanās.

2. Ja izmaiņas, kas jāveic marķējumā, nav tās, kas minētas
1. punktā, piegādātājs 18 mēnešos atjaunina etiķeti.

3. Vielas vai maisījuma piegādātājs, uz ko attiecas Direktīvas
91/414/EEK vai Direktīvas 98/8/EK darbības joma, atjaunina
etiķeti saskaņā ar minētajām direktīvām.

2. NODAĻA

Etiķešu izmantošana

31. pants

Vispārīgi noteikumi par etiķešu izmantošanu

1. Etiķetes cieši piestiprina vienai vai vairākām iepakojuma
virsmām, kurās tieši ievietota viela vai maisījums, un etiķetes ir
horizontāli salasāmas, ja iesaiņojums ir novietots normālā
stāvoklī.

2. Etiķetes krāsa un izskats ir tāds, lai bīstamības piktogramma
skaidri izceltos.

3. Etiķetes elementi, kas minēti 17. panta 1. punktā, ir skaidri
un nenodzēšami. Tie kontrastē ar fonu un ir tāda izmēra un ar
tādām atstarpēm, lai tos varētu viegli salasīt.

4. Bīstamības piktogrammas forma, krāsa un izmērs, kā arī
etiķetes lielums ir noteikts I pielikuma 1.2.1. iedaļā.

5. Etiķete nav vajadzīga, ja tās elementi, kas minēti 17. panta
1. punktā, ir skaidri norādīti uz paša iepakojuma. Šādos
gadījumos uz iepakojuma norādītajai informācijai piemēro šajā
nodaļā noteiktās marķējuma prasības.

32. pants

Informācijas izvietojums uz etiķetes

1. Bīstamības piktogrammas, signālvārdus, bīstamības apzīmē-
jumus un drošības prasību apzīmējumus uz etiķetes izvieto kopā.

2. Piegādātājs var izvēlēties kārtību, kādā uz etiķetes tiek
izvietoti bīstamības apzīmējumi. Tomēr atkarībā no 4. punkta
visus bīstamības apzīmējumus uz etiķetes grupē pēc valodas.

Vielas vai maisījuma piegādātājs var izvēlēties kārtību, kādā uz
etiķetes tiks izvietoti drošības prasību apzīmējumi. Tomēr
atkarībā no 4. punkta visus drošības prasību apzīmējumus uz
etiķetes grupē pēc valodas.

3. Panta 2. punktā minētās grupas ar bīstamības apzīmēju-
miem un grupas ar drošības prasību apzīmējumiem uz etiķetes
grupē kopā pēc valodas.

4. Papildu informāciju izvieto papildu informācijai paredzētajā
daļā, kas minēta 25. pantā, un to izvieto kopā ar pārējiem
etiķetes elementiem, kas minēti 17. panta 1. punkta a) līdz
g) apakšpunktā.

5. Lai īstenotu īpašas marķēšanas prasības, krāsas var izmantot
arī citās etiķetes daļās, ne tikai bīstamības piktogrammās.

6. Saskaņā ar citos Kopienas tiesību aktos noteiktajām
prasībām izmantotos etiķetes elementus izvieto 25. pantā
minētajā papildu informācijai paredzētajā etiķetes daļā.

33. pants

Īpaši noteikumi par marķējumu uz ārējā iepakojuma, uz
iekšējā iepakojuma un uz atsevišķiem iepakojumiem

1. Ja iesaiņojums sastāv no ārējā un iekšējā iepakojuma kopā ar
jebkādu starpiepakojumu un ārējais iepakojums atbilst marķēša-
nas noteikumiem atbilstīgi noteikumiem par bīstamu preču
pārvadāšanu, iekšējo un starpiepakojumu marķē atbilstīgi šai
regulai. Ārējā iepakojuma marķējums var būt atbilstīgs šai
regulai. Ja šajā regulā noteiktā(-ās) bīstamības piktogramma(-as)
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attiecas uz to pašu bīstamību kā noteikumos par bīstamu preču
pārvadāšanu, šajā regulā noteiktajai(-ām) bīstamības piktogram-
mai(-ām) nav jābūt uz ārējā iepakojuma.

2. Ja iesaiņojuma ārējam iepakojumam nav jāatbilst marķēša-
nas noteikumiem saskaņā ar noteikumiem par bīstamu preču
pārvadāšanu, ārējo un iekšējo iepakojumu, tostarp arī starpiepa-
kojumu, marķē atbilstīgi šai regulai. Tomēr, ja ārējais iepakojums
ļauj labi saskatīt iekšējo vai starpiepakojumu, ārējais iepakojums
nav jāmarķē.

3. Ja ir tikai viens iepakojums, kas atbilst marķēšanas
noteikumiem, kādi noteikti noteikumos par bīstamu preču
pārvadāšanu, to marķē gan saskaņā ar šo regulu, gan saskaņā
ar noteikumiem par bīstamu preču pārvadāšanu. Ja šajā regulā
noteiktā(-ās) bīstamības piktogramma(-as) attiecas uz to pašu
bīstamību kā noteikumos par bīstamu preču pārvadāšanu, šajā
regulā noteiktajai(-ām) bīstamības piktogrammai(-ām) nav jābūt.

34. pants

Ziņojums par paziņojumu attiecībā uz ķimikāliju drošu
izmantošanu

1. Līdz 2012. gada 20. janvārim Aģentūra veic pētījumu par
informācijas nodošanu plašākai sabiedrībai par vielu un
maisījumu drošu lietošanu un par iespējamo vajadzību uz
marķējuma izvietot papildu informāciju. Šo pētījumu veic,
konsultējoties ar kompetentajām iestādēm un ieinteresētajām
personām un, attiecīgā gadījumā, balstoties uz paraugpraksi.

2. Neskarot noteikumus, kas šajā sadaļā izklāstīti attiecībā uz
marķējumu, Komisija, pamatojoties uz 1. punktā minēto
pētījumu, iesniedz ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei
un, ja tas ir pamatoti, iesniedz tiesību akta priekšlikumu, lai
grozītu šo regulu.

IV SADAĻA

IEPAKOJUMS

35. pants

Iepakojums

1. Bīstamu vielu vai maisījumu iepakojums atbilst šādām
prasībām:

a) iepakojums ir izstrādāts un veidots tā, lai nebūtu iespējama
satura noplūde, izņemot gadījumus, kad paredzētas speci-
fiskākas drošības ierīces;

b) materiāli, no kā izgatavots iepakojums un stiprinājumi, nav
jutīgi pret satura izraisītiem bojājumiem vai spējīgi veidot
bīstamus savienojumus, reaģējot ar saturu;

c) iepakojums un stiprinājums viscaur ir stingrs un blīvs, lai
nodrošinātu, ka tas nekļūs vaļīgs un spēs droši izturēt
normālu noslodzi un deformāciju pārvietošanas laikā;

d) ar noņemamo aizdari aprīkots iepakojums ir izstrādāts tā,
lai to varētu nostiprināt atkārtoti, nepieļaujot satura
noplūdi.

2. Iepakojums, kas satur bīstamu vielu vai maisījumu, kuru
piegādā plašākai sabiedrībai, nav tādas formas vai ar tādu
grafisko noformējumu, kas varētu izraisīt bērnu aktīvu ziņkārību
vai maldināt patērētājus, un nav ar tāda veida uzbūvi vai grafisko
noformējumu, kas ir līdzīgs noformējumam, kādu izmanto
pārtikai vai dzīvnieku barībai, vai medicīnas vai kosmētiskajiem
izstrādājumiem, kas maldinātu patērētājus.

Ja iepakojums ietver vielu vai maisījumu, kas atbilst II pielikuma
3.1.1. iedaļas prasībām, tās ir ar bērniem nepieejamu aizdari
saskaņā ar II pielikuma 3.1.2., 3.1.3. un 3.1.4.2. iedaļu.

Ja iepakojums ietver vielu vai maisījumu, kas atbilst II pielikuma
3.2.1. iedaļas prasībām, tās ir ar bērniem nepieejamu aizdari
saskaņā ar II pielikuma 3.2.2. iedaļu.

3. Uzskata, ka vielu un maisījumu iepakojums atbilst 1. punkta
a), b) un c) apakšpunktā minētajām prasībām, ja tas atbilst
prasībām, kas noteiktas bīstamo kravu pārvadājumiem pa gaisu,
jūru, autoceļiem, dzelzceļu vai iekšējiem ūdensceļiem.

V SADAĻA

VIELU KLASIFICĒŠANAS UN MARĶĒŠANAS
HARMONIZĒŠANA UN KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒJUMA

SARAKSTS

1. NODAĻA

Harmonizētās vielu klasificēšanas un marķēšanas izveide

36. pants

Vielu klasificēšanas un marķēšanas harmonizēšana

1. Vielai, kas atbilst I pielikumā minētajiem kritērijiem, parasti
piemēro harmonizēto klasificēšanu un marķēšanu saskaņā ar
37. pantu pēc šādiem kritērijiem:

a) sensibilizācija ieelpojot, 1. kategorija (I pielikuma
3.4. iedaļa);

b) cilmes šūnu mutācijas, 1.A, 1.B vai 2. kategorija (I pielikuma
3.5. iedaļa);

c) kancerogenitāte, 1.A, 1.B vai 2. kategorija (I pielikuma
3.6. iedaļa);

d) toksisks reproduktīvajai sistēmai, 1.A, 1.B vai 2. kategorija
(I pielikuma 3.7. iedaļa).
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2. Vielai, kas ir aktīva viela Direktīvas 91/414/EEK vai
Direktīvas 98/8/EK nozīmē, parasti piemēro harmonizētu
klasificēšanu un marķēšanu. Attiecībā uz šādām vielām piemēro
37. panta 1., 4., 5. un 6. punktā izklāstītās procedūras.

3. Ja viela atbilst citu bīstamības klašu vai diferenciāciju
kritērijiem, bet ne tiem, kas minēti 1. punktā, un uz to nevar
attiecināt 2. punkta kritērijus, VI pielikumā atsevišķos gadījumos
var arī pievienot harmonizētu klasificēšanu un marķēšanu
atbilstīgi 37. pantam, ja ir pamatoti pierādījumi, kas liecina par
šādas rīcības nepieciešamību Kopienas līmenī.

37. pants

Vielu klasificēšanas un marķēšanas harmonizēšanas
procedūra

1. Dalībvalsts kompetentā iestāde var iesniegt Aģentūrai
priekšlikumu vielu harmonizētai klasificēšanai un marķēšanai
un, vajadzības gadījumā, specifiskās robežkoncentrācijas vai m
koeficientus vai priekšlikumu tos pārskatīt.

Priekšlikumu noformē VI pielikuma 2. daļā paredzētajā veidā un
tajā ietver attiecīgo informāciju, kas minēta VI pielikuma 1. daļā.

2. Vielas ražotājs, importētājs vai pakārtots lietotājs Aģentūrai
var iesniegt šīs vielas harmonizētās klasificēšanas un marķēšanas
priekšlikumu un, vajadzības gadījumā, specifiskās robežkoncen-
trācijas un m koeficientus ar noteikumu, ka VI pielikuma 3. daļā
nav ieraksta par šādu vielu attiecībā uz priekšlikumā minēto
bīstamības klasi vai diferenciāciju.

Priekšlikumu izstrādā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006
I pielikuma 1., 2. un 3. iedaļu, un tam jābūt formātā, kas
aprakstīts minētā pielikuma 7. iedaļā ietvertā Ķīmiskās drošības
pārskata B daļā. Priekšlikumā norāda svarīgāko informāciju, kas
minēta šīs regulas VI pielikuma 1. daļā. Piemēro Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 111. pantu.

3. Ja ražotāja, importētāja vai pakārtota lietotāja priekšlikums
attiecas uz vielas harmonizēto klasificēšanu un marķēšanu
saskaņā ar 36. panta 3. punktu, par tā izskatīšanu paredz
atlīdzību, kuras apmēru nosaka Komisija saskaņā ar 54. panta
2. punktā minēto procedūru.

4. Aģentūras riska novērtēšanas komiteja, kas izveidota
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 76. panta 1. punkta
c) apakšpunktu, 18 mēnešu laikā no priekšlikuma saņemšanas
dienas pieņem atzinumu par visiem priekšlikumiem, kas iesniegti
saskaņā ar 1. vai 2. punktu, dodot iespēju iesaistītajām personām
sniegt komentārus. Aģentūra šo atzinumu un komentārus nodod
Komisijai.

5. Ja Komisija konstatē, ka attiecīgās vielas klasificēšanas un
marķēšanas harmonizēšana ir lietderīga, tā bez liekas kavēšanās

iesniedz priekšlikumu lēmumam par to, ka šo vielu kopā ar
attiecīgiem klasificēšanas un marķējuma elementiem iekļauj
VI pielikuma 3. daļas 3.1. tabulā un vajadzības gadījumā norāda
specifiskās robežkoncentrācijas vai m koeficientus.

Līdz 2015. gada 31. maijam VI pielikuma 3. daļas 3.2. tabulā
iekļauj attiecīgu ierakstu, pamatojoties uz tiem pašiem nosacī-
jumiem.

Šo pasākumu, kas paredzēts, lai grozītu nebūtiskus šīs regulas
elementus, pieņem saskaņā ar 54. panta 3. punktā minēto
regulatīvo kontroles procedūru. Nenovēršamu steidzamu iemeslu
dēļ Komisija var izmantot 54. panta 4. punktā minēto
steidzamības procedūru.

6. Ražotāji, importētāji un pakārtoti lietotāji, kam ir jauna
informācija, kas var likt mainīt harmonizētos vielas klasificēšanas
un marķējuma elementus VI pielikuma 3. daļā, saskaņā ar
2. punkta otro daļu iesniedz priekšlikumu kompetentajai iestādei
vienā no dalībvalstīm, kurā viela ir laista tirgū.

38. pants

Atzinumu un lēmumu saturs jautājumā par harmonizēto
klasificēšanu un marķēšanu VI pielikuma 3. daļā –

informācijas pieejamība

1. Atzinumā, kas minēts 37. panta 4. punktā, un jebkurā
lēmumā saskaņā ar 37. panta 5. punktu par katru vielu norāda
vismaz šādu informāciju:

a) vielas identitāti, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1907/2006
VI pielikuma 2.1. līdz 2.3.4. iedaļā;

b) vielas klasifikāciju saskaņā ar 36. pantu, ietverot norādi par
iemesliem;

c) vajadzības gadījumā – specifisko robežkoncentrāciju vai m
koeficientus;

d) 17. panta 1. punkta d), e) un f) apakšpunktā minētos
attiecīgās vielas marķējuma elementus līdz ar jebkādiem
papildu apzīmējumiem par bīstamību, ko rada attiecīgā
viela un ko nosaka saskaņā ar 25. panta 1. punktu;

e) citus parametrus, kas ļauj novērtēt veselības vai vides
bīstamību, ko rada maisījumi, kuri satur attiecīgo bīstamo
vielu, vai, attiecīgā gadījumā, vielas, kas satur šādas bīstamas
vielas konstatētu piemaisījumu, piedevu un sastāvdaļu
veidā.

2. Plašāku sabiedrību informējot par atzinumu vai lēmumu, kā
minēts šīs regulas 37. panta 4. un 5. punktā, piemēro Regulas
(EK) Nr. 1907/2006 118. panta 2. punktu un 119. pantu.
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2. NODAĻA

Klasifikācijas un marķējuma saraksts

39. pants

Darbības joma

Šī nodaļa attiecas uz:

a) vielām, kas jāreģistrē saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/
2006;

b) vielām, uz kurām attiecas 1. panta darbības joma un kuras
atbilst bīstamas vielas kritēriju klasifikācijai, un kuras laiž
tirgū vai nu vienas pašas, vai maisījumā, pārsniedzot
attiecīgā gadījumā šajā regulā vai Direktīvā 1999/45/EK
norādītās robežkoncentrācijas, kā rezultātā maisījumu
klasificē kā bīstamu.

40. pants

Pienākums paziņot Aģentūrai

1. Ražotāji vai importētāji, vai ražotāju vai importētāju grupa
(turpmāk – “paziņotāji”), kas laiž tirgū vielu, kura minēta
39. pantā, paziņo Aģentūrai šādu informāciju, lai to varētu
iekļaut 42. pantā minētajā sarakstā:

a) paziņotāja(-u), kas atbild par vielas vai vielu laišanu tirgū,
identitāti, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1907/2006
VI pielikuma 1. iedaļā;

b) vielas vai vielu identitāti, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1907/
2006 VI pielikuma 2.1. līdz 2.3.4. iedaļā;

c) vielas vai vielu klasifikāciju saskaņā ar 13. pantu;

d) ja viela ir klasificēta dažās, bet ne visās bīstamības klasēs vai
diferenciācijās – norādi par to, vai tas ir datu trūkuma,
nepārliecinošu vai pārliecinošu, bet klasificēšanai nepie-
tiekamu datu dēļ;

e) vajadzības gadījumā – specifiskās robežkoncentrācijas vai m
koeficientus saskaņā ar šīs regulas 10. pantu kopā ar
pamatojumu, izmantojot Regulas (EK) Nr. 1907/2006
I pielikuma 1., 2. un 3. iedaļu;

f) 17. panta 1. punkta d), e) un f) apakšpunktā minētos
attiecīgās vielas vai vielu marķējuma elementus līdz ar
jebkādiem papildu apzīmējumiem par bīstamību, ko rada
attiecīgā viela un ko nosaka saskaņā ar 25. panta 1. punktu.

Šā punkta a) līdz f) apakšpunktā minētā informācija nav
jāpaziņo, ja tā ir iesniegta Aģentūrai kā daļa no reģistrācijas

procesa saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006 vai ja attiecīgais
paziņotājs to jau paziņojis.

Paziņotājs informāciju iesniedz formātā, kas aprakstīts Regu-
las (EK) Nr. 1907/2006 111. pantā.

2. Attiecīgais(-ie) paziņotājs(-i) atjaunina un paziņo Aģentūrai
1. punktā minēto informāciju, ja saskaņā ar 15. panta 1. punktu
ir pieņemts lēmums par izmaiņām vielas klasificēšanā vai
marķēšanā.

3. Par vielām, kas laistas tirgū 2010. gada 1. decembrī vai
vēlāk, paziņo saskaņā ar 1. punktu vienu mēnesi pēc to laišanas
tirgū.

Bet par vielām, kas laistas tirgū līdz 2010. gada 1. decembrim,
var paziņot saskaņā ar 1. punktu pirms minētā datuma.

41. pants

Ieraksti, par kuriem jāvienojas

Ja 40. panta 1. punktā minētās paziņošanas dēļ 42. pantā
minētajā sarakstā viena un tā pati viela parādās dažādos ierakstos,
paziņotāji un reģistrētāji cenšas vienoties par vienu ierakstu, kas
iekļaujams sarakstā. Paziņotāji attiecīgi informē Aģentūru.

42. pants

Klasifikācijas un marķējumu saraksts

1. Aģentūra izveido un uztur klasifikācijas un marķējuma
sarakstu datubāzes formā.

Sarakstā iekļauj saskaņā ar 40. panta 1. punktu paziņoto
informāciju, kā arī informāciju, kas iesniegta kā reģistrācijas
procesa daļa saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006.

Informācija sarakstā, kas atbilst Regulas (EK) Nr. 1907/2006
119. panta 1. punktā minētajai informācijai, ir publiski pieejama.
Paziņotājiem un reģistrētājiem, kuri par attiecīgo vielu ir
iesnieguši informāciju saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006
29. panta 1. punktu, Aģentūra nodrošina pieeju pārējai
informācijai par katru vielu sarakstā. Tā piešķir pieeju šādai
informācijai citām pusēm atbilstīgi minētās regulas 118. pantam.

2. Aģentūra, saņemot atjauninātu informāciju, saskaņā ar
40. panta 2. punktu vai 41. pantu atjaunina sarakstu.

3. Papildus 1. punktā minētajai informācijai Aģentūra attiecīgā
gadījumā katrā ierakstā iekļauj arī šādu informāciju:

a) vai attiecībā uz ierakstu pastāv VI pielikuma 3. daļā iekļauta,
Kopienas mērogā harmonizēta klasifikācija un marķējums;
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b) vai konkrētais ieraksts ir vairāku reģistrētāju kopīgs ieraksts
par vienu un to pašu vielu, kā minēts Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 11. panta 1. punktā;

c) vai par šo ierakstu ir vienojušies divi vai vairāki paziņotāji
vai reģistrētāji saskaņā ar 41. pantu;

d) vai attiecīgais ieraksts sarakstā atšķiras no cita ieraksta par
to pašu vielu.

Šā punkta a) apakšpunktā minēto informāciju atjaunina, ja tiek
pieņemts lēmums saskaņā ar 37. panta 5. punktu.

VI SADAĻA

KOMPETENTĀS IESTĀDES UN ĪSTENOŠANA

43. pants

Kompetento iestāžu un izpildes iestāžu iecelšana un iestāžu
sadarbība

Dalībvalstis pilnvaro kompetento iestādi vai kompetentās
iestādes, kas atbild par harmonizētās klasificēšanas un marķēša-
nas priekšlikumiem, kā arī par iestādēm, kas atbild par šajā regulā
noteikto saistību izpildi.

Kompetentās iestādes un par īstenošanu atbildīgās iestādes
sadarbojas, veicot šajā regulā noteiktos uzdevumus, un šajā
sakarā sniedz attiecīgām citu dalībvalstu iestādēm visu vajadzīgo
un lietderīgo atbalstu.

44. pants

Palīdzības dienests

Dalībvalstis izveido savus palīdzības dienestus, lai sniegtu
konsultācijas ražotājiem, importētājiem, izplatītājiem, pakārto-
tiem lietotājiem un visām citām ieinteresētajām personām par to
attiecīgajiem pienākumiem un saistībām saskaņā ar šo regulu.

45. pants

Tādu struktūru pilnvarošana, kuras atbild par tādas
informācijas saņemšanu, kas saistīta ar reaģēšanu ārkārtas

situācijās veselības jomā

1. Dalībvalstis pilnvaro organizāciju vai organizācijas, kas
atbild par informācijas saņemšanu no importētājiem un
pakārtotiem lietotājiem, kuri laiž maisījumus tirgū, – jo īpaši,
lai formulētu profilakses un ārstniecības pasākumus, jo īpaši
reaģēšanu ārkārtas situācijās veselības jomā. Šajā informācijā
ietver tādu tirgū laistu maisījumu ķīmisko sastāvu, kas, ņemot
vērā to ietekmi uz veselību vai pamatojoties uz to fizikālo
ietekmi, klasificēti kā bīstami, kā arī informāciju par to vielu
ķīmisko identitāti, par kurām Aģentūra saskaņā ar 24. pantu ir
pieņēmusi pieprasījumu piešķirt alternatīvu ķīmisko nosaukumu.

2. Pilnvarotās iestādes nodrošina visas vajadzīgās garantijas, lai
saglabātu saņemtās informācijas konfidencialitāti. Šādu informā-
ciju var izmantot tikai, lai:

a) nodrošinātu atbilstību medicīnas darbinieku prasībām,
formulējot profilakses un ārstniecības pasākumus, jo īpaši
ārkārtas gadījumā;

un

b) pēc dalībvalsts lūguma veiktu statistikas analīzi, lai noteiktu,
kad vajadzētu veikt uzlabotus riska pārvaldības pasākumus.

Informāciju neizmanto citiem mērķiem.

3. Lai veiktu uzdevumus, par kuriem atbild pilnvarotās
iestādes, to rīcībā ir visa informācija, kas jāsaņem no
importētājiem un pakārtotiem lietotājiem, kuri ir atbildīgi par
tirdzniecību.

4. Līdz 2012. gada 20. janvārim Komisija veic pārskatu, lai
izvērtētu iespēju saskaņot 1. punktā minēto informāciju, ietverot
formulāra izveidi tādas informācijas iesniegšanai, ko importētāji
un pakārtoti lietotāji iesniedz pilnvarotajām iestādēm. Pamato-
joties uz šo pārskatu un tam sekojošām konsultācijām ar tādām
iesaistītajām pusēm kā Eiropas Toksikoloģijas centru un klīnisko
toksikologu apvienība (EAPCCT), Komisija var pieņemt regulu,
pievienojot šai regulai pielikumu.

Šos pasākumus, kas paredzēti, lai grozītu nebūtiskus šīs regulas
elementus, to papildinot, pieņem saskaņā ar 54. panta 3. punktā
minēto regulatīvo kontroles procedūru.

46. pants

Īstenošana un pārskatu sniegšana

1. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, tostarp uztur
valsts kontroles sistēmu, lai nodrošinātu, ka tirgū nenonāk vielas
un maisījumi, kas nav klasificēti, marķēti, paziņoti un iepakoti
saskaņā ar šo regulu.

2. Dalībvalstis reizi piecos gados līdz 1. jūlijam iesniedz
Aģentūrai pārskatu par valsts kontroles rezultātiem un par
citiem veiktajiem īstenošanas pasākumiem. Pirmo pārskatu
iesniedz līdz 2012. gada 20. janvārim. Aģentūra šos pārskatus
dara pieejamus Komisijai, kura tos ņem vērā, gatavojot savu
pārskatu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 117. pantu.

3. Regulas (EK) Nr. 1907/2006 76. panta 1. punkta f) apakš-
punktā minētais forums veic Regulas (EK) Nr. 1907/2006
77. panta 4. punkta a) līdz g) apakšpunktā minētos uzdevumus
attiecībā uz šīs regulas stāšanos spēkā.
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47. pants

Sankcijas par regulas neievērošanu

Dalībvalstis ievieš sankcijas, kas piemērojamas par šīs regulas
neievērošanu, un veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodroši-
nātu šīs regulas piemērošanu. Pārkāpumu gadījumā sankcijām
jābūt efektīvām, proporcionālām un preventīvām. Dalībvalstis
līdz 2010. gada 20. jūlijam dara Komisijai zināmus sankciju
noteikumus un bez kavēšanās paziņo tai par turpmākiem
grozījumiem, kas tos ietekmē.

VII SADAĻA

VISPĀRĪGI UN NOSLĒGUMA NOTEIKUMI

48. pants

Reklāma

1. Tādas vielas reklāmā, kura klasificēta kā bīstama, norāda
attiecīgās bīstamības klases vai bīstamības kategorijas.

2. Maisījuma, kurš klasificēts kā bīstams vai uz kuru attiecas
25. panta 6. punkts, reklāmā, kas varētu mudināt plašas
sabiedrības pārstāvi noslēgt līgumu par iegādi, iepriekš neaplū-
kojot marķējumu, uz etiķetes min norādītās bīstamības veidu vai
veidus.

Pirmā daļa neskar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 97/
7/EK (1997. gada 20. maijs) par patērētāju aizsardzību saistībā ar
distances līgumiem (1).

49. pants

Pienākums saglabāt informāciju un informācijas
pieprasījumus

1. Piegādātājs apkopo un vismaz 10 gadus pēc vielas vai
maisījuma pēdējās piegādes nodrošina pieeju visai informācijai,
ko izmantojis, lai to klasificētu un marķētu saskaņā ar šo regulu.

Piegādātājs glabā šo informāciju kopā ar Regulas (EK) Nr. 1907/
2006 36. pantā pieprasīto informāciju.

2. Ja piegādātājs beidz darbību vai daļēji vai pilnībā nodod
savas darbības trešai personai, tā persona, kas ir atbildīga par
piegādātāja uzņēmuma likvidāciju vai uzņemas atbildību par
attiecīgās vielas vai maisījuma laišanu tirgū, piegādātāja vietā
pārņem 1. punktā paredzētās saistības.

3. Tās dalībvalsts kompetentā iestāde vai izpildes iestādes, kurā
piegādātājs ir reģistrēts, vai arī Aģentūra var pieprasīt, lai
piegādātājs tai iesniedz informāciju, kas minēta 1. punkta
pirmajā daļā.

Tomēr, ja minētā informācija Aģentūrai ir pieejama kā daļa no
reģistrācijas procedūras saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1907/2006
vai ja tā ir paziņota saskaņā ar šīs regulas 40. pantu, Aģentūra
izmanto šo informāciju, un iestāde vēršas pie Aģentūras.

50. pants

Aģentūras uzdevumi

1. Aģentūra nodrošina dalībvalstīm un Kopienas iestādēm
labākās iespējamās zinātniskās un tehniskās konsultācijas
jautājumos par ķīmiskajām vielām, kas ietilpst tās kompetencē
un kas attiecas uz to saskaņā ar šo regulu.

2. Aģentūras sekretariāts:

a) vajadzības gadījumā sniedz nozarei tehniskus un zinātnis-
kus ieteikumus par to, kā izpildīt prasības, kas noteiktas šajā
regulā, un nodrošina tam nepieciešamos rīkus;

b) sniedz kompetentajām iestādēm tehniskus un zinātniskus
ieteikumus par šīs regulas darbību un sniedz atbalstu
palīdzības dienestiem, ko dalībvalstis izveidojušas saskaņā
ar 44. pantu.

51. pants

Brīvas aprites klauzula

Pamatojoties uz noteikumiem par vielu un maisījumu klasificē-
šanu, marķēšanu un iepakošanu šīs regulas izpratnē, dalībvalstis
neaizliedz, neierobežo un netraucē tādu vielu un maisījumu
laišanu tirgū, kas atbilst šai regulai un, attiecīgā gadījumā,
Kopienas tiesību aktiem, kas pieņemti, ieviešot šo regulu.

52. pants

Drošības klauzula

1. Ja dalībvalstij ir ticams pamats uzskatīt, ka viela vai
maisījums, lai gan atbilst šīs regulas prasībām, rada nopietnu
risku cilvēku veselībai vai videi ar klasifikāciju, marķējumu vai
iepakojumu saistītu iemeslu dēļ, tā var veikt atbilstīgus pagaidu
pasākumus. Dalībvalsts par to nekavējoties informē Komisiju,
Aģentūru un citas dalībvalstis, paskaidrojot šāda lēmuma
iemeslu.

2. Komisija 60 dienu laikā pēc informācijas saņemšanas no
dalībvalsts saskaņā ar 54. panta 2. punktā minēto regulatīvo
procedūru vai nu apstiprina pagaidu pasākumu lēmumā
noteiktam laikposmam, vai arī pieprasa, lai dalībvalsts pagaidu
pasākumu atceļ.
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3. Ja ar vielas klasificēšanu vai marķēšanu saistītu pagaidu
pasākumu apstiprina, kā minēts 2. punktā, attiecīgās dalībvalsts
kompetentā iestāde trīs mēnešos no Komisijas lēmuma pieņem-
šanas dienas saskaņā ar 37. pantā noteikto procedūru iesniedz
Aģentūrai harmonizētās klasificēšanas un marķēšanas priekšli-
kumu.

53. pants

Pielāgojumi tehnikas un zinātnes attīstībai

1. Komisija var pielāgot un piemērot 6. panta 5. punktu,
11. panta 3. punktu, 12. pantu, 14. pantu, 18. panta 3. punkta
b) apakšpunktu, 23. pantu, 25. līdz 29. pantu, 35. panta
2. punkta otro un trešo daļu un I–VII pielikumu tehnikas un
zinātnes attīstībai, tostarp pienācīgi ņemot vērā globāli harmo-
nizētās sistēmas (GHS) turpmāku attīstību Apvienoto Nāciju
Organizācijas līmenī, jo īpaši ANO grozījumus, kas attiecas uz
tādas informācijas lietojumu, kura attiecas uz līdzīgiem maisīju-
miem, un ņemot vērā starptautiski atzītu ķimikāliju programmu
un negadījumu datubāzu attīstību. Šos pasākumus, kas ir
paredzēti, lai grozītu nebūtiskus šīs regulas elementus, pieņem
saskaņā ar 54. panta 3. punktā minēto regulatīvo kontroles
procedūru. Nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ Komisija var
izmantot 54. panta 4. punktā minēto steidzamības procedūru.

2. Dalībvalstis un Komisija to pienākumiem atbilstīgā veidā
attiecīgajos ANO forumos veicina tādu kritēriju harmonizēšanu
ANO līmenī, ko izmanto, lai vielas klasificētu un marķētu kā
noturīgas, bioloģiski akumulatīvas un toksiskas (PBT) vai ļoti
noturīgas un ļoti bioakumulatīvas (vPvB).

54. pants

Komiteju procedūra

1. Komisijai palīdz komiteja, kas izveidota saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1907/2006 133. pantu.

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK
5. pantu un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā paredzētais termiņš ir
trīs mēneši.

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK
5.a panta 1. līdz 4. punktu un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.

4. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK
5.a panta 1., 2., 4. un 6. punktu un 7. pantu, ņemot vērā tā
8. pantu.

55. pants

Grozījumi Direktīvā 67/548/EEK

Direktīvu 67/548/EEK groza šādi:

1) svītro 1. panta 2. punkta otro daļu;

2) direktīvas 4. pantu groza šādi:

a) panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3. Ja ieraksts, kurā minētā konkrētas vielas harmo-
nizētā klasificēšana un marķēšana, ir iekļauts Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1272/2008
(2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu
klasificēšanu un iepakošanu (*) VI pielikuma 3. daļā,
vielu klasificē saskaņā ar šo ierakstu un 1. un 2. punktu
nepiemēro attiecībā uz šajā ierakstā iekļautajām
bīstamības kategorijām.

(*) OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp.”;

b) svītro 4. punktu;

3) direktīvas 5. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta otro daļu svītro;

b) panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Pasākumus, kas minēti 1. punkta pirmajā daļā,
piemēro tik ilgi, kamēr viela ir iekļauta sarakstā
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā
attiecībā uz šajā ierakstā iekļautajām bīstamības
kategorijām vai līdz tiek pieņemts lēmums to
neiekļaut sarakstā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 37. pantā minēto procedūru.”;

4) direktīvas 6. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“6. pants

Pienākums veikt izpēti

Einecs sarakstā minēto, bet Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļas ierakstos vēl neiekļauto vielu ražotāji,
izplatītāji un importētāji veic izpēti, lai apzinātu svarīgus un
pieejamus datus, kas iegūti attiecībā uz šo vielu īpašībām.
Pamatojoties uz šo informāciju, tie bīstamās vielas iepako
un apzīmē ar pagaidu marķējumu saskaņā ar šīs direktīvas
22. līdz 25. panta noteikumiem un šīs direktīvas
VI pielikumā izklāstītajiem kritērijiem.”;

5) direktīvas 22. panta 3. un 4. punktu svītro;

6) direktīvas 23. panta 2. punktu groza šādi:

a) punkta a) apakšpunktā vārdus “I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;

b) punkta c) apakšpunktā vārdus “I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;
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c) punkta d) apakšpunktā vārdus “I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;

d) punkta e) apakšpunktā vārdus “I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;

e) punkta f) apakšpunktā vārdus “I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;

7) direktīvas 24. panta 4. punkta otro daļu svītro;

8) direktīvas 28. pantu svītro;

9) direktīvas 31. panta 2. un 3. punktu svītro;

10) pēc 32. panta iekļauj šādu pantu:

“32.a pants

Pārejas noteikumi attiecībā uz vielu marķēšanu un
iepakošanu

No 2010. gada 1. decembra vielām nepiemēro 22. līdz
25. pantu.”;

11) direktīvas I pielikumu svītro.

56. pants

Grozījumi Direktīvā 1999/45/EK

Direktīvu 1999/45/EK groza šādi:

1) direktīvas 3. panta 2. punkta pirmajā ievilkumā vārdus
“Direktīvas 67/548/EEK I pielikums” aizstāj ar vārdiem
“Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un maisījumu
klasificēšanu un iepakošanu (*) VI pielikuma 3. daļa

(*) OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp.”;

2) vārdus “Direktīvas 67/548/EEK I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr.1272/2008 VI pielikuma 3. daļa”:

a) direktīvas 3. panta 3. punktā;

b) direktīvas 10. panta 2. punkta 2.3.1., 2.3.2., 2.3.3.
apakšpunktā un 2.4. apakšpunkta pirmajā ievilkumā;

c) direktīvas II pielikuma ievada a) un b) punktā un
pēdējā daļā;

d) direktīvas II pielikuma A daļas:

— 1.1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 1.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 2.1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 2.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 2.3. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 3.1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 3.3. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 3.4. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 4.1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 4.2.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 5.1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 5.2.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 5.3.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 5.4.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 6.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 6.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 7.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 7.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 8.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 8.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 9.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 9.2. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 9.3. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 9.4. punkta a) un b) apakšpunktā;

e) direktīvas II pielikuma B daļas ievaddaļā;

f) direktīvas III pielikuma ievada a) un b) punktā;

g) direktīvas III pielikuma A daļas a) iedaļas “Ūdens vide”:

— 1.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 2.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 3.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 4.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 5.1. punkta a) un b) apakšpunktā,

— 6.1. punkta a) un b) apakšpunktā;
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h) direktīvas III pielikuma A daļas b) iedaļas “Neūdens
vide” 1.1. punkta a) un b) apakšpunktā;

i) direktīvas V pielikuma A iedaļas 3. un 4. punktā;

j) direktīvas V pielikuma B iedaļas 9. punktā;

k) direktīvas VI pielikuma A daļas 2. punkta tabulas
trešajā slejā;

l) direktīvas VI pielikuma B daļas 1. punkta pirmajā daļā
un 3. punkta tabulas pirmajā slejā;

m) direktīvas VIII pielikuma 1. papildinājuma tabulas
otrajā slejā;

n) direktīvas VIII pielikuma 2. papildinājuma tabulas
otrajā slejā;

3) direktīvas VI pielikuma B daļas 1. punkta trešās daļas
pirmajā ievilkumā un piektajā daļā vārdus “I pielikums”
aizstāj ar vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pieli-
kuma 3. daļa”;

4) direktīvas VI pielikuma B daļas 4.2. punkta pēdējā daļā
vārdus “Direktīvas 67/548/EEK (19. pielāgojums)” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļa”.

57. pants

Grozījumi Regulā (EK) Nr. 1907/2006, stājoties spēkā šai
regulai

Stājoties spēkā šai regulai, Regulu (EK) Nr. 1907/2006 groza
šādi:

1) regulas 14. panta 2. punktu groza šādi:

a) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādiem apakšpunk-
tiem:

“b) specifiskās robežkoncentrācijas, kas noteiktas
Eiropas Parlamenta un Padomes Regu-
las (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decem-
bris) par vielu un maisījumu klasificēšanu,
marķēšanu un iepakošanu (*) VI pielikuma
3. daļā;

ba) vielām, kas klasificētas kā bīstamas ūdens videi,
ja Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļā noteikts reizināšanas koeficients (turp-
māk – “m koeficients”), – šīs regulas I pielikuma
1.1. tabulā noteiktā robežvērtība, kas pielāgota,
izmantojot aprēķinu, kas izklāstīts šīs regulas
I pielikuma 4.1. iedaļā;

(*) OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp.”;

b) punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādiem apakšpunk-
tiem:

“e) specifiskās robežkoncentrācijas, kas noteiktas
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 42. pantā

minētajā klasifikācijas un marķējuma saraksta
harmonizētajā ierakstā;

ea) vielām, kas klasificētas kā bīstamas ūdens videi,
ja Regulas (EK) Nr. 1272/2008 42. pantā
minētajā klasifikācijas un marķējuma saraksta
harmonizētajā ierakstā noteikts “m koeficients”,
– šīs regulas I pielikuma 1.1. tabulā noteiktā
robežvērtība, kas pielāgota, izmantojot aprē-
ķinu, kas izklāstīts šīs regulas I pielikuma
4.1. iedaļā;”;

2) regulas 31. pantu groza šādi:

a) panta 8. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“8. Drošības datu lapu nodrošina bez maksas papīra
izdrukas veidā vai elektroniski ne vēlāk kā dienā, kad
viela vai maisījums tiek piegādāts pirmo reizi.”;

b) pievieno šādu punktu:

“10. Ja maisījumi ir klasificēti saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 1272/2008, šo klasifikāciju kopā ar
klasifikāciju, kas noteikta saskaņā ar Direktīvu 67/
548/EK, var iekļaut drošības datu lapā no regulas
spēkā stāšanās dienas līdz 2010. gada 1. decembrim.

No 2010. gada 1. decembra līdz 2015. gada 1. jūnijam
vielu drošības datu lapās ietver klasifikāciju gan
saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK, gan saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 1272/2008.

Ja maisījumi ir klasificēti saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 1272/2008, šo klasifikāciju kopā ar
klasifikāciju, kas noteikta saskaņā ar Direktīvu 1999/
45/EK, var iekļaut drošības datu lapā no regulas spēkā
stāšanās dienas līdz 2015. gada 1. jūnijam. Tomēr, ja
vielas vai maisījumi ir gan klasificēti, gan marķēti
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008, attiecīgi vielas,
maisījuma un tajā ietilpstošo vielu klasifikāciju kopā ar
klasifikāciju, kas noteikta attiecīgi saskaņā ar Direk-
tīvu 67/548/EEK un Direktīvu 1999/45/EK, iekļauj
drošības datu lapā līdz 2015. gada 1. jūnijam.”;

3) regulas 56. panta 6. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“b) visām citām vielām, ja to robežkoncentrācija ir
mazāka par Direktīvā 1999/45/EK vai Regu-
las (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā norādīto
mazāko robežkoncentrāciju, kas liktu maisījumu
klasificēt kā bīstamu.”;

4) regulas 59. panta 2. un 3. punktu groza šādi:

a) panta 2. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu:

“Attiecīgā gadījumā dokumentācijā var ietvert tikai
atsauci uz ierakstu Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā.”;
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b) panta 3. punkta otro teikumu aizstāj ar šādu teikumu:

“Attiecīgā gadījumā dokumentācijā var ietvert tikai
atsauci uz ierakstu Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā.”;

5) regulas 76. panta 1. punkta c) apakšpunktā vārdus
“XI sadaļu” aizstāj ar vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 V sadaļu”;

6) regulas 77. pantu groza šādi:

a) panta 2. punkta e) apakšpunkta pirmo teikumu aizstāj
ar šādu teikumu:

“e) izveido un uztur datubāzi(-es) ar informāciju par
visām reģistrētajām vielām, klasifikācijas un
marķējuma sarakstu un harmonizētās klasifikā-
cijas un marķējuma sarakstu, kas izveidots
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008.”;

b) panta 3. punkta a) apakšpunktā vārdus “VI līdz
XI sadaļu” aizstāj ar vārdiem “VI līdz X sadaļu”;

7) regulas XI sadaļu svītro;

8) regulas XV pielikuma I un II iedaļu groza šādi:

a) pielikuma I iedaļu groza šādi:

i) svītro pirmo ievilkumu;

ii) otro ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

“— CMR, PBT, vPvB vai vielu, kas rada līdzīgas
bažas, identificēšana saskaņā ar 59. pantu,”;

b) pielikuma II iedaļas 1. punktu svītro;

9) tabulu XVII pielikumā groza šādi:

a) sleju “Vielas, vielu grupu vai preparāta apzīmējums”
groza šādi:

i) slejas 28., 29. un 30. ierakstu aizstāj ar šādiem
ierakstiem:

“28. Vielas, kas Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā ir klasificētas kā 1.A
vai 1.B (3.1. tabula) vai 1. vai 2. kategorijas
(3.2. tabula) kancerogēnas vielas un ko
marķē šādi:

— kancerogēnu 1.A kategorija (3.1.
tabula)/kancerogēnu 1. kategorija
(3.2. tabula), kas uzskaitītas 1. papil-
dinājumā,

— kancerogēnu 1.B kategorija (3.1.
tabula)/kancerogēnu 2. kategorija
(3.2. tabula), kas uzskaitītas 2. papil-
dinājumā.

29. Vielas, kas Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā ir klasificētas kā 1.A
vai 1.B (3.1. tabula) vai 1. vai 2. kategorijas

(3.2. tabula) cilmes šūnu mutācijas izraiso-
šas vielas un ko marķē šādi:

— mutagēnu 1.A kategorija (3.1. tabula)/
mutagēnu 1. kategorija (3.2. tabula),
kas uzskaitītas 3. papildinājumā,

— mutagēnu 1.B kategorija (3.1. tabula)/
mutagēnu 2. kategorija (3.2. tabula),
kas uzskaitītas 4. papildinājumā.

30. Vielas, kas Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā ir klasificētas kā 1.A
vai 1.B (3.1. tabula) vai 1. vai 2. kategorijas
(3.2. tabula) reproduktīvajai sistēmai toksi-
skas vielas un ko marķē šādi:

— reproduktīvajai sistēmai toksisku vielu
1.A kategorija “Var būt nelabvēlīga
ietekme uz seksuālo funkciju un
auglību vai attīstību” (3.1. tabula) vai
reproduktīvajai sistēmai toksisku vielu
1. kategorija ar raksturojumu R60
(“Var pasliktināt auglību”) vai R61
(“Var nodarīt kaitējumu nedzimušiem
bērniem”) (3.2. tabula), kas uzskaitītas
5. papildinājumā,

— reproduktīvajai sistēmai toksisku vielu
1.B kategorija “Var būt nelabvēlīga
ietekme uz seksuālo funkciju un
auglību vai attīstību” (3.1. tabula) vai
reproduktīvajai sistēmai toksisku vielu
2. kategorija ar raksturojumu R60
(“Var pasliktināt auglību”) vai R61
(“Var nodarīt kaitējumu nedzimušiem
bērniem”) (3.2. tabula), kas uzskaitītas
6. papildinājumā.”;

b) slejas “Ierobežojumi” 28. ieraksta 1. punkta pirmo
ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

“— vai nu attiecīgā specifiskā robežkoncentrācija,
kas norādīta Regulas (EK) Nr. 1272/2008, vai”;

10) XVII pielikuma 1. līdz 6. papildinājumu groza šādi:

a) priekšvārdu groza šādi:

i) sadaļā ar nosaukumu “Vielas” vārdus “Direktī-
vas 67/548/EEK I pielikums” aizstāj ar vārdiem
“Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
3. daļa”;

ii) sadaļā ar nosaukumu “Indeksa numurs” vārdus
“Direktīvas 67/548/EEK I pielikums” aizstāj ar
vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pieli-
kuma 3. daļa”;

iii) sadaļā ar nosaukumu “Piezīmes” vārdus “Direktī-
vas 67/548/EEK I pielikuma priekšvārdā” aizstāj
ar vārdiem “Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 1. daļā”;
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iv) A piezīmi aizstāj ar šādu piezīmi:

“A piezīme:

Neskarot Regulas (EK) Nr. 1272/2008 17. panta
2. punktu, vielas nosaukums uz etiķetes jānorāda
kādā no minētās regulas VI pielikuma 3. daļā
norādītajiem veidiem.

Minētajā daļā dažreiz izmanto vispārīgus aprak-
stus, piemēram, “1272 savienojumi” vai “1272
sāļi”. Šajā gadījumā piegādātājam, kas šādu vielu
laiž tirgū, uz marķējuma jānorāda pareizs
nosaukums, pienācīgi ņemot vērā Regu-
las (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma
1.1.1.4. iedaļu.

Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008, ja viela ir
iekļauta minētās regulas VI pielikuma 3. daļā, uz
etiķetes norāda marķējuma elementus, kas atbilst
katrai konkrētajai klasifikācijai, uz kuru attiecas
minētās daļas ieraksts, līdz ar attiecīgajiem
marķējuma elementiem, kas attiecas uz citu
klasifikāciju, uz ko minētais ieraksts neattiecas,
un citiem attiecīgiem marķējuma elementiem
saskaņā ar minētās regulas 17. pantu.

Attiecībā uz vielām, kas ietvertas konkrētā
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā
iekļautā vielu grupā, uz etiķetes norāda marķē-
juma elementus, kas atbilst katrai konkrētajai
klasifikācijai, uz kuru attiecas minētās daļas
ieraksts, līdz ar attiecīgajiem marķējuma elemen-
tiem, kas attiecas uz citu klasifikāciju, uz ko
minētais ieraksts neattiecas, un citiem attiecīgiem
marķējuma elementiem saskaņā ar minētās
regulas 17. pantu.

Attiecībā uz vielām, kas ietvertas vairāk nekā
vienā konkrētā Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā iekļautā vielu grupā, uz
etiķetes norāda marķējuma elementus, kas atbilst
katrai konkrētajai klasifikācijai, uz kuru attiecas
abi minētās daļas ieraksti, līdz ar attiecīgajiem
marķēšanas elementiem, kas attiecas uz citu
klasifikāciju, uz ko minētais ieraksts neattiecas,
un citiem attiecīgiem marķēšanas elementiem
saskaņā ar minētās regulas 17. pantu. Ja vienai
un tai pašai bīstamības klasei vai diferenciācijai
abos ierakstos ir dotas divas atšķirīgas klasifikā-
cijas, izmanto klasifikāciju, kura atbilst lielākajai
bīstamībai.”;

v) D piezīmi aizstāj ar šādu piezīmi:

“D piezīme:

Dažas vielas, kas spontāni polimerizējas vai
sadalās, parasti laiž tirgū stabilizētas. Tādas tās

arī ir minētas Regulas (EK) Nr. 1272/2008
VI pielikuma 3. daļā.

Tomēr dažkārt šādas vielas laiž tirgū nestabilizē-
tas. Tādā gadījumā piegādātājam, kas tādu vielu
laiž tirgū, marķējumā jānorāda vielas nosaukums
un pēc tā jāraksta vārdi “viela nav stabilizēta”.”;

vi) E piezīmi svītro;

vii) H piezīmi aizstāj ar šādu piezīmi:

“H piezīme:

Šādas vielas klasifikācija un marķējums attiecas
uz bīstamību vai bīstamībām, kas kopā ar
attiecīgo bīstamības klasifikāciju norādīti apzī-
mējumā vai apzīmējumos par bīstamību. Regu-
las (EK) Nr. 1272/2008 4. pantā noteiktās
prasības minētās vielas piegādātājiem attiecas
uz visām pārējām bīstamības klasēm, diferenciā-
cijām un kategorijām.

Galīgais marķējums atbilst Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 I pielikuma 1.2. iedaļas prasībām.”;

viii) K piezīmi aizstāj ar šādu piezīmi:

“K piezīme:

Vielu var neklasificēt kā kancerogēnu vai
mutagēnu, ja var pierādīt, ka 1,3-butadiēnu tā
satur mazāk par 0,1 % no svara (Einecs Nr. 203-
450-8). Ja vielu neklasificē kā kancerogēnu vai
mutagēnu, uz to būtu jāattiecina vismaz paziņo-
jumi par piesardzības pasākumiem (P102-)P210-
P403. Šī piezīme attiecas tikai uz dažām
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā
minētām kompleksām vielām, kas iegūtas no
naftas.”;

ix) S piezīmi aizstāj ar šādu piezīmi:

“S piezīme:

Šai vielai nav vajadzīgs marķējums saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 17. pantu (skatīt
minētās regulas I pielikuma 1.3. iedaļu).”;

b) pielikuma 1. papildinājuma nosaukumu aizstāj ar šādu
nosaukumu:

“28. punkts – Kancerogēni: 1.A kategorija (3.1. ta-
bula)/1. kategorija (3.2. tabula)”;

c) pielikuma 2. papildinājumu groza šādi:

i) nosaukumu aizstāj ar “28. punkts – Kancerogēni:
1.B kategorija (3.1. tabula)/2. kategorija
(3.2 tabula)”;
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ii) ierakstos ar indeksa numuru 024-017-00-8,
611-024-001, 611-029-00-9, 611-030-00-4
un 650-017-00-8 vārdus “Direktīvas 67/548/
EEK I pielikumā” aizstāj ar vārdiem “Regulas (EK)
Nr. 1272/2008 VI pielikumā”;

d) pielikuma 3. papildinājuma nosaukumu aizstāj ar šādu
nosaukumu:

“29. punkts – Mutagēni: 1.A kategorija (3.1. tabula)/
1. kategorija (3.2. tabula)”;

e) pielikuma 4. papildinājuma nosaukumu aizstāj ar šādu
nosaukumu:

“29. punkts – Mutagēni: 1.B kategorija (3.1. tabula)/
2. kategorija (3.2. tabula)”;

f) pielikuma 5. papildinājuma nosaukumu aizstāj ar šādu
nosaukumu:

“30. punkts – Reproduktīvajai sistēmai toksiskas
vielas: 1.A kategorija (3.1. tabula)/1. kategorija
(3.2. tabula)”;

g) pielikuma 6. papildinājuma nosaukumu aizstāj ar šādu
nosaukumu:

“30. punkts – Reproduktīvajai sistēmai toksiskas
vielas: 1.B kategorija (3.1. tabula)/2. kategorija
(3.2. tabula)”;

11) visā tekstā vārdu “preparāts” vai “preparāti” Regu-
las (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 2. punkta nozīmē visos
locījumos attiecīgi aizstāj ar vārdu “maisījums” vai
“maisījumi” attiecīgā locījumā.

58. pants

Grozījumi Regulā (EK) Nr. 1907/2006 no 2010. gada
1. decembra

Regulu (EK) Nr. 1907/2006 no 2010. gada 1. decembra groza
šādi:

1) regulas 14. panta 4. punkta ievadteikumu aizstāj ar šādu
ievadteikumu:

“4. Ja pēc tam, kad ir veikti 3. punkta a) līdz
d) apakšpunktā minētās darbības, reģistrētājs secina, ka
viela atbilst turpmāk tekstā minētajām bīstamības klasēm
vai kategorijām, kas izklāstītas I pielikumā Regulā (EK)
Nr. 1272/2008:

a) 2.1. līdz 2.4. bīstamības klase, 2.6. un 2.7. bīstamības
klase, 2.8. bīstamības klases A un B tips, 2.9., 2.10.,
2.12., 2.13. bīstamības klases 1. un 2. kategorija,
2.14. bīstamības klases 1. un 2. kategorija, 2.15.
bīstamības klases A līdz F tips;

b) 3.1. līdz 3.6. bīstamības klase, 3.7. bīstamības klase,
kas attiecas uz kaitīgu ietekmi uz seksuālo funkciju un
auglību vai attīstību, 3.8. bīstamības klase, kas attiecas
uz ietekmi, kas nav narkotiska ietekme, 3.9. un
3.10. bīstamības klase;

c) 4.1. bīstamības klase;

d) 5.1. bīstamības klase,

vai tā ir novērtēta kā PBT vai vPvB, ķīmiskās drošības
novērtējums ietver šādas papildu darbības:”;

2) regulas 31. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“a) ja viela atbilst kritērijiem, lai to klasificētu kā
bīstamu atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1272/2008
vai maisījums atbilst kritērijiem, lai to klasificētu
kā bīstamu atbilstīgi Direktīvai 1999/45/EK; vai”;

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Drošības datu lapa nav jāiesniedz, ja vielas, kuras
noteiktas kā bīstamas saskaņā ar Regulu (EK)
Nr. 1272/2008, un maisījumi, kuri noteikti kā bīstami
saskaņā ar Direktīvu 1999/45/EK un kurus piedāvā
vai pārdod plašākai sabiedrībai, ir nodrošināti ar
pietiekamu informāciju, lai lietotāji varētu veikt
vajadzīgos pasākumus attiecībā uz veselības, drošuma
un vides aizsardzību, ja vien drošības lapu nelūdz
pakārtots lietotājs vai izplatītājs.”;

3) regulas 40. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Aģentūra izskata jebkuru reģistrācijas pieteikumā vai
pakārtota lietotāja ziņojumā izklāstīto testēšanas priekšli-
kumu, lai sniegtu IX un X pielikumā konkretizēto
informāciju par vielu. Prioritāte ir tādu vielu reģistrācijai,
kam ir vai kam varētu būt PBT, vPvB, sensibilizējošas un/vai
kancerogēnas, mutagēnas vai reproduktīvajai sistēmai
toksiskas (CMR) īpašības, vai tādu vielu reģistrācijai, kas
pārsniedz 100 tonnas gadā izmantojumā, kas rada plašu un
izkliedētu iedarbību, ja vien tie atbilst kritērijiem, kas
noteikti jebkurai no sekojošām bīstamības klasēm vai
kategorijām, kuras minētas I pielikumā Regulā (EK)
Nr. 1272/2008:

a) 2.1. līdz 2.4. bīstamības klase, 2.6. un 2.7. bīstamības
klase, 2.8. bīstamības klases A un B tips, 2.9., 2.10.,
2.12., 2.13. bīstamības klases 1. un 2. kategorija,
2.14. bīstamības klases 1. un 2. kategorija, 2.15. bīsta-
mības klases A līdz F tips;

b) 3.1. līdz 3.6. bīstamības klase, 3.7. bīstamības klase ar
kaitīgu ietekmi uz seksuālo funkciju un auglību vai
attīstību, 3.8. bīstamības klases ietekme, kas nav
narkotiska ietekme, 3.9. un 3.10. bīstamības klase;

c) 4.1. bīstamības klase;

d) 5.1. bīstamības klase.”;

4) regulas 57. panta a), b) un c) apakšpunktu aizstāj ar šādiem
apakšpunktiem:

“a) vielas, kas atbilst kritērijiem, lai tās saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1272/2008 I pielikuma 3.6. iedaļu klasificētu
kancerogēno vielu bīstamības klases 1.A vai
1.B kategorijā;

b) vielas, kas atbilst kritērijiem, lai tās saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 I pielikuma 3.5. iedaļu
klasificētu cilmes šūnu mutācijas izraisošas bīstamības
klases 1.A vai 1.B kategorijā;
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c) vielas, kas atbilst kritērijiem, lai tās saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 I pielikuma 3.7. iedaļu
klasificētu seksuālo funkciju un auglību vai attīstību
kaitīgi ietekmējošas bīstamības klases reproduktīvajai
sistēmai toksiskas vielas 1.A vai 1.B kategorijā;”;

5) regulas 65. pantā vārdus “Direktīvu 67/548/EEK” aizstāj ar
vārdiem “Direktīvu 67/548/EEK un Regulu (EK) Nr. 1272/
2008”;

6) regulas 68. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Attiecībā uz pašu vielu, tās maisījumu vai iz-
strādājumu, kas atbilst kritērijiem, lai tās klasificētu
kancerogēnas, cilmes šūnu mutācijas izraisošas vai repro-
duktīvajai sistēmai toksiskas bīstamības klasēs kā 1.A vai
1.B kategorijas vielas, un ko patērētāji varētu lietot, un kam
Komisija ir ierosinājusi uz patērētāju lietošanas veidu
attiecināmus ierobežojumus, XVII pielikumu groza saskaņā
ar 133. panta 4. punktā paredzēto procedūru. Nepiemēro
69. līdz 73. pantu.”;

7) regulas 119. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“a) neskarot šā panta 2. punkta f) un g) apakšpunktu,
tādu vielu nosaukums IUPAC nomenklatūrā,
kuras atbilst Regulas (EK) Nr. 1272/2008
I pielikumā noteikto bīstamības klašu un
kategoriju kritērijiem:

— 2.1. līdz 2.4. bīstamības klase, 2.6. un
2.7. bīstamības klase, 2.8. bīstamības klases
A un B tips, 2.9., 2.10., 2.12., 2.13.
bīstamības klases 1. un 2. kategorija,
2.14. bīstamības klases 1. un 2. kategorija,
2.15. bīstamības klases A līdz F tips,

— 3.1. līdz 3.6. bīstamības klase, 3.7. bīsta-
mības klase ar kaitīgu ietekmi uz seksuālo
funkciju un auglību vai attīstību, 3.8. bīsta-
mības klases ietekme, kas nav narkotiska
ietekme, 3.9. un 3.10. bīstamības klase,

— 4.1. bīstamības klase,

— 5.1. bīstamības klase;”;

b) panta 2. punktu groza šādi:

i) punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu apak-
špunktu:

“f) saskaņā ar 24. pantu Regulā (EK) Nr. 1272/
2008 IUPAC nomenklatūrā piešķirtais
nosaukums šā panta 1. punkta a) apakš-
punktā minētajām jaunajām vielām uz
sešiem gadiem;”;

ii) punkta g) apakšpunkta ievadfrāzi aizstāj ar šādu
ievadfrāzi:

“g) saskaņā ar 24. pantu Regulā (EK) Nr. 1272/
2008 IUPAC nomenklatūrā piešķirtais
nosaukums šā panta 1. punkta a) apakš-
punktā noteiktajām vielām, ko izmanto
tikai vienam vai vairākiem no sekojošiem
mērķiem:”;

8) regulas 138. panta 1. punkta ievadfrāzes otro teikumu
aizstāj ar šādu teikumu:

“Tomēr attiecībā uz vielām, kas saskaņā ar
Regulu (EK) Nr. 1272/2008 atbilst kritērijiem, lai tās
klasificētu bīstamības klasēs kā kancerogēnas, cilmes šūnu
mutācijas izraisošas vai reproduktīvajai sistēmai toksiskas
1.A vai 1.B kategorijas vielas, pārskatīšanu veic līdz
2014. gada 1. jūnijam.”;

9) regulas III pielikumu groza šādi:

a) pielikuma a) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu:

“a) vielas, par kurām paredzams (t. i., piemērojot
(Q)SAR vai citus datus), ka tās atbildīs klasificē-
šanas kritērijiem bīstamības klasēs kā kancero-
gēnas, cilmes šūnu mutācijas izraisošas vai
reproduktīvajai sistēmai toksiskas 1.A vai
1.B kategorijas vielas vai XIII pielikumā minēta-
jiem kritērijiem;”;

b) pielikuma b) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu
punktu:

“ii) par kurām paredzams (t. i., piemērojot (Q)SAR
vai citus datus), ka tās atbildīs klasificēšanas
kritērijiem kādai veselības vai vides bīstamības
klasei vai diferenciācijām saskaņā ar Regu-
lu (EK) Nr. 1272/2008”;

10) regulas V pielikuma 8. punktā vārdus “Direktīvu 67/548/
EEK” aizstāj ar vārdiem “Regulu (EK) Nr. 1272/2008”;

11) regulas VI pielikuma 4.1., 4.2. un 4.3. iedaļu aizstāj ar
šādām iedaļām:

“4.1. Vielas(-u) radīto bīstamību klasifikācija, piemērojot
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 I un II sadaļu attiecībā uz
visām bīstamības klasēm un kategorijām šajā regulā.

Turklāt attiecībā uz katru ierakstu jānorāda iemesli,
kādēļ nav dota klasifikācija bīstamības klasē vai
bīstamības klases diferenciācijā (t. i., ja datu nav, tie
ir nepārliecinoši vai pārliecinoši, bet nepietiekami
klasificēšanai).

4.2. Vielas(-u) radītās bīstamības marķējums, piemērojot
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 III sadaļu.
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4.3. Attiecīgā gadījumā – specifiskās robežkoncentrācijas,
kas izriet no Regulas (EK) Nr. 1272/2008 10. panta
un Direktīvas 1999/45/EK 4. līdz 7. panta piemēro-
šanas.”;

12) regulas VIII pielikumu groza šādi:

a) pielikuma 2. slejas 8.4.2. punkta otro ievilkumu
aizstāj ar šādu ievilkumu:

“— ir zināms, ka viela ir 1.A vai 1.B kategorijas
kancerogēna viela vai 1.A, 1.B vai 2. kategorijas
mutagēna viela.”;

b) pielikuma 2. slejas 8.7.1. punkta otro un trešo daļu
aizstāj ar šādām daļām:

“Ja ir zināms, ka viela nelabvēlīgi ietekmē auglību un
atbilst 1.A vai 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai
toksiskas vielas klasifikācijas kritērijiem: var negatīvi
ietekmēt auglību (H360F), un pieejamie dati ir
pietiekami, lai atbalstītu koncentrētu riska novērtē-
jumu, – tādā gadījumā nebūs vajadzīga papildu
testēšana, lai noteiktu ietekmi uz auglību. Tomēr
jāapsver iespēja testēt toksisko iedarbību uz augļa
attīstību.

Ja ir zināms, ka vielai ir toksiska iedarbība uz augļa
attīstību un tā atbilst 1.A vai 1.B kategorijas
reproduktīvajai sistēmai toksiskas vielas klasifikācijas
kritērijiem: var nelabvēlīgi ietekmēt nedzimušo bērnu
(H360D), un pieejamie dati ir pietiekami, lai atbalstītu
koncentrētu riska novērtējumu, – tādā gadījumā nebūs
vajadzīga papildu testēšana, lai noteiktu toksisko
iedarbību uz augļa attīstību. Tomēr jāapsver iespēja
testēt ietekmi uz auglību.”;

13) regulas IX pielikuma 2. slejas 8.7. punkta otro un trešo daļu
aizstāj ar šādām daļām:

“Ja ir zināms, ka viela nelabvēlīgi ietekmē auglību un atbilst
1.A vai 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai toksiskas
vielas klasifikācijas kritērijiem: var nelabvēlīgi ietekmēt
auglību (H360F), un pieejamie dati ir pietiekami, lai
atbalstītu koncentrētu riska novērtējumu, – tādā gadījumā
nebūs vajadzīga papildu testēšana, lai noteiktu ietekmi uz
auglību. Tomēr jāapsver iespēja testēt toksisko iedarbību uz
augļa attīstību.

Ja ir zināms, ka vielai ir toksiska iedarbība uz augļa attīstību
un tā atbilst 1.A vai 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai
toksiskas vielas klasifikācijas kritērijiem: var nelabvēlīgi
ietekmēt nedzimušo bērnu (H360D), un pieejamie dati ir
pietiekami, lai atbalstītu koncentrētu riska novērtējumu, –
tādā gadījumā nebūs vajadzīga papildu testēšana, lai
noteiktu toksisko iedarbību uz attīstību. Tomēr jāapsver
iespēja testēt ietekmi uz auglību.”;

14) regulas X pielikumu groza šādi:

a) pielikuma 2. slejas 8.7. punkta otro un trešo daļu
aizstāj ar šādām daļām:

“Ja ir zināms, ka viela nelabvēlīgi ietekmē auglību un
atbilst 1.A vai 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai
toksiskas vielas klasifikācijas kritērijiem: var nelabvē-
līgi ietekmēt auglību (H360F), un pieejamie dati ir
pietiekami koncentrētai apdraudējuma ekspertīzei, –
tādā gadījumā nebūs vajadzīga papildu testēšana, lai
noteiktu ietekmi uz auglību. Tomēr jāapsver iespēja
testēt toksisko iedarbību uz augļa attīstību.

Ja ir zināms, ka vielai ir toksiska iedarbība uz augļa
attīstību un tā atbilst 1.A vai 1.B kategorijas
reproduktīvajai sistēmai toksiskas vielas klasifikācijas
kritērijiem: var nelabvēlīgi iedarboties uz nedzimušo
bērnu (H360D), un pieejamie dati ir pietiekami, lai
atbalstītu koncentrētu riska novērtējumu, – tādā
gadījumā nebūs vajadzīga papildu testēšana, lai
noteiktu toksisku iedarbību uz augļa attīstību. Tomēr
jāapsver iespēja testēt ietekmi uz auglību.”;

b) pielikuma 2. slejas 8.9.1. punkta pirmās daļas otro
ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

“— viela ir klasificēta kā 2. kategorijas cilmes šūnas
mutācijas izraisoša viela – vai arī atkārtotas devas
izpēte(-es) liecina, ka viela var izraisīt hiper-
plāziju un/vai pirms-neoplazmas bojājumus.”;

c) pielikuma 2. slejas 8.9.1. punkta otro daļu aizstāj ar
šādu daļu:

“Ja viela ir klasificēta kā 1.A vai 1.B kategorijas cilmes
šūnas mutācijas izraisoša viela, var pieņemt kā ticamu,
ka attiecībā uz kancerogenitāti darbojas genotoksi-
skuma mehānisms. Tādos gadījumos parasti nav jāveic
kancerogenitātes tests.”;

15) regulas XIII pielikuma 1.3. punkta otro un trešo ievilkumu
aizstāj ar šādiem ievilkumiem:

“— viela ir klasificēta kā kancerogēna (1.A vai
1.B kategorija), cilmes šūnu mutācijas izraisoša (1.A
vai 1.B kategorija) vai reproduktīvajai sistēmai toksiska
(1.A, 1.B vai 2. kategorija), vai

— ir citi pierādījumi par hronisku toksiskumu, kas
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 noteikts pēc
STOT (atkārtota iedarbība) klasifikācijas: 1. kategorija
(iedarbība caur muti, ādu, gāzes/tvaiku ieelpošana,
putekļu/miglas/izgarojumu ieelpošana) vai 2. kategorija
(iedarbība caur muti, ādu, gāzes/tvaiku ieelpošana,
putekļu/miglas/izgarojumu ieelpošana).”;
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16) regulas XVII pielikumā sleju “Vielas, vielu grupu vai
maisījuma apzīmējums” groza šādi:

a) slejas 3. ierakstu aizstāj ar šādu ierakstu:

“3. Šķidras vielas vai maisījumi, ko uzskata par
bīstamiem saskaņā ar Direktīvu 1999/45/EK vai
kas atbilst jebkurai no Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 I pielikumā minētajām bīstamības klasēm
vai kategorijām:

a) 2.1. līdz 2.4. bīstamības klase, 2.6. un
2.7. bīstamības klase, 2.8. bīstamības klases
A un B tips, 2.9., 2.10., 2.12., 2.13. bīsta-
mības klases 1. un 2. kategorija, 2.14. bīs-
tamības klases 1. un 2. kategorija,
2.15. bīstamības klases A līdz F tips;

b) 3.1. līdz 3.6. bīstamības klase, 3.7. bīsta-
mības klase ar kaitīgu ietekmi uz seksuālo
funkciju un auglību vai attīstību, 3.8. bīsta-
mības klase ar ietekmi, kas nav narkotiska
ietekme, 3.9. un 3.10. bīstamības klase;

c) 4.1. bīstamības klase;

d) 5.1. bīstamības klase.”;

b) slejas 40. ierakstu aizstāj ar šādu ierakstu:

“40. Vielas, kas klasificētas kā 1. vai 2. kategorijas
viegli uzliesmojošas gāzes, 1., 2. vai 3. kategorijas
viegli uzliesmojoši šķidrumi, 1. vai 2. kategorijas
viegli uzliesmojošas cietas vielas, 1., 2. vai
3. kategorijas vielas un maisījumi, kas saskarē
ar ūdeni izdala viegli uzliesmojošas gāzes,
1. kategorijas pirofori šķīdumi vai 1. kategorijas
piroforas cietas vielas, neatkarīgi no tā, vai tās ir
vai nav iekļautas minētās regulas VI pielikuma
3. daļā.”

59. pants

Grozījumi Regulā (EK) Nr. 1907/2006 no 2015. gada
1. jūnija

Regulu (EK) Nr. 1907/2006 no 2015. gada 1. jūnija groza šādi:

1) regulas 14. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“2. Ķīmiskās drošības novērtējums saskaņā ar 1. punktu
nav jāveic vielai maisījumā, ja vielas koncentrācija maisī-
jumā ir mazāka nekā:

a) Regulas (EK) Nr. 1272/2008 11. panta 3. punktā
minētā robežvērtība;

b) 0,1 % no masas apjoma (w/w), ja viela atbilst šīs
regulas XIII pielikumā dotajiem kritērijiem.”;

2) regulas 31. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“a) ja viela vai maisījums atbilst kritērijiem, lai to
klasificētu kā bīstamu saskaņā ar Regu-
lu (EK) Nr. 1272/2008; vai”;

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3. Piegādātājs pēc saņēmēja lūguma nodrošina
viņam saskaņā ar II pielikumu sastādītu drošības datu
lapu, ja maisījums neatbilst kritērijiem, lai to klasifi-
cētu kā bīstamu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/
2008 I un II sadaļu, bet tas satur:

a) individuālā koncentrācija, kas līdzinās ≥ 1 %
masas procentam maisījumos, kas nav gāzes, un
≥ 0,2 % vai lielāks masas procents maisījumos,
kas ir gāzes, vismaz vienai vielai, kas rada
bīstamību cilvēku veselībai vai videi; vai

b) individuālā koncentrācija, kas līdzinās ≥ 0,1 %
masas procentam maisījumos, kas nav gāzes,
vismaz vienai vielai, kas ir 2. kategorijas
kancerogēna vai 1.A, 1.B un 2. kategorijas
reproduktīvajai sistēmai toksiska viela, 1. kate-
gorijas ādas jutīgumu izraisoša viela, 1. kategori-
jas elpošanas orgānu jutīgumu izraisoša viela vai
viela, kas ietekmē laktāciju vai rada sekas
laktācijas procesā vai kas saskaņā ar XIII pieli-
kumā izklāstītajiem kritērijiem ir noturīga,
bioakumulatīva un toksiska (PBT) vai ļoti
noturīga un ļoti bioakumulatīva (vPvB) saskaņā
ar XIII pielikumā konkretizētajiem kritērijiem,
vai ir iekļauta saskaņā ar 59. panta 1. punktu
izveidotajā sarakstā citu iemeslu dēļ nekā tie, kas
minēti a) apakšpunktā; vai

c) vielu, kam ir noteiktas Kopienas arodekspozīcijas
robežvērtības.”;

c) panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“4. Drošības datu lapa nav jāiesniedz, ja vielas vai
maisījumi, ko piedāvā vai pārdod plašākai sabiedrībai,
ir nodrošināti ar pietiekamu informāciju, lai lietotāji
varētu veikt vajadzīgos pasākumus attiecībā uz cilvēku
veselības, drošuma un vides aizsardzību, ja vien
drošības datu lapu nelūdz pakārtots lietotājs vai
izplatītājs.”;

3) regulas 56. panta 6. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“b) visām citām vielām, ja to robežkoncentrācija ir
mazāka par Regulas (EK) Nr. 1272/2008 11. panta
3. punktā norādīto robežvērtību, kas liktu maisījumu
klasificēt kā bīstamu.”;
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4) regulas 65. pantā svītro vārdus “un Direktīvu 1999/45/EK”;

5) II pielikumu groza šādi:

a) pielikuma 1.1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1.1. Vielas vai maisījuma identificēšana

Termins, ko izmanto vielas identificēšanai, ir tas
pats, kas norādīts uz etiķetes, kā paredzēts
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 18. panta 2. pun-
ktā.

Termins, ko izmanto maisījuma identificēšanai,
ir tas pats, kas norādīts uz etiķetes, kā paredzēts
Regulas (EK) Nr. 1272/2008 18. panta 3. punkta
a) apakšpunktā.”;

b) pielikuma 3.3 punkta a) apakšpunkta 1. zemsvītras
piezīmi svītro;

c) pielikuma 3.6. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“3.6. Ja saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008
24. pantu Aģentūra ir piekritusi tam, ka uz
etiķetes un drošības datu lapā vielas ķīmiskā
identitāte ir konfidenciāla, tās ķīmiskās īpašības
jāapraksta
3. pozīcijā, lai nodrošinātu lietošanas drošību.

Nosaukums, ko lieto drošības datu lapās (tostarp
minētā 1.1., 3.2., 3.3 un 3.5. punkta vajadzī-
bām), ir tas pats, kas norādīts uz etiķetes, kā
paredzēts Regulas (EK) Nr. 1272/2008
24. pantā.”;

6) regulas VI pielikuma 4.3. iedaļu aizstāj ar šādu iedaļu:

“4.3. Attiecīgos gadījumos – specifiskās robežkoncentrāci-
jas, piemērojot Regulas (EK) Nr. 1272/2008
10. pantu.”;

7) regulas XVII pielikumu groza šādi:

a) slejas “Vielas, vielu grupu vai maisījuma apzīmējums”
3. ierakstā svītro vārdus “ko uzskata par bīstamiem
saskaņā ar Direktīvu 1999/45/EK”;

b) slejas “Ierobežojumi” 28. ierakstu groza šādi:

i) ieraksta 1. punkta otro ievilkumu aizstāj ar šādu
ievilkumu:

“— attiecīgā vispārīgā robežkoncentrācija, kas
noteikta Regulas (EK) Nr. 1272/2008
I pielikuma 3. daļā.”;

ii) ieraksta 2. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu
apakšpunktu:

“d) mākslinieku krāsām, uz ko attiecas
Regula (EK) Nr. 1272/2008.”

60. pants

Atcelšana

Direktīvu 67/548/EEK un Direktīvu 1999/45/EEK atceļ no
2015. gada 1. jūnija.

61. pants

Pārejas noteikumi

1. Līdz 2010. gada 1. decembrim vielas klasificē, marķē un
iepako saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK.

Līdz 2015. gada 1. jūnijam maisījumus klasificē, marķē un
iepako saskaņā ar Direktīvu 1999/45/EK.

2. Atkāpjoties no šīs regulas 62. panta otrās daļas un papildus
šā panta 1. punktā noteiktajām prasībām, vielas un maisījumus
attiecīgi līdz 2010. gada 1. decembrim un 2015. gada 1. jūnijam
var klasificēt, marķēt un iepakot atbilstīgi šai regulai. Tādā
gadījumā nepiemēro Direktīvā 67/548/EEK un Direktīvā 1999/
45/EK minētos marķēšanas un iepakošanas noteikumus.

3. No 2010. gada 1. decembra līdz 2015. gada 1. jūnijam vielas
klasificē gan saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK, gan saskaņā ar šo
regulu. Vielas marķē un iepako saskaņā ar šo regulu.

4. Atkāpjoties no šīs regulas 62. panta otrās daļas, maisīju-
miem, kas klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK un laisti tirgū jau pirms 2010. gada 1. decembra,
līdz 2012. gada 1. decembrim nav jānomaina marķējums un
iepakojums saskaņā ar šo regulu.

Atkāpjoties no šīs regulas 62. panta otrās daļas, maisījumiem, kas
klasificēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar Direktīvu 1999/45/EEK
un laisti tirgū jau pirms 2015. gada 1. jūnija, līdz 2017. gada
1. jūnijam nav jānomaina marķējums un iepakojums saskaņā ar
šo regulu.

5. Ja viela vai maisījums pirms 2010. gada 1. decembra vai
2015. gada 1. jūnija jau ir klasificēts attiecīgi saskaņā ar
Direktīvu 67/548/EEK vai Direktīvu 1999/45/EK, ražotāji,
importētāji un pakārtoti lietotāji no minētā datuma var grozīt
šīs vielas vai maisījuma klasifikāciju, izmantojot šīs regulas
VII pielikumā iekļauto pārklasificēšanas tabulu.
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6. Līdz 2011. gada 1. decembrim dalībvalsts var uzturēt visu
šīs regulas VI pielikuma 3. daļā iekļauto vielu spēkā esošo un
stingrāko klasificēšanu un marķēšanu, ja vien par šiem
klasificēšanas un marķēšanas elementiem ir paziņots Komisijai
saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK aizsardzības klauzulu līdz
2009. gada 20. janvārim un ja dalībvalsts līdz 2009. gada
1. jūnijam saskaņā ar šīs regulas 37. panta 1. punktu Aģentūrai
iesniedz harmonizētās klasificēšanas un marķēšanas priekšli-
kumu, kurā ietverti minētie klasificēšanas un marķēšanas
elementi.

Priekšnoteikums ir, ka pirms 2009. gada 20. janvāra vēl nav
pieņemts lēmums par klasifikāciju un marķējumu, ko saskaņā ar
Direktīvas 67/548/EEK aizsardzības klauzulu ierosinājusi Komi-
sija.

Ja saskaņā ar pirmo daļu ierosinātā harmonizētā klasifikācija un
marķējums saskaņā ar 37. panta 5. punktu nav ietverts vai
grozītā redakcijā ir ietverts VI pielikuma 3. daļā, šā punkta
pirmajā daļā minētais izņēmums vairs nav spēkā.

62. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

No 2010. gada 1. decembra II, III un IV sadaļu piemēro vielām
un no 2015. gada 1. jūnija – maisījumiem.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Strasbūrā, 2008. gada 16. decembris

Eiropas Parlamenta vārdā –

priekšsēdētājs

H.-G. PÖTTERING

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

B. LE MAIRE
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I PIELIKUMS

PRASĪBAS BĪSTAMO VIELU UN MAISĪJUMU KLASIFICĒŠANAI UN MARĶĒŠANAI

Šajā pielikumā izstrādāti kritēriji klasificēšanai bīstamības klasēs un to diferencēšanai un paredzēti papildu noteikumi tam, kā
šos kritērijus izpildīt.

1. 1. DAĻA. KLASIFICĒŠANAS UN MARĶĒŠANAS VISPĀRĪGIE PRINCIPI

1.0. Definīcijas

Gāze ir viela,

i) kam 50 oC temperatūrā tvaika spiediens ir lielāks nekā 300 kPa (absolūtā vērtība) vai

ii) kas 20 oC temperatūrā pie standarta spiediena 101,3 kPa ir pilnībā gāzveida.

Šķidrums ir viela vai maisījums,

i) kam 50 oC temperatūrā tvaika spiediens nav lielāks par 300 kPa (3 bāri);

ii) kas 20 oC temperatūrā un pie standarta spiediena 101,3 kPa nav pilnībā gāzveida stāvoklī; un

iii) kura kušanas temperatūra vai sākotnējā kušanas temperatūra pie standarta spiediena 101,3 kPa ir 20 oC
vai zemāka.

Cieta viela ir viela vai maisījums, kas neatbilst šķidruma vai gāzes definīcijai.

1.1. Vielu un maisījumu klasificēšana

1.1.0. Sadarbība, lai izpildītu šajā regulā minētās prasības

Vienas piegādes ķēdes piegādātāji sadarbojas, lai izpildītu šajā regulā noteiktās klasificēšanas, marķēšanas un
iepakošanas prasības.

Rūpniecības nozares piegādātāji var sadarboties, lai izpildītu 61. pantā minētos pārejas posma pasākumus
attiecībā uz tirgū laistām vielām un maisījumiem.

Rūpniecības nozares piegādātāji var sadarboties, veidojot tīklu vai ar citiem līdzekļiem, lai, klasificējot vielas
un maisījumus saskaņā ar šās regulas II sadaļu, dalītos ar datiem un pieredzi. Šādos apstākļos rūpniecības
nozares piegādātāji pilnībā dokumentē klasificēšanas lēmumu pamatojumu un dara dokumentus līdz ar
datiem un informāciju, uz kā klasifikācijas balstās, pieejamu kompetentām iestādēm un, pēc pieprasījuma,
attiecīgajām īstenošanas iestādēm. Tomēr, ja rūpniecības nozares piegādātāji sadarbojas šādā veidā, katrs
piegādātājs ir pilnībā atbildīgs par to vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu, ko viņš laiž
tirgū un par citu šajā regulā minēto prasību izpildīšanu.

Tīklu var izmantot arī, lai apmainītos ar informāciju un labāko praksi, tādējādi vienkāršojot paziņošanas
pienākumu izpildi.

1.1.1. Ekspertu slēdziena nozīme un izmantošana un noteikšana pēc pierādījumu daudzuma

1.1.1.1. Ja kritērijus nevar piemērot tieši pieejamajai identificētajai informācijai, vai ja ir pieejama tikai 6. panta
5. punktā minētā informācija, izmanto noteikšanu pēc pierādījumu daudzuma, pamatojoties uz ekspertu
slēdzienu saskaņā ar attiecīgi 9. panta 3. punktu vai 9. panta 4. punktu.

1.1.1.2. Maisījumu klasificēšanas pieejā var paredzēt, ka ekspertu spriedumu piemēro vairākās jomās, tādējādi
nodrošinot, ka pieejamo informāciju var lietot pēc iespējas vairāk maisījumiem, lai nodrošinātu cilvēku
veselības un vides aizsardzību. Ekspertu spriedums var būt vajadzīgs, arī lai skaidrotu vielu bīstamības
klasifikāciju, īpaši, ja ir jāizsver pierādījumi.
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1.1.1.3. Noteikšana pēc pierādījumu daudzuma nozīmē, ka visa pieejamā informācija, kas attiecas uz bīstamības
noteikšanu, tāda kā piemēroto in vitro pārbaužu rezultāti, attiecīgie dati no pētījumiem ar dzīvniekiem,
informācija, ko gūst, piemērojot kategoriju pieeju (grupēšana, savstarpējas atsauces), (Q)SAR rezultāti,
pieredze, ko gūst par iedarbību uz cilvēkiem, piemēram, dati par arodslimībām un dati no nelaimes gadījumu
datu bāzēm, epidemioloģisku un klīnisku pētījumu rezultāti, kā arī no pienācīgi dokumentētu gadījumu
izpētes un vērojumiem, tiek apsvērta kopīgi. Attiecīgā gadījumā novērtē arī informāciju par vielām vai
maisījumiem, kas saistīti ar klasificējamajām vielām vai maisījumiem, kā arī pētījumu rezultātus par iedarbības
vietu un mehānismu vai iedarbības veidu. Vienā novērtējumā pēc pierādījumu daudzuma apvieno kā
pozitīvos, tā negatīvos rezultātus.

1.1.1.4. Bīstamības veselībai (3. daļa) klasifikācijas nolūkā bīstama iedarbība, kas konstatēta attiecīgos pētījumos ar
dzīvniekiem vai, izmantojot cilvēku pieredzi, un kas atbilst klasificēšanas kritērijiem, parasti pamato
klasificēšanu. Ja pierādījumi ir gan attiecībā uz cilvēkiem, gan arī attiecībā uz dzīvniekiem un ja atzinumi ir
pretēji, klasificēšanas jautājumu atrisina, izvērtējot no abiem avotiem gūto pierādījumu kvalitāti un ticamību.
Parasti adekvātiem, ticamiem un reprezentatīviem datiem par iedarbību uz cilvēkiem (ietverot epidemiolo-
ģiskus pētījumus, zinātniski apstiprinātu gadījumu izpēti, kā norādīts šajā pielikumā, vai statistiski pamatotu
praksi) tiek dota priekšroka salīdzinājumā ar citiem datiem. Tomēr pat labi izstrādātos un īpaši veiktos
epidemioloģiskos pētījumos var nebūt pietiekami daudz pētāmo, lai varētu noteikt relatīvi retu, bet svarīgu
ietekmi potenciāli nozīmīgu faktoru novērtēšanai. Tādēļ pozitīvu rezultātu trūkums pētījumos par cilvēkiem
ne vienmēr noliedz pozitīvos rezultātus, kas gūti pētījumos ar dzīvniekiem, bet, tos vērtējot, ir jāpārliecinās
par to, cik ilgtspējīgi, kvalitatīvi un statistiski pamatoti ir gan par cilvēkiem, gan par dzīvniekiem gūtie dati.

1.1.1.5. Bīstamības veselībai (3. daļa) klasifikācijas nolūkā un, lai noteiktu, cik būtiska ir ietekme uz cilvēkiem, ir
jāņem vērā iedarbības veids, mehānika un vielmaiņas pētījumi. Ja šāda informācija, ciktāl tas skar datu
ilgtspēju, kvalitāti un statistisko pamatotību, izraisa šaubas par to, cik būtiska ir ietekme uz cilvēkiem, var būt
pamatota zemāka klasifikācija. Ja ir zinātniski pierādījumi par to, ka mehānismam vai iedarbības veidam nav
būtiskas ietekmes uz cilvēkiem, tad vielu vai maisījumu nevajadzētu klasificēt.

1.1.2. Specifiskās robežkoncentrācijas, m koeficienti un vispārīgās robežvērtības

1.1.2.1. Specifiskās robežkoncentrācijas vai m koeficientus piemēro saskaņā ar 10. pantu.

1.1.2.2 Robežvērtības

1.1.2.2.1. Robežvērtības norāda, vai vielas klātbūtne būtu jāņem vērā, lai klasificētu vielu vai maisījumu, kas satur
attiecīgo bīstamo vielu kā piemaisījumu, piedevas vai atsevišķu sastāvdaļu (sk. 11. pantu).

1.1.2.2.2. 11. pantā minētās robežvērtības ir šādas:

a) veselības un vides bīstamības gadījumos, kas minēti šā pielikuma 3., 4.un 5. daļā:

i) uz vielām, kurām specifiskā robežkoncentrācija attiecīgajā bīstamības klasē vai diferenciācijā ir
noteikta vai nu VI pielikuma 3. daļā, vai 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējuma sarakstā,
un kuru bīstamības klase vai diferenciācija ir minēta 1.1. tabulā, attiecas 1.1. tabulā minētā
mazākā no specifiskajām robežkoncentrācijām un attiecīgā vispārīgā robežvērtība; vai

ii) uz vielām, kurām specifiskā robežkoncentrācija attiecīgajā bīstamības klasē vai diferenciācijā ir
noteikta vai nu VI pielikuma 3. daļā, vai 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējuma sarakstā,
un kuru bīstamības klase vai diferenciācija nav minēta 1.1. tabulā, attiecas vai nu VI pielikuma
3. daļā, vai klasifikācijas un marķējuma sarakstā minētā specifiskā robežkoncentrācija; vai

iii) uz vielām, kurām specifiskā robežkoncentrācija attiecīgajā bīstamības klasē vai diferenciācijā ir
noteikta vai nu VI pielikuma 3. daļā, vai 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējuma sarakstā,
un kuru bīstamības klase vai diferenciācija ir minēta 1.1. tabulā, attiecas attiecīgā vispārīgā
robežvērtība, kas minēta šajā tabulā; vai

iv) uz vielām, kurām specifiskā robežkoncentrācija attiecīgajā bīstamības klasē vai diferenciācijā ir
noteikta vai nu VI pielikuma 3. daļā, vai 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējuma sarakstā,
un kuru bīstamības klase vai diferenciācija nav minēta 1.1. tabulā, attiecas attiecīgajā šā pielikuma
3., 4. un 5. daļā noteiktā vispārīgā klasificēšanas robežkoncentrācija;
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b) Attiecībā uz akūtu bīstamību ūdens videi šā pielikuma 4.1. sadaļā:

i) vielām, kurās attiecīgās bīstamības kategorijas M-faktors ir noteikts vai nu VI pielikuma 3. daļā,
vai 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējumu sarakstā, 1.1. tabulā minētā vispārīgā
robežvērtība ir pielāgota, izmantojot šā pielikuma 4.1. sadaļā izklāstīto aprēķinu; vai

ii) uz vielām, kurās attiecīgās bīstamības kategorijas M-faktors nav noteikts ne VI pielikuma 3. daļā,
ne 42. pantā minētajā klasifikācijas un marķējumu sarakstā, attiecas 1.1. tabulā minētā attiecīgā
vispārīgā robežvērtība.

1.1. tabula

Vispārējās robežvērtības

Bīstamības klase Vispārējās robežvērtības, kas jāņem vērā

Akūts toksiskums

— 1.-3. kategorija 0,1 %
— 4. kategorija 1 %

Kodīgs/kairinošs ādai 1 % (1)

Nopietni acu bojājumi/acu kairinājumi 1 % (2)

Bīstamība ūdens videi

— Akūtas bīstamības 1. kategorija 0,1 % (3)
— Hroniskas bīstamības 1. kategorija 0,1 % (3)
— Hroniskas bīstamības 2-4. kategorija 1 %

(1) Vai attiecīgā gadījumā < 1 %, sk. 3.2.3.3.1. a).
(2) Vai attiecīgā gadījumā < 1 %, sk. 3.3.3.3.1.
(3) Vai attiecīgā gadījumā < 0,1 %, sk. 4.1.3.1.

Piezīme:

Vispārējās robežvērtības izteiktas procentos, izņemot gāzveida maisījumus, kur tās ir izteiktas
tilpuma procentos.

1.1.3. Savienošanas principi tādu maisījumu klasificēšanai, par kuriem nav pieejami dati par visu maisījumu

Ja pats maisījums nav pārbaudīts, lai noteiktu tā bīstamās īpašības, bet ir pietiekoši daudz datu par līdzīgiem
pārbaudītiem maisījumiem un atsevišķām bīstamām vielām, kas ir tā sastāvā, lai atbilstīgi raksturotu
maisījuma bīstamību, šos datus, atkarībā no specifiskiem noteikumiem katras bīstamības klases maisījumiem,
izmanto atbilstīgi šādiem savienošanas principiem, kas katrai šā pielikuma 3. un 4. daļas bīstamības klasei
minēti 9. panta 4. punktā.

1.1.3.1. Atšķaidīšana

Ja maisījums ir atšķaidīts ar vielu (atšķaidītāju), kas ir klasificēta vienādā vai zemākā bīstamības kategorijā par
vismazāk bīstamo sākotnējā sastāva vielu un kas visticamāk neiespaido citu sastāvā esošo vielu bīstamības
klasifikāciju, tad piemēro vienu no šādiem risinājumiem:

— jauno maisījumu klasificē kā ekvivalentu sākotnējam maisījumam;

— piemēro metodi, kas ir skaidrota katrā 3. daļas sadaļā un 4. daļā par maisījumu klasificēšanu gadījumos,
kad dati ir pieejami par visām komponentēm vai tikai par dažām maisījuma komponentēm;

— akūtas toksicitātes gadījumā piemēro maisījumu klasificēšanas metodi, kas pamatojas uz maisījuma
sastāvdaļām (pieskaitīšanas formulu).
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1.1.3.2. Produkta partijas

Var pieņemt, ka maisījuma vienas ražošanas partijas bīstamības kategorija ir būtiski ekvivalenta tā paša
komercprodukta citai ražošanas partijai, ja to ražojis viens un tas pats piegādātājs vai ja ražošana ir notikusi
viņa pārraudzībā, ja vien nav pamata uzskatīt, ka ir ievērojamas variācijas, kuru dēļ partijas klasifikācija ir
mainījusies. Ja ir iestājies iepriekšminētais apstāklis, ir jāveic jauna novērtēšana.

1.1.3.3. Ļoti bīstamu maisījumu koncentrācija

Attiecībā uz 3.1., 3.2., 3.3., 3.8., 3.9., 3.10. un 4.1. sadaļas maisījumu klasificēšanu, ja maisījums ir klasificēts
augstākās bīstamības kategorijā vai apakškategorijā un ja šajās kategorijās vai apakškategorijās esošo
maisījumu sastāvdaļu koncentrācija ir palielināta, jauno maisījumu klasificē šai kategorijā vai apakškategorijā
bez papildu pārbaudes.

1.1.3.4. Interpolācija vienas toksicitātes kategorijas robežās

Attiecībā uz 3.1., 3.2., 3.3., 3.8., 3.9., 3.10. un 4.1. sadaļas maisījumu klasificēšanu, ja trīs maisījumiem ar
identiskas bīstamības sastāvdaļām, kur A un B maisījumi ietilpst vienā bīstamības kategorijā un kur maisījuma
C sastāvā ir tās pašas aktīvās bīstamās sastāvdaļas tādās koncentrācijās, kas vidēji atbilst šo bīstamo sastāvdaļu
koncentrācijai maisījumos A un B, tad pieņem, ka maisījums C atrodas tai pašā bīstamības kategorijā kā
maisījumi A un B.

1.1.3.5. Būtiski līdzīgi maisījumi

Ja ir šādi priekšnoteikumi:

a) ir divi maisījumi, no kuriem katram ir divas sastāvdaļas:

i) A + B

ii) C + B;

b) sastāvdaļas B koncentrācija ir aptuveni vienāda abos maisījumos;

c) sastāvdaļas A koncentrācija i) maisījumā ir vienāda ar sastāvdaļas C koncentrāciju ii) maisījumā;

d) bīstamības dati par A un C ir pieejami un tie pamatā ir vienādi, t.i., abas vielas atrodas vienā un tajā pašā
bīstamības kategorijā un nav pamata domāt, ka tās ietekmēs vielas B bīstamības klasifikāciju;

ja i) maisījums, pamatojoties uz pārbaudes rezultātiem, jau ir klasificēts kā īpaši bīstams maisījums,
ii) maisījumu iekļauj tajā pašā bīstamības klasē.

1.1.3.6. Klasifikācijas pārskatīšana, ja maisījuma sastāvs ir mainījies

15. panta 2. punkta a) apakšpunkta piemērošanas nolūkos nosaka šādas sākotnējās koncentrācijas variācijas:

1.2. tabula

Savienošanas princips, izmainot maisījuma sastāvu

Sastāvdaļas sākotnējās koncentrācijas diapazons Sastāvdaļas sākotnējās koncentrācijas pieļaujamās izmaiņas

< 2,5 % ± 30 %

2,5 < C < 10 % ± 20 %

10 < C < 25 % ± 10 %

25 < C < 100 % ± 5 %
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1.1.3.7. Aerosoli

Attiecībā uz maisījumu klasificēšanu, kas noteikta 3.1., 3.2., 3.3., 3.4., 3.8. un 3.9. sadaļā, maisījuma aerosola
formu klasificē tajā pašā bīstamības kategorijā kā maisījumu, kam nav aerosola formas, ja vien pievienotais
propelents izsmidzināšanas laikā neietekmē maisījuma bīstamās īpašības un ja ir pieejama zinātniska
informācija par to, ka aerosola forma nav bīstamāka nekā ne-aerosola forma.

1.2. Marķēšana

1.2.1. Marķējuma izmēri un sastāvdaļas

1.2.1.1. Bīstamības piktogrammas, kas noteiktas V pielikumā, ir melns simbols uz balta fona sarkanā rāmī, kas ir
pietiekami plats, lai būtu skaidri saskatāms.

1.2.1.2. Visas bīstamības piktogrammas uz marķējuma zīmes ir proporcionāla kvadrāta formā. Katra no tām sedz
vismaz vienu piecpadsmito daļu no harmonizētā marķējuma virsmas, tomēr minimālā virsma nav mazāka
par 1 cm2.

1.2.1.3. Marķējuma zīmes izmēri ir šādi:

1.3. tabula

Marķējuma zīmju izmēri

Iepakojuma tilpums Izmēri (milimetros)

Nepārsniedz 3 litrus Vismaz 74, ja iespējams

Virs 3 litriem, bet nepārsniedz 50 litrus Vismaz 105

Virs 50 litriem, bet nepārsniedz 500 litrus Vismaz 148

Virs 500 litriem Vismaz 210

1.3. Atkāpes no marķēšanai izvirzītajām prasībām īpašos gadījumos

Atbilstīgi 23. pantam piemēro šādas atkāpes.

1.3.1. Transportējami gāzes baloni

Attiecībā uz transportējamiem gāzes baloniem ar ūdens tilpumu, kas vienāds ar vai mazāks par 150 litriem,
atļauts izmantot vienu no turpmākajiem risinājumiem:

a) formāts un izmēri atbilst pašreizējam ISO 7225 standarta izdevumam “Gāzes baloni – drošības zīmes”.
Šajā gadījumā uz marķējuma zīmes var būt preparāta vispārīgais nosaukums vai vielas vai maisījuma
rūpniecības vai tirdzniecības nosaukums ar nosacījumu, ka bīstamo sastāvdaļu vielas maisījumā ir
skaidri un nenodzēšami parādītas uz paša gāzes balona,

b) 17. pantā noteikto informāciju norāda uz izturīgas informācijas plāksnītes vai marķējuma zīmes, kas
nekustīgi piestiprināta balonam.

1.3.2. Gāzes tvertnes, kas paredzētas propānam, butānam vai sašķidrinātai naftas gāzei (SNG)

1.3.2.1. Ja propānu, butānu un sašķidrinātu naftas gāzi vai šo vielu saturošu maisījumu, kas klasificēts atbilstīgi šī
pielikuma kritērijiem, laiž tirgū noslēgtos atkārtoti uzpildāmos balonos vai neuzpildāmās kasetnēs atbilstīgi
EN 417 kā gāzveida kurināmo, ko atsvabina tikai sadedzināšanai (EN 417 pašreizējais izdevums par
“Atkārtoti neuzpildāmām metāla gāzes kasetnēm sašķidrinātai naftas gāzei ar vai bez vārsta, ko izmanto
pārnesamām ierīcēm; konstrukcija, inspekcija, pārbaude un marķēšana”), šiem baloniem vai tvertnēm jābūt
marķētiem ar attiecīgo piktogrammu, kā arī ar bīstamības un drošības prasību apzīmējumiem par spēju
uzliesmot.

1.3.2.2. Marķējuma zīmē nav jānorāda informācija par iedarbību uz cilvēka veselību un vidi. Tā vietā piegādātājs
nodrošina informācijas par ietekmi uz cilvēku veselību un vidi nonākšanu līdz zemākās pakāpes lietotājiem
vai izplatītājiem ar drošības datu lapu (DDL) starpniecību.
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1.3.2.3. Patērētājiem jāsaņem pietiekama informācija, kas nodrošina tiem visu vajadzīgo veselības aizsardzības un
drošības pasākumu veikšanu.

1.3.3. Ar aizplombētu izsmidzināšanas ierīci aprīkoti aerosoli un konteineri, kas satur vielas vai maisījumus,
kuri klasificēti kā bīstami elpošanai

Ņemot vērā 3.10.4. sadaļu, vielas un maisījumi, kas ir klasificēti atbilstīgi 3.10.2. un 3.10.3. sadaļas
kritērijiem, nav jāmarķē saistībā ar šo bīstamību, laižot tos tirgū aerosolu balonos vai tvertnēs, kas aprīkotas
ar aizplombētu izsmidzināšanas ierīci.

1.3.4. Metāli kompaktā formā, sakausējumi, polimērus saturoši maisījumi, elastomērus saturoši maisījumi

1.3.4.1. Metāliem kompaktā formā, sakausējumiem, polimērus saturošiem maisījumiem un elastomērus saturošiem
maisījumiem nav vajadzīgas marķējuma zīmes atbilstīgi šim pielikumam, ja tie nav bīstami cilvēku veselībai,
tos ieelpojot, uzņemot ar barību vai tiem nonākot saskarē ar ādu, vai ūdens videi tai veidā, kā tie ir laisti tirgū,
kaut arī tie ir klasificēti kā bīstami atbilstīgi šī pielikuma kritērijiem.

1.3.4.2. Tā vietā piegādātājs nodrošina informācijas par ietekmi uz cilvēku veselību un vidi nonākšanu līdz zemākās
pakāpes lietotājiem vai izplatītājiem ar DDL starpniecību.

1.3.5. Sprāgstvielas, ko laiž tirgū ar nolūku panākt eksplozīvu vai pirotehnisku efektu

Sprāgstvielas, kas minētas 2.1. sadaļā un ko laiž tirgū ar nolūku panākt eksplozīvu vai pirotehnisku efektu, ir
jāmarķē un jāiepako, ņemot vērā tikai sprādzienbīstamām vielām izvirzītās prasības.

1.4 Lūgums izmantot alternatīvu ķīmisko nosaukumu

1.4.1 Atļaujas izmantot alternatīvu ķīmisko nosaukumu, kā noteikts 24. pantā, var piešķirt vienīgi, ja:

I) vielai nav noteikts Kopienas iedarbības ierobežojums darba vietā; un

II) ražotājs, importētājs, pakārtots lietotājs var pierādīt, ka alternatīva ķīmiskā nosaukuma izmantošana
atbilst nepieciešamībai sniegt pietiekamu informāciju, kas vajadzīga veselības aizsardzības un drošības
pasākumu noteikšanai darba vietās, un lai nodrošinātu, ka ir iespējams kontrolēt bīstamības, kas varētu
rasties, lietojot maisījumu; un

III) viela ir klasificēta tikai vienā vai vairākās šādās bīstamības kategorijās:

a) jebkura no šā pielikuma 2. daļā minētajām bīstamības kategorijām;

b) akūts toksiskums, 4. kategorija;

c) kodīgums/kairinājums ādai, 2. kategorija;

d) nopietni acu bojājumi/acu kairinājums, 2. kategorija;

e) toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu, vienreizēja 2. vai 3. kategorijas iedarbība;

f) toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu, atkārtota 2. kategorijas iedarbība;

g) bīstams ūdens videi, hroniska 3. vai 4. kategorijas iedarbība.

1.4.2 Ķīmiskā(o) nosaukuma(u) izvēle maisījumiem, kas paredzēti smaržu ražošanai

Attiecībā uz vielām, kas rodas dabā, var izmantot piemēram šādu ķīmisko nosaukumu vai ķīmiskos
nosaukumus, “… ēteriskā eļļa” vai “… ekstrakts”, nevis attiecīgās ēteriskās eļļas vai ekstrakta sastāvdaļu
ķīmiskos nosaukumus, kā minēts 18. panta 3. punkta b) apakšpunktā.
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1.5. Atbrīvojumi no marķējumam un iepakojumam noteiktajām prasībām

1.5.1 Atbrīvojumi no 31. panta [(29. panta 1. punkts)]

1.5.1.1. Ja piemēro 29. panta 1. punktu, var sniegt 17. pantā minētos marķējuma elementus vienā no šādiem veidiem:

a) uz atlokāmas etiķetes; vai

b) uz piesietas birkas; vai

c) uz ārējā iepakojuma.

1.5.1.2. Uz jebkura iekšējā iepakojuma marķējuma ir vismaz bīstamības piktogrammas, 18. pantā minētais produkta
identifikators un vielas vai maisījuma piegādātāja nosaukums un telefona numurs.

1.5.2 Atbrīvojumi no 17. panta [(29. panta 2. punkts)]

1.5.2.1 Tādu iepakojumu marķēšana, kur saturs nepārsniedz 125 ml

1.5.2.1.1. Bīstamības apzīmējumus un drošības prasību apzīmējumus, kas saistīti ar turpmāk minētajām bīstamības
kategorijām, var neietvert 17. pantā noteiktajos marķēšanas elementos, ja:

a) iepakojuma saturs nepārsniedz 125 ml; un

b) viela vai maisījums ir klasificēts vienā vai vairākās no šādām bīstamības kategorijām:

1) 1. kategorijas oksidējoša gāze;

2) gāze zem spiediena;

3) 2. vai 3. kategorijas uzliesmojošs šķidrums;

4) 1. vai 2. kategorijas uzliesmojoša cieta viela;

5) C līdz F veida pašreaģējoša viela vai maisījums;

6) pašsasilstoša viela vai maisījums, 2. kategorija;

7) viela vai maisījums, kas saskarē ar ūdeni izdala 1., 2. un 3. kategorijas uzliesmojošas gāzes;

8) 2. vai 3. kategorijas oksidējošs šķidrums;

9) 2. vai 3. kategorijas oksidējoša cieta viela;

10) C līdz F veida organiskie peroksīdi;

11) akūti toksiska 4. kategorijas viela vai maisījums, ja to nepiegādā plašai sabiedrībai;

12) 2. kategorijas ādas kairinātāji;

13) 2. kategorijas acu kairinātāji;

14) toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – 2. vai 3. kategorijas vienreizēja iedarbība, ja vielu vai
maisījumu nepiegādā plašai sabiedrībai;

15) toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – 2. kategorijas vienreizēja iedarbība, ja vielu vai
maisījumu nepiegādā plašai sabiedrībai;
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16) ūdens videi bīstama viela – akūta 1. kategorijas iedarbība;

17) bīstams ūdens videi – hroniska 1. vai 2. kategorijas iedarbība.

Aerosola izsmidzinātājiem piemēro Direktīvā 75/324/EEK noteiktos izņēmumus attiecībā uz maza
iepakojuma aerosola kā uzliesmojoša marķējumu.

1.5.2.1.2. Drošības prasību apzīmējumus, kas saistīti ar turpmāk minētajām bīstamības kategorijām, var neietvert
17. pantā noteiktajos marķēšanas elementos, ja:

a) iepakojuma saturs nepārsniedz 125 ml; un

b) viela vai maisījums ir klasificēts vienā vai vairākās šādās bīstamības kategorijās:

1) 2. kategorijas uzliesmojoša gāze;

2) toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju – iespaido laktāciju vai ar tās starpniecību;

3) bīstams ūdens videi – hroniska 3. vai 4. kategorijas iedarbība.

1.5.2.1.3. Piktogrammu, bīstamības apzīmējumus un drošības prasību apzīmējumus, kas saistīti ar turpmāk minētajām
bīstamības kategorijām, var neietvert 17. pantā noteiktajos marķēšanas elementos, ja:

a) iepakojuma saturs nepārsniedz 125 ml; un

b) viela vai maisījums ir klasificēts vienā vai vairākās no šādām bīstamības kategorijām:

1) izraisa metālu koroziju

1.5.2.2 Vienreizējai lietošanai paredzēta šķīstoša iepakojuma marķēšana

17. pantā noteiktos marķējuma elementus attiecībā uz vienreizējai lietošanai paredzētu šķīstošu iepakojumu
var neietvert, ja:

a) katra šķīstošā iepakojuma saturs nepārsniedz 25 ml;

b) šķīstošā iepakojuma satura klasifikācija atbilst tikai vienai vai vairākām no 1.5.2.1.1. punkta
b) apakšpunktā minētajām bīstamības kategorijām; un

c) šķīstošais iepakojums ietilpst ārējā iepakojumā, kas pilnībā atbilst 17. panta prasībām.

1.5.2.3. 1.5.2.2. sadaļa neattiecas uz vielām vai maisījumiem Direktīvas 91/414/EEK un 98/8/EK darbības jomā.
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2. 2. DAĻA. FIZIKĀLĀS BĪSTAMĪBAS

2.1. Sprādzienbīstami Materiāli

2.1.1. Definīcijas

2.1.1.1. Sprādzienbīstamu materiālu klase ietver

a) sprādzienbīstamas vielas un maisījumus,

b) sprādzienbīstamus izstrādājumus, izņemot ierīces, kas satur sprādzienbīstamas vielas vai maisījumus
tādā daudzumā vai tāda veida vielas vai maisījumus, ka to neplānota vai nejauša aizdegšanās vai
uzliesmošana nerada ietekmi ārpus ierīces, radot izmeti, uguni, dūmus, karstumu vai skaļu troksni, un

c) punktā a) un b) neminētas vielas, maisījumus un izstrādājumus, kas ir ražoti nolūkā radīt praktisku,
sprādziena vai pirotehnisku efektu.

2.1.1.2. Šajā regulā ir izmantotas šādas definīcijas:

Sprādzienbīstama viela vai maisījums ir cieta vai šķidra viela vai vielu maisījums, kas pats spēj ar ķīmiskas
reakcijas starpniecību radīt tādas temperatūras un spiediena gāzi tādā ātrumā, ka var nodarīt kaitējumu
apkārtējai videi. Pirotehniskās vielas ir iekļautas pat tad, ja tās nerada gāzes.

Pirotehniska viela vai maisījums ir viela vai vielu maisījums, kas radīts, lai gūtu efektu karstuma, gaismas, skaņas,
gāzes vai dūmu vai to kombinācijas rezultātā ar nedetonējošas, noturīgas eksotermiskas ķīmiskas reakcijas
starpniecību.

Nestabils sprādzienbīstams materiāls ir sprādzienbīstama viela vai maisījums, kas ir termiski nestabils un/vai
pārāk jutīgs, lai ar to rīkotos, transportētu un lietotu kā parasts.

Sprādzienbīstams izstrādājums ir izstrādājums, kas satur vienu vai vairākas sprādzienbīstamas vielas vai
maisījumus.

Pirotehnisks izstrādājums ir izstrādājums, kas satur vienu vai vairākas pirotehniskas vielas vai maisījumus.

Materiāls, kas paredzēti sprādziena izraisīšanai, ir viela, maisījums vai izstrādājums, kas ir ražots ar nolūku radīt
sprādzienbīstamu vielu praktiskiem mērķiem vai pirotehniskam efektam.

2.1.2. Klasificēšanas kritēriji

2.1.2.1. Šīs klases vielas, maisījumus un izstrādājumus klasificē kā nestabilus sprādzienbīstamus materiālus,
pamatojoties uz 2.1.2. tabulas plūsmkarti. Pārbaužu metodes ir aprakstītas ANO Ieteikumu par bīstamo preču
pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas I daļā.

2.1.2.2. Šīs klases vielas, maisījumus un izstrādājumus, kas nav klasificēti kā nestabili sprādzienbīstami materiāli,
iekļauj vienā no turpmākajām sešām apakšgrupām atkarībā no to radītās bīstamības veida:

a) 1.1. apakšgrupa – vielas, maisījumi un izstrādājumi, kuriem piemīt masveida sprādzienbīstamība
(masveida sprādzienbīstamība gandrīz vienlaicīgi ietekmē gandrīz visu apjomu);

b) 1.2. apakšgrupa – vielas, maisījumi un izstrādājumi, kuriem piemīt izmetes bīstamība, bet ne masveida
sprādzienbīstamība;

c) 1.3. apakšgrupa – vielas, maisījumi un izstrādājumi, kuriem piemīt ugunsbīstamība un vai nu neliela
sprādzienbīstamība, vai neliela izmetes bīstamība, vai abas, bet ne masveida sprādzienbīstamība:

i) kuriem sadegot, rodas ievērojams starojuma siltums; vai

ii) kuri aizdegas pakāpeniski cits pēc cita un izraisa neievērojamu sprādzienu vai izmeti, vai abus
reizē;
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d) 1.4. apakšgrupa vielas, maisījumi un izstrādājumi, kam īpaša bīstamība nepiemīt:

— vielas, maisījumi un izstrādājumi, kas rada tikai nelielu bīstamību, aizdegoties vai uzliesmojot.
Šāda iedarbība pārsvarā skar tikai iepakojumu, un nav domājams, ka varētu tikt izmesti
ievērojama izmēra fragmenti lielākā diapazonā. Ārējās uguns iedarbība nevar izraisīt vienlaicīgu
visa iepakojuma satura sprādzienu;

e) 1.5. apakšgrupa – ļoti nejutīgas vielas un maisījumi, kam piemīt masveida sprādzienbīstamība:

— vielas un maisījumi, kam piemīt masveida sprādzienbīstamība, bet kas ir tik nejutīgi, ka pastāv
ļoti niecīga iespējamība, ka parastos apstākļos tie varētu uzliesmot vai pāriet no degšanas uz
detonēšanu;

f) 1.6. apakšgrupa – ārkārtīgi nejutīgi izstrādājumi, kam nepiemīt masveida sprādzienbīstamība:

— izstrādājumi, kas satur vienīgi ārkārtīgi nejutīgas detonējošas vielas vai maisījumus un kam ir
niecīga iespēja neparedzēti uzliesmot vai izplatīties.

2.1.2.3. Sprādzienbīstamus materiālus, kas nav klasificēti kā nestabili, klasificē vienā no sešām šā pielikuma
2.1.2.2. punktā minētajām apakšgrupām, pamatojoties uz 2. līdz 8. pārbaužu sēriju ANO Ieteikumu par
bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas I daļas pārbaužu rezultātiem, kas atspoguļoti
2.1.1. tabulā.

2.1.1. tabula

Sprādzienbīstamu materiālu kritēriji

Kategorija Kritēriji

Nestabili sprādzienbīstami mate-
riāli vai sprādzienbīstami mate-
riāli, kas ietilpst 1.1. līdz
1.6. apakšgrupā

Sprādzienbīstamiem materiāliem, kas ietilpst 1.1. līdz 1.6. apakšgrupā,
ir jāveic šādas pamata pārbaudes:
Sprādzienbīstamība atbilstīgi ANO 2. pārbaužu sērijai (ANO Ieteikumu
par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas
12. sadaļa). Vielām, kas paredzētas sprādziena izraisīšanai (1), nepie-
mēro ANO 2. pārbaužu sēriju.
Jutība atbilstīgi ANO 3. pārbaužu sērijai (ANO Ieteikumu par bīstamo
preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 13. sadaļa).
Termiskā stabilitāte atbilstīgi ANO 3. c) pārbaudei (ANO Ieteikumu par
bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas
13.6.1. apakšsadaļa).
Lai noteiktu pareizo apakšgrupu, jāveic vēl citas pārbaudes.

(1) Tās ir vielas, maisījumi un izstrādājumi, kurus ražo nolūkā radīt praktisku, sprādziena vai pirotehnisku efektu.

2.1.2.4. Ja sprādzienbīstamus materiālus izsaiņo vai no jauna iepako tādā iepakojumā, kas nav oriģinālais vai tam
līdzīgs iepakojums, tiem veic atkārtotu pārbaudi.

2.1.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām, maisījumiem vai izstrādājumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā
bīstamības klasē, izmanto saskaņā ar 2.1.2. tabulu.

PIEZĪME 2.1.2. tabulai: neiepakotiem sprādzienbīstamiem materiāliem vai sprādzienbīstamiem materiāliem,
kas no jauna iepakoti tādā iepakojumā, kas nav oriģinālais vai līdzīgs iesaiņojums, ir jābūt visiem turpmāk
norādītajiem marķējuma elementiem:

a) piktogramma: sprāgstošs spridzeklis;

b) signālvārds: “Bīstami”;

c) bīstamības apzīmējums: “sprādzienbīstams; masveida sprādzienbīstamība”,

ja vien bīstamība neatbilst kādai no bīstamības kategorijām 2.1.2. tabulā, jo tad piešķir atbilstīgo simbolu,
signālvārdu un/vai bīstamības apzīmējumu.
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2.1.2. tabula.

Marķēšanas zīmju elementi sprādzienbīstamiem materiāliem

Klasifikācija Nestabili sprādzienbīstami
materiāli 1.1. apakšgrupa 1.2. apakšgrupa 1.3. apakšgrupa 1.4. apakšgrupa 1.5. apakšgrupa 1.6. apakšgrupa

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Bīstami Bīstami Bīstami Uzmanību Bīstami Nav signālvārda

Bīstamības apzīmējums H200: Nestabils, sprā-
dzienbīstams

H201: Sprādzienbīs-
tams; masveida sprā-

dzienbīstamība

H202: Sprādzienbīs-
tams; augsta izmetes

bīstamība

H203: Sprādzienbīs-
tams; uguns, triecien-
viļņa vai izmetes

bīstamība

H204: Uguns vai
izmetes bīstamība

H205: Ugunī var
masveidā eksplodēt

Bīstamības uzraksta nav

Drošības prasību apzī-
mējums
Novēršana

P201
P202
P281

P210
P230
P240
P250
P280

P210
P230
P240
P250
P280

P210
P230
P240
P250
P280

P210
P240
P250
P280

P210
P230
P240
P250
P280

Drošības prasību apzī-
mējuma nav

Drošības prasību apzī-
mējums
Reakcija

P372
P373
P380

P370+P380
P372
P373

P370+P380
P372
P373

P370+P380
P372
P373

P370+P380
P372
P373

P370+P380
P372
P373

Drošības prasību apzī-
mējuma nav

Drošības prasību apzī-
mējums
Uzglabāšana

P401 P401 P401 P401 P401 P401 Drošības prasību apzī-
mējuma nav

Drošības prasību apzī-
mējums
Iznīcināšana

P501 P501 P501 P501 P501 P501 Drošības prasību apzī-
mējuma nav
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2.1.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.1.4.1. Vielu, maisījumu un izstrādājumu klasificēšana sprādzienbīstamības klasē un tālāka klasificēšana pa
apakšgrupām ir ļoti sarežģīts trīs soļu process. Jāseko norādījumiem ANO Ieteikumu par bīstamo preču
pārvadāšanu, Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas I daļā.

Pirmais solis ir pārbaude, vai viela vai maisījums ir sprāgstošs (1. pārbaužu sērija). Otrais solis ir pieņemšanas
procedūra (2.-4. pārbaužu sērija), un trešais solis ir klasifikācija atbilstīgi bīstamības apakšgrupām
(5.-7. pārbaužu sērija). Veicot 8. pārbaužu sērijā iekļautās pārbaudes, var izvērtēt vai “amonija nitrāta
emulsija, suspensija vai želeja (ANE), starpprodukts sprāgstvielām ar triecienvilni” ir pietiekami nejūtīgs, lai to
attiecinātu uz oksidējošu šķidrumu (2.13. sadaļa) vai uz oksidējošu cietu vielu (2.14. sadaļa).

Sprādzienbīstamas vielas un maisījumus, kas samitrināti ar ūdeni vai spirtu vai atšķaidīti ar citām vielām, lai
mazinātu to sprādzienbīstamību, var klasificēt citādi un piemērot šīm vielām un maisījumiem citas bīstamības
klases atbilstīgi to fizikālajām īpašībām (skatīt arī II pielikuma 1.1. sadaļu).

Dažas fizikālās bīstamības (sakarā ar sprādzienbīstamām īpašībām) var novērst ar šķīdināšanu, tas attiecas,
piemēram, uz desensibilizētiem sprādzienbīstamiem materiāliem, iekļaujot maisījumā vai izstrādājumā
iepakojuma vai citus faktorus.

Klasificēšanas procedūra ir noteikta saskaņā ar turpmāk norādīto lēmuma pieņemšanas loģiku (skatīt 2.1.1.
līdz 2.1.4. attēlā).
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2.1.1. attēls

Vispārējā shēma procedūrai, ar kuru vielu, maisījumu vai izstrādājumu klasificē sprādzienbīstamu materiālu klasē
(1. klase pārvadāšanai)
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2.1.2. attēls

Procedūra, ar kuru vielu, maisījumu vai izstrādājumu provizoriski ieskaita sprādzienbīstamu materiālu klasē
(1. klase pārvadāšanai)
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2.1.3. attēls

Procedūra ieskaitīšanai sprādzienbīstamu materiālu klases apakšgrupā (1. klase pārvadāšanai)
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2.1.4. attēls

Amonija nitrāta emulsiju, suspensiju vai želeju klasificēšanas procedūra
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2.1.4.2. Skrīninga procedūra

Sprādzienbīstamību saista ar noteiktām ķīmiskām grupām molekulā, kas reaģējot var radīt ļoti strauju
temperatūras un spiediena palielināšanos. Skrīninga procedūras mērķis ir identificēt šādas reaktīvas grupas un
to iespējas strauji atbrīvot enerģiju. Ja skrīninga procedūrā nosaka, ka viela vai maisījums ir potenciāli
sprādzienbīstams, ir jāveic pieņemšanas procedūra (sk. ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu
un kritēriju rokasgrāmatas 10.3. sadaļu).

Piezīme:

Ja organiska materiāla eksotermiskās sadalīšanās enerģija ir mazāka par 800 J/g, netiek prasīta ne 1. sērijas
a) tipa detonācijas izplatības pārbaude, ne 2. sērijas a) tipa pārbaude par jutīgumu pret detonācijas triecienu.

2.1.4.3. Vielu vai maisījumu neklasificē kā sprādzienbīstamu šādos gadījumos:

a) ja molekula nesatur ķīmiskas grupas, kurām piemīt sprādzienbīstamība (piemēri grupām, kuras var
norādīt uz sprādzienbīstamību, ir sniegti ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un
kritēriju rokasgrāmatas 6. pielikuma A6.1. tabulā) vai

b) ja vielas sastāvā ir ķīmiskas vielas, kurām piemīt sprādzienbīstamība, kas satur skābekli, un aprēķinātā
skābekļa bilance ir mazāka par − 200.

Skābekļa bilanci aprēķina ķīmiskajai reakcijai

CxHyOz + [x + (y/4) - (z/2)] O2 → x CO2 + (y/2) H2O

izmantojot šādu formulu:

skābekļa bilance = − 1 600 [2x + (y/2)-z]/molekulārais svars;

c) ja organiska viela vai organisku vielu homogēns maisījums satur ķīmiskas grupas, kam piemīt
sprādzienbīstamība, bet eksotermiskā sadalīšanās enerģija nesasniedz 500 J/g, un eksotermiskā
sadalīšanās sākas temperatūrā, kas ir zemāka par 500 oC. Eksotermiskās sadalīšanās enerģiju var noteikt
ar piemērotu kalorimetrisko paņēmienu; vai

d) ja neorganisku oksidējošu vielu maisījumos ar organisku(iem) materiālu(iem) neorganiskās oksidējošās
vielas koncentrācija ir

— mazāka par 15 % masas, ja oksidējošā viela ir attiecināma uz 1. vai 2. kategoriju,

— mazāka par 30 % masas, ja oksidējošā viela ir attiecināma uz 3. kategoriju.

2.1.4.4. Attiecībā uz maisījumiem, kas satur vielas, par kuru sprādzienbīstamību ir zināms, jāveic pieņemšanas
procedūra.

2.2. Uzliesmojošas gāzes

2.2.1. Definīcija

Uzliesmojoša gāze ir gāze vai gāzu maisījums, kam ir uzliesmošanas diapazons gaisā 20 oC temperatūrā pie
standarta spiediena 101,3 kPa.

2.2.2. Klasificēšanas kritēriji

2.2.2.1. Uzliesmojošu gāzi klasificē šajā klasē, kā norādīts 2.2.1. tabulā.
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2.2.1. tabula

Kritēriji uzliesmojošām gāzēm

Kategorija Kritēriji

1

Gāzes, kas 20 oC temperatūrā pie standarta spiediena 101,3 kPa
a) uzliesmo, ja to koncentrācija gaisa tilpumā ir 13 % vai mazāka, vai
b) kam ir uzliesmošanas diapazons gaisā pie vismaz 12 procentu punktiem neatkarīgi no

zemākās uzliesmošanas robežas.

2 1. kategorijā neietilpstošās gāzes, kurām, sajaucoties ar gaisu, 20 oC temperatūrā un pie
standarta spiediena 101,3 kPa ir uzliesmošanas diapazons.

Piezīme:

Aerosolu klasificēšanai sk. 2.3. nodaļu.

2.2.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām un maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.2.2. tabulu.

2.2.2 tabula

Marķējuma zīmju elementi uzliesmojošām gāzēm

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogramma Nav piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H220: Īpaši viegli uzliesmojoša
gāze

H221: Uzliesmojoša gāze

Drošības prasību apzīmē-
jums
Novēršana

P210 P210

Drošības prasību apzīmē-
jums
Reakcija

P377
P381

P377
P381

Drošības prasību apzīmē-
jums
Uzglabāšana

P403 P403

Drošības prasību apzīmē-
jums
Iznīcināšana

2.2.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.2.4.1. Uzliesmojamību nosaka ar pārbaudēm, vai, ja par maisījumiem ir pietiekami daudz datu, tad ar aprēķiniem
atbilstīgi ISO pieņemtajām metodēm (ISO 10156 ar grozījumiem, Gāzes un gāzu maisījumi – uguns
potenciāla un oksidējošo spēju noteikšana, izvēloties balona izejas vārstu). Ja nav pietiekamu datu šīs metodes
izmantošanai, var lietot pārbaudes metodes EN 1839 grozīto formu (Gāzu un tvaiku sprādzienbīstamības
robežu noteikšana).

2.3. Uzliesmojoši aerosoli

2.3.1. Definīcijas

Aerosoli, tas ir, aerosola izsmidzinātāji, ir jebkuri vienreiz uzpildāmi trauki no metāla, stikla vai plastmasas ar
saspiestu, sašķidrinātu vai zem spiediena atšķaidītu gāzi ar šķidrumu, pastu vai pulveri vai bez tā un ir aprīkoti
ar smidzinātāju, kurš ļauj trauka saturu izsmidzināt cietu vai šķidru daļiņu veidā suspensijas veidā gāzē, kā
putas, pastu vai pulveri vai šķidrā, vai arī gāzes veidā.
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2.3.2. Klasificēšanas kritēriji

2.3.2.1. Aerosolus klasificē kā uzliesmojošus atbilstīgi 2.3.2.2. punktam, ja tie satur jebkuru komponenti, ko klasificē
kā uzliesmojošu atbilstīgi šajā daļā norādītajiem kritērijiem, t.i.,

— šķidrumi ar uzliesmošanas punktu ≤93 oC, to skaitā uzliesmojoši šķidrumi atbilstīgi 2.6. sadaļai;

— uzliesmojošas gāzes (sk. 2.2. sadaļu);

— uzliesmojošas cietas vielas (sk. 2.7. sadaļu).

Piezīme:

Uzliesmojošas komponentes neietver piroforas, pašsasiluma vai ar ūdeni reaģējošas vielas un maisījumus, jo
tādas komponentes nekad neietilpst aerosolu sastāvā.

2.3.2.2. Uzliesmojošu aerosolu klasificē vienā no divām šīs klases kategorijām, pamatojoties uz tā komponentēm,
ķīmisko siltumrades spēju un attiecīgos gadījumos – uz putu pārbaudes rezultātiem (attiecībā uz putu
aerosoliem) un uz aizdedzes attāluma pārbaudi un slēgtās telpas pārbaudi (attiecībā uz izsmidzināmiem
aerosoliem) atbilstīgi 2.3.1. attēlam un ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju
rokasgrāmatas III daļas 31.4., 31.5. un 31.6. apakšsadaļai.

2.3.1. attēls

Uzliesmojoši aerosoli 2.3.1.a attēls attiecībā uz uzliesmojošiem aerosoliem

Attiecībā uz izsmidzināmiem aerosoliem skatīt 2.3.1.b lēmuma pieņemšanas loģisko shēmu,

attiecībā uz putu aerosoliem skatīt 2.3.1.c lēmuma pieņemšanas loģisko shēmu.
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2.3.1.b attēls attiecībā uz izsmidzināmiem aerosoliem
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2.3.1.c attēls attiecībā uz putu aerosoliem

2.3.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.3.2. tabulu.

2.3.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi uzliesmojošiem aerosoliem

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H222: Īpaši viegli uzliesmojošs
aerosols

H223: Uzliesmojošs aerosols

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P210
P211
P251

P210
P211
P251

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P410 + P412 P410 + P412

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana
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2.3.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.3.4.1. Ķīmiskā siltumrade (ΔHc) kilodžoulos uz gramu (kJ/g) ir teorētiskās siltumrades (ΔHcomb) un degšanas
efektivitātes, kas parasti ir zemāka par 1,0 (tipiska degšanas efektivitāte ir 0,95 vai 95 %), reizinājums.

Kompozītam aerosola preparātam ķīmiskā siltumrade līdzinās tā atsevišķo komponenšu svērtās siltumrades
summai:

ΔHc ðproduitÞ =Σ
n

i
wi %� ΔHcðiÞ
� �

kur:

ΔHc = ķīmiskā siltumrade (kJ/g);
wi % = i komponentes masas frakcija produktā;
ΔHc(i) = i komponentes īpašā siltumrade (kJ/g) produktā.

Datus par ķīmisko siltumradi var atrast literatūrā, aprēķināt vai noteikt ar pārbaužu palīdzību (sk. ASTM
D 240 ar grozījumiem – Standarta testi šķidro ogļūdeņražu degvielas degšanas siltuma noteikšanai ar
kalorimetrisko bumbu, EN/ISO 13943 ar grozījumiem 86.1. līdz 86.3. punktā – Ugunsdrošība – Vārdnīca un
NFPA 30B ar grozījumiem – Aerosolu izstrādājumu ražošanas un uzglabāšanas kodekss).

2.4. Oksidējošas gāzes

2.4.1. Definīcijas

Oksidējoša gāze ir gāze vai gāzu maisījums, kas, galvenokārt pievadot skābekli, var izraisīt vai veicināt citu
materiālu degšanu lielākā mērā nekā gaiss.

2.4.2. Klasificēšanas kritēriji

2.4.2.1. Oksidējošu gāzi klasificē vienā šīs klases kategorijā atbilstīgi 2.4.1. tabulai.

2.4.1. tabula

Kritēriji oksidējošām gāzēm

Kategorija Kritēriji

1 Jebkura gāze, kas, galvenokārt pievadot skābekli, var izraisīt vai veicināt citu materiālu
degšanu lielākā mērā nekā gaiss.

Piezīme

“Gāzes, kuras var izraisīt vai veicināt citu materiālu degšanu lielākā mērā nekā gaiss” ir tīras gāzes vai gāzu
maisījumi, kuru oksidācijas jauda, ko nosaka, izmantojot ISO 10156 ar grozījumiem vai ISO 10156-2 ar
grozījumiem norādīto metodi, ir lielāka par 23,5 %.

2.4.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.4.2. tabulu.

2.4.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi oksidējošām gāzēm

Klasifikācija 1. kategorija

GHS piktogramma
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Klasifikācija 1. kategorija

Signālvārds Bīstami

Bīstamības apzīmējums H270: Var izraisīt vai pastiprināt degšanu, oksidētājs

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P220
P244

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P370 + P376

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P403

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.4.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

Lai klasificētu oksidējošu gāzi, veic gāzes un gāzes maisījumu pārbaudes vai aprēķinus ar metodēm, kas atbilst
ISO 10156 ar grozījumiem – jāveic degšanas potenciāla un oksidēšanās spējas noteikšana balona vārsta atveres izvēlei
un ISO 10156-2 ar grozījumiem, gāzu cilindri – gāzes un gāzu maisījumi – toksisku un kodīgu gāzu un gāzes
maisījumu oksidācijas spēju noteikšana.

2.5. Gāzes zem spiediena

2.5.1. Definīcija

2.5.1.1. Gāzes zem spiediena ir gāzes, ko glabā tvertnēs zem 200 kPa (manometrs) liela vai lielāka spiediena, vai kas ir
sašķidrinātas vai sašķidrinātas un atdzesētas.

Tajās ietilpst saspiestas gāzes, sašķidrinātas gāzes, izšķīdinātas gāzes un atdzesētas sašķidrinātas gāzes.

2.5.1.2. Kritiskā temperatūra ir temperatūra, virs kuras gāzi nevar sašķidrināt neatkarīgi no kompresijas pakāpes.

2.5.2. Klasificēšanas kritēriji

Gāzes klasificē pēc to fizikālā stāvokļa iepildīšanas laikā vienā no četrām grupām atbilstīgi 2.5.1. tabulai.

2.5.1. tabula

Kritēriji zem spiediena esošām gāzēm

Grupa Kritēriji

Saspiesta gāze Gāze, kas, paaugstinātā spiedienā iepildīta, ir pilnīgā gāzveida stāvoklī
− 50 oC temperatūrā, tostarp visas gāzes, kurām kritiskā temperatūra ir
≤ − 50 oC.

Sašķidrināta gāze Gāze, kas, paaugstinātā spiedienā iepildīta, ir daļēji šķidrā stāvoklī
temperatūrā virs –50 oC. Jāatšķir:
i) augstspiediena sašķidrinātā gāze: gāze, kam kritiskā temperatūra ir no

− 50 oC līdz + 65 oC, un
ii) zemspiediena sašķidrinātā gāze: gāze, kam kritiskā temperatūra

pārsniedz + 65 oC.

Atdzesēta sašķidrināta gāze Gāze, kas iepildot tiek daļēji sašķidrināta tās zemās temperatūras dēļ.

Izšķīdināta gāze Gāze, kas, iepildīta paaugstinātā spiedienā, ir izšķīdināta šķīdinātāja šķidrajā
fāzē.
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2.5.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.5.2. tabulu.

2.5.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi zem spiediena esošām gāzēm

Klasifikācija Saspiesta gāze Sašķidrināta gāze Atdzesēta sašķidri-
nāta gāze Izšķīdināta gāze

GHS piktogrammas

Signālvārds Uzmanību Uzmanību Uzmanību Uzmanību

Bīstamības apzīmē-
jums

H280: Satur gāzi
zem spiediena;

karstumā var eks-
plodēt

H280: Satur gāzi
zem spiediena;

karstumā var eks-
plodēt

H281: Satur
atdzesētu gāzi; var
radīt kriogēnus
apdegumus vai
ievainojumus

H280: Satur gāzi
zem spiediena; kar-
stumā var eksplodēt

Drošības prasību
apzīmējums
Novēršana

P282

Drošības prasību
apzīmējums
Reakcija

P336
P315

Drošības prasību
apzīmējums
Uzglabāšana

P410 + P403 P410 + P403 P403 P410 + P403

Drošības prasību
apzīmējums
Iznīcināšana

2.5.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

Par šo gāzu grupu ir jāzina šāda informācija:

— tvaika spiediens 50 oC temperatūrā,

— fizikālais stāvoklis 20 oC temperatūrā standarta atmosfēras spiedienā,

— kritiskā temperatūra.

Datus var atrast literatūrā, aprēķināt vai noteikt, veicot pārbaudes. Lielākā daļa tīro gāzu jau ir klasificētas
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu paraugnoteikumos.

2.6. Uzliesmojoši šķidrumi

2.6.1. Definīcija

Uzliesmojošs šķidrums ir šķidrums, kura uzliesmošanas temperatūra nav augstāka par 60 oC.

2.6.2. Klasificēšanas kritēriji

2.6.2.1. Uzliesmojošu šķidrumu klasificē vienā no trim šīs klases kategorijām atbilstīgi 2.6.1. tabulai.
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2.6.1. tabula

Kritēriji uzliesmojošiem šķidrumiem

Kategorija Kritēriji

1 Uzliesmošanas punkts < 23 oC un sākotnējais vārīšanās punkts ≤ 35 oC.
2 Uzliesmošanas punkts < 23 oC un sākotnējais vārīšanās punkts > 35 oC.
3 Uzliesmošanas punkts ≥23 oC un ≤60 oC (1)

(1) Šajā regulā gāzeļļu, dīzeli un vieglo kurināmo eļļu, kuru uzliesmošanas punkts ir no ≥ 55 oC līdz ≤ 75 oC, var ieskaitīt
3. kategorijā.

2.6.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.6.2. tabulu.

2.6.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi uzliesmojošiem šķidrumiem

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H224: Īpaši viegli
uzliesmojošs šķidrums

un tvaiki

H225: Ļoti viegli uzlie-
smojošs šķidrums un

tvaiki

H226: Uzliesmojošs šķi-
drums un tvaiki

Drošības prasību apzī-
mējums
Novēršana

P210
P233
P240
P241
P242
P243
P280

P210
P233
P240
P241
P242
P243
P280

P210
P233
P240
P241
P242
P243
P280

Drošības prasību apzī-
mējums
Reakcija

P303 + P361 + P353
P370 + P378

P303 + P361 + P353
P370 + P378

P303 + P361 + P353
P370 + P378

Drošības prasību apzī-
mējums
Uzglabāšana

P403 + P235 P403 + P235 P403 + P235

Drošības prasību apzī-
mējums
Iznīcināšana

P501 P501 P501

2.6.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.6.4.1. Uzliesmojošu šķidrumu klasificēšanai ir vajadzīgi dati par uzliesmošanas punktu un sākotnējo vārīšanās
punktu. Datus var noteikt, veicot pārbaudes, atrast literatūrā vai aprēķināt. Ja dati nav pieejami, uzliesmošanas
punktu un sākotnējo vārīšanās punktu nosaka, veicot pārbaudi. Lai noteiktu uzliesmošanas punktu, jāizmanto
slēgtā tīģeļa metode.
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2.6.4.2. Attiecībā uz maisījumiem (1) kuri satur jau zināmus uzliesmojošus šķidrumus noteiktā koncentrācijā, pat ja
tie satur negaistošas komponentes, piemēram, polimērus, piedevas, uzliesmošanas punkts nav jānosaka
eksperimentāli, ja maisījuma aprēķinātais uzliesmošanas punkts pēc 2.6.4.3. punktā norādītās metodes ir
vismaz par 5 oC (2) augstāks nekā attiecīgais klasificēšanas kritērijs, ja ir turpmākie nosacījumi:

a) maisījuma sastāvs ir precīzi zināms (ja materiālam ir noteikts sastāva diapazons, novērtēšanai izvēlas
sastāvu ar zemāko aprēķināto uzliesmošanas punktu);

b) ir zināma katras komponentes zemākā sprādzienbīstamības robeža (ja šos datus ar ekstrapolācijas
starpniecību attiecina uz citiem temperatūras vai pārbaudes apstākļiem, jāpiemēro atbilstīga korelācija),
kā arī metode zemākās sprādzienbīstamības robežas aprēķināšanai;

c) katrai komponentei, kas atrodas maisījumā, ir zināma temperatūras atkarība no šķidruma piesātināta
tvaika spiediena un aktivitātes koeficienta;

d) šķidrā fāze ir homogēna.

2.6.4.3. Viena piemērota metode ir aprakstīta J. Gmehling un P. Rasmussen izdevumā (Ind. Eng. Fundament, 21, 186,
(1982)). Maisījumam, kura sastāvā ir negaistošas komponentes, uzliesmošanas punktu aprēķina pēc
gaistošajām komponentēm. Uzskata, ka negaistošā komponente tikai mazliet samazina daļējo spiedienu uz
šķīdinātājiem un ka aprēķinātais uzliesmošanas punkts ir tikai mazliet zem izmērītās vērtības.

2.6.4.4. Iespējamās pārbaudes metodes, lai noteiktu uzliesmojošu šķidrumu uzliesmošanas punktu, ir sniegtas
2.6.3. tabulā.

2.6.3. tabula

Uzliesmojošu šķidrumu uzliesmošanas punkta noteikšanas metodes

Eiropas standarti: EN ISO 1516 ar grozījumiem
Uzliesmošanas/neuzliesmošanas noteikšana – Slēgtā tīģeļa metode līdzsvara
apstākļos

EN ISO 1523 ar grozījumiem
Uzliesmošanas punkta noteikšana – Slēgtā tīģeļa metode līdzsvara apstākļos

EN ISO 2719 ar grozījumiem
Uzliesmošanas punkta noteikšana – Penska – Martena slēgtā tīģeļa metode

EN ISO 3679 ar grozījumiem
Uzliesmošanas punkta noteikšana – Ātrā metode slēgtā tīģelī līdzsvara
apstākļos

EN ISO 3680 ar grozījumiem
Uzliesmošanas/neuzliesmošanas noteikšana – Ātrā metode slēgtā tīģelī
līdzsvara apstākļos

EN ISO 13736 ar grozījumiem
Naftas produkti un citi šķidrumi – uzliesmošanas punkta noteikšana – Abela
slēgtā trauka metode

Valstu standarti:

AFNOR (Association française
de normalisation)

NF M07-036 ar grozījumiem
Détermination du point d'éclair – Vase clos Abel-Pensky
(identisks DIN 51755)

British Standards Institution BS 2000 170. daļa ar grozījumiem
(identisks EN ISO 13736)

Deutsches Institut für Normung DIN 51755 (uzliesmošanas punkts zem 65 oC) ar grozījumiem
Prüfung von Mineralölen und anderen brennbaren Flüssigkeiten; Bestimmung des
Flammpunktes im geschlossenen Tiegel, nach Abel-Pensky
(identisks NF M07-036)
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(1) Līdz šim aprēķina metode ir bijusi apstiprināta maisījumiem, kuri satur līdz pat 6 gaistošām komponentēm. Šīs komponentes var būt tādi
uzliesmojoši šķidrumi kā ogļūdeņraži, ēteri, spirts, esteri (izņemot akrilātus) un ūdens. Taču šī metode nav apstiprināta maisījumiem, kas
satur halogenētus sēra un/vai fosfora savienojumus, kā arī reaģētspējīgus akrilātus.

(2) Ja aprēķinātais uzliesmošanas punkts ir mazāk nekā 5 oC augstāks par attiecīgo klasificēšanas kritēriju, aprēķina metodi izmantot nevar
un uzliesmošanas punkts jānosaka eksperimentāli.



2.6.4.5. Šķidrumi ar uzliesmošanas punktu, kas ir augstāks par 35 oC, nav klasificējami 3. kategorijā, ja ilgstošas
aizdedzināšanas pārbaudē L.2. ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas
III daļas 32. sadaļā ir gūti negatīvi rezultāti.

2.7. Uzliesmojošas cietas vielas

2.7.1. Definīcija

2.7.1.1. Uzliesmojoša cieta viela ir cieta viela, kas viegli uzliesmo vai berzes iedarbībā var uzliesmot vai izraisīt
uzliesmošanu.

Viegli degošas cietas vielas ir pulverveida, granulētas vai pastveida vielas vai maisījumi, kas ir bīstami, jo viegli
aizdegas īslaicīgā saskarē ar uguns avotu, piemēram, degošu sērkociņu, un ja liesma ātri izplatās.

2.7.2. Klasificēšanas kritēriji

2.7.2.1. Pulverveida, granulētas vai pastveida vielas vai maisījumus (izņemot metālu vai metālu sakausējumu pulverus
– sk. 2.7.2.2. punktu) klasificē kā viegli uzliesmojošas cietas vielas, ja saskaņā ar vienu vai vairākām pārbaužu
sērijām, kas veiktas saskaņā ar ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas
III daļas 33.2.1. punktā aprakstītajām pārbaudes metodēm, degšanas laiks ir īsāks par 45 sekundēm un
degšanas ātrums ir lielāks par 2,2 mm/s.

2.7.2.2. Metālu vai metālu sakausējumu pulveri ir pieskaitāmi uzliesmojošām cietām vielām, ja tie spēj aizdegties un
reakcijas zona aptver visu paraugu ne ilgāk kā 10 minūtēs.

2.7.2.3. Uzliesmojošu cietu vielu klasificē vienā no divām šīs klases kategorijām, izmantojot metodi N.1, kas ir
aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 33.2.1. punktā,
saskaņā ar 2.7.1. tabulu.

2.7.1. tabula

Kritēriji uzliesmojošām cietām vielām

Kategorija Kritēriji

1

Degšanas ātruma noteikšana
Vielām un maisījumiem, kas nav metālu pulveri
a) samitrinātās zonas uguni neapstādina, un
b) degšanas laiks < 45 sekundes vai degšanas ātrums > 2,2 mm/s.
Metālu pulveriem
Degšanas laiks ≤ 5 minūtes.

2

Degšanas ātruma noteikšana
Vielām un maisījumiem, kas nav metālu pulveri
a) samitrinātā zona aptur liesmu vismaz 4 minūtes, un
b) degšanas laiks < 45 sekundes vai degšanas ātrums > 2,2 mm/s.
Metālu pulveriem
degšanas laiks > 5 minūtes un ≤ 10 minūtes.

Piezīme.

Tests jāveic ar vielu vai maisījumu tajā fizikālajā formā, kādā tas atrodas. Ja, piemēram, piegādes vai
pārvadāšanas vajadzībām ķīmisku produktu fizikālā forma tiek mainīta tā, ka tā atšķiras no fizikālās formas,
kurai tika veikta pārbaude, un ja tiek uzskatīts, ka šī mainītā fizikālā forma būtiski mainīs produkta darbību
klasifikācijas pārbaudē, jāpārbauda arī šīs vielas jaunā fizikālā forma.
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2.7.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.7.2. tabulu.

2.7.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi uzliesmojošām cietām vielām

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H228: Uzliesmojoša cieta viela H228: Uzliesmojoša cieta viela

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P210
P240
P241
P280

P210
P240
P241
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P370 + P378 P370 + P378

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.8. Pašreaģējošas vielas un maisījumi

2.8.1. Definīcija

2.8.1.1. Pašreaģējošas vielas vai maisījumi ir termiski nestabili šķidrumi vai cietas vielas vai maisījumi, kas spēj
sadalīties, izdalot ļoti lielu siltuma daudzumu pat bez skābekļa (gaisa) klātbūtnes. Šajā definīcijā nav iekļautas
vielas un maisījumi, kas atbilstīgi šai daļai ir klasificēti kā sprādzienbīstami, organiskie peroksīdi vai oksidētāji.

2.8.1.2. Uzskata, ka pašreaģējošai vielai vai maisījumam piemīt sprādzienbīstamas īpašības, ja laboratorijas pārbaudē
preparāts var detonēt, strauji uzliesmot vai strauji reaģēt, ja to karsē slēgtā telpā.

2.8.2. Klasificēšanas kritēriji

2.8.2.1. Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu var klasificēt šajā klasē kā pašreaģējošu vielu vai maisījumu, ja vien
nav šādu nosacījumu:

a) tie ir sprādzienbīstami atbilstīgi 2.1. punkta kritērijiem;

b) tie ir oksidējoši šķidrumi vai cietas vielas atbilstīgi 2.13. vai 2.14. punkta kritērijiem, izņemot
oksidējošu vielu maisījumus, kas satur 5 % vai vairāk uzliesmojošu organisku vielu, ko klasificē kā
pašreaģējošas vielas saskaņā ar 2.8.2.2. punktā noteikto procedūru;

c) tie ir organiski peroksīdi atbilstīgi 2.15. punkta kritērijiem;

d) to sadalīšanās siltums ir mazāks par 300 J/g vai

e) to pašpaātrinošā sadalīšanās temperatūra (SADT) ir lielāka par 75 oC iepakojumiem, kuru svars ir
50 kg (1).
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(1) Skatīt ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas 28.1., 28.2., 28.3. apakšsadaļu un
28.3. tabulu.



2.8.2.2. Oksidējošu vielu maisījumus, kuras atbilst oksidējošu vielu klasificēšanas kritērijiem, kas satur 5 % vai vairāk
uzliesmojošu organisku vielu un kas neatbilst 2.8.2.1. punkta a), c), d) vai e) apakšpunktā minētajiem
kritērijiem, klasificē, kā to nosaka pašreaģējošu vielu klasificēšanas procedūra.

Šādu maisījumu, kas uzrāda B līdz F tipa pašreaģējošu vielu īpašības (sk. 2.8.2.3. punktu), klasificē kā
pašreaģējošu vielu.

Ja pārbaudi veic iepakojumā un tiek veiktas iepakojuma izmaiņas, veic turpmāku pārbaudi, ja tiek uzskatīts,
ka iepakojuma izmaiņas ietekmēs pārbaudes rezultātus.

2.8.2.3. Pašreaģējošas vielas un maisījumus klasificē vienā no septiņām “A līdz G tipa” kategorijām šai klasē atbilstīgi
turpmākajiem principiem.

a) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kas iepakotajā veidā var strauji detonēt vai uzliesmot, definē
kā A TIPA pašreaģējošu vielu.

b) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kam ir sprādzienbīstamas īpašības un kas iepakotajā veidā
nevar strauji detonēt, nedz arī uzliesmot, bet šajā iepakojumā var termiski eksplodēt, definē kā B TIPA
pašreaģējošu vielu.

c) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kam ir sprādzienbīstamas īpašības un kas iepakotajā veidā
nevar strauji detonēt, nedz arī uzliesmot, nedz var šajā iepakojumā termiski eksplodēt, definē kā C TIPA
pašreaģējošu vielu.

d) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kas laboratorijas pārbaudē

i) detonē daļēji, strauji neuzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, strauji nereaģē, vai

ii) nemaz nedetonē, uzliesmo lēni un, karsēts slēgtā telpā, strauji nereaģē, vai

iii) nemaz nedetonē, nedz uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, reaģē vidēji,

definē kā D TIPA pašreaģējošu vielu.

e) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē, nedz uzliesmo un,
karsēts slēgtā telpā, maz vai nemaz nereaģē, definē kā E TIPA pašreaģējošu vielu.

f) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē kavitācijas stāvoklī,
nedz uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, maz vai nemaz nereaģē, kā arī uzrāda zemu sprādzienbīstamību
vai neuzrāda to nemaz, definē kā F TIPA pašreaģējošu vielu.

g) Jebkuru pašreaģējošu vielu vai maisījumu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē kavitācijas stāvoklī,
nedz uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, maz vai nemaz nereaģē, kā arī neuzrāda sprādzienbīstamību, ja
tas ir termiski stabils (SADT iepakojumam ar svaru 50 kg ir no 60 oC līdz 75 oC), un ja šķidros
maisījumos kā desensibilizatoru izmanto atšķaidītāju, kura vārīšanās punkts nav zemāks par 150 oC,
definē kā G TIPA pašreaģējošu vielu. Ja maisījums nav termiski stabils vai ja desensibilizācijai izmanto
atšķaidītāju, kura vārīšanās punkts ir zemāks par 150 oC, maisījumu definē kā F TIPA pašreaģējošu
vielu.

Ja pārbaudi veic iepakojumā un tiek veiktas iepakojuma izmaiņas, veic turpmāku pārbaudi, ja tiek uzskatīts,
ka iepakojuma izmaiņas ietekmēs pārbaudes rezultātus.

2.8.2.4. Kritēriji temperatūras kontrolei

Ja pašreaģējošu vielu SADT ir zemāka vai vienāda ar 55 oC, tām ir jāpiemēro temperatūras kontrole.
Pārbaudes metodes SADT noteikšanai, kā arī kontroles un ārkārtas temperatūras atvasināšana ir norādīta
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas II daļas 28. sadaļā. Izvēlēto
pārbaudi veic reprezentatīvā veidā attiecībā gan uz iepakojuma izmēriem, gan materiālu.
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2.8.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.8.1. tabulu.

2.8.1. tabula

Marķējuma zīmju elementi pašreaģējošām vielām un maisījumiem

Klasifikācija A tips B tips C un D tips E un F tips G tips

GHS pikto-
grammas

Šai bīstamības
kategorijai nav

atbilstīgu
marķējuma

zīmju elementu

Signālvārds Bīstami Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības
apzīmējums

H240: Sakar-
šana var izrai-
sīt eksploziju

H241: Sakar-
šana var izrai-
sīt degšanu vai
eksploziju

H242: Sakar-
šana var izrai-
sīt degšanu

H242: Sakar-
šana var izrai-
sīt degšanu

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Novēršana

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Reakcija

P370 + P378
P370 + P380

+ P375

P370 + P378
P370 + P380

+ P375

P370 + P378 P370 + P378

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Uzglabāšana

P403 + P235
P411
P420

P403 + P235
P411
P420

P403 + P235
P411
P420

P403 + P235
P411
P420

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Iznīcināšana

P501 P501 P501 P501

G tipa vielām vai maisījumiem nav piešķirti elementi, ar kuriem informē par bīstamību, bet tiks pārbaudīts,
vai šīm vielām vai maisījumiem nepiemīt citām bīstamības klasēm raksturīgas īpašības.

2.8.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.8.4.1. Pašreaģējošo vielu un maisījumu klasifikāciju noteicošās īpašības nosaka eksperimentāli. Pašreaģējošo vielu
vai maisījumu klasificēšanu veic atbilstīgi A līdz H pārbaužu sērijai, kas aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo
preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas II daļā. Klasificēšanas procedūra ir aprakstīta 2.8.1. attēlā.

2.8.4.2. Pašreaģējošo vielu un maisījumu klasificēšanas procedūru nepiemēro šādos gadījumos:

a) molekulā nav ķīmisku grupu, kas ir saistībā ar sprādzienbīstamām vai pašreaģējošām īpašībām. Piemēri
šādām grupām ir sniegti ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas
6. pielikuma A6.1. un A6.2. tabulā.

b) vienas organiskās vielas vai organisko vielu homogēna maisījuma aprēķinātā SADT 50 kg iepakojumā
pārsniedz 75 oC vai eksotermiskās sadalīšanās enerģija ir mazāka par 300J/g. Sadalīšanās sākuma
temperatūru un sadalīšanās enerģiju var novērtēt, izmantojot piemērotu kalorimetrijas paņēmienu
(sk. ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas II daļas
20.3.3.3. apakšsadaļu).
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2.8.1. attēls

Pašreaģējošas vielas un maisījumi

2.9. Pirofori Šķidrumi

2.9.1. Definīcija

Pirofors šķidrums ir šķidra viela vai maisījums, kas saskarē ar gaisu var piecu minūšu laikā uzliesmot pat mazos
daudzumos.

2.9.2. Klasificēšanas kritēriji

2.9.2.1. Piroforu šķidrumu klasificē vienā šīs klases kategorijā, izmantojot pārbaudi N.3, kas ir aprakstīta ANO
Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 33.3.1.5. apakšsadaļā
saskaņā ar 2.9.1. tabulu.
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2.9.1. tabula

Kritēriji piroforiem šķidrumiem

Kategorija Kritēriji

1
Šķidrums uzliesmo 5 minūšu laikā, ja to pievieno inertam nesējam un ja tas nonāk saskarē
ar gaisu, vai arī tas ierosina filtrpapīra uzliesmošanu vai gruzdēšanu, nonākot saskarē ar
gaisu, 5 minūšu laikā.

2.9.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.9.2. tabulu.

2.9.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi piroforiem šķidrumiem

Klasifikācija 1. kategorija

GHS piktogramma

Signālvārds Bīstami

Bīstamības apzīmējums H250: Spontāni aizdegas saskarē ar gaisu

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P210
P222
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P302 + P334
P370 + P378

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P422

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.9.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.9.4.1. Klasificēšanas procedūru piroforiem šķidrumiem nav jāpiemēro, ja rūpnieciskajā ražošanā vai darbībā gūtā
pieredze rāda, ka viela vai maisījums, normālā temperatūrā nonākot saskarē ar gaisu, spontāni neuzliesmo
(t.i., ir zināms, ka viela istabas temperatūrā ir stabila ilgā laikposmā (vairākas dienas)).

2.10. Piroforas cietas vielas

2.10.1. Definīcija

Pirofora cieta viela ir cieta viela vai maisījums, kas saskarē ar gaisu var piecu minūšu laikā uzliesmot pat mazos
daudzumos.

2.10.2. Klasificēšanas kritēriji

2.10.2.1. Piroforu cietu vielu klasificē vienā šīs klases kategorijā, izmantojot pārbaudi N.2, kas ir aprakstīta ANO
Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 33.3.1.4. apakšsadaļā, kā
norādīts 2.10.1. tabulā.
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2.10.1. tabula

Kritēriji piroforām cietām vielām

Kategorija Kritēriji

1 Cieta viela uzliesmo 5 minūtēs, nonākot saskarē ar gaisu.

Piezīme.

Tests jāveic ar vielu vai maisījumu tajā fizikālajā formā, kādā tas atrodas. Ja, piemēram, piegādes vai
pārvadāšanas vajadzībām ķīmisku produktu fizikālā forma tiek mainīta tā, ka tā atšķiras no fizikālās formas,
kurai tika veikta pārbaude, un ja tiek uzskatīts, ka šī mainītā fizikālā forma būtiski mainīs produkta darbību
klasifikācijas pārbaudē, jāpārbauda arī šīs vielas jaunā fizikālā forma.

2.10.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.10.2. tabulu.

2.10.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi piroforām cietām vielām

Klasifikācija 1. kategorija

GHS piktogramma

Signālvārds Bīstami

Bīstamības apzīmējums H250: Spontāni aizdegas saskarē ar gaisu

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P210
P222
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P335 + P334
P370 +P378

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P422

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.10.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.10.4.1. Klasificēšanas procedūru piroforām cietām vielām nav jāpiemēro, ja rūpnieciskajā ražošanā vai darbībā gūtā
pieredze rāda, ka viela vai maisījums, normālā temperatūrā nonākot saskarē ar gaisu, spontāni neuzliesmo
(t.i., ir zināms, ka viela istabas temperatūrā ir stabila ilgā laikposmā (vairākas dienas)).

2.11. Pašsasiluma vielas un maisījumi

2.11.1. Definīcija

2.11.1.1. Pašsasiluma viela vai maisījums ir šķidra vai cieta viela vai maisījums, kas nav pirofors šķidrums vai cieta viela,
bet kurā, reaģējot ar gaisu un bez papildu enerģijas pievades, var sākties pašsasilšana. Šī viela vai maisījums
atšķiras no pirofora šķidruma vai cietas vielas ar to, ka tā aizdegas tikai lielos daudzumos (vairāki kilogrami)
pēc ilgāka laikposma (stundām vai dienām).
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2.11.1.2. Šo vielu vai maisījumu pašsasilšanu, kuras rezultātā var notikt spontāna aizdegšanās, izraisa vielas vai
maisījuma reakcija ar skābekli (gaisā) un tas, ka radītais siltums netiek pietiekami ātri izvadīts apkārtējā vidē.
Spontāna aizdegšanās notiek, kad siltuma rašanās ātrums pārsniedz siltuma zuduma ātrumu un tiek sasniegta
pašaizdegšanās temperatūra.

2.11.2. Klasificēšanas kritēriji

2.11.2.1. Vielu vai maisījumu klasificē kā šīs klases pašsasiluma vielu vai maisījumu, ja pārbaudes metodē, kas ir sniegta
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 33.3.1.6. apakšsadaļā,
ir gūti šādi rezultāti:

a) pozitīvu rezultātu gūst, izmantojot 25 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā;

b) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā, un negatīvu
rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 120 oC temperatūrā, un vielai vai maisījumam
jābūt iepakotiem iepakojumos, kuru tilpums pārsniedz 3 m3;

c) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā, un negatīvu
rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 100 oC temperatūrā, un vielai vai maisījumam
jābūt iepakotiem iepakojumos, kuru tilpums pārsniedz 450 litrus;

d) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā, un pozitīvu
rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 100 oC temperatūrā.

2.11.2.2. Pašsasiluma vielu vai maisījumu klasificē vienā no divām šīs klases kategorijām, ja pārbaudē, kas veikta
atbilstīgi pārbaudes metodei N.4, kas ir aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un
kritēriju rokasgrāmatas III daļas 33.3.1.6. punktā, gūtie rezultāti atbilst 2.11.1. tabulā norādītajiem.

2.11.1. tabula

Kritēriji pašsasiluma vielām un maisījumiem

Kategorija Kritēriji

1 Pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 25 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā.

2

a) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
un negatīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 25 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
un vielai vai maisījumam jābūt iepakotiem iepakojumos, kuru tilpums pārsniedz 3 m3.
vai

b) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
un negatīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 25 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 120 oC temperatūrā,
un vielai vai maisījumam jābūt iepakotiem iepakojumos, kuru tilpums pārsniedz
450 litrus; vai

c) pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
un negatīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 25 mm mērkolbu 140 oC temperatūrā,
un pozitīvu rezultātu gūst pārbaudē, izmantojot 100 mm mērkolbu 100 oC
temperatūrā.

Piezīme.

Tests jāveic ar vielu vai maisījumu tajā fizikālajā formā, kādā tas atrodas. Ja, piemēram, piegādes vai
pārvadāšanas vajadzībām ķīmisku produktu fizikālā forma tiek mainīta tā, ka tā atšķiras no fizikālās formas,
kurai tika veikta pārbaude, un ja tiek uzskatīts, ka šī mainītā fizikālā forma būtiski mainīs produkta darbību
klasifikācijas pārbaudē, jāpārbauda arī šīs vielas jaunā fizikālā forma.
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2.11.2.3. Vielas un maisījumi, kuru spontānās aizdegšanās temperatūra 27 m3 lielam tilpumam pārsniedz 50 oC, nav
jāklasificē kā pašsasiluma vielas vai maisījumi.

2.11.2.4. Vielas un maisījumi, kuru spontānās aizdedzes temperatūra 450 litru lielam tilpumam pārsniedz 50 oC, nav
jāieskaita šīs klases 1. kategorijā.

2.11.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.11.2. tabulu.

2.11.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi pašsasiluma vielām un maisījumiem

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H251: Pašsasilstošs; var aizdeg-
ties

H252: Lielos daudzumos pašsasil-
stošs; var aizdegties

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P235 + P410
P280

P235 + P410
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P407
P413
P420

P407
P413
P420

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.11.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.11.4.1. Sīki izstrādātas lēmuma pieņemšanas loģiskās shēmas attiecībā uz klasificēšanu un pārbaudēm, kas veicamas,
lai noskaidrotu piederību kategorijai, sk. 2.11.1. attēlā.

2.11.4.2. Klasificēšanas procedūra pašsasiluma vielām vai maisījumiem nav jāpiemēro, ja ir atbilstīga korelācija starp
skrīninga pārbaudes rezultātiem un klasifikācijas pārbaudi un ja piemēro noteiktu drošības robežu. Skrīninga
pārbaudes piemēri ir šādi:

a) Grewer pārbaude (VDI guideline 2263, part 1, 1990, Test methods for the Determination of the Safety
Characteristics of Dusts), kur sākotnējā temperatūra ir 80 K virs atsauces temperatūras 1 l apjomam;

b) neiepakota pulvera skrīninga pārbaude (Gibson, N. Harper, D.J. Rogers, R.Evaluation of the fire and
explosion risks in drying powders, Plant Operations Progress, 4 (3), 181-189, 1985) kur sākotnējā
temperatūra ir 60 K virs atsauces temperatūras 1 l apjomam.
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2.11.1. attēls

Pašsasiluma vielas un maisījumi

2.12. Vielas un maisījumi, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes

2.12.1. Definīcija

Vielas vai maisījumi, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ir cietas vai šķidras vielas vai maisījumi, kas,
saskaroties ar ūdeni, var spontāni uzliesmot vai izdalīt uzliesmojošas gāzes bīstamos daudzumos.
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2.12.2. Klasificēšanas kritēriji

2.12.2.1. Vielu vai maisījumu, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, klasificē vienā no trim šīs klases
kategorijām, izmantojot pārbaudi N.5, kas ir aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu
Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 33.4.1.4. punktā, kā norādīts 2.12.1. tabulā:

2.12.1. tabula

Kritēriji vielām vai maisījumiem, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes

Kategorija Kritēriji

1

Jebkura viela vai maisījums, kurš apkārtējās vides temperatūrā strauji reaģē ar ūdeni un kura
izdalītajai gāzei ir tendence spontāni aizdegties, vai kurš apkārtējās vides temperatūrā viegli
reaģē ar ūdeni, un uzliesmojošas gāzes izdalīšanās ātrums ir vienāds ar vai lielāks par
10 litriem uz kilogramu vielas vienas minūtes laikā.

2
Jebkura viela vai maisījums, kas apkārtējās vides temperatūrā viegli reaģē ar ūdeni, un
uzliesmojošas gāzes izdalīšanās ātrums ir vienāds ar vai lielāks par 20 litriem uz kilogramu
vielas vienas stundas laikā, un kas neatbilst 1. kategorijas kritērijiem.

3
Jebkura viela vai maisījums, kas apkārtējās vides temperatūrā viegli reaģē ar ūdeni, un
uzliesmojošas gāzes izdalīšanās maksimālais ātrums ir vienāds ar vai lielāks par 1 litru uz
kilogramu vielas vienas stundas laikā, un kas neatbilst 1. un 2. kategorijas kritērijiem.

Piezīme:

Testu ar vielu vai maisījumu veic tā pašreizējā fizikālajā stāvoklī. Piemēram, ja patērētājiem piedāvātās vielas
fizikālās īpašības ir mainītas, lai attiecīgo vielu piegādātu vai pārvadātu, un šīs mainītās īpašības atšķiras no
tām, kas tai bija, kad to testēja, un ja šīs īpašības uzskata par tādām, kas klasifikācijas testā būtiski varētu
mainīt vielas raksturīgās fizikālās īpašības, šo vielu jātestē arī tās jaunajā fizikālajā stāvoklī.

2.12.2.2. Vielu vai maisījumu klasificē kā vielu vai maisījumu, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, ja
spontāna uzliesmošana notiek jebkurā pārbaudes procedūras posmā.

2.12.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.12.2. tabulu.

2.12.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi vielām vai maisījumiem, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H260: Nonākot saskarē
ar ūdeni, izdala uzlie-
smojošas gāzes, kas var
spontāni aizdegties

H261: Nonākot saskarē
ar ūdeni, izdala uzlie-

smojošas gāzes

H261: Nonākot saskarē
ar ūdeni, izdala uzlie-

smojošas gāzes

Drošības prasību apzī-
mējums
Novēršana

P223
P231 + P232

P280

P223
P231 + P232

P280

P231 + P232
P280

Drošības prasību apzī-
mējums
Reakcija

P335 + P334
P370 + P378

335 + P334
P370 + P378

P370 + P378

Drošības prasību apzī-
mējums
Uzglabāšana

P402 + P404 P402 + P404 P402 + P404

L 353/72 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

Drošības prasību apzī-
mējums
Iznīcināšana

P501 P501 P501

2.12.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.12.4.1. Šai klasei jāpiemēro klasificēšanas procedūra šādos gadījumos:

a) vielas vai maisījuma ķīmiskajā struktūrā nav metālu vai metaloīdu; vai

b) pieredze ražošanā vai apstrādē rāda, ka viela vai maisījums nereaģē ar ūdeni, piemēram, viela tiek ražota
ar ūdeni vai tā tiek mazgāta ar ūdeni; vai

c) ir zināms, ka viela vai maisījums šķīst ūdenī, veidojot stabilu maisījumu.

2.13. Oksidējoši Šķidrumi

2.13.1. Definīcija

Oksidējošs šķidrums ir šķidra viela vai maisījums, kas, ne vienmēr pats būdamas degošs, galvenokārt skābekļa
izdalīšanās dēļ var izraisīt vai veicināt citu vielu aizdegšanos.

2.13.2. Klasificēšanas kritēriji

2.13.2.1. Oksidējošu šķidrumu klasificē vienā no trim šīs klases kategorijām, izmantojot pārbaudi O.2, kas ir aprakstīta
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 34.4.2. punktā, kā
norādīts 2.13.1. tabulā.

2.13.1. tabula

Kritēriji oksidējošiem šķidrumiem

Kategorija Kritēriji

1

Jebkura viela vai maisījums, kura maisījums ar celulozi masas attiecībā 1:1 pārbaudot
spontāni aizdegas vai kura maisījumam ar celulozi masas attiecībā 1:1 vidējais spiediena
paaugstināšanās laiks ir mazāks par 50 % no perhlorskābes ūdens šķīduma un celulozes
(masas attiecība 1:1) maisījumam noteiktā.

2

Jebkura viela vai maisījums, kura maisījumam ar celulozi masas attiecībā 1:1 pārbaudot
vidējais spiediena paaugstināšanās laiks ir mazāks par vai vienāds ar 40 % no nātrija hlorāta
ūdens šķīduma un celulozes (masas attiecība 1:1) maisījumam noteiktā un kurš neatbilst
1. kategorijas kritērijiem.

3

Jebkura viela vai maisījums, kura maisījumam ar celulozi masas attiecībā 1:1 pārbaudot
vidējais spiediena paaugstināšanās laiks ir vienāds ar vai mazāks par 65 % no slāpekļskābes
ūdens šķīduma un celulozes (masas attiecība 1:1) maisījumam noteiktā un kurš neatbilst 1.
un 2. kategorijas kritērijiem.

2.13.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.13.2. tabulu.

2.13.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi oksidējošiem šķidrumiem

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

GHS piktogrammas
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Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

Signālvārds Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H271: Var izraisīt deg-
šanu vai eksploziju;
spēcīgs oksidētājs

H272: Var pastiprināt
degšanu; oksidētājs

H272: Var pastiprināt
degšanu; oksidētājs

Drošības prasību apzī-
mējums
Novēršana

P210
P220
P221
P280
P283

P210
P220
P221
P280

P210
P220
P221
P280

Drošības prasību apzī-
mējums
Reakcija

P306 + P360
P371 + P380 + P375

P370 + P378

P370 + P378 P370 + P378

Drošības prasību apzī-
mējums
Uzglabāšana

Drošības prasību apzī-
mējums
Iznīcināšana

P501 P501 P501

2.13.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.13.4.1. Organiskām vielām vai maisījumiem klasificēšanas procedūru šai klasei nepiemēro šādos gadījumos:

a) viela vai maisījums nesatur skābekli, fluoru vai hloru vai

b) viela vai maisījums satur skābekli, fluoru vai hloru, un šie elementi ir ķīmiski saistīti tikai ar oglekli vai
ar ūdeņradi.

2.13.4.2. Neorganiskām vielām vai maisījumiem klasificēšanas procedūru šai klasei nepiemēro, ja tie nesatur skābekļa
vai halogēna atomus.

2.13.4.3. Ja pārbaudes rezultāti neatbilst iepriekšējai pieredzei, kas gūta, rīkojoties ar vielām un maisījumiem vai tos
izmantojot, kā rezultātā noskaidrojas, ka materiāli ir oksidējoši, ar pieredzi pamatotam lēmumam ir lielāks
spēks nekā pārbaudes rezultātiem.

2.13.4.4. Gadījumos, kad vielas vai maisījumi rada spiediena paaugstināšanos (pārāk augstu vai pārāk zemu), ko izraisa
vielas vai maisījuma oksidējošajām īpašībām neraksturīgas ķīmiskas reakcijas, veic ANO Ieteikumu par bīstamo
preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 34.4.2. apakšsadaļā aprakstīto pārbaudi ar inertu
vielu, piemēram, celulozes vietā izmantojot diatomītu (kīzelgūru), lai noskaidrotu šīs reakcijas raksturu un
pārbaudītu, vai pozitīvais rezultāts nav kļūdains.

2.14. Oksidējošas cietas vielas

2.14.1. Definīcija

Oksidējoša cieta viela ir cieta viela vai maisījums, kas, ne vienmēr pats būdamas degošs, galvenokārt skābekļa
izdalīšanās dēļ var izraisīt vai veicināt citu vielu aizdegšanos.

2.14.2. Klasificēšanas kritēriji

2.14.2.1. Oksidējošu cietu vielu klasificē vienā no trim šīs klases kategorijām, izmantojot pārbaudi O.1, kas ir aprakstīta
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 34.4.1. punktā, kā
noteikts 2.14.1. tabulā.
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2.14.1. tabula

Kritēriji oksidējošām cietām vielām

Kategorija Kritēriji

1
Jebkura viela vai maisījums, kas pārbaudāmā parauga – celulozes 4:1 vai 1:1 attiecībā (pēc
masas) uzrāda vidējo degšanas laiku mazāku par kālija bromāta un celulozes 3:2 maisījuma
(pēc masas) degšanas laiku.

2
Jebkura viela vai maisījums, kas pārbaudāmā parauga – celulozes 4:1 vai 1:1 attiecībā (pēc
masas) uzrāda vidējo degšanas laiku vienādu ar vai mazāku par kālija bromāta un celulozes
2:3 maisījuma (pēc masas) degšanas laiku, un nav ievēroti 1. kategorijas kritēriji.

3
Jebkura viela vai maisījums, kas pārbaudāmā parauga – celulozes 4:1 vai 1:1 attiecībā (pēc
masas) uzrāda vidējo degšanas laiku vienādu ar vai mazāku par kālija bromāta un celulozes
3:7 maisījuma (pēc masas) degšanas laiku, un nav ievēroti 1. un 2. kategorijas kritēriji.

1. piezīme:

Dažas oksidējošas cietas vielas ir sprādzienbīstamas arī zināmos apstākļos (tās uzglabājot lielos daudzumos).
Daži amonija nitrāta veidi var būt sprādzienbīstami ārkārtējos apstākļos, un šīs bīstamības novērtēšanai var
veikt “Pārbaudi par izturību pret detonāciju” (BC kods, 3. pielikums, 5. pārbaude). Attiecīgu informāciju
iekļauj DDL.

2. piezīme:

Tests ar vielu vai maisījumu jāveic tajā fizikālajā formā, kādā tas atrodas. Ja, piemēram, piegādes vai
pārvadāšanas vajadzībām ķīmisku produktu fizikālā forma tiek mainīta tā, ka tā atšķiras no fizikālās formas,
kurai tika veikta pārbaude, un ja tiek uzskatīts, ka šī mainītā fizikālā forma būtiski mainīs produkta darbību
klasifikācijas pārbaudē, jāpārbauda arī šīs vielas jaunā fizikālā forma.

2.14.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.14.2. tabulu.

2.14.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi oksidējošām cietām vielām

1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H271: Var izraisīt deg-
šanu vai eksploziju;
spēcīgs oksidētājs

H272: Var pastiprināt
degšanu; oksidētājs

H272: Var pastiprināt
degšanu; oksidētājs

Drošības prasību apzī-
mējums
Novēršana

P210
P220
P221
P280
P283

P210
P220
P221
P280

P210
P220
P221
P280

Drošības prasību apzī-
mējums
Reakcija

P306 + P360
P371 + P380 + P375

P370 + P378

P370 + P378 P370 + P378

Drošības prasību apzī-
mējums
Uzglabāšana
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1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

Drošības prasību apzī-
mējums
Iznīcināšana

P501 P501 P501

2.14.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.14.4.1. Organiskām vielām vai maisījumiem klasificēšanas procedūru šai klasei nepiemēro šādos gadījumos:

a) viela vai maisījums nesatur skābekli, fluoru vai hloru vai

b) viela vai maisījums satur skābekli, fluoru vai hloru, un šie elementi ir ķīmiski saistīti tikai ar oglekli vai
ar ūdeņradi.

2.14.4.2. Neorganiskām vielām vai maisījumiem klasificēšanas procedūru šai klasei nepiemēro, ja tie nesatur skābekļa
vai halogēna atomus.

2.14.4.3. Ja pārbaudes rezultāti neatbilst iepriekšējai pieredzei, kas gūta, rīkojoties ar vielām vai maisījumiem vai tos
izmantojot, kā rezultātā noskaidrojas, ka materiāli ir oksidējoši, ar pieredzi pamatotam lēmumam ir lielāks
spēks nekā pārbaudes rezultātiem.

2.15. Organiski Peroksīdi

2.15.1. Definīcija

2.15.1.1. Organiskie peroksīdi ir šķidras vai cietas organiskas vielas, kuras satur bivalento -O-O- struktūru un kuras var
uzskatīt par ūdeņraža peroksīda atvasinājumiem, kur viens vai abi ūdeņraža atomi ir aizvietoti ar organiskiem
radikāļiem. Ar terminu “organisks peroksīds” apzīmē arī peroksīdu maisījumus (preparātus), kas satur vismaz
vienu organisku peroksīdu. Organiskie peroksīdi ir termiski nestabilas vielas vai maisījumi, kas var strauji
eksotermiski pašpaātrinoši sadalīties. Papildus tiem var piemist viena vai vairākas šādas īpašības:

i) tās var sadalīties sprādzienbīstamā veidā,

ii) tās var ātri degt,

iii) tās var būt jutīgas pret sadursmi vai berzi,

iv) tās var bīstami reaģēt ar citām vielām.

2.15.1.2. Uzskata, ka organiskam peroksīdam piemīt sprādzienbīstamas īpašības, ja laboratorijas pārbaudē maisījums
(preparāts) var detonēt, strauji uzliesmot vai strauji reaģēt, ja to karsē slēgtā telpā.

2.15.2. Klasificēšanas kritēriji

2.15.2.1. Visi organiskie peroksīdi jāuzskata par šīs klases vielām, izņemot gadījumus, kad tie satur

a) ne vairāk kā 1,0 % pieejamā organisko peroksīdu skābekļa, ja ūdeņraža peroksīda saturs nepārsniedz
1,0 %; vai

b) ne vairāk kā 0,5 % pieejamā organisko peroksīdu skābekļa, ja ūdeņraža peroksīda saturs pārsniedz
1,0 %, bet nepārsniedz 7,0 %.

Piezīme

Pieejamā skābekļa saturu ( %) organisko peroksīdu maisījumā izsaka, izmantojot formulu

16�Σ
n

i

ni � ci
mi

� �

kur:

ni = peroksigrupu skaits i organiskā peroksīda molekulā;
ci = i organiskā peroksīda koncentrācija (masas %);
mi = i organiskā peroksīda molekulārā masa.
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2.15.2.2. Organiskos peroksīdus klasificē vienā no septiņām “A līdz G tipa” kategorijām šai klasē atbilstīgi
turpmākajiem principiem.

a) Jebkuru organisko peroksīdu, kas iepakotajā veidā var ātri detonēt vai uzliesmot, definē kā A TIPA
organisko peroksīdu.

b) Jebkuru organisko peroksīdu, kam ir sprādzienbīstamas īpašības un kas iepakotajā veidā ātri nedetonē,
nedz arī uzliesmo, bet šajā iepakojumā var termiski eksplodēt, definē kā B TIPA organisko peroksīdu.

c) Jebkuru organisko peroksīdu, kam ir sprādzienbīstamas īpašības un kas iepakotajā veidā nevar ātri
detonēt, nedz arī uzliesmot, nedz var šajā iepakojumā termiski eksplodēt, definē kā C TIPA organisko
peroksīdu.

d) Jebkuru organisko peroksīdu, kas laboratorijas pārbaudē:

i) detonē daļēji, strauji neuzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, strauji nereaģē; vai

ii) nemaz nedetonē, uzliesmo lēni un, karsēts slēgtā telpā, strauji nereaģē; vai

iii) nemaz nedetonē, nedz uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, reaģē vidēji,

definē kā D TIPA organisko peroksīdu.

e) Jebkuru organisko peroksīdu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē, nedz uzliesmo un, karsēts slēgtā
telpā, maz vai nemaz nereaģē, definē kā E TIPA organisko peroksīdu.

f) Jebkuru organisko peroksīdu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē kavitācijas stāvoklī, nedz
uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, maz vai nemaz nereaģē, kā arī uzrāda zemu sprādzienbīstamību vai
neuzrāda to nemaz, definē kā F TIPA organisko peroksīdu.

g) Jebkuru organisko peroksīdu, kas laboratorijas pārbaudēs nedz detonē kavitācijas stāvoklī, nedz
uzliesmo un, karsēts slēgtā telpā, maz vai nemaz nereaģē, kā arī neuzrāda sprādzienbīstamību, ja tas ir
termiski stabils, t.i., SADT iepakojumam ar svaru 50 kg ir 60 oC vai augstāka, un ja šķidros maisījumos
kā desensibilizatoru izmanto atšķaidītāju, kura vārīšanās punkts nav zemāks par 150 oC, definē kā
G TIPA organisko peroksīdu. (1).Ja organiskais peroksīds nav termiski stabils vai ja desensibilizācijai
izmantotā atšķaidītāja vārīšanās punkts ir zemāks par 150 oC, organisko peroksīdu definē kā F TIPA
organisko peroksīdu.

Ja pārbaudi veic iepakojumā un tiek veiktas iepakojuma izmaiņas, veic turpmāku pārbaudi, ja tiek
uzskatīts, ka iepakojuma izmaiņas ietekmēs pārbaudes rezultātus.

2.15.2.3. Kritēriji temperatūras kontrolei

Šādiem organiskiem peroksīdiem jākontrolē temperatūra:

a) B un C tipa organiskiem peroksīdiem ar SADT ≤ 50 oC;

b) D tipa organiskiem peroksīdiem, kas, karsēti slēgtā telpā (2), uzrāda vidēju reakciju ar SADT ≤ 50 oC vai
uzrāda vāju vai vispār neuzrāda nekādu reakciju, ja tos karsē slēgtā telpā ar SADT ≤ 45 oC, un

c) E un F tipa organiskiem peroksīdiem, kuru SADT ≤ 45 oC.
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Pārbaudes metodes SADT noteikšanai, kā arī kontroles un ārkārtas temperatūras atvasināšanai ir norādītas
ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas II daļas 28. sadaļā. Izvēlētā
pārbaude jāveic veidā, kas ir reprezentatīvs gan attiecībā uz iepakojuma izmēru, gan materiālu.

2.15.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.15.1. tabulu.

2.15.1. tabula

Marķējuma zīmju elementi organiskiem peroksīdiem

Klasifikācija A tips B tips C un D tips E un F tips G tips

GHS pikto-
grammas

Šai bīstamības
kategorijai nav
marķējuma

zīmju elementu

Signālvārds Bīstami Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības
apzīmējums

H240: Karsē-
šana var izrai-
sīt eksploziju

H241: Karsē-
šana var izrai-
sīt degšanu vai
eksploziju

H242: Karsē-
šana var izrai-
sīt degšanu

H242: Karsē-
šana var izrai-
sīt degšanu

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Novēršana

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

P210
P220
P234
P280

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Reakcija

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Uzglabāšana

P411 + P235
P410
P420

P411 + P235
P410
P420

P411 + P235
P410
P420

P411 + P235
P410
P420

Drošības pra-
sību apzīmē-
jums
Iznīcināšana

P501 P501 P501 P501

G tipa vielām vai maisījumiem nav piešķirti elementi, ar kuriem informē par bīstamību, bet tiks pārbaudīts,
vai šīm vielām vai maisījumiem nepiemīt citām bīstamības klasēm raksturīgas īpašības.

2.15.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.15.4.1. Organiskus peroksīdus klasificē atbilstīgi to definīcijām, kas pamatojas uz to ķīmisko struktūru un uz
maisījumā pieejamā skābekļa un ūdeņraža peroksīda saturu (sk. 2.15.2.1. punktu). Organisko peroksīdu
klasifikāciju noteicošās īpašības nosaka eksperimentāli. Organisko peroksīdu klasificēšanu veic atbilstīgi A
līdz H pārbaužu sērijai, kas aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju
rokasgrāmatas II daļā. Klasificēšanas procedūra ir aprakstīta 2.15.1. attēlā.

2.15.4.2. Jau klasificētu organisko peroksīdu maisījumus var klasificēt tā, kā klasificē visbīstamāko organiskā peroksīda
komponenti. Tomēr, tā kā divas stabilas komponentes var veidot termiski mazāk stabilu maisījumu, jānosaka
maisījuma SADT.

Piezīme: atsevišķo daļu summa var būt bīstamāka nekā atsevišķās daļas.
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2.15.1. attēls

Organiski peroksīdi

2.16. Materiāli, Kas Ir Kodīgi Metāliem

2.16.1. Definīcija

Viela vai maisījums, kas ir kodīgi metāliem, ir viela vai maisījums, kas ķīmiskās darbības rezultātā ievērojami bojā
vai pat iznīcina metālus.

2.16.2. Klasificēšanas kritēriji

2.16.2.1. Vielu vai maisījumu, kas ir kodīgi metāliem, klasificē vienā šīs klases kategorijā, izmantojot pārbaudi, kas ir
aprakstīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas
37.4. apakšsadaļā, saskaņā ar 2.16.1 tabulu.
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2.16.1. tabula

Kritēriji vielām un maisījumiem, kas ir kodīgi metāliem

Kategorija Kritēriji

1 Korozijas ātrums uz tērauda vai alumīnija virsmām pārsniedz 6,25 mm gadā pārbaudes
temperatūrā 55 oC, pārbaudot uz abiem materiāliem.

Piezīme:

Ja sākotnējā pārbaude uz tērauda vai alumīnija liecina, ka pārbaudāmā viela vai maisījums ir kodīgs, pārbaude
ar otru metālu nav jāveic.

2.16.3. Paziņošana par bīstamību

Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 2.16.2. tabulu.

2.16.2. tabula

Marķējuma zīmes vielām, kas ir kodīgas metāliem

Klasifikācija 1. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H290: Var kodīgi iedarboties uz metāliem

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P234

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P390

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P406

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

2.16.4. Papildu apsvērumi klasificēšanai

2.16.4.1. Korozijas ātrumu var mērīt ar pārbaudes metodi, kas norādīta ANO Ieteikumu par bīstamo preču pārvadāšanu
Pārbaužu un kritēriju rokasgrāmatas III daļas 37.4. sadaļā. Pārbaudei izmantojamie paraugi sastāv no šādiem
materiāliem:

a) tērauda pārbaudei – tērauda veidi

— S235JR+CR (1.0037 resp.St 37-2),

— S275J2G3+CR (1.0144 resp.St 44-3), ISO 3574 ar grozījumiem, Vienotās numerācijas sistēma
(UNS) G 10200, vai SAE 1020;

b) alumīnija pārbaudei – veidi bez pārklājuma 7075-T6 vai AZ5GU-T6.
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3. 3. DAĻA. BĪSTAMĪBAS VESELĪBAI

3.1. Akūta Toksicitāte

3.1.1. Definīcijas

3.1.1.1. Akūta toksicitāte ir kaitīgā iedarbība, kas rodas 24 stundu laikā pēc vienas vielas vai maisījuma devas vai
vairāku devu uzņemšanas caur muti vai ādu vai 4 stundu laikā pēc to ieelpošanas.

3.1.1.2. Akūtas toksicitātes bīstamības klasi iedala šādi:

— akūta perorāla toksicitāte,

— akūta dermāla toksicitāte,

— akūta ieelpas toksicitāte.

3.1.2. Akūtas toksicitātes vielu klasificēšanas kritēriji

3.1.2.1. Vielas var pieskaitīt vienai no četrām toksicitātes kategorijām, pamatojoties uz to akūto toksicitāti, ja tās tiek
uzņemtas caur muti, ādu vai ieelpojot, atbilstīgi 3.1.1. tabulā norādītajiem skaitliski izteiktajiem kritērijiem.
Akūtas toksicitātes vērtību izsaka kā (aptuvenu) 50 jābūt zemāk par LD50 (caur muti, ādu) vai LC50 (ieelpojot)
vērtību vai kā aprēķināto akūto toksicitāti (ATE). Skaidrojošas piezīmes ir atrodamas aiz 3.1.1. tabulas. akūtās
toksicitātes (ATE) attiecīgo kategoriju noteikšanai

3.1.1. tabula

Akūtas toksicitātes bīstamības kategorijas un aprēķinātās

Iedarbības ceļš 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija 4. kategorija

Caur muti (mg/kgķer-
meņa svara)
(sk. a) piezīmi)

ATE < 5 5 < ATE < 50 50 < ATE < 300 300 < ATE
< 2 000

Caur ādu (mg/kg
ķermeņa svara)
(sk. a) piezīmi)

ATE ≤ 50 50 < ATE < 200 200 < ATE
< 1 000

1000 < ATE
< 2 000

Gāzes (ppm V (1)
sk. a) piezīmi
b) piezīmi

ATE < 100 100 < ATE
< 500

500 < ATE
< 2 500

2500 < ATE
< 20 000

Tvaiki (mg/l)
sk. a) piezīmi
b) piezīmi
c) piezīmi

ATE < 0,5 0,5 < ATE < 2,0 2,0 < ATE
< 10,0

10,0 < ATE < 20,0

Putekļi un miglas (mg/l)
sk. a) piezīmi
b) piezīmi

ATE < 0,05 0,05 < ATE
< 0,5

0,5 < ATE < 1,0 1,0 < ATE < 5,0

(1) Gāzu koncentrāciju izsaka miljonajās daļās uz tilpuma vienību (ppmV).

3.1.1. tabulas piezīmes

a) Aprēķināto akūto toksicitāti (ATE) vielas vai maisījuma sastāvdaļas klasificēšanai atvasina, izmantojot

— LD50/LC50, ja šīs vērtības ir noteiktas
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— atbilstīgo konversijas vērtību no 3.1.2. tabulas, kas attiecas uz diapazona testa rezultātiem, vai

— atbilstīgo konversijas vērtību no 3.1.2. tabulas, kas attiecas uz klasifikācijas kategoriju."

b) Tabulā dotās ieelpas toksicitātes vispārējās robežvērtības pamatojas uz 4 stundu ilgām ieelpas pārbaudēm.
Esošos datus par toksicitāti ieelpojot, kas ir gūti 1 stundu ilgā ieelpas pārbaudē, var konvertēt, dalot tos ar 2, ja
tie attiecas uz gāzēm un tvaikiem, un ar 4, ja tie attiecas uz putekļiem un miglām.

c) Dažām vielām un maisījumiem pārbaudes atmosfēru neveido tvaiki vien, bet gan šķidrās un tvaiku fāzes
maisījums. Citām vielām vai maisījumiem pārbaudes atmosfēru veido tvaiki, kas ir tuvu gāzveida fāzei. Šajos
gadījumos klasifikācija balstās uz ppmV šādi: 1. kategorija (100 ppmV), 2. kategorija (500 ppmV), 3. kategorija
(2 500 ppmV), 4. kategorija (20 000 ppmV).

Terminus “putekļi”, “migla” un “tvaiki” definē šādi:

— putekļi ir vielas vai maisījuma cietas daļiņas, kas suspensijas veidā atrodas gāzē (parasti gaisā);

— migla ir vielas vai maisījuma šķidri pilieni, kas suspensijas veidā atrodas gāzē (parasti gaisā);

— tvaiki ir vielas vai maisījuma gāzveida forma, kas vairs neatrodas šķidrā vai cietā stāvoklī.

Putekļi parasti veidojas mehāniska procesa rezultātā. Migla parasti veidojas pārsātinātu tvaiku kondensācijas
rezultātā vai šķidrumu fiziskas griešanas rezultātā. Putekļu un miglas daļiņu izmēri parasti atrodas diapazonā no
mazāk nekā 1 līdz 100 μm.

3.1.2.2. Īpaši apsvērumi, klasificējot vielas kā akūti toksiskas

3.1.2.2.1. Visbiežāk izmantotā eksperimentālo dzīvnieku suga, ko izmanto akūtas toksicitātes novērtēšanai, ja vielu
uzņem caur muti vai ieelpojot, ir žurkas, turpretim, lai novērtētu akūtu dermālu toksicitāti, izmanto žurkas
vai trušus. Kad eksperimentāli dati par akūtu toksicitāti ir iegūti, izmantojot vairākas dzīvnieku sugas, no
apstiprinātajām pareizi veiktajām pārbaudēm ar zinātniska slēdziena palīdzību izvēlas vispiemērotāko
LD50 vērtību.

3.1.2.3. Īpaši apsvērumi, klasificējot vielas kā akūti toksiskas, ja tās uzņemtas ieelpojot

3.1.2.3.1. Inhalācijas toksicitātes vienības ir atkarīgas no ieelpotā materiāla formas. Vērtības putekļiem un miglām
izsaka mg/l. Vērtības gāzēm izsaka ppmV. Tā kā tvaiku, daļa no kuriem ir šķidro un tvaiku fāzes maisījumi,
pārbaude rada grūtības, tabulā vērtības ir dotas mg/l. Tomēr tiem tvaikiem, kas ir tuvāki gāzes fāzei,
klasifikācijas pamatā ir ppmV.

3.1.2.3.2. Ieelpas toksicitātes klasificēšanā īpaši svarīgi ir izmantot skaidri definētas vērtības, nosakot ļoti toksisku
putekļu un miglu kategorijās. Ieelpotas daļiņas, kuru masas vidējais aerodinamiskais diametrs (MMAD) ir no
1 līdz 4 mikroniem, nogulsnējas visās žurkas elpošanas ceļu daļās. Šis daļiņu izmērs atbilst maksimālajai devai
2 mg/l. Lai panāktu izmēģinājumu ar dzīvniekiem rezultātu piemērojamību iedarbībai uz cilvēku,
izmēģinājumos ar žurkām vislabāk būtu izmantot iepriekš minētos putekļu un miglu daļiņu raksturlielumus.

3.1.2.3.3. Ja ir pieejami dati par to, ka toksicitātes mehānisms rada kodīgumu, papildus klasificēšanai pēc ieelpas
toksicitātes vielu vai maisījumu marķē “kodīgs elpošanas ceļiem” (sk. 1. piezīmi 3.1.4.1. punktā). Kodīgumu
elpošanas ceļiem definē kā elpceļu audu bojāeju pēc to vienreizējas pakļaušanas vielas iedarbībai ierobežotā
laikposmā analoģiski kā ādas kodīguma gadījumā; tā iekļauj gļotādas bojāeju. Kodīguma novērtējumu var
pamatot ar eksperta slēdzienu, izmantojot tādus pierādījumus kā pieredzi par cilvēkiem un dzīvniekiem,
esošos (in vitro) datus, pH vērtības, informāciju par līdzīgām vielām vai jebkurus citus atbilstīgus datus.

3.1.3. Akūti toksisku maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.1.3.1. Akūti toksisku vielu klasificēšanas kritēriji, kā norādīts 3.1.2. sadaļā, pamatojas uz datiem par letālo devu (kas
noteikta pārbaudēs vai atvasināta). Par maisījumiem jāiegūst vai jāatvasina informācija, kas klasificēšanas
nolūkos ļauj šos kritērijus attiecināt uz maisījumiem. Pieeja akūtas toksicitātes klasificēšanai ir daudzpakāpju,
un tā ir atkarīga no pieejamā informācijas daudzuma par pašu maisījumu un tā sastāvdaļām. 3.1.1. attēlā
dotajā diagrammā ir norādīts process, kas jāievēro.
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3.1.3.2. Attiecībā uz akūto toksicitāti maisījumu klasificēšanai ņem vērā visus iedarbības ceļus, bet vajadzīgs tikai
viens iedarbības ceļš, ja šo ceļu (aprēķinos vai pārbaudēs) attiecina uz visām sastāvdaļām. Ja akūto toksicitāti
konstatē attiecībā uz vairāk nekā vienu iedarbības ceļu, klasifikācijai izmanto augstākas bīstamības kategoriju.
Ņem vērā visu pieejamo informāciju, un, paziņojot par bīstamību, nosaka visus atbilstīgos iedarbības ceļus.

3.1.3.3. Lai, klasificējot maisījumu bīstamību, varētu ņemt vērā visu pieejamo informāciju, ir izdarīti daži pieņēmumi,
ko daudzpakāpju pieejā attiecīgi piemēro.

a) Maisījumu “attiecīgās sastāvdaļas” ir tās, kas maisījumā atrodas 1 % vai lielākā koncentrācijā (masas
procentos cietām vielām, šķidrumiem, putekļiem un tvaikiem un tilpuma procentos gāzēm), ja vien nav
pamata domāt, ka sastāvdaļa, kas atrodama koncentrācijā, kas ir zemāka par 1 %, tomēr ir būtiska, lai
klasificētu maisījumu akūti toksiskos maisījumos (sk. 1.1. tabulu).

b) Ja klasificēts maisījums ir cita maisījuma sastāvdaļa, aprēķinot jaunā maisījuma klasifikāciju pēc sadaļā
3.1.3.6.1. un 3.1.3.6.2.3. punktā dotās formulas, var izmantot šī maisījuma faktisko vai iegūto
aprēķināto akūto toksicitāti (ATE).

3.1.1. attēls

Daudzpakāpju pieeja akūti toksisku maisījumu klasificēšanā

3.1.3.4. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visa maisījuma akūto toksicitāti

3.1.3.4.1. Ja pats maisījums ir pārbaudīts, lai noteiktu tā akūto toksicitāti to klasificē pēc tiem pašiem kritērijiem, kas
3.1.1 tabulā norādīti vielām. Ja pārbaudes dati maisījumam nav pieejami, ievēro 3.1.3.5. un 3.1.3.6. sadaļā
minētās procedūras.

3.1.3.5. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visa maisījuma akūto toksicitāti: savienošanas principi

3.1.3.5.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā akūtās toksicitātes noteikšanai, bet ir pietiekami daudz datu par tā
atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma radītās
bīstamības, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.
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3.1.3.5.2. Ja maisījums ir izšķīdināts ūdenī vai citā netoksiskā materiālā, maisījuma toksicitāti var aprēķināt, izmantojot
neatšķaidītā maisījuma pārbaudes datus.

3.1.3.6. Maisījumu klasificēšana, kas pamatojas uz maisījuma sastāvdaļām (pieskaitīšanas formula)

3.1.3.6.1. D a t i i r p i e e j am i p a r v i s ām s a s t ā v d a ļ ām

Lai nodrošinātu maisījuma precīzu klasificēšanu un vienreizēju aprēķinu veikšanu visām sistēmām, sektoriem
un kategorijām, sastāvdaļu akūtās toksicitātes aprēķinu veic šādi:

a) iekļauj sastāvdaļas, kuru aktīvā toksicitāte ir zināma un kuras atbilst jebkurai 3.1.1. tabulā norādītajai
kategorijai,

b) neņem vērā sastāvdaļas, kuras pieņem par akūti netoksiskām (piemēram, ūdeni, cukuru),

c) neņem vērā sastāvdaļas, kuru akūtā toksicitāte perorālā robežas pārbaudē nesasniedz 2 000 mg/kg
ķermeņa svara.

Sastāvdaļas, kas atbilst šī punkta darbības jomai, uzskata par sastāvdaļām ar zināmu aprēķināto akūto
toksicitāti (ATE).

Maisījuma ATE nosaka, veicot aprēķinu par visu attiecīgo sastāvdaļu ATE vērtībām pēc šādas formulas,
nosakot perorālo, dermālo un ieelpas toksicitāti:

100
ATEmix

=Σ
n

Ci

ATEi

kur:

Ci = i sastāvdaļas koncentrācija (masas % vai tilpuma %)

i = atsevišķās sastāvdaļas no 1 līdz n

n = sastāvdaļu skaits

ATEi = sastāvdaļas i aprēķinātā akūtā toksicitāte

3.1.3.6.2. M a i s ī j umu k l a s i f i c ē š a n a , j a n a v p i e e j am i d a t i p a r v i s ām kompon e n t ēm

3.1.3.6.2.1. Ja ATE par maisījuma atsevišķajām sastāvdaļām nav pieejams, bet pēc līdzīgas informācijas tai, kas norādīta
turpmāk, var atvasināt konversijas vērtību līdzīgi 3.1.2. tabulā norādītajām vērtībām, tad piemēro
3.1.3.6.1. sadaļā minēto formulu.

Šajā gadījumā novērtē

a) aprēķināto perorālo, dermālo un ieelpas toksicitātes ekstrapolāciju (1). Tādam vērtējumam varētu būt
vajadzīgi atbilstīgi farmakodinamikas un farmakokinētikas dati;

b) pierādījumus par iedarbību uz cilvēku, kas uzrāda toksisku ietekmi, bet nesniedz informāciju par letālo
devu;

c) pierādījumus attiecībā uz citām par vielu pieejamām toksicitātes pārbaudēm/identifikāciju, kas uzrāda
akūtu toksisku iedarbību, bet ne vienmēr sniedz informāciju par letālo devu, vai

d) ziņas par tuvām analogām vielām, izmantojot struktūras/darbības attiecības.
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(1) Sastāvdaļām, kurām aprēķinātā akūtās toksicitātes vērtība ir pieejama attiecībā uz citiem nekā visatbilstīgākajiem iedarbības ceļiem,
vērtības var ekstrapolēt no iedarbības ceļa(iem), par kuru(iem) ir dati, uz visatbilstīgāko ceļu. Sastāvdaļām ne vienmēr tiek prasīti dati par
ādas un ieelpas iedarbības ceļu. Tomēr, ja attiecīgajā gadījumā tiek prasīts noteiktās sastāvdaļas aprēķinātā akūtā toksicitāte attiecībā uz
ādas un ieelpas ceļu, formulā izmanto vērtības, kas gūtas attiecībā uz šiem iedarbības ceļiem.



Lai ar šo pieeju kopumā pamatoti aprēķinātu toksicitāti, ir vajadzīga ievērojama papildu tehniskā informācija
un labi apmācīts un pieredzējis eksperts (par eksperta slēdzienu sk. 1.1.1. sadaļu). Ja šāda informācija nav
pieejama, jārīkojas pēc 3.1.3.6.2.3. punktā aprakstītajiem noteikumiem.

3.1.3.6.2.2. Ja maisījumā ir izmantota sastāvdaļa koncentrācijā, kas ir 1 % vai lielāka, un ja par to nav nekādas
izmantojamas informācijas, secina, ka uz maisījumu nevar attiecināt noteiktu akūtas toksicitātes aprēķinu.
Šajā gadījumā maisījumu klasificē, pamatojoties tikai uz tā zināmajām sastāvdaļām, ar papildu slēdzienu, ka
x procentus maisījuma veido sastāvdaļa(s), par kuras(u) toksicitāti nav ziņu.

3.1.3.6.2.3. Ja sastāvdaļas(u), kuras(u) akūtā toksicitāte nav zināma, kopējā koncentrācija ir ≤ 10 %, tad izmanto
3.1.3.6.1. sadaļā norādīto formulu. Ja sastāvdaļas(u), kuras(u) akūtā toksicitāte nav zināma, kopējā
koncentrācija ir > 10 %, tad 3.1.3.6.1. sadaļā norādīto formulu labo, šādi pielāgojot nezināmās(o) sastāvdaļas
(u) kopējo procentuālo daudzumu.

100 − ΣC inconnu si > 10 %
� �

ETAmél
=Σ

n

Ci

ETAi

3.1.2. tabula

Konversija no eksperimentāli iegūtām akūtās toksicitātes diapazona vērtībām

Iedarbības ceļi Klasifikācijas kategorija vai eksperimentāli iegūtā akūtās
toksicitātes aprēķinātais diapazons

Konvertētie aprēķinātie akū-
tās toksicitātes punkti

(sk. 1. piezīmi)

Caur muti
(mg/kg ķermeņa svara)

0 < 1. kategorija ≤ 5
5 < 2. kategorija ≤ 50

50 < 3. kategorija ≤ 300
300 < 4. kategorija≤ 2 000

0,5
5

100
500

Caur ādu
(mg/kg ķermeņa svara)

0 < 1. kategorija ≤ 50
50 < 2. kategorija ≤ 200

200 < 3. kategorija ≤ 1 000
1 000 < 4. kategorija≤ 2 000

5
50
300
1 100

Gāzes
(ppmV)

0 < 1. kategorija ≤ 100
100 < 2. kategorija ≤ 500
500 < 3. kategorija ≤ 2 500

2 500 < 4. kategorija≤ 20 000

10
100
700
4 500

Tvaiki
(mg/l)

0 < 1. kategorija ≤ 0,5
0,5 < 2. kategorija ≤ 2,0
2,0 < 3. kategorija ≤ 10,0
10,0 < 4. kategorija≤ 20,0

0,05
0,5
3
11

Putekļi/migla
(mg/l)

0< 1. kategorija ≤ 0,05
0,05 < 2. kategorija ≤ 0,5
0,5 < 3. kategorija ≤ 1,0
1,0 < 4. kategorija≤ 5,0

0,005
0,05
0,5
1,5

1. piezīme

Šīs vērtības ir izveidotas ATV aprēķinu veikšanai, lai klasificētu maisījumu, pamatojoties uz tā komponentēm,
un nav pārbaužu rezultāti.

3.1.4. Paziņošana par bīstamību

3.1.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem, ar kuriem pieskaita šai bīstamības
klasei, izmanto saskaņā ar 3.1.3. tabulu.
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3.1.3. tabula

Akūtas toksicitātes marķējuma zīmju elementi

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija 4. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Bīstami Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums
— Caur muti

H300:
Norijot iestājas

nāve

H300:
Norijot iestājas

nāve

H301:
Toksisks, ja

norīts

H302:
Kaitīgs, ja norīts

— Caur ādu H310: Nonākot
saskarē ar ādu,
iestājas nāve

H310: Nonākot
saskarē ar ādu,
iestājas nāve

H311: Toksisks,
ja nonāk saskarē

ar ādu

H312: Kaitīgs, ja
nonāk saskarē ar

ādu

— Ieelpojot
(sk. 1. piezīmi)

H330: Ieelpojot
iestājas nāve

H330: Ieelpojot
iestājas nāve

H331: Toksisks,
ja ieelpo

H332: Kaitīgs, ja
ieelpo

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana (caur
muti)

P264
P270

P264
P270

P264
P270

P264
P270

Drošības prasību apzī-
mējums Reakcija (caur
muti)

P301 + P310
P321
P330

P301 + P310
P321
P330

P301 + P310
P321
P330

P301 + P312
P330

Drošības prasību apzī-
mējums Uzglabāšana
(caur muti)

P405 P405 P405

Drošības prasību apzī-
mējums Iznīcināšana
(caur muti)

P501 P501 P501 P501

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana (caur
ādu)

P262
P264
P270
P280

P262
P264
P270
P280

P280 P280

Drošības prasību apzī-
mējums Reakcija (caur
ādu)

P302 + P350
P310
P322
P361
P363

P302 + P350
P310
P322
P361
P363

P302 + P352
P312
P322
P361
P363

P302 + P352
P312
P322
P363

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana (caur
ādu)

P405 P405 P405

Drošības prasību apzī-
mējums Iznīcināšana
(caur ādu)

P501 P501 P501 P501

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana (ar
ieelpu)

P260
P271
P284

P260
P271
P284

P261
P271

P261
P271

Drošības prasību apzī-
mējums Reakcija (ar
ieelpu)

P304 + P340
P310
P320

P304 + P340
P310
P320

P304 + P340
P311
P321

P304 + P340
P312

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana (ar
ieelpu)

P403 + P233
P405

P403 + P233
P405

P403 + P233
P405

Drošības prasību apzī-
mējums Iznīcināšana (ar
ieelpu)

P501 P501 P501
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1. piezīme:

Ja ir pieejami dati, ka toksicitātes mehānisms ir korozijas izraisīšana, papildus klasifikācijai par toksicitāti
ieelpojot vielu vai maisījumu marķē arī kā EUH071: “kodīgs elpošanas ceļiem” – sk. 3.1.2.3.3. punktu. Papildus
atbilstīgajai akūtās toksicitātes piktogrammai var pievienot kodīguma piktogrammu (par kodīgumu izraisošu
iedarbību uz ādu vai acīm) kopā ar bīstamības apzīmējumu “kodīgs elpošanas ceļiem”.

2. piezīme:

Ja maisījumā ir izmantota sastāvdaļa koncentrācijā, kas ir 1 % vai lielāka, un ja par to nav nekādas
izmantojamas informācijas, maisījumu marķē ar papildu apzīmējumu “x procenti maisījuma veido sastāvdaļa(s),
par kuru toksicitāti nav ziņu” – sk. 3.1.3.6.2.2. punktu.

3.2. Kodīgums/kairinājumsādai

3.2.1. Definīcijas

3.2.1.1. Kodīgums ādai ir ādas neatgriezenisku bojājumu radīšana, t.i., nekrozes novērošana caur epidermu un zemādā,
kas rodas pēc apstrādes ar pārbaudāmo vielu, ja iedarbības laiks ir līdz 4 stundām. Kodīguma reakcijai parasti
ir raksturīgas čūlas, asiņošana, asiņainas kreveles un 14 dienu novērojumu laikposma beigās atkrāsošanās
ādas izbalēšanas dēļ; rodas zonas, kurās izkritis apmatojums un veidojas rētas. Lai novērtētu neskaidrus
bojājumus, jāveic histopatoloģiski izmeklējumi.

Ādas kairinājums ir ādas atgriezenisks bojājums, kas rodas pēc apstrādes ar pārbaudāmo vielu, ja iedarbības
laiks ir līdz 4 stundām.

3.2.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.2.2.1. Lai noteiktu vielu kodīgumu izraisošo un kairinošo potenciālu, pirms tiek sāktas pārbaudes, jāņem vērā
vairāki faktori. Cietas vielas (pulveri) var izraisīt kodīgumu vai kļūt kairinoši, ja tie kļūst mitri vai saskaras ar
mitru ādu vai gļotādu. Vispirms analizē esošo pieredzi ar cilvēkiem un datus, kas gūti par vienreizēju vai
atkārtotu iedarbību uz dzīvniekiem, jo tie dod informāciju tieši par iedarbību uz ādu. Klasificēšanai var
izmantot arī apstiprinātas un pieņemtas in vitro alternatīvas (sk. 5. pantu). Dažos gadījumos pietiekamu
informāciju klasifikācijas noteikšanai var gūt no struktūras ziņā saistītiem savienojumiem.

3.2.2.2. Līdzīgā kārtā galējas pH vērtības, tādas kā ≤ 2 un ≥ 11,5, var norādīt uz iespēju izraisīt dermālu iedarbību, jo
īpaši, kad buferspēja ir zināma, lai gan šī korelācija nav precīza. Kopumā var sagaidīt, ka šo vielu iedarbība uz
ādu ir ievērojama. Ja apsvērumi par sārmainības/skābuma rezervi liek domāt, ka viela, neskatoties uz zemu
vai augstu pH vērtību, var nebūt kodīga, veic turpmākas pārbaudes, kas to apliecinātu, vēlams izmantojot
atbilstīgu apstiprinātu in vitro pārbaudi.

3.2.2.3. Ja viela ir ļoti toksiska, tai uzsūcoties caur ādu, veikt kairinājuma/kodīguma ādai iedarbības pētījumus nav
iespējams, jo apstrādei izmantotās vielas daudzums ievērojami pārsniedz ļoti toksiskas iedarbības devu,
tādējādi izraisot dzīvnieku bojāeju. Kad, pētot akūtu toksicitāti veic novērojumus par kairinājumu/kodīgumu
ādai, un tos veic līdz pat robeždevai, papildu pētījumi nav vajadzīgi, ja izmanto ekvivalentus šķīdumus un
pārbaudāmās sugas.

3.2.2.4. Visu par vielu pieejamo informāciju izmanto, lai noteiktu vajadzību veikt in vivo pētījumus par acu
kairinājumu.

Lai gan informāciju var gūt no atsevišķu parametru novērtēšanas daudzpakāpju pieejas ietvaros
(sk. 3.2.2.5. punktu), piemēram, kodīgas sārmus ar galēju pH vērtību var uzskatīt par kodīgiem attiecībā
uz ādu, ir vērts apsvērt visu esošo informāciju un veikt novērtējumu pēc pierādījumu daudzuma. Tas īpaši
attiecas uz gadījumiem, kad informācija ir par dažiem, bet ne par visiem parametriem. Kopumā lielākais
uzsvars ir liekams uz pieredzi un datiem par cilvēkiem, tam seko pieredze par dzīvniekiem un pārbaudes dati,
un tālāk – citi informācijas avoti, bet katrs gadījums ir jāskata atsevišķi.

3.2.2.5. Sākotnējās informācijas vērtēšanai attiecīgos gadījumos var izmantot daudzpakāpju pieeju, ņemot vērā, ka
dažos gadījumos ne visi elementi ir būtiski.
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3.2.2.6. Kodīgums

3.2.2.6.1. Pamatojoties uz izmēģinājumiem, ko veic ar dzīvniekiem, vielu klasificē kā kodīgu, kā parādīts 3.2.1. tabulā.
Viela ir kodīga, ja tā iznīcina ādas audus, t.i., rada redzamu nekrozi caur epidermu un zemādā vismaz vienam
no izmēģinājuma dzīvniekiem pēc tam, kad tie līdz 4 stundām ir bijuši pakļauti vielas iedarbībai. Kodīgai
iedarbībai parasti ir raksturīgas čūlas, asiņošana, asiņainas kreveles un 14 dienu novērojumu laikposma beigās
atkrāsošanās ādas izbalēšanas dēļ; rodas zonas, kurās izkritis apmatojums un veidojas rētas. Lai novērtētu
neskaidrus bojājumus, jāveic histopatoloģiski izmeklējumi.

3.2.2.6.2. Kodīguma kategorijā ir trīs apakškategorijas: 1.A apakškategorija – kad reakciju vēro, pakļaujot dzīvnieku
iedarbībai līdz 3 minūtēm un novērojot to līdz 1 stundai; 1.B apakškategorija – kad reakciju vēro, pakļaujot
dzīvnieku iedarbībai no 3 minūtēm līdz 1 stundai un novērojot to līdz 14 dienām, un 1.C apakškategorija –
kad reakciju vēro, pakļaujot dzīvnieku iedarbībai no 1 stundas līdz 4 stundām un novērojot to līdz
14 dienām.

3.2.2.6.3. Par cilvēkiem iegūti dati ir aplūkoti 3.2.2.1. un 3.2.2.4. punktā, un arī 1.1.1.3., 1.1.1.4. un 1.1.1.5. punktā.

3.2.1. tabula

Kodīguma ādai kategorijas un apakškategorijas

Kodīgs > 1 no 3 dzīvniekiem

Kodīguma apakškategorijas Iedarbības laiks Novērošana

1. kategorija kodīgumu
izraisošs materiāls

1.A < 3 minūtes < 1 stunda

1.B > 3 minūtes – < 1 stunda < 14 dienas

1.C > 1 stunda – < 4 stundas < 14 dienas

3.2.2.7. Kairinājums

3.2.2.7.1. Izmantojot rezultātus, kas gūti izmēģinājumos ar dzīvniekiem, 3.2.2. tabulā ir atspoguļota viena kairinātāja
kategorija (2. kategorija). Par cilvēkiem iegūti dati ir aplūkoti 3.2.2.1. un 3.2.2.4. pantā, un arī 1.1.1.3.,
1.1.1.4. un 1.1.1.5. punktā. Svarīgākais kairinātāju kategorijas kritērijs ir tas, ka vismaz 2 no 3 pārbaudītajiem
dzīvniekiem vidējais punktu skaits ir ≥ 2,3 līdz ≤ 4,0.

3.2.2. tabula

Ādas kairinājuma kategorija

Kategorija Kritēriji

2. kategorija:
Kairinātājs

1) Vidējās vērtības ≥ 2,3 līdz ≤ 4,0 attiecībā uz eritēmu/kreveli vai uz tūsku vismaz 2 no
3 izmēģinājuma dzīvniekiem, ko vērtē 24, 48 un 72 stundas pēc aplikāta noņemšanas
vai, ja reakcija iestājas ar novēlošanos, vērtējot 3 secīgas dienas pēc ādas reakcijas
parādīšanās; vai

2) iekaisums, kas turpinās līdz pat novērošanas laikposma beigām, kas parasti ir
14 dienas, vismaz 2 dzīvniekiem, īpaši ņemot vērā spalvas izkrišanu (ierobežotā
laukumā), hiperkeratozi, hiperplāziju un lobīšanos; vai

3) dažos gadījumos, kad dzīvnieki reaģē ļoti dažādi, ja viens dzīvnieks izteikti pozitīvi
reaģē uz ķīmisko vielu, bet kritēriji nav tik izteikti kā iepriekš norādītie.

3.2.2.8. Komentāri par reakcijām, kas gūtas, veicot ādas kairinājuma pārbaudes dzīvniekiem

3.2.2.8.1. Tāpat kā kodīguma gadījumā dzīvnieku kairinājuma reakcijas vienā izmēģinājumā var būt ļoti dažādas. Kā
norādīts 3.2.2.7.1. punktā, galvenais kritērijs, pēc kura vielu klasificē kā ādai kairinošu, ir vidējais punktu
daudzums par eritēmu/kreveli vai tūsku, ko aprēķina vismaz 2 no 3 izmēģinājuma dzīvniekiem. Atsevišķs
kairinājuma kritērijs ir attiecināms uz gadījumiem, kad ir ievērojama kairinājuma reakcija, bet tā ir mazāka
par pozitīvas pārbaudes vidējās vērtības kritēriju. Piemēram, pārbaudes materiālu var nosaukt par kairinošu,
ja vismaz 1 no 3 pārbaudītajiem dzīvniekiem ir ļoti augsts vidējais punktu skaits visa pētījuma laikā, tostarp
brūces, kas nav sadzijušas novērošanas laikposma beigās, šim laikposmam parasti ilgstot 14 dienas. Šim
kritērijam var atbilst arī citas reakcijas. Tomēr ir jāpārliecinās, ka minētās reakcijas radušās ķīmiskās vielas
iedarbības rezultātā.
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3.2.2.8.2. Kairinošās iedarbības novērtējumā jāņem vērā arī ādas bojājumu atgriezeniskums. Ja 2 vai vairākiem
izmēģinājuma dzīvniekiem iekaisums saglabājas līdz novērojuma laikposma beigām, ņemot vērā spalvas
izkrišanu (ierobežotā laukumā), hiperkeratozi, hiperplāziju un lobīšanos, tad materiālu uzskata par kairinošu.

3.2.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.2.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.2.3.1.1. Maisījumu klasificē, izmantojot kritērijus vielām un ņemot vērā attiecīgajām bīstamības klasēm izstrādātās
pārbaudes un vērtēšanas stratēģijas.

3.2.3.1.2. Pretēji kā citām bīstamības klasēm attiecībā uz kodīgumu ādai ir pieejamas alternatīvas pārbaudes par
noteiktām vielām un maisījumiem, kuras varētu dot klasificēšanas mērķiem izmantojamu precīzu rezultātu
un reizē ir vienkāršas un relatīvi ekonomiskas. Pārbaudot maisījumus, klasificēšanas veicējiem iesaka izmantot
daudzpakāpju stratēģiju, kas pamatojas uz pierādījumu daudzumu, kā to paredz ādai kodīgo un kairinošo
vielu klasificēšanas kritēriji (3.2.2.5. punkts), lai ar tās palīdzību nodrošinātu precīzu klasificēšanu un
izvairītos no nevajadzīgas izmēģinājumu veikšanas ar dzīvniekiem. Maisījumu uzskata par kodīgu ādai
(1. dermālā kodīgā kategorija), ja tā pH ir mazāks vai vienāds ar 2 vai lielāks vai vienāds ar 11,5. Ja apsvērumi
par sārmainības/skābuma rezervi liek domāt, ka viela vai maisījums, neskatoties uz zemu vai augstu
pH vērtību, var nebūt kodīgi, veic turpmākas pārbaudes, kas to apliecinātu, vēlams izmantojot atbilstīgu
apstiprinātu in vitro pārbaudi.

3.2.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.2.3.2.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā kairinājuma/kodīguma ādai bīstamības noteikšanai, bet ir pietiekami
daudz datu par atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo
maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.2.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma komponentēm vai tikai par dažām tā komponentēm.

3.2.3.3.1. Lai, klasificējot maisījumu ādas kairinājuma/kodīguma ādai bīstamību, varētu ņemt vērā visu pieejamo
informāciju, ir izdarīti daži pieņēmumi, ko daudzpakāpju pieejā attiecīgi piemēro.

Pieņēmums: Maisījumu “attiecīgās sastāvdaļas” ir tās, kas maisījumā atrodas 1 % vai lielākā koncentrācijā
(masas procentos cietām vielām, šķidrumiem, putekļiem un tvaikiem un tilpuma procentos gāzēm), ja vien
nav pamata domāt (piemēram, kodīgu sastāvdaļu gadījumā), ka sastāvdaļa, kas atrodama mazākā
koncentrācijā par 1 %, tomēr ir būtiska, lai šo maisījumu pieskaitītu maisījumiem ar kairinošu/kodīgu
iedarbību uz ādu.

3.2.3.3.2. Kopumā, kad ir pieejami dati par visām sastāvdaļām, bet ne par visu maisījumu, pieeja ādai kairinošu vai
kodīgu materiālu klasificēšanai ir tāda, ka katra kodīgumu izraisošā vai kairinošā komponente pastiprina
maisījuma kairinošās vai kodīgās īpašības atbilstīgi tās potenciālam un koncentrācijai. Kodīgumu izraisošajām
komponentēm, kad tās ir atrodamas zem vispārīgās robežkoncentrācijas, kas ļautu tās pieskaitīt 1. kategorijai,
bet ir koncentrācijā, kas ļauj pieskaitīt maisījumu kairinošiem, izmanto 10 punktu vērtēšanas koeficientu.
Maisījumu pieskaita kodīgiem vai kairinošiem, ja šādu komponenšu koncentrāciju summa pārsniedz
robežkoncentrāciju.

3.2.3.3.3. Turpmāk 3.2.3. tabulā ir norādītas vispārīgās robežkoncentrācijas, kas ir jāizmanto, lai noteiktu, vai
maisījums izraisa ādas kairinājumu vai kodīgumu ādai.

3.2.3.3.4.1. Īpaši jāuzmanās, klasificējot noteiktus maisījumu veidus, kas satur vielas, tādas kā skābes un bāzes,
neorganiskie sāļi, aldehīdi, fenoli un virsmaktīvas vielas. 3.2.3.3.1. un 3.2.3.3.2. punktā izskaidrotā pieeja var
nebūt piemērojama, jo daudzas šādas vielas ir kodīgas vai kairinošas koncentrācijās, kas ir mazākas par 1 %.

3.2.3.3.4.2. Maisījumos, kas satur stipras skābes vai bāzes, kā klasifikācijas kritēriju izmanto pH vērtību
(sk. 3.2.3.1.2. punktu), jo pH vērtība sniedz labāku norādi par kodīgumu nekā 3.2.3. tabulā dotās
robežkoncentrācijas.

3.2.3.3.4.3. Maisījumu, kurā ir sastāvdaļas, kuru iedarbība uz ādu ir kodīga vai kairinoša, un kuru nevar klasificēt,
pamatojoties uz pieskaitīšanas pieeju (3.2.3. tabula), tādu ķīmisku īpašību dēļ, kas neļauj šo pieeju izmantot,
klasificē 1.A, 1.B vai 1.C kategorijā kā ādas kodīgumu izraisošu, ja tas satur 1 % sastāvdaļas, kas ir klasificēta
attiecīgi 1.A, 1.B vai 1.C kategorijā, vai 2. kategorijā, ja tas satur 3 % sastāvdaļas, kas ir kairinoša. Maisījumu
klasificēšana, kuros ir sastāvdaļas, kurām nevar piemērot 3.2.3. tabulā aprakstīto pieeju, ir apkopota
3.2.4. tabulā.
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3.2.3.3.5. Dažreiz ir droši dati par to, ka sastāvdaļas kodīguma/kairinājuma ādai bīstamība neizpaužas, ja tā ir virs 3.2.3.
un 3.2.4. tabulā minētajām vispārīgajām robežkoncentrācijām. Šai gadījumā maisījumus klasificē atbilstīgi
šiem datiem (sk. arī 10. un 11. pantu). Citos gadījumos, kad var gaidīt, ka sastāvdaļas radītā kodīguma/
kairinājuma ādai bīstamība neizpaudīsies, ja tā būs virs 3.2.3. un 3.2.4. tabulā minētajām vispārīgajām
robežkoncentrācijām, apsver maisījuma pārbaudi. Šajos gadījumos piemēro ar pierādījumu daudzumu
pamatoto daudzpakāpju pieeju, kas aprakstīta 3.2.2.5. punktā.

3.2.3.3.6. Ja ir dati par to, ka sastāvdaļa(s) izraisa kodīgumu vai kairinājumu koncentrācijā < 1 % (kodīgumam) un < 3 %
(kairinājumam), maisījumu attiecīgi klasificē.

3.2.3. tabula

Sastāvdaļu, kas klasificētas pēc kodīguma/kairinājuma bīstamības (1. vai 2. kategorijā), vispārīgās
robežkoncentrācijas, lai klasificētu maisījumu kā kodīgu/kairinošu ādai

Klasificēto sastāvdaļu summa Koncentrācija, kas ietekmē maisījuma klasifikāciju

Kodīga iedarbība uz ādu Kairinoša iedarbība uz ādu

1. kategorija
(sk. turpmāko piezīmi)

2. kategorija

Kodīga iedarbība uz ādu 1.A, 1.B, 1.C
kategorija

≥ 5 % ≥ 1 %, bet < 5 %

Kairinoša iedarbība uz ādu, 2. kategorija ≥ 10 %

(10 x kodīga iedarbība uz ādu 1.A, 1.B,
1.C kategorija) + Kairinoša iedarbība uz
ādu, 2. kategorija

≥ 10 %

Piezīme

Attiecīgi 1.A, 1.B vai 1.C kategorijā kā kodīga ādai klasificēta maisījuma sastāvdaļu summai katrā gadījumā ir
jābūt 5 %, lai maisījumu klasificētu kā kodīgu ādai 1.A, 1.B vai 1.C kategorijā. Ja kodīgumu ādai izraisošo
1.A kategorijas sastāvdaļu summa ir < 5 %, bet kategoriju 1.A+1.B sastāvdaļu summa ir ≥ 5 %, maisījumu
klasificē kā kodīgu ādai un attiecina uz 1.B kategoriju. Līdzīgi, ja kodīgumu ādai izraisošo 1.A+1.B kategoriju
sastāvdaļu summa ir 5 %, bet kategoriju 1.A+1.B+1.C sastāvdaļu summa ir 5 %, maisījumu klasificē kā kodīgu
ādai un attiecina uz 1.C kategoriju.

3.2.4. tabula

Maisījuma sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām vadās, klasificējot maisījumu kā
kodīgu/kairinošu ādai, ja uz maisījumu nevar attiecināt pieskaitīšanas pieeju

Sastāvdaļa Koncentrācija Maisījuma klasifikācija pēc iedarbī-
bas uz ādu

Skābe, kuras pH ≤ 2 ≥ 1 % 1. kategorija

Bāze, kuras pH ≥ 11,5 ≥ 1 % 1. kategorija

Citas kodīgumu izraisošās sastāvdaļas
(1.A, 1.B, 1.C kategorija), kurām nevar
piemērot pieskaitīšanu

≥ 1 % 1. kategorija

Citas kairinošas (2. kategorija) sastāvda-
ļas, kurām nevar piemērot pieskaitīšanu,
tostarp skābes un bāzes

≥ 3 % 2. kategorija

3.2.4. Paziņošana par bīstamību

3.2.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.2.5. tabulu.
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3.2.5. tabula

Marķējuma zīmju elementi ādas kodīgumam/kairinājumam

Klasifikācija 1.A/1.B/1.C kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H314: Izraisa smagus ādas
apdegumus un acu bojājumus

H315: Kairina ādu

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P260
P264
P280

P264
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P301 + P330 + P331
P303 + P361 + P353

P363
PP304 + P340

P310
P321

P305 + P351 + P338

P302 + P352
PP321

PP332 + P313
P362

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P405

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501

3.3. Nopietni Bojājumi Acīm/acu Kairinājums

3.3.1. Definīcijas

3.3.1.1. Nopietni acu bojājumi ir acs audu bojājumi vai nopietni fiziski redzes bojājumi, kas rodas pēc tam, kad ar
pārbaudāmo vielu apstrādā acs priekšējo virsmu, un kas nav pilnīgi atgriezeniski 21 dienas laikā pēc
apstrādes.

Acu kairinājums ir izmaiņas acī, kas rodas pēc tam, kad ar pārbaudāmo vielu apstrādā acs priekšējo virsmu, un
kas ir pilnīgi atgriezeniskas 21 dienas laikā pēc apstrādes.

3.3.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.3.2.1. Vielu klasifikācijas sistēmai izmanto daudzpakāpju pārbaudes un vērtēšanas sistēmu, kurā esošo informāciju
par nopietniem acu audu bojājumiem un par acu kairinājumu (tostarp datus par vēsturisko pieredzi, kas gūta
par cilvēkiem vai dzīvniekiem), kā arī apsvērumus par kvantitatīvām struktūras un darbības attiecībām ((Q)
SAR) apvieno ar apstiprinātu in vitro pārbaužu rezultātiem, lai izvairītos no nevajadzīgiem izmēģinājumiem ar
dzīvniekiem.

3.3.2.2. Pirms tiek veikta in vivo pārbaude, lai noteiktu nopietnus acu bojājumus/acu kairinājumu, caurlūko visu esošo
informāciju par vielu. Sākotnējos lēmumus bieži var pieņemt, pamatojoties uz esošajiem datiem par to, vai
viela izraisa nopietnus (t.i., neatgriezeniskus) bojājumus acīm. Ja, pamatojoties uz šiem datiem, vielu var
klasificēt, pārbaudes nav vajadzīgas.

3.3.2.3. Lai noteiktu vielu un maisījumu spēju nodarīt nopietnus bojājumus acīm vai kairinājuma potenciālu, pirms
tiek sāktas pārbaudes, jāņem vērā vairāki faktori. Sākotnēji jāanalizē uzkrātā pieredze, kas iegūta par cilvēkiem
un dzīvniekiem, jo tā sniedz tiešu informāciju par ietekmi uz acīm. Dažos gadījumos pietiekamu informāciju
bīstamības noteikšanai var gūt no struktūras ziņā saistītiem savienojumiem. Līdzīgā kārtā galējas pH vērtības,
tādas kā ≤ 2 un ≥11,5, var norādīt uz acu bojājumiem, jo īpaši kad ir ievērojama buferspēja. Ir sagaidāms, ka
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šo vielu iedarbība uz acīm ir ievērojama. Lai izvairītos veikt ādai kodīgo vielu lokālās ietekmes pārbaudi uz
acīm, pirms tiek apsvērti nopietni bojājumi acīm/acu kairinājums, jāizvērtē iespējamais kodīgums ādai.
Uzskata, ka kodīgumu ādai izraisošas vielas arī izraisa nopietnus bojājumus acīm (1. kategorija), savukārt ādu
kairinošas vielas var izraisīt acu kairinājumu (2. kategorija). Apstiprinātas un pieņemtas in vitro alternatīvas arī
var izmantot klasificēšanai (sk. 5. pantu).

3.3.2.4. Visu par vielu vai maisījumu minēto pieejamo informāciju izmanto, lai noteiktu vajadzību veikt in vivo
pētījumus par acu kairinājumu. Lai gan informāciju var gūt no atsevišķu parametru novērtēšanas
daudzpakāpju pieejas ietvaros (piemēram, kodīgus sārmus ar galēju pH vērtību var uzskatīt par vietējas
iedarbības kodīgumu izraisošām vielām), ir vērts apsvērt visu esošo informāciju un veikt novērtējumu pēc
pierādījumu daudzuma, īpaši ja informācija ir pieejama par dažiem, bet ne par visiem parametriem. Kopumā
galvenā nozīme ir jāpiešķir ekspertu slēdzienam, apsverot datus par cilvēkiem, kam seko ādas kairinājuma
pārbaužu rezultāti un citas apstiprinātas alternatīvas metodes. Kodīgumu izraisošu vielu vai maisījumu
pārbaudes ar dzīvniekiem pēc iespējas jāizvairās veikt.

3.3.2.5. Sākotnējās informācijas vērtēšanai attiecīgos gadījumos var izmantot daudzpakāpju pieeju, ņemot vērā, ka
dažos gadījumos ne visi elementi ir būtiski.

3.3.2.6. Neatgriezeniska ietekme uz acīm/nopietni acu bojājumi (1. kategorija)

3.3.2.6.1. Vielas, kas rada potenciāli nopietnus acu bojājumus, klasificē 1. kategorijā (neatgriezeniska ietekme uz acīm).
Vielas klasificē šajā bīstamības kategorijā, pamatojoties uz izmēģinājumiem ar dzīvniekiem atbilstīgi
3.3.1. tabulas kritērijiem. Šie novērojumi attiecas uz dzīvniekiem ar 4. pakāpes radzenes bojājumiem un
citām smagām reakcijām (piemēram, radzenes sairumu), ko novēro jebkurā pārbaudes laikposmā, kā arī ar
noturīgu radzenes apduļķojumu, radzenes krāsas maiņu krāsvielas ietekmē, adhēziju, pannusu un
varavīksnenes funkciju traucējumiem vai citu iedarbību, kas bojā redzi. Šajā kontekstā par noturīgiem
bojājumiem uzskata tādus, kas nav pilnīgi atgriezeniski parasti 21 dienu ilgā novērojumu laikposmā. Vielas
klasificē 1. kategorijā arī tad, ja radzenes apduļķojums ir ≥ 3 vai ja Draizes acu pārbaudē trušiem ir atklāts irīts
>1,5, ņemot vērā, ka šādi smagi bojājumi parasti 21 dienu ilgā novērošanas laikposmā nav atgriezeniski.

3.3.1. tabula

Neatgriezenisku acu bojājumu kategorija

Kategorija Kritēriji

Neatgriezeni-
ska ietekme
uz acīm

1. kategorija

Ja pēc dzīvnieka acs apstrādes ar vielu rodas šādas sekas:
— vismaz vienam dzīvniekam ietekme uz radzeni, varavīksneni vai konjunktīvu, kuras

atgriezeniskums nav sagaidāms vai nav noticis novērošanas laikposmā, kas parasti ir
21 diena, un/vai

— vismaz 2 no 3 izmēģinājuma dzīvniekiem ir šādas pozitīvas reakcijas
— radzenes apduļķojums ≥ 3 un/vai
— irīts > 1,5,

kas ir aprēķinātās vidējās vērtības, izdarot vērtēšanu pēc 24, 48 un 72 stundām pēc
pārbaudes materiāla ievadīšanas.

3.3.2.6.2. Par cilvēkiem iegūti dati ir aplūkoti 3.3.2.1., 3.3.2.4. punktā un arī 1.1.1.3. 1.1.1.4. un 1.1.1.5. punktā.

3.3.2.7. Atgriezeniska ietekme uz acīm (2. kategorija)

3.3.2.7.1. Vielas, kas var radīt atgriezenisku acu kairinājumu, klasificē 2. kategorijā (kairinošas acīm).
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3.3.2. tabula

Kategorija atgriezeniskai ietekmei uz acīm

Kategorija Kritēriji

Kairinošs acīm
(2. kategorija)

Ja pēc dzīvnieka acs apstrādes ar vielu rodas šādas
sekas:
— vismaz 2 no 3 izmēģinājuma dzīvniekiem ir

šādas pozitīvas reakcijas:
— radzenes apduļķojums ≥ 1 un/vai
— irīts = 1, un/vai
— konjunktīvas apsārtums > 2 un/vai
— konjunktīvas tūska (hemoze) > 2

— tās ir aprēķinātās vidējās vērtības, izdarot
vērtēšanu pēc 24, 48 un 72 stundām pēc
pārbaudes materiāla ievadīšanas, un tās ir
pilnīgi atgriezeniskas 21 dienu ilgā novēroša-
nas laikposmā.

3.3.2.7.2. Tām vielām, pie kurām dzīvnieku reakcijas ir izteikti dažādas, šo informāciju ņem vērā, veicot klasificēšanu.

3.3.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.3.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.3.3.1.1. Maisījumu klasificē, izmantojot kritērijus vielām un ņemot vērā attiecīgajām bīstamības klasēm izstrādātās
pārbaudes un vērtēšanas stratēģijas.

3.3.3.1.2. Pretēji citām bīstamības klasēm attiecībā uz kodīgumu ādai ir pieejamas alternatīvas pārbaudes, ko var
izmatot noteiktiem maisījumiem un kas dod klasificēšanas mērķiem izmantojamu precīzu rezultātu un reizē
ir vienkāršas un relatīvi ekonomiskas. Pārbaudot maisījumus, klasificēšanas veicējiem iesaka izmantot
daudzpakāpju stratēģiju, kas pamatojas uz pierādījumu daudzumu, kā to paredz kodīgumu ādai un nopietnu
acu bojājumu, un acu kairinājuma kritēriji, lai ar tās palīdzību nodrošinātu precīzu klasificēšanu un izvairītos
no nevajadzīgas izmēģinājumu veikšanas ar dzīvniekiem. Uzskata, ka maisījums rada nopietnus bojājumus
acīm (1. kategorija), ja tā pH ir ≤ 2,0 vai ≥ 11,5. Ja apsvērumi par sārmainības/skābuma rezervi liek domāt, ka
maisījums, neskatoties uz zemo vai augsto pH vērtību, nerada nopietnus acu bojājumus, ir jāveic turpmākas
pārbaudes, kas to apliecinātu, vēlams izmantojot atbilstīgu apstiprinātu in vitro pārbaudi.

3.3.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.3.3.2.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts attiecībā uz tā kodīgo iedarbību uz ādu vai spēju radīt nopietnus acu
bojājumus vai kairinājumu, bet ir pietiekami daudz datu par atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem
pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi
1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.3.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma komponentēm vai tikai par dažām tā komponentēm

3.3.3.3.1. Lai, klasificējot maisījumu acu kairinājuma/nopietnu acu bojājumu radošās īpašības, varētu ņemt vērā visu
pieejamo informāciju, ir izdarīti daži pieņēmumi, ko attiecīgi piemēro daudzpakāpju pieejā.

Pieņēmums. Maisījumu “attiecīgās sastāvdaļas” ir tās, kas maisījumā atrodas 1 % vai lielākā koncentrācijā
(masas procentos cietām vielām, šķidrumiem, putekļiem un tvaikiem un tilpuma procentos gāzēm), ja vien
nav pamata domāt (piemēram, attiecībā uz kodīgumu izraisošām sastāvdaļām), ka sastāvdaļa, kas atrodama
mazākā koncentrācijā par 1 %, tomēr ir būtiska, lai pieskaitītu maisījumu acis kairinošiem/nopietnus acu
bojājumus izraisošiem maisījumiem.

3.3.3.3.2. Kopumā, kad ir pieejami dati par sastāvdaļām, bet ne par visu maisījumu, acis kairinošus vai tām smagus
bojājumus nodarošus maisījumu klasificē pēc pieskaitīšanas teorijas principa, kas nosaka, ka katra kodīgumu
izraisošā vai kairinošā komponente pastiprina maisījuma kairinošās vai kodīgumu izraisošās īpašības atbilstīgi
tās potenciālam un koncentrācijai. Kodīgumu izraisošām komponentēm, kad tās ir atrodamas zem vispārīgās
robežkoncentrācijas, kas ļauj šīs komponentes klasificēt 1. kategorijā, bet ir koncentrācijā, kas ļauj pieskaitīt
maisījumu kairinošiem, izmanto 10 punktu vērtēšanas koeficientu. Maisījumu pieskaita pie nopietnus acu
bojājumus izraisošiem vai acu kairinātājiem, ja šādu komponenšu koncentrāciju summa pārsniedz
robežkoncentrāciju.
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3.3.3.3.3. Turpmāk 3.3.3. tabulā ir vispārīgās robežkoncentrācijas, kas izmantojamas, lai noteiktu, vai maisījums ir
kairinošs acīm vai rada nopietnus acu bojājumus.

3.3.3.3.4.1. Īpaši jāuzmanās, klasificējot noteiktus maisījumu veidus, kas satur vielas, tādas kā skābes un bāzes,
neorganiskie sāļi, aldehīdi, fenoli un virsmaktīvas vielas. 3.3.3.3.1. un 3.3.3.3.2. punktā izskaidrotā pieeja var
nebūt piemērojama, jo daudzas šādas vielas izraisa kodīgumu vai ir kairinošas mazākās koncentrācijās nekā
1 %.

3.3.3.3.4.2. Maisījumos, kas satur stipras skābes vai bāzes, kā klasificēšanas kritēriju izmanto pH vērtību
(sk. 3.3.2.3. punktu), jo pH vērtība sniedz labāku norādi par nopietniem acu bojājumiem nekā 3.3.3. tabulā
dotās vispārīgās robežkoncentrācijas.

3.3.3.3.4.3. Maisījumu, kurā ir kodīgumu izraisošas vai kairinošas sastāvdaļas, kuras to ķīmisko īpašību dēļ nevar
klasificēt, pamatojoties uz pieskaitīšanas pieeju (3.3.3. tabula), klasificē ietekmes uz acīm 1. kategorijā, ja tas
satur ≥ 1 % kodīgumu izraisošu sastāvdaļu, vai 2. kategorijā, ja tas satur ≥ 3 % kairinošu sastāvdaļu.
Maisījumu klasificēšana, kuros ir sastāvdaļas, kurām nevar piemērot 3.3.3. tabulā aprakstīto pieeju, ir
apkopota 3.3.4. tabulā.

3.3.3.3.5. Dažos gadījumos var būt droši dati par to, ka sastāvdaļas radītā atgriezeniskā/neatgriezeniskā ietekme uz acīm
neizpaudīsies, ja tā būs virs 3.3.3. un 3.3.4. tabulā minētajām vispārīgajām robežkoncentrācijām. Šajos
gadījumos maisījumu klasificē, pamatojoties uz šiem datiem. Citos gadījumos, kad var gaidīt, ka sastāvdaļas
kodīguma/kairinājuma ādai bīstamība vai atgriezeniskā/neatgriezeniskā ietekme uz acīm neizpaudīsies, ja tā
būs virs 3.3.3. un 3.3.4. tabulā minētajām vispārīgajām robežkoncentrācijām, apsver maisījuma pārbaudi.
Šajos gadījumos piemēro ar pierādījumu daudzumu pamatoto daudzpakāpju pieeju.

3.3.3.3.6. Ja ir dati par to, ka sastāvdaļa(s) var izraisīt kodīgumu vai kairinājumu koncentrācijā < 1 % (kodīgumam) vai
< 3 % (kairinājumam), maisījumu klasificē attiecīgi.

3.3.3. tabula

Sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas 1. kategorijas kodīgumu ādai izraisošos maisījumos un/vai
1. vai 2. kategorijas acu ietekmes maisījumos, kas liek klasificēt maisījumu kā bīstamu acīm (1. un

2. kategorija)

To sastāvdaļu summa, kas klasificētas kā:

Koncentrācija, kas nosaka maisījuma klasifikāciju

Neatgriezeniska ietekme uz acīm Atgriezeniska ietekme uz acīm

1. kategorija 2. kategorija

1. kategorijas ietekme uz acīm vai 1.A,
1.B, 1.C kodīguma ādai kategorija

≥ 3 % ≥ 1 %, bet < 3 %

2. kategorijas ietekme uz acīm ≥ 10 %

(10 x 1. kategorijas ietekme uz acīm) +
2. kategorijas ietekme uz acīm

≥ 10 %

1.A, 1.B, 1.C kodīguma ādai kategorija +
1. kategorijas ietekme uz acīm

≥ 3 % ≥ 1 %, bet < 3 %

(10 x (1.A, 1.B, 1.C kodīguma ādai
kategorija) + 1. kategorijas ietekme uz
acīm) + 2. kategorijas ietekme uz acīm

≥ 10 %

3.3.4. tabula

Maisījuma sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas, kas liek klasificēt maisījumu kā bīstamu acīm, ja
uz to nevar attiecināt pieskaitīšanas pieeju

Sastāvdaļa Koncentrācija Maisījuma klasifikācija acis

Skābe, kuras pH ≤ 2 ≥ 1 % 1. kategorija

Bāze, kuras pH ≥ 11,5 ≥ 1 % 1. kategorija

Citas kodīgumu izraisošas (1. kategorijas)
sastāvdaļas, uz kurām nevar attiecināt
pieskaitīšanu

≥ 1 % 1. kategorija
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Sastāvdaļa Koncentrācija Maisījuma klasifikācija acis

Citas kairinošas (2. kategorija) sastāvda-
ļas, kurām nevar piemērot pieskaitīšanu,
tostarp skābes un bāzes

≥ 3 % 2. kategorija

3.3.4. Paziņošana par bīstamību

3.3.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.3.5. tabulu.

3.3.5. tabula

Marķējuma zīmju elementi nopietniem acu bojājumiem/acu kairinājumam

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H318: Izraisa nopietnus acu
bojājumus

H319: Izraisa nopietnu acu kairi-
nājumu

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P280 P264
P280

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P305 + P351 + P338
P310

P305 + P351 + P338
P337 + P313

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

3.4. Sensibilizācija ieelpojot, vai nonākot saskarē ar ādu

3.4.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.4.1.1. Elpceļu sensibilizators ir viela, ko ieelpojot, var rasties elpceļu hiperjutība.

3.4.1.2. Ādas sensibilizators ir viela, kas, nonākot saskarē ar ādu, var radīt alerģisku reakciju.

3.4.1.3. Sensibilizāciju 3.4. sadaļā iedala divās fāzēs. Pirmā fāze ir specializētas imunoloģiskas atmiņas radīšana,
pakļaujot indivīdu alergēna ietekmei. Otrā fāze ir izpausme, t.i., alerģiska reakcija, kas notiek ar šūnu vai
antivielu starpniecību, pakļaujot sensibilizētu indivīdu alergēna iedarbībai.

3.4.1.4. Indukcijas modelis sensibilizācijai ieelpojot, kam seko izpausmes fāze, ir tāds pats kā sensibilizācijai, nonākot
saskarē ar ādu. Sensibilizācijai, nonākot saskarē ar ādu, ir vajadzīga indukcijas fāze, kuras laikā imūnsistēma
mācās reaģēt; klīniskie simptomi var parādīties, kad vēlākā stadijā ietekme ir pietiekama, lai izraisītu redzamu
ādas reakciju (izpausmes fāze). Tāpēc prognostiskās pārbaudes lielākoties veic, sekojot šim pašam modelim ar
indukcijas fāzi, kuras atbilstīgo reakciju vērtē standarta izpausmes fāzē, parasti ar ādas provi. Izņēmums ir
vietējs limfmezgla novērtējums, tieši mērot indukcijas reakciju. Sensibilizāciju, nonākot saskarē ar ādu,
cilvēkiem parasti novērtē ar diagnostisko ādas provi.

3.4.1.5. Parasti sensibilizācijas ieelpojot, vai nonākot saskarē ar ādu gadījumā izpausmei ir vajadzīgi mazāki daudzumi
nekā indukcijai. Noteikumi, kas jāievēro, vēršot sensibilizētu indivīdu uzmanību uz konkrētu sensibilizatoru
maisījumā, ir atrodami 3.4.4. sadaļā.
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3.4.1.6. Sensibilizācijas ieelpojot, vai nonākot saskarē ar ādu bīstamības klasi iedala šādi:

— sensibilizācija ieelpojot,

— sensibilizācija, nonākot saskarē ar ādu.

3.4.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.4.2.1. Elpceļu sensibilizatori

Vielas pieskaita elpceļu sensibilizatoriem (1. kategorija) saskaņā ar 3.4.1. tabulā norādītajiem kritērijiem.

3.4.1. tabula

Elpceļu sensibilizatoru bīstamības kategorija

Kategorija Kritēriji

1. kategorija

Vielas klasificē kā elpceļu sensibilizatorus (1. kategorija) saskaņā ar šādiem kritērijiem:
a) ja ir dati, ka minētā viela cilvēkiem var izraisīt specifisku elpošanas ceļu hiperjutību,

un/vai
b) ja ir pozitīvi rezultāti attiecīgā pārbaudē ar dzīvniekiem.

3.4.2.1.1. P i e r ā d ī j um i p a r i e t e km i u z c i l v ē k i em

3.4.2.1.1.1. Pierādījumi, ka viela var izraisīt specifisku elpošanas ceļu hiperjutību, parasti pamatojas uz pieredzi par
cilvēkiem. Šajā kontekstā hiperjutība parasti izpaužas kā astma, bet ir jāņem vērā arī citas hiperjutības
reakcijas, piemēram, rinīts/konjunktivīts un alveolīts. Šim stāvoklim ir alerģiskas reakcijas raksturīgās klīniskās
pazīmes. Tomēr imunoloģiskie mehānismi nav jāpierāda.

3.4.2.1.1.2. Apsverot pierādījumus par iedarbību uz cilvēkiem, lai pieņemtu lēmumu par klasificēšanu, papildus
pierādījumiem par saslimšanas gadījumiem ir jāņem vērā

a) iedarbībai pakļautais iedzīvotāju skaits,

b) iedarbības pakāpe.

Pētījumos ar cilvēkiem iegūtu datu izmantošana ir aplūkota 1.1.1.3., 1.1.1.4. un 1.1.1.5. punktā.

3.4.2.1.1.3. Iepriekš minētie pierādījumi var būt:

a) slimības vēsture un atbilstīgi ar vielas iedarbību saistīto plaušu funkcijas testu dati, ko apstiprina citi
papildu pierādījumi, tostarp varētu būt

i) in vivo imunoloģiska pārbaude (piemēram, ādas imūntests),

ii) in vitro imunoloģiska pārbaude (piemēram, seroloģiskā analīze),;

iii) pētījumi, kas norāda uz citām specifiskām hiperjutības reakcijām, kuru imunoloģiskās darbības
mehānisms nav pierādīts, piemēram, atkārtoti zema līmeņa kairinājumi, ar farmakoloģisko
iedarbību saistītas ietekmes,

iv) ķīmiskā struktūra, kas ir līdzīga to vielu struktūrai, par kurām ir zināms, ka tās izraisa elpošanas
ceļu hiperjutību;

b) dati, kas iegūti no vienas vai vairākām pozitīvām bronhu provokācijas pārbaudēm, kas ir veiktas ar
attiecīgo vielu un ir saskaņā ar specifisku hiperjutības reakciju noteikšanai akceptētām pamatnostād-
nēm.

3.4.2.1.1.4. Slimības vēsturē jāiekļauj medicīniskā vēsture un arodvēsture, lai noteiktu sakarību starp specifiskas vielas
iedarbību un elpošanas ceļu hiperjutības izveidošanos. Attiecīgā informācija iekļauj pastiprinošus faktorus
mājās un darba vietā, attiecīgā pacienta slimības sākumu un attīstību, ģimenes vēsturi un medicīnisko vēsturi.
Medicīniskajā vēsturē jāiekļauj arī piezīme par citām alerģiskām vai elpceļu slimībām kopš bērnības un
smēķēšanas ieradumiem.
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3.4.2.1.1.5. Uzskata, ka bronhu provocēšanas testa pozitīvs rezultāts ir klasificēšanai pietiekams pierādījums. Tomēr
parasti praksē daudzi no iepriekš uzskaitītajiem izmeklējumiem jau būs izdarīti.

3.4.2.1.2. P ē t ī j um i a r d z ī v n i e k i em

3.4.2.1.2.1. Atbilstīgas pārbaudes ar dzīvniekiem (1), kas var norādīt uz vielas spēju izraisīt cilvēkiem (2) sensibilizāciju
ieelpojot, var ietvert

i) E imunoglobulīna (IgE) un citu īpašu imunoloģisku parametru mērījumus pelēm,

ii) specifiskas plaušu reakcijas jūrascūciņām.

3.4.2.2. Ādas sensibilizatori

3.4.2.2.1. Vielas pieskaita ādas sensibilizatoriem (1. kategorija) saskaņā ar 3.4.2. tabulā norādītajiem kritērijiem.

3.4.2. tabula

Ādas sensibilizatoru bīstamības kategorija

Kategorija Kritēriji

1. kategorija

Vielas klasificē kā ādas sensibilizatorus (1. kategorija) saskaņā ar šādiem kritērijiem:
i) ja ir dati, ka minētā viela, nonākot saskarē ar cilvēka ādu, var izraisīt sensibilizāciju

ievērojamam skaitam cilvēku, vai
ii) ja ir pozitīvi rezultāti attiecīgā pārbaudē ar dzīvniekiem (sk. īpašus kritērijus

3.4.2.2.4.1. punktā).

3.4.2.2.2. Īp a š i a p s v ē r um i

3.4.2.2.2.1. Lai klasificētu vielu kā ādas sensibilizatoru, ir jābūt visiem vai vienam no turpmāk minētajiem pierādījumiem:

a) pozitīvi ādas proves dati, kas parasti gūti vairāk nekā vienā dermatoloģijas klīnikā,

b) epidemioloģiskie pētījumi, kas uzrāda vielas izraisītu alerģisku kontaktdermatītu. Gadījumi, kad liela
daļa iedarbībai pakļauto indivīdu uzrāda raksturīgus simptomus, ir jāaplūko īpaši vērīgi, pat ja gadījumu
skaits ir neliels,

c) apstiprinoši dati attiecīgās pārbaudēs ar dzīvniekiem,

d) apstiprinoši dati eksperimentālos pētījumos ar cilvēkiem (sk. 7. panta 3. punktu),

e) dokumentētas alerģiska kontaktdermatīta epizodes, kas parasti konstatētas vairāk nekā vienā
dermatoloģijas klīnikā.

Pētījumos ar cilvēkiem iegūtu datu izmantošana ir aplūkota 1.1.1.3., 1.1.1.4. un 1.1.1.5. punktā.

3.4.2.2.2.2. Pozitīvi rezultāti ar cilvēkiem vai dzīvniekiem parasti pamato klasificēšanu. Pierādījumi, ko gūst, pētot
dzīvniekus (sk. 3.4.2.2.4. sadaļu), parasti ir daudz drošāki nekā pierādījumi par cilvēku pakļaušanu
sensibilizatora ietekmei. Ja pierādījumi ir kā par cilvēkiem, tā par dzīvniekiem un ja rezultāti ir pretēji,
klasificēšanas jautājumu atrisina, katrā gadījumā atsevišķi izvērtējot no abiem avotiem gūto pierādījumu
kvalitāti un ticamību. Parasti bīstamības klasificēšanai datus par cilvēkiem gūst nevis laboratorijas
eksperimentos ar brīvprātīgajiem, bet gan riska izvērtējumā, lai apstiprinātu ietekmes neesamību, kas
novērota pārbaudēs ar dzīvniekiem. Tādējādi apstiprinošus datus par cilvēkiem attiecībā uz sensibilizāciju,
nonākot saskarē ar ādu, parasti gūst no datiem par atsevišķiem slimības gadījumiem vai citu mazāk formālu
pētījumu rezultātā. Tāpēc pētījumos ar cilvēkiem gūtie dati jāvērtē piesardzīgi, jo papildus pašas vielas
raksturīgajām īpašībām nozīme ir tādiem faktoriem kā apstākļiem, kādos indivīdi ir pakļauti vielas iedarbībai,
bioloģiskajai pieejamībai, individuālajai uzņēmībai un veiktajiem profilakses pasākumiem. Tāpēc par
cilvēkiem gūtie dati jāvērtē piesardzīgi, jo papildus pašas vielas raksturīgajām īpašībām nozīme ir tādiem
faktoriem kā situācijai, kurā indivīdi ir pakļauti vielas iedarbībai, bioloģiskajai pieejamībai, individuālajai
uzņēmībai un veiktajiem profilakses pasākumiem. Negatīvus datus par cilvēkiem parasti neizmanto, lai
apgāztu pozitīvus rezultātus, kas gūti pētījumos ar dzīvniekiem.
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(1) Pašlaik nav pieejami atzīti modeļi hiperjutīguma pārbaudēm ar dzīvniekiem.
(2) Astmas simptomus izraisošie mehānismi vēl nav pilnīgi apzināti. Piesardzības labad šīs vielas uzskata par elpceļu sensibilizatoriem.

Tomēr, ja, pamatojoties uz pierādījumiem, var parādīt, ka šīs vielas izraisa astmas simptomus tikai cilvēkiem ar bronhiālu hiperaktivitāti,
tās nevajadzētu uzskatīt par elpceļu sensibilizatoriem.



3.4.2.2.2.3. Ja nav neviena no iepriekš minētajiem apstākļiem, vielu nepieskaita ādas sensibilizatoriem. Tomēr, ja ir
atrodama divu vai vairāku turpmāk uzskaitīto sensibilizācijas, nonākot saskarē ar ādu, rādītāju kombinācija,
var mainīt lēmumu, ko pieņem katrā gadījumā atsevišķi:

a) atsevišķi alerģiska kontaktdermatīta gadījumi;

b) ierobežoti epidemioloģiskie pētījumi, piemēram, kuros sakrišana, novirzes vai sajaukšana nav pilnīgi
izslēgta ar pienācīgu ticamību;

c) ja ir dati no pārbaudēm, kuras izdarītas ar dzīvniekiem saskaņā ar esošajām pamatnostādnēm un kuras
neatbilst pozitīva rezultāta kritērijiem, kas norādīti 3.4.2.2.4.1. punktā, bet ir pietiekami tuvu robežai,
lai tās uzskatītu par nozīmīgām;

d) ja ir pozitīvi nestandarta metožu dati;

e) ja ir pozitīvi rezultāti, kas gūti no tuviem struktūranalogiem.

3.4.2.2.3. Imuno l o ģ i s k ā kon t a k t n ā t r e n e

3.4.2.2.3.1. Dažas vielas, kas atbilst kritērijiem, pēc kuriem nosaka elpceļu sensibilizatorus, var papildus izraisīt
imunoloģisko kontaktnātreni. Jāapsver, vai šīs vielas arī ir pieskaitāmas ādas sensibilizatoriem un vai
informācija par kontaktnātreni būtu jānorāda marķējumā vai DDL, izmantojot attiecīgu brīdinošu
informāciju.

3.4.2.2.3.2. Jāapsver, vai vielas, kas rada imunoloģiskās kontaktnātrenes pazīmes, bet neatbilst elpceļu sensibilizatoru
kritērijiem, ir jāpieskaita ādas sensibilizatoriem. Nav atzīta modeļa, pēc kura veikt pārbaudes ar dzīvniekiem
tādu vielu identifikācijai, kas būtu imunoloģiskās kontakta nātrenes cēlonis. Tādēļ līdzīgi kā attiecībā uz
sensibilizāciju, nonākot saskarē ar ādu, klasifikāciju parasti pamato ar pierādījumiem, kas gūti par cilvēkiem.

3.4.2.2.4. P ē t ī j um i a r d z ī v n i e k i em

3.4.2.2.4.1. Ja testā ar jūrascūciņām izmanto sensibilizācijas, nonākot saskarē ar ādu, pārbaudes metodi ar adjuvantu,
vismaz 30 % dzīvnieku atbildes reakcija ir uzskatāma par pozitīvu rezultātu. Ja izmanto pārbaudes metodi
jūrascūciņām bez adjuvanta, par pozitīvu uzskatāma vismaz 15 % dzīvnieku atbildes reakcija. Izmanto
pārbaudes metodes sensibilizācijas, nonakot saskarē ar ādu, noteikšanai, kas aprakstītas Regulā (EK) Nr. 440/
2008, kura pieņemta atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1907/2006 (“Pārbaudes metožu regula”) 13. panta
3. punktam, kā arī var izmantot citas metodes, ja tās ir apstiprinātas un zinātniski pamatotas.

3.4.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.4.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.4.3.1.1. Ja attiecībā uz maisījumu ir pieejami ticami un kvalitatīvi pierādījumi, kas gūti pētījumos ar cilvēkiem vai
atbilstīgos pētījumos ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kā tas aprakstīts vielu kritērijos, maisījumu var klasificēt,
novērtējot šos datus, pamatojoties uz pierādījumu daudzumu. Dati par maisījumiem ir jānovērtē rūpīgi, lai
novērstu to, ka rezultāti ir nepārliecinoši izmantotās devas dēļ.

3.4.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.4.3.2.1. Ja maisījuma sensibilizējošās īpašības nav pārbaudītas, bet ir pietiekami daudz datu par tā atsevišķām
sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma bīstamību, šos datus
izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.4.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām

3.4.3.3.1. Maisījumu pieskaita elpceļu vai ādas sensibilizatoriem, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir pieskaitāma elpceļu
vai ādas sensibilizatoriem un tās koncentrācija atbilst vai pārsniedz vispārīgo robežkoncentrāciju, kā tas
norādīts 3.4.3. tabulā attiecīgi cietām vielām/šķidrumiem un gāzēm.

3.4.3.3.2. Dažas vielas, kas klasificētas kā sensibilizatori, var izraisīt reakciju indivīdiem, kuri attiecībā uz šo vielu vai
maisījumu jau ir sensibilizēti, pat tad, ja to koncentrācija maisījumā ir mazāka par 3.4.1. tabulā norādītajām
koncentrācijām (sk. 3.4.3. tabulas 1. piezīmi).
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3.4.3. tabula

Maisījuma, kas klasificēts vai nu kā ādas, vai elpceļu sensibilizators, sastāvdaļu vispārīgās
robežkoncentrācijas, pēc kurām vadās, klasificējot maisījumu

Sastāvdaļa, kas klasificēta kā:

Koncentrācija, kuru sasniedzot, maisījums ir jāklasificē kā:

Ādas sensibilizators Elpceļu sensibilizators

Visi fizikālie stāvokļi Cieta viela/šķidrums Visi fizikālie stāvokļi

Ādas sensibilizators ≥ 0,1 %
(1. piezīme)

— —

≥ 1,0 %
(2. piezīme)

— —

Elpceļu sensibilizators — ≥ 0,1 %
(1. piezīme)

≥ 0,1 %
(1. piezīme)

— ≥ 1,0 %
(3. piezīme)

—

(3. piezīme)

1. piezīme:

Šo robežkoncentrāciju parasti izmanto, piemērojot II pielikuma 2.8. sadaļas īpašās marķēšanas prasības, lai
aizsargātu jau sensibilizētus indivīdus. Maisījumam, kas satur sastāvdaļas virs šīs koncentrācijas, ir vajadzīga
DDL.

2. piezīme:

Pēc šīs robežkoncentrācijas vadās, klasificējot maisījumu kā ādas sensibilizatoru.

3. piezīme:

Pēc šīs robežkoncentrācijas vadās, klasificējot maisījumu kā elpceļu sensibilizatoru.

3.4.4. Paziņošana par bīstamību

3.4.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem, ar kuriem pieskaita šai bīstamības
klasei, izmanto saskaņā ar 3.4.4. tabulu.

3.4.4. tabula

Marķējuma zīmju elementi sensibilizācijai ieelpojot, vai nonākot saskarē ar ādu

Klasifikācija
Sensibilizācija ieelpojot Sensibilizācija, nonākot saskarē ar ādu

1. kategorija 1. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H334: Ja ieelpo, var izraisīt
alerģiju vai astmas simptomus,

vai apgrūtinātu elpošanu

H317: Var izraisīt alerģisku ādas
reakciju

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P261
P285

P261
P272
P280
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Klasifikācija
Sensibilizācija ieelpojot Sensibilizācija, nonākot saskarē ar ādu

1. kategorija 1. kategorija

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P304 + P341
P342+ P311

P302 + P352
P333 + P313

P321
P363

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501 P501

3.5. Cilmes šūnu mutagenitāte

3.5.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.5.1.1. Mutācija ir noturīgas izmaiņas šūnas ģenētiskā materiāla daudzumā vai struktūrā. Terminu “mutācija” piemēro
kā pārmantojamām ģenētiskajām izmaiņām, kas var parādīties fenotipā, tā arī DNS modifikācijām, ja tādas ir
zināmas (tostarp bāzu pāra pārmaiņām un hromosomu translokācijām). Ar terminu “mutagēns” un
“mutagēna viela” apzīmē aģentus, kas palielina mutāciju biežumu šūnu un/vai organismu populācijā.

3.5.1.2. Ar vispārīgāku terminu “genotoksisks” vai “genotoksiskums” apzīmē aģentus vai procesus, kas maina DNS
struktūru, informācijas saturu vai segregāciju, tostarp tos, kas izraisa DNS bojājumus, iejaucoties normālajos
replikācijas procesos, kas nefizioloģiskā veidā (uz laiku) maina replikāciju. Genotoksiskuma pārbaudes
rezultātus parasti uzskata par mutagēnās ietekmes rādītājiem.

3.5.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.5.2.1. Šajā bīstamības klasē galvenokārt ietver vielas, kas var izraisīt cilvēku cilmes šūnu mutācijas, kuras var tikt
nodotas tālāk pēcnācējiem. Iekļaujot vielas un maisījumus šajā bīstamības klasē, tomēr ņem vērā arī
rezultātus, kas gūti, pārbaudot mutagenitāti vai genotoksiskumu in vitro un zīdītāju somatiskajās un cilmes
šūnās in vivo.

3.5.2.2. Lai klasificētu cilmes šūnu mutagenitāti, vielas pieskaita vienai no divām kategorijām, kā norādīts
3.5.1. tabulā.

3.5.1. tabula

Cilmes šūnu mutagēnu bīstamības kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. KATEGORIJA Vielas, par kurām ir zināms, ka tās izraisa pārmantojamas mutācijas vai kuras ir
aplūkojamas tā, it kā tās izraisītu pārmantojamas cilvēka cilmes šūnu mutācijas.
Vielas, par kurām ir zināms, ka tās izraisa cilvēka cilmes šūnu pārmantojamas
mutācijas.

1.A kategorija: Klasificēšana 1.A kategorijā pamatojas uz apstiprinošiem pierādījumiem, kas gūti
epidemioloģiskos pētījumos par cilvēkiem.
Vielas, kuras ir aplūkojamas kā tādas, kas izraisa cilvēka cilmes šūnu pārmantojamas
mutācijas.
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Kategorijas Kritēriji

1.B kategorija: Klasificēšana 1.B kategorijā pamatojas uz šādiem rezultātiem:
— pozitīva(iem) rezultāta(iem), kas iegūti cilmes šūnu pārmantojamās mutageni-

tātes in vivo pārbaudēs ar zīdītājiem, vai
— pozitīva(iem) rezultāta(iem), kas gūti somatisko šūnu in vivo pārbaudēs ar

zīdītājiem, kopā ar pierādījumiem, ka viela var potenciāli izraisīt cilmes šūnu
mutācijas. Šādus apstiprinošus pierādījumus var iegūt no cilmes šūnu
mutagenitātes vai genotoksiskajām pārbaudēm in vivo, parādot vielas vai tās
metabolīta(u) spēju mijiedarboties ar cilmes šūnu ģenētisko materiālu, vai

— pozitīviem rezultātiem, kas gūti pārbaudēs, kuras atklāj mutagēnu ietekmi uz
cilvēka cilmes šūnām, bet neparāda to tālāku nodošanu pēcnācējiem, piemēram,
lielāks aneiploīdijas biežums spermas šūnās cilvēkiem, kas pakļauti vielas
iedarbībai.

2. KATEGORIJA Vielas, kas var būt bīstamas cilvēkiem, jo ir iespēja, ka tās var izraisīt pārmantojamas
mutācijas cilvēka cilmes šūnās
Klasificēšana 2. kategorijā pamatojas uz šādiem rezultātiem:
— pozitīviem pierādījumiem, kas gūti eksperimentos ar zīdītājiem un/vai dažos

gadījumos in vitro eksperimentos attiecībā uz:
— somatisko šūnu mutagenitātes pārbaudēm in vivo ar zīdītājiem vai
— citām in vivo somatisko šūnu genotoksiskuma pārbaudēm, kuras

apstiprina in vitro mutagenitātes vērtējumos gūti pozitīvi rezultāti.
Piezīme: Vielas, kas uzrāda mutagenitāti pārbaudēs ar zīdītāju šūnām in vitro un kuras
pēc ķīmiskās struktūras un aktivitātes atgādina jau zināmus cilmes šūnu mutagēnus, ir
uzskatāmas par 2. kategorijas mutagēniem.

3.5.2.3. Īpaši apsvērumi, klasificējot vielas kā cilmes šūnu mutagēnus

3.5.2.3.1. Nosakot vielu klasifikāciju, ņem vērā eksperimentus, kuros nosaka mutagēno un/vai toksisko ietekmi uz
vielas iedarbībai pakļauta dzīvnieka cilmes un/vai somatiskajām šūnām. Ņem vērā arī mutagēnās un/vai
genotoksiskās ietekmes, ko nosaka in vitro pārbaudēs.

3.5.2.3.2. Sistēma pamatojas uz bīstamību, un vielas klasificē pēc tām piemītošās spējas izraisīt cilmes šūnu mutācijas.
Tāpēc shēma nav domāta vielas riska (kvantitatīvai) novērtēšanai

3.5.2.3.3. Klasificēšana, kuras pamatā ir pārmantojama ietekme uz cilvēka cilmes šūnām, balstās uz pareizi veiktām,
pietiekami apstiprinātām pārbaudēm, vēlams tādām, kas ir aprakstītas Regulā (EK) Nr. 440/2008, kas
pieņemta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 13. panta 3. punktu (“Pārbaudes metožu regula”),
piemēram, turpmākajos punktos minētajām pārbaudēm. Pārbaužu rezultātus novērtē ar ekspertu slēdzienu,
un klasificēšanas gaitā izsver visu pieejamo pieredzi.

3.5.2.3.4. Pārmantojamu cilmes šūnu mutagenitātes in vivo pārbaudes, piemēram,

— dominanto letālo mutāciju tests grauzējiem,

— ģenētiski mantojamu translokāciju noteikšana pelēm.

3.5.2.3.5. Somatisko šūnu mutagenitātes pārbaudes in vivo, piemēram,

— zīdītāju kaula smadzeņu hromosomu aberāciju tests,

— in vivo plankumu tests pelēm,

— zīdītāju eritrocītu mikrokodolu tests.

3.5.2.3.6. Cilmes šūnu mutagenitātes/genotoksiskuma pārbaudes, piemēram,

a) mutagenitātes testi:

— zīdītāju spermatogoniju hromosomu aberāciju tests,

— spermatīdu mikrokodolu noteikšana;
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b) genotoksiskuma testi:

— māshromatīdu apmaiņas analīze spermatogonijos,

— neprogrammētas DNS sintēzes tests sēklinieku šūnās.

3.5.2.3.7. Somatisko šūnu genotoksiskuma pārbaudes, piemēram,

— aknu neprogrammētas sintēzes tests in vivo,

— zīdītāju kaula smadzeņu māshromatīdu apmaiņa.

3.5.2.3.8. Mutagenitātes pārbaudes in vitro, piemēram,

— zīdītāju hromosomu aberāciju tests in vitro,

— zīdītāju izcelsmes šūnu gēnu mutāciju tests in vitro,

— baktēriju reverso mutāciju tests.

3.5.2.3.9. Atsevišķo vielu klasificēšana pamatojas uz pieejamo pierādījumu kopējo daudzumu, kuru novērtē ar eksperta
slēdzienu (sk. 1.1.1.). Tajos gadījumos, kad klasificēšanai izmanto vienu atsevišķu pareizi veiktu pārbaudi, tās
rezultātiem jābūt skaidriem un viennozīmīgi pozitīviem. Ja parādās jaunas un pietiekami pamatotas
pārbaudes metodes, tās arī var izmantot, lai gūtu vajadzīgos pierādījumus. Jāņem vērā arī tas, cik atbilstīgs ir
pētījumos izmantotais iedarbības ceļš salīdzinājumā ar ceļu, kādā vielas iedarbībai tiek pakļauts cilvēks.

3.5.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.5.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām.

3.5.3.1.1. Maisījumu pieskaita mutagēniem, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir pieskaitāma 1.A kategorijas,
1.B kategorijas vai 2. kategorijas mutagēnam un ir atrodama līmenī, kas atbilst vai pārsniedz atbilstīgo
robežvērtību/robežkoncentrāciju attiecīgi 1.A kategorijai, 1.B kategorijai vai 2. kategorijai, kā tas norādīts
3.5.2. tabulā. sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas, kuras liek klasificēt maisījumu

3.5.2. tabula

Maisījuma, kas klasificēts kā cilmes šūnu mutagēns,

Robežkoncentrācijas, kuras sasniedzot, maisījums ir jāklasificē kā:

Klasificētā sastāvdaļa 1.A kategorijas muta-
gēns

1.B kategorijas muta-
gēns 2.B kategorijas mutagēns

1.A kategorijas mutagēns ≥0,1 % — —

1.B kategorijas mutagēns — ≥ 0,1 % —

2.B kategorijas mutagēns — — ≥ 1,0 %

Piezīme

Tabulā norādītās robežkoncentrācijas attiecas uz cietām vielām vai šķidrumiem (masas vienības), kā arī uz
gāzēm (tilpuma vienības).

3.5.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.5.3.2.1. Maisījumu klasifikācijas pamatā ir pieejamie dati, kas gūti, pārbaudot atsevišķas maisījuma sastāvdaļas,
izmantojot robežkoncentrāciju, kuru sasniedzot, minētās sastāvdaļas ir klasificētas kā cilmes šūnu mutagēni.
Atsevišķos gadījumos klasificēšanai var izmantot maisījumu pārbaužu datus, ja atklājas ietekme, kas nav
konstatēta atsevišķām sastāvdaļām. Šādos gadījumos pārbaužu rezultātiem par maisījumu ir jābūt
neapgāžamiem, ņemot vērā devu un citus cilmes šūnu mutagenitātes pārbaužu sistēmas faktorus, tādus kā
ilgums, novērojumi un analīzes. Jāglabā atbilstīga klasificēšanas dokumentācija un pēc pieprasījuma tā jādara
pieejama izskatīšanai.
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3.5.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.5.3.3.1. Ja maisījums nav pārbaudīts cilmes šūnu mutagenitātes testā, bet ir pietiekami daudz datu par atsevišķajām
sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem (saskaņā ar 3.5.3.2.1. punktu), kas adekvāti raksturo
maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.5.4. Paziņošana par bīstamību

3.5.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.5.3. tabulu.

3.5.3. tabula

Marķējuma zīmju elementi, kas norāda cilmes šūnu mutagenitāti

Klasifikācija 1.A kategorija vai 1.B kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H340: Var izraisīt ģenētiskus
bojājumus (norādīt iedarbības
ceļu, ja ir droši pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību)

H341: Ir aizdomas, ka var izraisīt
ģenētiskus bojājumus (norādīt
iedarbības ceļu, ja ir droši pierā-
dīts, ka citi iedarbības ceļi nerada

bīstamību)

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P201
P202
P281

P201
P202
P281

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P308 + P313 P308 + P313

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P405 P405

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501 P501

3.5.5. Papildu apsvērumi klasificēšanai

Aizvien plašāk tiek atzīts, ka ķīmiski izraisītas tumoroģenēzes process cilvēku un dzīvnieku organismā ietver
ģenētiskās izmaiņas, piemēram, somatisko šūnu protoonkogēnos un/vai audzēju supresorgēnos. Tāpēc vielu
mutagēno īpašību konstatēšana zīdītāju somatiskajās un/vai cilmes šūnās in vivo var norādīt uz to, ka šīs vielas
ir potenciāli klasificējamas kā kancerogēnas vielas (sk. arī 3.6. sadaļas “Kancerogenitāte” 3.6.2.2.6. punktu).

3.6. Kancerogenitāte

3.6.1. Definīcija

3.6.1.1. Kancerogēns ir viela vai vielu maisījums, kas ierosina vēzi vai pastiprina tā sastopamību. Vielas, kas atbilstīgi
veiktos eksperimentālos pētījumos ar dzīvniekiem ir ierosinājušas labdabīgus un ļaundabīgus audzējus, arī
uzskata par iespējamiem vai aizdomas viesošiem kancerogēniem attiecībā uz cilvēku, ja vien nav stingru
pierādījumu par to, ka audzēju veidošanās mehānismam nav sakara ar cilvēkiem.

3.6.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.6.2.1. Lai klasificētu kancerogenitāti, vielas tiek pieskaitītas vienai no divām kategorijām, pamatojoties uz
pierādījumu spēku un papildu apsvērumiem (pierādījumu daudzumu). Dažos gadījumos var būt pamatota
klasificēšana pēc iedarbības ceļa, ja var pārliecinoši pierādīt, ka neviens cits iedarbības ceļš nerada bīstamību.
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3.6.1. tabula

Kancerogēnu bīstamības kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. kategorija Zināmi vai iespējami kancerogēni
Vielu pieskaita 1. kategorijas kancerogēniem, pamatojoties uz epidemioloģi-
skiem datiem un/vai datiem, kas iegūti pētījumos ar dzīvniekiem. Vielu var
iekļaut

1.A kategorija 1.A kategorijā, ja ir zināms par tās kancerogēno potenciālu attiecībā uz cilvēku
(klasifikācijas pamatā lielākoties ir pētījumos ar cilvēkiem gūti dati), vai

1.B kategorija 1.B kategorijā, ja ir pieņēmumi par tās kancerogēno potenciālu attiecībā uz
cilvēku (klasifikācijas pamatā lielākoties ir pētījumos ar dzīvniekiem gūti dati).
Klasificēšana 1.A un 1.B kategorijā pamatojas uz pierādījumu spēku un citiem
apsvērumiem (sk. 3.6.2.2. sadaļu). Šādus pierādījumus var iegūt:
— no pētījumiem par cilvēkiem, kuru gaitā konstatē cēloņseku sakarību starp

cilvēkiem, kas bijuši pakļauti vielas iedarbībai, un vēža veidošanos (zināmi
kancerogēni attiecībā uz cilvēkiem); vai

— eksperimentējot ar dzīvniekiem, ja ir pietiekami pierādījumi (1) par
kancerogenitāti dzīvniekiem (pieņemtie kancerogēni attiecībā uz cilvēku).

Papildus katrā gadījumā atsevišķi, pamatojoties uz zinātnisku slēdzienu, var
pieņemt, ka viela ir kancerogēna cilvēkam, balstoties uz pētījumiem, kuros ir
ierobežoti pierādījumi par kancerogenitāti cilvēkiem un ierobežoti pierādījumi
par kancerogenitāti izmēģinājuma dzīvniekiem.

2. kategorija Aizdomas par kancerogenitāti cilvēkiem
Vielu pieskaita 2. kategorijai, balstoties uz pieredzi, kas ir gūta pētījumos ar
cilvēkiem un/vai dzīvniekiem, bet kas nav pietiekama, lai vielu pieskaitītu 1.A vai
1.B kategorijai, pamatojoties uz pierādījumu spēku un papildu apsvērumiem
(sk. 3.6.2.2. sadaļu). Šādus pierādījumus var iegūt vai nu no ierobežotiem (1)
pierādījumiem par kancerogenitāti pētījumos par cilvēkiem, vai no ierobežotiem
pierādījumiem par kancerogenitāti pētījumos ar dzīvniekiem.

(1) Piezīme: sk. 3.6.2.2.4. punktu.

3.6.2.2. Īpaši apsvērumi, klasificējot vielas kā kancerogēnas

3.6.2.2.1. Vielas klasificē kā kancerogēnas, balstoties uz datiem, kas gūti ticamos un pieņemamos pētījumos, un
klasificēšanu izmanto vielām, kurām piemīt īpašības izraisīt vēzi. Novērtējums balstās uz visiem esošajiem
datiem, recenzētiem publicētiem pētījumiem un papildu pieņemamiem datiem.

3.6.2.2.2. Vielas pieskaitīšana kancerogēniem ir process, kas ietver divus savstarpēji saistītus nolēmumus: pierādījumu
stipruma novērtēšanu un visas citas attiecīgās informācijas apsvēršanu, lai vielas, kas cilvēkam var radīt vēzi,
tiktu ieskaitītas bīstamības kategorijā.

3.6.2.2.3. Pierādījumu stiprums paredz audzēju uzskaiti pētījumos par cilvēkiem un dzīvniekiem un to statistiskā
nozīmīguma noteikšanu Pietiekama pieredze par cilvēkiem norāda uz cēloņsakarību starp cilvēku pakļautību
vielu ietekmei un vēža veidošanos, turpretim pietiekama pieredze par dzīvniekiem norāda uz cēloņsakarību
starp vielu un paaugstinātu audzēju sastopamību. Pierādījumi par cilvēkiem ir ierobežoti, ja ir pozitīva saikne
starp pakļautību vielas iedarbībai un vēzi, bet cēloņsakarību konstatēt nevar. Pierādījumi par dzīvniekiem ir
ierobežoti, ja dati liek domāt par kancerogēnu ietekmi, bet to ir mazāk nekā pietiekami. Termini “pietiekams”
un “ierobežots” šajā tekstā ir lietoti tā, kā tos definējusi Starptautiskā Vēža izpētes aģentūra (IARC) turpmāk
norādītajā nozīmē:

a) Kancerogenitāte attiecībā uz cilvēkiem

Pierādījumus, kas attiecībā uz kancerogenitāti gūti pētījumos ar cilvēkiem, iekļauj vienā no šādām
kategorijām:

— Kancerogenitātes pierādījumi ir pietiekami: konstatēta cēloņsakarība starp aktīvās vielas iedarbību
un cilvēka audzēju, t.i., pētījumos, kuros varēja diezgan pārliecinoši izslēgt nejaušības, novirzes un
sajaukšanas iespējamību, ir novērota pozitīva korelācija starp konkrētās vielas iedarbību un
audzēju.
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— Kancerogenitātes pierādījumi ir ierobežoti: novērota pozitīva korelācija starp aktīvās vielas
iedarbību un audzēju, kuras cēloņsakarību interpretē kā ticamu, taču nejaušības, novirzes vai
sajaukšanas iespējamību nevarēja pārliecinoši izslēgt.

b) Kancerogenitāte attiecībā uz izmēģinājuma dzīvniekiem

Kancerogenitāti attiecībā uz izmēģinājuma dzīvniekiem var novērtēt, izmantojot parastos biotestus,
biotestus, kuros izmanto ģenētiski modificētus dzīvniekus, un citus in vivo biotestus, kuros pēta vienu
vai vairākus kritiskos kanceroģenēzes posmus. Ja nav datu, kas gūti parastos ilgtermiņa biotestos vai
testos, kuru beigu punkts ir neoplāzija, tad, vērtējot pierādījumus par kanceroģenēzi izmēģinājumu
dzīvniekos, ir jāņem vērā konsekventi un apstiprinoši rezultāti no dažādi modelētiem izmēģinājumiem,
kuros pēta dažādus kanceroģenēzes daudzpakāpju procesa posmus. Kancerogenitātes pierādījumus, kas
gūti izmēģinājumos ar dzīvniekiem, iekļauj vienā no šādām kategorijām:

— Kancerogenitātes pierādījumi ir pietiekami: konstatēta cēloņsakarība starp aktīvo vielu un
ļaundabīgu neoplazmu biežumu vai atbilstīgu labdabīgu un ļaundabīgu neoplazmu kombināciju
a) divām vai vairākām dzīvnieku sugām vai b) divos vai vairākos neatkarīgos vienas sugas
pētījumos, kas veikti dažādos laikos vai dažādās laboratorijās, vai, izmantojot dažādas shēmas.
Pietiekamus pierādījumus var nodrošināt arī lielāks audzēju skaits vienas sugas abu dzimumu
dzīvniekiem, ko novēro prasmīgi organizētā pētījumā, kurš, vislabāk, veikts saskaņā ar labu
laboratorijas praksi. Var uzskatīt, ka viens pētījums ar vienu sugu un viena dzimuma dzīvniekiem
ir sniedzis pietiekamus kancerogenitātes pierādījumus, ja ir novērota neierasti strauja ļaundabīgu
neoplazmu attīstība attiecībā uz to biežumu, atrašanās vietu, audzēja veidu vai dzīvnieku vecumu,
kad sāk veidoties audzējs, vai arī tad, ja ir iegūti pārliecinoši dati par audzējiem vairākās vietās.

— Kancerogenitātes pierādījumi ir ierobežoti: dati liek domāt par kancerogēnu iedarbību, taču tie ir
pārāk ierobežoti, lai izdarītu galīgu novērtējumu, jo, piemēram, a) pierādījumi par kancerogenitāti
ir iegūti tikai vienā izmēģinājumā, b) ir neatrisināti jautājumi par šo pētījumu sagatavošanas,
realizēšanas vai rezultātu interpretēšanas atbilstību, c) aktīvā viela palielina tikai labdabīgu
neoplazmu vai veidojumu ar neskaidru neoplastisku potenciālu biežumu vai d) kancerogenitātes
pierādījumi ir iegūti tikai tādos pētījumos, kuros novērota tikai aktivitātes veicināšana dažos
audos vai orgānos.

3.6.2.2.4. Papildu apsvērumi (kā daļa no pierādījumu nozīmīguma pieejas, sk. 1.1.1.). Papildus tam, ka jānosaka
pierādījumu stiprums attiecībā uz kancerogenitāti, jāņem vērā vairāki citi faktori, kas ietekmē vispārējo
varbūtību, ka viela rada kancerogēnu bīstamību cilvēkiem. Pilns faktoru saraksts, kas ietekmē šos nolēmumus,
būtu ļoti garš, bet svarīgākie no tiem tiks aplūkoti turpmāk.

3.6.2.2.5. Faktorus var aplūkot kā tādus, kas palielina vai samazina aizdomas par kancerogenitāti attiecībā uz cilvēkiem.
Relatīvais uzsvars, kas tiek likts uz katru faktoru, ir atkarīgs no atbilstīgā pierādījumu daudzuma un
koherences. Kopumā ir izvirzīta prasība pēc pilnīgākas informācijas, lai samazinātu, nevis palielinātu
aizdomas par kancerogenitāti. Lai katrā atsevišķajā gadījumā izvērtētu konstatācijas attiecībā uz audzējiem un
citus faktorus, ir jāizmanto papildu apsvērumi.

3.6.2.2.6. Daži svarīgi faktori, kurus var ņemt vērā, novērtējot aizdomu vispārējo līmeni, ir:

a) audzēja tips un sastopamības priekšvēsture,

b) reakcijas vairākās vietās,

c) bojājumu malignizācija,

d) samazināts audzēju latentums.

e) vai reaģē viens vai abi dzimumi,

f) vai reaģē viena suga vai vairākas sugas,
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g) vai ir struktūras līdzība ar vielu(ām), kuru kancerogenitāte ir pierādīta,

h) kādā ceļā notikusi iedarbība,

i) absorbcijas, distribūcijas, vielu maiņas un ekskrēcijas salīdzinājums starp izmēģinājuma dzīvniekiem un
cilvēkiem,

j) iespējamība, ka pārbaudes devas izrādīsies pārmērīgi toksiskas,

k) iedarbības veids un tā būtiskums attiecībā uz cilvēku, tāds kā citotoksiskums ar augšanas stimulāciju,
mitoģenēze, imunodepresija, mutagenitāte.

Mutagenitāte. Atzīst, ka ģenētiskiem notikumiem ir centrāla loma kopējā vēža attīstības procesā. Tāpēc
pierādījumi par mutagēnu darbību in vivo var norādīt, ka viela var būt potenciāli kancerogēna.

3.6.2.2.7. Vielu, kuras kancerogenitāte nav pārbaudīta, dažos gadījumos var klasificēt 1.A kategorijā, 1.B kategorijā vai
2. kategorijā, pamatojoties uz datiem par audzēju, kas gūti, pētot strukturālu analogu, ja tos apstiprina citi
zīmīgi faktori, tādi kā svarīgu kopīgu metabolītu, piemēram, benzidīnam radniecīgu vielu krāsvielu,
veidošanās.

3.6.2.2.8. Klasificējot ir jāņem vērā, vai viela tiek vai netiek absorbēta noteiktā(os) ceļā(os), kā arī tas, vai piemērošanas
vietā, izmatojot šo(s) ceļu(us), ir atrodami tikai lokāli audzēji un vai pārbaudes, ko veic, izmatojot citu(s)
iedarbības ceļu(s), norāda uz to, ka kancerogenitātes nav.

3.6.2.2.9. Ir svarīgi, lai veicot klasificēšanu, tiktu ņemts vērā viss, kas ir zināms par vielas fizikāli-ķīmiskajām,
toksikokinētiskajām un toksikodinamiskajām īpašībām, kā arī atbilstīgā pieejamā informācija par tās
ķīmiskajiem analogiem, t.i., struktūras un darbības attiecībām.

3.6.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.6.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām

3.6.3.1.1. Maisījumu pieskaita kancerogēniem, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir pieskaitāma 1.A kategorijas,
1.B kategorijas vai 2. kategorijas kancerogēnam un ir atrodama līmenī, kas atbilst vai pārsniedz atbilstīgo
robežvērtību/robežkoncentrāciju, kā tā ir norādīta 3.6.2. tabulā attiecīgi 1.A kategorijai, 1.B kategorijai un
2. kategorijai.

3.6.2. tabula

Maisījuma, kas klasificēts kā kancerogēns, sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām
vadās, klasificējot maisījumu

Klasificētā sastāvdaļa
Vispārīgās robežkoncentrācijas, kuras sasniedzot, maisījums jāklasificē kā:

1.A kategorijas kance-
rogēns

1.B kategorijas kance-
rogēns 2 kategorijas kancerogēns

1.A kategorijas kancerogēns ≥ 0,1 % — —

1.B kategorijas kancerogēns — ≥ 0,1 % —

2 kategorijas kancerogēns — — ≥ 0,1 % [Note 1]

Piezīme

Iepriekšējās tabulas robežkoncentrācijas attiecas uz cietām vielām un šķidrumiem (masas vienībām), kā arī uz
gāzēm (tilpuma vienībām).

1. piezīme:

Ja maisījumā sastāvdaļas veidā ir atrodams 2. kategorijas kancerogēns ≥ 0,1 % koncentrācijā, par maisījumu
pēc pieprasījuma ir jāsniedz DDL.
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3.6.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.6.3.2.1. Maisījumu klasifikācijas pamatā ir pieejamie dati, kas gūti, pārbaudot atsevišķas maisījuma sastāvdaļas,
izmantojot robežkoncentrāciju, kuru sasniedzot, minētās sastāvdaļas ir klasificētas kā kancerogēnas.
Atsevišķos gadījumos, kad maisījumu pārbaužu dati atklāj ietekmi, kas nav konstatēta vērtējumos, kuri
pamatojas uz atsevišķajām sastāvdaļām, šos datus izmanto maisījuma klasificēšanai. Šādos gadījumos
pārbaužu rezultātiem par maisījumu ir jābūt neapgāžamiem, ņemot vērā devu un citus kancerogenitātes
pārbaužu sistēmas faktorus, tādus kā ilgums, novērojumi un analīzes. Jāglabā atbilstīga klasificēšanas
dokumentācija, un tā pēc lūguma jādara pieejama izskatīšanai.

3.6.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.6.3.3.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā kancerogenitātes bīstamības noteikšanai, bet ir pietiekami daudz datu par
atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem (saskaņā ar 3.6.3.1.2. punktu), kas adekvāti
raksturo maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas
noteikumiem.

3.6.4. Paziņošana par bīstamību

3.6.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.6.3. tabulu.

3.6.3. tabula

Marķējuma zīmju elementi kancerogēniem

Klasifikācija 1.A kategorija vai 1.B kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H350: Var izraisīt vēzi (norādīt
iedarbības ceļu, ja ir droši pierā-
dīts, ka citi iedarbības ceļi nerada

bīstamību)

H351: Ir aizdomas, ka var izraisīt
vēzi (norādīt iedarbības ceļu, ja ir
droši pierādīts, ka citi iedarbības

ceļi nerada bīstamību)

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P201
P202
P281

P201
P202
P281

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P308 + P313 P308 + P313

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P405 P405

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501 P501

3.7. toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju

3.7.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.7.1.1. Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju ietver kaitīgu ietekmi uz dzimumfunkciju un pieaugušu vīriešu un
sieviešu auglību, kā arī ontoģenēzes toksicitāti pēcnācējiem. Turpmāk norādītās definīcijas ir pielāgotas, par
pamatu ņemot Starptautiskās programmas par ķīmisko drošību/Vides veselības kritēriju dokumenta Nr. 225
“Principi par veselības riska novērtēšanu reprodukcijai saistībā ar ķīmisko vielu iedarbību” darba definīcijas.
Klasificēšanas vajadzībām ziņas par ģenētiski pamatotu pārmantotu ietekmi uz pēcnācējiem ir aplūkotas
nodaļā Cilmes šūnu mutagenitāte (3.5. sadaļa), jo šajā klasifikācijas sistēmā ir atbilstīgāk aplūkot šādu ietekmi
atsevišķas cilmes šūnu mutagenitātes bīstamības klases satvarā.
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Šajā klasifikācijas sistēmā toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju tālāk iedala divās galvenajās grupās:

a) kaitīga ietekme uz dzimumfunkciju un auglību,

b) kaitīga ietekme uz pēcnācēju attīstību.

Daža veida toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju nevar skaidri pieskaitīt nedz dzimumfunkcijas un
auglības traucējumiem, nedz ontoģenēzes toksicitātei. Tomēr vielas ar šādu ietekmi vai tās saturošus
maisījumus klasificē kā toksiskus reproduktīvajai sistēmai.

3.7.1.2. Klasificēšanas nolūkos bīstamības klasi “toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju” iedala šādi:

— nelabvēlīga ietekme:

— uz dzimumfunkciju un auglību vai

— uz attīstību;

— ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību.

3.7.1.3. Kaitīga ietekme uz dzimumfunkciju un auglību

Jebkāda vielas ietekme, kas spēj traucēt dzimumfunkciju un auglību. Tas cita starpā iekļauj izmaiņas sievietes
vai vīrieša reproduktīvajā sistēmā, kaitīgu ietekmi pubertātes iestāšanās laikā, gametu radīšanā un
pārvietošanā, izmaiņas reproduktīvajā ciklā, modificētu seksuālo uzvedību, auglību, dzemdības, grūtniecības
iznākumu, priekšlaicīgu reproduktīvu deģenerēšanos vai citu funkciju pārveidošanos, kas ir atkarīgas no
reproduktīvās sistēmas veseluma.

3.7.1.4. Kaitīga ietekme uz pēcnācēju attīstību

Ontoģenēzes toksicitāte visplašākajā nozīmē ietver jebkuru ietekmi, kas traucē pēcnācējam normāli attīstīties
vai nu pirms, vai pēc dzemdībām tāpēc, ka vismaz viens no vecākiem pirms augļa ieņemšanas ir bijis pakļauts
kaitīgai ietekmei vai arī tai ir bijis pakļauts pēcnācējs pirmsnatālās attīstības gaitā vai pēc dzemdībām līdz pat
laikam, kad tas sasniedz dzimumbriedumu. Tomēr galvenais nolūks, klasificējot vielas kā ontoģenētiski
toksiskas, ir nodrošināt brīdinājumu par bīstamību sievietēm grūtniecības stāvoklī un sievietēm un vīriešiem
attiecībā uz reproduktīvo spēju. Tāpēc klasificēšanas pragmātiskajām vajadzībām ontoģenēzes toksicitāte
pamatā nozīmē kaitīgu ietekmi grūtniecības laikā, pakļaujot tam vecākus. Šī ietekme var izpausties jebkurā
organisma dzīves laikā. Galvenās ontoģenēzes toksicitātes izpausmes iekļauj – 1) organisma nāvi,
2) strukturālas anomālijas, 3) izmainītu augšanu un 4) funkcionālus bojājumus.

3.7.1.5. Kaitīga ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību arī pieder pie toksiskas ietekmes uz reproduktīvo funkciju,
bet klasificēšanas vajadzībām šādu ietekmi aplūko atsevišķi (sk. 3.7.1. b) tabulu). Tas tāpēc, ka ir vēlams
klasificēt vielas tieši saskaņā ar to kaitīgo ietekmi uz laktāciju, lai ar īpašu bīstamības apzīmējumu par šo
ietekmi varētu brīdināt mātes, kuras baro ar krūti.

3.7.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.7.2.1. Bīstamības kategorijas

3.7.2.1.1. Lai klasificētu toksisku ietekmi uz reproduktīvo funkciju, vielas tiek pieskaitītas vienai no divām kategorijām.
Katrā kategorijā ietekmi uz dzimumfunkciju un auglību un uz ontoģenēzi aplūko atsevišķi. Turklāt ietekmi uz
laktāciju pieskaita atsevišķai bīstamības kategorijai.
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3.7.1.a) tabula

Toksiskās ietekmes uz reproduktīvo funkciju bīstamības kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. kategorija Zināma vai iespējama toksiska ietekme uz cilvēku reproduktīvo funkciju
Vielas klasificē toksiskās ietekmes uz reproduktīvo funkciju 1. kategorijā, ja ir
zināms, ka tās ir kaitīgi ietekmējušas dzimumfunkciju un auglību vai cilvēku
ontoģenēzi, vai, ja pētījumos ar dzīvniekiem, kurus apstiprina cita informācija, ir
gūti pierādījumi, kas ved pie pieņēmuma, ka vielai ir spēja traucēt cilvēku
reprodukciju. Vielas tālāk klasificē atkarībā no tā, vai pierādījumi klasificēšanai ir
galvenokārt gūti pētījumos par cilvēkiem (1.A kategorija) vai pētījumos par
dzīvniekiem (1.B kategorija).

1.A kategorija Zināma toksiska ietekme uz cilvēku reproduktīvo funkciju
Vielas klasificēšana 1.A kategorijā lielā mērā pamatojas uz pierādījumiem, kas
gūti par cilvēkiem.

1.B kategorija Iespējama toksiska ietekme uz cilvēku reproduktīvo funkciju
Vielas klasificēšana 1.B kategorijā lielā mērā pamatojas uz pierādījumiem, kas
gūti, pētot dzīvniekus. Šādiem datiem ir jāsniedz skaidri pierādījumi par kaitīgu
ietekmi uz dzimumfunkciju un auglību vai uz ontoģenēzi, ja nav citas toksiskas
ietekmes, vai gadījumā, kad šāda ietekme ir vērojama kopā ar cita veida toksisku
ietekmi, kaitīgā ietekme uz reprodukciju nedrīkst būt sekundāras nespecifiskas
citas toksiskās ietekmes sekas. Tomēr, ja ir informācija par mehānismu, kas rada
šaubas par šīs iedarbības nozīmi cilvēkiem, atbilstīgāk var būt klasificēt vielu
2. kategorijā.

2. kategorija Aizdomas par toksisku ietekmi uz cilvēku reproduktīvo funkciju
Vielas klasificē toksiskas ietekmes uz reproduktīvo funkciju 2. kategorijā, ja par
cilvēkiem vai par izmēģinājuma dzīvniekiem ir gūti pierādījumi par kaitīgu
ietekmi uz dzimumfunkciju un auglību vai uz ontoģenēzi, ko var papildināt cita
informācija, un ja pierādījumi nav pietiekami pārliecinoši, lai vielu pieskaitītu
1. kategorijai. Ja nepietiekami kvalitatīvi veikti pētījumi padara pierādījumus
mazāk pārliecinošus, atbilstīgāk ir klasificēt vielu 2. kategorijā.
Šādai ietekmei jābūt novērotai apstākļos, kad nav citas toksiskas ietekmes, vai, ja
šāda ietekme ir vērojama kopā ar cita veida toksisku ietekmi, kaitīgo ietekmi uz
reproduktīvo funkciju uzskata par citas toksiskās ietekmes sekundārām un
nespecifiskām sekām.

3.7.1.b) tabula

Bīstamības kategorijas ietekmei uz laktāciju

IETEKME UZ LAKTĀCIJU VAI AR TĀS STARPNIECĪBU

Ietekmi uz laktāciju vai ar tās starpniecību pieskaita atsevišķai bīstamības kategorijai. Atzīst, ka attiecībā uz
daudzām vielām trūkst informācijas par to kaitīgās ietekmes potenciālu uz pēcnācējiem ar laktācijas
starpniecību. Tomēr sievietes uzņemtās vielas, kas saskaņā ar pieejamo informāciju traucē laktāciju, vai kuras
(tostarp metabolīti) var atrasties krūts pienā pietiekamos daudzumos, lai radītu bīstamību ar krūti barota
bērna veselībai, ir jāklasificē un jāmarķē, norādot šo īpašību, kas ir bīstama ar krūti barotam bērnam. Šai
kategorijai vielas var pieskaitīt, pamatojoties uz šādiem datiem:
a) pētījumos ar cilvēkiem gūtiem pierādījumiem, kas liecina par bīstamību bērniem laktācijas laikposmā,

un/vai
b) rezultātiem, kas gūti divu paaudžu pētījumos ar dzīvniekiem, ja ir gūti skaidri pierādījumi par kaitīgu

ietekmi uz pēcnācējiem, pārnesot vielu ar pienu, vai ja ir novērota negatīva ietekme uz piena kvalitāti,
un/vai

c) pētījumiem par absorbciju, metabolismu, izplatību organismā un izdalīšanos, kas norāda, ka viela
atrodas krūts pienā potenciāli toksiskā daudzumā.

3.7.2.2. Klasificēšanas pamats

3.7.2.2.1. Klasificēšanu veic, pamatojoties uz iepriekš izklāstītajiem atbilstīgajiem kritērijiem un visa pierādījumu
daudzuma novērtējumu (sk. 1.1.1.). Toksiskas ietekmes uz reproduktīvo funkciju klasificēšana ir domāta
vielām, kurām ir raksturīga, specifiska īpašība kaitīgi ietekmēt reprodukciju, un pie tām nepieskaita vielas, ja
šādu ietekmi rada tikai citu tipisku iedarbību nespecifiskas sekundāras sekas.
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Vielas klasificēšana izriet no bīstamības kategorijas šādā prioritārā secībā: 1.A kategorija, 1.B kategorija,
2. kategorija un papildu kategorija “ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību”. Ja viela atbilst tādiem
kritērijiem, lai to iekļautu abās galvenajās kategorijās (piemēram, 1.B kategorijā attiecībā uz ietekmi uz
dzimumfunkciju un auglību un arī 2. kategorijā attiecībā uz attīstību), tad attiecīgajos bīstamības
apzīmējumos ir jānorāda abi bīstamības veidi. Klasifikāciju papildu kategorijā attiecībā uz ietekmi uz
laktāciju vai ar tās starpniecību aplūko neatkarīgi no iekļaušanas 1.A kategorijā, 1.B kategorijā vai
2. kategorijā.

3.7.2.2.2. Novērtējot toksisko iedarbību uz pēcnācēja ontoģenēzi, ir svarīgi ņemt vērā iespējamo mātes toksicitātes
ietekmi (sk. 3.7.2.4. sadaļu).

3.7.2.2.3. Lai pierādījumi par cilvēkiem būtu primārais pamats klasificēšanai 1.A kategorijā, ir vajadzīgi ticami
pierādījumi par kaitīgu ietekmi uz cilvēku reprodukciju. Klasificēšanas vajadzībām izmantotajiem
pierādījumiem ideālā gadījumā ir jābūt iegūtiem atbilstīgi veiktos epidemioloģiskajos pētījumos, ievērojot
atbilstīgu kontroli, līdzsvarotu izvērtējumu un kuros ir ņemts vērā subjektīvisms vai faktori, kas var būt
maldinoši. Ja dati par cilvēkiem ir mazāk stingri, tie jāpapildina ar atbilstīgiem datiem, kas gūti par
izmēģinājuma dzīvniekiem, un jāapsver vielas klasificēšana 1.B kategorijā.

3.7.2.3. Pierādījumu daudzums

3.7.2.3.1. Reproduktīvajai sistēmai toksiskas vielas klasificēšanu veic, pamatojoties uz vērtējumu par kopējo
pierādījumu daudzumu, sk. 1.1.1. sadaļu. Tas nozīmē, ka kopīgi aplūko visu pieejamo informāciju, kas
attiecas uz toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju, tādu kā epidemioloģiskie pētījumi un cilvēku slimības
vēstures, un īpaši pētījumi par reprodukciju, kā arī subhronisko, hronisko un īpašo pētījumu rezultātus, kas
gūti par izmēģinājuma dzīvniekiem un sniedz būtisku informāciju par toksicitāti reproduktīvajiem un ar tiem
saistītajiem endokrīnajiem orgāniem. Īpaši, ja vielas ir maz, var iekļaut novērtējumu par vielām, kas ir ķīmiski
saistītas ar pētāmo vielu. Pieejamo pierādījumu svaru ietekmē tādi faktori kā pētījuma kvalitāte, rezultātu
konsekvence, ietekmes raksturs un nopietnība, mātes toksicitāte, ko novēro izmēģinājumos ar dzīvniekiem,
grupu atšķirību statistiskā nozīmīguma līmenis, ietekmēto beigu punktu skaits, iedarbības ceļa nozīme
cilvēkiem un objektivitāte. Novērtējumā pēc pierādījumu daudzuma apkopo kā pozitīvos, tā negatīvos
rezultātus. Klasificēšanu var pamatot arī viens pētījums ar pozitīvu rezultātu, kas veikts, pamatojoties uz
drošiem zinātniskajiem principiem, ja tajā gūti statistiski un bioloģiski nozīmīgi pozitīvi rezultāti (sk. arī
3.7.2.2.3. punktu).

3.7.2.3.2. Būtisku informāciju, kas samazina vai palielina aizdomas par bīstamību cilvēku veselībai, var dot
toksikokinētiski pētījumi par dzīvniekiem un cilvēkiem, pētījumu rezultāti par iedarbības vietu un darbības
mehānismu vai veidu. Ja tiek skaidri parādīts, ka nepārprotami identificēts iedarbības mehānisms vai
iedarbības veids cilvēkiem nav būtisks vai ka toksikokinētiskās atšķirības ir tik izteiktas, ka bīstamība noteikti
neizpaudīsies attiecībā uz cilvēku, tad vielu, kas kaitīgi ietekmē reprodukciju izmēģinājuma dzīvniekiem,
nebūtu jāklasificē.

3.7.2.3.3. Ja dažos pētījumos par toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju izmēģinājuma dzīvniekiem konstatētās
ietekmes toksicitāte tiek uzskatīta par zemu un minimāli nozīmīgu, šai gadījumā vielu var neklasificēt. Tāda
ietekme var būt nelielas izmaiņas sēklas parametros vai spontānu augļa defektu sastopamība, nelielas
izmaiņas kopējo augļa variantu proporcijās, ko novēro, pētot skeletu, vai augļu svarā, vai nelielas izmaiņas
pēcnatālajā attīstībā.

3.7.2.3.4. Ideālā gadījumā dati, kas gūti pētījumos ar dzīvniekiem, sniedz nepārprotamus pierādījumus par īpašu
toksicitāti reproduktīvajai sistēmai, ja nav cita veida sistēmiskas toksiskas ietekmes. Tomēr, ja ontoģenēzes
toksicitāti mātītē pavada citas toksiskas ietekmes, pēc iespējas novērtē vispārējās kaitīgās ietekmes potenciālo
iedarbību. Vēlamā pieeja ir vispirms apsvērt kaitīgo ietekmi uz embriju/augli un tikai pēc tam līdztekus citiem
faktoriem, kas to var ietekmēt, novērtēt mātes toksicitāti kopējā pierādījumu daudzumā. Kopumā
ontoģenētisko ietekmi, ko novēro pie devām, ko rada toksiska māte, automātiski nevar izslēgt. Ontoģenētisku
ietekmi, ko novēro pie devām, ko rada toksiska māte, var izslēgt tikai katrā gadījumā atsevišķi, kad ir
konstatēta vai apgāzta cēloņsakarība.

3.7.2.3.5. Ja ir pieejama atbilstīga informācija, ir svarīgi mēģināt noteikt, vai ontoģenēzes toksicitāti ir radījuši īpaši
mediācijas mehānismi caur māti, vai tas ir kāda nespecifiska sekundāra mehānisma, tāda kā mātes stresa vai
homeostāzes traucējumu, sekas. Kopumā mātes toksicitāti nedrīkst izmantot, lai noliegtu ietekmi uz embriju/
augli, ja vien nevar nepārprotami parādīt, ka šīs ietekmes ir sekundāras nespecifiskas ietekmes. Tas īpaši
attiecas uz gadījumiem, kad ir būtiska ietekme uz pēcnācējiem, piemēram, neatgriezeniska ietekme, tāda kā
struktūras anomālijas. Dažos gadījumos var pieņemt, ka toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju ir mātes
toksicitātes sekundārās sekas, un neņemt vērā tā ietekmi, ja viela ir tik toksiska, ka mātītes slikti pieņemas
svarā un iestājas smaga novājēšana, tās nespēj zīdīt pēcnācējus vai arī ir novārgušas vai mirst.
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3.7.2.4. Mātes toksicitāte

3.7.2.4.1. Toksisku vielu ietekme mātē var ietekmēt pēcnācēja attīstību grūtniecības laikposmā un agrīnajā pēcdzemdību
laikposmā vai nu ar nespecifisku mehānismu starpniecību, kas ir saistīti ar stresu un mātes homeostāzes
traucējumiem, vai ar specifiskiem mātes mediētiem mehānismiem. Interpretējot ontoģenēzes rezultātu, lai
izlemtu, kā ir klasificējama viela pēc tas ietekmes uz ontoģenēzi, ir svarīgi apsvērt iespējamo ietekmi uz mātes
toksicitāti. Tas ir komplekss jautājums daudzo neskaidrību dēļ, kas ir saistītas ar mātes toksicitāti un pēcnācēja
ontoģenēzi. Lai noteiktu, cik liels svars, interpretējot kritērijus, pēc kuriem nosaka ietekmi uz ontoģenēzi, ir
piešķirams mātes toksicitātei, ir jāizmanto pieeja, kas balstās uz eksperta slēdzienu un pierādījumu
daudzumu. Lai nonāktu pie klasificēšanas, vēlamā pieeja ir vispirms apsvērt kaitīgo ietekmi uz embriju/augli,
un tikai pēc tam līdztekus citiem faktoriem, kas to var ietekmēt kopējā pierādījumu daudzumā, novērtēt
mātes toksicitāti.

3.7.2.4.2. Pamatojoties uz pragmātiskiem novērojumiem, mātes toksicitāte atkarībā no tās smaguma var ietekmēt
pēcnācēja ontoģenēzi ar nespecifisku sekundāru mehānismu starpniecību, radot tādu veidu ietekmi kā
samazināts augļa svars, palēnināta skeleta attīstība un iespējama rezorbcija un noteiktas anomālijas dažu sugu
atsevišķos celmos. Tomēr mazais pētījumu skaits par saikni starp ietekmi uz ontoģenēzi un vispārējo mātes
toksicitāti nav parādījis konsekventu, reproducējamu sakarību, kas attiektos uz vairākām sugām. Pat tad, ja
ietekme uz ontoģenēzi ir vērojama līdztekus mātes toksicitātei, to uzskata par pierādījumu ontoģenēzes
toksicitātei, ja vien par katru atsevišķo gadījumu nav nepārprotami pierādīts, ka ietekme uz ontoģenēzi ir
sekundāra attiecībā pret mātes toksicitāti. Turklāt šādi ir klasificējama viela, ja ir būtiska toksiska ietekme uz
pēcnācēju, piemēram, neatgriezeniska ietekme, tāda kā struktūras anomālijas, augļa/embrija nāve, būtiski
pēcdzemdību funkcionāli traucējumi.

3.7.2.4.3. No klasificēšanas automātiski neatsakās, ja vielām piemīt ontoģenēzes toksicitāte, kas izpaužas tikai saistībā ar
mātes toksicitāti, pat ja ir parādīts īpašs mediācijas mehānisms ar mātes starpniecību. Šai gadījumā atbilstīgāka
ir klasificēšana 2. nevis 1. kategorijā. Tomēr, ja viela ir tik toksiska, ka tās iedarbības rezultātā māte iet bojā vai
stipri novājē, vai ja mātīte ir tik novārgusi, ka nespēj zīdīt jaundzimušos, uzskata, ka ontoģenēzes toksiscitāte
ir tikai un vienīgi mātes toksicitātes sekundāras sekas, un neņemt vērā ietekmi uz ontoģenēzi. Vielu parasti
neklasificē, ja ir sīkas ontoģenēzes izmaiņas, ja ir tikai neliels augļa/jaundzimušā svara samazinājums vai
aizkavēta skeleta veidošanās, ja tas vērojams kopā ar mātes toksicitāti.

3.7.2.4.4. Turpmāk ir doti daži punkti, pēc kuriem nosaka mātes ietekmi. Ja ir dati par šiem punktiem, tos novērtē
atbilstīgi statistiskajam un bioloģiskajam nozīmīgumam un attiecībā uz reakciju atkarībā no devas.

Mātes mirstība: palielinātu mirstību starp apstrādātajām mātītēm salīdzinājumā ar kontrolmateriālu uzskata
par pierādījumu mātes toksicitātei, ja palielinājums ir atkarīgs no devas un ja to var attiecināt uz pārbaudes
materiāla sistēmisko toksicitāti. Ja mātīšu mirstība pārsniedz 10 %, to uzskata par pārmērīgu, un datus par
attiecīgo devas līmeni parasti neizmanto tālākai vērtēšanai.

Pārošanās rādītājs (dzīvnieku skaits ar sēklas embolu vai spermu/sapārojušos dzīvnieku skaits x 100) (1)

Auglības rādītājs (dzīvnieku skaits ar implantātiem/sapārojošos dzīvnieku skaits x 100)

Grūtniecības ilgums

(ja mātītei ļauj dzemdēt)

Ķermeņa svars un ķermeņa svara izmaiņas. Novērtējot mātes toksicitāti, ņem vērā mātes ķermeņa svaru un/
vai koriģēto (laboto) mātes ķermeņa svaru, ja vien šādi dati ir pieejami. Aprēķinot mātes ķermeņa svara
koriģētās (labotās) vidējās izmaiņas, ko izsaka kā starpību starp ķermeņa sākotnējo un beigu svaru, no kura
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atņemts gravidās dzemdes svars (vai alternatīvi embriju kopējais svars), var noteikt to, vai ietekme attiecas uz
māti vai uz dzemdes saturu. Grūtniecības laikā parasti vērojamo svara izmaiņu dēļ trušiem ķermeņa svara
pieaugumu nevar izmantot mātes toksicitātes noteikšanai.

Barības patēriņš un ūdens patēriņš (attiecīgā gadījumā). Ja attiecībā uz apstrādātajām mātītēm salīdzinājumā
ar kontrolgrupu novēro ievērojamu barības un ūdens patēriņa samazinājumu, to izmanto mātes toksicitātes
novērtēšanā, īpaši tad, ja pārbaudāmo materiālu pievieno barībai vai dzeramajam ūdenim. Izmaiņas barības
vai ūdens patēriņā jāvērtē kopīgi ar mātes ķermeņa svaru, nosakot, vai ievērotā ietekme atspoguļo mātes
toksicitāti vai vienkārši ir saistīta ar pārbaudes materiāla garšas īpatnībām ēdienā vai ūdenī.

Klīniskie novērtējumi (tostarp klīniskās pazīmes, marķieri, hematoloģijas un klīniskie ķīmijas pētījumi).

Novērtējot mātes toksicitāti, pievērš uzmanību novērojumiem par nozīmīgu toksicitātes klīnisko pazīmju
biežumu apstrādātajām mātēm salīdzinājumā ar kontrolgrupu. Ja to izmanto par pamatu, novērtējot mātes
toksicitāti, pētījumā jānorāda to tipi, sastopamība, klīnisko pazīmju pakāpe un ilgums. Klīniskās pazīmes, kas
norāda uz mātes toksicitāti, iekļauj komu, prostrāciju, hiperaktivitāti, līdzsvara refleksa zudumu, ataksiju vai
apgrūtinātu elpošanu.

Pēcnāves apskates dati.

Uz mātes toksicitāti var norādīt pēcnāves apskatē iegūto datu biežums un/vai to nopietnība. Tie var iekļaut
acīmredzamas vai mikroskopiskas patoloģiskās izmaiņas vai datus par orgānu svaru, tostarp, absolūto orgānu
svaru, orgānu un ķermeņa svara attiecību vai orgānu svara attiecību pret smadzeņu svaru. Ja šīs izmaiņas ir
saistītas ar negatīvām histopatoloģiskām izmaiņām skartajā(os) orgānā(os), novērojumus par zīmīgajām
izmaiņām apstrādātās mātes mērķorgānā salīdzinājumā ar kontrolgrupu var uzskatīt par pierādījumu mātes
toksicitātei.

3.7.2.5. Dati attiecībā uz dzīvniekiem un eksperimentālie dati

3.7.2.5.1. Ir pieejamas vairākas starptautiski atzītas pārbaudes metodes – tās ietver metodes ontoģenēzes toksicitātes
noteikšanai (piemēram, ESAO Testēšanas norādījumi Nr. 414) un metodes vienas vai divu paaudžu
toksicitātes pārbaudei (piemēram, ESAO Testēšanas norādījumi Nr. 415 un 416).

3.7.2.5.2. Klasifikācijas pamatošanai var izmantot arī rezultātus, kas iegūti skrīninga pārbaudēs (piemēram, ESAO
Testēšanas norādījumi Nr. 421 par toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju un attīstību – skrīninga
pārbaude un Nr. 422 par apvienoto atkārtotas devas toksicitātes pētījumu un toksisko ietekmi uz
reproduktīvo funkciju un attīstību – skrīninga pārbaude), lai gan ir atzīts, ka šie dati to kvalitātes dēļ ir mazāk
ticami nekā pilnvērtīgos pētījumos gūtie rezultāti.

3.7.2.5.3. Kaitīgu ietekmi vai izmaiņas, kuras aplūko īstermiņa vai ilgtermiņa pētījumos par atkārtotas devas toksicitāti,
kas var radīt reproduktīvās sistēmas traucējumus un kas pastāv ārpus zīmīga vispārējās toksicitātes, arī var
izmantot klasificēšanai, piemēram, histopatoloģiskas izmaiņas gonādās.

3.7.2.5.4. Klasificēšanas procesā var izmantot pierādījumus, ko gūst in vitro novērtējumos, vai pārbaudēs, ko veic ar
sugām, kas nav zīdītājdzīvnieki, kā arī no struktūras un darbības attiecībām (SAR), izmantojot analoģiskas
vielas. Visos šāda veida gadījumos datu atbilstības novērtēšanai jāizmanto eksperta slēdziens. Neatbilstīgus
datus nedrīkst izmantot kā pamatu klasificēšanai.

3.7.2.5.5. Veicot izmēģinājumus ar dzīvniekiem, ir vēlams izmantot atbilstīgus iedarbības ceļus, kas atbilst
potenciālajam ceļam, kādā cilvēks tiek pakļauts vielas iedarbībai. Tomēr praksē pētījumus par toksisko
ietekmi uz reproduktīvo funkciju parasti veic, ievadot vielu caur muti, un šādi pētījumi parasti ir piemēroti, lai
novērtētu vielas bīstamās īpašības attiecībā uz toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju. Tomēr, ja var
pārliecinoši parādīt, ka nepārprotami identificēts iedarbības mehānisms vai iedarbības veids cilvēkiem nav
būtisks vai ka toksikokinētiskās atšķirības ir tik izteiktas, ka bīstamība noteikti neizpaudīsies attiecībā uz
cilvēku, tad vielu, kas kaitīgi ietekmē reprodukciju izmēģinājuma dzīvniekiem, neklasificē.

3.7.2.5.6. Pētījumi, kas ir saistīti ar tādiem iedarbības ceļiem kā intravenozām un intraperitonālām injekcijām, kas
pakļauj reproduktīvos orgānus pārāk lielām pārbaudāmās vielas devām vai radīt reproduktīvajiem orgāniem
vietējus bojājumus, ietverot kairinājumu, jāinterpretē ļoti piesardzīgi, un paši par sevi tie parasti nav
klasificēšanas pamatā.
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3.7.2.5.7. Ir vispārēja vienošanās par robeždevas jēdzienu, virs kuras kaitējuma nodarīšanu uzskata par neatbilstīgu
klasificēšanas kritērijiem, bet nav vienošanās par to, tieši kādu devu uzskatīt par robeždevu. Tomēr dažās
pārbaudes metožu vadlīnijās robeždeva ir noteikta, turpretim citās – robeždeva ir noteikta ar atrunu, ka var
būt vajadzīgas lielākas devas, ja sagaidāms, ka cilvēks būs pakļauts vielas iedarbībai tik lielā mērā, ka netiks
sasniegta atbilstīgā iedarbības robeža. Tā kā sugu toksikokinētikā ir atšķirības, dažos gadījumos īpašas
robeždevas noteikšana nav atbilstīga situācijās, kad cilvēki reaģē jutīgāk nekā dzīvnieki.

3.7.2.5.8. Principā, ja izmēģinājumos ar dzīvniekiem kaitīga ietekme uz reprodukciju ir vērojama tikai pie ļoti augstām
devām (piemēram, tādas devas, kas izraisa prostrāciju, ievērojamu apetītes trūkumu un pārliecīgu mirstību), tā
parasti nav pamats klasificēšanai, ja vien nav pieejama cita informācija, piemēram, informācija par
toksikokinētiku, kas norāda uz klasificēšanas nepieciešamību, liecinot, ka cilvēki ir jutīgāki nekā dzīvnieki.
Turpmākus norādījumus šajā jomā sk. sadaļā par mātes toksicitāti (3.7.2.4.).

3.7.2.5.9. Tomēr faktiskās “robeždevas” noteikšana ir atkarīga no izmantotās pārbaudes metodes, kas ir nodrošinājusi
pārbaudes rezultātus, piemēram, ESAO Testēšanas norādījumos par perorāli ievadītas atkārtotas devas
toksicitātes pētījumiem, augšējā deva 1000 mg/kg ir ieteikta kā robeždeva, ja vien paredzamā iedarbība uz
cilvēku neliek izmantot lielāku devu.

3.7.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.7.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām

3.7.3.1.1. Maisījumu pieskaita reprodukcijai toksiskiem maisījumiem, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir klasificēta kā
1.A kategorijas, 1.B kategorijas vai 2. kategorijas reprodukcijai toksiska un ir atrodama līmenī, kas atbilst vai
pārsniedz atbilstīgo vispārīgo robežkoncentrāciju, kas ir norādīta 3.7.2. tabulā attiecīgi 1. un 2. kategorijai.

3.7.3.1.2. Maisījumu pieskaita tādiem, kas iedarbojas uz laktāciju vai ar tās starpniecību, ja vismaz viena no sastāvdaļām
ir klasificēta kā tāda, kas iedarbojas uz laktāciju vai ar tās starpniecību un ir atrodama līmenī, kas atbilst vai
pārsniedz atbilstīgo robežvērtību/robežkoncentrāciju, kas ir norādīta 3.7.2. tabulā atbilstīgi papildu
kategorijai par iedarbību uz laktāciju vai ar tās starpniecību.

3.7.2. tabula

Maisījuma, kas klasificēts kā reprodukcijai toksisks maisījums vai tāds maisījums, kas iedarbojas uz
laktāciju vai ar tās starpniecību, sastāvdaļu vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām vadās,

klasificējot maisījumu

Klasificētās sastāvdaļas

Vispārīgās robežkoncentrācijas, kuras sasniedzot, maisījums jāklasificē kā:

Reproduktīvajai
sistēmai toksiskā
1.A kategorija

Reproduktīvajai
sistēmai toksiskā
1.B kategorija

Reproduktīvajai
sistēmai toksiskā
2. kategorija

Papildu kategorija
ietekmei uz laktāciju
vai ar tās starpnie-

cību

Reproduktīvajai sistēmai
toksiskā 1.A kategorija

≥ 0,3 %
[1. piezīme]

Reproduktīvajai sistēmai
toksiskā 1.B kategorija

≥ 0,3 %
[1. piezīme]

Reproduktīvajai sistēmai
toksiskā 2. kategorija

≥ 3,0 %
[1. piezīme]

Papildu kategorija “ietekme
uz laktāciju vai ar tās
starpniecību”

≥ 0,3 %
[1. piezīme]

Piezīme

Tabulā norādītās robežkoncentrācijas attiecas uz cietām vielām vai šķidrumiem (masas vienības), kā arī uz
gāzēm (tilpuma vienības).

1. piezīme:

Ja maisījumā sastāvdaļas veidā ir atrodams reproduktīvajai sistēmai toksisks 1. vai 2. kategorijas materiāls vai
viela, kurai ir noteikta kaitīga ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību, virs 0,1 % koncentrācijā, par
maisījumu pēc pieprasījuma ir jāsniedz DDL.
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3.7.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.7.3.2.1. Maisījumu klasifikācijas pamatā ir pieejamie dati, kas gūti, pārbaudot atsevišķas maisījuma sastāvdaļas,
izmantojot robežkoncentrācijas, kuras sasniedzot, šīm maisījuma sastāvdaļām ir noteikta toksiska ietekme.
Atsevišķos gadījumos, kad maisījumu pārbaužu dati atklāj ietekmi, kas nav konstatēta vērtējumos, kuri
pamatojas uz atsevišķajām komponentēm, šos datus izmanto maisījuma klasificēšanai. Šādos gadījumos
pārbaužu rezultātiem par maisījumu ir jābūt neapgāžamiem, ņemot vērā devu un citus reproduktīvās
pārbaudes sistēmas faktorus, tādus kā ilgums, novērojumi un analīzes. Jāglabā atbilstīga klasificēšanas
dokumentācija, un tā pēc lūguma jādara pieejama izskatīšanai.

3.7.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.7.3.3.1. Atbilstīgi 3.7.3.2.1. punktam, ja maisījums pats nav pārbaudīts tā toksiskās ietekmes noteikšanai uz
reproduktīvo funkciju, bet ir pietiekami daudz datu par atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem
maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā
izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.7.4. Paziņošana par bīstamību

3.7.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.7.3. tabulu.

3.7.3. tabula

Marķējuma zīmju elementi reprodukcijai toksiskam materiālam

Klasifikācija 1.A kategorija vai
1.B kategorija 2. kategorija

Papildu kategorija “ietekme
uz laktāciju vai ar tās starp-

niecību”

GHS piktogrammas Piktogrammas nav

Signālvārds Bīstami Uzmanību Signālvārda nav

Bīstamības apzīmējums H360: Var kaitēt auglī-
bai vai nedzimušajam
bērnam (norādīt īpašo
ietekmi, ja tā ir zināma)
(norādīt iedarbības

ceļu, ja ir droši pierā-
dīts, ka citi iedarbības
ceļi nerada bīstamību)

H361: Ir aizdomas, ka
var kaitēt auglībai vai
nedzimušajam bērnam
(norādīt īpašo ietekmi,
ja tā ir zināma) (norādīt
iedarbības ceļu, ja ir
droši pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada

bīstamību)

H362: Var radīt kaitē-
jumu ar krūti barotam

bērnam

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana

P201
P202
P281

P201
P202
P281

P201
P260
P263
P264
P270

Drošības prasību apzī-
mējums Reakcija

P308 + P313 P308 + P313 P308 + P313

Drošības prasību apzī-
mējums Uzglabāšana

P405 P405

Drošības prasību apzī-
mējums Iznīcināšana

P501 P501
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3.8. Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība

3.8.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.8.1.1. Toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu (pēc vienreizējas iedarbības) definē kā īpašu, subletālu toksisku ietekmi uz
mērķorgānu, kas rodas vielas vai maisījuma vienreizējas iedarbības rezultātā. Tā ir visa veida nopietna ietekme
uz veselību, kuras rezultātā tūlīt un/vai ar kavēšanos var tikt nodarīti kā atgriezeniski, tā neatgriezeniski
funkcionāli bojājumi, un kas nav īpaši aplūkota 3.1. līdz 3.7. un 3.10. sadaļā (sk. arī 3.8.1.6.).

3.8.1.2. Klasificēšanā viela vai maisījums tiek identificēts kā toksisks īpašam mērķorgānam, un tas var radīt kaitīgu
ietekmi uz veselību cilvēkiem, kas ir pakļauti tā iedarbībai.

3.8.1.3. Šī vienreizējas iedarbības radītā kaitīgā ietekme uz veselību cita starpā ir pastāvīga un identificējama toksiska
ietekme uz cilvēkiem vai attiecībā uz izmēģinājuma dzīvniekiem – toksikoloģiski nozīmīgas izmaiņas, kas ir
atstājušas ietekmi uz audu/orgāna funkcijām vai morfoloģiju vai ir radījušas nopietnas izmaiņas organisma
bioķīmijā vai hematoloģijā, un šīs izmaiņas ir būtiskas cilvēka veselībai.

3.8.1.4. Vērtējumā ir jāņem vērā ne vien nopietnas izmaiņas vienā vienīgā orgānā vai bioloģiskajā sistēmā, bet arī
mazāk nopietnas vispārīgas izmaiņas, kas skar vairākus orgānus.

3.8.1.5. Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu var izpausties pa jebkuru iedarbības ceļu, kas raksturīgs cilvēkam, t.i.,
galvenokārt, iedarbojoties caur muti, caur ādu un ieelpojot.

3.8.1.6. Toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, kas ir atkārtotas iedarbības rezultāts, klasificē kā norādīts nodaļā par
toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu atkārtotas iedarbības rezultātā (3.9. sadaļa), un tāpēc tā nav aplūkota
3.8. sadaļā. Cita veida turpmāk uzskaitītos īpašas toksiskas iedarbības veidus novērtē atsevišķi, un tāpēc tie
šeit nav iekļauti:

a) akūta toksicitāte (3.1. sadaļa);

b) ādas kodīgums/kairinājums (3.2. sadaļa);

c) nopietni bojājumi acīm/acu kairinājums (3.3. sadaļa);

d) sensibilizācija ieelpojot, vai nonākot saskarē ar ādu (3.4. sadaļa);

e) cilmes šūnu mutagenitāte (3.5. sadaļa);

f) kancerogenitāte (3.6. sadaļa);

g) toksiska ietekme uz reproduktīvo sistēmu (3.7. sadaļa);

h) toksicitāte ieelpojot (3.10. sadaļa).

3.8.1.7. Bīstamības klasi “toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība” iedala šādi:

— toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 1. un 2. kategorija;

— toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. kategorija.

Sk. 3.8.1. tabulu.
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3.8.1. tabula

“Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība” kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. kategorija

Vielas, kas ir radījušas ievērojamu toksicitāti cilvēkiem, vai vielas, kuras, pamatojoties uz
pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var pieņemt par potenciāli stipri toksiskām
cilvēkiem vienreizējas iedarbības rezultātā
Vielas klasificē kā īpašam mērķorgānam toksiskas (vienreizējas iedarbības) 1. kategorijas
vielas, pamatojoties uz šādiem apsvērumiem:
a) ticami un kvalitatīvi pierādījumi, kas gūti gadījumos, kad cietis cilvēks, vai

epidemioloģiskos pētījumos; vai
b) novērojami, kas gūti atbilstīgos pētījumos ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kuros pie

kopumā zemas iedarbības koncentrācijas ir atklāta nozīmīga un/vai nopietna
toksiska iedarbība, kas ir būtiska cilvēku veselībai. Turpmāk (sk. 3.8.2.1.9. sadaļu) ir
norādītas orientējošās devas/koncentrācijas vērtības, ko var izmantot, vērtējot
toksicitāti pēc pierādījumu daudzuma.

2. kategorija

Vielas, kuras, pamatojoties uz pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var pieņemt par
potenciāli kaitīgām cilvēku veselībai vienreizējas iedarbības rezultātā
Vielas klasificē kā īpašam mērķorgānam toksiskas (vienreizējas iedarbības) 2. kategorijas
vielas, pamatojoties uz atbilstīgajiem pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kuros
kopumā pie mērenām iedarbības koncentrācijām tika gūta ievērojama toksiska iedarbība,
kas ir būtiska cilvēku veselībai. Turpmāk (sk. 3.8.2.1.9. sadaļu) ir norādītas orientējošās
devas/koncentrācijas vērtības, kas var palīdzēt klasificēt vielu.
Izņēmuma gadījumos vielas klasificēšanai 2. kategorijā (sk. 3.8.2.1.6. sadaļu) var
izmantot arī par cilvēkiem gūtus pierādījumus.

3. kategorija

Pārejoša ietekme uz mērķorgāniem
Šī kategorija ietver tikai narkotisku iedarbību un elpošanas ceļu kairinājumu. Tā ir tāda
ietekme uz mērķorgāniem, kas neļauj vielu klasificēt iepriekš minētajā 1. vai 2. kategorijā.
Tā ir kaitīga ietekme uz cilvēku funkcijām īsā laikposmā pēc iedarbības, no kuras cilvēks
var atbrīvoties noteiktā laikposmā bez nozīmīgām struktūras vai funkciju izmaiņām.
Attiecībā uz šāda veida ietekmi vielas klasificē atbilstīgi 3.8.2.2. sadaļai.

Piezīme: Jāmēģina noteikt toksicitātes primāro mērķorgānu un attiecīgi klasificēt, piemēram, hepatotoksiskas, neirotoksiskas
vielas. Dati rūpīgi jāizvērtē, pēc iespējas izvairoties iekļaut sekundāru ietekmi (piemēram, hepatotoksiskas vielas var radīt
sekundāru ietekmi uz nervu vai gremošanas sistēmu).

3.8.2. Vielu klasifikācijas kritēriji

3.8.2.1. 1. kategorijas un 2. kategorijas vielas

3.8.2.1.1. Vielas klasificē atsevišķi atkarībā no tā, vai iedarbība ir tūlītēja vai iestājas ar kavēšanos, ņemot vērā ekspertu
slēdzienu (sk. 1.1.1. punktu), kura pamatā ir visi pieejamie pierādījumi, un izmantojot ieteiktās orientējošās
vērtības (sk. 3.8.2.1.9. punktu). Pēc tam vielas pieskaita 1. vai 2. kategorijai atbilstīgi novērotās iedarbības
raksturam un nopietnībai (sk. 3.8.1. tabulu).

3.8.2.1.2. Jānosaka atbilstīgais iedarbības ceļš vai ceļi, kādā veidā klasificētā viela rada kaitējumu (sk. 3.8.1.5. punktu).

3.8.2.1.3. Klasifikāciju nosaka, pamatojoties uz ekspertu slēdzienu (sk. 1.1.1. sadaļu), pamatojoties uz pieejamo
pierādījumu daudzumu, tostarp uz turpmākajiem norādījumiem.

3.8.2.1.4. Visu datu sniegto pierādījumu daudzumu (sk. 1.1.1. sadaļu), tostarp nelaimes gadījumus ar cilvēkiem,
epidemioloģiju un pētījumus ar izmēģinājuma dzīvniekiem, izmanto, lai pamatotu klasificējamo toksisko
ietekmi uz īpašo mērķorgānu.

3.8.2.1.5. Informāciju, kas ir vajadzīga, lai novērtētu toksicitāti uz īpašo mērķorgānu, gūst vai nu, novērtējot vienu
iedarbību uz cilvēku, piemēram, iedarbību mājās, darbā vai vidē, vai arī, pētot izmēģinājuma dzīvniekus.
Parastie pētījumi, ko šīs informācijas nodrošināšanai veic ar žurkām vai pelēm, ir akūtās toksicitātes pētījumi,
kas var iekļaut klīniskos novērojumus un sīku makroskopisko un mikroskopisko izpēti, kas ļauj noteikt
toksisko ietekmi uz mērķa audiem/orgāniem. Citu akūtās toksicitātes pētījumu rezultāti, ko veic ar citām
sugām, arī var sniegt būtisku informāciju.
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3.8.2.1.6. Izņēmuma gadījumos, pamatojoties uz eksperta slēdzienu, dažas vielas, attiecībā uz kurām pierādījumi par
toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu ir gūti par cilvēkiem, ir lietderīgi iekļaut 2. kategorijā šādos gadījumos:

a) ja par cilvēkiem gūto pierādījumu daudzums nav pietiekami pārliecinošs, lai pieskaitītu vielu
1. klasifikācijas kategorijai, un/vai

b) ja to pamato ietekmes raksturs un nopietnība.

Klasificēšanā neņem vērā devas/koncentrācijas līmeņus cilvēkiem, un visiem pētījumos ar dzīvniekiem
gūtajiem pierādījumiem jābūt atbilstīgiem 2. kategorijas klasifikācijai. Citiem vārdiem, arī tad, ja vielu raksturo
dati par dzīvniekiem, kas liek to pieskaitīt 1. kategorijai, vielu pieskaita 1. kategorijai.

3.8.2.1.7. I e t e kme , ko ņ em v ē r ā , k l a s i f i c ē j o t v i e l u 1 . u n 2 . k a t e g o r i j ā

3.8.2.1.7.1. Klasificēšanu pamato pierādījumi, kas vienreizēju vielas iedarbību saista ar pastāvīgu un identificējamu
toksisko ietekmi.

3.8.2.1.7.2. Pierādījumi attiecībā uz pieredzi/nelaimes gadījumiem, kas gūti par cilvēkiem, parasti aprobežojas ar kaitīgu
ietekmi uz veselību, bieži vien nav skaidrības par iedarbības apstākļiem un tie var nesniegt tādus zinātnisku
datus, kādi ir iegūstami, veicot atbilstīgus pētījumus ar izmēģinājuma dzīvniekiem.

3.8.2.1.7.3. Pierādījumi, kas gūti atbilstīgos pētījumos ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var sniegt daudz sīkākas ziņas
klīnisko novērojumu formā un mikroskopisko un makroskopisko patoloģisko izmeklējumu veidā, un tādējādi
bieži var atklāt bīstamības, kas var nebūt dzīvībai bīstami, bet var norādīt uz funkcionāliem traucējumiem. No
tā izriet, ka klasificēšanas procesā ir jāņem vērā visi pieejamie pierādījumi un saistība ar cilvēka veselību, un
turpmāk minētais ietekmes uz cilvēkiem un/vai dzīvniekiem uzskaitījums nav vispārīgs:

a) saslimstība vienreizējas iedarbības rezultātā;

b) ievērojamas, vairāk nekā pārejošas funkcionālas izmaiņas elpošanas sistēmā, centrālajā un perifēriskajā
nervu sistēmā, citos orgānos vai citās orgānu sistēmās, tostarp centrālās nervu sistēmas depresijas
pazīmes un ietekme uz īpašām sajūtām (piemēram, redzi, dzirdi un ožu);

c) jebkuras noturīgas un nopietnas izmaiņas klīniskās bioķīmijas, hematoloģijas un urīnanalīzes
parametros;

d) ievērojami orgānu bojājumi, ko konstatē līķa sekcijā un/vai ko turpmāk apliecina mikroskopiskie
izmeklējumi;

e) daudzfokāla vai difūza nekroze, fibroze vai granulomu veidojumi dzīvībai svarīgajos orgānos, kuriem
piemīt reģenerācijas spēja;

f) potenciāli atgriezeniskas morfoloģiskas izmaiņas, kas tomēr sniedz skaidrus pierādījumus par
ievērojamu orgānu disfunkciju;

g) noteikti pierādījumi par šūnu bojāeju (tostarp par šūnu deģenerāciju un skaita samazināšanos) dzīvei
svarīgajos orgānos, kam nav reģenerācijas spēju.

3.8.2.1.8. I e t e kme , ko ņ em v ē r ā , n e k l a s i f i c ē j o t v i e l u 1 . u n 2 . k a t e g o r i j ā

Atzīst, ka var novērot ietekmi, kas nevar būt pamats klasificēšanai. Šāda ietekme uz cilvēkiem un/vai
dzīvniekiem var būt (uzskaitījums nav vispārīgs):

a) klīniski novērojumi par sīkām izmaiņām attiecībā uz svara pieaugumu, barības vai ūdens uzņemšanu,
kam var būt zināma toksikoloģiska nozīme, bet kas paši par sevi nenorāda uz “ievērojamu” toksicitāti;

b) sīkas izmaiņas klīniskajā bioķīmijā, hematoloģijā un urīna analīzes parametros un/vai pārejoša ietekme,
kad šādas izmaiņas vai ietekme ir apšaubāma vai kad tai ir minimāla toksikoloģiska nozīme;

c) izmaiņas orgānu svarā, ja nav pierādījumu par orgānu disfunkciju;

d) adaptīvas reakcijas, kuras nav uzskatāmas par toksikoloģiski būtiskām;

e) klasificēšanu nevar pamatot vielu radīti attiecīgām sugām raksturīgi toksicitātes mehānismi, t.i., par
kuriem ir gūti saprātīgi pierādījumi, ka tie nav būtiski cilvēka veselībai.
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3.8.2.1.9. O r i e n t ē j o š ā s v ē r t īb a s , k a s v a r p a l ī d z ē t v e i k t k l a s i f i c ē š a n u 1 . u n 2 . k a t e g o r i j ā ,
p ama t o j o t i e s u z p ē t ī j um i em , k a s v e i k t i a r i zm ē ģ i n ā j um a d z ī v n i e k i em

3.8.2.1.9.1. Lai palīdzētu izlemt, vai viela ir klasificējama vai nav un kādā mērā tā ir klasificējama (1. vai 2. kategorijā), ir
sniegtas devas/koncentrācijas “orientējošās vērtības”, kas ļauj ņemt vērā tādas devas/koncentrācijas, kuru
ievērojamais iespaids uz veselību ir pierādīts. Pamata arguments, kāpēc tiek ieteiktas šādas orientējošās
vērtības, ir tas, ka visas vielas ir potenciāli toksiskas un ir jāatrod saprātīga deva/koncentrācija, virs kuras būtu
atzīstama toksiska ietekme.

3.8.2.1.9.2. Tādējādi pētījumos ar dzīvniekiem, kad novēro ievērojamu toksisku ietekmi, kas var norādīt uz klasificēšanas
nepieciešamību, apsvērumi par devu/koncentrāciju, pie kuras šī ietekme ir novērojama, attiecībā uz
ieteiktajām orientējošajām vērtībām sniedz derīgu informāciju, kas palīdz noteikt, vai viela ir klasificējama (jo
toksiskā ietekme izriet kā no bīstamās(ajām) īpašības(ām), tā no devas/koncentrācijas).

3.8.2.1.9.3. Orientējošās vērtības (C) diapazoni vienreizējai iedarbībai, kas rada ievērojamu neletālu toksisku ietekmi,
atbilst diapazoniem, kurus piemēro akūtās toksicitātes pārbaudēm, kā norādīts 3.8.2. tabulā.

3.8.2. tabula

Orientējošās vērtības diapazoni pēc vienas devas iedarbības

Orientējošo vērtību diapazoni

Iedarbības ceļš Vienības 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

Caur muti (žurkām) mg/kg ķer-
meņa svara

C ≤ 300 2 000 ≥ C > 300

Orientējošās vēr-
tības nepie-
mēro b)

Caur ādu (žurkām vai
trušiem)

mg/kg ķer-
meņa svara

C ≤ 1 000 2 000 ≥ C > 1 000

Ieelpojot gāzi (žurkām) ppm V/4 st. C ≤ 2 500 20 000≥C>2 500
20 000 ≥ C > 2 500

Ieelpojot tvaikus (žurkām) mg/l/4 st. C ≤ 10 20 ≥ C > 10

Ieelpojot putekļus/miglu/
izgarojumus (žurkām)

mg/l/4 st. C ≤ 1,0 5,0 ≥ C >1,0

Piezīme:

a) 3.8.2. tabulā minētās orientējošās vērtības un diapazoni ir domāti tikai orientācijai, t.i., izmantošanai,
piemērojot pieeju no pierādījumu daudzuma viedokļa, lai palīdzētu izlemt par klasificēšanu. Tie nav
domāti kā stingri robežlielumi.

b) Orientējošās vērtības nav dotas 3. kategorijas vielām, jo šī klasifikācija pirmām kārtām pamatojas uz
datiem par cilvēkiem. Par dzīvniekiem iegūtos datus, ja tie ir, iekļauj novērtējumā pēc pierādījumu
daudzuma.

3.8.2.1.10. C i t i a p s v ē r um i

3.8.2.1.10.1. Kad vielu raksturo tikai par dzīvniekiem iegūti dati (tipiski jaunām vielām, bet arī daudzām jau esošām
vielām), klasificēšanas procesā ir arī atsauce uz devas/koncentrācijas orientējošajām vērtībām kā vienu no
elementiem, ko ņem vērā no pierādījumu daudzuma viedokļa.

3.8.2.1.10.2. Ja ir pieejami pamatoti dati par cilvēkiem, kas parāda toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, ko var droši
saistīt ar vielas vienreizēju iedarbību, vielu parasti klasificē. Pozitīviem datiem par cilvēkiem neatkarīgi no
iespējamās devas ir priekšroka pār datiem, kas gūti par dzīvniekiem. Tādējādi, ja viela nav klasificēta tā iemesla
dēļ, ka tās toksisko ietekmi uz īpašu mērķorgānu uzskata par nebūtisku cilvēkiem, bet ja pēcāk tiek iegūti dati
par nelaimes gadījumiem ar cilvēkiem, kuros atklājas toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu, vielu klasificē.
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3.8.2.1.10.3. Vielu, kas nav pārbaudīta tās toksiskās ietekmes noteikšanai uz īpašu mērķorgānu, atsevišķos gadījumos var
klasificēt, pamatojoties uz datiem par apstiprinātu struktūras un darbības attiecību un uz ekspertu slēdzienu
pamatotu ekstrapolāciju no iepriekš klasificēta strukturāla analoga, ja šos datus papildina apsvērumi par
citiem svarīgiem faktoriem, tādiem kā kopīgu nozīmīgu metabolītu veidošanās.

3.8.2.1.10.4. Piesātinātu tvaiku koncentrāciju attiecīgos gadījumos uzskata par papildu elementu, lai noteiktu īpašu
veselības un drošības aizsardzību.

3.8.2.2. 3. kategorijas vielas. Pārejoša iedarbība uz mērķorgāniem

3.8.2.2.1. K r i t ē r i j i e l p o š a n a s c e ļu k a i r i n ā j um am

Kritēriji, pēc kuriem vielas pieskaita 3. kategorijas elpošanas ceļu kairinātājiem, ir šādi:

a) kairinātāja ietekme uz elpošanas ceļiem (ko raksturo vietējs apsārtums, tūska, nieze un/vai sāpes), kas
rada funkcionālus traucējumus ar tādiem simptomiem kā klepus, sāpes, smakšana un apgrūtināta
elpošana. Šāda novērtējuma pamatā galvenokārt ir dati par cilvēkiem;

b) subjektīvus novērojumus par cilvēkiem papildina objektīvi mērījumi par nepārprotamu elpošanas ceļu
kairinājumu (ECK) (piemēram, elektrofizioloģiskās reakcijas, biomarķieri, kas norāda uz iekaisumu
nazālajos un bronhoalveolārajos skalojumos);

c) simptomi, ko novēro cilvēkiem, atbilst tādiem simptomiem, kas būtu raksturīgi vielas iedarbībai
pakļautai populācijai, nevis izolētām idiosinkrātiskām reakcijām, kuras ir raksturīgas tikai indivīdiem ar
hiperjutīgiem elpošanas ceļiem. Neskaidrus ziņojumus par “kairinājumu” jāizslēdz, jo ar šo terminu
parasti raksturo plašu sajūtu loku, tostarp smaržu, nepatīkamu garšu, kutinošas sajūtas un sausumu, kas
atrodas ārpus klasifikācijas robežām saistībā ar elpošanas ceļu kairinājumu;

d) šobrīd nav apstiprinātas pārbaudes dzīvniekiem, kuras priekšmets būtu tieši ECK, tomēr lietderīgu
informāciju var gūt, veicot vienreizējas vai atkārtotas ieelpas toksicitātes pārbaudes. Piemēram,
pētījumos ar dzīvniekiem var iegūt noderīgu informāciju saistībā ar toksiskuma klīniskajām pazīmēm
(aizdusa, rinīts utt.) un histopatoloģiju (piemēram, hiperēmija, tūska, minimāls iekaisums, sabiezināta
gļotāda), kas ir atgriezeniskas un var liecināt par iepriekš minētajiem raksturīgajiem klīniskajiem
simptomiem. Šādus pētījumus ar dzīvniekiem var ņemt vērā, veicot novērtējumu pēc pierādījumu
daudzuma;

e) vielas klasificē šai īpašajā kategorijā tikai tad, ja nenovēro smagāku ietekmi uz orgāniem, tostarp
elpošanas sistēmā.

3.8.2.2.2. K r i t ē r i j i a t t i e c īb ā u z n a r ko t i s ko i e d a r b ību

Kritēriji, pēc kuriem vielas pieskaita 3. kategorijas narkotiskai iedarbībai, ir šādi:

a) centrālās nervu sistēmas depresija, tostarp narkotiska iedarbība uz cilvēkiem, kas izraisa tādas parādības
kā miegainību, narkozi, samazinātu modrību, refleksu trūkumu, koordinācijas zudumu un reiboņus. Šī
iedarbība var parādīties arī kā stipras galvassāpes vai nelaba dūša un var samazināt spriešanas spēju,
radīt reiboni, aizkaitināmību, nogurumu, traucēt atmiņu, radīt uztveres un koordinācijas traucējumus,
samazināt reakcijas laiku vai radīt miegainību;

b) pētījumos ar dzīvniekiem novērotā narkotiskā iedarbība var iekļaut letarģiju, līdzsvara refleksa zudumu
un ataksiju. Ja šī iedarbība nav pārejošas dabas, to uzskata par tādu, kas ir pamatā vielas klasificēšanai
bīstamības klases “toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība” 1. vai 2. kategorijā.

3.8.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.8.3.1. Maisījumus klasificē pēc tiem pašiem kritērijiem kā vielas vai alternatīvi, kā norādīts turpmākajā aprakstā.
Tāpat kā vielas maisījumus klasificē pēc to toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu pēc vienreizējas
iedarbības.

3.8.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.8.3.2.1. Ja attiecībā uz maisījumu ir pieejami ticami un kvalitatīvi pierādījumi no pieredzes par cilvēkiem vai atbilstīgi
pētījumi ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kā tas aprakstīts vielu kritērijos, maisījumu klasificē, novērtējot šos
datus (sk. 1.1.1.4. punktu), pamatojoties uz pierādījumu daudzumu. Dati par maisījumiem ir jānovērtē rūpīgi,
lai novērstu to, ka izmantotā deva, ilgums, novērojumi vai analīze darītu rezultātus nepārliecinošus.
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3.8.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.8.3.3.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts, lai noteiktu tās toksisko ietekmi uz īpašu mērķorgānu, bet ir pietiekami
daudz datu par atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo
maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.8.3.4. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma komponentēm vai tikai par dažām tā komponentēm

3.8.3.4.1. Ja nav ticamu datu par pašu konkrēto maisījumu un ja savienošanas principus klasificēšanai izmantot nevar,
maisījumu klasificē, pamatojoties uz tā sastāvdaļu klasifikāciju. Šajā gadījumā maisījumu pieskaita
maisījumiem ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu (attiecībā uz konkrētu orgānu) pēc vienreizējas
iedarbības, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir klasificēta kā sastāvdaļa, kas izraisa 1. kategorijas vai
2. kategorijas toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu un ir atrodama līmenī, kas atbilst vai pārsniedz atbilstīgo
vispārīgo robežkoncentrāciju, kas ir norādīta 3.8.3. tabulā attiecīgi 1. un 2. kategorijai.

3.8.3.4.2. Šīs vispārīgās robežkoncentrācijas un no tām izrietošās klasifikācijas piemēro materiāliem, kam ir toksiska
ietekme uz mērķorgānu kā pie vienas devas.

3.8.3.4.3. Maisījumus atsevišķi klasificē atkarībā no tā, vai toksiskā iedarbība ir vienreizējas devas vai vairāku secīgu
devu iedarbība.

3.8.3. tabula

Maisījuma, kas klasificēts kā maisījums ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, sastāvdaļu
vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām vadās, klasificējot maisījumu 1. vai 2. kategorijā

Klasificētās sastāvdaļas
Vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām maisījums jāklasificē kā:

1. kategorija 2. kategorija

1. kategorija
Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu

koncentrācija ≥ 10 % 1,0 % ≤ koncentrācija < 10 %

2. kategorija
Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu

koncentrācija ≥ 10 % [(1. pie-
zīme)]

1. piezīme:

Ja maisījumā sastāvdaļas veidā ir atrodams 2. kategorijas materiāls ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu
koncentrācijā, kas ir lielāka vai vienāda ar 1,0 %, par maisījumu pēc pieprasījuma ir jāsniedz DDL.

3.8.3.4.4. Ja ir kombinēti toksiskie materiāli, kas ietekmē vairāk nekā vienu orgānu sistēmu, jāparūpējas, lai tiktu ņemta
vērā sinerģisko mijiedarbību potencēšana, jo dažas vielas, ja to toksisko ietekmi potencē citas maisījuma
sastāvdaļas, var izraisīt toksisku ietekmi uz īpašo mērķorgānu < 1 % koncentrācijā.

3.8.3.4.5. Uzmanīgi jārīkojas, ekstrapolējot 3. kategorijas sastāvdaļu(as) saturoša maisījuma toksicitāti. Ir lietderīgi
izmantot 20 % vispārīgo robežkoncentrāciju, tomēr jāatzīst, ka šī robežkoncentrācija var būt augstāka vai
zemāka atkarībā no 3. kategorijas sastāvdaļas(ām) un ka dažas iedarbības, tādas kā elpceļu kairinājums,
specifiskās koncentrācijās var neiestāties, turpretim citas iedarbības, tādas kā narkotiska iedarbība, var rasties
pie koncentrācijām, kas ir zemākas par 20 %. Ir jāpamatojas uz ekspertu slēdzienu.

3.8.4. Paziņošana par bīstamību

3.8.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem, ar kuriem pieskaita šai bīstamības
klasei, izmanto saskaņā ar 3.8.4. tabulu.
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3.8.4. tabula

Marķējuma zīmju elementi toksiskai ietekmei uz īpašu mērķorgānu pēc vienreizējas iedarbības

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H370: Izraisa orgānu
bojājumus (norādīt

īpašo ietekmi, ja tā ir
zināma) (norādīt iedar-
bības ceļu, ja ir droši
pierādīts, ka citi iedar-
bības ceļi nerada bīsta-

mību)

H371: Var izraisīt
orgānu bojājumus

(norādīt īpašo ietekmi,
ja tā ir zināma) (norādīt
iedarbības ceļu, ja ir
droši pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada

bīstamību)

H335: Var izraisīt elpceļu
kairinājumu vai

H336: Var izraisīt mie-
gainību un reiboņus

Drošības prasību apzī-
mējums Novēršana

P260
P264
P270

P260
P264
P270

P261
P271

Drošības prasību apzī-
mējums Reakcija

P307 + P311
P321

P309 + P311 P304 + P340
P312

Drošības prasību apzī-
mējums Uzglabāšana

P405 P405 P403 + P233
P405

Drošības prasību apzī-
mējums Iznīcināšana

P501 P501 P501

3.9. Toksiska Ietekme Uz Mērķorgānu – Atkārtota Iedarbība

3.9.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.9.1.1. Toksiska ietekme uz mērķorgānu (atkārtota iedarbība) ir toksiska ietekme uz mērķorgānu, kas rodas vielas vai
maisījuma atkārtotas iedarbības rezultātā. Visa veida ievērojama iedarbība uz veselību var izraisīt kā
atgriezeniskus, tā neatgriezeniskus funkciju traucējumus, tostarp tūlītējus un/vai ar kavēšanos. Tomēr šeit nav
iekļauta tā toksiskā iedarbība, kas ir īpaši aplūkota 3.1. līdz 3.8. un 3.10. sadaļā.

3.9.1.2. Klasificējot vielu pēc tās toksiskās ietekmes uz mērķorgānu (pēc atkārtotas iedarbības), vielu identificē kā
īpašam mērķorgānam toksisku materiālu, kas var radīt kaitīgu ietekmi uz veselību cilvēkiem, kuri ir pakļauti
tā iedarbībai.

3.9.1.3. Šī kaitīgā ietekme uz veselību cita starpā ir pastāvīga un identificējama toksiska ietekme uz cilvēkiem vai –
attiecībā uz izmēģinājuma dzīvniekiem – toksikoloģiski nozīmīgas izmaiņas, kas ir atstājušas ietekmi uz
audu/orgāna funkcijām vai morfoloģiju vai ir radījušas nopietnas izmaiņas organisma bioķīmijā vai
hematoloģijā, un šīs izmaiņas ir būtiskas cilvēka veselībai.

3.9.1.4. Vērtējumā ir jāņem vērā ne vien nopietnas izmaiņas vienā vienīgā orgānā vai bioloģiskajā sistēmā, bet arī
mazāk nopietnas vispārīgas izmaiņas, kas skar vairākus orgānus.

3.9.1.5. Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu var izpausties pa jebkuru iedarbības ceļu, kas raksturīgs cilvēkam, t.i.,
galvenokārt, iedarbojoties caur muti, caur ādu un ieelpojot.

3.9.1.6. Neletālu toksisku ietekmi, ko novēro pēc vienreizējas iedarbības, klasificē, kā norādīts nodaļā par toksisku
ietekmi uz īpašu mērķorgānu (3.8. sadaļa), un tāpēc 3.9. sadaļā to neaplūko.
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3.9.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.9.2.1. Vielas pieskaita materiāliem ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības, pamatojoties
uz ekspertu slēdzienu (sk. 1.1.1. sadaļu) pēc pierādījumu daudzuma, ņemot vērā ieteiktās orientējošās
vērtības, kurās ir ņemts vērā iedarbības ilgums un ietekmi radošā deva/koncentrācija (sk. 3.9.2.9. sadaļu), un
tās pieskaita vienai no divām kategorijām atkarībā no novērotās ietekmes rakstura un nopietnības
(sk. 3.9.1. tabulu).

3.9.1. tabula

“Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – atkārtota ietekme” kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. kategorija

Vielas, kam ir bijusi būtiska toksiska ietekme uz cilvēkiem, vai vielas, par kurām,
pamatojoties uz pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var pieņemt, ka tām var būt
būtiska toksiska ietekme uz cilvēkiem pēc atkārtotas iedarbības.
Vielas pieskaita toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu (atkārtota iedarbība) 1. kategorijai,
pamatojoties uz šādiem apsvērumiem:
— ticami un kvalitatīvi pierādījumi, kas gūti gadījumos, kad cietis cilvēks, vai

epidemioloģiskos pētījumos; vai
— novērojami, kas gūti atbilstīgos pētījumos ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kuros pie

kopumā zemas iedarbības koncentrācijas tika atklāta nozīmīga un/vai nopietna
toksiska iedarbība, kas ir būtiska cilvēku veselībai. Turpmāk (sk. 3.9.2.9. sadaļu) ir
norādītas orientējošās devas/koncentrācijas vērtības, ko var izmantot, vērtējot
toksicitāti pēc pierādījumu daudzuma.

2. kategorija

Vielas, kuras, pamatojoties uz pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var pieņemt par
cilvēku veselībai potenciāli kaitīgām atkārtotas iedarbības rezultātā.
Vielas pieskaita toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu (atkārtota iedarbība) 2. kategorijai,
pamatojoties uz atbilstīgajiem pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kuros kopumā pie
mērenām iedarbības koncentrācijām tika gūta ievērojama toksiska iedarbība, kas ir būtiska
cilvēku veselībai. Turpmāk (sk. 3.9.2.9. sadaļu) ir norādītas orientējošās devas/koncentrācijas
vērtības, kas var palīdzēt klasificēt vielu.
Izņēmuma gadījumos vielas klasificēšanai 2. kategorijā (sk. 3.9.2.6. sadaļu) var izmantot arī
par cilvēkiem gūtus pierādījumus.

Piezīme:

Jāmēģina noteikt toksicitātes primāro mērķorgānu un attiecīgi klasificēt, piemēram, hepatotoksiskas,
neirotoksiskas vielas. Dati rūpīgi jāizvērtē, pēc iespējas izvairoties iekļaut sekundāru ietekmi (hepatotoksiskas
vielas var radīt sekundāru ietekmi uz nervu vai gremošanas sistēmu).

3.9.2.2. Jānosaka atbilstīgais iedarbības ceļš vai ceļi, kā klasificētā viela rada kaitējumu.

3.9.2.3. Klasifikāciju nosaka, pamatojoties uz ekspertu slēdzienu (sk. 1.1.1. sadaļu), pamatojoties uz pieejamo
pierādījumu daudzumu, tostarp uz turpmākajiem norādījumiem.

3.9.2.4. Visu datu sniegto pierādījumu daudzumu (sk. 1.1.1. sadaļu), tostarp gadījumus ar cilvēkiem, epidemioloģiju
un pētījumus ar izmēģinājuma dzīvniekiem, izmanto, lai pamatotu toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu,
kas jāklasificē. Tas liek aplūkot ievērojamu nozaru toksikoloģisko datu kopumu, kas ir savākts gadu gaitā.
Novērtējums balstās uz visiem esošajiem datiem, tostarp recenzētiem publicētiem pētījumiem un papildu
pieņemamiem datiem.

3.9.2.5. Informāciju, kas ir vajadzīga, lai novērtētu toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, iegūst, vai nu novērtējot
atkārtotu iedarbību uz cilvēku, piemēram, iedarbību mājās, darbā vai vidē, vai arī no pētījumiem, ko veic ar
izmēģinājuma dzīvniekiem. Parastie pētījumi, ko šīs informācijas nodrošināšanai veic ar žurkām vai pelēm, ir
28 dienu, 90 dienu ilgi vai dzīves cikla (līdz 2 gadiem) pētījumi, kas var iekļaut hematoloģiskos, klīniskos
ķīmiskos pētījumus un sīku makroskopisko un mikroskopisko izpēti, kas ļauj noteikt toksisko ietekmi uz
mērķa audiem/orgāniem. Izmanto arī datus, kas gūti pētījumos par citām sugām, ja tie ir pieejami. Citi
ilglaicīgas iedarbības pētījumi, piemēram, par kancerogenitāti, neirotoksicitāti vai toksisko ietekmi uz
reproduktīvo funkciju, arī var sniegt pierādījumus par toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, ko var
izmantot, vērtējot klasifikāciju.
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3.9.2.6. Izņēmuma gadījumos, pamatojoties uz eksperta slēdzienu, dažas vielas, attiecībā uz kurām pierādījumi par
toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu ir gūti par cilvēkiem, pieskaita 2. kategorijai, t.i.,

a) ja par cilvēkiem gūto pierādījumu daudzums nav pietiekami pārliecinošs, lai pieskaitītu vielu
1. klasifikācijas kategorijai, un/vai

b) ja to pamato ietekmes raksturs un nopietnība.

Klasificēšanā neņem vērā devas/koncentrācijas līmeņus cilvēkiem, un visiem pētījumos ar dzīvniekiem
gūtajiem pierādījumiem jābūt atbilstīgiem 2. kategorijas klasifikācijai. Citiem vārdiem, ja vielu raksturo arī dati
par dzīvniekiem, kas liek to klasificēt 1. kategorijā, to klasificē 1. kategorijā.

3.9.2.7. Ietekme, kas pamato klasificēšanu kategorijā – toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības

3.9.2.7.1. Klasificēšanu pamato ticami pierādījumi, kas atkārtotu vielas iedarbību saista ar pastāvīgu un identificējamu
toksisko ietekmi.

3.9.2.7.2. Pierādījumi attiecībā uz pieredzi/gadījumiem ar cilvēkiem, parasti aprobežojas ar kaitīgu ietekmi uz veselību,
bieži vien nav skaidrības par iedarbības apstākļiem un tie var nesniegt tādus zinātniskus datus, kādus var gūt,
veicot atbilstīgus pētījumus ar izmēģinājuma dzīvniekiem.

3.9.2.7.3. Pierādījumi, kas gūti atbilstīgos pētījumos ar izmēģinājuma dzīvniekiem, var sniegt daudz sīkākas ziņas
klīnisko novērojumu, hematoloģijas, klīniskās ķīmijas datu formā un mikroskopisko un makroskopisko
patoloģisko izmeklējumu veidā, un tādā veidā bieži var atklāt bīstamības, kas var nebūt dzīvībai bīstami, bet
var norādīt uz funkcionāliem traucējumiem. No tā izriet, ka klasificēšanas procesā ir jāņem vērā visi pieejamie
pierādījumi un saistība ar cilvēka veselību; turpmākais toksiskas ietekmes uz cilvēkiem un/vai dzīvniekiem
uzskaitījums nav vispārīgs.

a) Saslimstība vai nāve, kas ir atkārtotas vai ilglaicīgas iedarbības rezultāts. Atkārtotas iedarbības rezultātā
var iestāties saslimstība vai nāve vielas vai tās metabolītu bioakumulācijas un/vai stipra detoksifikācijas
procesa rezultātā, kad organisms tiek atkārtoti pakļauts vielai vai tās metabolītiem, pat ja devas/
koncentrācijas ir relatīvi zemas.

b) Ievērojamas, vairāk nekā pārejošas funkcionālas izmaiņas centrālajā un perifēriskajā nervu sistēmā vai
citās orgānu sistēmās, tostarp centrālās nervu sistēmas depresijas pazīmes un ietekme uz īpašām
sajūtām (piemēram, redzi, dzirdi un ožu).

c) Jebkuras noturīgas un nopietnas izmaiņas klīniskās bioķīmijas, hematoloģijas un urīnanalīzes
parametros.

d) Ievērojami orgānu bojājumi, ko konstatē līķa sekcijā un/vai ko turpmāk apliecina mikroskopiskie
izmeklējumi.

e) Daudzfokāla vai difūza nekroze, fibroze vai granulomu veidojumi dzīvībai svarīgajos orgānos, kuriem
piemīt reģenerācijas spēja.

f) Potenciāli atgriezeniskas morfoloģiskas izmaiņas, kas tomēr sniedz skaidrus pierādījumus par
ievērojamu orgānu disfunkciju (piemēram, nopietnas taukaudu izmaiņas aknās).

g) Noteikti pierādījumi par šūnu bojāeju (tostarp par šūnu deģenerāciju un skaita samazināšanos) dzīvei
svarīgajos orgānos, kam nav reģenerācijas spēju.

3.9.2.8. Ietekme, kas nepamato klasificēšanu kategorijā – toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības

3.9.2.8.1. Atzīst, ka var novērot tādu ietekmi uz cilvēkiem un/vai dzīvniekiem, kas nevar būt pamats klasificēšanai. Šāda
ietekme var būt (uzskaitījums nav vispārīgs):

a) klīniski novērojumi par sīkām izmaiņām attiecībā uz svara pieaugumu, barības vai ūdens uzņemšanu,
kam ir noteikta toksikoloģiska nozīme, bet kas paši par sevi nenorāda uz “ievērojamu” toksicitāti;

b) sīkas izmaiņas klīniskajā bioķīmijā, hematoloģijā vai urīnanalīzes parametros un/vai pārejoša ietekme,
kad šādas izmaiņas vai ietekme ir apšaubāma vai kad tai ir minimāla toksikoloģiska nozīme;

c) izmaiņas orgānu svarā, ja nav pierādījumu par orgānu disfunkciju;
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d) adaptīvas reakcijas, kuras nav uzskatāmas par toksikoloģiski būtiskām;

e) klasificēšanu nevar pamatot vielu radīti attiecīgām sugām raksturīgi toksicitātes mehānismi, t.i., par
kuriem ir gūti saprātīgi pierādījumi, ka tie nav būtiski cilvēka veselībai.

3.9.2.9. Orientējošās vērtības, kas var palīdzēt veikt klasificēšanu, pamatojoties uz pētījumiem, kas veikti ar izmēģinājuma
dzīvniekiem

3.9.2.9.1. Pētījumos ar dzīvniekiem, ja paļaujas tikai uz novērojamo ietekmi, neņemot vērā eksperimentālās iedarbības
ilgumu un devu/koncentrāciju, tiek ignorēts toksikoloģijas pamata jēdziens, t.i., visas vielas ir potenciāli
toksiskas, un toksicitāti nosaka atkarībā no devas/koncentrācijas un iedarbības ilguma. Lielākajā daļā
pētījumu, kas veikti ar izmēģinājuma dzīvniekiem, pārbaudes vadlīnijās ir norādītas augstākās robeždevas
vērtība.

3.9.2.9.2. Lai palīdzētu izlemt, vai viela ir klasificējama vai nav un kādā mērā tā ir klasificējama (1. vai 2. kategorijā), ir
sniegtas devas/koncentrācijas “orientējošās vērtības”, kas ļauj ņemt vērā tādas devas/koncentrācijas, kuru
ievērojamais iespaids uz veselību ir pierādīts. Pamata arguments, kāpēc tiek ieteiktas šādas orientējošās
vērtības, ir tas, ka visas vielas ir potenciāli toksiskas un ir jāatrod saprātīga deva/koncentrācija, virs kuras būtu
atzīstama toksiska ietekme. Atkārtotas devas pētījumus, ko veic ar eksperimentālajiem dzīvniekiem,
optimizējot pārbaudes mērķi, plāno tā, lai gūtu toksicitāti pie augstākās izmantojamās devas, un tāpēc
lielākajā daļā pētījumu vismaz pie šīs augstākās devas tiek atklāta zināma toksiska ietekme. Tāpēc ir
jānoskaidro ne vien tas, kāda ietekme ir sasniegta, bet arī pie kādas devas/koncentrācijas tā tika sasniegta, un
cik būtiski tas ir cilvēkam.

3.9.2.9.3. Tādējādi pētījumos ar dzīvniekiem, kad novēro ievērojamu toksisku ietekmi, kas var norādīt uz klasificēšanas
nepieciešamību, apsvērumi par eksperimentālās ietekmes ilgumu un devu/koncentrāciju, pie kuras šī ietekme
ir novērojama, attiecībā uz ieteiktajām orientējošajām vērtībām var sniegt derīgu informāciju, kas palīdz
noteikt, vai viela ir klasificējama (jo toksiskā ietekme izriet kā no bīstamās(ajām) īpašības(ām), tā no devas/
koncentrācijas).

3.9.2.9.4. Lēmumu par to, vai viela vispār ir klasificējama, var ietekmēt atsauce uz devas/koncentrācijas orientējošajām
vērtībām, pie kurām vai zem kurām ir novērota ievērojama toksiska ietekme.

3.9.2.9.5. Orientējošās vērtības attiecas uz ietekmi, ko novēro 90 dienu ilgā pētījumā par toksisko ietekmi, ko veic ar
žurkām. Tās var izmantot kā pamatu, lai ekstrapolētu ekvivalentas orientējošās vērtības laika ziņā ilgākiem vai
īsākiem toksicitātes pētījumiem, izmantojot devas/iedarbības laika ekstrapolāciju, kas līdzinās Habera ieelpas
likumam, kas pamatā nosaka, ka efektīvā deva ir tieši proporcionāla iedarbības koncentrācijai un tās ilgumam.
Vērtējumu veic katrā gadījumā atsevišķi; 28 dienu pētījumā orientējošās turpmāk minētās vērtības ir jāreizina
ar koeficientu 3.

3.9.2.9.6. Tādējādi 1. kategorijā klasificē, ja ievērojama toksiska ietekme, ko novēro 90 dienu ilgā vairāku secīgu devu
pētījumā ar izmēģinājuma dzīvniekiem, norit pie orientējošajām vērtībām (C), vai zemākām vērtībām, kā
parādīts 3.9.2. tabulā:

3.9.2. tabula

Orientējošās vērtības, kas palīdz vielu klasificēt 1. kategorijā

Iedarbības ceļš Vienības Orientējošās vērtības (deva/kon-
centrācija)

Caur muti (žurkām) mg/kg ķermeņa svara/dienā C ≤ 10

Caur ādu (žurkām vai trušiem) mg/kg ķermeņa svara/dienā C ≤ 20

Ieelpojot gāzi (žurkām) ppmV/6h/dienā C ≤ 50

Ieelpojot tvaikus (žurkām) mg/litrs/6h/dienā C ≤ 0,2

Ieelpojot putekļus/miglu/dūmus (žurkām) mg/litrs/6h/dienā C ≤ 0,02

3.9.2.9.7. Kategorijā klasificē, ja ievērojama toksiska ietekme, ko novēro 90 dienu ilgā vairāku secīgu devu pētījumā ar
izmēģinājuma dzīvniekiem, norit pie orientējošo vērtību diapazoniem, kā parādīts 3.9.3. tabulā:
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3.9.3. tabula

Orientējošās vērtības, kas palīdz vielu klasificēt 2. kategorijā

Iedarbības ceļš Vienības
Orientējošie vērtību diapazoni

(deva/koncentrācija)

Caur muti (žurkām) mg/kg ķermeņa svara/dienā 10 < C ≤ 100

Caur ādu (žurkām vai trušiem) mg/kg ķermeņa svara/dienā 20 – < C ≤ 200

Ieelpojot gāzi (žurkām) ppmV/6st./dienā 50 < C ≤ 250

Ieelpojot tvaikus (žurkām) mg/litrs/6st./dienā 0,2 – < C ≤ 1,0

Ieelpojot putekļus/miglu/dūmus (žurkām) mg/litrs/6st./dienā 0,02 < C ≤ 0,2

3.9.2.9.8. Orientējošās vērtības un diapazoni, kas minēti 3.9.2.9.6. un 3.9.2.9.7 punktā, ir domāti tikai orientācijai, t.i.,
izmantošanai, piemērojot pieeju no pierādījumu daudzuma viedokļa, lai palīdzētu izlemt par klasificēšanu.
Tie nav domāti kā stingri robežlielumi.

3.9.2.9.9. Tādējādi ir iespējams, ka īpaša veida toksicitāte iestājas, veicot atkārtotu devu pētījumus ar dzīvniekiem pie
devas/koncentrācijas, kas ir zemāka par orientējošo vērtību, piemēram, pie < 100 mg/kg ķermeņa svara/
dienā, iedarbojoties caur muti, tomēr ietekmes rakstura dēļ, piemēram, nefrotoksiskumu novēro tikai
noteiktas sugas vīrišķajām žurkām, kas ir uzņēmīgas pret šo ietekmi, var izlemt vielu neklasificēt. No otras
puses pētījumos par dzīvniekiem var novērot īpašu toksicitātes veidu, kas iestājas pie vērtībām, kas ir
augstākas par orientējošo, piemēram, ≥ 100 mg/kg ķermeņa svara/dienā, iedarbojoties caur muti, un ir arī
papildu informācija no citiem avotiem, piemēram, no pētījumiem par ilgtermiņa iedarbību vai no pieredzes,
kas gūta par cilvēkiem, kas pamato, ka, ņemot vērā pierādījumu daudzumu, viela ir klasificējama.

3.9.2.10. Citi apsvērumi

3.9.2.10.1. Kad vielu raksturo tikai par dzīvniekiem iegūti dati (parasti par jaunām vielām, bet arī par daudzām zināmām
vielām), klasificēšanas procesā ir arī atsauce uz devas/koncentrācijas orientējošajām vērtībām kā vienu no
elementiem, ko ņem vērā no pierādījumu daudzuma viedokļa.

3.9.2.10.2. Ja ir pieejami pamatoti dati par cilvēkiem, kas norāda uz toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu, ko var droši
saistīt ar vielas atkārtotu vai prolongētu iedarbību, vielu parasti klasificē. Pozitīviem datiem par cilvēkiem
neatkarīgi no iespējamās devas ir priekšroka pār datiem, kas gūti par dzīvniekiem. Tādējādi, ja viela nav
klasificēta tā iemesla dēļ, ka toksisko ietekmi uz īpašo mērķorgānu nekonstatēja pie devas/koncentrācijas
orientējošās vērtības, ko izmantoja pārbaudēm ar dzīvniekiem, bet, ja pēcāk tika iegūti dati par cilvēkiem,
kuros atklājās toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu, vielu klasificē.

3.9.2.10.3. Vielu, kas nav pārbaudīta tās toksiskās ietekmes noteikšanai uz īpašu mērķorgānu, atsevišķos gadījumos var
klasificēt, pamatojoties uz datiem par apstiprinātu struktūras un darbības attiecību un uz ekspertu slēdzienu
pamatotu ekstrapolāciju no iepriekš klasificēta strukturāla analoga, ja šos datus papildina apsvērumi par
citiem svarīgiem faktoriem, tādiem kā kopīgu nozīmīgu metabolītu veidošanās.

3.9.2.10.4. Piesātinātu tvaiku koncentrāciju attiecīgos gadījumos uzskata par papildu elementu, lai noteiktu īpašu
veselības un drošības aizsardzību.

3.9.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.9.3.1. Maisījumus klasificē pēc tiem pašiem kritērijiem kā vielas vai alternatīvi – kā norādīts turpmākajā aprakstā.
Tāpat kā vielas maisījumus klasificē pēc to toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības.

3.9.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

3.9.3.2.1. Ja attiecībā uz maisījumu ir pieejami ticami un kvalitatīvi pierādījumi no pieredzes par cilvēkiem vai
atbilstīgiem pētījumiem ar izmēģinājuma dzīvniekiem, kā tas aprakstīts vielu kritērijos (sk. 1.1.1.4. punktu),
maisījumu var klasificēt, novērtējot šos datus, pamatojoties uz pierādījumu daudzumu. Dati par maisījumiem
ir jānovērtē rūpīgi, lai novērstu to, ka izmantotā deva, ilgums, novērojumi vai analīze darītu rezultātus
nepārliecinošus.
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3.9.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi

3.9.3.3.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā toksiskās ietekmes noteikšanai uz īpašu mērķorgānu, bet ir pietiekami
daudz datu par atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo
maisījuma bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem.

3.9.3.4. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām

3.9.3.4.1. Ja nav ticamu pierādījumu vai pārbaudes datu par pašu konkrēto maisījumu un ja savienošanas principus
klasificēšanai izmantot nevar, maisījumu klasificē, pamatojoties uz tā sastāvdaļu klasifikāciju. Šajā gadījumā
maisījumu pieskaita pie maisījumiem ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu (attiecībā uz konkrētu orgānu)
pēc vienreizējas iedarbības, atkārtotas iedarbības vai abām, ja vismaz viena no sastāvdaļām ir pieskaitīta
toksiskās ietekmes uz īpašu mērķorgānu 1. kategorijas vai 2. kategorijas vielām un ir atrodama līmenī, kas
atbilst vai pārsniedz atbilstīgo vispārīgo robežkoncentrāciju, kas ir norādīta 3.9.4. tabulā attiecīgi 1. un
2. kategorijai.

3.9.4. tabula

Maisījuma, kas klasificēts kā toksisks īpašam mērķorgānam, sastāvdaļu vispārīgās
robežkoncentrācijas, pēc kurām vadās, klasificējot maisījumu

Klasificētās sastāvdaļas
Vispārīgās robežkoncentrācijas, pēc kurām maisījums jāklasificē kā:

1. kategorija 2. kategorija

1. kategorija
Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu

koncentrācija ≥ 10 % 1,0 % ≤ koncentrācija < 10 %

2. kategorija
Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu

koncentrācija ≥ 10 % [(1. pie-
zīme)]

1. piezīme:

Ja maisījumā sastāvdaļas veidā ir atrodams 2. kategorijas materiāls ar toksisku ietekmi uz īpašu mērķorgānu
koncentrācijā, kas ir lielāka vai vienāda ar 1,0 %, par maisījumu pēc pieprasījuma ir jāsniedz DDL.

3.9.3.4.2. Šīs vispārīgās robežkoncentrācijas un no tām izrietošās klasifikācijas piemēro materiāliem, kam ir toksiska
ietekme uz mērķorgānu pēc atkārtotas devas.

3.9.3.4.3. Maisījumus atsevišķi klasificē atkarībā no vienas vai vairāku secīgu devu toksiskās iedarbības.

3.9.3.4.4. Ja ir kombinēti toksiskie materiāli, kas ietekmē vairāk nekā vienu orgānu sistēmu, jāparūpējas, lai tiktu ņemta
vērā sinerģisko mijiedarbību potencēšana, jo dažas vielas, ja to toksisko ietekmi potencē citas maisījuma
sastāvdaļas, var radīt toksisku ietekmi uz mērķorgāniem < 1 % koncentrācijā.

3.9.4. Paziņošana par bīstamību

3.9.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem, ar kuriem pieskaita šai bīstamības
klasei, izmanto saskaņā ar 3.9.5. tabulu.

3.9.5. tabula

Marķējuma zīmju elementi toksiskai ietekmei uz īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības

Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

GHS piktogrammas

Signālvārds Bīstami Uzmanību
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Klasifikācija 1. kategorija 2. kategorija

Bīstamības apzīmējums H372: Izraisa orgānu bojājumus
(norādīt visus skartos orgānus, ja
tie ir zināmi) (norādīt iedarbības
ceļu, ja ir droši pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību)

H373: Var izraisīt orgānu bojāju-
mus (norādīt visus skartos orgā-
nus, ja tie ir zināmi) (norādīt

iedarbības ceļu, ja ir droši pierā-
dīts, ka citi iedarbības ceļi nerada

bīstamību)

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

P260
P264
P270

P260

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P314 P314

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501 P501

3.10. Ieelpas Bīstamība

3.10.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

3.10.1.1. Šie kritēriji nodrošina tādu vielu vai maisījumu klasificēšanu, kas var būt toksiski bīstami, cilvēkiem tos
ieelpojot.

3.10.1.2. “Ieelpa” ir šķidras vai cietas vielas vai maisījuma iekļūšana tieši caur mutes vai deguna dobumu, vai netieši ar
vemšanas starpniecību trahejā un elpošanas sistēmas zemākajā daļā.

3.10.1.3. Ieelpas toksicitāte ir saistīta ar vairākām akūtām iedarbībām, tādām kā ķīmiskā pneimonija, dažādas pakāpes
plaušu ievainojumi vai nāve, kas seko pēc ieelpas.

3.10.1.4. Ieelpa sākas elpošanas brīdī, laikā, kas vajadzīgs, lai ieņemtu elpu, toksiskajam materiālam nosēžoties augšējo
elpošanas un gremošanas ceļu krustojumā laringofaringālajā rajonā.

3.10.1.5. Vielas vai maisījuma ieelpa var notikt, to atvemjot pēc uzņemšanas ar barību. Tam ir sekas attiecībā uz
marķēšanu jo īpaši, ja akūtas toksicitātes dēļ tiek apsvērts ieteikums izraisīt vemšanu pēc uzņemšanas ar
barību. Tomēr, ja viela/maisījums rada bīstamību attiecībā uz ieelpas toksicitāti, ieteikumu ierosināt vemšanu
ir jāmaina.

3.10.1.6. Īpaši apsvērumi

3.10.1.6.1. Medicīniskās literatūras apskats par ķīmisko ieelpu norāda uz ziņām, ka daži ogļūdeņraži (naftas destilāti) un
daži hlorēti ogļūdeņraži rada ieelpas bīstamību cilvēkiem.

3.10.1.6.2. Klasificēšanas kritēriji attiecas uz kinemātisko viskozitāti. Turpmākā formula norāda uz konversiju starp
dinamisko un kinemātisko viskozitāti:

viscosité dynamique mPa sð Þ
densité g=cm3ð Þ = viscosité cinématique mm2=sð Þ

3.10.1.6.3. A e r o s o l u /m i g l a s p r o d u k t u k l a s i f i c ē š a n a

Aerosolus un miglas veida vielas vai maisījumus (produktus) parasti iepilda aerosolu balonos ar sprūda vai
sūkņa smidzinātāju. Šādu produktu klasificēšana pamatojas uz to, vai mutes dobumā veidojas noteikts
produkta daudzums, kas pēcāk tiek ieelpots. Ja migla vai aerosols, kas atrodas aerosola balonā, ir smalks,
noteikts produkta daudzums var neveidoties. Turpretim, ja produkts no aerosola balona tiek atbrīvots ar
strūklu, var veidoties noteikts produkta daudzums, kuru var ieelpot. Parasti migla, kas rodas sprūda vai sūkņa
smidzinātājā, ir rupja un var radīt produktu daudzumu, kas pēcāk var tikt ieelpots. Ja sūkņa mehānismu var
noņemt un saturs kļūst pieejams veidā, kurā to var norīt, tad apsver vielas vai maisījuma klasificēšanu.
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3.10.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

3.10.1. tabula

Ieelpas toksicitātes bīstamības kategorijas

Kategorijas Kritēriji

1. kategorija

Vielas, par kurām ir ziņas, ka tās rada bīstamību cilvēka ieelpai, vai kuras ir uzskatāmas par
tādām, kas ieelpotas rada bīstamību cilvēkam.
Vielu klasificē 1. kategorijā,
a) pamatojoties uz ticamiem un kvalitatīviem pierādījumiem, kas gūti par cilvēkiem,

vai
b) ja tā ir ogļūdeņradis un ja tās kinemātiskā viskozitāte ir 20,5 mm2/s vai mazāka 40o C

temperatūrā.

Piezīme:

1. kategorijas vielas ietver atsevišķus ogļūdeņražus, terpentīnu un priežu eļļu, tomēr šis uzskaitījums nav
pilnīgs.

3.10.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

3.10.3.1. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

Maisījumu klasificē 1. kategorijā, pamatojoties uz ticamiem un kvalitatīviem pierādījumiem, kas gūti par
cilvēkiem.

3.10.3.2. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu: savienošanas principi.

3.10.3.2.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā ieelpas toksicitātes noteikšanai, bet ir pietiekami daudz datu par
atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma
bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas principiem. Tomēr, ja
piemēro atšķaidīšanas savienošanas principu, ieelpas toksiskais(-ie) materiāls(-i) ir 10 % vai lielākā
koncentrācijā.

3.10.3.3. Klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma sastāvdaļām vai tikai par dažām tā sastāvdaļām

3.10.3.3.1. 1 . k a t e g o r i j a

3.10.3.3.1.1. Maisījumu, kurš kopumā satur 10 % vai vairāk 1. kategorijas vielas vai vielu un kura kinemātiskā viskozitāte ir
20,5 mm2/s vai mazāka 40o C temperatūrā, klasificē 1. kategorijā.

3.10.3.3.1.2. Maisījumu, kurš sadalās divos vai vairākos atšķirīgos slāņos, no kuriem viens satur 10 % vai vairāk
1. kategorijas vielas vai vielu ar kinemātisko viskozitāti 20,5 mm2/s vai mazāku 40o C temperatūrā, klasificē
1. kategorijā.

3.10.4. Paziņošana par bīstamību

3.10.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 3.10.2. tabulu.

3.10.2. tabula

Ieelpas toksicitātes marķējuma zīmju elementi

Klasifikācija 1. kategorija

GHS piktogramma

Signālvārds Bīstami

Bīstamības apzīmējums H304: Var izraisīt nāvi, ja norīts vai iekļūst elpceļos
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Klasifikācija 1. kategorija

Drošības prasību apzīmējums
Novēršana

Drošības prasību apzīmējums
Reakcija

P301 + P310
P331

Drošības prasību apzīmējums
Uzglabāšana

P405

Drošības prasību apzīmējums
Iznīcināšana

P501
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4. 4. DAĻA. VIDES BĪSTAMĪBAS

4.1. Ūdens videi bīstama viela

4.1.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

4.1.1.1. Definīcijas

Akūta toksicitāte ūdens videi ir vielai piemītoša īpašība radīt bojājumus organismam, ja tas tiek īslaicīgi pakļauts
vielas iedarbībai.

Vielas pieejamība ir tas, kādā mērā viela kļūst šķīstoša vai dezagregējas. Metāliem tā ir spēja metāla savienojuma
(Mo) metālisko jonu porcijai dezagregēties no pārējā savienojuma (molekulas).

Biopieejamība (vai bioloģiskā pieejamība) ir vielas spēja tikt uzņemtai organismā un nogādātai uz noteiktu
organisma vietu. Tā ir atkarīga no vielas fizikālķīmiskajām īpašībām, organisma anatomijas un fizioloģijas,
farmakokinētikas un iedarbības ceļa. Pieejamība nav biopieejamības priekšnoteikums.

Bioakumulācija ir vielas uzņemšanas organismā, pārveidošanas un izvadīšanas tīrais rezultāts pa visiem
iedarbības ceļiem (t.i., gaisu, ūdeni, nosēdām/augsni un barību).

Biokoncentrācija ir vielas uzņemšanas organismā, pārveidošanas un izvadīšanas tīrais rezultāts, ja iedarbība
notikusi ar ūdens starpniecību.

Hroniska toksicitāte ūdens videi ir vielas raksturīgā spēja radīt kaitīgu ietekmi uz ūdenī esošajiem organismiem
iedarbības rezultātā, ko nosaka atbilstīgi organisma dzīves ciklam.

Sadalīšanās ir organisko molekulu sairšana mazākās molekulās un visbeidzot – oglekļa dioksīdā, ūdenī un
sāļos.

4.1.1.2. Pamatelementi

4.1.1.2.0. Attiecībā uz bīstamību ūdens videi izšķir:

— akūta bīstamība ūdenim,

— hroniska (ilgtermiņa) bīstamība ūdenim.

4.1.1.2.1. Pamatelementi, ko izmanto klasificēšanai sakarā ar bīstamību ūdens videi, ir:

— akūta toksicitāte ūdens videi,

— faktiskās bioakumulācijas potenciāls,

— (biotisko vai abiotisko) organisko ķimikāliju sadalīšanās un

— hroniska toksicitāte ūdens videi.

4.1.1.2.2. Vēlams datus iegūt, izmantojot standartizētās pārbaudes metodes, kas minētas 8. panta 3. punktā. Praksē var
izmantot arī datus, kas gūti ar citām standartizētām pārbaudes metodēm, piemēram, valstu metodēm, ja tie ir
uzskatāmi par ekvivalentiem. Ja, izmantojot nestandarta pārbaudes un tādas metodes, kas neietver pārbaužu
veikšanu, var gūt apstiprinātus datus, tos ņem vērā klasificēšanas nolūkos, ja tie atbilst prasībām, kas norādītas
Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XI pielikuma 1. sadaļā. Kopumā datus par toksicitāti gan saldūdens, gan jūras
sugām uzskata par piemērotiem izmantošanai klasificēšanā, ja vien izmantotās testa metodes ir ekvivalentas.
Ja šādi dati nav pieejami, klasifikāciju pamato ar labākajiem pieejamajiem datiem. Sk. arī 1. daļu.

4.1.1.3. Citi apsvērumi

4.1.1.3.1. Lai vielas un maisījumus klasificētu pēc bīstamības videi, jāidentificē bīstamība, ko tie rada ūdens videi. Ūdens
vidi aplūko saistībā ar ūdenī mītošajiem ūdens organismiem un ūdens ekosistēmu, kuras daļa tie ir. Bīstamības
noteikšanas pamats tāpēc ir vielas vai maisījuma toksicitāte ūdens videi, kaut arī to modificē, attiecīgi ņemot
vērā turpmāko informāciju par sadalīšanos un bioakumulāciju.
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4.1.1.3.2. Kaut arī klasifikācijas sistēma attiecas uz visām vielām un maisījumiem, ir pieņemts, ka īpašos gadījumos
Aģentūra sniedz norādījumus.

4.1.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

4.1.2.1. Vielu pamata klasifikācijas sistēmā ir viena akūtās toksicitātes klasifikācijas kategorija un trīs hroniskās
toksicitātes klasifikācijas kategorijas. Akūtās un hroniskās kategorijas piemēro neatkarīgi. Vielas klasificēšanas
kritēriji 1. akūtās toksicitātes kategorijā pamatojas tikai uz datiem par akūtu toksicitāti ūdens videi (EC50 vai
LC50). Vielas klasificēšanas kritēriji hroniskās toksicitātes kategorijās apvieno divu veidu informāciju, t.i., datus
par akūtu toksicitāti ūdens videi un vides iedarbības datus (datus par sadalīšanos un bioakumulāciju).

4.1.2.2. Sistēma arī ievieš “drošības” klasifikāciju (kuru norāda kā hroniskās toksicitātes 4. kategoriju), ko izmanto, ja
pieejamie dati neļauj vielu klasificēt pēc formāliem kritērijiem, kaut arī ir pamats bažām (sk. piemēru
4.1.0. tabulā).

4.1.2.3. Klasifikācijas sistēmā ir ņemts vērā, ka galveno raksturīgo bīstamību ūdens organismiem rada kā akūtā, tā
hroniskā vielas toksicitāte. Abām īpašībām ir noteiktas atsevišķas bīstamības kategorijas, kuras atspoguļo
identificētās bīstamības gradāciju. Lai noteiktu atbilstīgo(ās) bīstamības kategoriju(as), parasti izmanto zemāko
no pieejamām toksicitātes vērtībām. Dažos apstākļos tomēr ir piemērotāk izmantot pieeju no pierādījumu
daudzuma viedokļa.

4.1.2.4. Galveno “ūdens videi bīstamas” vielas bīstamību nosaka hroniskā toksicitāte, kaut arī akūtas toksicitātes
līmeņus pie L(E)C50 1 mg/l arī uzskata par bīstamiem. Vielu pieskaita hroniskas (ilgtermiņa) bīstamības
kategorijai, ja tās īpašības raksturo vielu kā tādu, kas ātri nesadalās un/vai potenciāli veido biokoncentrātu
kombinācijā ar akūtu toksicitāti.

4.1.2.5. Vielas, kuru akūtā toksicitāte ir zemāks par 1 mg/l, ja tās ir maisījumu komponentes, pastiprina maisījuma
toksicitāti pat zemās koncentrācijās, un parasti tām piešķir lielāku svaru, piemērojot klasifikācijai summēšanas
metodi (sk. 1. piezīmi pie 4.1.0. tabulas un 4.1.3.5.5. sadaļu).

4.1.2.6. Klasificēšanas kritēriji un vielas, kas kategorizētas kā “bīstamas ūdens videi”, ir apkopotas 4.1.0. tabulā.

4.1.0. tabula

Klasifikācijas kategorijas vielām, kas ir bīstamas ūdens videi

Akūta (īstermiņa) bīstamība ūdenim
Akūtās toksicitātes 1. kategorija (1. piezīme)
96 st. LC50 (zivīm) ≤1 mg/l un/vai
48 st. EC50 (vēžveidīgajiem) ≤1 mg/l un/vai
72 vai 96 st. ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem) ≤1 mg/l. (2. piezīme)

Hroniska (ilgtermiņa) bīstamība ūdenim
Hroniskās toksicitātes 1. kategorija (1. piezīme)
96 st. LC50 (zivīm) ≤ 1 mg/l un/vai
48 st. EC50 (vēžveidīgajiem) ≤ 1 mg/l un/vai
72 vai 96 st. ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem) ≤ 1 mg/l (2. piezīme)
un viela ātri nesadalās un/vai eksperimentāli noteiktais BKK ≥ 500 (vai, ja nav, tad log Kow ≥ 4).

Hroniskās toksicitātes 2. kategorija
96 st. LC50 (zivīm) >1 līdz ≤10 mg/l un/vai
48 st. EC50 (vēžveidīgajiem) >1 līdz ≤10 mg/l un/vai
72 vai 96 st. ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem) >1 līdz ≤10 mg/l (2. piezīme)
un viela ātri nesadalās un/vai eksperimentāli noteiktais BKK ≥ 500 (vai, ja nav, tad log Kow ≥ 4), ja vien
hroniskās toksicitātes NOEC > 1 mg/l.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/131



Hroniskās toksicitātes 3. kategorija
96 st. LC50 (zivīm) >10 līdz ≤100 mg/l un/vai
48 st. EC50 (vēžveidīgajiem) >10 līdz ≤100 mg/l un/vai
72 vai 96 st. ErC50 (aļģēm un citiem ūdensaugiem) >10 līdz ≤100 mg/l (2. piezīme)
un viela ātri nesadalās un/vai eksperimentāli noteiktais BKK ≥ 500 (vai, ja nav, tad log Kow ≥ 4), ja vien
hroniskās toksicitātes NOEC > 1 mg/l.

Drošības klasificēšana
Hroniskās toksicitātes 4. kategorija
Tie ir gadījumi, kad dati neļauj vielu klasificēt pēc iepriekšminētajiem kritērijiem, kaut arī ir pamats
bažām. Tas attiecas, piemēram, uz vāji šķīstošām vielām, kurām līmenī līdz to šķīšanai ūdenī neatzīmē
akūtu toksicitāti (3. piezīme), kuras ātri nesadalās un kurām eksperimentāli noteiktais BKK ≥ 500 (vai, ja
nav, log Kow 4), kas norāda uz bioakumulācijas potenciālu; šīs vielas klasificē šajā kategorijā, ja vien nav
citu zinātnisku pierādījumu, kas norāda uz to, ka klasificēšana nav vajadzīga. Šādi pierādījumi ir nekaitīga
koncentrācija, pie kuras hroniskā toksicitāte NOEC > šķīdība ūdenī vai > 1 mg/l, vai pierādījumi par ātru
sadalīšanos vidē.

1. piezīme:

Kad vielas klasificē kā akūti toksiskas vielas 1. kategorijā un/vai hroniski toksiskas vielas 1. kategorijā,
vienlaikus jānorāda atbilstīgais m koeficients (sk. 4.1.3. tabulu).

2. piezīme:

Klasificēšanai jābalstās uz ErC50 [= EC50 (pieaugums)]. Klasificēšanai jābalstās uz ErC50 [= EC50 (pieaugums)].
Gadījumos, kad EC50 pamats nav noteikts vai nav reģistrēts ErC50, klasificēšana pamatojas uz zemāko
pieejamo EC50.

3. piezīme:

“Nav akūti toksisks” nozīmē, ka L(E)C50s ir virs šķīdības ūdenī. Tas attiecas arī uz vāji šķīstošām vielām
(šķīdība ūdenī < 1 mg/l), ja ir pierādījumi, ka akūtas iedarbības pārbaude nesniedz patiesas ziņas par
raksturīgo toksicitāti.

4.1.2.7. Toksicitāte ūdens videi

4.1.2.7.1. Akūtu toksicitāti ūdens videi parasti nosaka, izmantojot 96 stundu LC50 zivij, 48 stundu EC50 vēžveidīgo
sugai un/vai 72 vai 96 stundu EC50 aļģu sugām. Šīm sugām ir dažādi trofiskie līmeņi, tās pieder dažādiem
taksoniem, un tās uzskata par visu ūdens organismu surogātsugām. Datus par citām sugām (piemēram,
Lemna spp.) arī apsver, ja ir piemērota pārbaudes metodoloģija. Ūdensaugu augšanas inhibēšanas testus parasti
uzskata par hroniskas toksicitātes testiem, bet EC50 klasifikācijas nolūkā uzskata par akūtām vērtībām
(sk. 2. piezīmi).

4.1.2.7.2. Nosakot hronisku toksicitāti ūdens videi, klasificēšanas mērķiem pieņem datus, kas ir tapuši atbilstīgi 8. panta
3. punktā minētajām standartizētajām pārbaudes metodēm, kā arī rezultātus, kas gūti ar citām starptautiski
atzītām un apstiprinātām pārbaudes metodēm. Izmanto NOEC un citus ekvivalentus L(E)Cx (piemēram,
EC10).

4.1.2.8. Bioakumulācija

4.1.2.8.1. Vielu bioakumulācija ūdens organismos var izraisīt toksiskas ietekmes ilgākā laikposmā, pat ja faktiskā
koncentrācija ūdenī ir neliela. Organiskām vielām bioakumulācijas potenciālu parasti nosaka, izmantojot
oktanola/ūdens sadalīšanās koeficientu, ko parasti apzīmē kā log Kow. Attiecība starp organiskās vielas log Kow
un tās biokoncentrāciju, ko mēra, nosakot biokoncentrācijas koeficientu (BKK) zivīs, ir vairākkārt atzīmēta
literatūrā. Izmantojot Kow ≥ 4 robežvērtību, identificē tikai tās vielas, kam ir patiess biokoncentrācijas
potenciāls. Tā tiek noteikts bioakumulācijas potenciāls, tomēr eksperimentāli noteikts BKK labāk noder
mērījumu veikšanai, un, ja iespējams, tam ir jādod priekšroka. Klasifikācijas nolūkā uzskata, ka ≥ 500 BKK
rādītājs zivī norāda uz biokoncentrācijas potenciālu.
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4.1.2.9. Ātra organisko vielu sadalīšanās

4.1.2.9.1. Vidi var ātri atbrīvot no vielām, kas ātri sadalās. Lai gan ietekme, īpaši vielām izlaistoties vai notiekot nelaimes
gadījumam, ir iespējama, tā ir lokalizēta un turpinās īsu laiku. Tas, ka viela vidē ātri nesadalās, tā ūdenī var būt
toksiska ilgu laiku un plašā telpas diapazonā.

4.1.2.9.2. Viens veids, kā parādīt ātru sadalīšanos, ir, izmantojot biosadalīšanās skrīninga pārbaudes, kas ir radītas ar
nolūku noteikt, vai organiskai vielai tiešām ir raksturīga “ātra biosadalīšanās”. Ja šādi dati nav pieejami, ātru
sadalīšanos norāda bioķīmiskais skābekļa patēriņa (BSK) (5 dienas)/ķīmiskā skābekļa patēriņa (ĶSP) attiecība
≥ 0,5. Tādējādi viela, kas iztur šo skrīninga pārbaudi, tiek uzskatīta par vielu, kurai ir raksturīga “ātra”
biosadalīšanās ūdens vidē, un tāpēc par nenoturīgu. Tomēr, ja viela neiztur skrīninga pārbaudi, tas nebūt vēl
nenozīmē, ka vidē viela ātri nesadalās. Tāpēc var ņemt vērā arī citus pierādījumus par vielas ātru sadalīšanos
vidē, un tiem ir īpaša nozīme, ja viela kavē mikrobu darbību standarta pārbaudēs izmantotajos koncentrācijas
līmeņos. Tādēļ ir norādīts vēl viens klasificēšanas kritērijs, kas ļauj ar datiem parādīt, ka viela ūdens vidē
patiesībā nav biotiski vai abiotiski sadalījusies par > 70 % 28 dienu laikā. Tāpēc, ja parāda sadalīšanos, kas
notiek videi reālos apstākļos, ar to ir panākta atbilstība “ātras sadalīšanās” kritērijam.

4.1.2.9.3. Daudzi dati par sadalīšanos ir pieejami pussabrukšanas laikposma veidā, un tos var izmantot ātras sadalīšanās
noteikšanai, ja vien tiek panākta vielas pilnīga biosadalīšanās, t.i., pilnīga mineralizācija. Primārā
biosadalīšanās parasti nav pietiekama ātrās sadalīšanās novērtējumā, ja vien nav iespējams pierādīt, ka
sadalīšanās produkti neatbilst klasificēšanas kritērijam par bīstamību ūdens videi.

4.1.2.9.4. Izmantotie kritēriji atspoguļo to, ka vidē sadalīšanās var būt biotiska un abiotiska. Var apsvērt hidrolīzi, ja
hidrolīzes produkti neatbilst klasificēšanas kritērijiem par bīstamību ūdens videi.

4.1.2.9.5. Uzskata, ka vielas ātri sadalās vidē, ja ir atbilstība vienam no šādiem kritērijiem:

a) ja 28 dienu ilgos biosadalīšanās pētījumos tiek sasniegti vismaz šādi sadalīšanās līmeņi:

i) pārbaudes, kuru pamatā ir izšķīdis organiskais ogleklis: 70 %,

ii) pārbaudes, kas pamatojas uz negatīvām skābekļa piesātinājuma izmaiņām vai oglekļa dioksīda
radīšanu: 60 % no teorētiski maksimālā.

Šie biosadalīšanās līmeņi ir jāpanāk 10 dienās no sadalīšanās sākuma, ko nosaka kā brīdi, kad ir
sadalījušies 10 % vielas; vai

b) gadījumos, kad ir pieejami tikai BSP un ĶSP dati, kad BSP5/ĶSP attiecība ir ≥ 0,5; vai

c) ja ir pieejami citi pārliecinoši zinātniski pierādījumi par vielas (biotisko un/vai abiotisko) sadalīšanos
ūdens vidē līdz līmenim > 70 % 28 dienu laikā.

4.1.2.10. Neorganiski savienojumi un metāli

4.1.2.10.1. Attiecībā uz neorganiskajiem savienojumiem un metāliem, sadalīšanās jēdzienam, kā to piemēro
organiskajiem savienojumiem, ir maza nozīme vai tās nav nemaz. Drīzāk parastie vides procesi var
pārveidot šīs vielas tā, ka toksisko sugu biopieejamība ir vai nu paaugstināta, vai pazemināta. Tāpat
piesardzīgi ir jāizmanto dati par bioakumulāciju (1)

4.1.2.10.2. Slikti šķīstoši neorganiskie savienojumi un metāli var būt akūti vai hroniski toksiski ūdens vidē atkarībā no
bioloģiski pieejamo neorganisko sugu raksturīgās toksicitātes un daudzuma, kādā tās nonāk šķīdumos.
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4.1.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

4.1.3.1. Maisījumu klasifikācijas sistēma attiecas uz visām klasifikācijas kategorijām, ko izmanto vielām, t.i., akūtās
toksicitātes 1. kategoriju un 1. līdz 4. hroniskās toksicitātes kategoriju. Lai, klasificējot maisījuma bīstamību
ūdens videi, izmantotu visus pieejamos datus, attiecīgā gadījumā izmanto šādu shēmu:

Maisījumu “attiecīgās sastāvdaļas” ir tās, kas ir klasificētas “1. akūtajā kategorijā” un “1. hroniskajā kategorijā”
un maisījumā ir 1 % vai lielākā koncentrācijā (masas procentos), kā arī tās, kas ir klasificētas “2. hroniskajā
kategorijā”, “3. hroniskajā kategorijā” un “4. hroniskajā kategorijā” un maisījumā ir 1 % vai lielākā
koncentrācijā (masas procentos), ja vien nav pamata domāt (kā tas ir, piemēram, attiecībā uz ļoti toksiskām
sastāvdaļām (sk. 4.1.3.5.5.5. punktu)), ka sastāvdaļa, kas atrodama zemākā koncentrācijā, tomēr ir būtiska, lai
šo maisījumu pieskaitītu tiem maisījumiem, kuri ir bīstami ūdens videi. Parasti vielām, kas klasificētas akūtas
toksicitātes 1. kategorijā vai hroniskas toksicitātes 1. kategorijā, koncentrācija, kas jāņem vērā, ir (0,1/M) %
(m koeficients ir paskaidrots 4.1.3.5.5.5. punktā).

4.1.3.2. Pieeja akūtas vides toksicitātes klasificēšanai ir daudzpakāpju, un tā ir atkarīga no pieejamā informācijas
daudzuma par pašu maisījumu un tā komponentēm. 4.1.2. attēlā šis process ir izklāstīts šādi.

Daudzpakāpju pieejas elementi iekļauj

— klasificēšanu, kam pamatā ir pārbaudīti maisījumi,

— klasificēšanu, kam pamatā ir savienošanas principi,

— “klasificēto komponentu summēšanas” un/vai “pieskaitīšanas formulas” izmantošanu.

4.1.2. attēls

Daudzpakāpju pieeja akūtas un hroniskas (ilgtermiņa) ūdens vides

bīstamības maisījumu klasificēšanai

4.1.3.3. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visu maisījumu

4.1.3.3.1. Ja ir pārbaudīts viss maisījums tā toksicitātes noteikšanai ūdens videi, to klasificē atbilstīgi kritērijiem, kas ir
noteikti vielām, bet tikai attiecībā uz akūto bīstamību. Klasificēšana parasti pamatojas uz datiem par zivīm,
vēžveidīgajiem un aļģēm/augiem. Maisījumu klasificēšanu, izmantojot LC50 vai EC50 datus par maisījumu
kopumā, nav iespējams veikt attiecībā uz hroniskās toksicitātes kategorijām, jo tam ir vajadzīgi dati gan par
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toksicitāti, gan par iedarbību uz vidi, un par maisījumiem kopumā nav datu, kas raksturotu tā sadalīšanos un
bioakumulāciju. Hroniskās toksicitātes klasificēšanai šos kritērijus piemērot nevar, jo pārbaudēs gūtos datus
par maisījumu sadalīšanos un bioakumulāciju nevar interpretēt; tiem ir nozīme tikai attiecībā uz atsevišķām
vielām

4.1.3.3.2. Ja ir dati par akūto toksicitāti (LC50 vai EC50), kas ir pieejami par maisījumu kopumā, šie dati, kā arī
informācija par komponenšu klasificēšanu attiecībā uz hronisko (ilgtermiņa) bīstamību ir jāizmanto, lai
pabeigtu pārbaudīto maisījumu klasificēšanu, kā norādīts turpmāk. Ja ir pieejami par hronisko toksicitāti
(NOEC), tie arī ir jāizmanto.

a) Pārbaudītā maisījuma L(E)C50 (LC50 vai EC50) ≤ 100 mg/l un pārbaudītā maisījuma NOEC ≤ 1 mg/l vai
nezināma:

— klasificēt maisījumu akūtās toksicitātes 1. kategorijā (pārbaudītā maisījuma LC50 vai EC50
≤ 1 mg/l) vai arī maisījums nav jāklasificē akūtās toksicitātes kategorijā (pārbaudītā maisījuma
LC50 un EC50 > 1 mg/l).

— piemērot summēšanas metodi (sk. 4.1.3.5.5. sadaļu), lai maisījumu klasificētu hroniskās
toksicitātes kategorijās (hroniskās toksicitātes 1., 2., 3., 4. kategorijā vai lai neklasificētu
maisījumu hroniskās toksicitātes kategorijās).

b) Pārbaudītā maisījuma L(E)C50 ≤ 100 mg/l un pārbaudītā maisījuma NOEC > 1 mg/l:

— nav jāklasificē akūtās bīstamības kategorijā,

— piemēro summēšanas metodi (sk. 4.1.3.5.5. sadaļu), lai maisījumu klasificētu hroniskās
toksicitātes 1. kategorijā. Ja maisījumu neklasificē hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, tad to
neklasificē hroniskās toksicitātes kategorijās vispār.

c) Pārbaudītā maisījuma L(E)C50(s) > 100 mg/l vai virs šķīdības ūdenī, un pārbaudītā maisījuma NOEC
≤ 1 mg/l vai nezināma:

— nav jāklasificē akūtās bīstamības kategorijā,

— piemēro summēšanas metodi (sk. 4.1.3.5.5. sadaļu), lai maisījumu klasificētu hroniskās
toksicitātes kategorijās (hroniskās toksicitātes 4. kategorijā, bet ne citā hroniskās toksicitātes
kategorijā).

d) Pārbaudītā maisījuma L(E)C50(s) > 100 mg/l vai virs šķīdības ūdenī, un pārbaudītā maisījuma nekaitīgā
koncentrācija > 1 mg/l:

— nav jāklasificē akūtās vai hroniskās (ilgtermiņa) bīstamības kategorijā.

4.1.3.4. Maisījumu klasificēšana, ja nav pieejami dati par visu maisījumu. Savienošanas principi

4.1.3.4.1. Ja maisījums pats nav pārbaudīts tā ūdens vides toksicitātes noteikšanai, bet ir pietiekami daudz datu par
atsevišķajām sastāvdaļām un līdzīgiem pārbaudītiem maisījumiem, kas adekvāti raksturo maisījuma
bīstamību, šos datus izmanto atbilstīgi 1.1.3. sadaļā izklāstītajiem savienošanas noteikumiem. Tomēr, ja
piemēro savienošanas noteikumu atšķaidīšanai, ņem vērā 4.1.3.4.2. un 4.1.3.4.3. punktu.

4.1.3.4.2. Atšķaidīšana. Ja maisījumu veido, atšķaidot citu vielu vai maisījumu, kas ir klasificēts kā bīstams ūdens videi,
ar atšķaidītāju, kas ir vienlīdz bīstams vai mazāk bīstams ūdens videi par vismazāk bīstamo sākotnējo
komponenti, un kas visticamāk neiespaido citu sastāvā esošo vielu bīstamību, tad maisījumu var klasificēt kā
ekvivalentu sākotnējam maisījumam vai vielai.

4.1.3.4.3. Ja maisījums ir veidots, izšķīdinot ūdenī vai citā gluži netoksiskā materiālā citu klasificētu maisījumu vai vielu,
maisījuma toksicitāti var aprēķināt, izmantojot sākotnējā maisījuma vai vielas datus.

4.1.3.5. Maisījumu klasificēšana, ja ir pieejami dati par visām maisījuma komponentēm vai tikai par dažām tā komponentēm

4.1.3.5.1. Maisījuma klasificēšana pamatojas uz tā klasificēto komponentu summēšanu. Klasificēto “akūto” vai
“hronisko” komponenšu procentuālais daudzums tiek tieši summēts. Informācija par summēšanas metodi ir
sīkāk sniegta 4.1.3.5.5. sadaļā.
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4.1.3.5.2. Ja maisījums sastāv no komponentēm, kuras (vēl) nav klasificētas (akūtās toksicitātes 1. kategorijā un/vai
hroniskās toksicitātes 1., 2., 3. vai 4. kategorijā), ņem vērā atbilstīgus datus par šīm komponentēm, ja tie ir
pieejami. Ja atbilstīgi dati par toksicitāti ir pieejami par vairāk nekā vienu maisījuma komponenti, šo
komponenšu kombinēto toksicitāti aprēķina pēc turpmāk dotās pieskaitīšanas formulas, un aprēķināto
toksicitāti izmanto, lai piešķirtu akūtās toksicitātes kategoriju tai maisījuma daļai, ko pēcāk izmanto,
piemērojot summēšanas metodi.

ΣCi
CðEÞL50m

=Σ
η

Ci
CðEÞL50i

kur:

Ci = i komponentes koncentrācija (masas procentos)

L(E)C50 i = (mg/l) LC50 vai EC50 i komponentei

η = komponenšu skaits

L(E)C50 m = L(E) C50 maisījuma daļai, par kuru ir pārbaudes dati.

4.1.3.5.3. Ja pieskaitīšanas formulu piemēro maisījuma daļai, ir ieteicams aprēķināt šīs maisījuma daļas toksicitāti,
izmantojot katras vielas toksicitātes vērtības, kas attiecas uz vienām un tām pašām taksonomiskajām grupām
(t.i., zivīm, dafnijām, aļģēm un to ekvivalentiem), un tad izmantot augstāko iegūto toksicitāti (zemāko vērtību)
(t.i., izmantot visjutīgāko no trim taksonomiskajām grupām). Tomēr, ja toksicitātes dati par katru komponenti
nav iegūstami par vienu un to pašu taksonomisko grupu, katras komponentes toksicitātes vērtību izvēlas tai
pašā veidā, kādā toksicitātes vērtības izvēlas, klasificējot vielas, t.i., izmanto augstāko toksicitāti (no visjutīgākā
organisma). Aprēķināto akūto toksicitāti pēcāk izmanto, lai novērtētu to, vai šo maisījuma daļu klasificēt
akūtās toksicitātes 1. kategorijā, izmantojot tos pašus kritērijus, kas ir aprakstīti vielām.

4.1.3.5.4. Ja maisījums ir klasificēts vairāk nekā vienā veidā, izmanto metodi, kas dod konservatīvāko rezultātu.

4.1.3.5.5. S umm ē š a n a s me t od e

4.1.3.5.5.1. P ama t o j um s

4.1.3.5.5.1.1. Attiecībā uz vielu klasificēšanu akūtās toksicitātes 1. kategorijā vai hroniskās toksicitātes 1. līdz 3. kategorijā,
pamata toksicitātes kritēriji starp kategorijām atšķiras ar koeficientu 10. Vielas, kas ir klasificētas augstas
toksicitātes diapazonā, ietekmē zemāka diapazona maisījuma klasifikāciju. Tāpēc, aprēķinot šīs klasifikācijas
kategorijas, jāapsver visu akūtās toksicitātes 1. kategorijā, hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, hroniskās
toksicitātes 2. kategorijā un hroniskās toksicitātes 3. kategorijā klasificēto vielu kopējā ietekme.

4.1.3.5.5.1.2. Ja maisījums satur komponentes, kas ir klasificētas akūtās toksicitātes 1. kategorijā vai hroniskās toksicitātes
1. kategorijā, jāpievērš uzmanība, ka tādas komponentes, pat ja to akūtā toksicitāte ir zem 1 mg/l, var pat
zemā koncentrācijā ietekmēt maisījuma toksicitāti. Šāda augsta toksicitāte ūdens videi piemīt pesticīdu
aktīvajām vielām, bet arī citām vielām, tādām kā organometāliskie savienojumi. Šādos apstākļos parasto
vispārīgo robežkoncentrāciju izmantošanas rezultātā maisījumu klasificē neatbilstīgi. Tāpēc, lai ņemtu vērā
ļoti toksiskas komponentes, ir jālieto koeficienti, kā tas aprakstīts 4.1.3.5.5.5. punktā.

4.1.3.5.5.2. K l a s i f i c ē š a n a s p r o c e dū r a

4.1.3.5.5.2.1. Kopumā stingrākai maisījumu klasifikācijai ir lielāks spēks nekā mazāk stingrai klasifikācijai, piemēram,
klasifikācijai hroniskās toksicitātes 1. kategorijā ir lielāks spēks nekā klasifikācijai hroniskās toksicitātes
2. kategorijā. No tā izriet, ka, klasificējot maisījumu hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, klasificēšanas
procedūra ir pabeigta. Nav iespējams klasificēt maisījumu stingrāk, kā klasificējot to 1. hroniskās toksicitātes
kategorijā. Tāpēc nav vajadzības turpināt klasificēšanas procedūru.

4.1.3.5.5.3. K l a s i f i c ē š a n a a kū t ā s t o k s i c i t ā t e s 1 . k a t e g o r i j ā

4.1.3.5.5.3.1. Vispirms ņem vērā visas komponentes, kas ir klasificētas akūtās toksicitātes 1. kategorijā. Ja šo komponenšu
summa pārsniedz 25 %, visu maisījumu klasificē akūtās toksicitātes 1. kategorijā.
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4.1.3.5.5.3.2. Maisījumu klasificēšana attiecībā uz akūtām bīstamībām, kas balstīta uz klasificēto komponenšu summēšanu,
ir apkopota 4.1.1. tabulā.

4.1.1. tabula

Maisījumu klasificēšana attiecībā uz akūtām bīstamībām, kas balstīta uz klasificēto komponenšu
summēšanu

Klasificēto komponenšu summa Maisījuma klasifikācija

Akūtās toksicitātes 1. kategorija x M (a) ≥25 % Akūtās toksicitātes 1. kategorija

(a) m koeficients ir paskaidrots 4.1.3.5.5.5. sadaļā.

4.1.3.5.5.4. K l a s i f i c ē š a n a 1 . , 2 . , 3 . u n 4 . h r o n i s k ā s t o k s i c i t ā t e s k a t e g o r i j ā

4.1.3.5.5.4.1. Vispirms ņem vērā visas komponentes, kas ir klasificētas hroniskās toksicitātes 1. kategorijā. Ja šo
komponenšu, kas reizinātas ar to atbilstīgajiem m koeficientiem, summa ir vienāda ar 25 % vai lielāka,
maisījumu klasificē hroniskās toksicitātes 1. kategorijā. Ja aprēķinu rezultātā maisījums tiek klasificēts
hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, tad klasificēšanas process ir pabeigts.

4.1.3.5.5.4.2. Ja maisījums nav klasificēts hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, apsver maisījuma klasificēšanu hroniskās
toksicitātes 2. kategorijā. Maisījumu klasificē hroniskās toksicitātes 2. kategorijā, ja hroniskās toksicitātes
1. kategorijas komponenšu, kuras reizinātas ar to atbilstīgajiem m koeficientiem, summa, to reizinot ar 10 un
pieskaitot visu hroniskās toksicitātes 2. kategorijai piederīgo komponenšu summu, ir vienāda ar 25 % vai
lielāka. Ja aprēķinu rezultātā maisījumu klasificē hroniskās toksicitātes 2. kategorijā, klasificēšanas process ir
pabeigts.

4.1.3.5.5.4.3. Ja maisījums nav klasificēts hroniskās toksicitātes 1. kategorijā vai hroniskās toksicitātes 2. kategorijā, apsver
maisījuma klasificēšanu hroniskās toksicitātes 3. kategorijā. Maisījumu klasificē hroniskās toksicitātes
3. kategorijā, ja hroniskās toksicitātes 1. kategorijas komponenšu, kuras reizinātas ar to atbilstīgajiem m
koeficientiem, summa, to reizinot ar 100 un pieskaitot hroniskās toksicitātes 2. kategorijas komponenšu
summu, kas reizināta ar 10, un pieskaitot visu hroniskās toksicitātes 3. kategorijas komponenšu summu, ir
≥ 25 %.

4.1.3.5.5.4.4. Ja maisījums joprojām nav klasificēts hroniskās toksicitātes 1., 2. vai 3. kategorijā, apsver maisījuma
klasificēšanu hroniskās toksicitātes 4. kategorijā. Maisījumu klasificē hroniskās toksicitātes 4. kategorijā, ja
hroniskās toksicitātes 1., 2., 3. un 4. kategorijā klasificēto komponenšu procentos izteikto daudzumu summa
ir vienāda ar 25 % vai lielāka.

4.1.3.5.5.4.5. Maisījumu klasificēšana attiecībā uz hroniskām (ilgtermiņa) bīstamībām, kas balstīta uz klasificēto
komponenšu summēšanu, ir apkopota 4.1.2. tabulā.

4.1.2. tabula

Maisījumu klasificēšana attiecībā uz hroniskām bīstamībām, kas balstīta uz klasificēto komponenšu
summēšanu

Klasificēto komponenšu summa Maisījuma klasifikācija

Hroniskās toksicitātes 1. kategorija x M (a) ≥25 % Hroniskās toksicitātes 1. kategorija

(M x 10 x hroniskās toksicitātes 1. kategorija) + hroniskās
toksicitātes 2. kategorija ≥25 %

Hroniskās toksicitātes 2. kategorija

(M x 100 x hroniskās toksicitātes 1. kategorija) + (10 x
hroniskās toksicitātes 2. kategorija) + hroniskās toksicitātes
3. kategorija ≥25 %

Hroniskās toksicitātes 3. kategorija

Hroniskās toksicitātes 1. kategorija + hroniskās toksicitātes
2. kategorija + hroniskās toksicitātes 3. kategorija + hroniskās
toksicitātes 4. kategorija ≥ 25 %

Hroniskās toksicitātes 4. kategorija

(a) m koeficients ir paskaidrots 4.1.3.5.5.5. sadaļā
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4.1.3.5.5.5. M a i s ī j um i a r ļo t i t o k s i s k ām kompon e n t ēm

4.1.3.5.5.5.1. Akūtās toksicitātes 1. kategorijas un hroniskās toksicitātes 1. kategorijas komponentes, kuru toksicitāte ir zem
1mg/l, sekmē maisījuma toksicitāti, pat ja tās ir mazā koncentrācijā, un tām parasti ir piešķirams īpašs svars,
piemērojot summēšanas pieeju klasificēšanai. Ja maisījums satur komponentes, kas ir klasificētas akūtās vai
hroniskās toksicitātes 1. kategorijā, piemēro vienu no turpmākā:

— 4.1.3.5.5.3. un 4.1.3.5.5.4. sadaļā aprakstītā daudzpakāpju pieeja, piemērojot svērto summu, reizinot
akūtās toksicitātes 1. kategorijas un hroniskās toksicitātes 2. kategorijas koncentrācijas ar koeficientu,
nevis vienkārši saskaitot procentus. Tas nozīmē, ka koncentrāciju “akūtās toksicitātes 1. kategorija”
4.1.1. tabulas kreisajā ailē un koncentrāciju “hroniskās toksicitātes 1. kategorija” 4.1.2. tabulas kreisajā
ailē reizina ar atbilstīgu koeficientu. Koeficientus, ko izmanto šīm komponentēm, nosaka, izmantojot
toksicitātes vērtības, kas ir apkopotas 4.1.3. tabulā. Tāpēc, lai klasificētu maisījumu, kas satur akūtas/
hroniskas toksicitātes 1. kategorijas komponentes, klasificētājam, piemērojot summēšanas metodi, ir
jāzina M- faktora vērtība;

— pieskaitīšanas formula (sk. 4.1.3.5.2. punktu), ja dati par toksicitāti ir pieejami par visām ļoti toksiskām
komponentēm maisījumā un ja ir pārliecinoši pierādījumi par to, ka visas citas komponentes, ietverot
tās, par kuru akūto toksicitāti nav pieejami īpaši dati, ir maz toksiskas vai netoksiskas un ievērojami
neietekmē maisījuma bīstamību videi.

4.1.3. tabula

Koeficienti ļoti toksiskām maisījuma komponentēm

L(E)C50 vērtība Koeficients (M)

0,1 < L(E)C50 ≤ 1 1

0,01 < L(E)C50 ≤ 0,1 10

0,001 < L(E)C50 ≤ 0,01 100

0,0001 < L(E)C50 ≤ 0,001 1 000

0,00001 < L(E)C50 ≤ 0,0001 10 000

(turpināt ar koeficientu intervāliem))

4.1.3.6. Maisījumu ar komponentēm, par kurām nav izmantojamas informācijas, klasificēšana

4.1.3.6.1. Ja par vienu vai vairākām attiecīgām komponentēm nav izmantojamas informācijas attiecībā uz to akūto un/
vai hronisko (ilgtermiņa) bīstamību ūdens videi, maisījumu nevar pieskaitīt vienai vai vairākām galīgajām
bīstamības kategorijām. Šajā gadījumā maisījumu klasificē, pamatojoties tikai uz tā zināmajām
komponentēm, DDL pievienojot papildu paziņojumu: “satur x % komponenšu, par kuru bīstamību ūdens
videi nav ziņu”.

4.1.4. Paziņošana par bīstamību

4.1.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem, ar kuriem pieskaita šai bīstamības
klasei, izmanto saskaņā ar 4.1.4. tabulu.

4.1.4. tabula

Marķējuma zīmju elementi par bīstamību ūdens videi

AKŪTA BĪSTAMĪBA

1. kategorija

GHS piktogramma

Signālvārds Uzmanību

Bīstamības apzīmējums H400: Ļoti toksisks ūdens organismiem
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AKŪTA BĪSTAMĪBA

1. kategorija

Drošības prasību apzīmējums Novēršana P273

Drošības prasību apzīmējums Reakcija P391

Drošības prasību apzīmējums Uzglabāšana

Drošības prasību apzīmējums Iznīcināšana P501

HRONISKA BĪSTAMĪBA

1. kategorija 2. kategorija 3. kategorija 4. kategorija

GHS piktogrammas Piktogrammu
neizmanto

Piktogrammu neiz-
manto

Signālvārds Uzmanību Signālvārdu neiz-
manto

Signālvārdu neiz-
manto

Signālvārdu neiz-
manto

Bīstamības apzīmē-
jums

H410: Ļoti tok-
sisks ūdens

organismiem ar
ilglaicīgām sekām

H411: Toksisks
ūdens organis-
miem ar ilglaicī-

gām sekām

H412: Kaitīgs
ūdens organis-
miem ar ilglaicī-

gām sekām

H413: Var radīt
ilglaicīgas kaitīgas

sekas ūdens
organismiem

Drošības prasību
apzīmējums Novēr-
šana

P273 P273 P273 P273

Drošības prasību
apzīmējums Reak-
cija

P391 P391

Drošības prasību
apzīmējums Uzgla-
bāšana

Drošības prasību
apzīmējums Iznīci-
nāšana

P501 P501 P501 P501
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5. 5. DAĻA. ES PAPILDU BĪSTAMĪBAS KLASE

5.1. Bīstamība Ozona Slānim

5.1.1. Definīcijas un vispārīgi apsvērumi

5.1.1.1. Viela, kas bīstama ozona slānim ir viela, kurai pamatojoties uz pieejamiem pierādījumiem par tās īpašībām un
tās paredzamo vai novēroto sadalīšanos un uzvešanos vidē, var radīt briesmas stratosfēras ozona slāņa
struktūrai un/vai tā funkcionēšanai. Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 2037/2000 (2000. gada
29. jūnijs) I pielikums un tās turpmākie grozījumi satur vielu sarakstu, kas noārda ozona slāni.

5.1.2. Vielu klasificēšanas kritēriji

5.1.2.1. Vielu klasificē kā bīstamu ozona slānim, ja pieejamie dati par tās īpašībām un tās paredzamā vai novērotā
iedarbība uz vidi norāda, ka viela var apdraudēt stratosfēras ozona slāņa struktūru un/vai darbību.

5.1.3. Maisījumu klasificēšanas kritēriji

5.1.3.1. Maisījumus klasificē kā bīstamus ozona slānim, pamatojoties uz to vielas(u), ko arī klasificē kā ozona slānim
bīstamu(as), individuālo koncentrāciju atbilstīgi 5.1. tabulai.

5.1. tabula

Vielu vispārīgās robežkoncentrācijas (maisījumos), ko klasificē kā ozona slānim bīstamas, kas ir
kontrolslieksnis maisījuma kā ozona slānim bīstama maisījuma klasificēšanai

Vielas klasifikācija Maisījuma klasifikācija

Bīstama ozona slānim C > 0,1 %

5.1.4. Paziņošana par bīstamību

5.1.4.1. Marķējuma zīmju elementus vielām vai maisījumiem, kas atbilst kritērijiem klasificēšanai šajā bīstamības
klasē, izmanto saskaņā ar 5.2. tabulu.

5.2. tabula

Marķējuma zīmju elementi par bīstamību ozona slānim

Simbols/piktogramma

Signālvārds Bīstami

Bīstamības apzīmējums EUH059: Bīstams ozona slānim

Drošības prasību apzīmējumi P273
P501
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II PIELIKUMS

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR NOTEIKTU VIELU UN MAISĪJUMU MARĶĒŠANU UN IEPAKOŠANU

Šis pielikums sastāv no piecām daļām:

— 1. daļā ir izklāstīti īpaši noteiktu klasificētu vielu un maisījumu marķēšanas noteikumi;

— 2. daļā ir izklāstīti noteikumi par papildu bīstamības apzīmējumiem, ko iekļauj noteiktu maisījumu marķējumā;

— 3. daļā ir izklāstīti īpaši noteikumi par iepakošanu;

— 4. daļā izklāstīts īpašs noteikums par augu aizsardzības līdzekļiem.

— 5. daļā ir to bīstamo vielu un maisījumu saraksts, uz kurām attiecas 29. panta 3. punkts.

1. 1. DAĻA: PAPILDU INFORMĀCIJA PAR BĪSTAMĪBĀM

Apzīmējumi, kas minēti 1.1. un 1.2. sadaļā, jāpiešķir atbilstīgi 25. panta 1. punktam vielām un maisījumiem, kas
klasificēti kā vai bīstamība veselībai vai videi bīstami vai kā fizikālās bīstamības.

1.1. Fizikālās īpašības

1.1.1. EUH001- “Sprādzienbīstams sausā veidā”

Sprādzienbīstamas vielas un maisījumi, kas minēti I pielikuma 2.1. sadaļā un ko laiž tirgū samitrinātus ar ūdeni
vai spirtu vai atšķaidītus ar citām vielām, lai mazinātu sprādzienbīstamību.

1.1.2. EUH006 – “Sprādzienbīstams gaisa un bezgaisa vidē”

Vielas un maisījumi, kas nav stabili vides temperatūrā, piemēram, acetilēns.

1.1.3. EUH014 – “Aktīvi reaģē ar ūdeni”

Vielas vai maisījumi, kas spēcīgi reaģē ar ūdeni, piemēram, acetilhlorīds, sārmu metāli, titāna tetrahlorīds.

1.1.4. EUH018 – “Izmantojot var veidot uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu tvaiku un gaisa maisījumu”

Vielas un maisījumi, ko neklasificē kā pašuzliesmojošus, bet kas var veidot uzliesmojošus/sprādzienbīstamus
tvaiku un gaisa maisījumus. Tas var attiekties uz halogenētiem ogļūdeņražiem un uz tādiem maisījumiem, kuros
ir gaistošas un uzliesmojošas sastāvdaļas vai arī vairs nav kādas gaistošas un neuzliesmojošas sastāvdaļas.

1.1.5. EUH019 – “Var veidot sprādzienbīstamus peroksīdus”

Vielas un maisījumi, kas uzglabāšanas laikā var radīt sprādzienbīstamus peroksīdus, piemēram, dietilēteri,
1,4-dioksānu.

1.1.6. EUH044 – “Sprādziena draudi, karsējot slēgtā vidē”

Vielas un maisījumi, ko pašus neklasificē kā sprādzienbīstamus atbilstīgi I pielikuma 2.1. sadaļai, bet kas praksē,
karsēti pietiekami slēgtos apstākļos, var radīt sprādzienbīstamību. Tas jo īpaši attiecas uz vielām, kurām šī īpašība
nepiemīt, ja tās karsē mazāk stiprās tvertnēs, bet kuras sadalās ar sprādzienu, karsējot tērauda tvertnē.
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1.2. Veselību ietekmējošas īpašības

1.2.1. EUH029 – “Saskaroties ar ūdeni, izdala toksiskas gāzes”

Vielas un maisījumi, kas saskarē ar ūdeni vai mitru gaisu, potenciāli bīstamā daudzumā izdala gāzes, kuras
klasificētas akūtas toksicitātes 1., 2. vai 3. kategorijā, piemēram, alumīnija fosfīds, fosfora pentasulfīds.

1.2.2. EUH031 – “Saskaroties ar skābēm, izdala toksiskas gāzes”

Vielas vai maisījumi, kas reaģē ar skābēm, bīstamā daudzumā izdalot gāzes, kuras klasificētas akūtas toksicitātes
3. kategorijā, piemēram, nātrija hipohlorīds, bārija polisulfīds.

1.2.3. EUH032 – “Saskaroties ar skābēm, izdala ļoti toksiskas gāzes”

Vielas vai maisījumi, kas reaģē ar skābēm, bīstamā daudzumā izdalot gāzes, kuras klasificētas akūtas toksicitātes
1. vai 2. kategorijā, piemēram, ciānūdeņražskābes sāļi, nātrija azīds.

1.2.4. EUH066 – “Atkārtota iedarbība var radīt sausu ādu vai izraisīt tās sprēgāšanu”

Vielas un preparāti, kas var izraisīt ādas sausumu, zvīņošanos vai sprēgāšanu, bet kas neatbilst I pielikuma
3.2. sadaļā minētajiem ādas kairinājuma kritērijiem, pamatojoties uz:

— praktiskiem novērojumiem; vai

— attiecīgiem pierādījumiem par to paredzamo iedarbību uz ādu.

1.2.5. EUH070 – “Toksisks saskarē ar acīm”

Vielas un maisījumi, attiecībā uz kuriem acu kairinājuma pārbaude ir uzrādījusi tādas acīmredzamas sistēmiskas
toksicitātes vai nāvējošas pazīmes dzīvniekiem, ar kuriem ir veiktas pārbaudes, kuras visdrīzāk var saistīt ar vielas
vai maisījuma absorbciju caur acs gļotādu. Apzīmējums piemērojams arī tad, ja ir pierādījumi par sistēmisku
toksicitāti cilvēkiem pēc saskares ar acīm.

Apzīmējums jālieto arī tad, ja viela vai maisījums satur citu vielu, kas marķēta saistībā ar šādu iedarbību, un ja šīs
vielas koncentrācija ir vienāda ar 0,1 % vai lielāka, ja vien VI pielikuma 3. daļā nav noteikts citādi.

1.2.6. EUH071 – “Kodīgs elpceļiem”

Papildus klasificēšanai pēc ieelpas toksicitātes, ja par vielu vai maisījumu ir pieejami dati par to, ka toksicitātes
mehānisms ir kodīgs saskaņā ar 3.1.2.3.3. sadaļu un I pielikuma 3.1.3. tabulas 1. piezīmi.

Papildus klasificēšanai attiecībā uz ādas kodīgumu, ja par vielu vai maisījumu nav pieejami akūtas inhalācijas
toksicitātes pārbaudes dati un šo vielu vai maisījumu var ieelpot.

2. 2. DAĻA. ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR PAPILDU MARĶĒŠANAS ELEMENTIEM NOTEIKTIEM MAISĪJUMIEM

2.1. līdz 2.10. sadaļā minētos bīstamības apzīmējumus maisījumiem piešķir saskaņā ar 25. panta 6. punktu.

2.1. Svinu saturoši maisījumi

Ja krāsu un laku iepakojuma svina saturs pārsniedz 0,15 % (kas izteikti metāla svara vienībās) no maisījuma
kopējā svara, kā to nosaka ISO standarts 6503, uz to marķējuma zīmēm ir jābūt šādam apzīmējumam:

EUH201 – “Satur svinu. Nedrīkst lietot uz virsmām, kuras var nonākt bērnam mutē.”

Ja iepakojumu saturs ir mazāks par 125 mililitriem, apzīmējums var būt šāds:

EUH201A – “Brīdinājums! Satur svinu.”
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2.2. Ciānakrilātu saturoši maisījumi

Marķējuma zīmē uz iepakojuma, kas tieši satur adhezīvus un ciānakrilātu bāzes, jābūt šādam apzīmējumam:

EUH202 – “Ciānakrilāts. Bīstami. Iedarbība uz acīm un ādu tūlītēja. Sargāt no bērniem.”

Iepakojumam jāpievieno atbilstīgi padomi par drošību.

2.3. Cementi un cementa maisījumi

Ja vien cementi un cementa maisījumi vēl nav klasificēti un marķēti kā sensibilizatori ar bīstamības apzīmējumu
H317 “Var izraisīt alerģiskas ādas reakcijas”, marķējuma zīmē uz to cementu un cementa maisījumu
iepakojumiem, kas dehidrētā veidā satur 0,0002 % šķīstoša hroma (VI) no cementa kopējā sausā svara, jābūt
šādam apzīmējumam:

EUH203 – “Satur hromu (VI). Var izraisīt alerģisku reakciju.”

Ja izmanto reducējošus aģentus, uz cementa vai cementu saturošo maisījumu iepakojuma ir jāiekļauj informācija
par iepakošanas datumu, uzglabāšanas nosacījumiem un atbilstīgo uzglabāšanas laikposmu, kurā reducējošais
aģents saglabā aktivitāti un uztur šķīstošā hroma VI saturu zem 0,0002 %.

2.4. Izocianātu saturoši maisījumi

Ja vien marķējuma zīmē uz iepakojuma nav jau norādīts, uz tāda maisījuma taras, kas satur izocianātus (tādus kā
monomēri, oligomēri, prepolimēri utt. vai to maisījumi), ir jābūt šādam apzīmējumam:

EUH204 – “Satur izocianātus. Var izraisīt alerģisku reakciju.”

2.5. Maisījumi, kas satur epoksa savienojumus ar vidējo molekulāro svaru ≤ 700.

Ja vien marķējuma zīmē uz iepakojuma nav jau norādīts, uz tāda maisījuma taras, kas satur epoksa savienojumus
ar vidējo molekulāro svaru ≤ 700, ir jābūt šādam apzīmējumam:

EUH205 – “Satur epoksa savienojumus. Var izraisīt alerģisku reakciju.”

2.6. Aktīvo hloru saturoši maisījumi, ko pārdod plašai sabiedrībai

Marķējuma zīmē uz maisījuma iepakojuma, kurā atrodas vairāk kā 1 % aktīvā hlora, ir jābūt šādam
apzīmējumam:

EUH206 – “Brīdinājums! Nelietot kopā ar citiem produktiem. Var izdalīt kaitīgas gāzes (hlors).”

2.7. Kadmiju (sakausējumus) saturoši maisījumi, kas ir domāti lodēšanai

Marķējuma zīmē uz minēto maisījumu iepakojumiem ir jābūt šādam apzīmējumam:

EUH207 – “Brīdinājums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas bīstami izgarojumi. Sk. ražotāja sniegto informāciju.
Ievērot drošības instrukcijas.”

2.8. Maisījumi, kas nav klasificēti kā sensibilizējoši, bet kas satur vismaz vienu sensibilizējošu vielu

Marķējuma zīmē uz maisījumu iepakojuma, kas satur vismaz vienu vielu, kas klasificēta kā sensibilizējoša un kas
maisījumā ir koncentrācijā, kas ir vienāda vai lielāka par 0,1 %, vai arī koncentrācijā, kas ir vienāda vai lielāka par
to, kas norādīta īpašā piezīmē par šo vielu VI pielikuma 3. daļā, ir jābūt šādam apzīmējumam:

EUH208 – “Satur [sensibilizējošās vielas nosaukums]. Var izraisīt alerģisku reakciju.”
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2.9. Šķidri maisījumi, kas satur halogenētos ogļūdeņražus

Šķidriem maisījumiem, kas neuzrāda uzliesmošanas punktu vai uzliesmošanas punktu virs 60 oC, bet
nepārsniedzot 93o C, un satur halogenētu ogļūdeņradi un vairāk kā 5 % viegli uzliesmojošas vai uzliesmojošas
vielas, atkarībā no tā vai iepriekšminētās vielas ir viegli uzliesmojošas vai uzliesmojošas, marķējuma zīmē uz
iepakojuma ir attiecīgi jābūt šādiem apzīmējumiem:

EUH209 – “Lietojot var viegli uzliesmot” vai

EUH209A – “Lietojot var kļūt uzliesmojošs”

2.10. Maisījumi, kas nav paredzēti lietošanai plašā sabiedrībā

Maisījumi, kas nav klasificēti kā bīstami, bet kas satur:

— ≥ 0,1 % vielas, kas klasificēta kā 1. kategorijas ādas sensibilizators, 1. kategorijas elpceļu sensibilizators vai
2. kategorijas kancerogēna viela; vai

— ≥ 0,1 % vielas, kas klasificēta to vielu 1.A, 1.B vai 2. kategorijā, kurām ir toksiska ietekme uz reproduktīvo
funkciju vai kurām ir ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību; vai

— vismaz vienu atsevišķu vielu, kuras koncentrācija ir ≥ 1 masas % negāzveida maisījumos un
≥ 0,2 tilpuma % gāzveida maisījumos un kura:

— klasificēta kā tāda, kas citā veidā apdraud veselību vai vidi, vai

— kurai piemēro Kopienā noteiktās arodekspozīcijas,

uz iepakojuma marķējuma ir šāds apzīmējums:

EUH210 – “Drošības datu lapa ir pieejama pēc pieprasījuma”.

2.11. Aerosols

Ievērojiet, ka arī aerosoliem piemēro marķēšanas noteikumus saskaņā ar Direktīvas 75/324/EEK pielikuma 2.2.
un 2.3. punktu.

3. 3. DAĻA: ĪPAŠIE NOTEIKUMI PAR IEPAKOJUMU

3.1. Noteikumi, kas attiecas uz bērniem nepieejamām aizdarēm

3.1.1. Iepakojums, kas aprīkojams ar bērniem nepieejamām aizdarēm

3.1.1.1. Jebkura tilpuma iepakojums, kas satur vielu vai maisījumu, kurš ikvienam pieejams mazumtirdzniecībā un
klasificēts akūtas toksicitātes 1.-3. kategorijā, STOT pēc vienreizējas iedarbības 1.kategorijā, toksiskās ietekmes uz
īpašu mērķorgānu pēc atkārtotas iedarbības 1. kategorijā vai ādas kodīgumu izraisošu vielu 1. kategorijā, ir
jāaprīko ar bērniem nepieejamām aizdarēm.

3.1.1.2. Jebkura tilpuma iepakojums, kas satur vielu vai maisījumu, kurš ir ikvienam pieejams mazumtirdzniecībā un kurš
ir kaitīgs, to ieelpojot, un klasificēts atbilstīgi I pielikuma 3.10.2. un 3.10.3. sadaļai un marķēts atbilstīgi
I pielikuma 3.10.4.1. sadaļai, izņemot vielas un maisījumus, kas tiek laisti tirgū aerosolu veidā vai tvertnēs, kas ir
aprīkotas ar noslēgtu smidzināšanas ierīci, ir jāaprīko ar bērniem nepieejamām aizdarēm.

3.1.1.3. Ja viela vai maisījums satur vismaz vienu no turpmāk minētajām vielām koncentrācijā, kas ir vienāda vai
pārsniedz noteikto maksimālo individuālo koncentrāciju, un ja tā ir pieejama ikvienam mazumtirdzniecībā,
jebkura tilpuma iepakojums ir jāaprīko ar bērniem nepieejamām aizdarēm.

Nr.
Vielas identifikācija Robežkoncentrācija

CAS Nr.:CAS Nr.: Nosaukums EC No:

1 67-56-1 metanols 1 67-56-1

2 75-09-2 dihlormetāns 2 75-09-2

L 353/144 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



3.1.2 Atverams un no jauna aizverams iepakojums

Bērniem nepieejamas aizdares, ko lieto atveramos un no jauna aizveramos iepakojumos, atbilst EN ISO
standartam 8317, kas labots attiecībā uz “Bērniem nepieejamiem iepakojumiem – prasības un metodes atveramu
un no jauna aizveramu iepakojumu pārbaudei”, ko pieņēmusi Eiropas Standartizācijas komiteja (CEN) un
Starptautiskā Standartizācijas organizācija (ISO).

3.1.3 Atverams un neaizverams iepakojums

Bērniem nepieejamas aizdares, ko lieto atveramos un neaizveramos iepakojumos, atbilst CEN standartam
EN 862, kas labots attiecībā uz “Bērniem nepieejamiem iepakojumiem – prasības un metodes atveramu un
neaizveramu iepakojumu pārbaudei nefarmaceitiskiem produktiem”, ko pieņēmusi Eiropas Standartizācijas
komiteja (CEN).

3.1.4. Piezīmes

3.1.4.1. Atbilstību iepriekšminētajiem standartiem var apliecināt tikai laboratorijas, kas atbilst EN ISO/IEC 17025
standartam ar grozījumiem.

3.1.4.2. Īpaši gadījumi

Ja iepakojums acīmredzami ir pietiekami drošs bērniem, jo viņi nevar piekļūt tā saturam, neizmantojot
instrumentu, 3.1.2. vai 3.1.3. sadaļā minētā pārbaude nav jāveic.

Visos citos gadījumos, ja ir pietiekams pamats šaubām par aizdares drošību bērniem, valsts iestāde var pieprasīt
personai, kas ir atbildīga par produkta laišanu tirgū, iesniegt sertificētas laboratorijas izsniegtu sertifikācijas
apliecību, kas minēta 3.1.4.1. sadaļā un kas nosaka, ka

— aizdares veids neprasa, lai tiktu veiktas 3.1.2. vai 3.1.3. sadaļā minētās pārbaudes; vai

— aizdare ir pārbaudīta un ir konstatēts, ka tā atbilst iepriekš minētajiem standartiem.

3.2. Sataustāmas bīstamības brīdinājuma zīmes

3.2.1. Iepakojums, kas aprīkojams ar sataustāmām bīstamības brīdinājuma zīmēm

Ja vielas vai maisījumi ir ikvienam pieejami mazumtirdzniecībā un klasificēti kā tādi, kam piemīt akūta
toksicitāte, kas izraisa ādas kodīgumu, 2. kategorijas cilmes šūnu mutagenitāti, 2. kategorijas kancerogenitāti,
2. kategorijas toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju, sensibilizāciju ieelpojot vai 1. un 2. kategorijas STOT,
vai kā vielas, kas ir kaitīgas ieelpojot, vai 1. un 2. kategorijas uzliesmojošas gāzes, šķidrumi un cietas vielas, tad
jebkura tilpuma iepakojums ir jāaprīko ar sataustāmām bīstamības brīdinājuma zīmēm.

3.2.2 Noteikumi, kas attiecas uz sataustāmām bīstamības brīdinājuma zīmēm

3.2.2.1. Šis noteikums neattiecas uz aerosoliem, kas ir tikai klasificēti un marķēti kā “īpaši viegli uzliesmojoši” vai “viegli
uzliesmojoši”.

3.2.2.2. Tehniskie norādījumi par sataustāmām brīdinājuma ierīcēm atbilst EN ISO standartam 11683, kurā veikti
grozījumi ar dokumentu “Iepakojums – Taustāmās bīstamības brīdinājuma zīmes – Prasības”.

4. 4. DAĻA: ĪPAŠS NOTEIKUMS PAR AUGU AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻU MARĶĒŠANU

Neierobežojot informāciju, kas vajadzīga saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 16. pantu un V pielikumu, augu
aizsardzības līdzekļu marķējumā atbilstīgi Direktīvas 91/414/EEK prasībām iekļauj arī šādus vārdus:

EUH401 – “Lai izvairītos no riska cilvēku veselībai un videi, ievērojiet lietošanas pamācību.”

5. 5. DAĻA: TO BĪSTAMO VIELU UN MAISĪJUMU SARAKSTS, KURIEM PIEMĒRO 29. PANTA 3. PUNKTU

— liešanai sagatavots cements vai betons šķidrā veidā.
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III PIELIKUMS

BRĪDINĀJUMA UZRAKSTU SARAKSTS, PAPILDU INFORMĀCIJA PAR APDRAUDĒJUMIEM UN MARĶĒJUMA
ZĪMJU PAPILDU ELEMENTI

1. 1. daļa: brīdinājuma uzraksti

Brīdinājuma uzrakstus piemēro atbilstīgi I pielikuma 2., 3. un 4. daļai.

1.1. tabula

Brīdinājuma uzraksti par fiziskajiem apdraudējumiem

H200 (1) Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. Nestabilas sprādzienbīstamas vielas

BG Нестабилен експлозив.

ES Explosivo inestable.

CS Nestabilní výbušnina.

DA Ustabilt eksplosiv.

DE Instabil, explosiv.

ET Ebapüsiv lõhkeaine.

EL Ασταθή εκρηκτικά.

EN Unstable explosives.

FR Explosif instable.

GA Pléascáin éagobhsaí.

IT Esplosivo instabile.

LV Nestabili sprādzienbīstami materiāli.

LT Nestabilios sprogios medžiagos.

HU Instabil robbanóanyagok.

MT Splussivi instabbli.

NL Instabiele ontplofbare stof.

PL Materiały wybuchowe niestabilne.

PT Explosivo instável.

RO Exploziv instabil.

SK Nestabilné výbušniny.

SL Nestabilni eksplozivi.

FI Epästabiili räjähde.

SV Instabilt explosivt.

(1) The codification system for GHS hazard statements is still under discussion in the UN Committee of Experts and therefore amendments
might be needed.

H201 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.1. apakšgrupa

BG Експлозив; опасност от масова експлозия.

ES Explosivo; peligro de explosión en masa.

CS Výbušnina; nebezpečí masivního výbuchu.
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H201 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.1. apakšgrupa

DA Eksplosiv, masseeksplosionsfare.

DE Explosiv, Gefahr der Massenexplosion.

ET Plahvatusohtlik; massiplahvatusoht.

EL Εκρηκτικό· κίνδυνος μαζικής έκρηξης.

EN Explosive; mass explosion hazard.

FR Explosif; danger d'explosion en masse.

GA Pléascach; guais mhórphléasctha.

IT Esplosivo; pericolo di esplosione di massa.

LV Sprādzienbīstams; masveida sprādzienbīstamība.

LT Sprogios medžiagos, kelia masinio sprogimo pavojų.

HU Robbanóanyag; teljes tömeg felrobbanásának veszélye.

MT Splussiv; periklu li jisplodu kollha f'daqqa.

NL Ontplofbare stof; gevaar voor massa-explosie.

PL Materiał wybuchowy; zagrożenie wybuchem masowym.

PT Explosivo; perigo de explosão em massa.

RO Exploziv; pericol de explozie în masă.

SK Výbušnina, nebezpečenstvo rozsiahleho výbuchu.

SL Eksplozivno; nevarnost eksplozije v masi.

FI Räjähde; massaräjähdysvaara.

SV Explosivt. Fara för massexplosion.

H202 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.2. apakšgrupa

BG Експлозив; сериозна опасност от разпръскване.

ES Explosivo; grave peligro de proyección.

CS Výbušnina; vážné nebezpečí zasažení částicemi.

DA Eksplosiv, alvorlig fare for udslyngning af fragmenter.

DE Explosiv; große Gefahr durch Splitter, Spreng- und Wurfstücke.

ET Plahvatusohtlik; suur laialipaiskumisoht.

EL Εκρηκτικό· σοβαρός κίνδυνος εκτόξευσης.

EN Explosive, severe projection hazard.

FR Explosif; danger sérieux de projection.

GA Pléascach, guais throm teilgin.

IT Esplosivo; grave pericolo di proiezione.

LV Sprādzienbīstams; augsta izmetes bīstamība.

LT Sprogios medžiagos, kelia didelį išsvaidymo pavojų.

HU Robbanóanyag; kivetés súlyos veszélye.

MT Splussiv, periklu serju ta' projezzjoni.

NL Ontplofbare stof, ernstig gevaar voor scherfwerking.
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H202 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.2. apakšgrupa

PL Materiał wybuchowy, poważne zagrożenie rozrzutem.

PT Explosivo, perigo grave de projecções.

RO Exploziv; pericol grav de proiectare.

SK Výbušnina, závažné nebezpečenstvo rozletenia úlomkov.

SL Eksplozivno, velika nevarnost za nastanek drobcev.

FI Räjähde; vakava sirpalevaara.

SV Explosivt. Allvarlig fara för splitter och kaststycken.

H203 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.3. apakšgrupa

BG Експлозив; опасност от пожар, взрив или разпръскване.

ES Explosivo; peligro de incendio, de onda expansiva o de proyección.

CS Výbušnina; nebezpečí požáru, tlakové vlny nebo zasažení částicemi.

DA Eksplosiv, fare for brand, eksplosion eller udslyngning af fragmenter.

DE Explosiv; Gefahr durch Feuer, Luftdruck oder Splitter, Spreng- und Wurfstücke.

ET Plahvatusohtlik; süttimis-, plahvatus- või laialipaiskumisoht.

EL Εκρηκτικό· κίνδυνος πυρκαγιάς, ανατίναξης ή εκτόξευσης.

EN Explosive; fire, blast or projection hazard.

FR Explosif; danger d'incendie, d'effet de souffle ou de projection.

GA Pléascach; guais dóiteáin, phléasctha nó teilgin.

IT Esplosivo; pericolo di incendio, di spostamento d'aria o di proiezione.

LV Sprādzienbīstams; uguns, triecienviļņa vai izmetes bīstamība.

LT Sprogios medžiagos, kelia gaisro, sprogimo arba išsvaidymo pavojų.

HU Robbanóanyag; tűz, robbanás vagy kivetés veszélye.

MT Splussiv; periklu ta' nar, blast jew projezzjoni.

NL Ontplofbare stof; gevaar voor brand, luchtdrukwerking of scherfwerking.

PL Materiał wybuchowy; zagrożenie pożarem, wybuchem lub rozrzutem.

PT Explosivo; perigo de incêndio, sopro ou projecções.

RO Exploziv; pericol de incendiu, detonare sau proiectare.

SK Výbušnina, nebezpečenstvo požiaru, výbuchu alebo rozletenia úlomkov.

SL Eksplozivno; nevarnost za nastanek požara, udarnega vala ali drobcev.

FI Räjähde; palo-, räjähdys- tai sirpalevaara.

SV Explosivt. Fara för brand, tryckvåg eller splitter och kaststycken.

H204 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.4. apakšgrupa

BG Опасност от пожар или разпръскване.

ES Peligro de incendio o de proyección.

CS Nebezpečí požáru nebo zasažení částicemi.

DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter.
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H204 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.4. apakšgrupa

DE Gefahr durch Feuer oder Splitter, Spreng- und Wurfstücke.

ET Süttimis- või laialipaiskumisoht.

EL Κίνδυνος πυρκαγιάς ή εκτόξευσης.

EN Fire or projection hazard.

FR Danger d'incendie ou de projection.

GA Guais dóiteáin nó teilgin.

IT Pericolo di incendio o di proiezione.

LV Uguns vai izmetes bīstamība.

LT Gaisro arba išsvaidymo pavojus.

HU Tűz vagy kivetés veszélye.

MT Periklu ta' nar jew ta' projezzjoni.

NL Gevaar voor brand of scherfwerking.

PL Zagrożenie pożarem lub rozrzutem.

PT Perigo de incêndio ou projecções.

RO Pericol de incendiu sau de proiectare.

SK Nebezpečenstvo požiaru alebo rozletenia úlomkov.

SL Nevarnost za nastanek požara ali drobcev.

FI Palo- tai sirpalevaara.

SV Fara för brand eller splitter och kaststycken.

H205 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.5. apakšgrupa

BG Може да предизвика масова експлозия при пожар.

ES Peligro de explosión en masa en caso de incendio.

CS Při požáru může způsobit masivní výbuch.

DA Fare for masseeksplosion ved brand.

DE Gefahr der Massenexplosion bei Feuer.

ET Süttimise korral massiplahvatusoht.

EL Κίνδυνος μαζικής έκρηξης σε περίπτωση πυρκαγιάς.

EN May mass explode in fire.

FR Danger d'explosion en masse en cas d'incendie.

GA D'fhéadfadh sé go mbeadh mórphléascadh i dtine.

IT Pericolo di esplosione di massa in caso d'incendio.

LV Ugunī var masveidā eksplodēt.

LT Per gaisrą gali sukelti masinį sprogimą.

HU Tűz hatására a teljes tömeg felrobbanhat.

MT Jista' jisplodi f'daqqa fin-nar.

NL Gevaar voor massa-explosie bij brand.

PL Może wybuchać masowo w przypadku pożaru.
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H205 Valoda 2.1. – Sprādzienbīstamas vielas. 1.5. apakšgrupa

PT Perigo de explosão em massa em caso de incêndio.

RO Pericol de explozie în masă în caz de incendiu.

SK Nebezpečenstvo rozsiahleho výbuchu pri požiari.

SL Pri požaru lahko eksplodira v masi.

FI Koko massa voi räjähtää tulessa.

SV Fara för massexplosion vid brand.

H220 Valoda 2.2. – Uzliesmojošas gāzes. 1. bīstamības kategorija

BG Изключително запалим газ.

ES Gas extremadamente inflamable.

CS Extrémně hořlavý plyn.

DA Yderst brandfarlig gas.

DE Extrem entzündbares Gas.

ET Eriti tuleohtlik gaas.

EL Εξαιρετικά εύφλεκτο αέριο.

EN Extremely flammable gas.

FR Gaz extrêmement inflammable.

GA Gás fíor-inadhainte.

IT Gas altamente infiammabile.

LV Īpaši viegli uzliesmojoša gāze.

LT Ypač degios dujos.

HU Rendkívül tűzveszélyes gáz.

MT Gass li jaqbad malajr ħafna.

NL Zeer licht ontvlambaar gas.

PL Skrajnie łatwopalny gaz.

PT Gás extremamente inflamável.

RO Gaz extrem de inflamabil.

SK Mimoriadne horľavý plyn.

SL Zelo lahko vnetljiv plin.

FI Erittäin helposti syttyvä kaasu.

SV Extremt brandfarlig gas.

H221 Valoda 2.2. – Uzliesmojošas gāzes. 2. bīstamības kategorija

BG Запалим газ.

ES Gas inflamable.

CS Hořlavý plyn.

DA Brandfarlig gas.

DE Entzündbares Gas.
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H221 Valoda 2.2. – Uzliesmojošas gāzes. 2. bīstamības kategorija

ET Tuleohtlik gaas.

EL Εύφλεκτο αέριο.

EN Flammable gas.

FR Gaz inflammable.

GA Gás inadhainte.

IT Gas infiammabile.

LV Uzliesmojoša gāze.

LT Degios dujos.

HU Tűzveszélyes gáz.

MT Gass li jaqbad.

NL Ontvlambaar gas.

PL Gaz łatwopalny.

PT Gás inflamável.

RO Gaz inflamabil.

SK Horľavý plyn.

SL Vnetljiv plin.

FI Syttyvä kaasu.

SV Brandfarlig gas.

H222 Valoda 2.3. – Uzliesmojoši aerosoli. 1. bīstamības kategorija

BG Изключително запалим аерозол.

ES Aerosol extremadamente inflamable.

CS Extrémně hořlavý aerosol.

DA Yderst brandfarlig aerosol.

DE Extrem entzündbares Aerosol.

ET Eriti tuleohtlik aerosool.

EL Εξαιρετικά εύφλεκτο αερόλυμα.

EN Extremely flammable aerosol.

FR Aérosol extrêmement inflammable.

GA Aerasól fíor-inadhainte.

IT Aerosol altamente infiammabile.

LV Īpaši viegli uzliesmojošs aerosols.

LT Ypač degus aerozolis.

HU Rendkívül tűzveszélyes aeroszol.

MT Aerosol li jaqbad malajr ħafna.

NL Zeer licht ontvlambare aerosol.

PL Skrajnie łatwopalny aerozol.

PT Aerossol extremamente inflamável.
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H222 Valoda 2.3. – Uzliesmojoši aerosoli. 1. bīstamības kategorija

RO Aerosol extrem de inflamabil.

SK Mimoriadne horľavý aerosól.

SL Zelo lahko vnetljiv aerosol.

FI Erittäin helposti syttyvä aerosoli.

SV Extremt brandfarlig aerosol.

H223 Valoda 2.3. – Uzliesmojoši aerosoli. 2. bīstamības kategorija

BG Запалим аерозол.

ES Aerosol inflamable.

CS Hořlavý aerosol.

DA Brandfarlig aerosol.

DE Entzündbares Aerosol.

ET Tuleohtlik aerosool.

EL Εύφλεκτο αερόλυμα.

EN Flammable aerosol.

FR Aérosol inflammable.

GA Aerasól inadhainte.

IT Aerosol infiammabile.

LV Uzliesmojošs aerosols.

LT Degus aerozolis.

HU Tűzveszélyes aeroszol.

MT Aerosol li jaqbad.

NL Ontvlambare aerosol.

PL Aerozol łatwopalny.

PT Aerossol inflamável.

RO Aerosol inflamabil.

SK Horľavý aerosól.

SL Vnetljiv aerosol.

FI Syttyvä aerosoli.

SV Brandfarlig aerosol.

H224 Valoda 2.6. – Uzliesmojoši šķidrumi, 1. bīstamības kategorija

BG Изключително запалими течност и пари.

ES Líquido y vapores extremadamente inflamables.

CS Extrémně hořlavá kapalina a páry.

DA Yderst brandfarlig væske og damp.

DE Flüssigkeit und Dampf extrem entzündbar.

ET Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.
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H224 Valoda 2.6. – Uzliesmojoši šķidrumi, 1. bīstamības kategorija

EL Υγρό και ατμοί εξαιρετικά εύφλεκτα.

EN Extremely flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs extrêmement inflammables.

GA Leacht fíor-inadhainte agus gal fhíor-inadhainte.

IT Liquido e vapori altamente infiammabili.

LV Īpaši viegli uzliesmojošs šķidrums un tvaiki.

LT Ypač degūs skystis ir garai.

HU Rendkívül tűzveszélyes folyadék és gőz.

MT Likwidu u fwar li jaqbdu malajr ħafna.

NL Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.

PL Skrajnie łatwopalna ciecz i pary.

PT Líquido e vapor extremamente inflamáveis.

RO Lichid şi vapori extrem de inflamabili.

SK Mimoriadne horľavá kvapalina a pary.

SL Zelo lahko vnetljiva tekočina in hlapi.

FI Erittäin helposti syttyvä neste ja höyry.

SV Extremt brandfarlig vätska och ånga.

H225 Valoda 2.6. – Uzliesmojoši šķidrumi. 2. bīstamības kategorija

BG Силно запалими течност и пари.

ES Líquido y vapores muy inflamables.

CS Vysoce hořlavá kapalina a páry.

DA Meget brandfarlig væske og damp.

DE Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.

ET Väga tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Υγρό και ατμοί πολύ εύφλεκτα.

EN Highly flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs très inflammables.

GA Leacht an-inadhainte agus gal an-inadhainte.

IT Liquido e vapori facilmente infiammabili.

LV Viegli uzliesmojošs šķidrums un tvaiki.

LT Labai degūs skystis ir garai.

HU Fokozottan tűzveszélyes folyadék és gőz.

MT Likwidu u fwar li jaqbdu malajr ħafna.

NL Licht ontvlambare vloeistof en damp.

PL Wysoce łatwopalna ciecz i pary.

PT Líquido e vapor facilmente inflamáveis.

RO Lichid şi vapori foarte inflamabili.
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H225 Valoda 2.6. – Uzliesmojoši šķidrumi. 2. bīstamības kategorija

SK Veľmi horľavá kvapalina a pary.

SL Lahko vnetljiva tekočina in hlapi.

FI Helposti syttyvä neste ja höyry.

SV Mycket brandfarlig vätska och ånga.

H226 Valoda 2.6. – Uzliesmojoši šķidrumi. 3. bīstamības kategorija

BG Запалими течност и пари.

ES Líquidos y vapores inflamables.

CS Hořlavá kapalina a páry.

DA Brandfarlig væske og damp.

DE Flüssigkeit und Dampf entzündbar.

ET Tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Υγρό και ατμοί εύφλεκτα.

EN Flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs inflammables.

GA Leacht inadhainte agus gal inadhainte.

IT Liquido e vapori infiammabili.

LV Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki.

LT Degūs skystis ir garai.

HU Tűzveszélyes folyadék és gőz.

MT Likwidu u fwar li jaqbdu.

NL Ontvlambare vloeistof en damp.

PL Łatwopalna ciecz i pary.

PT Líquido e vapor inflamáveis.

RO Lichid şi vapori inflamabili.

SK Horľavá kvapalina a pary.

SL Vnetljiva tekočina in hlapi.

FI Syttyvä neste ja höyry.

SV Brandfarlig vätska och ånga.

H228 Valoda 2.7. – Uzliesmojošas cietas vielas. 1., 2. bīstamības kategorija

BG Запалимо твърдо вещество.

ES Sólido inflamable.

CS Hořlavá tuhá látka.

DA Brandfarligt fast stof.

DE Entzündbarer Feststoff.

ET Tuleohtlik tahke aine.

EL Εύφλεκτο στερεό.
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H228 Valoda 2.7. – Uzliesmojošas cietas vielas. 1., 2. bīstamības kategorija

EN Flammable solid.

FR Matière solide inflammable.

GA Solad inadhainte.

IT Solido infiammabile.

LV Uzliesmojoša cieta viela.

LT Degi kietoji medžiaga.

HU Tűzveszélyes szilárd anyag.

MT Solidu li jaqbad.

NL Ontvlambare vaste stof.

PL Substancja stała łatwopalna.

PT Sólido inflamável.

RO Solid inflamabil.

SK Horľavá tuhá látka.

SL Vnetljiva trdna snov.

FI Syttyvä kiinteä aine.

SV Brandfarligt fast ämne.

H240 Valoda
2.8. – Pašreaģējošas vielas un maisījumi. A tips

2.15. – Organiskie peroksīdi. A tips

BG Може да предизвика експлозия при нагряване.

ES Peligro de explosión en caso de calentamiento.

CS Zahřívání může způsobit výbuch.

DA Eksplosionsfare ved opvarmning.

DE Erwärmung kann Explosion verursachen.

ET Kuumenemisel võib plahvatada.

EL Η θέρμανση μπορεί να προκαλέσει έκρηξη.

EN Heating may cause an explosion.

FR Peut exploser sous l'effet de la chaleur.

GA D'fhéadfadh téamh a bheith ina chúis le pléascadh.

IT Rischio di esplosione per riscaldamento.

LV Sakaršana var izraisīt eksploziju.

LT Kaitinant gali sprogti.

HU Hő hatására robbanhat.

MT It-tisħin jista' jikkawża splużjoni.

NL Ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie grozi wybuchem.

PT Risco de explosão sob a acção do calor.

RO Pericol de explozie în caz de încălzire.
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H240 Valoda
2.8. – Pašreaģējošas vielas un maisījumi. A tips

2.15. – Organiskie peroksīdi. A tips

SK Zahrievanie môže spôsobiť výbuch.

SL Segrevanje lahko povzroči eksplozijo.

FI Räjähdysvaarallinen kuumennettaessa.

SV Explosivt vid uppvärmning.

H241 Valoda
2.8. – Pašreaģējošas vielas un maisījumi. B tips

2.15. – Organiskie peroksīdi. B tips

BG Може да предизвика пожар или експлозия при нагряване.

ES Peligro de incendio o explosión en caso de calentamiento.

CS Zahřívání může způsobit požár nebo výbuch.

DA Brand- eller eksplosionsfare ved opvarmning.

DE Erwärmung kann Brand oder Explosion verursachen.

ET Kuumenemisel võib süttida või plahvatada.

EL Η θέρμανση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη.

EN Heating may cause a fire or explosion.

FR Peut s'enflammer ou exploser sous l'effet de la chaleur.

GA D'fhéadfadh téamh a bheith ina chúis le dóiteán nó le pléascadh.

IT Rischio d'incendio o di esplosione per riscaldamento.

LV Sakaršana var izraisīt degšanu vai eksploziju.

LT Kaitinant gali sukelti gaisrą arba sprogti.

HU Hő hatására meggyulladhat vagy robbanhat.

MT It-tisħin jista' jikkawża nar jew splużjoni.

NL Brand- of ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie może spowodować pożar lub wybuch.

PT Risco de explosão ou de incêndio sob a acção do calor.

RO Pericol de incendiu sau de explozie în caz de încălzire.

SK Zahrievanie môže spôsobiť požiar alebo výbuch.

SL Segrevanje lahko povzroči požar ali eksplozijo.

FI Räjähdys- tai palovaarallinen kuumennettaessa.

SV Brandfarligt eller explosivt vid uppvärmning.

H242 Valoda
2.8. – Pašreaģējošas vielas un maisījumi, C, D, E, F tips

2.15. – Organiskie peroksīdi C, D, E, F tips

BG Може да предизвика пожар при нагряване.

ES Peligro de incendio en caso de calentamiento.

CS Zahřívání může způsobit požár.

DA Brandfare ved opvarmning.

DE Erwärmung kann Brand verursachen.

ET Kuumenemisel võib süttida.
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H242 Valoda
2.8. – Pašreaģējošas vielas un maisījumi, C, D, E, F tips

2.15. – Organiskie peroksīdi C, D, E, F tips

EL Η θέρμανση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

EN Heating may cause a fire.

FR Peut s'enflammer sous l'effet de la chaleur.

GA D'fhéadfadh téamh a bheith ina chúis le dóiteán.

IT Rischio d'incendio per riscaldamento.

LV Sakaršana var izraisīt degšanu.

LT Kaitinant gali sukelti gaisrą.

HU Hő hatására meggyulladhat.

MT It-tisħin jista' jikkawża nar.

NL Brandgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie może spowodować pożar.

PT Risco de incêndio sob a acção do calor.

RO Pericol de incendiu în caz de încălzire.

SK Zahrievanie môže spôsobiť požiar.

SL Segrevanje lahko povzroči požar.

FI Palovaarallinen kuumennettaessa.

SV Brandfarligt vid uppvärmning.

H250 Valoda
2.9 – Pirofori šķidrumi. 1. bīstamības kategorija

2.10 – Piroforas cietas vielas. 1. bīstamības kategorija

BG Самозапалва се при контакт с въздух.

ES Se inflama espontáneamente en contacto con el aire.

CS Při styku se vzduchem se samovolně vznítí.

DA Selvantænder ved kontakt med luft.

DE Entzündet sich in Berührung mit Luft von selbst.

ET Kokkupuutel õhuga süttib iseenesest.

EL Αυταναφλέγεται εάν εκτεθεί στον αέρα.

EN Catches fire spontaneously if exposed to air.

FR S'enflamme spontanément au contact de l'air.

GA Téann trí thine go spontáineach má nochtar don aer.

IT Spontaneamente infiammabile all'aria.

LV Spontāni aizdegas saskarē ar gaisu.

LT Veikiami oro savaime užsidega.

HU Levegővel érintkezve önmagától meggyullad.

MT Jieħu n-nar spontanjament jekk ikun espost għall-arja.

NL Vat spontaan vlam bij blootstelling aan lucht.

PL Zapala się samorzutnie w przypadku wystawienia na działanie powietrza.

PT Risco de inflamação espontânea em contacto com o ar.
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H250 Valoda
2.9 – Pirofori šķidrumi. 1. bīstamības kategorija

2.10 – Piroforas cietas vielas. 1. bīstamības kategorija

RO Se aprinde spontan, în contact cu aerul.

SK Pri kontakte so vzduchuom sa spontánne vznieti.

SL Samodejno se vžge na zraku.

FI Syttyy itsestään palamaan joutuessaan kosketuksiin ilman kanssa.

SV Spontanantänder vid kontakt med luft.

H251 Valoda 2.11. – Pašsakarstošas vielas un maisījumi, 1. bīstamības kategorija

BG Самонагряващо се: може да се запали.

ES Se calienta espontáneamente; puede inflamarse.

CS Samovolně se zahřívá: může se vznítit.

DA Selvopvarmende, kan selvantænde.

DE Selbsterhitzungsfähig; kann in Brand geraten.

ET Isekuumenev, võib süttida.

EL Αυτοθερμαίνεται: μπορεί να αναφλεγεί.

EN Self-heating: may catch fire.

FR Matière auto-échauffante; peut s'enflammer.

GA Féintéamh: d'fhéadfadh sé dul trí thine.

IT Autoriscaldante; può infiammarsi.

LV Pašsasilstošs; var aizdegties.

LT Savaime kaistančios, gali užsidegti.

HU Önmelegedő: meggyulladhat.

MT Jisħon waħdu: jista' jieħu n-nar.

NL Vatbaar voor zelfverhitting: kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewająca się: może się zapalić.

PT Susceptível de auto-aquecimento: risco de inflamação.

RO Se autoîncălzeşte, pericol de aprindere.

SK Samovoľne sa zahrieva; môže sa vznietiť.

SL Samosegrevanje: lahko povzroči požar.

FI Itsestään kuumeneva; voi syttyä palamaan.

SV Självupphettande. Kan börja brinna.

H252 Valoda 2.11. – Pašsakarstošas vielas un maisījumi, 2. bīstamības kategorija

BG Самонагряващо се в големи количества; може да се запали.

ES Se calienta espontáneamente en grandes cantidades; puede inflamarse.

CS Ve velkém množství se samovolně zahřívá; může se vznítit.

DA Selvopvarmende i store mængder, kan selvantænde.

DE In großen Mengen selbsterhitzungsfähig; kann in Brand geraten.

ET Suurtes kogustes isekuumenev, võib süttida.
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H252 Valoda 2.11. – Pašsakarstošas vielas un maisījumi, 2. bīstamības kategorija

EL Σε μεγάλες ποσότητες αυτοθερμαίνεται: μπορεί να αναφλεγεί.

EN Self-heating in large quantities; may catch fire.

FR Matière auto-échauffante en grandes quantités; peut s'enflammer.

GA Féintéamh ina mhórchainníochtaí; d'fhéadfadh sé dul trí thine.

IT Autoriscaldante in grandi quantità; può infiammarsi.

LV Lielos apjomos pašsasilstošs; var aizdegties.

LT Laikant dideliais kiekiais savaime kaista, gali užsidegti.

HU Nagy mennyiségben önmelegedő; meggyulladhat.

MT Jisħon waħdu f'kwantitajiet kbar; jista' jieħu n-nar.

NL In grote hoeveelheden vatbaar voor zelfverhitting; kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewająca się w dużych ilościach; może się zapalić.

PT Susceptível de auto-aquecimento em grandes quantidades: risco de inflamação.

RO Se autoîncălzeşte, în cantităţi mari pericol de aprindere.

SK Vo veľkých množstvách sa samovoľne zahrieva; môže sa vznietiť.

SL Samosegrevanje v velikih količinah; lahko povzroči požar.

FI Suurina määrinä itsestään kuumeneva; voi syttyä palamaan.

SV Självupphettande i stora mängder. Kan börja brinna.

H260 Valoda 2.12. – Vielas vai maisījumi, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, 1. bīstamības kategorija

BG При контакт с вода отделя запалими газове, които могат да се самозапалят.

ES En contacto con el agua desprende gases inflamables que pueden inflamarse
espontáneamente.

CS Při styku s vodou uvolňuje hořlavé plyny, které se mohou samovolně vznítit.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser, som kan selvantænde.

DE In Berührung mit Wasser entstehen entzündbare Gase, die sich spontan entzünden können.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase, mis võivad iseenesest süttida.

EL Σε επαφή με το νερό ελευθερώνει εύφλεκτα αέρια τα οποία μπορούν να αυτοαναφλεγούν.

EN In contact with water releases flammable gases which may ignite spontaneously.

FR Dégage au contact de l'eau des gaz inflammables qui peuvent s'enflammer spontanément.

GA I dteagmháil le huisce scaoiltear gáis inadhainte a d'fhéadfadh uathadhaint.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili che possono infiammarsi spontaneamente.

LV Nonākot saskarē ar ūdeni, izdala uzliesmojošas gāzes, kas var spontāni aizdegties.

LT Kontaktuodami su vandeniu išskiria degias dujas, kurios gali savaime užsidegti.

HU Vízzel érintkezve öngyulladásra hajlamos tűzveszélyes gázokat bocsát ki.

MT Meta jmiss ma' l-ilma jerħi gassijiet li jaqbdu li jistgħu jieħdu n-nar spontanjament.

NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij die spontaan kunnen ontbranden.

PL W kontakcie z wodą uwalniają łatwopalne gazy, które mogą ulegać samozapaleniu.

PT Em contacto com a água liberta gases que se podem inflamar espontaneamente.
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H260 Valoda 2.12. – Vielas vai maisījumi, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, 1. bīstamības kategorija

RO În contact cu apa degajă gaze inflamabile care se pot aprinde spontan.

SK Pri kontakte s vodou uvoľňuje horľavé plyny, ktoré sa môžu spontánne zapáliť.

SL V stiku z vodo se sproščajo vnetljivi plini, ki se lahko samodejno vžgejo.

FI Kehittää itsestään syttyviä kaasuja veden kanssa.

SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser som kan självantända.

H261 Valoda 2.12. – Vielas vai maisījumi, kas saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, 2. un 3. bīstamības
kategorija

BG При контакт с вода отделя запалими газове.

ES En contacto con el agua desprende gases inflamables.

CS Při styku s vodou uvolňuje hořlavé plyny.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser.

DE In Berührung mit Wasser entstehen entzündbare Gase.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase.

EL Σε επαφή με το νερό ελευθερώνει εύφλεκτα αέρια.

EN In contact with water releases flammable gases.

FR Dégage au contact de l'eau des gaz inflammables.

GA I dteagmháil le huisce scaoiltear gáis inadhainte.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili.

LV Nonākot saskarē ar ūdeni, izdala uzliesmojošu gāzi.

LT Kontaktuodami su vandeniu išskiria degias dujas

HU Vízzel érintkezve tűzveszélyes gázokat bocsát ki.

MT Meta jmiss ma' l-ilma jerħi gassijiet li jaqbdu.

NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij.

PL W kontakcie z wodą uwalnia łatwopalne gazy.

PT Em contacto com a água liberta gases inflamáveis.

RO În contact cu apa degajă gaze inflamabile.

SK Pri kontakte s vodou uvoľňuje horľavé plyny.

SL V stiku z vodo se sproščajo vnetljivi plini.

FI Kehittää syttyviä kaasuja veden kanssa.

SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser.

H270 Valoda 2.4. – Oksidējošas gāzes, 1. bīstamības kategorija

BG Може да предивзика или усили пожар; окислител.

ES Puede provocar o agravar un incendio; comburente.

CS Může způsobit nebo zesílit požár; oxidant.

DA Kan forårsage eller forstærke brand, brandnærende.

DE Kann Brand verursachen oder verstärken; Oxidationsmittel.
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H270 Valoda 2.4. – Oksidējošas gāzes, 1. bīstamības kategorija

ET Võib põhjustada süttimise või soodustada põlemist; oksüdeerija.

EL Μπορεί να προκαλέσει ή να αναζωπυρώσει πυρκαγιά· οξειδωτικό.

EN May cause or intensify fire; oxidiser.

FR Peut provoquer ou aggraver un incendie; comburant.

GA D'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le tine nó cur le tine; ocsaídeoir.

IT Può provocare o aggravare un incendio; comburente.

LV Var izraisīt vai pastiprināt degšanu, oksidētājs.

LT Gali sukelti arba padidinti gaisrą, oksidatorius.

HU Tüzet okozhat vagy fokozhatja a tűz intenzitását, oxidáló hatású.

MT Jista' jikkawża jew iżid in-nar; ossidant.

NL Kan brand veroorzaken of bevorderen; oxiderend.

PL Może spowodować lub intensyfikować pożar; utleniacz.

PT Pode provocar ou agravar incêndios; comburente.

RO Poate provoca sau agrava un incendiu; oxidant.

SK Môže spôsobiť alebo prispieť k rozvoju požiaru; oxidačné činidlo.

SL Lahko povzroči ali okrepi požar; oksidativna snov.

FI Aiheuttaa tulipalon vaaran tai edistää tulipaloa; hapettava.

SV Kan orsaka eller intensifiera brand. Oxiderande.

H271 Valoda
2.13. – Oksidējoši šķidrumi, 1. bīstamības kategorija

2.14. – Oksidējošas cietas vielas, 1. bīstamības kategorija

BG Може да предизвика пожар или експлозия; силен окислител.

ES Puede provocar un incendio o una explosión; muy comburente.

CS Může způsobit požár nebo výbuch; silný oxidant.

DA Kan forårsage brand eller eksplosion, stærkt brandnærende.

DE Kann Brand oder Explosion verursachen; starkes Oxidationsmittel.

ET Võib põhjustada süttimise või plahvatuse; tugev oksüdeerija.

EL Μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη· ισχυρό οξειδωτικό.

EN May cause fire or explosion; strong oxidiser.

FR Peut provoquer un incendie ou une explosion; comburant puissant.

GA D'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le tine nó le pléascadh; an-ocsaídeoir.

IT Può provocare un incendio o un'esplosione; molto comburente.

LV Var izraisīt degšanu vai eksploziju, oksidētājs.

LT Gali sukelti gaisrą arba sprogimą, stiprus oksidatorius.

HU Tüzet vagy robbanást okozhat; erősen oxidáló hatású.

MT Jista' jikkawża nar jew splużjoni; ossidant qawwi.

NL Kan brand of ontploffingen veroorzaken; sterk oxiderend.

PL Może spowodować pożar lub wybuch; silny utleniacz.
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H271 Valoda
2.13. – Oksidējoši šķidrumi, 1. bīstamības kategorija

2.14. – Oksidējošas cietas vielas, 1. bīstamības kategorija

PT Risco de incêndio ou de explosão; muito comburente.

RO Poate provoca un incendiu sau o explozie; oxidant puternic.

SK Môže spôsobiť požiar alebo výbuch; silné oxidačné činidlo.

SL Lahko povzroči požar ali eksplozijo; močna oksidativna snov.

FI Aiheuttaa tulipalo- tai räjähdysvaaran; voimakkaasti hapettava.

SV Kan orsaka brand eller explosion. Starkt oxiderande.

H272 Valoda
2.13. – Oksidējoši šķidrumi, 2., 3. bīstamības kategorija

2.14. – Oksidējošas cietas vielas, 2., 3. bīstamības kategorija

BG Може да усили пожара; окислител.

ES Puede agravar un incendio; comburente.

CS Může zesílit požár; oxidant.

DA Kan forstærke brand, brandnærende.

DE Kann Brand verstärken; Oxidationsmittel.

ET Võib soodustada põlemist; oksüdeerija.

EL Μπορεί να αναζωπυρώσει την πυρκαγιά· οξειδωτικό.

EN May intensify fire; oxidiser.

FR Peut aggraver un incendie; comburant.

GA D'fhéadfadh sé cur le tine; ocsaídeoir.

IT Può aggravare un incendio; comburente.

LV Var pastiprināt degšanu; oksidētājs.

LT Gali padidinti gaisrą, oksidatorius.

HU Fokozhatja a tűz intenzitását; oxidáló hatású.

MT Jista' jżid in-nar; ossidant.

NL Kan brand bevorderen; oxiderend.

PL Może intensyfikować pożar; utleniacz.

PT Pode agravar incêndios; comburente.

RO Poate agrava un incendiu; oxidant.

SK Môže prispieť k rozvoju požiaru; oxidačné činidlo.

SL Lahko okrepi požar; oksidativna snov.

FI Voi edistää tulipaloa; hapettava.

SV Kan intensifiera brand. Oxiderande.

H280 Valoda

2.5. – Gāzes zem spiediena:
Saspiesta gāze
Sašķidrināta gāze
Šķīdināta gāze

BG Съдържа газ под налягане; може да експлодира при нагряване.

ES Contiene gas a presión; peligro de explosión en caso de calentamiento.
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H280 Valoda

2.5. – Gāzes zem spiediena:
Saspiesta gāze
Sašķidrināta gāze
Šķīdināta gāze

CS Obsahuje plyn pod tlakem; při zahřívání může vybuchnout.

DA Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved opvarmning.

DE Enthält Gas unter Druck; kann bei Erwärmung explodieren.

ET Sisaldab rõhu all olevat gaasi, kuumenemisel võib plahvatada.

EL Περιέχει αέριο υπό πίεση· εάν θερμανθεί, μπορεί να εκραγεί.

EN Contains gas under pressure; may explode if heated.

FR Contient un gaz sous pression; peut exploser sous l'effet de la chaleur.

GA Gás istigh ann, faoi bhrú; d'fhéadfadh sé pléascadh, má théitear.

IT Contiene gas sotto pressione; può esplodere se riscaldato.

LV Satur gāzi zem spiediena; karstumā var eksplodēt.

LT Turi slėgio veikiamų dujų, kaitinant gali sprogti.

HU Nyomás alatt lévő gázt tartalmaz; hő hatására robbanhat.

MT Fih gass taħt pressjoni; jista' jisplodi jekk jissaħħan.

NL Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij verwarming.

PL Zawiera gaz pod ciśnieniem; ogrzanie grozi wybuchem.

PT Contém gás sob pressão; risco de explosão sob a acção do calor.

RO Conţine un gaz sub presiune; pericol de explozie în caz de încălzire.

SK Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriatí môže vybuchnúť.

SL Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko povzroči eksplozijo.

FI Sisältää paineen alaista kaasua; voi räjähtää kuumennettaessa.

SV Innehåller gas under tryck. Kan explodera vid uppvärmning.

H281 Valoda 2.5. – Gāzes zem spiediena. Atdzesēta sašķidrināta gāze

BG Съдържа охладен газ; може да причини криогенни изгаряния или наранявания.

ES Contiene un gas refrigerado; puede provocar quemaduras o lesiones criogénicas.

CS Obsahuje zchlazený plyn; může způsobit omrzliny nebo poškození chladem.

DA Indeholder nedkølet gas, kan forårsage kuldeskader.

DE Enthält tiefkaltes Gas; kann Kälteverbrennungen oder -Verletzungen verursachen.

ET Sisaldab külmutatud gaasi; võib põhjustada külmapõletusi või -kahjustusi.

EL Περιέχει αέριο υπό ψύξη· μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ψύχους ή τραυματισμούς.

EN Contains refrigerated gas; may cause cryogenic burns or injury.

FR Contient un gaz réfrigéré; peut causer des brûlures ou blessures cryogéniques.

GA Gás cuisnithe istigh ann; d'fhéadfadh sé a bheith ina chúis le dónna crióigineacha nó le
díobháil chrióigineach.

IT Contiene gas refrigerato; può provocare ustioni o lesioni criogeniche.

LV Satur atdzesētu gāzi; var radīt kriogēnus apdegumus vai ievainojumus.

LT Turi atšaldytų dujų, gali sukelti kriogeninius nušalimus arba pažeidimus.
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H281 Valoda 2.5. – Gāzes zem spiediena. Atdzesēta sašķidrināta gāze

HU Mélyhűtött gázt tartalmaz; fagymarást vagy sérülést okozhat.

MT Fih gass imkessaħ; jista' jikkawża ħruq jew dannu minn temperaturi baxxi.

NL Bevat sterk gekoeld gas; kan cryogene brandwonden of letsel veroorzaken.

PL Zawiera schłodzony gaz; może spowodować oparzenia kriogeniczne lub obrażenia.

PT Contém gás refrigerado; pode provocar queimaduras ou lesões criogénicas.

RO Conţine un gaz răcit; poate cauza arsuri sau leziuni criogenice.

SK Obsahuje schladený plyn; môže spôsobiť kryogénne popáleniny alebo poranenia.

SL Vsebuje ohlajen utekočinjen plin; lahko povzroči ozebline ali poškodbe.

FI Sisältää jäähdytettyä kaasua; voi aiheuttaa jäätymisvamman.

SV Innehåller kyld gas. Kan orsaka svåra köldskador.

H290 Valoda 2.16. – Izraisa metālu koroziju, 1. bīstamības kategorija

BG Може да бъде корозивно за металите.

ES Puede ser corrosivo para los metales.

CS Může být korozivní pro kovy.

DA Kan ætse metaller.

DE Kann gegenüber Metallen korrosiv sein.

ET Võib söövitada metalle.

EL Μπορεί να διαβρώσει μέταλλα.

EN May be corrosive to metals.

FR Peut être corrosif pour les métaux.

GA D'fhéadfadh sé a bheith creimneach do mhiotail.

IT Può essere corrosivo per i metalli.

LV Var kodīgi iedarboties uz metāliem.

LT Gali ėsdinti metalus.

HU Fémekre korrozív hatású lehet.

MT Jista' jkun korrużiv għall-metalli.

NL Kan bijtend zijn voor metalen.

PL Może powodować korozję metali.

PT Pode ser corrosivo para os metais.

RO Poate fi corosiv pentru metale.

SK Môže byť korozívna pre kovy.

SL Lahko je jedko za kovine.

FI Voi syövyttää metalleja.

SV Kan vara korrosivt för metaller.
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1.2. tabula

Apdraudējuma paziņojumi par veselības apdraudējumiem

H300 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ārējs), 1., 2. bīstamības kategorija

BG Смъртоносeн при поглъщане.

ES Mortal en caso de ingestión.

CS Při požití může způsobit smrt.

DA Livsfarlig ved indtagelse.

DE Lebensgefahr bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel surmav.

EL Θανατηφόρο σε περίπτωση κατάποσης.

EN Fatal if swallowed.

FR Mortel en cas d’ingestion.

GA Marfach má shlogtar.

IT Letale se ingerito.

LV Norijot iestājas nāve.

LT Mirtina prarijus.

HU Lenyelve halálos.

MT Fatali jekk jinbela’.

NL Dodelijk bij inslikken.

PL Połknięcie grozi śmiercią.

PT Mortal por ingestão.

RO Mortal în caz de înghiţire.

SK Smrteľný po požití.

SL Smrtno pri zaužitju.

FI Tappavaa nieltynä.

SV Dödligt vid förtäring.

H301 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ārējs), 3. bīstamības kategorija

BG Токсичен при поглъщане.

ES Tóxico en caso de ingestión.

CS Toxický při požití.

DA Giftig ved indtagelse.

DE Giftig bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel mürgine.

EL Τοξικό σε περίπτωση κατάποσης.

EN Toxic if swallowed.

FR Toxique en cas d’ingestion.

GA Tocsaineach má shlogtar.
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H301 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ārējs), 3. bīstamības kategorija

IT Tossico se ingerito.

LV Toksisks, ja norij.

LT Toksiška prarijus.

HU Lenyelve mérgező.

MT Tossiku jekk jinbela’.

NL Giftig bij inslikken.

PL Działa toksycznie po połknięciu.

PT Tóxico por ingestão.

RO Toxic în caz de înghiţire.

SK Toxický po požití.

SL Strupeno pri zaužitju.

FI Myrkyllistä nieltynä.

SV Giftigt vid förtäring.

H302 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ārējs), 4. bīstamības kategorija

BG Вреден при поглъщане.

ES Nocivo en caso de ingestión.

CS Zdraví škodlivý při požití.

DA Farlig ved indtagelse.

DE Gesundheitsschädlich bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel kahjulik.

EL Επιβλαβές σε περίπτωση κατάποσης.

EN Harmful if swallowed.

FR Nocif en cas d’ingestion.

GA Díobhálach má shlogtar.

IT Nocivo se ingerito.

LV Kaitīgs, ja norij.

LT Kenksminga prarijus.

HU Lenyelve ártalmas.

MT Jagħmel il-ħsara jekk jinbela’.

NL Schadelijk bij inslikken.

PL Działa szkodliwie po połknięciu.

PT Nocivo por ingestão.

RO Nociv în caz de înghiţire.

SK Škodlivý po požití.

SL Zdravju škodljivo pri zaužitju.

FI Haitallista nieltynä.

SV Skadligt vid förtäring.
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H304 Valoda 3.10. – Bīstams, ieelpojot, 1. bīstamības kategorija

BG Може да бъде смъртоносен при поглъщане и навлизане в дихателните пътища.

ES Puede ser mortal en caso de ingestión y penetración en las vías respiratorias.

CS Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt.

DA Kan være livsfarligt, hvis det indtages og kommer i luftvejene.

DE Kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege tödlich sein.

ET Allaneelamisel või hingamisteedesse sattumisel võib olla surmav.

EL Μπορεί να προκαλέσει θάνατο σε περίπτωση κατάποσης και διείσδυσης στις αναπνευστικές
οδούς.

EN May be fatal if swallowed and enters airways.

FR Peut être mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires.

GA D’fhéadfadh sé a bheith marfach má shlogtar é agus má théann sé isteach sna haerbhealaí.

HU Lenyelve és a légutakba kerülve halálos lehet.

IT Può essere letale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie respiratorie.

LV Var izraisīt nāvi, ja norij vai iekļūst elpceļos.

LT Prarijus ir patekus į kvėpavimo takus, gali sukelti mirtį.

MT Jista’ jkun fatali jekk jinbela’ u jidħol fil-pajpijiet tan-nifs.

NL Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen terechtkomt.

PL Połknięcie i dostanie się przez drogi oddechowe może grozić śmiercią.

PT Pode ser mortal por ingestão e penetração nas vias respiratórias.

RO Poate fi mortal în caz de înghiţire şi de pătrundere în căile respiratorii.

SK Môže byť smrteľný po požití a vniknutí do dýchacích ciest.

SL Pri zaužitju in vstopu v dihalne poti je lahko smrtno.

FI Voi olla tappavaa nieltynä ja joutuessaan hengitysteihin.

SV Kan vara dödligt vid förtäring om det kommer ner i luftvägarna.

H310 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ādas), 1., 2. bīstamības kategorija

BG Смъртоносeн при контакт с кожата.

ES Mortal en contacto con la piel.

CS Při styku s kůží může způsobit smrt.

DA Livsfarlig ved hudkontakt.

DE Lebensgefahr bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel surmav.

EL Θανατηφόρο σε επαφή με το δέρμα.

EN Fatal in contact with skin.

FR Mortel par contact cutané.

GA Marfach i dteagmháil leis an gcraiceann.

HU Bőrrel érintkezve halálos.

IT Letale per contatto con la pelle.
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H310 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ādas), 1., 2. bīstamības kategorija

LV Nonākot saskarē ar ādu, iestājas nāve.

LT Mirtina susilietus su oda.

MT Fatali jekk imiss mal-ġilda.

NL Dodelijk bij contact met de huid.

PL Grozi śmiercią w kontacie ze skórą.

PT Mortal em contacto com a pele.

RO Mortal în contact cu pielea.

SK Smrteľný pri kontakte s pokožkou.

SL Smrtno v stiku s kožo.

FI Tappavaa joutuessaan iholle.

SV Dödligt vid hudkontakt.

H311 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ādas), 3. bīstamības kategorija

BG Токсичен при контакт с кожата.

ES Tóxico en contacto con la piel.

CS Toxický při styku s kůží.

DA Giftig ved hudkontakt.

DE Giftig bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel mürgine.

EL Τοξικό σε επαφή με το δέρμα.

EN Toxic in contact with skin.

FR Toxique par contact cutané.

GA Tocsaineach i dteagmháil leis an gcraiceann.

IT Tossico per contatto con la pelle.

LV Toksisks, ja nonāk saskarē ar ādu.

LT Toksiška susilietus su oda.

HU Bőrrel érintkezve mérgező.

MT Tossiku meta jmiss mal-ġilda.

NL Giftig bij contact met de huid.

PL Działa toksycznie w kontakcie ze skórą.

PT Tóxico em contacto com a pele.

RO Toxic în contact cu pielea.

SK Toxický pri kontakte s pokožkou.

SL Strupeno v stiku s kožo.

FI Myrkyllistä joutuessaan iholle.

SV Giftigt vid hudkontakt.
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H312 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ādas), 4. bīstamības kategorija

BG Вреден при контакт с кожата.

ES Nocivo en contacto con la piel.

CS Zdraví škodlivý při styku s kůží.

DA Farlig ved hudkontakt.

DE Gesundheitsschädlich bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel kahjulik.

EL Επιβλαβές σε επαφή με το δέρμα.

EN Harmful in contact with skin.

FR Nocif par contact cutané.

GA Díobhálach i dteagmháil leis an gcraiceann.

IT Nocivo per contatto con la pelle.

LV Kaitīgs, ja nonāk saskarē ar ādu.

LT Kenksminga susilietus su oda.

HU Bőrrel érintkezve ártalmas.

MT Jagħmel il-ħsara meta jmiss mal-ġilda.

NL Schadelijk bij contact met de huid.

PL Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą.

PT Nocivo em contacto com a pele.

RO Nociv în contact cu pielea.

SK Škodlivý pri kontakte s pokožkou.

SL Zdravju škodljivo v stiku s kožo.

FI Haitallista joutuessaan iholle.

SV Skadligt vid hudkontakt.

H314 Valoda 3.2. – Ādas korozija/kairinājums, 1.A, 1.B, 1.C bīstamības kategorija

BG Причинява тежки изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите.

ES Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves.

CS Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí.

DA Forårsager svære forbrændinger af huden og øjenskader.

DE Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden.

ET Põhjustab rasket nahasöövitust ja silmakahjustusi.

EL Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές βλάβες.

EN Causes severe skin burns and eye damage.

FR Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves.

GA Ina chúis le dónna tromchúiseacha craicinn agus le damáiste don tsúil.

IT Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari.

LV Izraisa smagus ādas apdegumus un acu bojājumus.
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H314 Valoda 3.2. – Ādas korozija/kairinājums, 1.A, 1.B, 1.C bīstamības kategorija

LT Smarkiai nudegina odą ir pažeidžia akis.

HU Súlyos égési sérülést és szemkárosodást okoz.

MT Jagħmel ħruq serju lill-ġilda u ħsara lill-għajnejn.

NL Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

PL Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu .

PT Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves.

RO Provoacă arsuri grave ale pielii şi lezarea ochilor.

SK Spôsobuje vážne poleptanie kože a poškodenie očí.

SL Povzroča hude opekline kože in poškodbe oči.

FI Voimakkaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa.

SV Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon.

H315 Valoda 3.2. – Ādas korozija/kairinājums, 2. bīstamības kategorija

BG Предизвиква дразнене на кожата.

ES Provoca irritación cutánea.

CS Dráždí kůži.

DA Forårsager hudirritation.

DE Verursacht Hautreizungen.

ET Põhjustab nahaärritust.

EL Προκαλεί ερεθισμό του δέρματος.

EN Causes skin irritation.

FR Provoque une irritation cutanée.

GA Ina chúis le greannú craicinn.

IT Provoca irritazione cutanea.

LV Kairina ādu.

LT Dirgina odą.

HU Bőrirritáló hatású.

MT Jagħmel irritazzjoni tal-ġilda.

NL Veroorzaakt huidirritatie.

PL Działa drażniąco na skórę.

PT Provoca irritação cutânea.

RO Provoacă iritarea pielii.

SK Dráždi kožu.

SL Povzroča draženje kože.

FI Ärsyttää ihoa.

SV Irriterar huden.
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H317 Valoda 3.4. – Ādas sensibilizācija, 1. bīstamības kategorija

BG Може да причини алергична кожна реакция.

ES Puede provocar una reacción alérgica en la piel.

CS Může vyvolat alergickou kožní reakci.

DA Kan forårsage allergisk hudreaktion.

DE Kann allergische Hautreaktionen verursachen.

ET Võib põhjustada allergilist nahareaktsiooni.

EL Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική δερματική αντίδραση.

EN May cause an allergic skin reaction.

FR Peut provoquer une allergie cutanée.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le frithghníomh ailléirgeach craicinn.

IT Può provocare una reazione allergica cutanea.

LV Var izraisīt alerģisku ādas reakciju.

LT Gali sukelti alerginę odos reakciją.

HU Allergiás bőrreakciót válthat ki.

MT Jista’ jikkawża reazzjoni allerġika tal-ġilda.

NL Kan een allergische huidreactie veroorzaken.

PL Może powodować reakcję alergiczną skóry.

PT Pode provocar uma reacção alérgica cutânea.

RO Poate provoca o reacţie alergică a pielii.

SK Môže vyvolať alergickú kožnú reakciu.

SL Lahko povzroči alergijski odziv kože.

FI Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.

SV Kan orsaka allergisk hudreaktion.

H318 Valoda 3.3. – Nopietni acu bojājumi/acu kairinājumi, 1. bīstamības kategorija

BG Предизвиква сериозно увреждане на очите.

ES Provoca lesiones oculares graves.

CS Způsobuje vážné poškození očí.

DA Forårsager alvorlig øjenskade.

DE Verursacht schwere Augenschäden.

ET Põhjustab raskeid silmakahjustusi.

EL Προκαλεί σοβαρή οφθαλμική βλάβη.

EN Causes serious eye damage.

FR Provoque des lésions oculaires graves.

GA Ina chúis le damáiste tromchúiseach don tsúil.

IT Provoca gravi lesioni oculari.

LV Izraisa nopietnus acu bojājumus.
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H318 Valoda 3.3. – Nopietni acu bojājumi/acu kairinājumi, 1. bīstamības kategorija

LT Smarkiai pažeidžia akis.

HU Súlyos szemkárosodást okoz.

MT Jagħmel ħsara serja lill-għajnejn.

NL Veroorzaakt ernstig oogletsel.

PL Powoduje poważne uszkodzenie oczu.

PT Provoca lesões oculares graves.

RO Provoacă leziuni oculare grave.

SK Spôsobuje vážne poškodenie očí.

SL Povzroča hude poškodbe oči.

FI Vaurioittaa vakavasti silmiä.

SV Orsakar allvarliga ögonskador.

H319 Valoda 3.3. – Nopietni acu bojājumi/acu kairinājumi, 2. bīstamības kategorija

BG Предизвиква сериозно дразнене на очите.

ES Provoca irritación ocular grave.

CS Způsobuje vážné podráždění očí.

DA Forårsager alvorlig øjenirritation.

DE Verursacht schwere Augenreizung.

ET Põhjustab tugevat silmade ärritust.

EL Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό ερεθισμό.

EN Causes serious eye irritation.

FR Provoque une sévère irritation des yeux.

GA Ina chúis le greannú tromchúiseach don tsúil.

IT Provoca grave irritazione oculare.

LV Izraisa nopietnu acu kairinājumu.

LT Sukelia smarkų akių dirginimą.

HU Súlyos szemirritációt okoz.

MT Jagħmel irritazzjoni serja lill-għajnejn.

NL Veroorzaakt ernstige oogirritatie.

PL Działa drażniąco na oczy.

PT Provoca irritação ocular grave.

RO Provoacă o iritare gravă a ochilor.

SK Spôsobuje vážne podráždenie očí.

SL Povzroča hudo draženje oči.

FI Ärsyttää voimakkaasti silmiä.

SV Orsakar allvarlig ögonirritation.
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H330 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ieelpojot), 1., 2. bīstamības kategorija

BG Смъртоносен при вдишване.

ES Mortal en caso de inhalación.

CS Při vdechování může způsobit smrt.

DA Livsfarlig ved indånding.

DE Lebensgefahr bei Einatmen.

ET Sissehingamisel surmav.

EL Θανατηφόρο σε περίπτωση εισπνοής.

EN Fatal if inhaled.

FR Mortel par inhalation.

GA Marfach má ionanálaítear.

IT Letale se inalato.

LV Ieelpojot, iestājas nāve.

LT Mirtina įkvėpus.

HU Belélegezve halálos.

MT Fatali jekk jinxtamm.

NL Dodelijk bij inademing.

PL Wdychanie grozi śmiercią.

PT Mortal por inalação.

RO Mortal în caz de inhalare.

SK Smrteľný pri vdýchnutí.

SL Smrtno pri vdihavanju.

FI Tappavaa hengitettynä.

SV Dödligt vid inandning.

H331 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ieelpojot), 3. bīstamības kategorija

BG Токсичен при вдишване.

ES Tóxico en caso de inhalación.

CS Toxický při vdechování.

DA Giftig ved indånding.

DE Giftig bei Einatmen.

ET Sissehingamisel mürgine.

EL Τοξικό σε περίπτωση εισπνοής.

EN Toxic if inhaled.

FR Toxique par inhalation.

GA Tocsaineach má ionanálaítear.

IT Tossico se inalato.

LV Toksisks ieelpojot.
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H331 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ieelpojot), 3. bīstamības kategorija

LT Toksiška įkvėpus.

HU Belélegezve mérgező.

MT Tossiku jekk jinxtamm.

NL Giftig bij inademing.

PL Działa toksycznie w następstwie wdychania.

PT Tóxico por inalação.

RO Toxic în caz de inhalare.

SK Toxický pri vdýchnutí.

SL Strupeno pri vdihavanju.

FI Myrkyllistä hengitettynä.

SV Giftigt vid inandning.

H332 Valoda 3.1. – Akūts toksiskums (ieelpojot), 4. bīstamības kategorija

BG Вреден при вдишване.

ES Nocivo en caso de inhalación.

CS Zdraví škodlivý při vdechování.

DA Farlig ved indånding.

DE Gesundheitsschädlich bei Einatmen.

ET Sissehingamisel kahjulik.

EL Επιβλαβές σε περίπτωση εισπνοής.

EN Harmful if inhaled.

FR Nocif par inhalation.

GA Díobhálach má ionanálaítear.

IT Nocivo se inalato.

LV Kaitīgs ieelpojot.

LT Kenksminga įkvėpus.

HU Belélegezve ártalmas.

MT Jagħmel il-ħsara jekk jinxtamm.

NL Schadelijk bij inademing.

PL Działa szkodliwie w następstwie wdychania.

PT Nocivo por inalação.

RO Nociv în caz de inhalare.

SK Škodlivý pri vdýchnutí.

SL Zdravju škodljivo pri vdihavanju.

FI Haitallista hengitettynä.

SV Skadligt vid inandning.
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H334 Valoda 3.4. – Elpvadu sensibilizācija, 1. bīstamības kategorija

BG Може да причини алергични или астматични симптоми или затруднения в дишането при
вдишване.

ES Puede provocar síntomas de alergia o asma o dificultades respiratorias en caso de
inhalación.

CS Při vdechování může vyvolat příznaky alergie nebo astmatu nebo dýchací potíže.

DA Kan forårsage allergi- eller astmasymptomer eller åndedrætsbesvær ved indånding.

DE Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige Symptome oder Atembeschwerden verursachen.

ET Sissehingamisel võib põhjustada allergia- või astma sümptomeid või hingamisraskusi.

EL Μπορεί να προκαλέσει αλλεργία ή συμπτώματα άσθματος ή δύσπνοια σε περίπτωση εισπνοής.

EN May cause allergy or asthma symptoms or breathing difficulties if inhaled.

FR Peut provoquer des symptômes allergiques ou d’asthme ou des difficultés respiratoires par
inhalation.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le siomptóim ailléirge nó asma nó le deacrachtaí análaithe
má ionanálaítear é.

IT Può provocare sintomi allergici o asmatici o difficoltà respiratorie se inalato.

LV Ja ieelpo, var izraisīt alerģiju vai astmas simptomus, vai apgrūtināt elpošanu.

LT Įkvėpus gali sukelti alerginę reakciją, astmos simptomus arba apsunkinti kvėpavimą.

HU Belélegezve allergiás és asztmás tüneteket, és nehéz légzést okozhat.

MT Jista’ jikkawża sintomi ta' allerġija jew ta’ ażma jew diffikultajiet biex jittieħed in-nifs jekk
jinxtamm.

NL Kan bij inademing allergie- of astmasymptomen of ademhalingsmoeilijkheden veroorzaken.

PL Może powodować objawy alergii lub astmy lub trudności w oddychaniu w następstwie
wdychania.

PT Quando inalado, pode provocar sintomas de alergia ou de asma ou dificuldades
respiratórias.

RO Poate provoca simptome de alergie sau astm sau dificultăţi de respiraţie în caz de inhalare.

SK Pri vdýchnutí môže vyvolať alergiu alebo príznaky astmy, alebo dýchacie ťažkosti.

SL Lahko povzroči simptome alergije ali astme ali težave z dihanjem pri vdihavanju.

FI Voi aiheuttaa hengitettynä allergia- tai astmaoireita tai hengitysvaikeuksia.

SV Kan orsaka allergi- eller astmasymtom eller andningssvårigheter vid inandning.

H335 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. bīstamības kategorija, elpvadu
kairinājums

BG Може да предизвика дразнене на дихателните пътища.

ES Puede irritar las vías respiratorias.

CS Může způsobit podráždění dýchacích cest.

DA Kan forårsage irritation af luftvejene.

DE Kann die Atemwege reizen.

ET Võib põhjustada hingamisteede ärritust.

EL Μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό της αναπνευστικής οδού.

EN May cause respiratory irritation.

FR Peut irriter les voies respiratoires.
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H335 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. bīstamības kategorija, elpvadu
kairinājums

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le greannú riospráide.

IT Può irritare le vie respiratorie.

LV Var izraisīt elpceļu kairinājumu.

LT Gali dirginti kvėpavimo takus.

HU Légúti irritációt okozhat.

MT Jista’ jikkawża irritazzjoni respiratorja.

NL Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.

PL Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

PT Pode provocar irritação das vias respiratórias.

RO Poate provoca iritarea căilor respiratorii.

SK Môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest.

SL Lahko povzroči draženje dihalnih poti.

FI Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä.

SV Kan orsaka irritation i luftvägarna.

H336 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. bīstamības kategorija, narkoze

BG Може да предизвика сънливост или световъртеж.

ES Puede provocar somnolencia o vértigo.

CS Může způsobit ospalost nebo závratě.

DA Kan forårsage sløvhed eller svimmelhed.

DE Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

ET Võib põhjustada unisust või peapööritust.

EL Μπορεί να προκαλέσει υπνηλία ή ζάλη.

EN May cause drowsiness or dizziness.

FR Peut provoquer somnolence ou vertiges.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le codlatacht nó le meadhrán.

IT Può provocare sonnolenza o vertigini.

LV Var izraisīt miegainību vai reiboņus.

LT Gali sukelti mieguistumą arba galvos svaigimą.

HU Álmosságot vagy szédülést okozhat.

MT Jista’ jikkawża ħedla jew sturdament.

NL Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.

PL Może wywoływać uczucie senności lub zawroty głowy.

PT Pode provocar sonolência ou vertigens.

RO Poate provoca somnolenţă sau ameţeală.

SK Môže spôsobiť ospalosť alebo závraty.

SL Lahko povzroči zaspanost ali omotico.
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H336 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. bīstamības kategorija, narkoze

FI Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.

SV Kan göra att man blir dåsig eller omtöcknad.

H340 Valoda 3.5. – Cilmes šūnu mutagenitāte, 1.A, 1.B bīstamības kategorija

BG Може да причини генетични дефекти < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано
убедително, че няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Puede provocar defectos genéticos <Indíquese la vía de exposición si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna otra vía >.

CS Může vyvolat genetické poškození <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní
cesty expozice nejsou nebezpečné>.

DA Kan forårsage genetiske defekter <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann genetische Defekte verursachen <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass
diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Võib põhjustada geneetilisi defekte <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Μπορεί να προκαλέσει γενετικά ελαττώματα < αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί
αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης >.

EN May cause genetic defects <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR Peut induire des anomalies génétiques <indiquer la voie d’exposition s’il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit au même danger>.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le héalanga géiniteacha <tabhair an bealach nochta má tá sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Può provocare alterazioni genetiche <indicare la via di esposizione se è accertato che nessun'altra
via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var izraisīt ģenētiskus bojājumus <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti
veikimo būdai nepavojingi>.

HU Genetikai károsodást okozhat < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően
bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Jista’ jikkawża difetti ġenetiċi <semmi l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konklużiv li l-ebda mod ta' espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Kan genetische schade veroorzaken <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Może powodować wady genetyczne <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie udowodniono, że
inna droga narażenia nie powoduje zagrożenia>.

PT Pode provocar anomalias genéticas <indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de
que o perigo não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Poate provoca anomalii genetice <indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că
nicio altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Môže spôsobovať genetické poškodenie <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že
iné spôsoby expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Lahko povzroči genetske okvare <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da
noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Saattaa aiheuttaa perimävaurioita <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Kan orsaka genetiska defekter <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av några andra exponeringsvägar>.
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H341 Valoda 3.5. – Cilmes šūnu mutagenitāte, 2. bīstamības kategorija

BG Предполага се, че причинява генетични дефекти < да се посочи пътят на експозицията, ако
е доказано убедително, че няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Se sospecha que provoca defectos genéticos <Indíquese la vía de exposición si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna otra vía>.

CS Podezření na genetické poškození <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní
cesty expozice nejsou nebezpečné>.

DA Mistænkt for at forårsage genetiske defekter <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at
faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann vermutlich genetische Defekte verursachen <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Arvatavasti põhjustab geneetilisi defekte <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Ύποπτο για πρόκληση γενετικών ελαττωμάτων <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί
αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN Suspected of causing genetic defects <state route of exposure if it is conclusively proven that no
other routes of exposure cause the hazard>.

FR Susceptible d’induire des anomalies génétiques <indiquer la voie d’exposition s’il est
formellement prouvé qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit au même danger>.

GA Ceaptar go bhféadfadh sé a bheith ina chúis le héalanga géiniteacha <tabhair an bealach
nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Sospettato di provocare alterazioni genetiche <indicare la via di esposizione se è accertato che
nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Ir aizdomas, ka var izraisīt ģenētiskus bojājumus <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami
pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Įtariama, kad gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta,
kad kiti veikimo būdai nepavojingi>.

HU Feltehetően genetikai károsodást okoz < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően
bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Suspettat li jikkawża difetti ġenetiċi <semmi l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konklużiv li l-ebda mod ta' espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Verdacht van het veroorzaken van genetische schade <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Podejrzewa się, że powoduje wady genetyczne <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie
udowodniono, że inna droga narażenia nie powoduje zagrożenia>.

PT Suspeito de provocar anomalias genéticas <indicar a via de exposição se existirem provas
concludentes de que o perigo não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Susceptibil de a provoca anomalii genetice < indicaţi calea de expunere, dacă există probe
concludente că nicio altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Podozrenie, že spôsobuje genetické poškodenie <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo
preukáže, že iné spôsoby expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Sum povzročitve genetskih okvar <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da
noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Epäillään aiheuttavan perimävaurioita <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että
vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Misstänks kunna orsaka genetiska defekter <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att
faran inte kan orsakas av några andra exponeringsvägar>.

H350 Valoda 3.6. – Kancerogenitāte, 1.A, 1.B bīstamības kategorija

BG Може да причини рак < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано убедително, че
няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Puede provocar cáncer <indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que el
peligro no se produce por ninguna otra vía>.
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H350 Valoda 3.6. – Kancerogenitāte, 1.A, 1.B bīstamības kategorija

CS Může vyvolat rakovinu <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní cesty expozice
nejsou nebezpečné>.

DA Kan fremkalde kræft <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann Krebs erzeugen <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass diese Gefahr bei
keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Võib põhjustada vähktõbe <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Μπορεί να προκαλέσει καρκίνο <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί
αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN May cause cancer <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR Peut provoquer le cancer <indiquer la voie d’exposition s’il est formellement prouvé qu’aucune autre
voie d’exposition ne conduit au même danger>.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le hailse <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Può provocare il cancro<indicare la via di esposizione se è accertato che nessun'altra via di
esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var izraisīt vēzi <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada
bīstamību>.

LT Gali sukelti vėžį <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai
nepavojingi>.

HU Rákot okozhat < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy más
expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Jista’ jikkawża l-kanċer <semmi l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konklużiv li
l-ebda mod ta' espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Kan kanker veroorzaken <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar
bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>

PL Może powodować raka <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie udowodniono, że inna droga
narażenia nie powoduje zagrożenia>.

PT Pode provocar cancro <indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de que o perigo
não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Poate provoca cancer <indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că nicio altă cale
de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Môže spôsobiť rakovinu <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby
expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Lahko povzroči raka <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug
način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Saattaa aiheuttaa syöpää <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi
aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Kan orsaka cancer <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av
några andra exponeringsvägar>.

H351 Valoda 3.6. – Kancerogenitāte, 2. bīstamības kategorija

BG Предполага се, че причинява рак < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано
убедително, че няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Se sospecha que provoca cáncer <indíquese la vía de exposición si se se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna otra vía>.

CS Podezření na vyvolání rakoviny <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní
cesty expozice nejsou nebezpečné>.
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H351 Valoda 3.6. – Kancerogenitāte, 2. bīstamības kategorija

DA Mistænkt for at fremkalde kræft <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann vermutlich Krebs erzeugen <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Arvatavasti põhjustab vähktõbe <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Ύποπτο για πρόκληση καρκίνου <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί
αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN Suspected of causing cancer <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routs
of exposure cause the hazard>.

FR Susceptible de provoquer le cancer <indiquer la voie d’exposition s’il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit au même danger>.

GA Ceaptar go bhféadfadh sé a bheith ina chúis le hailse <tabhair an bealach nochta má tá sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Sospettato di provocare il cancro <indicare la via di esposizione se è accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Ir aizdomas, ka var izraisīt vēzi <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Įtariama, kad sukelia vėžį <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo
būdai nepavojingi>.

HU Feltehetően rákot okoz < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy
más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Suspettat li jikkawża l-kanċer <ara l-mod ta’ espożizzjoni jekk ikun pruvat b’mod konklużiv
li l-ebda mod ta' espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu >.

NL Verdacht van het veroorzaken van kanker <blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Podejrzewa się, że powoduje raka <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie udowodniono, że
inna droga narażenia nie powoduje zagrożenia>.

PT Suspeito de provocar cancro <indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de que o
perigo não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Susceptibil de a provoca cancer <indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că nicio
altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Podozrenie, že spôsobuje rakovinu <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné
spôsoby expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Sum povzročitve raka <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug
način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Epäillään aiheuttavan syöpää <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Misstänks kunna orsaka cancer <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte
kan orsakas av några andra exponeringsvägar>.

H360 Valoda 3.7. – Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju, 1.A, 1.B bīstamības kategorija

BG Може да увреди оплодителната способност или плода < да се посочи конкретното
въздействие, ако е известно > < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано
убедително, че няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Puede perjudicar la fertilidad o dañar al feto <indíquese el efecto específico si se conoce>
<indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra vía>.

CS Může poškodit reprodukční schopnost nebo plod v těle matky <uveďte specifický účinek, je-li
znám> <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní cesty expozice nejsou
nebezpečné>.
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H360 Valoda 3.7. – Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju, 1.A, 1.B bīstamības kategorija

DA Kan skade forplantningsevnen eller det ufødte barn <angiv specifik effekt, hvis kendt> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE Kann die Fruchtbarkeit beeinträchtigen oder das Kind im Mutterleib schädigen <konkrete
Wirkung angeben, sofern bekannt> <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass die
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Võib kahjustada viljakust või loodet <märkida spetsiifiline toime, kui see on teada> <märkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Μπορεί να βλάψει τη γονιμότητα ή το έμβρυο <αναφέρεται η ειδική επίπτωση εάν είναι
γνωστή> <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει
κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN May damage fertility or the unborn child <state specific effect if known > <state route of exposure
if it is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR Peut nuire à la fertilité ou au fœtus <indiquer l’effet spécifique s’il est connu> <indiquer la voie
d’exposition s’il est formellement prouvé qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit au même
danger>.

GA D’fhéadfadh sé damáiste a dhéanamh do thorthúlacht nó don leanbh sa bhroinn <tabhair an
tsainéifeacht más eol > <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Può nuocere alla fertilità o al feto <indicare l'effetto specifico, se noto><indicare la via di
esposizione se è accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var kaitēt auglībai vai nedzimušajam bērnam <norādīt īpašo ietekmi, ja tā ir zināma> <norādīt
iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam vaikui <nurodyti konkretų poveikį, jeigu žinomas>
<nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai nepavojingi>.

HU Károsíthatja a termékenységet vagy a születendő gyermeket < ha ismert, meg kell adni a
konkrét hatást > < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy más
expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Jista' jagħmel ħsara lill-fertilità jew lit-tarbija li għadha fil-ġuf <semmi l-effett speċifiku jekk
ikun magħruf> <semmi l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konklużiv li l-ebda mod ta'
espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden <specifiek effect vermelden indien
bekend> <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Może działać szkodliwie na płodność lub na dziecko w łonie matki <podać szczególny skutek,
jeżeli jest znany> <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie udowodniono, że inne drogi narażenia
nie stwarzają zagrożenia>.

PT Pode afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito específico se este for conhecido> <indicar
a via de exposição se existirem provas concludentes de que o perigo não decorre de nenhuma outra via
de exposição>.

RO Poate dăuna fertilităţii sau fătului <indicaţi efectul specific, dacă este cunoscut><indicaţi calea de
expunere, dacă există probe concludente că nicio altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Môže spôsobiť poškodenie plodnosti alebo nenarodeného dieťaťa <uveďte konkrétny účinok,
ak je známy > <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby expozície
nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Lahko škoduje plodnosti ali nerojenemu otroku <navesti posebni učinek, če je znan> <navesti
način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug način izpostavljenosti ne povzroča
takšne nevarnosti>.

FI Saattaa heikentää hedelmällisyyttä tai vaurioittaa sikiötä <mainitaan tiedetty spesifinen
vaikutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV Kan skada fertiliteten eller det ofödda barnet <ange specifik effekt om denna är känd> <ange
exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av några andra
exponeringsvägar>.
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H361 Valoda 3.7. – Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju, 2. bīstamības kategorija

BG Предполага се, че уврежда оплодителната способност или плода < да се посочи конкретното
въздействие, ако е известно > < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано
убедително, че няма друг път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Se sospecha que perjudica la fertilidad o daña al feto <indíquese el efecto específico si se conoce>
<indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra vía>.

CS Podezření na poškození reprodukční schopnosti nebo plodu v těle matky <uveďte specifický
účinek, je-li znám> <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní cesty expozice
nejsou nebezpečné>.

DA Mistænkt for at skade forplantningsevnen eller det ufødte barn <angiv specifik effekt, hvis
kendt> <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen
anden eksponeringsvej>.

DE Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeinträchtigen oder das Kind im Mutterleib schädigen
< konkrete Wirkung angebe, n sofern bekannt > <Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt
ist, dass die Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>

ET Arvatavasti kahjustab viljakust või loodet <märkida spetsiifiline toime, kui see on teada>
<märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Ύποπτο για πρόκληση βλάβης στη γονιμότητα ή στο έμβρυο <αναφέρεται η ειδική επίπτωση
εάν είναι γνωστή> <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν
υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN Suspected of damaging fertility or the unborn child <state specific effect if known> <state route
of exposure if it is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR Susceptible de nuire à la fertilité ou au fœtus <indiquer l'effet s'il est connu> <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au même
danger>.

GA Ceaptar go bhféadfadh sé damáiste a dhéanamh do thorthúlacht nó don leanbh sa bhroinn
<tabhair an tsainéifeacht más eol > <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Sospettato di nuocere alla fertilità o al feto <indicare l'effetto specifico, se noto> <indicare la via
di esposizione se è accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Ir aizdomas, ka var kaitēt auglībai vai nedzimušajam bērnam <norādīt īpašo ietekmi, ja tā ir
zināma> <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada
bīstamību>.

LT Įtariama, kad kenkia vaisingumui arba negimusiam vaikui <nurodyti konkretų poveikį, jeigu
žinomas> <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai nepavojingi>.

HU Feltehetően károsítja a termékenységet vagy a születendő gyermeket < ha ismert, meg kell
adni a konkrét hatást > < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy
más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Suspettat li jagħmel ħsara lill-fertilità jew lit-tarbija li għadha fil-ġuf <semmi l-effett speċifiku
jekk ikun magħruf> <semmi l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konklużiv li l-ebda mod
ta' espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu >.

NL Kan mogelijks de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden <specifiek effect vermelden
indien bekend> <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Podejrzewa się, że działa szkodliwie na płodność lub na dziecko w łonie matki <podać
szczególny skutek, jeżeli jest znany> <podać drogę narażenia, jeżeli definitywnie udowodniono, że
inne drogi narażenia nie stwarzają zagrożenia>.

PT Suspeito de afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito específico se este for conhecido>
<indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de que o perigo não decorre de nenhuma
outra via de exposição>.

RO Susceptibil de a dăuna fertilităţii sau fătului <indicaţi efectul specific, dacă este
cunoscut><indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că nicio altă cale de expunere nu
provoacă acest pericol>.

SK Podozrenie, že spôsobuje poškodenie plodnosti alebo nenarodeného dieťaťa <uveďte
konkrétny účinok, ak je známy > <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby
expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.
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H361 Valoda 3.7. – Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju, 2. bīstamības kategorija

SL Sum škodljivosti za plodnost ali nerojenega otroka <navesti posebni učinek, če je znan>
<navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug način izpostavljenosti ne
povzroča takšne nevarnosti>.

FI Epäillään heikentävän hedelmällisyyttä tai vaurioittavan sikiötä <mainitaan tiedetty spesifinen
vaikutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

SV Misstänks kunna skada fertiliteten eller det ofödda barnet <ange specifik effekt om denna är
känd> <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av några andra
exponeringsvägar>.

H362 Valoda 3.7. – Toksiska ietekme uz reproduktīvo funkciju, papildu kategorija, ietekme uz laktāciju vai ar tās
starpniecību

BG Може да бъде вреден за кърмачета.

ES Puede perjudicar a los niños alimentados con leche materna.

CS Může poškodit kojence prostřednictvím mateřského mléka.

DA Kan skade børn, der ammes.

DE Kann Säuglinge über die Muttermilch schädigen.

ET Võib kahjustada rinnaga toidetavat last.

EL Μπορεί να βλάψει τα βρέφη που τρέφονται με μητρικό γάλα.

EN May cause harm to breast-fed children.

FR Peut être nocif pour les bébés nourris au lait maternel.

GA D’fhéadfadh sé díobháil a dhéanamh do leanaí diúil.

IT Può essere nocivo per i lattanti allattati al seno.

LV Var radīt kaitējumu ar krūti barotam bērnam.

LT Gali pakenkti žindomam vaikui.

HU A szoptatott gyermeket károsíthatja.

MT Jista’ jagħmel ħsara lit-tfal imreddgħa.

NL Kan schadelijk zijn via borstvoeding.

PL Może działać szkodliwie na dzieci karmione piersią.

PT Pode ser nocivo para as crianças alimentadas com leite materno.

RO Poate dăuna copiilor alăptaţi la sân.

SK Môže spôsobiť poškodenie u dojčených detí.

SL Lahko škoduje dojenim otrokom.

FI Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa oleville lapsille.

SV Kan skada spädbarn som ammas.

H370 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 1. bīstamības kategorija

BG Причинява увреждане на органите < или да се посочат всички засегнати органи, ако са
известни> < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано убедително, че няма друг
път на експозиция, който води до същата опасност >.

ES Provoca daños en los órganos <o indíquense todos los órganos afectados, si se conocen>
<indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra vía>.

CS Způsobuje poškození orgánů <nebo uvést všechny postižené orgány, jsou-li známy> <uveďte cestu
expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní cesty expozice nejsou nebezpečné>.
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H370 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 1. bīstamības kategorija

DA Forårsager organskader <eller angiv alle berørte organer, hvis de kendes> <angiv eksponeringsvej,
hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Schädigt die Organe <oder alle betroffenen Organe nennen, sofern bekannt> <Expositionsweg
angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Kahjustab elundeid <või märkida kõik mõjutatud elundid, kui need on teada> <märkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Προκαλεί βλάβες στα όργανα <ή αναφέρονται όλα τα όργανα που βλάπτονται, εάν είναι
γνωστά> < αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει
κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης >.

EN Causes damage to organs <or state all organs affected, if known> <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR Risque avéré d'effets graves pour les organes <ou indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> <indiquer la voie d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition
ne conduit au même danger>.

GA Déanann sé damáiste d’orgáin <nó tabhair na horgáin go léir a bhuailtear, más eol> <tabhair an
bealach nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an
nguais>.

IT Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se è accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Rada orgānu bojājumus <vai norādīt visus skartos orgānus, ja tie ir zināmi> <norādīt iedarbības
ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu žinomi> <nurodyti veikimo būdą,
jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai nepavojingi>.

HU Károsítja a szerveket < vagy meg kell adni az összes érintett szervet, ha ismertek > < meg kell adni
az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a
veszélyt >.

MT Jagħmel ħsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu magħrufa> <semmi
l-mod ta' espożizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konklużiv li l-ebda mod ta' espożizzjoni ieħor ma
jikkawża l-periklu>.

NL Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend>
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Powoduje uszkodzenie narządów <podać szczególny skutek, jeśli jest znany> <podać drogę
narażenia, jeżeli udowodniono, że inne drogi narażenia nie stwarzają zagrożenia>.

PT Afecta os órgãos <ou indicar todos os órgãos afectados, se forem conhecidos> <indicar a via de
exposição se existirem provas concludentes de que o perigo não decorre de nenhuma outra via de
exposição>.

RO Provoacă leziuni ale organelor <sau indicaţi toate organele afectate, dacă sunt cunoscute>
<indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că nicio altă cale de expunere nu provoacă
acest pericol>.

SK Spôsobuje poškodenie orgánov <alebo uveďte všetky zasiahnuté orgány, ak sú známe> <uveďte
spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Škoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, če je znano> <navesti način
izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne
nevarnosti>.

FI Vahingoittaa elimiä <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan altistumisreitti, jos
on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV Orsakar organskador <eller ange vilka organ som påverkas om detta är känt> <ange
exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av några andra
exponeringsvägar>.

H371 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 2. bīstamības kategorija

BG Може да причини увреждане на органите < или да се посочат всички засегнати органи, ако
са известни> < да се посочи пътят на експозицията, ако е доказано убедително, че няма
друг път на експозиция, който води до същата опасност >.
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H371 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 2. bīstamības kategorija

ES Puede provocar daños en los órganos <o indíquense todos los órganos afectados, si se conocen>
<indíquese la vía de exposición si se ha demostrado concluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra vía>.

CS Může způsobit poškození orgánů <nebo uvést všechny postižené orgány, jsou-li známy> <uveďte
cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že ostatní cesty expozice nejsou nebezpečné>.

DA Kan forårsage organskader <eller angiv alle berørte organer, hvis de kendes> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE Kann die Organe schädigen <oder alle betroffenen Organe nennen, sofern bekann>
<Expositionsweg angeben, sofern schlüssig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET Võib kahjustada elundeid <või märkida kõik mõjutatud elundid, kui need on teada> <märkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Μπορεί να προκαλέσει βλάβες στα όργανα <ή αναφέρονται όλα τα όργανα που βλάπτονται, εάν
είναι γνωστά> <αναφέρεται η οδός έκθεσης αν έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν
υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN May cause damage to organs <or state all organs affected, if known> <state route of exposure if it
is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR Risque présumé d'effets graves pour les organes <ou indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> <indiquer la voie d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition
ne conduit au même danger>.

GA D’fhéadfadh damáiste a dhéanamh d’orgáin <nó tabhair na horgáin go léir a bhuailtear, más
eol> <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile
is cúis leis an nguais>.

IT Può provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se è accertato che nessun'altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var izraisīt orgānu bojājumus <vai norādīt visus skartos orgānus, ja tie ir zināmi> <norādīt
iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu žinomi> <nurodyti veikimo
būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai nepavojingi>.

HU Károsíthatja a szerveket < vagy meg kell adni az összes érintett szervet, ha ismertek > < meg kell
adni az expozíciós útvonalat, ha meggyőzően bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a
veszélyt >.

MT Jista’ jikkawża ħsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu magħrufa>
<semmi l-mod ta’ espożizzjoni jekk ikun pruvat b’mod konklużiv li l-ebda mod ta’ espożizzjoni ieħor
ma jikkawża l-periklu>.

NL Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> veroorzaken
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Może powodować uszkodzenie narządów <podać wszystkie znane narządy, których to dotyczy>
<podać drogę narażenia, jeżeli udowodniono, że inne drogi narażenia nie stwarzają zagrożenia>.

PT Pode afectar os órgãos <ou indicar todos os órgãos afectados, se forem conhecidos> <indicar a via
de exposição se existirem provas concludentes de que o perigo não decorre de nenhuma outra via de
exposição>.

RO Poate provoca leziuni ale organelor <sau indicaţi toate organele afectate, dacă sunt cunoscute>
<indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că nicio altă cale de expunere nu provoacă
acest pericol>.

SK Môže spôsobiť poškodenie orgánov <alebo uveďte všetky zasiahnuté orgány, ak sú známe>
<uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby expozície nevyvolávajú
nebezpečenstvo>.

SL Lahko škoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, če je znano> <navesti način
izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne
nevarnosti>.

FI Saattaa vahingoittaa elimiä <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/185



H371 Valoda 3.8. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 2. bīstamības kategorija

SV Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som påverkas om detta är känt> <ange
exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av några andra
exponeringsvägar>.

H372 Valoda 3.9. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – atkārtota iedarbība, 1. bīstamības kategorija

BG Причинява увреждане на органите < или да се посочат всички засегнати органи, ако са
известни > посредством продължителна или повтаряща се експозиция < да се посочи
пътят на експозицията, ако е доказано убедително, че няма друг път на експозиция, който
води до същата опасност >.

ES Provoca daños en los órganos <indíquense todos los órganos afectados, si se conocen> tras
exposiciones prolongadas o repetidas <indíquese la vía de exposición si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna otra vía>.

CS Způsobuje poškození orgánů <nebo uvést všechny postižené orgány, jsou-li známy> při
prodloužené nebo opakované expozici <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že
ostatní cesty expozice nejsou nebezpečné>.

DA Forårsager organskader <eller angiv alle berørte organer, hvis de kendes> ved længerevarende
eller gentagen eksponering <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Schädigt die Organe <alle betroffenen Organe nennen> bei längerer oder wiederholter
Exposition <Expositionsweg angeben, wenn schlüssig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET Kahjustab elundeid <või märkida kõik mõjutatud elundid, kui need on teada> pikaajalisel või
korduval kokkupuutel <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Προκαλεί βλάβες στα όργανα <ή αναφέρονται όλα τα όργανα που βλάπτονται, εάν είναι
γνωστά> ύστερα από παρατεταμένη ή επανειλημμένη έκθεση < αναφέρεται η οδός έκθεσης αν
έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης >.

EN Causes damage to organs <or state all organs affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR Risque avéré d'effets graves pour les organes <indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au même
danger>.

GA Déanann damáiste d’orgáin <nó tabhair na horgáin go léir a bhuailtear, más eol> trí nochtadh
fada nó ilnochtadh <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> in caso di esposizione
prolungata o ripetuta <indicare la via di esposizione se è accertato che nessun'altra via di
esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Izraisa orgānu bojājumus <vai norādīt visus skartos orgānus, ja tie ir zināmi> ilgstošas vai
atkārtotas iedarbības rezultātā <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību>.

LT Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu žinoma>, jeigu medžiaga veikia
ilgai arba kartotinai <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo būdai
nepavojingi>.

HU Ismétlődő vagy hosszabb expozíció esetén < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha
meggyőzően bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt > károsítja a szerveket
< vagy meg kell adni az összes érintett szervet, ha ismertek >.

MT Jikkawża ħsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu magħrufa> minħabba
espożizzjoni fit-tul jew ripetuta <semmi l-mod ta’ espożizzjoni jekk ikun pruvat b’mod konklużiv li l-
ebda mod ta’ espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> bij
langdurige of herhaalde blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Powoduje uszkodzenie narządów <podać wszystkie znane narządy, których to dotyczy > poprzez
długotrwałe lub powtarzane narażenie <podać drogę narażenia, jeżeli udowodniono, że inne
drogi narażenia nie stwarzają zagrożenia>.
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H372 Valoda 3.9. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – atkārtota iedarbība, 1. bīstamības kategorija

PT Afecta os órgãos <ou indicar todos os órgãos afectados, se forem conhecidos> após exposição
prolongada ou repetida <indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de que o
perigo não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Provoacă leziuni ale organelor <sau indicaţi toate organele afectate, dacă sunt cunoscute> în caz
de expunere prelungită sau repetată <indicaţi calea de expunere, dacă există probe concludente că
nicio altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Spôsobuje poškodenie orgánov <alebo uveďte všetky zasiahnuté orgány, ak sú známe>pri dlhšej
alebo opakovanej expozícii <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné spôsoby
expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Škoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, če je znano> pri dolgotrajni ali
ponavljajoči se izpostavljenosti <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da
noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Vahingoittaa elimiä <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkäaikaisessa tai toistuvassa
altistumisessa <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi aiheutua
muiden altistumisreittien kautta>.

SV Orsakar organskador <eller ange vilka organ som påverkas om detta är känt> genom lång eller
upprepad exponering <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan orsakas
av några andra exponeringsvägar>.

H373 Valoda 3.9. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – atkārtota iedarbība, 2. bīstamības kategorija

BG Може да причини увреждане на органите < или да се посочат всички засегнати органи, ако
са известни > при продължителна или повтаряща се експозиция < да се посочи пътят на
експозицията, ако е доказано убедително, че няма друг път на експозиция, който води до
същата опасност >.

ES Puede provocar daños en los órganos <indíquense todos los órganos afectados, si se conocen>
tras exposiciones prolongadas o repetidas <indíquese la vía de exposición si se ha demostrado
concluyentemente que el peligro no se produce por ninguna otra vía>.

CS Může způsobit poškození orgánů <nebo uvést všechny postižené orgány, jsou-li známy> při
prodloužené nebo opakované expozici <uveďte cestu expozice, je-li přesvědčivě prokázáno, že
ostatní cesty expozice nejsou nebezpečné>.

DA Kan forårsage organskader <eller angiv alle berørte organer, hvis de kendes> ved længerevarende
eller gentagen eksponering <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt påvist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann die Organe schädigen <alle betroffenen Organe nennen, sofern bekannt> bei längerer oder
wiederholter Exposition <Expositionsweg angeben, wenn schlüssig belegt ist, dass diese Gefahr bei
keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Võib kahjustada elundeid <või märkida kõik mõjutatud elundid, kui need on teada> pikaajalisel
või korduval kokkupuutel <märkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tõestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Μπορεί να προκαλέσει βλάβες στα όργανα <ή αναφέρονται όλα τα όργανα που βλάπτονται, εάν
είναι γνωστά> ύστερα από παρατεταμένη ή επανειλημμένη έκθεση <αναφέρεται η οδός έκθεσης
αν έχει αποδειχθεί αδιαμφισβήτητα ότι δεν υπάρχει κίνδυνος από τις άλλες οδούς έκθεσης>.

EN May cause damage to organs <or state all organs affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR Risque présumé d'effets graves pour les organes <ou indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition prolongée <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au même
danger>.

GA D’fhéadfadh sé damáiste a dhéanamh d’orgáin <nó tabhair na horgáin go léir a bhuailtear, más
eol> trí nochtadh fada nó ilnochtadh <tabhair an bealach nochta má tá sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cúis leis an nguais>.

IT Può provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> in caso di
esposizione prolungata o ripetuta <indicare la via di esposizione se è accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var izraisīt orgānu bojājumus <vai norādīt visus skartos orgānus, ja tie ir zināmi> ilgstošas vai
atkārtotas iedarbības rezultātā <norādīt iedarbības ceļu, ja ir nepārprotami pierādīts, ka citi
iedarbības ceļi nerada bīstamību>.
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H373 Valoda 3.9. – Toksiska ietekme uz īpašu mērķorgānu – atkārtota iedarbība, 2. bīstamības kategorija

LT Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu žinomi>, jeigu medžiaga
veikia ilgai arba kartotinai <nurodyti veikimo būdą, jeigu įtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo
būdai nepavojingi>.

HU Ismétlődő vagy hosszabb expozíció esetén < meg kell adni az expozíciós útvonalat, ha
meggyőzően bizonyított, hogy más expozíciós útvonal nem okozza a veszélyt > károsíthatja a
szerveket > vagy meg kell adni az összes érintett szervet, ha ismertek >.

MT Jista’ jikkawża ħsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu magħrufa>
minħabba espożizzjoni fit-tul jew ripetuta <semmi l-mod ta’ espożizzjoni jekk ikun pruvat b’mod
konklużiv li l-ebda mod ta’ espożizzjoni ieħor ma jikkawża l-periklu>.

NL Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> veroorzaken bij
langdurige of herhaalde blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Może powodować uszkodzenie narządów <podać wszystkie znane narządy, których to dotyczy >
poprzez długotrwałe lub narażenie powtarzane <podać drogę narażenia, jeśli udowodniono, że
inne drogi narażenia nie stwarzają zagrożenia>.

PT Pode afectar os órgãos <ou indicar todos os órgãos afectados, se forem conhecidos> após
exposição prolongada ou repetida <indicar a via de exposição se existirem provas concludentes de
que o perigo não decorre de nenhuma outra via de exposição>.

RO Poate provoca leziuni ale organelor <sau indicaţi toate organele afectate, dacă sunt cunoscute> în
caz de expunere prelungită sau repetată <indicaţi calea de expunere, dacă există probe
concludente că nicio altă cale de expunere nu provoacă acest pericol>.

SK Môže spôsobiť poškodenie orgánov <alebo uveďte všetky zasiahnuté orgány, ak sú známe>pri
dlhšej alebo opakovanej expozícii <uveďte spôsob expozície, ak sa presvedčivo preukáže, že iné
spôsoby expozície nevyvolávajú nebezpečenstvo>.

SL Lahko škoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, če je znano> pri dolgotrajni ali
ponavljajoči se izpostavljenosti <navesti način izpostavljenosti, če je prepričljivo dokazano, da
noben drug način izpostavljenosti ne povzroča takšne nevarnosti>.

FI Saattaa vahingoittaa elimiä <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkäaikaisessa tai
toistuvassa altistumisessa <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, että vaara ei voi
aiheutua muiden altistumisreittien kautta>

SV Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som påverkas om detta är känt> genom lång
eller upprepad exponering <ange exponeringsväg om det är definitivt bevisat att faran inte kan
orsakas av några andra exponeringsvägar>.

1.3. tabula

Apdraudējuma paziņojumi par vides apdraudējumiem

H400 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, akūts toksiskums, 1. bīstamības kategorija

BG Силно токсичен за водните организми.

ES Muy tóxico para los organismos acuáticos.

CS Vysoce toxický pro vodní organismy.

DA Meget giftig for vandlevende organismer.

DE Sehr giftig für Wasserorganismen.

ET Väga mürgine veeorganismidele.

EL Πολύ τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς.

EN Very toxic to aquatic life.

FR Très toxique pour les organismes aquatiques.

GA An-tocsaineach don saol uisceach.

IT Molto tossico per gli organismi acquatici.

LV Ļoti toksisks ūdens organismiem.
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H400 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, akūts toksiskums, 1. bīstamības kategorija

LT Labai toksiška vandens organizmams.

HU Nagyon mérgező a vízi élővilágra.

MT Tossiku ħafna għall-organiżmi akwatiċi.

NL Zeer giftig voor in het water levende organismen.

PL Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne.

PT Muito tóxico para os organismos aquáticos.

RO Foarte toxic pentru mediul acvatic.

SK Veľmi toxický pre vodné organizmy.

SL Zelo strupeno za vodne organizme.

FI Erittäin myrkyllistä vesieliöille.

SV Mycket giftigt för vattenlevande organismer.

H410 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, hronisks toksiskums, 1. bīstamības kategorija

BG Силно токсичен за водните организми, с дълготраен ефект.

ES Muy tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

CS Vysoce toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

DA Meget giftig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.

DE Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.

ET Väga mürgine veeorganismidele, pikaajaline toime.

EL Πολύ τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις.

EN Very toxic to aquatic life with long lasting effects.

FR Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

GA An-tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtaí fadtréimhseacha.

IT Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Ļoti toksisks ūdens organismiem ar ilgstošām sekām.

LT Labai toksiška vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.

HU Nagyon mérgező a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.

MT Tossiku ħafna għall-organiżmi akwatiċi b’mod li jħalli effetti dejjiema.

NL Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

PL Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

PT Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

RO Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

SK Veľmi toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.

SL Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki.

FI Erittäin myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia.

SV Mycket giftigt för vattenlevande organismer med långtidseffekter.
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H411 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, hronisks toksiskums, 2. bīstamības kategorija

BG Токсичен за водните организми, с дълготраен ефект.

ES Tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

CS Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

DA Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.

DE Giftig für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

ET Mürgine veeorganismidele, pikaajaline toime.

EL Τοξικό για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις.

EN Toxic to aquatic life with long lasting effects.

FR Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

GA Tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtaí fadtréimhseacha.

IT Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Toksisks ūdens organismiem ar ilgstošām sekām.

LT Toksiška vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.

HU Mérgező a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.

MT Tossiku għall-organiżmi akwatiċi b’mod li jħalli effetti dejjiema.

NL Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

PL Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

PT Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

RO Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

SK Toxický pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.

SL Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki.

FI Myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia.

SV Giftigt för vattenlevande organismer med långtidseffekter.

H412 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, hronisks toksiskums, 3. bīstamības kategorija

BG Вреден за водните организми, с дълготраен ефект.

ES Nocivo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

CS Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

DA Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.

DE Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

ET Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime.

EL Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνιες επιπτώσεις.

EN Harmful to aquatic life with long lasting effects.

FR Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme.

GA Díobhálach don saol uisceach, le héifeachtaí fadtréimhseacha.

IT Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Kaitīgs ūdens organismiem ar ilgstošām sekām.

LT Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.
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H412 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, hronisks toksiskums, 3. bīstamības kategorija

HU Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.

MT Jagħmel ħsara lill-organiżmi akwatiċi b’mod li jħalli effetti dejjiema.

NL Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

PL Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

PT Nocivo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

RO Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

SK Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami.

SL Škodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi učinki.

FI Haitallista vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia.

SV Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer.

H413 Valoda 4.1. – Ūdens videi bīstama viela, hronisks toksiskums, 4. bīstamības kategorija

BG Може да причини дълготраен вреден ефект за водните организми.

ES Puede ser nocivo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

CS Může vyvolat dlouhodobé škodlivé účinky pro vodní organismy.

DA Kan forårsage langvarige skadelige virkninger for vandlevende organismer.

DE Kann für Wasserorganismen schädlich sein, mit langfristiger Wirkung.

ET Võib avaldada veeorganismidele pikaajalist kahjulikku toimet.

EL Μπορεί να προκαλέσει μακροχρόνιες επιπτώσεις στους υδρόβιους οργανισμούς.

EN May cause long lasting harmful effects to aquatic life.

FR Peut être nocif à long terme pour les organismes aquatiques.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le héifeachtaí fadtréimhseacha díobhálacha ar an saol
uisceach.

IT Può essere nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

LV Var radīt ilgstošas kaitīgas sekas ūdens organismiem.

LT Gali sukelti ilgalaikį kenksmingą poveikį vandens organizmams.

HU Hosszan tartó ártalmas hatást gyakorolhat a vízi élővilágra.

MT Jista’ jikkawża effetti ta' ħsara dejjiema lill-organiżmi akwatiċi.

NL Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in het water levende organismen hebben.

PL Może powodować długotrwałe szkodliwe skutki dla organizmów wodnych.

PT Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos organismos aquáticos.

RO Poate provoca efecte nocive pe termen lung asupra mediului acvatic.

SK Môže mať dlhodobé škodlivé účinky na vodné organizmy.

SL Lahko ima dolgotrajne škodljive učinke na vodne organizme.

FI Voi aiheuttaa pitkäaikaisia haittavaikutuksia vesieliöille.

SV Kan ge skadliga långtidseffekter på vattenlevande organismer.
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2. 2. daļa: papildu informācija par apdraudējumiem

2.1. tabula

Fizikālās īpašības

EUH 001 Valoda

BG Експлозивен в сухо състояние.

ES Explosivo en estado seco.

CS Výbušný v suchém stavu.

DA Eksplosiv i tør tilstand.

DE In trockenem Zustand explosionsgefährlich.

ET Plahvatusohtlik kuivana.

EL Εκρηκτικό σε ξηρή κατάσταση.

EN Explosive when dry.

FR Explosif à l'état sec.

GA Pléascach agus é tirim.

IT Esplosivo allo stato secco.

LV Sprādzienbīstams sausā veidā.

LT Sausos būsenos gali sprogti.

HU Száraz állapotban robbanásveszélyes.

MT Jisplodi meta jinxef.

NL In droge toestand ontplofbaar.

PL Produkt wybuchowy w stanie suchym.

PT Explosivo no estado seco.

RO Exploziv în stare uscată.

SK V suchom stave výbušný.

SL Eksplozivno v suhem stanju.

FI Räjähtävää kuivana.

SV Explosivt i torrt tillstånd.

EUH 006 Valoda

BG Експлозивен при или без контакт с въздуха.

ES Explosivo en contacto o sin contacto con el aire.

CS Výbušný za přístupu i bez přístupu vzduchu.

DA Eksplosiv ved og uden kontakt med luft.

DE Mit und ohne Luft explosionsfähig.

ET Plahvatusohtlik õhuga kokkupuutel või kokkupuuteta.

EL Εκρηκτικό σε επαφή ή χωρίς επαφή με τον αέρα.

EN Explosive with or without contact with air.

FR Danger d'explosion en contact ou sans contact avec l'air.
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EUH 006 Valoda

GA Pléascach i dteagmháil le haer nó gan é.

IT Esplosivo a contatto o senza contatto con l'aria.

LV Sprādzienbīstams gaisa un bezgaisa vidē.

LT Gali sprogti ore arba beorėje erdvėje.

HU Levegővel érintkezve vagy anélkül is robbanásveszélyes.

MT Jista' jisplodi b'kuntatt jew bla kuntatt ma' l-ajra.

NL Ontplofbaar met en zonder lucht.

PL Produkt wybuchowy z dostępem lub bez dostępu powietrza.

PT Perigo de explosão com ou sem contacto com o ar.

RO Exploziv în contact sau fără contactul cu aerul.

SK Výbušné pri kontakte alebo bez kontaktu so vzduchom.

SL Eksplozivno v stiku z zrakom ali brez stika z zrakom.

FI Räjähtävää sellaisenaan tai ilman kanssa.

SV Explosivt vid eller utan kontakt med luft.

EUH 014 Valoda

BG Реагира бурно с вода.

ES Reacciona violentamente con el agua.

CS Prudce reaguje s vodou.

DA Reagerer voldsomt med vand.

DE Reagiert heftig mit Wasser.

ET Reageerib ägedalt veega.

EL Αντιδρά βίαια με νερό.

EN Reacts violently with water.

FR Réagit violemment au contact de l'eau.

GA Imoibríonn go foirtil le huisce.

IT Reagisce violentemente con l'acqua.

LV Aktīvi reaģē ar ūdeni.

LT Smarkiai reaguoja su vandeniu.

HU Vízzel hevesen reagál.

MT Jirreaġixxi bil-qawwa meta jmiss l-ilma.

NL Reageert heftig met water.

PL Reaguje gwałtownie z wodą.

PT Reage violentamente em contacto com a água.

RO Reacţionează violent în contact cu apa.

SK Prudko reaguje s vodou.

SL Burno reagira z vodo.
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EUH 014 Valoda

FI Reagoi voimakkaasti veden kanssa.

SV Reagerar häftigt med vatten.

EUH 018 Valoda

BG При употреба може да се образува запалима/експлозивна паровъздушнa смес.

ES Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor explosivas o inflamables.

CS Při používání může vytvářet hořlavé nebo výbušné směsi par se vzduchem.

DA Ved brug kan brandbarlige dampe/eksplosive damp-luftblandinger dannes.

DE Kann bei Verwendung explosionsfähige/entzündbare Dampf/Luft-Gemische bilden.

ET Kasutamisel võib moodustuda tule-/plahvatusohtlik auru-õhu segu.

EL Κατά τη χρήση μπορεί να σχηματίσει εύφλεκτα/εκρηκτικά μείγματα ατμού-αέρος.

EN In use may form flammable/explosive vapour-air mixture.

FR Lors de l'utilisation, formation possible de mélange vapeur-air inflammable/explosif.

GA Agus é á úsáid d’fhéadfaí meascán inadhainte/pléascach gaile-aeir a chruthú.

IT Durante l'uso può formarsi una miscela vapore-aria esplosiva/infiammabile.

LV Izmantojot var veidot uzliesmojošu vai sprādzienbīstamu tvaiku un gaisa maisījumu.

LT Naudojama gali sudaryti degius (sprogius) garų-oro mišinius.

HU A használat során tűzveszélyes/robbanásveszélyes gőz/levegő elegy keletkezhet.

MT Meta jintuża jista' jifforma taħlitiet esplussivi jew li jaqbdu jekk jitħallat ma' l-arja.

NL Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar damp-luchtmengsel vormen.

PL Podczas stosowania mogą powstawać łatwopalne lub wybuchowe mieszaniny par z
powietrzem.

PT Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflamável durante a utilização.

RO În timpul utilizării poate forma un amestec vapori-aer, inflamabil/exploziv.

SK Pri použití môže vytvárat’ horľavú/výbušnú zmes pár so vzduchom.

SL Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno zmes hlapi-zrak.

FI Käytössä voi muodostua syttyvä/räjähtävä höyry-ilmaseos.

SV Vid användning kan brännbara/explosiva ång-luftblandningar bildas.

EUH 019 Valoda

BG Може да образува експлозивни пероксиди.

ES Puede formar peróxidos explosivos.

CS Může vytvářet výbušné peroxidy.

DA Kan danne eksplosive peroxider.

DE Kann explosionsfähige Peroxide bilden.

ET Võib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.

EL Μπορεί να σχηματίσει εκρηκτικά υπεροξείδια.

EN May form explosive peroxides.

FR Peut former des peroxydes explosifs.

L 353/194 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



EUH 019 Valoda

GA D’fhéadfadh sé sárocsaídí pléascacha a chruthú.

IT Può formare perossidi esplosivi.

LV Var veidot sprādzienbīstamus peroksīdus.

LT Gali sudaryti sprogius peroksidus.

HU Robbanásveszélyes peroxidokat képezhet.

MT Jista' jifforma perossidi esplussivi.

NL Kan ontplofbare peroxiden vormen.

PL Może tworzyć wybuchowe nadtlenki.

PT Pode formar peróxidos explosivos.

RO Poate forma peroxizi explozivi.

SK Môže vytvárat’ výbušné peroxidy.

SL Lahko tvori eksplozivne perokside.

FI Saattaa muodostaa räjähtäviä peroksideja.

SV Kan bilda explosiva peroxider.

EUH 044 Valoda

BG Риск от експлозия при нагряване в затворено пространство.

ES Riesgo de explosión al calentarlo en ambiente confinado.

CS Nebezpečí výbuchu při zahřátí v uzavřeném obalu.

DA Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indeslutning.

DE Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.

ET Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.

EL Κίνδυνος εκρήξεως εάν θερμανθεί υπό περιορισμό.

EN Risk of explosion if heated under confinement.

FR Risque d'explosion si chauffé en ambiance confinée.

GA Baol pléasctha arna théamh i limistéar iata.

IT Rischio di esplosione per riscaldamento in ambiente confinato.

LV Sprādziena draudi, karsējot slēgtā vidē.

LT Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uždaryta.

HU Zárt térben hő hatására robbanhat.

MT Riskju ta' splużjoni jekk jissaħħan fil-magħluq.

NL Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgesloten toestand.

PL Zagrożenie wybuchem po ogrzaniu w zamkniętym pojemniku.

PT Risco de explosão se aquecido em ambiente fechado.

RO Risc de explozie, dacă este încălzit în spaţiu închis.

SK Riziko výbuchu pri zahrievaní v uzavretom priestore.

SL Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem prostoru.
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EUH 044 Valoda

FI Räjähdysvaara kuumennettaessa suljetussa astiassa.

SV Explosionsrisk vid uppvärmning i sluten behållare.

2.2. tabula

Veselību ietekmējošas īpašības

EUH 029 Valoda

BG При контакт с вода се отделя токсичен газ.

ES En contacto con agua libera gases tóxicos.

CS Uvolňuje toxický plyn při styku s vodou.

DA Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.

DE Entwickelt bei Berührung mit Wasser giftige Gase.

ET Kokkupuutel veega eraldub mürgine gaas.

EL Σε επαφή με το νερό ελευθερώνονται τοξικά αέρια.

EN Contact with water liberates toxic gas.

FR Au contact de l'eau, dégage des gaz toxiques.

GA I dteagmháil le huisce scaoiltear gás tocsaineach.

IT A contatto con l'acqua libera un gas tossico.

LV Saskaroties ar ūdeni, izdala toksiskas gāzes.

LT Kontaktuodama su vandeniu išskiria toksiškas dujas.

HU Vízzel érintkezve mérgező gázok képződnek.

MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-ilma.

NL Vormt giftig gas in contact met water.

PL W kontakcie z wodą uwalnia toksyczne gazy.

PT Em contacto com a água liberta gases tóxicos.

RO În contact cu apa, degajă un gaz toxic.

SK Pri kontakte s vodou uvoľňuje toxický plyn.

SL V stiku z vodo se sprošča strupen plin.

FI Kehittää myrkyllistä kaasua veden kanssa.

SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.

EUH 031 Valoda

BG При контакт с киселини се отделя токсичен газ.

ES En contacto con ácidos libera gases tóxicos.

CS Uvolňuje toxický plyn při styku s kyselinami.

DA Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.

DE Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige Gase.

ET Kokkupuutel hapetega eraldub mürgine gaas.
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EL Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια.

EN Contact with acids liberates toxic gas.

FR Au contact d'un acide, dégage un gaz toxique.

GA I dteagmháil le haigéid scaoiltear gás tocsaineach.

IT A contatto con acidi libera gas tossici.

LV Saskaroties ar skābēm, izdala toksiskas gāzes.

LT Kontaktuodama su rūgštimis išskiria toksiškas dujas.

HU Savval érintkezve mérgező gázok képződnek.

MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-aċidi.

NL Vormt giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy.

PT Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.

RO În contact cu acizi, degajă un gaz toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn.

SL V stiku s kislinami se sprošča strupen plin.

FI Kehittää myrkyllistä kaasua hapon kanssa.

SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.

EUH 032 Valoda

BG При контакт с киселини се отделя силно токсичен газ.

ES En contacto con ácidos libera gases muy tóxicos.

CS Uvolňuje vysoce toxický plyn při styku s kyselinami.

DA Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre.

DE Entwickelt bei Berührung mit Säure sehr giftige Gase.

ET Kokkupuutel hapetega eraldub väga mürgine gaas.

EL Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται πολύ τοξικά αέρια.

EN Contact with acids liberates very toxic gas.

FR Au contact d'un acide, dégage un gaz très toxique.

GA I dteagmháil le haigéid scaoiltear gás an-tocsaineach.

IT A contatto con acidi libera gas molto tossici.

LV Saskaroties ar skābēm, izdala ļoti toksiskas gāzes.

LT Kontaktuodama su rūgštimis išskiria labai toksiškas dujas.

HU Savval érintkezve nagyon mérgező gázok képződnek.

MT Jitfa' gass tossiku ħafna meta jmiss l-aċidi.

NL Vormt zeer giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo toksyczne gazy.

PT Em contacto com ácidos liberta gases muito tóxicos.

RO În contact cu acizi, degajă un gaz foarte toxic.
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SK Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje veľmi toxický plyn.

SL V stiku s kislinami se sprošča zelo strupen plin.

FI Kehittää erittäin myrkyllistä kaasua hapon kanssa.

SV Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med syra.

EUH 066 Valoda

BG Повтарящата се експозиция може да предизвика изсушаване или напукване на кожата.

ES La exposición repetida puede provocar sequedad o formación de grietas en la piel.

CS Opakovaná expozice může způsobit vysušení nebo popraskání kůže.

DA Gentagen kontakt kan give tør eller revnet hud.

DE Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen.

ET Korduv kokkupuude võib põhjustada naha kuivust või lõhenemist.

EL Παρατεταμένη έκθεση μπορεί να προκαλέσει ξηρότητα δέρματος ή σκάσιμο.

EN Repeated exposure may cause skin dryness or cracking.

FR L'exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.

GA D’fhéadfadh tirimeacht chraicinn nó scoilteadh craicinn a bheith mar thoradh ar
ilnochtadh.

IT L'esposizione ripetuta può provocare secchezza o screpolature della pelle.

LV Atkārtota iedarbība var radīt sausu ādu vai izraisīt tās sprēgāšanu.

LT Pakartotinis poveikis gali sukelti odos džiūvimą arba skilinėjimą.

HU Ismétlődő expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését okozhatja.

MT Espożizzjoni ripetuta tista' tikkaġuna nxif jew qsim tal-ġilda.

NL Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken.

PL Powtarzające się narażenie może powodować wysuszanie lub pękanie skóry.

PT Pode provocar pele seca ou gretada, por exposição repetida.

RO Expunerea repetată poate provoca uscarea sau crăparea pielii.

SK Opakovaná expozícia môže spôsobit’ vysušenie alebo popraskanie pokožky.

SL Ponavljajoča izpostavljenost lahko povzroči nastanek suhe ali razpokane kože.

FI Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua.

SV Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.

EUH 070 Valoda

BG Токсично при контакт с очите.

ES Tóxico en contacto con los ojos.

CS Toxický při styku s očima.

DA Giftig ved kontakt med øjnene.

DE Giftig bei Berührung mit den Augen.

ET Silma sattumisel mürgine.

EL Τοξικό σε επαφή με τα μάτια.
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EN Toxic by eye contact.

FR Toxique par contact oculaire.

GA Tocsaineach trí theagmháil leis an tsúil.

IT Tossico per contatto oculare.

LV Toksisks saskarē ar acīm.

LT Toksiška patekus į akis.

HU Szembe kerülve mérgező.

MT Tossiku meta jmiss ma’ l-għajnejn.

NL Giftig bij oogcontact.

PL Działa toksycznie w kontakcie z oczami.

PT Tóxico por contacto com os olhos.

RO Toxic în caz de contact cu ochii.

SK Toxické pri kontakte s očami.

SL Strupeno ob stiku z očmi.

FI Myrkyllistä joutuessaan silmään.

SV Giftigt vid kontakt med ögonen.

EUH 071 Valoda

BG Корозивен за дихателните пътища.

ES Corrosivo para las vías respiratorias.

CS Způsobuje poleptání dýchacích cest.

DA Ætsende for luftvejene.

DE Wirkt ätzend auf die Atemwege.

ET Söövitav hingamisteedele.

EL Διαβρωτικό της αναπνευστικής οδού.

EN Corrosive to the respiratory tract.

FR Corrosif pour les voies respiratoires.

GA Creimneach don chonair riospráide.

IT Corrosivo per le vie respiratorie.

LV Kodīgs elpceļiem.

LT Ėsdina kvėpavimo takus.

HU Maró hatású a légutakra.

MT Korrużiv għas-sistema respiratorja.

NL Bijtend voor de luchtwegen.

PL Działa żrąco na drogi oddechowe.

PT Corrosivo para as vias respiratórias.

RO Corosiv pentru căile respiratorii.

SK Žieravé pre dýchacie cesty.
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SL Jedko za dihalne poti.

FI Hengityselimiä syövyttävää.

SV Frätande på luftvägarna.

2.3. tabula

Vides īpašības

EUH 059 Valoda Papildu ES bīstamo vielu klase

BG Опасно за озоновия слой.

ES Peligroso para la capa de ozono.

CS Nebezpečný pro ozonovou vrstvu.

DA Farlig for ozonlaget.

DE Die Ozonschicht schädigend.

ET Ohtlik osoonikihile.

EL Επικίνδυνο για τη στιβάδα του όζοντος.

EN Hazardous to the ozone layer.

FR Dangereux pour la couche d’ozone.

GA Guaiseach don chiseal ózóin.

IT Pericoloso per lo strato di ozono.

LV Bīstams ozona slānim.

LT Pavojinga ozono sluoksniui.

HU Veszélyes az ózonrétegre.

MT Perikoluż għas-saff ta' l-ożonu.

NL Gevaarlijk voor de ozonlaag.

PL Stwarza zagrożenie dla warstwy ozonowej.

PT Perigoso para a camada de ozono.

RO Periculos pentru stratul de ozon.

SK Nebezpečný pre ozónovú vrstvu.

SL Nevarno za ozonski plašč.

FI Vaarallista otsonikerrokselle.

SV Farligt för ozonskiktet.

3. 3. daļa: marķējuma zīmju papildu elementi/informācija par noteiktām vielām un maisījumiem

EUH 201/
201A Valoda

201
201A

BG Съдържа олово. Да не се използва върху повърхност, която евентуално може да се дъвче или
смуче от деца.
Внимание! Съдържа олово.
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EUH 201/
201A Valoda

201
201A

ES Contiene plomo. No utilizar en objetos que los niños puedan masticar o chupar.
¡Atención! Contiene plomo.

201
201A

CS Obsahuje olovo. Nemá se používat na povrchy, které mohou okusovat nebo olizovat děti.
Pozor! Obsahuje olovo.

201
201A

DA Indeholder bly. Må ikke anvendes på genstande, som børn vil kunne tygge eller sutte på.
Advarsel! Indeholder bly.

201
201A

DE Enthält Blei. Nicht für den Anstrich von Gegenständen verwenden, die von Kindern gekaut
oder gelutscht werden könnten.
Achtung! Enthält Blei.

201
201A

ET Sisaldab pliid. Mitte kasutada pindadel, mida lapsed võivad närida või imeda.
Ettevaatust! Sisaldab pliid.

201
201A

EL Περιέχει μόλυβδο. Να μη χρησιμοποιείται σε επιφάνειες που είναι πιθανόν να μασήσουν ή να
πιπιλίσουν τα παιδιά.
Προσοχή! Περιέχει μόλυβδο.

201
201A

EN Contains lead. Should not be used on surfaces liable to be chewed or sucked by children.
Warning! Contains lead.

201
201A

FR Contient du plomb. Ne pas utiliser sur les objets susceptibles d’être mâchés ou sucés par des
enfants.
Attention! Contient du plomb.

201
201A

GA Luaidhe ann. Níor chóir a úsáid ar dhromchlaí a d'fhéadfadh a bheith á gcogaint nó á sú ag
leanaí.
Rabhadh! Luaidhe ann.

201
201A

IT Contiene piombo. Non utilizzare su oggetti che possono essere masticati o succhiati dai
bambini.
Attenzione! Contiene piombo.

201
201A

LV Satur svinu. Nedrīkst lietot uz virsmām, kuras var nonākt bērnam mutē.
Brīdinājums! Satur svinu.

201
201A

LT Sudėtyje yra švino. Nenaudoti paviršiams, kurie gali būti vaikų kramtomi arba čiulpiami.
Atsargiai! Sudėtyje yra švino.

201
201A

HU Ólmot tartalmaz. Tilos olyan felületeken használni, amelyeket gyermekek szájukba
vehetnek.
Figyelem! Ólmot tartalmaz.

201
201A

MT Fih iċ-ċomb. M'għandux jintuża' fuq uċuh li x'aktarx jomogħduhom jew jerdgħuhom it-tfal.
Twissija! Fih iċ-ċomb.

201
201A

NL Bevat lood. Mag niet worden gebruikt voor voorwerpen waarin kinderen kunnen bijten of
waaraan kinderen kunnen zuigen.
Let op! Bevat lood.

201
201A

PL Zawiera ołów. Nie należy stosować na powierzchniach, które mogą być gryzione lub ssane
przez dzieci.
Uwaga! Zawiera ołów.

201
201A

PT Contém chumbo. Não utilizar em superfícies que possam ser mordidas ou chupadas por
crianças.
Atenção! Contém chumbo.

201
201A

RO Conţine plumb. A nu se utiliza pe obiecte care pot fi mestecate sau supte de copii.
Atenţie! Conţine plumb.

201
201A

SK Obsahuje olovo. Nepoužívajte na povrchy, ktoré by mohli žuť alebo oblizovať deti.
Pozor! Obsahuje olovo.

201
201A

SL Vsebuje svinec. Ne sme se nanašati na površine, ki bi jih lahko žvečili ali sesali otroci.
Pozor! Vsebuje svinec.
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EUH 201/
201A Valoda

201
201A

FI Sisältää lyijyä. Ei saa käyttää pintoihin, joita lapset voivat pureskella tai imeä.
Varoitus! Sisältää lyijyä.

201
201A

SV Innehåller bly. Bör inte användas på ytor där barn kan komma åt att tugga eller suga.
Varning! Innehåller bly.

EUH 202 Valoda

BG Цианокрилат. Опасно. Залепва кожата и очите за секунди. Да се съхранява извън обсега на
деца.

ES Cianoacrilato. Peligro. Se adhiere a la piel y a los ojos en pocos segundos. Mantener fuera
del alcance de los niños.

CS Kyanoakrylát. Nebezpečí. Okamžitě slepuje kůži a oči. Uchovávejte mimo dosah dětí.

DA Cyanoacrylat. Farligt. Klæber til huden og øjnene på få sekunder. Opbevares utilgængeligt
for børn.

DE Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von Sekunden Haut und Augenlider zusammen. Darf
nicht in die Hände von Kindern gelangen.

ET Tsüanoakrülaat. Ohtlik. Liimib naha ja silmad hetkega. Hoida lastele kättesaamatus kohas.

EL Κυανοακρυλική ένωση. Κίνδυνος. Κολλάει στην επιδερμίδα και στα μάτια μέσα σε λίγα
δευτερόλεπτα. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.

EN Cyanoacrylate. Danger. Bonds skin and eyes in seconds. Keep out of the reach of children.

FR Cyanoacrylate. Danger. Colle à la peau et aux yeux en quelques secondes. À conserver hors
de portée des enfants.

GA Cianaicrioláit. Contúirt. Nascann craiceann agus súile laistigh de shoicindí. Coimeád as
aimsiú leanaí.

IT Cianoacrilato. Pericolo. Incolla la pelle e gli occhi in pochi secondi. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.

LV Ciānakrilāts. Bīstami. Iedarbība uz acīm un ādu tūlītēja. Sargāt no bērniem.

LT Cianakrilatas. Pavojinga. Staigiai suklijuoja odą ir akis. Laikyti vaikams neprieinamoje
vietoje.

HU Cianoakrilát. Veszély! Néhány másodperc alatt a bőrre és a szembe ragad. Gyermekektől
elzárva tartandó.

MT Cyanoacrylate. Periklu. Iwaħħal il-ġilda u l-għajnejn fi ftit sekondi. Żomm ‘il bogħod minn
fejn jistgħu jilħquh it-tfal.

NL Cyanoacrylaat. Gevaarlijk. Kleeft binnen enkele seconden aan huid en oogleden. Buiten het
bereik van kinderen houden.

PL Cyjanoakrylany. Niebezpieczeństwo. Skleja skórę i powieki w ciągu kilku sekund. Chronić
przed dziećmi.

PT Cianoacrilato. Perigo. Cola à pele e aos olhos em poucos segundos. Manter fora do alcance
das crianças.

RO Cianoacrilat. Pericol. Se lipeşte de piele şi ochi în câteva secunde. A nu se lăsa la îndemâna
copiilor.

SK Kyanoakrylát. Nebezpečenstvo. V priebehu niekoľkých sekúnd zlepí pokožku a oči.
Uchovávajte mimo dosahu detí.

SL Cianoakrilat. Nevarno. Kožo in oči zlepi v nekaj sekundah. Hraniti zunaj dosega otrok.

FI Syanoakrylaattia. Vaara. Liimaa ihon ja silmät hetkessä. Säilytettävä lasten ulottumatto-
missa.

SV Cyanoakrylat. Fara. Fäster snabbt på hud och ögon. Förvaras oåtkomligt för barn.
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EUH 203 Valoda

BG Съдържа хром (VI). Може да причини алергична реакция.

ES Contiene cromo (VI). Puede provocar una reacción alérgica.

CS Obsahuje chrom (VI). Může vyvolat alergickou reakci.

DA Indeholder krom (VI). Kan udløse allergisk reaktion.

DE Enthält Chrom (VI). Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab kroomi (VI). Võib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL Περιέχει χρώμιο (VI). Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση.

EN Contains chromium (VI). May produce an allergic reaction.

FR Contient du chrome (VI). Peut produire une réaction allergique.

GA Cróimiam (VI) ann. D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le frithghníomh ailléirgeach.

IT Contiene cromo (VI). Può provocare una reazione allergica.

LV Satur hromu (VI). Var izraisīt alerģisku reakciju.

LT Sudėtyje yra chromo (VI). Gali sukelti alerginę reakciją.

HU Krómot (VI) tartalmaz. Allergiás reakciót válthat ki.

MT Fih il-kromju (VI). Jista’ joħloq reazzjoni allerġika.

NL Bevat zeswaardig chroom. Kan een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawiera chrom (VI). Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej.

PT Contém crómio (VI). Pode provocar uma reacção alérgica.

RO Conţine crom (VI). Poate provoca o reacţie alergică.

SK Obsahuje chróm (VI). Môže vyvolať alergickú reakciu.

SL Vsebuje krom (VI). Lahko povzroči alergijski odziv.

FI Sisältää kromi(VI)-yhdisteitä. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

SV Innehåller krom (VI). Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH 204 Valoda

BG Съдържа изоцианати. Може да причини алергична реакция.

ES Contiene isocianatos. Puede provocar una reacción alérgica.

CS Obsahuje isokyanáty. Může vyvolat alergickou reakci.

DA Indeholder isocyanater. Kan udløse allergisk reaktion.

DE Enthält Isocyanate. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab isotsüanaate. Võib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL Περιέχει ισοκυανικές ενώσεις. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση.

EN Contains isocyanates. May produce an allergic reaction.

FR Contient des isocyanates. Peut produire une réaction allergique.

GA Isicianaítí ann. D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le frithghníomh ailléirgeach.

IT Contiene isocianati. Può provocare una reazione allergica.

LV Satur izocianātus. Var izraisīt alerģisku reakciju.

LT Sudėtyje yra izocianatų. Gali sukelti alerginę reakciją.
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HU Izocianátokat tartalmaz. Allergiás reakciót válthat ki.

MT Fih l-isocyanates. Jista’ jagħmel reazzjoni allerġika.

NL Bevat isocyanaten. Kan een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawiera izocyjaniany. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej.

PT Contém isocianatos. Pode provocar uma reacção alérgica.

RO Conţine izocianaţi. Poate provoca o reacţie alergică.

SK Obsahuje izokyanáty. Môže vyvolať alergickú reakciu.

SL Vsebuje izocianate. Lahko povzroči alergijski odziv.

FI Sisältää isosyanaatteja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

SV Innehåller isocyanater. Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH 205 Valoda

BG Съдържа епоксидни съставки. Може да причини алергична реакция.

ES Contiene componentes epoxídicos. Puede provocar una reacción alérgica.

CS Obsahuje epoxidové složky. Může vyvolat alergickou reakci.

DA Indeholder epoxyforbindelser. Kan udløse allergisk reaktion.

DE Enthält epoxidhaltige Verbindungen. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab epoksükomponente. Võib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL Περιέχει εποξειδικές ενώσεις. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση.

EN Contains epoxy constituents. May produce an allergic reaction.

FR Contient des composés époxydiques. Peut produire une réaction allergique.

GA Comhábhair eapocsacha ann. D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le frithghníomh ailléirgeach.

IT Contiene componenti epossidici. Può provocare una reazione allergica.

LV Satur epoksīda sastāvdaļas. Var izraisīt alerģisku reakciju.

LT Sudėtyje yra epoksidinių komponentų. Gali sukelti alerginę reakciją.

HU Epoxid tartalmú vegyületeket tartalmaz. Allergiás reakciót válthat ki.

MT Fih kostitwenti ta’ l-eposside. Jista’ jagħmel reazzjoni allerġika.

NL Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawiera składniki epoksydowe. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej.

PT Contém componentes epoxídicos. Pode provocar uma reacção alérgica.

RO Conţine componenţi epoxidici. Poate provoca o reacţie alergică.

SK Obsahuje epoxidové zložky. Môže vyvolať alergickú reakciu.

SL Vsebuje epoksidne sestavine. Lahko povzroči alergijski odziv.

FI Sisältää epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

SV Innehåller epoxiförening. Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH 206 Valoda

BG Внимание! Да не се използва заедно с други продукти. Може да отдели опасни газове (хлор).
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ES ¡Atención! No utilizar junto con otros productos. Puede desprender gases peligrosos (cloro).

CS Pozor! Nepoužívejte společně s jinými výrobky. Může uvolňovat nebezpečné plyny (chlor).

DA Advarsel! Må ikke anvendes i forbindelse med andre produkter. Farlige luftarter (chlor) kan
frigøres.

DE Achtung! Nicht zusammen mit anderen Produkten verwenden, da gefährliche Gase (Chlor)
freigesetzt werden können.

ET Ettevaatust! Mitte kasutada koos teiste toodetega. Segust võib eralduda ohtlikke gaase
(kloori).

EL Προσοχή! Να μην χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με άλλα προϊόντα. Μπορεί να ελευθερωθούν
επικίνδυνα αέρια (χλώριο).

EN Warning! Do not use together with other products. May release dangerous gases (chlorine).

FR Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec d’autres produits. Peut libérer des gaz
dangereux (chlore).

GA Rabhadh! Ná húsáid in éineacht le táirgí eile. D’fhéadfadh sé go scaoilfí gáis chontúirteacha
(clóirín).

IT Attenzione! Non utilizzare in combinazione con altri prodotti. Possono liberarsi gas
pericolosi (cloro).

LV Brīdinājums! Nelietot kopā ar citiem produktiem. Var izdalīt bīstamas gāzes (hloru).

LT Atsargiai! Nenaudoti kartu su kitais produktais. Gali išskirti pavojingas dujas (chlorą).

HU Figyelem! Tilos más termékekkel együtt használni. Veszélyes gázok (klór) szabadulhatnak
fel.

MT Twissija! Tużahx flimkien ma’ prodotti oħra. Jista’ jerħi gassijiet perikolużi (kloru).

NL Let op! Niet in combinatie met andere producten gebruiken. Er kunnen gevaarlijke gassen
(chloor) vrijkomen.

PL Uwaga! Nie stosować razem z innymi produktami. Może wydzielać niebezpieczne gazy
(chlor).

PT Atenção! Não utilizar juntamente com outros produtos. Podem libertar-se gases perigosos
(cloro).

RO Atenţie! A nu se folosi împreună cu alte produse. Poate elibera gaze periculoase (clor).

SK Pozor! Nepoužívajte spolu s inými výrobkami. Môžu uvoľňovať nebezpečné plyny (chlór).

SL Pozor! Ne uporabljajte skupaj z drugimi izdelki. Lahko se sproščajo nevarni plini (klor).

FI Varoitus! Älä käytä yhdessä muiden tuotteiden kanssa. Tuotteesta voi vapautua vaarallista
kaasua (klooria).

SV Varning! Får ej användas tillsammans med andra produkter. Kan avge farliga gaser (klor).

EUH 207 Valoda

BG Внимание! Съдържа кадмий. При употреба се образуват опасни пари. Вижте информацията,
предоставена от производителя. Спазвайте инструкциите за безопасност.

ES ¡Atención! Contiene cadmio. Durante su utilización se desprenden vapores peligrosos. Ver
la información facilitada por el fabricante. Seguir las instrucciones de seguridad.

CS Pozor! Obsahuje kadmium. Při používání vznikají nebezpečné výpary. Viz informace
dodané výrobcem. Dodržujte bezpečnostní pokyny.

DA Advarsel! Indeholder cadmium. Der udvikles farlige dampe under anvendelsen. Se
producentens oplysninger. Overhold sikkerhedsforskrifterne.

DE Achtung! Enthält Cadmium. Bei der Verwendung entstehen gefährliche Dämpfe. Hinweise
des Herstellers beachten. Sicherheitsanweisungen einhalten.
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EUH 207 Valoda

ET Ettevaatust! Sisaldab kaadmiumi. Kasutamisel moodustuvad ohtlikud aurud. Vt tootja
esitatud teavet. Järgida ohutuseeskirju.

EL Προσοχή! Περιέχει κάδμιο. Κατά τη χρήση αναπτύσσονται επικίνδυνες αναθυμιάσεις. Βλέπετε
πληροφορίες του κατασκευαστή. Τηρείτε τις οδηγίες ασφαλείας.

EN Warning! Contains cadmium. Dangerous fumes are formed during use. See information
supplied by the manufacturer. Comply with the safety instructions.

FR Attention! Contient du cadmium. Des fumées dangereuses se développent pendant
l’utilisation. Voir les informations fournies par le fabricant. Respectez les consignes de
sécurité.

GA Rabhadh! Caidmiam ann. Cruthaítear múch chontúirteach le linn a úsáide. Féach an
fhaisnéis atá curtha ar fáil ag an monaróir. Cloígh leis na treoracha sábháilteachta.

IT Attenzione! Contiene cadmio. Durante l'uso si sviluppano fumi pericolosi. Leggere le
informazioni fornite dal fabbricante. Rispettare le disposizioni di sicurezza.

LV Brīdinājums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas bīstami izgarojumi. Sk. ražotāja sniegto
informāciju. Ievērot drošības instrukcijas.

LT Atsargiai! Sudėtyje yra kadmio. Naudojant susidaro pavojingi garai. Žiūrėti gamintojo
pateiktą informaciją. Vykdyti saugos instrukcijas.

HU Figyelem! Kadmiumot tartalmaz! A használat során veszélyes füstök képződnek. Lásd a
gyártó által közölt információt. Be kell tartani a biztonsági előírásokat.

MT Twissija! Fih il-kadmju. Waqt li jintuża jiffurmaw dħaħen perikolużi. Ara l-informazzjoni
mogħtija mill-fabbrikant. Ħares l-istruzzjonijiet dwar is-sigurtà.

NL Let op! Bevat cadmium. Bij het gebruik ontwikkelen zich gevaarlijke dampen. Zie de
aanwijzingen van de fabrikant. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

PL Uwaga! Zawiera kadm. Podczas stosowania wydziela niebezpieczne pary. Zapoznaj się z
informacją dostarczoną przez producenta. Przestrzegaj instrukcji bezpiecznego stosowania.

PT Atenção! Contém cádmio. Libertam-se fumos perigosos durante a utilização. Ver as
informações fornecidas pelo fabricante. Respeitar as instruções de segurança.

RO Atenţie! Conţine cadmiu. În timpul utilizării se degajă un fum periculos. A se vedea
informaţiile furnizate de producător. A se respecta instrucţiunile privind siguranţa.

SK Pozor! Obsahuje kadmium. Pri používaní sa tvorí nebezpečný dym. Pozri informácie od
výrobcu. Dodržiavajte bezpečnostné pokyny.

SL Pozor! Vsebuje kadmij. Med uporabo nastajajo nevarni dimi. Preberite informacije
proizvajalca. Upoštevajte navodila za varno uporabo.

FI Varoitus! Sisältää kadmiumia. Käytettäessä muodostuu vaarallisia huuruja. Noudata
valmistajan antamia ohjeita. Noudata turvallisuusohjeita.

SV Varning! Innehåller kadmium. Farliga ångor bildas vid användning. Se information från
tillverkaren. Följ skyddsanvisningarna.

EUH 208 Valoda

BG Съдържа < наименование на сенсибилизиращото вещество>. Може да предизвика алергична
реакция.

ES Contiene <nombre de la sustancia sensibilizante>. Puede provocar una reacción alérgica.

CS Obsahuje <název senzibilizující látky>. Může vyvolat alergickou reakci.

DA Indeholder <navn på det sensibiliserende stof>. Kan udløse allergisk reaktion.

DE Enthält <Name des sensibilisierenden Stoffes>. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab <sensibiliseeriva aine nimetus>. Võib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL Περιέχει <όνομα της ευαισθητοποιητικής ουσίας>. Μπορεί να προκαλέσει αλλεργική αντίδραση.

EN Contains <name of sensitising substance>. May produce an allergic reaction.

FR Contient <nom de la substance sensibilisante>. Peut produire une réaction allergique.
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GA <Ainm na substainte íograithe> ann. D’fhéadfadh sé a bheith ina chúis le frithghníomh
ailléirgeach.

IT Contiene <denominazione della sostanza sensibilizzante>. Può provocare una reazione
allergica.

LV Satur <sensibilizējošās vielas nosaukums>. Var izraisīt alerģisku reakciju.

LT Sudėtyje yra <jautrinančios medžiagos pavadinimas>. Gali sukelti alerginę reakciją.

HU <Allergén anyag neve>-t tartalmaz. Allergiás reakciót válthat ki.

MT Fih <l-isem tas-sustanza sensibbli>. Jista’ jagħmel reazzjoni allerġika.

NL Bevat <naam van de sensibiliserende stof>. Kan een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawiera <nazwa substancji uczulającej>. Może powodować wystąpienie reakcji alergicznej.

PT Contém <nome da substância sensibilizante em questão>. Pode provocar uma reacção
alérgica.

RO Conţine <denumirea substanţei sensibilizante>. Poate provoca o reacţie alergică.

SK Obsahuje <názov senzibilizujúcej látky>. Môže vyvolať alergickú reakciu.

SL Vsebuje <ime snovi, ki povzroča preobčutljivost>. Lahko povzroči alergijski odziv.

FI Sisältää <herkistävän aineen nimi>. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

SV Innehåller <namnet på det sensibiliserande ämnet>. Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH 209/
209A Valoda

209
209A

BG При употреба може да стане силно запалимо.
При употреба може да стане запалимо.

209
209A

ES Puede inflamarse fácilmente al usarlo
Puede inflamarse al usarlo.

209
209A

CS Při používání se může stát vysoce hořlavým.
Při používání se může stát hořlavým.

209
209A

DA Kan blive meget brandfarlig ved brug.
Kan blive brandfarlig ved brug.

209
209A

DE Kann bei Verwendung leicht entzündbar werden.
Kann bei Verwendung entzündbar werden.

209
209A

ET Kasutamisel võib muutuda väga tuleohtlikuks.
Kasutamisel võib muutuda tuleohtlikuks.

209
209A

EL Μπορεί να γίνει πολύ εύφλεκτο κατά τη χρήση.
Mπορεί να γίνει εύφλεκτο κατά τη χρήση.

209
209A

EN Can become highly flammable in use.
Can become flammable in use.

209
209A

FR Peut devenir facilement inflammable en cours d’utilisation.
Peut devenir inflammable en cours d’utilisation.

209
209A

GA D’fhéadfadh sé éirí an-inadhainte agus é á úsáid.
D’fhéadfadh sé éirí inadhainte agus é á úsáid.

209
209A

IT Può diventare facilmente infiammabile durante l'uso.
Può diventare infiammabile durante l'uso.

209
209A

LV Lietojot var viegli uzliesmot.
Kļūt uzliesmojošs.
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EUH 209/
209A Valoda

209
209A

LT Naudojama gali tapti labai degi.
Naudojama gali tapti degi.

209
209A

HU A használat során fokozottan tűzveszélyessé válhat.
A használat során tűzveszélyessé válhat.

209
209A

MT Jista’ jieħu n-nar faċilment meta jintuża.
Jista’ jieħu n-nar meta jintuża.

209
209A

NL Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
Kan bij gebruik ontvlambaar worden.

209
209A

PL Podczas stosowania może przekształcić się w substancję wysoce łatwopalną.
Podczas stosowania może przekształcić się w substancję łatwopalną.

209
209A

PT Pode tornar-se facilmente inflamável durante o uso.
Pode tornar-se inflamável durante o uso.

209
209A

RO Poate deveni foarte inflamabil în timpul utilizării.
Poate deveni inflamabil în timpul utilizării.

209
209A

SK Pri používaní sa môže stať veľmi horľavou.
Pri používaní sa môže stať horľavou.

209
209A

SL Med uporabo utegne postati lahko vnetljivo.
Med uporabo utegne postati vnetljivo.

209
209A

FI Voi muuttua helposti syttyväksi käytössä.
Voi muuttua syttyväksi käytössä.

209
209A

SV Kan bli mycket brandfarligt vid användning.
Kan bli brandfarligt vid användning.

EUH 210 Valoda

BG Информационен лист за безопасност ще бъде представен при поискване.

ES Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.

CS Na vyžádání je kodispozici bezpečnostní list.

DA Sikkerhedsdatablad kan på anmodning rekvireres.

DE Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.

ET Ohutuskaart nõudmisel kättesaadav.

EL Δελτίο δεδομένων ασφαλείας παρέχεται εφόσον ζητηθεί.

EN Safety data sheet available on request.

FR Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

GA Bileog sonraí sábháilteachta ar fáil arna iarraidh sin.

IT Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.

LV Drošības datu lapa ir pieejama pēc pieprasījuma.

LT Saugos duomenų lapą galima gauti paprašius.

HU Kérésre biztonsági adatlap kapható.

MT Il-karta tad-data dwar is-sikurezza hija disponibbli meta tintalab.

NL Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar.

PL Karta charakterystyki dostępna na żądanie.

PT Ficha de segurança fornecida a pedido.
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RO Fişa cu date de securitate disponibilă la cerere.

SK Na požiadanie možno poskytnúť kartu bezpečnostných údajov.

SL Varnosti list na voljo na zahtevo.

FI Käyttöturvallisuustiedote toimitetaan pyynnöstä.

SV Säkerhetsdatablad finns att rekvirera.

EUH 401 Valoda

BG За да се избегнат рискове за човешкото здраве и околната среда, спазвайте инструкциите за
употреба.

ES A fin de evitar riesgos para las personas y el medio ambiente, siga las instrucciones de uso.

CS Dodržujte pokyny pro používání, abyste se vyvarovali rizik pro lidské zdraví a životní
prostředí.

DA Brugsanvisningen skal følges for ikke at bringe menneskers sundhed og miljøet i fare.

DE Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

ET Inimeste tervise ja keskkonna ohustamise vältimiseks järgida kasutusjuhendit.

EL Για να αποφύγετε τους κινδύνους για την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, ακολουθήστε τις
οδηγίες χρήσης.

EN To avoid risks to human health and the environment, comply with the instructions for use.

FR Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine et
l’environnement.

GA Chun priacail do shláinte an duine agus don chomhshaol a sheachaint, cloígh leis na
treoracha maidir le húsáid.

IT Per evitare rischi per la salute umana e per l'ambiente, seguire le istruzioni per l'uso.

LT Siekiant išvengti žmonių sveikatai ir aplinkai keliamos rizikos, būtina vykdyti naudojimo
instrukcijos nurodymus.

LV Lai izvairītos no riska cilvēku veselībai un videi, ievērojiet lietošanas pamācību.

HU Az emberi egészség és a környezet veszélyeztetésének elkerülése érdekében be kell tartani a
használati utasítás előírásait.

MT Biex jiġu evitati r-riskji għal saħħet il-bniedem u għall-ambjent, ħares l-istruzzjonijiet dwar
l-użu.

NL Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te
voorkomen.

PL W celu uniknięcia zagrożeń dla zdrowia ludzi i środowiska, należy postępować zgodnie z
instrukcją użycia.

PT Para evitar riscos para a saúde humana e para o ambiente, respeitar as instruções de
utilização.

RO Pentru a evita riscurile pentru sănătatea umană şi mediu, a se respecta instrucţiunile de
utilizare.

SK Dodržiavajte návod na používanie, aby ste zabránili vzniku rizík pre zdravie ľudí a životné
prostredie.

SL Da bi se izognili tveganjem za ljudi in okolje, ravnajte v skladu z navodili za uporabo.

FI Noudata käyttöohjeita ihmisen terveydelle ja ympäristölle aiheutuvien vaarojen välttämi-
seksi.

SV För att undvika risker för människors hälsa och för miljön, följ bruksanvisningen.
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IV PIELIKUMS

DROŠĪBAS PRASĪBU APZĪMĒJUMU SARAKSTS

Atlasot drošības prasību apzīmējumus saskaņā ar 22. pantu un 28. panta 3. punktu, piegādātāji var apvienot drošības
prasību apzīmējumus turpmāk sniegtajā tabulā, saglabājot drošības norādījuma skaidrību un saprotamību.

1. daļa: Drošības prasību apzīmējumu atlases kritēriji

6.1. tabula

Vispārējie drošības prasību apzīmējumi

Kods Vispārējie drošības prasību
apzīmējumi Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P101 Medicīniska padoma nepie-
ciešamības gadījumā attie-
cīgā informācija ir norādīta
uz iepakojuma vai etiķetes.

pēc vajadzības Plaša patēriņa produkti

P102 Sargāt no bērniem. pēc vajadzības Plaša patēriņa produkti

P103 Pirms lietošanas izlasīt eti-
ķeti.

pēc vajadzības Plaša patēriņa produkti

6.2. tabula

Drošības prasību apzīmējumi. Profilakse

Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P201 Pirms lietošanas saņemt
speciālu instruktāžu.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P202 Neizmantot pirms nav izla-
sīti un saprasti visi brīdinā-
jumi.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P210 Nelietot vietās, kur ir sasto-
pams karstums/dzirksteles/
atklāta uguns/karstas virs-
mas. Nesmēķēt.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

Ražotājs/piegādātājs
nosaka pielietojamo
aizdegšanās avotu(-us).

Uzliesmojošas gāzes (2.2. sadaļa) 1, 2

Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Organiskie peroksīdi
(2.15. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3 — Norādīt, lai sargātu
no sasilšanas.

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

P211 Neizsmidzināt uz atklātas
uguns vai citiem aizdegša-
nās avotiem.

Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

P220 Turēt/uzglabāt vietās, kur
nav piekļuves drēbēm/…/
uzliesmojošiem materiā-
liem.

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(sadaļa 2.8)

A, B, C, D, E, F
tipi

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.
— Norādīt, lai sargātu

no apģērba, kā arī
citiem nesaderī-
giem materiāliem

2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Oksidējoši cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.
— norādīt, lai sargātu

no apģērba, kā arī
citiem nesaderī-
giem materiāliem

2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

P221 Nekādā gadījumā nemaisīt
ar viegli uzliesmojošām
vielām/…

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka nesaderīgos
materiālus.

Oksidējoši cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

P222 Nepieļaut saskari ar gaisu. Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

P223 Nepieļaut saskari ar ūdeni
īpaši stipras reakcijas un
iespējamas eksplozijas dēļ.

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2

P230 Vienmēr samitrināt ar… Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.5. sadaļas

… Ražotājs/piegādātājs
nosaka atbilstīgu mate-
riālu.
— ja izžūšana palie-

lina sprādzienbīs-
tamību, izņemot
vajadzību ražoša-
nas vai darbības
procesa laikā (pie-
mēram, nitrocelu-
loze).

P231 Izmantot tikai inertas gāzes
apstākļos.

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P232 Aizsargāt no mitruma. Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P233 Tvertni turēt cieši noslēgtu. Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Akūts toksiskums pēc ieelpošanas
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3 — ja produkts ir gais-
tošs un rada vispā-
rēji bīstamu
atmosfēru.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P234 Turēt tikai oriģinālā iepako-
jumā.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

Vielas un maisījumi, kas izraisa
metālu koroziju (2.16. sadaļa)

1
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P235 Turēt vēsumā. Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pašsakarstošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

P240 Tvertnes un iekārtas
saņemšanai ievietot zemē/
sasaistīt

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

— ja sprādzienbīs-
tama viela ir elek-
trostatiski sensi-
tīva.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3 — ja elektrostatiski
sensitīvu materiālu
paredzēts pārkraut.

— ja produkts ir gais-
tošs un rada vispā-
rēji bīstamu
atmosfēru.

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2 — ja elektrostatiski
sensitīvu materiālu
paredzēts pārkraut.

P241 Izmantot sprādziendrošas
elektriskas/ar ventilāciju/
izgaismotas/…/iekārtas

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka citu aprīko-
jumu.

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka citu aprīko-
jumu.
— ja var parādīties

putekļu mākoņi.

P242 Izmantot instrumentus, kas
nerada dzirksteles.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

P243 Nodrošināties pret statiskās
enerģijas izlādi.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

P244 Turēt reducēšanās vārstus
tīrus no taukiem un eļļas.

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1

P250 Nepakļaut drupināšanai/
triecienam/…/berzei

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

… Ražotājs/piegādātājs
nosaka atbilstīgu
raupjo apstrādi.

P251 Tvertne zem spiediena:
nedurt vai nededzināt, arī
pēc izlietošanas.

Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

P260 Neieelpot putekļus/dūmus/
gāzi/miglu/izgarojumus/
smidzinājumu.

Akūts toksiskums pēc ieelpošanas
(3.1. sadaļa)

1, 2 Ražotājs/piegādātājs
nosaka piemērojamos
nosacījumus.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– ilgstoša vai atkārtota iedarbība
(3.9. sadaļa)

1, 2
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C — Norādīt, lai neieel-
potu putekļus vai
miglu.

— ja lietojuma laikā
var rasties ieelpo-
jamas putekļu daļi-
ņas vai miglas
pilieni

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P261 Izvairīties ieelpot putekļus/
dūmus/gāzi/miglu/izgaroju-
mus/smidzinājumu.

Akūts toksiskums pēc ieelpošanas
(3.1. sadaļa)

3, 4 Ražotājs/piegādātājs
nosaka piemērojamos
nosacījumus.

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P262 Nepieļaut iekļūšanu acīs, uz
ādas vai uz apģērba.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2

P263 Izvairīties no saskares grūt-
niecības laikā/barojot bērnu
ar krūti.

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P264 Pēc rīkošanās … kārtīgi
nomazgāt.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4 … Ražotājs/piegādātājs
norāda tās ķermeņa
vietas, kas jānomazgā
pēc rīkošanās.Akūts toksiskums (ādas)

(3.1. sadaļa)
1, 2

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– ilgstoša vai atkārtota iedarbība
(3.9. sadaļa)

1

P270 Neēst, nedzert un nesmēķēt
produkta izmantošanas
laikā.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– ilgstoša vai atkārtota iedarbība
(3.9. sadaļa)

1
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P271 Izmantot tikai ārā vai labi
vēdināmās telpās.

Akūts toksiskums pēc ieelpošanas
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P272 Piesārņoto darba apģērbu
nevajadzētu iznest ārpus
darba telpām.

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P273 Izvairīties no izplatīšanas
apkārtējā vidē.

Ūdens videi bīstama viela, akūta
bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1 — ja nav paredzēts
izmantot.

Ūdens videi bīstama viela, hroni-
ska bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

P280 Izmantot aizsargcimdus/
aizsargapģērbu/acu aizsar-
gus/sejas aizsargus.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Noteikt sejas aiz-

sargus

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Noteikt aizsarg-

cimdus un acu/
sejas aizsargus.

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Pašsakartošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Nosaka aizsarg-

cimdus/apģērbu.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Noteikt aizsarg-

cimdus/apģērbu un
acu/sejas aizsargus.
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Profilakse Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Nosaka aizsarg-

cimdus.

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojuma
veidu.
— Noteikt acu/sejas

aizsargus
Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P281 Izmantot personisko aizsar-
gaprīkojumu atbilstīgi pra-
sībām.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

P282 Izmantot aizsargcimdus/
sejas aizsargus/acu aizsargus
ar aukstuma izolāciju.

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Atdzesēta
sašķidrināta

gāze

P283 Izmantot aizsargapģērbu
pret uguni/liesmām.

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P284 Izmantot gāzmasku. Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojumu.

P285 Neatbilstīgas ventilācijas
gadījumā izmantot gāzma-
sku.

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1 Ražotājs/piegādātājs
nosaka aprīkojumu.

P231 +
P232

Izmantot tikai inertas gāzes
apstākļos. Aizsargāt no
mitruma.

Vielas un maisījumi, kas saskaro-
ties ar ūdeni izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P235 +
P410

Turēt vēsumā. Aizsargāt no
saules gaismas.

Pašsasilstošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2

6.3. tabula

Drošības prasību apzīmējumi. Reakcija

Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P301 NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1

P302 SASKARĒ AR ĀDU: Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P303 SASKARĒ AR ĀDU (vai
matiem):

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

P304 IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ: Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P305 SASKARĒ AR ACĪM: Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P306 SASKARĒ AR APĢĒRBU: Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P307 Ja ir saskarē: Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1

P308 Ja nokļūst saskarē vai sais-
tīts:

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P309 Ja nokļūst saskarē vai jums
ir slikta pašsajūta:

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

2

P310 Nekavējoties sazinieties ar
SAINDĒŠANĀS CENTRU
vai ārstu.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P311 Sazinieties ar SAINDĒŠA-
NĀS CENTRU vai ārstu.

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

3

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

P312 Sazinieties ar SAINDĒŠA-
NĀS CENTRU vai ārstu, ja
jums ir slikta pašsajūta.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

4

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

3, 4

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

4

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P313 Lūdziet mediķu palīdzību. Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2, 3

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P314 Lūdziet palīdzību medi-
ķiem, ja jums ir slikta
pašsajūta.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– ilgstoša vai atkārtota iedarbība
(3.9. sadaļa)

1, 2

P315 Nekavējoties lūdziet palī-
dzību mediķiem.

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Atdzesēta
sašķidrināta

gāze

P320 Steidzami nepieciešama
īpaša medicīniskā palīdzība
(skat. … uz etiķetes).

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja vajadzīga tūlītēja

pretlīdzekļa ievadī-
šana.

P321 Īpaša medicīniskā palīdzība
(skat. … uz šīs etiķetes).

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja vajadzīga tūlītēja

pretlīdzekļa ievadī-
šana.
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

3 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja vajadzīgi tūlītēji

īpaši pasākumi.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja vajadzīgi tūlītēji

īpaši pasākumi.

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ražotājs/piegādātājs

vajadzības gadī-
jumā drīkst noteikt
tīrīšanas līdzekli.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

P322 Īpaši pasākumi (skat. … uz
šīs etiķetes).

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja ieteikti tūlītēji

pasākumi, piemē-
ram, konkrēta tīrī-
šanas līdzekļa
pielietošana.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

3, 4 … Atsauce uz papildu
pirmās palīdzības
sniegšanas instrukciju.
— ja ieteikti pasā-

kumi, piemēram,
konkrēta tīrīšanas
līdzekļa pielieto-
šana.

P330 Izskalot muti. Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

P331 NEIZRAISĪT vemšanu. Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1, 2

P332 Ja rodas ādas iekaisums: Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2, 3

P333 Ja rodas ādas iekaisums vai
izsitumi:

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P334 Iegremdēt vēsā ūdenī/ietīt
mitros apsējos.

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2

P335 Noberziet brīvās daļiņas no
ādas.

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P336 Atkausēt sasalušās daļas ar
remdenu ūdeni. Skarto
zonu neberzt.

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Atdzesēta
sašķidrināta

gāze

P337 Ja acu iekaisums nepāriet: Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P338 Izņemt kontaktlēcas, ja tās
ir ievietotas un ja to var
vienkārši izdarīt. Turpināt
skalot.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P340 Ļaut piekļūt svaigam gaisam
un turēt miera stāvoklī, lai
būtu ērti elpot.

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P341 Ja elpošana ir apgrūtināta,
ļaut piekļūt svaigam gaisam
un turēt miera stāvoklī, lai
būtu ērti elpot.

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

P342 Ja rodas elpas trūkuma
simptomi:

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

P350 Maigi nomazgāt ar lielu
ziepju un ūdens daudzumu.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2

P351 Uzmanīgi skalot ar ūdeni
vairākas minūtes.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P352 Nomazgāt ar lielu dau-
dzumu ziepēm un ūdeni.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

3, 4

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P353 Noskalot ādu ar ūdeni/dušā. Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

P360 Nekavējoties noskalot pie-
sārņoto apģērbu un skarto
ādu ar lielu daudzumu
ūdens pirms apģērba
novilkšanas.

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P361 Nekavējoties noģērbt visu
piesārņoto apģērbu.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P362 Pirms atkārtotas lietošanas
piesārņoto apģērbu izmaz-
gāt.

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

P363 Pirms atkārtotas lietošanas
piesārņoto apģērbu izmaz-
gāt.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P370 Ugunsgrēka gadījumā: Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

P371 Liela ugunsgrēka vai liela
apjoma gadījumā:

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P372 Eksplozijas risks uguns-
grēka gadījumā:

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas un
1.1., 1.2., 1.3.,
1,4. sadaļa

— izņemot, ja sprā-
dzienbīstamas vie-
las ir 1.4S
MUNĪCIJA UN
TĀS
SASTĀV DAĻAS.

P373 NECENSTIES dzēst uguns-
grēku, ja uguns piekļūst
sprādzienbīstamām vielām.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas un
1.1., 1.2., 1.3.,
1,4. sadaļa

P374 Dzēst ugunsgrēku, ņemot
vērā parastos drošības
nosacījumus un no saprā-
tīga attāluma.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.4. sadaļa) — ja sprādzienbīsta-
mas vielas ir 1.4S
MUNĪCIJA UN
TĀS
SASTĀV DAĻAS
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P375 Dzēst uguni no attāluma
eksplozijas riska dēļ.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B tipi

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P376 Apturiet noplūdi, ja to darīt
ir droši.

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1

P377 Ugunsgrēks gāzes noplūdes
rezultātā:
Nedzēst, ja vien noplūdi var
apstādināt drošā veidā.

Uzliesmojošas gāzes (2.2.sadaļa) 1, 2

P378 Dzēšanai izmantojiet Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
vai kompetentā iestāde
nosaka atbilstīgu vidi.
— ja ūdens izmanto-

šana palielina bīs-
tamību.

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

P380 Evakuēt zonu. Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B tipi

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P381 Novērst visus uzliesmoša-
nas avotus, ja to var izdarīt
droši.

Uzliesmojošas gāzes (2.2. sadaļa) 1, 2

P390 Uzsūkt izšļakstījumus, lai
novērstu materiālus zaudē-
jumus.

Vielas un maisījumi, kas izraisa
metālu koroziju (2.16. sadaļa)

1

P391 Savākt izšļakstīto šķidrumu. Viela bīstama ūdens videi Akūta
bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1

Viela bīstama ūdens videi Hroni-
ska bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1, 2
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Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P301 +
P310

NORĪŠANAS GADĪJUMĀ:
Nekavējoties sazinieties ar
SAINDĒŠANĀS CENTRU
vai ārstu.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1

P301 +
P312

NORĪŠANAS GADĪJUMĀ:
Sazinieties ar SAINDĒŠA-
NĀS CENTRU vai ārstu, ja
jums ir slikta pašsajūta.

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

4

P301 +
P330 +
P331

NORĪŠANAS GADĪJUMĀ:
Izskalot muti. NEIZRAISĪT
vemšanu.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

P302
+P334

SASKARĒ AR ĀDU:
Iegremdēt vēsā ūdenī/ietīt
mitros apsējos.

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

P302 +
P350

SASKARĒ AR ĀDU: Maigi
nomazgāt ar lielu ziepju un
ūdens daudzumu.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2

P302 +
P352

SASKARĒ AR ĀDU:
Nomazgāt ar lielu dau-
dzumu ziepēm un ūdeni.

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

3, 4

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P303 +
P361 +
P353

SASKARĒ AR ĀDU (vai
matiem): Nekavējoties
noģērbt visu piesārņoto
apģērbu. Noskalot ādu ar
ūdeni/dušā.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

P304 +
P340

IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ:
Ļaut piekļūt svaigam gaisam
un turēt miera stāvoklī, lai
būtu ērti elpot.

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P304 +
P341

IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ:
Ja elpošana ir apgrūtināta,
ļaut piekļūt svaigam gaisam
un turēt miera stāvoklī, lai
būtu ērti elpot.

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

P305 +
P351 +
P338

SASKARĒ AR ACĪM:
Uzmanīgi skalot ar ūdeni
vairākas minūtes. Izņemt
kontaktlēcas, ja tās ir ievie-
totas un ja to var vienkārši
izdarīt. Turpināt skalot.

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Nopietni acu bojājumi
(3.3. sadaļa)

1

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P306 +
P360

SASKARĒ AR APĢĒRBU:
Nekavējoties noskalot pie-
sārņoto apģērbu un skarto
ādu ar lielu daudzumu
ūdens pirms apģērba
novilkšanas.

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

P307 +
P311

Ja ir saskarē: Sazinieties ar
SAINDĒŠANĀS CENTRU
vai ārstu.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P308 +
P313

Ja nokļūst saskarē vai sais-
tīts: Lūdziet mediķu palī-
dzību.

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai,
iespaido laktāciju vai ar tās starp-
niecību (3.7. sadaļa)

Papildu kate-
gorija

P309 +
P311

Ja nokļūst saskarē vai jums
ir slikta pašsajūta: Sazinie-
ties ar SAINDĒŠANĀS
CENTRU vai ārstu.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

2

P332 +
P313

Ja rodas ādas kairinājums:
Lūdziet mediķu palīdzību.

Ādas kairinājums (3.2. sadaļa) 2

P333 +
P313

Ja rodas ādas kairinājums
vai izsitumi: Lūdziet mediķu
palīdzību.

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

P335 +
P334

Noberziet brīvās daļiņas no
ādas. Iegremdēt vēsā ūdenī/
ietīt mitros apsējos.

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2

P337 +
P313

Ja acu kairinājums nepāriet:
Lūdziet mediķu palīdzību.

Acu kairinājums (3.3. sadaļa) 2

P342 +
P311

Ja rodas elpas trūkuma
simptomi: sazinieties ar
SAINDĒŠANĀS CENTRU
vai ārstu.

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

P370 +
P376

Ugunsgrēka gadījumā:
Apturiet noplūdi, ja to darīt
ir droši.

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1

P370 +
P378

Ugunsgrēka gadījumā: Dzē-
šanai izmantojiet….

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka atbilstīgu vidi.
— ja ūdens izmanto-

šana palielina bīs-
tamību.

Uzliesmojošas cietas vielas
(2.7. sadaļa)

1, 2

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1

Piroforas cietas vielas
(2.10. sadaļa)

1

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

P370 +
P380

Ugunsgrēka gadījumā: Eva-
kuēt zonu.

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sada-

ļas

P370 +
P380 +
P375

Ugunsgrēka gadījumā: Eva-
kuēt zonu. Dzēst uguni no
attāluma eksplozijas riska
dēļ.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B tipi
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Reakcija Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P371 +
P380 +
P375

Liela apjoma ugunsgrēka
gadījumā: Evakuēt zonu.
Dzēst uguni no attāluma
eksplozijas riska dēļ.

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1

6.4. tabula

Drošības prasību apzīmējumi. Glabāšana

Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Glabāšana Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P401 Glabāt… Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas un
1.1., 1.2., 1.3.,
1,4. sadaļa

… saskaņā ar vietējiem/
reģionāliem/starptauti-
skiem noteikumiem
(jānorāda).

P402 Glabāt sausā vietā. Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P403 Glabāt labi vēdināmās tel-
pās.

Uzliesmojošas gāzes (2.2. sadaļa) 1, 2 — ja produkts ir gais-
tošs un rada vispā-
rēji bīstamu
atmosfēru.

Oksidējošas gāzes (2.4. sadaļa) 1

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Saspiesta gāze

Sašķidrināta
gāze

Atdzesēta
sašķidrināta

gāze

Šķīdināta gāze

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P404 Glabāt aizvērtā tvertnē. Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P405 Glabāt slēgtā veidā. Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Glabāšana Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1

P406 Glabāt tvertnē, kas aizsargā
pret koroziju/… tvertnes ar
iekšējo pretkorozijas izolā-
ciju.

izraisa metālu koroziju;
(2.16. sadaļa)

1 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka citus saderīgus
materiālus.

P407 Saglabāt gaisa spraugu starp
krāvumiem/paletēm.

Pašsakarstošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2

P410 Aizsargāt no saules gaismas. Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Saspiesta gāze

Sašķidrināta
gāze

Šķīdināta gāze

Pašsakarstošas vielas un maisījumi;
(2.11. sadaļa)

1, 2

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

P411 Glabāt temperatūrā, kas
nepārsniedz … oC/…oF.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

… Ražotājs/piegādātājs
norāda temperatūru.

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

P412 Nepakļaut temperatūrai, kas
pārsniedz 50 oC/122oF.

Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

P413 Lielus apjomus, kas pārs-
niedz… kg/… lbs, uzglabāt
temperatūrā, kas nepār-
sniedz … oC/…oF.

Pašsasilstošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2 … Ražotājs/piegādātājs
norāda masu un tem-
peratūru.

P420 Glabāt atsevišķi no citiem
materiāliem.

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Pašsasilstošas vielas un maisījumi
(2.11. sadaļa)

1, 2

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

P422 Saturu uzglabāt zem… Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1 … Ražotājs/piegādātājs
nosaka atbilstīgu šķi-
drumu vai inertu gāzi.Piroforas cietas vielas

(2.10. sadaļa)
1
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Kods Drošības prasību apzīmējumi.
Glabāšana Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P402 +
P404

Glabāt sausā vietā. Glabāt
aizvērtā tvertnē.

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

P403 +
P233

Glabāt labi vēdināmās tel-
pās. Tvertni turēt cieši
noslēgtu.

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3 — ja produkts ir gais-
tošs un rada vispā-
rēji bīstamu
atmosfēru.Toksiska ietekme uz mērķorgānu

– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

P403 +
P235

Glabāt labi vēdināmās tel-
pās. Turēt vēsumā.

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

P410 +
P403

Aizsargāt no saules gaismas.
Glabāt labi vēdināmās tel-
pās.

Gāzes zem spiediena (2.5. sadaļa) Saspiesta gāze

Sašķidrināta
gāze

Šķīdināta gāze

P410 +
P412

Aizsargāt no saules gaismas.
Nepakļaut temperatūrai, kas
pārsniedz 50 oC/122oF.

Uzliesmojoši aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2

P411 +
P235

Glabāt temperatūrā, kas
nepārsniedz … oC/…oF.
Turēt vēsumā.

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

… Ražotājs/piegādātājs
norāda temperatūru.

6.5. tabula

Brīdinājuma apzīmējumi. Iznīcināšana

Kods Brīdinājuma apzīmējumi par
iznīcināšanu Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

P501 Atbrīvoties no satura/tvert-
nes …

Sprādzienbīstamas vielas
(2.1. sadaļa)

Nestabilas
sprādzienbīsta-
mas vielas un
1.1., 1.2., 1.3.,
1.4., 1.5. sadaļa

… saskaņā ar vietējiem/
reģionāliem/starptauti-
skiem noteikumiem
(jānorāda).

Uzliesmojoši šķidrumi
(2.6. sadaļa)

1, 2, 3

Pašreaģējošas vielas un maisījumi
(2.8. sadaļa)

A, B, C, D, E, F
tipi

Vielas un maisījumi, kas, saskaro-
ties ar ūdeni, izdala uzliesmojošas
gāzes (2.12. sadaļa)

1, 2, 3

Oksidējoši šķidrumi (2.13. sadaļa) 1, 2, 3

Oksidējošas cietas vielas
(2.14. sadaļa)

1, 2, 3

Organiskie peroksīdi (2.15. sadaļa) A, B, C, D, E, F
tipi

Akūts toksiskums (ārējs)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4
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Kods Brīdinājuma apzīmējumi par
iznīcināšanu Bīstamības klase Bīstamības

kategorija Lietošanas nosacījumi

(1) (2) (3) (4) (5)

Akūts toksiskums (ādas)
(3.1Akūts toksiskums (ādas)
(3.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Akūts toksiskums ieelpojot
(3.1. sadaļa)

1, 2

Kodīgums ādai (3.2. sadaļa) 1A, 1B, 1C

Sensibilizācija ieelpojot
(3.4. sadaļa)

1

Sensibilizācija, nonākot saskarē ar
ādu (3.4. sadaļa)

1

Cilmes šūnu mutagenitāte
(3.5. sadaļa)

1A, 1B, 2

Kancerogenitāte (3.6. sadaļa) 1A, 1B, 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai
(3.7. sadaļa)

1A, 1B, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība
(3.8. sadaļa)

1, 2

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; elpceļu
kairinājums (3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– vienreizēja iedarbība; narkoze
(3.8. sadaļa)

3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu
– atkārtota iedarbība (3.9. sadaļa)

1, 2

Bīstams ieelpojot (3.10. sadaļa) 1

Ūdens videi bīstama viela, akūta
bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1

Ūdens videi bīstama viela, hroni-
ska bīstamība ūdens organismiem
(4.1. sadaļa)

1, 2, 3, 4

Bīstama ozona slānim (5.1. sadaļa) 1

2. 2. daļa: drošības uzraksti

No šā IV pielikuma daļas jāizmanto drošības uzraksti un jāizvēlas saskaņā ar 1. daļu.

1.1. tabula

Vispārējie drošības uzraksti

P101 Valoda

BG При необходимост от медицинска помощ, носете опаковката или етикета на продукта.

ES Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.

CS Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku.

DA Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da beholderen eller etiketten.

DE Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten.
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P101 Valoda

ET Arsti poole pöördudes võtta kaasa toote pakend või etikett.

EL Εάν ζητήσετε ιατρική συμβουλή, να έχετε μαζί σας τον περιέκτη του προϊόντος ή την ετικέτα.

EN If medical advice is needed, have product container or label at hand.

FR En cas de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette.

GA Más gá comhairle liachta, bíodh coimeádán nó lipéad an táirge ina aice láimhe.

IT In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta del
prodotto.

LV Medicīniska padoma nepieciešamības gadījumā attiecīgā informācija ir norādīta uz
iepakojuma vai etiķetes.

LT Jei reikalinga gydytojo konsultacija, su savimi turėkite produkto talpyklą ar jo etiketę.

HU Orvosi tanácsadás esetén tartsa kéznél a termék edényét vagy címkéjét.

MT Jekk ikun meħtieġ parir mediku, ara li jkollok il-kontenitur jew it-tikketta tal-prodott fil-
qrib.

NL Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden.

PL W razie konieczności zasięgnięcia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę.

PT Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo.

RO Dacă este necesară consultarea medicului, țineți la îndemână recipientul sau eticheta
produsului.

SK Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.

SL Če je potreben zdravniški nasvet, mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda.

FI Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai varoitusetiketti.

SV Ha förpackningen eller etiketten till hands om du måste söka läkarvård.

P102 Valoda

BG Да се съхранява извън обсега на деца.

ES Mantener fuera del alcance de los niños.

CS Uchovávejte mimo dosah dětí.

DA Opbevares utilgængeligt for børn.

DE Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.

ET Hoida lastele kättesaamatus kohas.

EL Μακριά από παιδιά.

EN Keep out of reach of children.

FR Tenir hors de portée des enfants.

GA Coimeád as aimsiú leanaí.

IT Tenere fuori dalla portata dei bambini.

LV Sargāt no bērniem.

LT Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

HU Gyermekektől elzárva tartandó.

MT Żommu 'l bogħod minn fejn jistgħu jilħquh it-tfal.

NL Buiten het bereik van kinderen houden.
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P102 Valoda

PL Chronić przed dziećmi.

PT Manter fora do alcance das crianças.

RO A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

SK Uchovávajte mimo dosahu detí.

SL Hraniti zunaj dosega otrok.

FI Säilytä lasten ulottumattomissa.

SV Förvaras oåtkomligt för barn.

P103 Valoda

BG Преди употреба прочетете етикета.

ES Leer la etiqueta antes del uso.

CS Před použitím si přečtěte údaje na štítku.

DA Læs etiketten før brug.

DE Vor Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen.

ET Enne kasutamist tutvuda etiketil oleva infoga.

EL Διαβάστε την ετικέτα πριν από τη χρήση.

EN Read label before use.

FR Lire l'étiquette avant utilisation.

GA Léigh an lipéad roimh úsáid.

IT Leggere l'etichetta prima dell'uso.

LV Pirms izmantošanas izlasīt etiķeti.

LT Prieš naudojimą perskaityti etiketę.

HU Használat előtt olvassa el a címkén közölt információkat.

MT Aqra t-tikketta qabel l-użu.

NL Alvorens te gebruiken, het etiket lezen.

PL Przed użyciem przeczytać etykietę.

PT Ler o rótulo antes da utilização.

RO Citiţi eticheta înainte de utilizare.

SK Pred použitím si prečítajte etiketu.

SL Pred uporabo preberite etiketo.

FI Lue merkinnät ennen käyttöä.

SV Läs etiketten före användning.

1.2. tabula

Drošības uzraksti. Profilakse

P201 Valoda

BG Преди употреба се снабдете със специални инструкции.

ES Pedir instrucciones especiales antes del uso.
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P201 Valoda

CS Před použitím si obstarejte speciální instrukce.

DA Indhent særlige anvisninger før brug.

DE Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen.

ET Enne kasutamist tutvuda erijuhistega.

EL Εφοδιαστείτε με τις ειδικές οδηγίες πριν από τη χρήση.

EN Obtain special instructions before use.

FR Se procurer les instructions avant utilisation.

GA Faigh treoracha speisialta roimh úsáid.

IT Procurarsi istruzioni specifiche prima dell'uso.

LV Pirms lietošanas saņemt speciālu instruktāžu.

LT Prieš naudojimą gauti specialias instrukcijas.

HU Használat előtt ismerje meg az anyagra vonatkozó különleges utasításokat.

MT Ikseb struzzjonijiet speċjali qabel l-użu.

NL Alvorens te gebruiken de speciale aanwijzingen raadplegen.

PL Przed użyciem zapoznać się ze specjalnymi środkami ostrożności.

PT Pedir instruções específicas antes da utilização.

RO Procuraţi instrucţiuni speciale înainte de utilizare.

SK Pred použitím sa oboznámte s osobitnými pokynmi.

SL Pred uporabo pridobiti posebna navodila.

FI Lue erityisohjeet ennen käyttöä.

SV Inhämta särskilda instruktioner före användning.

P202 Valoda

BG Не използвайте преди да сте прочели и разбрали всички предпазни мерки за безопасност.

ES No manipular la sustancia antes de haber leído y comprendido todas las instrucciones de
seguridad.

CS Nepoužívejte, dokud jste si nepřečetli všechny bezpečnostní pokyny a neporozuměli jim.

DA Anvend ikke produktet, før alle advarsler er læst og forstået.

DE Vor Gebrauch alle Sicherheitshinweise lesen und verstehen.

ET Mitte käidelda enne ohutusnõuetega tutvumist ja nendest arusaamist.

EL Μην το χρησιμοποιήσετε πριν διαβάσετε και κατανοήσετε τις οδηγίες προφύλαξης.

EN Do not handle until all safety precautions have been read and understood.

FR Ne pas manipuler avant d'avoir lu et compris toutes les précautions de sécurité.

GA Ná láimhsigh go dtí go léifear agus go dtuigfear gach ráiteas réamhchúraim sábháilteachta.

IT Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le avvertenze.

LV Neizmantot pirms nav izlasīti un saprasti visi apzīmējumi.

LT Nenaudoti, jeigu neperskaityti ar nesuprasti visi saugos įspėjimai.

HU Ne használja addig, amíg az összes biztonsági óvintézkedést el nem olvasta és meg nem
értette.
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P202 Valoda

MT Tmissux qabel ma tkun qrajt u fhimt l-istruzzjonijiet kollha ta' prekawzjoni.

NL Pas gebruiken nadat u alle veiligheidsvoorschriften gelezen en begrepen heeft

PL Nie używać przed zapoznaniem się i zrozumieniem wszystkich środków bezpieczeństwa.

PT Não manuseie o produto antes de ter lido e percebido todas as precauções de segurança.

RO A nu se manipula decât după ce au fost citite şi înţelese toate măsurile de securitate.

SK Nepoužívajte, kým si neprečítate a nepochopíte všetky bezpečnostné opatrenia.

SL Ne uporabljajte, dokler se ne seznanite z vsemi varnostnimi ukrepi.

FI Lue varoitukset huolellisesti ennen käsittelyä.

SV Använd inte produkten innan du har läst och förstått säkerhetsanvisningarna

P210 Valoda

BG Да се пази от топлина/искри/открит пламък/нагорещени повърхности. – Тютюнопушенето
забранено.

ES Mantener alejado de fuentes de calor, chispas, llama abierta o superficies calientes. – No
fumar.

CS Chraňte před teplem/jiskrami/otevřeným plamenem/horkými povrchy. – Zákaz kouření.

DA Holdes væk fra varme/gnister/åben ild/varme overflader. Rygning forbudt.

DE Von Hitze/Funken/offener Flamme/heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen.

ET Hoida eemal soojusallikast/sädemetest/leekidest/kuumadest pindadest. – Mitte suitsetada.

EL Μακριά από θερμότητα/σπινθήρες/γυμνές φλόγες/θερμές επιφάνειες. – Μην καπνίζετε.

EN Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. – No smoking.

FR Tenir à l'écart de la chaleur/des étincelles/des flammes nues/des surfaces chaudes. – Ne pas
fumer.

GA Coimeád ó theas/splancacha/lasair gan chosaint/dromchlaí te. – Ná caitear tobac.

IT Tenere lontano da fonti di calore/scintille/fiamme libere/superfici riscaldate. – Non fumare.

LV Nelietot vietās, kur ir sastopams karstums/dzirksteles/atklāta uguns/…/karstas virsmas.
Nesmēķēt.

LT Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių/žiežirbų/atviros liepsnos/karštų paviršių. – Nerūkyti.

HU Hőtől/szikrától/nyílt lángtól/…/forró felületektől távol tartandó. Tilos a dohányzás.

MT Żomm 'il bogħod mis-sħana/xrar tan-nar/fjammiet mikxufa/uċuħ jaħarqu. – Tpejjipx.

NL Verwijderd houden van warmte/vonken/open vuur/hete oppervlakken. – Niet roken.

PL Przechowywać z dala od źródeł ciepła/iskrzenia/otwartego ognia/gorących powierzchni.
Palenie wzbronione.

PT Manter afastado do calor/faísca/chama aberta/superfícies quentes. – Não fumar.

RO A se păstra departe de surse de căldură/scântei/flăcări deschise/suprafeţe încinse. – Fumatul
interzis.

SK Uchovávajte mimo dosahu tepla/iskier/otvoreného ohňa/horúcich povrchov. Nefajčite.

SL Hraniti ločeno od vročine/isker/odprtega ognja/vročih površin. – Kajenje prepovedano.

FI Suojaa lämmöltä/kipinöiltä/avotulelta/kuumilta pinnoilta. – Tupakointi kielletty.

SV Får inte utsättas för värme/gnistor/öppen låga/heta ytor. – Rökning förbjuden.
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P211 Valoda

BG Да не се пръска към открит пламък или друг източник на запалване.

ES No pulverizar sobre una llama abierta u otra fuente de ignición.

CS Nestříkejte do otevřeného ohně nebo jiných zdrojů zapálení.

DA Spray ikke mod åben ild eller andre antændelseskilder.

DE Nicht gegen offene Flamme oder andere Zündquelle sprühen.

ET Mitte pihustada leekidesse või muusse süüteallikasse.

EL Μην ψεκάζετε κοντά σε γυμνή φλόγα ή άλλη πηγή ανάφλεξης.

EN Do not spray on an open flame or other ignition source.

FR Ne pas vaporiser sur une flamme nue ou sur toute autre source d'ignition.

GA Ná spraeáil ar lasair gan chosaint ná ar fhoinse eile adhainte.

IT Non vaporizzare su una fiamma libera o altra fonte di accensione.

LV Neizsmidzināt uz atklātas uguns vai citiem aizdegšanās avotiem.

LT Nepurkšti į atvirą liepsną arba kitus degimo šaltinius.

HU Tilos nyílt lángra vagy más gyújtóforrásra permetezni.

MT Tisprejjax fuq fjamma mikxufa jew sors ieħor li jaqbad.

NL Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen spuiten.

PL Nie rozpylać nad otwartym ogniem lub innym źródłem zapłonu.

PT Não pulverizar sobre chama aberta ou outra fonte de ignição.

RO Nu pulverizaţi deasupra unei flăcări deschise sau unei alte surse de aprindere.

SK Nestriekajte na otvorený oheň ani iný zdroj zapálenia.

SL Ne pršiti proti odprtemu ognju ali drugemu viru vžiga.

FI Ei saa suihkuttaa avotuleen tai muuhun sytytyslähteeseen.

SV Spreja inte över öppen låga eller andra antändningskällor.

P220 Valoda

BG Да се държи/съхранява далеч от облекло/…/горими материали

ES Mantener o almacenar alejado de la ropa/…/materiales combustibles.

CS Uchovávejte/skladujte odděleně od oděvů/…/hořlavých materiálů.

DA Må ikke anvendes/opbevares i nærheden af tøj/…/brændbare materialer.

DE Von Kleidung/…/brennbaren Materialien fernhalten/entfernt aufbewahren.

ET Hoida eemal rõivastest/…/süttivast materjalist.

EL Διατηρείται/Φυλάσσεται μακριά από ενδύματα/…/καύσιμα υλικά.

EN Keep/Store away from clothing/…/combustible materials.

FR Tenir/stocker à l'écart des vêtements/…/matières combustibles

GA Coimeád/Stóráil glan ar éadaí/…/ábhair indóite.

IT Tenere/conservare lontano da indumenti/……./materiali combustibili.

LV Turēt/uzglabāt vietās, kur nav piekļuves drēbēm/…/uzliesmojošiem materiāliem.

LT Laikyti/sandėliuoti atokiau nuo drabužių/…/degių medžiagų.
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P220 Valoda

HU Ruhától/…/éghető anyagtól távol tartandó/tárolandó.

MT Żomm/Aħżen 'il bogħod mill-ħwejjeġ/…/materjali li jaqbdu.

NL Van kleding/…/brandbare stoffen verwijderd houden/bewaren.

PL Trzymać/przechowywać z dala od odzieży/…/materiałów zapalnych.

PT Manter/guardar afastado de roupa/…/matérias combustíveis.

RO A se păstra/depozita departe de îmbrăcăminte/…/materiale combustibile.

SK Uchovávajte/skladujte mimo odevov/…/horľavých materiálov.

SL Hraniti ločeno od oblačil/…/vnetljivih materialov.

FI Pidä/Varastoi erillään vaatetuksesta/…/syttyvistä materiaaleista.

SV Hålls/förvarad åtskilt från kläder/…/brännbara material.

P221 Valoda

BG Вземете всички предпазни мерки за избягване на смесването с горими материали…

ES Tomar todas las precauciones necesarias para no mezclar con materias combustibles…

CS Proveďte preventivní opatření proti smíchání s hořlavými materiály…

DA Undgå at blande med brændbare materialer…

DE Mischen mit brennbaren Stoffen/… unbedingt verhindern.

ET Rakendada ettevaatusabinõusid, et vältida segunemist põlevainetega…

EL Λάβετε κάθε προφύλαξη ώστε να μην αναμειχθεί με καύσιμα…

EN Take any precaution to avoid mixing with combustibles…

FR Prendre toutes précautions pour éviter de mélanger avec des matières combustibles…

GA Déan gach réamhchúram chun meascadh le hábhair indóite a sheachaint…

IT Prendere ogni precauzione per evitare di miscelare con sostanze combustibili….

LV Nekādā gadījumā nemaisīt ar viegli uzliesmojošām vielām…

LT Imtis visų atsargumo priemonių, kad nebūtų sumaišyta su degiomis medžiagomis…

HU Minden óvintézkedést meg kell tenni, hogy ne keveredjen éghető anyagokkal.

MT Ħu kull prekawzjoni biex tevita li jitħallat mal-kombustibbli…

NL Vermenging met brandbare stoffen… absoluut vermijden.

PL Zastosować wszelkie środki ostrożności w celu uniknięcia mieszania z innymi materiałami
zapalnymi …

PT Tomar todas as precauções para não misturar com combustíveis…

RO Luaţi toate măsurile de precauţie pentru a evita amestecul cu combustibili…

SK Prijmite opatrenia na zabránenie zmiešania s horľavými materiálmi…

SL Preprečiti mešanje z vnetljivimi snovmi …

FI Varo sekoittamasta syttyvien materiaalien… kanssa.

SV Undvik att blanda med med brännbara ämnen…
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P222 Valoda

BG Не допускайте конктакт с въздух.

ES No dejar que entre en contacto con el aire.

CS Zabraňte styku se vzduchem.

DA Undgå kontakt med luft.

DE Kontakt mit Luft nicht zulassen.

ET Hoida õhuga kokkupuute eest.

EL Να μην έρθει σε επαφή με τον αέρα.

EN Do not allow contact with air.

FR Ne pas laisser au contact de l'air.

GA Ná ceadaigh teagmháil le haer.

IT Evitare il contatto con l'aria.

LV Nepieļaut kontaktu ar gaisu.

LT Saugoti nuo kontakto su oru.

HU Nem érintkezhet levegővel.

MT Tħallix li jkun hemm kuntatt ma' l-arja.

NL Contact met de lucht vermijden.

PL Nie dopuszczać do kontaktu z powietrzem.

PT Não deixar entrar em contacto com o ar.

RO A nu se lăsa în contact cu aerul.

SK Zabráňte kontaktu so vzduchom.

SL Preprečiti stik z zrakom.

FI Ei saa joutua kosketuksiin ilman kanssa.

SV Undvik kontakt med luft.

P223 Valoda

BG Да се избягва всякакъв възможен контакт с вода поради бурна реакция и възможно внезапно
запалване.

ES Mantener alejado de cualquier posible contacto con el agua, pues reacciona violentamente y
puede provocar una llamarada.

CS Chraňte před možným stykem s vodou kvůli prudké reakci a možnému náhlému vzplanutí.

DA Undgå enhver kontakt med vand, da dette kan fremkalde voldsom reaktion og risiko for
eksplosionsagtig brand.

DE Kontakt mit Wasser wegen heftiger Reaktion und möglichem Aufflammen unbedingt
verhindern.

ET Hoida igasuguse kokkupuute eest veega, vastasel juhul reageerib ägedalt ja võib põhjustada
hetkpõlemise.

EL Αποφύγετε κάθε πιθανή επαφή με το νερό, διότι αντιδρά βίαια και μπορεί να προκληθεί
ανάφλεξη.

EN Keep away from any possible contact with water, because of violent reaction and possible
flash fire.

FR Éviter tout contact avec l'eau, à cause du risque de réaction violente et d'inflammation
spontanée.
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P223 Valoda

GA Ná ceadaigh teagmháil de shaghas ar bith le huisce, mar gheall ar imoibriú foirtil agus
splancthine a d'fhéadfadh a bheith ann.

IT Evitare qualsiasi contatto con l'acqua: pericolo di reazione violenta e di infiammazione
spontanea.

LV Nepieļaut kontaktu ar ūdeni īpaši stipras reakcijas un iespējamas eksplozijas dēļ.

LT Saugoti nuo bet kokio galimo kontakto su vandeniu, nes smarkiai reaguoja ir gali susidaryti
ugnies pliūpsnis.

HU Vízzel semmilyen formában nem érintkezhet, ellenkező esetben heves reakció és
belobbanás fordulhat elő.

MT Żomm 'il bogħod minn kull kuntatt possibbli ma' l-ilma, minħabba li jirreaġġixxi bil-
qawwa u jista' jkun hemm fjamma nar.

NL Contact met water vermijden in verband met een heftige reactie en een mogelijke
wolkbrand.

PL Chronić przed wszelkim kontaktem z wodą z powodu gwałtownej reakcji i możliwości
wystąpienia błyskawicznego pożaru.

PT Não deixar entrar em contacto com a água: risco de reacção violenta e possibilidade de
formação de chama súbita.

RO A se evita orice contact cu apa, din cauza reacţiei violente şi a riscului de aprindere
spontană.

SK Zabráňte akémukoľvek kontaktu s vodou, aby nedošlo k prudkej reakcii a prípadnému
zapáleniu.

SL Hraniti ločeno od možnega stika z vodo zaradi burne reakcije in možnega bliskovitega
požara.

FI Ei saa joutua kosketuksiin veden kanssa voimakkaan reaktion ja mahdollisen leimahduksen
takia.

SV Undvik all kontakt med vatten eftersom det kan framkalla en våldsam reaktion och
explosionsartad brand.

P230 Valoda

BG Да се държи навлажнен с…

ES Mantener humedecido con…

CS Uchovávejte ve zvlhčeném stavu …

DA Holdes befugtet med…

DE Feucht halten mit …

ET Niisutada …-ga.

EL Να διατηρείται υγρό με …

EN Keep wetted with…

FR Maintenir humidifié avec…

GA Coimeád fliuchta le…

IT Mantenere umido con….

LV Vienmēr samitrināt ar …

LT Laikyti sudrėkintą (kuo)

HU …-val/-vel nedvesítve tartandó.

MT Żommu mxarrab bi …

NL Vochtig houden met…
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P230 Valoda

PL Przechowywać produkt zwilżony….

PT Manter húmido com…

RO A se păstra umezit cu…

SK Uchovávajte zvlhčené …

SL Hraniti prepojeno z …

FI Säilytä kostutettuna …

SV Ska hållas fuktigt med…

P231 Valoda

BG Да се използва под инертен газ.

ES Manipular en gas inerte.

CS Manipulace pod inertním plynem.

DA Håndteres under inaktiv gas.

DE Unter inertem Gas handhaben.

ET Käidelda inertgaasis.

EL Χειρισμός σε αδρανή ατμόσφαιρα.

EN Handle under inert gas.

FR Manipuler sous gaz inerte.

GA Láimhsigh faoi thriathghás.

IT Manipolare in atmosfera di gas inerte.

LV Rīkoties tikai inertas gāzes apstākļos.

LT Tvarkyti inertinėse dujose.

HU Inert gázban használandó.

MT Immaniġġja taħt gass inerti.

NL Onder inert gas werken.

PL Używać w atmosferze obojętnego gazu.

PT Manusear em atmosfera de gás inerte.

RO A se manipula sub un gaz inert.

SK Manipulujte v prostredí s inertným plynom.

SL Hraniti v ustreznem inertnem plinu.

FI Käsittele inertissä kaasussa.

SV Hanteras under inert gas.

P232 Valoda

BG Да се пази от влага.

ES Proteger de la humedad.

CS Chraňte před vlhkem.

DA Beskyttes mod fugt.
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P232 Valoda

DE Vor Feuchtigkeit schützen.

ET Hoida niiskuse eest.

EL Προστετέψτε από την υγρασία.

EN Protect from moisture.

FR Protéger de l'humidité.

GA Cosain ar thaise.

IT Proteggere dall'umidità.

LV Aizsargāt no mitruma.

LT Saugoti nuo drėgmės.

HU Nedvességtől védendő.

MT Ipproteġi mill-umdità.

NL Tegen vocht beschermen.

PL Chronić przed wilgocią.

PT Manter ao abrigo da humidade.

RO A se proteja de umiditate.

SK Chráňte pred vlhkosťou.

SL Zaščititi pred vlago.

FI Suojaa kosteudelta.

SV Skyddas från fukt.

P233 Valoda

BG Съдът да се съхранява плътно затворен.

ES Mantener el recipiente herméticamente cerrado.

CS Uchovávejte obal těsně uzavřený.

DA Hold beholderen tæt lukket.

DE Behälter dicht verschlossen halten.

ET Hoida pakend tihedalt suletuna.

EL Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός.

EN Keep container tightly closed.

FR Maintenir le récipient fermé de manière étanche.

GA Coimeád an coimeádán dúnta go docht.

IT Tenere il recipiente ben chiuso.

LV Tvertni stingri noslēgt.

LT Talpyklą laikyti sandariai uždarytą.

HU Az edény szorosan lezárva tartandó.

MT Żomm il-kontenitur magħluq sew.

NL In goed gesloten verpakking bewaren.

PL Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty.
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P233 Valoda

PT Manter o recipiente bem fechado.

RO Păstraţi recipientul închis etanş.

SK Nádobu uchovávajte tesne uzavretú.

SL Hraniti v tesno zaprti posodi.

FI Säilytä tiiviisti suljettuna.

SV Behållaren ska vara väl tillsluten.

P234 Valoda

BG Да се съхранява само в оригиналната опаковка.

ES Conservar únicamente en el recipiente original.

CS Uchovávejte pouze v původním obalu.

DA Opbevares kun i den originale beholder.

DE Nur im Originalbehälter aufbewahren.

ET Hoida üksnes originaalpakendis.

EL Να διατηρείται μόνο στον αρχικό περιέκτη.

EN Keep only in original container.

FR Conserver uniquement dans le récipient d'origine.

GA Coimeád sa choimeádán bunaidh amháin.

IT Conservare soltanto nel contenitore originale.

LV Turēt tikai oriģinālā iepakojumā.

LT Laikyti tik originalioje talpykloje.

HU Az eredeti edényben tartandó.

MT Żomm biss fil-kontenitur oriġinali.

NL Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren.

PL Przechowywać wyłącznie w oryginalnym pojemniku.

PT Conservar unicamente no recipiente de origem.

RO Păstraţi numai în recipientul original.

SK Uchovávajte iba v pôvodnej nádobe.

SL Hraniti samo v originalni posodi.

FI Säilytä alkuperäispakkauksessa.

SV Förvaras endast i originalbehållaren.

P235 Valoda

BG Да се държи на хладно.

ES Mantener en lugar fresco.

CS Uchovávejte v chladu.

DA Opbevares køligt.

DE Kühl halten.
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P235 Valoda

ET Hoida jahedas.

EL Να διατηρείται δροσερό.

EN Keep cool.

FR Tenir au frais.

GA Coimeád fionnuar é

IT Conservare in luogo fresco.

LV Turēt vēsumā.

LT Laikyti vėsioje vietoje.

HU Hűvös helyen tartandó.

MT Żomm frisk.

NL Koel bewaren.

PL Przechowywać w chłodnym miejscu.

PT Conservar em ambiente fresco.

RO A se păstra la rece.

SK Uchovávajte v chlade.

SL Hraniti na hladnem.

FI Säilytä viileässä.

SV Förvaras svalt.

P240 Valoda

BG Заземяване/еквипотенциална връзка на съда и приемателното устройство.

ES Conectar a tierra/enlace equipotencial del recipiente y del equipo de recepción.

CS Uzemněte obal a odběrové zařízení.

DA Beholder og modtageudstyr jordforbindes/potentialudlignes.

DE Behälter und zu befüllende Anlage erden.

ET Mahuti ja vastuvõtuseade maandada/ühendada.

EL Γείωση/ισοδυναμική σύνδεση του περιέκτη και του εξοπλισμού δέκτη.

EN Ground/bond container and receiving equipment.

FR Mise à la terre/liaison équipotentielle du récipient et du matériel de réception.

GA Nasc an coimeádán agus an trealamh glactha leis an talamh.

IT Mettere a terra/massa il contenitore e il dispositivo ricevente.

LV Tvertnes un iekārtas saņemšanai ievietot zemē/sasaistīt

LT Įžeminti/įtvirtinti talpyklą ir priėmimo įrangą.

HU A tárolóedényt és a fogadóedényt le kell földelni/át kell kötni.

MT Poġġi ma' l-art/waħħal il-kontenitur u t-tagħmir li jirċievi.

NL Opslag- en opvangreservoir aarden.

PL Uziemić/połączyć pojemnik i sprzęt odbiorczy.

PT Ligação à terra/equipotencial do recipiente e do equipamento receptor.
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P240 Valoda

RO Legătură la pământ/conexiune echipotenţială cu recipientul şi cu echipamentul de recepţie.

SK Uzemnite/upevnite nádobu a plniace zariadenie.

SL Ozemljiti posodo in opremo za sprejem tekočine.

FI Säiliö ja vastaanottavat laitteet on maadoitettava/yhdistettävä.

SV Jorda/potentialförbind behållare och mottagarutrustning.

P241 Valoda

BG Използвайте електрическо/проветряващо/осветително/…/оборудване, обезопасено срещу
експлозия

ES Utilizar un material eléctrico, de ventilación o de iluminación/…/antideflagrante.

CS Používejte elektrické/ventilační/osvětlovací/…/zařízení do výbušného prostředí.

DA Anvend eksplosionssikkert elektrisk/ventilations-/lys-/…/udstyr.

DE Explosionsgeschützte elektrische Betriebsmittel/Lüftungsanlagen/Beleuchtung/… verwen-
den.

ET Kasutada plahvatuskindlaid elektri-/ventilatsiooni-/valgustus-/…/seadmeid.

EL Να χρησιμοποιείται αντιεκρηκτικός ηλεκτρολογικός/εξαερισμού/φωτιστικός/…/εξοπλισμός.

EN Use explosion-proof electrical/ventilating/lighting/…/equipment.

FR Utiliser du matériel électrique/de ventilation/d'éclairage/…/antidéflagrant.

GA Bain úsáid as trealamh pléascdhíonach leictreach/aerála/soilsiúcháin/….

IT Utilizzare impianti elettrici/di ventilazione/d'illuminazione/…/a prova di esplosione.

LV Izmantot sprādziendrošas elektriskas/ar ventilāciju/izgaismotas/…/iekārtas

LT Naudoti sprogimui atsparią elektros/ventiliacijos/apšvietimo/…/įrangą.

HU Robbanásbiztos elektromos/szellőztető/világító/…/berendezés használandó.

MT Uża' tagħmir elettriku/ta' ventilazzjoni/ta' dawl/…/li jiflaħ għal splużjoni.

NL Explosieveilige elektrische/ventilatie-/verlichtings-/…apparatuur gebruiken.

PL Używać elektrycznego/wentylującego/oświetleniowego/…/. przeciwwybuchowego sprzętu.

PT Utilizar equipamento eléctrico/de ventilação/de iluminação/…/à prova de explosão.

RO Utilizaţi echipamente electrice/de ventilare/de iluminat/…/antideflagrante.

SK Používajte elektrické/ventilačné/osvetľovacie/…/zariadenie do výbušného prostredia.

SL Uporabiti električno/prezračevalno opremo, opremo za razsvetljavo/…/, odporno proti
eksplozijam.

FI Käytä räjähdysturvallisia sähkö/ilmanvaihto/valaisin/…/laitteita.

SV Använd explosionssäker elektrisk/ventilations-/belysnings-/…/utrustning.

P242 Valoda

BG Използвайте само инструменти, които не предизвикват искри.

ES Utilizar únicamente herramientas que no produzcan chispas.

CS Používejte pouze nářadí z nejiskřícího kovu.

DA Anvend kun værktøj, som ikke frembringer gnister.

DE Nur funkenfreies Werkzeug verwenden.
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P242 Valoda

ET Mitte kasutada seadmeid, mis võivad tekitada sädemeid.

EL Να χρησιμοποιούνται μόνο εργαλεία που δεν παράγουν σπινθήρες.

EN Use only non-sparking tools.

FR Ne pas utiliser d'outils produisant des étincelles.

GA Bain úsáid as uirlisí neamhspréachta amháin.

IT Utilizzare solo utensili antiscintillamento.

LV Izmantot instrumentus, kas nerada dzirksteles.

LT Naudoti tik kibirkščių nekeliančius įrankius.

HU Szikramentes eszközök használandók.

MT Uża' biss għodda li ma jtajrux żnied.

NL Uitsluitend vonkvrij gereedschap gebruiken.

PL Używać wyłącznie nieiskrzących narzędzi.

PT Utilizar apenas ferramentas antichispa.

RO Nu utilizaţi unelte care produc scântei.

SK Používajte iba neiskriace prístroje.

SL Uporabiti le orodje, ki ne povzroča isker.

FI Käytä ainoastaan kipinöimättömiä työkaluja.

SV Använd endast verktyg som inte ger upphov till gnistor.

P243 Valoda

BG Вземете предпазни мерки срещу освобождаване на статично електричество.

ES Tomar medidas de precaución contra descargas electrostáticas.

CS Proveďte preventivní opatření proti výbojům statické elektřiny.

DA Træf foranstaltninger mod statisk elektricitet.

DE Maßnahmen gegen elektrostatische Aufladungen treffen.

ET Rakendada ettevaatusabinõusid staatilise elektri vastu.

EL Λάβετε προστατευτικά μέτρα έναντι ηλεκτροστατικών εκκενώσεων.

EN Take precautionary measures against static discharge.

FR Prendre des mesures de précaution contre les décharges électrostatiques.

GA Déan bearta réamhchúraim in aghaidh díluchtú statach.

IT Prendere precauzioni contro le scariche elettrostatiche.

LV Nodrošināties pret statiskās enerģijas izlādi.

LT Imtis atsargumo priemonių statinei iškrovai išvengti.

HU Az elektrosztatikus kisülés megakadályozására óvintézkedéseket kell tenni.

MT Ħu miżuri ta' prekawzjoni kontra l-ħruġ ta' elettriku statiku.

NL Voorzorgsmaatregelen treffen tegen ontladingen van statische elektriciteit.

PL Przedsięwziąć środki ostrożności zapobiegające statycznemu rozładowaniu.

PT Evitar acumulação de cargas electrostáticas.
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P243 Valoda

RO Luaţi măsuri de precauţie împotriva descărcărilor electrostatice.

SK Urobte preventívne opatrenia proti výbojom statickej elektriny.

SL Preprečiti statično naelektrenje.

FI Estä staattisen sähkön aiheuttama kipinöinti.

SV Vidta åtgärder mot statisk elektricitet.

P244 Valoda

BG Почиствайте редуциращите вентили от смазка и масло

ES Mantener las válvulas de reducción limpias de grasa y aceite.

CS Udržujte redukční ventily bez maziva a oleje.

DA Reduktionsventilerne holdes fri for fedt og olie.

DE Druckminderer frei von Fett und Öl halten.

ET Hoida reduktsiooniklapid rasvast ja õlist puhtad.

EL Να διατηρούνται καθαρές από γράσα και λάδια οι βαλβίδες μείωσης.

EN Keep reduction valves free from grease and oil.

FR S'assurer de l'absence de graisse ou d'huile sur les soupapes de réduction.

GA Coimeád comhlaí brúlaghdaithe saor ó ghréisc agus ó ola.

IT Mantenere le valvole di riduzione libere da grasso e olio.

LV Turēt reducēšanās vārstus tīrus no taukiem un eļļas.

LT Saugoti, kad ant redukcinių vožtuvų nepatektų riebalų ir tepalų.

HU A nyomáscsökkentő szelepeket zsírtól és olajtól mentesen kell tartani.

MT Żomm il-valvs ta' tnaqqis ħielsa mill-griż u ż-żejt.

NL Reduceerventielen vrij van olie en vet houden.

PL Chronić zawory redukcyjne przed tłuszczem i olejem.

PT Manter as válvulas de redução isentas de óleo e massa lubrificantes.

RO Protejaţi supapele reductoare de grăsimi și ulei.

SK Redukčné ventily udržiavajte bez mazadiel a oleja.

SL Preprečiti stik reducirnih ventilov z mastjo in oljem.

FI Pidä paineenalennusventtiilit vapaana rasvasta ja öljystä.

SV Reducerventilerna ska hållas fria från fett och olja.

P250 Valoda

BG Да не се подлага на стържене/удар/…/триене

ES Evitar la abrasión/el choque/…/la fricción.

CS Nevystavujte obrušování/nárazům/…/tření.

DA Må ikke udsættes for slibning/stød/…/gnidning.

DE Nicht schleifen/stoßen/…/reiben.

ET Hoida kriimustamise/põrutuse/…/hõõrdumise eest.
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P250 Valoda

EL Να αποφεύγεται άλεση/κρούση/…/τριβή.

EN Do not subject to grinding/shock/…/friction.

FR Éviter les abrasions/les chocs/…/les frottements.

GA Ná nocht do mheilt/do thurraing/…/do fhrithchuimilt.

IT Evitare le abrasioni/gli urti/…./gli attriti.

LV Nepakļaut drupināšanai/triecienam/…/berzei

LT Nešlifuoti/netrankyti/…/netrinti.

HU Tilos csiszolásnak/ütésnek/…/súrlódásnak kitenni.

MT Tissottoponihomx għal brix/xokk/…/frizzjoni.

NL Malen/schokken/…/wrijving vermijden.

PL Nie poddawać szlifowaniu/wstrząsom/…/tarciu.

PT Não submeter a trituração/choque/…/fricção.

RO A nu supune la abraziuni/şocuri/…/frecare.

SK Nevystavujte brúseniu/nárazu/…/treniu.

SL Ne izpostavljati drgnjenju/udarcem/…/trenju.

FI Suojele rasitukselta/iskuilta/…/hankaukselta.

SV Får inte utsättas för gnidning/stötar/…/friktion.

P251 Valoda

BG Съд под налягане: да не се пробива и изгаря дори след употреба.

ES Recipiente a presión: no perforar ni quemar, aun después del uso.

CS Tlakový obal: nepropichujte nebo nespalujte ani po použití.

DA Beholder under tryk: Må ikke punkteres eller brændes, heller ikke efter brug.

DE Behälter steht unter Druck: Nicht durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach der
Verwendung.

ET Mahuti on rõhu all: mitte purustada ega põletada isegi pärast kasutamist.

EL Περιέκτης υπό πίεση. Να μην τρυπηθεί ή καεί ακόμη και μετά τη χρήση.

EN Pressurized container: Do not pierce or burn, even after use.

FR Récipient sous pression: ne pas perforer, ni brûler, même après usage.

GA Coimeádán brúchóirithe: Ná toll agus ná dóigh, fiú tar éis úsáide.

IT Recipiente sotto pressione: non perforare né bruciare, neppure dopo l'uso.

LV Tvertne zem spiediena: nedurt vai nededzināt, arī pēc izlietošanas.

LT Slėginis indas. Nepradurti ir nedeginti net panaudoto.

HU Nyomás alatti edény: ne lyukassza ki vagy égesse el, még használat után sem.

MT Kontenitur taħt pressjoni: Ittaqqbux jew taħarqux, anki wara li tużah.

NL Houder onder druk: ook na gebruik niet doorboren of verbranden.

PL Pojemnik pod ciśnieniem. Nie przekłuwać ani nie spalać, nawet po zużyciu.

PT Recipiente sob pressão. Não furar nem queimar, mesmo após utilização.
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P251 Valoda

RO Recipient sub presiune. Nu perforaţi sau ardeţi, chiar şi după utilizare.

SK Nádoba je pod tlakom: neprepichujte alebo nespaľujte ju, a to ani po spotrebovaní obsahu.

SL Posoda je pod tlakom: ne preluknjajte ali sežigajte je niti, ko je prazna.

FI Painesäiliö: Ei saa puhkaista tai polttaa edes tyhjänä.

SV Tryckbehållare: Får inte punkteras eller brännas, gäller även tömd behållare.

P260 Valoda

BG Не вдишвайте прах/пушек/газ/дим/изпарения/аерозоли

ES No respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.

CS Nevdechujte prach/dým/plyn/mlhu/páry/aerosoly.

DA Indånd ikke pulver/røg/gas/tåge/damp/spray.

DE Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol nicht einatmen.

ET Tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud ainet mitte sisse hingata.

EL Μην αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα

EN Do not breathe dust/fume/gas/mist/vapours/spray.

FR Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.

GA Ná hanálaigh deannach/múch/gás/ceo/gala/sprae.

IT Non respirare la polvere/i fumi/i gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol.

LV Neieelpot putekļus/tvaikus/gāzi/dūmus/izgarojumus/smidzinājumu.

LT Neįkvėpti dulkių/dūmų/dujų/rūko/garų/aerozolio.

HU A por/füst/gáz/köd/gőzök/permet belélegzése tilos.

MT Tiblax bin-nifs trabijiet/dħaħen/gass/raxx/fwar/sprej.

NL Stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel niet inademen.

PL Nie wdychać pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.

PT Não respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis.

RO Nu inspiraţi praful/fumul/gazul/ceața/vaporii/spray-ul.

SK Nevdychujte prach/dym/plyn/hmlu/pary/aerosóly.

SL Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razpršila.

FI Älä hengitä pölyä/savua/kaasua/sumua/höyryä/suihketta.

SV Inandas inte damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej.

P261 Valoda

BG Избягвайте вдишване на прах/пушек/газ/дим/изпарения/аерозоли

ES Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la niebla/los vapores/el aerosol.

CS Zamezte vdechování prachu/dýmu/plynu/mlhy/par/aerosolů.

DA Undgå indånding af pulver/røg/gas/tåge/damp/spray.

DE Einatmen von Staub/Rauch/Gas/Nebel/Dampf/Aerosol vermeiden.

ET Vältida tolmu/suitsu/gaasi/udu/auru/pihustatud aine sissehingamist.
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P261 Valoda

EL Aποφεύγετε να αναπνέετε σκόνη/αναθυμιάσεις/αέρια/σταγονίδια/ατμούς/εκνεφώματα.

EN Avoid breathing dust/fume/gas/mist/vapours/spray.

FR Éviter de respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols.

GA Seachain deannach/múch/gás/ceo/gala/sprae a análú.

IT Evitare di respirare la polvere/i fumi/i gas/la nebbia/i vapori/gli aerosol.

LV Izvairīties ieelpot putekļus/tvaikus/gāzi/dūmus/izgarojumus/smidzinājumu.

LT Stengtis neįkvėpti dulkių/dūmų/dujų/rūko/garų/aerozolio.

HU Kerülje a por/füst/gáz/köd/gőzök/permet belélegzését.

MT Evita li tibla' bin-nifs trabijiet/dħaħen/gass/raxx/fwar/sprej.

NL Inademing van stof/rook/gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden.

PL Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.

PT Evitar respirar as poeiras/fumos/gases/névoas/vapores/aerossóis.

RO Evitaţi să inspirați praful/fumul/gazul/ceața/vaporii/spray-ul.

SK Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov.

SL Ne vdihavati prahu/dima/plina/meglice/hlapov/razpršila.

FI Vältä pölyn/savun/kaasun/sumun/höyryn/suihkeen hengittämistä.

SV Undvik att inandas damm/rök/gaser/dimma/ångor/sprej.

P262 Valoda

BG Да се избягва контакт с очите, кожата или облеклото.

ES Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa.

CS Zabraňte styku s očima, kůží nebo oděvem.

DA Må ikke komme i kontakt med øjne, hud eller tøj.

DE Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen.

ET Vältida silma, nahale või rõivastele sattumist.

EL Να μην έρθει σε επαφή με τα μάτια, με το δέρμα ή με τα ρούχα.

EN Do not get in eyes, on skin, or on clothing.

FR Éviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vêtements.

GA Ná lig sna súile, ar an gcraiceann, ná ar éadaí.

IT Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti.

LV Nepieļaut nokļūšanu acīs, uz ādas vai uz drēbēm.

LT Saugotis, kad nepatektų į akis, ant odos ar drabužių.

HU Szembe, bőrre vagy ruhára nem kerülhet.

MT Iddaħħalx fl-għajnejn, fuq il-ġilda, jew fuq il-ħwejjeġ.

NL Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden.

PL Nie wprowadzać do oczu, na skórę lub na odzież.

PT Não pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa.

RO Evitaţi orice contact cu ochii, pielea sau îmbrăcămintea.
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P262 Valoda

SK Zabráňte kontaktu s očami, pokožkou alebo odevom.

SL Preprečiti stik z očmi, kožo ali oblačili.

FI Varo kemikaalin joutumista silmiin, iholle tai vaatteisiin.

SV Får inte komma i kontakt med ögonen, huden eller kläderna.

P263 Valoda

BG Да се избягва контакт по време на бременност/при кърмене.

ES Evitar el contacto durante el embarazo/la lactancia.

CS Zabraňte styku během těhotenství/kojení.

DA Undgå kontakt under graviditet/amning.

DE Kontakt während der Schwangerschaft/und der Stillzeit vermeiden.

ET Vältida kokkupuudet raseduse/imetamise ajal.

EL Aποφεύγετε την επαφή στη διάρκεια της εγκυμοσύνης/γαλουχίας.

EN Avoid contact during pregnancy/while nursing.

FR Éviter tout contact avec la substance au cours de la grossesse/pendant l'allaitement.

GA Seachain teagmháil le linn toirchis/agus an chíoch á tabhairt.

IT Evitare il contatto durante la gravidanza/l'allattamento.

LV Izvairīties no saskares grūtniecības laikā/barojot bērnu ar krūti.

LT Vengti kontakto nėštumo metu/maitinant krūtimi.

HU A terhesség/szoptatás alatt kerülni kell az anyaggal való érintkezést.

MT Evita l-kuntatt waqt it-tqala/waqt it-treddigħ.

NL Bij zwangerschap of borstvoeding aanraking vermijden.

PL Unikać kontaktu w czasie ciąży/karmienia piersią.

PT Evitar o contacto durante a gravidez/o aleitamento.

RO Evitaţi contactul în timpul sarcinii/alăptării.

SK Zabráňte kontaktu počas tehotenstva a dojčenia.

SL Preprečiti stik med nosečnostjo/dojenjem.

FI Vältä kosketusta raskauden tai imetyksen aikana.

SV Undvik kontakt under graviditet eller amning.

P264 Valoda

BG Да се измие… старателно след употреба.

ES Lavarse … concienzudamente tras la manipulación.

CS Po manipulaci důkladně omyjte ….

DA Vask … grundigt efter brug.

DE Nach Gebrauch … gründlich waschen.

ET Pärast käitlemist pesta hoolega ….

EL Πλύνετε … σχολαστικά μετά το χειρισμό.
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P264 Valoda

EN Wash … thoroughly after handling.

FR Se laver … soigneusement après manipulation.

GA Nigh … go lánchúramach tar éis láimhsithe.

IT Lavare accuratamente … dopo l'uso.

LV Pēc izmantošanas … kārtīgi nomazgāt.

LT Po naudojimo kruopščiai nuplauti …

HU A használatot követően a(z) … -t alaposan meg kell mosni.

MT Aħsel … sew wara li timmaniġġjah.

NL Na het werken met dit product … grondig wassen.

PL Dokładnie umyć … po użyciu.

PT Lavar … cuidadosamente após manuseamento.

RO Spălaţi-vă … bine după utilizare.

SK Po manipulácii starostlivo umyte…

SL Po uporabi temeljito umiti …

FI Pese … huolellisesti käsittelyn jälkeen.

SV Tvätta … grundligt efter användning.

P270 Valoda

BG Да не се яде, пие или пуши при употреба на продукта.

ES No comer, beber ni fumar durante su utilización.

CS Při používání tohoto výrobku nejezte, nepijte ani nekuřte.

DA Der må ikke spises, drikkes eller ryges under brugen af dette produkt.

DE Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen.

ET Toote käitlemise ajal mitte süüa, juua ega suitsetada.

EL Μην τρώτε, πίνετεή καπνίζετε, όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν.

EN Do no eat, drink or smoke when using this product.

FR Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit.

GA Ná hith, ná hól agus ná caitear tobac agus an táirge seo á úsáid.

IT Non mangiare, né bere, né fumare durante l'uso.

LV Neēst, nedzert un nesmēķēt produkta izmantošanas laikā.

LT Naudojant šį produktą, nevalgyti, negerti ir nerūkyti.

HU A termék használata közben tilos enni, inni vagy dohányozni.

MT Tikolx, tixrobx u tpejjipx waqt li tuża' dan il-prodott.

NL Niet eten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product.

PL Nie jeść, nie pić i nie palić podczas używania produktu.

PT Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.

RO A nu mânca, bea sau fuma în timpul utilizării produsului.

SK Pri používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite.
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SL Ne jesti, piti ali kaditi med uporabo tega izdelka.

FI Syöminen, juominen ja tupakointi kielletty kemikaalia käytettäessä.

SV Ät inte, drick inte och rök inte när du använder produkten.

P271 Valoda

BG Да се използва само на открито или на добре проветривомясто.

ES Utilizar únicamente en exteriores o en un lugar bien ventilado.

CS Používejte pouze venku nebo v dobře větraných prostorách.

DA Brug kun udendørs eller i et rum med god udluftning.

DE Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.

ET Käidelda üksnes välitingimustes või hästi ventileeritavas kohas.

EL Να χρησιμοποιείται μόνο σε ανοικτό ή καλά αεριζόμενο χώρο.

EN Use only outdoors or in a well-ventilated area.

FR Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.

GA Úsáid amuigh faoin aer nó i limistéar dea-aerálaithe amháin.

IT Utilizzare soltanto all'aperto o in luogo ben ventilato.

LV Izmantot tikai ārā vai labi vēdināmās telpās.

LT Naudoti tik lauke arba gerai vėdinamoje patalpoje.

HU Kizárólag szabadban vagy jól szellőző helyiségben használható.

MT Uża biss barra jew f'post ventilat sew.

NL Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken.

PL Stosować wyłącznie na zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu

PT Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados.

RO A se utiliza numai în aer liber sau în spaţii bine ventilate.

SK Používajte iba na voľnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore.

SL Uporabljati le zunaj ali v dobro prezračevanem prostoru.

FI Käytä ainoastaan ulkona tai tiloissa, joissa on hyvä ilmanvaihto.

SV Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.

P272 Valoda

BG Да не се изнася замърсено работно облекло извън работното помещение.

ES Las prendas de trabajo contaminadas no podrán sacarse del lugar de trabajo.

CS Kontaminovaný pracovní oděv neodnášejte z pracoviště.

DA Tilsmudset arbejdstøj bør ikke fjernes fra arbejdspladsen.

DE Kontaminierte Arbeitskleidung nicht außerhalb des Arbeitsplatzes tragen.

ET Saastunud töörõivaid töökohast mitte välja viia.

EL Τα μολυσμένα ενδύματα εργασίας δεν πρέπει να βγαίνουν από το χώρο εργασίας.

EN Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/249



P272 Valoda

FR Les vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de travail.

GA Níor chóir éadaí éillithe oibre a ligean amach as an láthair oibre.

IT Gli indumenti da lavoro contaminati non devono essere portati fuori dal luogo di lavoro.

LV Piesārņoto darba apģērbu neiznest ārpus darba telpām.

LT Užterštų darbo drabužių negalima išnešti iš darbo vietos.

HU Szennyezett munkaruhát tilos kivinni a munkahely területéről.

MT Ilbies tax-xogħol kontaminat m'għandux jitħalla joħroġ mill-post tax-xogħol.

NL Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte niet verlaten.

PL Zanieczyszczonej odzieży ochronnej nie wynosić poza miejsce pracy.

PT A roupa de trabalho contaminada não pode sair do local de trabalho.

RO Nu scoateţi îmbrăcămintea de lucru contaminată în afara locului de muncă.

SK Je zakázané vyniesť kontaminovaný pracovný odev z pracoviska.

SL Kontaminirana delovna oblačila niso dovoljena zunaj delovnega mesta.

FI Saastuneita työvaatteita ei saa viedä työpaikalta.

SV Nedstänkta arbetskläder får inte avlägsnas från arbetsplatsen.

P273 Valoda

BG Да се избягва изпускане в околната среда.

ES Evitar su liberación al medio ambiente.

CS Zabraňte uvolnění do životního prostředí.

DA Undgå udledning til miljøet.

DE Freisetzung in die Umwelt vermeiden.

ET Vältida sattumist keskkonda.

EL Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον.

EN Avoid release to the environment.

FR Éviter le rejet dans l'environnement.

GA Ná scaoiltear amach sa chomhshaol.

IT Non disperdere nell'ambiente.

LV Izvairīties no izplatīšanas apkārtējā vidē.

LT Saugoti, kad nepatektų į aplinką.

HU Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását.

MT Evita r-rilaxx fl-ambjent.

NL Voorkom lozing in het milieu.

PL Unikać uwolnienia do środowiska.

PT Evitar a libertação para o ambiente.

RO Evitaţi dispersarea în mediu.

SK Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia.

SL Preprečiti sproščanje v okolje.
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P273 Valoda

FI Vältettävä päästämistä ympäristöön.

SV Undvik utsläpp till miljön.

P280 Valoda

BG Използвайте предпазни ръкавици/предпазно облекло/предпазни очила/предпазна маска за
лице.

ES Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.

CS Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít.

DA Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse

DE Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.

ET Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski.

EL Να φοράτε προστατευτικά γάντια/προστατευτικά ενδύματα/μέσα ατομικής προστασίας για τα
μάτια/πρόσωπο.

EN Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.

FR Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de protection
des yeux/du visage.

GA Caith lámhainní cosanta/éadaí cosanta/cosaint súile/cosaint aghaidhe.

IT Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso.

LV Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrēbes/acu aizsargus/sejas aizsargus.

LT Mūvėti apsaugines pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos
priemones.

HU Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő használata kötelező.

MT Ilbes ingwanti protettivi/ilbies protettiv/protezzjoni għall-għajnejn/protezzjoni għall-wiċċ.

NL Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming
dragen.

PL Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy.

PT Usar luvas de protecção/vestuário de protecção/protecção ocular/protecção facial.

RO Purtaţi mănuşi de protecţie/îmbrăcăminte de protecţie/echipament de protecţie a ochilor/
echipament de protecţie a feţei.

SK Noste ochranné rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre.

SL Nositi zaščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za oči/zaščito za obraz.

FI Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.

SV Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd.

P281 Valoda

BG Използвайте предписаните лични предпазни средства.

ES Utilizar el equipo de protección individual obligatorio.

CS Používejte požadované osobní ochranné prostředky.

DA Anvend de påkrævede personlige værnemidler.

DE Vorgeschriebene persönliche Schutzausrüstung verwenden.

ET Kasutada vajalikke isikukaitsevahendeid.
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P281 Valoda

EL Χρησιμοποιείτε μέσα ατομικής προστασίας όταν απαιτείται.

EN Use personal protective equipment as required.

FR Utiliser l'équipement de protection individuel requis.

GA Bain úsáid as an trealamh cosanta pearsanta faoi mar a éilítear.

IT Utilizzare il dispositivo di protezione individuale richiesto.

LV Izmantot personisko aizsargaprīkojumu atbilstoši prasībām.

LT Naudoti reikalaujamas asmenines apsaugos priemones.

HU Az előírt egyéni védőfelszerelés használata kötelező.

MT Uża' t-tagħmir personali protettiv kif meħtieġ.

NL De nodige persoonlijke beschermingsuitrusting gebruiken.

PL Stosować wymagane środki ochrony indywidualnej.

PT Usar o equipamento de protecção individual exigido.

RO Utilizaţi echipamentul de protecţie individuală conform cerinţelor.

SK Používajte predpísané osobné ochranné prostriedky.

SL Uporabiti predpisano osebno zaščitno opremo.

FI Käytä vaadittuja henkilönsuojaimia.

SV Använd föreskriven personlig skyddsutrustning.

P282 Valoda

BG Носете предпазващи от студ ръкавици/маска за лице/защитни очила.

ES Llevar guantes que aíslen del frío/gafas/máscara.

CS Používejte ochranné rukavice proti chladu/obličejový štít/ochranné brýle.

DA Bær kuldeisolerende handsker/ansigtsskærm/øjenbeskyttelse.

DE Schutzhandschuhe/Gesichtsschild/Augenschutz mit Kälteisolierung tragen.

ET Kanda külmakaitsekindaid/kaitsemaski/kaitseprille.

EL Φοράτε μονωτικά γάντια προστασίας από το ψύχος/προστατευτική μάσκα/προστατευτικά
γυαλιά.

EN Wear cold insulating gloves/face shield/eye protection.

FR Porter des gants isolants contre le froid/un équipement de protection du visage/des yeux.

GA Caith lámhainní inslithe fuachta/aghaidhsciath/cosaint súile.

IT Utilizzare guanti termici/schermo facciale/Proteggere gli occhi.

LV Izmantot aizsargcimdus/sejas aizsargus/acu aizsargus ar aukstuma izolāciju.

LT Mūvėti nuo šalčio izoliuojančias pirštines/naudoti veido skydelį/akių apsaugos priemones.

HU Hidegszigetelő kesztyű/arcvédő/szemvédő használata kötelező.

MT Ilbies ingwanti kiesħa li ma jinfedx minnhom/ilqugħ għall-wiċċ/protezzjoni għall-għajnejn.

NL Koude-isolerende handschoenen/gelaatsbescherming/oogbescherming dragen.

PL Nosić rękawice izolujące od zimna/maski na twarz/ochronę oczu.

PT Usar luvas de protecção contra o frio/escudo facial/protecção ocular.
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P282 Valoda

RO Purtaţi mănuşi izolante împotriva frigului/echipament de protecţie a feţei/ochilor.

SK Používajte termostabilné rukavice/ochranný štít/ochranné okuliare.

SL Nositi hladne izolirne rokavice/zaščito za obraz/zaščito za oči.

FI Käytä kylmäeristäviä suojakäsineitä/kasvonsuojainta/silmiensuojainta.

SV Använd köldisolerande handskar/visir/ögonskydd.

P283 Valoda

BG Носете огнеупорно/огнезащитно облекло.

ES Llevar prendas ignífugas/resistentes al fuego/resistentes a las llamas.

CS Používejte ohnivzdorný/nehořlavý oděv.

DA Bær brandbestandig/brandhæmmende beklædning.

DE Schwer entflammbare/flammhemmende Kleidung tragen.

ET Kanda tule-/leegikindlat/tule levikut aeglustavat rõivastust.

EL Φοράτε αντιπυρικά/αλεξίφλογα πυράντοχα/βραδυφλεγή ενδύματα.

EN Wear fire/flame resistant/retardant clothing.

FR Porter des vêtements résistant au feu/aux flammes/ignifuges.

GA Caith éadaí dódhíonacha/lasairdhíonacha nó dómhoillitheacha/lasairmhoillitheacha.

IT Indossare indumenti completamente ignifughi o in tessuti ritardanti di fiamma.

LV Izmantot aizsargapģērbu pret uguni/liesmām.

LT Dėvėti ugniai/liepsnai atsparius/antipireninius drabužius.

HU Tűz-/lángálló/-késleltető ruházat viselése kötelező.

MT Ilbies ħwejjeġ reżistenti għan-nar/fjammi.

NL Vuur/vlambestendige/brandwerende kleding dragen.

PL Nosić odzież ognioodporną/płomienioodporną/opóźniającą zapalenie.

PT Usar vestuário ignífugo/retardador de fogo/chamas.

RO Purtaţi îmbrăcăminte rezistentă la foc/flacără/ignifugă.

SK Noste ohňovzdorný odev/odev so zníženou horľavosťou.

SL Nositi negorljiva oblačila in oblačila, odporna proti ognju.

FI Käytä palosuojattua/paloturvallista vaatetusta.

SV Använd brand-/flamsäkra eller brand-/flamhämmande kläder.

P284 Valoda

BG Носете респираторни предпазни средства.

ES Llevar equipo de protección respiratoria.

CS Používejte vybavení pro ochranu dýchacích cest.

DA Anvend åndedrætsværn.

DE Atemschutz tragen.

ET Kanda hingamisteede kaitsevahendeid.
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P284 Valoda

EL Φοράτε μέσα ατομικής προστασίας της αναπνοής.

EN Wear respiratory protection.

FR Porter un équipement de protection respiratoire.

GA Caith cosaint riospráide.

IT Utilizzare un apparecchio respiratorio.

LV Izmantot gāzmasku.

LT Naudoti kvėpavimo takų apsaugos priemones.

HU Légzésvédelem használata kötelező.

MT Ilbes protezzjoni respiratorja.

NL Adembescherming dragen.

PL Stosować indywidualne środki ochrony dróg oddechowych.

PT Usar protecção respiratória.

RO Purtaţi echipament de protecţie respiratorie.

SK Používajte ochranu dýchacích ciest.

SL Nositi opremo za zaščito dihal.

FI Käytä hengityksensuojainta.

SV Använd andningsskydd.

P285 Valoda

BG В случай на лоша вентилация носете респираторни предпазни средства.

ES En caso de ventilación insuficiente, llevar equipo de protección respiratoria.

CS V případě nedostatečného větrání používejte vybavení pro ochranu dýchacích cest.

DA Ved utilstrækkelig udluftning anvendes åndedrætsværn.

DE Bei unzureichender Belüfung Atemschutz tragen.

ET Ebapiisava ventilatsiooni korral kanda hingamisteede kaitsevahendeid.

EL Σε περίπτωση ανεπαρκούς αερισμού, να φοράτε μέσα ατομικής προστασίας της αναπνοής.

EN In case of inadequate ventilation wear respiratory protection.

FR Lorsque la ventilation du local est insuffisante, porter un équipement de protection
respiratoire.

GA I gcás aerála uireasaigh caith cosaint riospráide.

IT In caso di ventilazione insufficiente utilizzare un apparecchio respiratorio.

LV Neatbilstošas ventilācijas gadījumā izmantot gāzmasku.

LT Esant nepakankamam vėdinimui, naudoti kvėpavimo takų apsaugos priemones.

HU Nem megfelelő szellőzés esetén légzésvédelem kötelező.

MT F'każ ta' ventilazzjoni inadegwata ilbes protezzjoni respiratorja.

NL Bij ontoereikende ventilatie een geschikte adembescherming dragen.

PL W przypadku niedostatecznej wentylacji stosować indywidualne środki ochrony dróg
oddechowych.

PT Em caso de ventilação inadequada, usar protecção respiratória.
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P285 Valoda

RO În cazul în care ventilarea este insuficientă, purtaţi echipament de protecţie respiratorie.

SK V prípade nedostatočného vetrania, používajte ochranu dýchacích ciest.

SL Ob nezadostnem prezračevanju nositi opremo za zaščito dihal.

FI Käytä hengityksensuojainta, jos ilmanvaihto on riittämätön.

SV Använd andningsskydd vid otillräcklig ventilation.

P231 +
P232 Valoda

BG Да се използва под инертен газ. Да се пази от влага.

ES Manipular en gas inerte. Proteger de la humedad.

CS Manipulace pod inertním plynem. Chraňte před vlhkem.

DA Anvendes under inaktiv gas. Beskyttes mod fugt.

DE Unter inertem Gas handhaben. Vor Feuchtigkeit schützen.

ET Käidelda inertgaasis. Hoida niiskuse eest.

EL Χειρισμός σε αδρανή ατμόσφαιρα. Προστατέψτε από την υγρασία.

EN Handle under inert gas. Protect from moisture.

FR Manipuler sous gaz inerte. Protéger de l'humidité.

GA Láimhsigh faoi thriathghás. Cosain ó thaise.

IT Manipolare in atmosfera di gas inerte. Tenere al riparo dall'umidità.

LV Izmantot tikai inertas gāzes apstākļos. Aizsargāt no mitruma.

LT Tvarkyti inertinėse dujose. Saugoti nuo drėgmės.

HU Inert gázban használandó. Nedvességtől védendő.

MT Uża' taħt gass inerti. Ipproteġi mill-umdità.

NL Onder inert gas werken. Tegen vocht beschermen.

PL Używać w atmosferze obojętnego gazu Chronić przed wilgocią.

PT Manusear em atmosfera de gás inerte. Manter ao abrigo da humidade.

RO A se manipula sub un gaz inert. A se proteja de umiditate.

SK Manipulujte v prostredí s inertným plynom. Chráňte pred vlhkosťou.

SL Hraniti v ustreznem inertnem plinu. Zaščititi pred vlago.

FI Käsittele inertissä kaasussa. Suojaa kosteudelta.

SV Hanteras under inert gas. Skyddas från fukt.

P235 +
P410 Valoda

BG Да се държи на хладно. Да се пази от пряка слънчева светлина.

ES Conservar en un lugar fresco. Proteger de la luz del sol.

CS Uchovávejte v chladu. Chraňte před slunečním zářením.

DA Opbevares køligt. Beskyttes mod sollys.

DE Kühl halten. Vor Sonnenbestrahlung schützen.
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P235 +
P410 Valoda

ET Hoida jahedas. Hoida päikesevalguse eest.

EL Να διατηρείται δροσερό. Να προστατεύεται από τις ηλιακές ακτίνες.

EN Keep cool. Protect from sunlight.

FR Tenir au frais. Protéger du rayonnement solaire.

GA Coimeád fionnuar. Cosain ó sholas na gréine.

IT Tenere in luogo fresco. Proteggere dai raggi solari.

LV Turēt vēsumā. Aizsargāt no saules gaismas.

LT Laikyti vėsioje vietoje. Saugoti nuo saulės šviesos.

HU Hűvös helyen tartandó. Napfénytől védendő.

MT Żomm frisk. Ipproteġi mir-raġġi tax-xemx.

NL Koel bewaren. Tegen zonlicht beschermen.

PL Przechowywać w chłodnym miejscu. Chronić przed światłem słonecznym.

PT Conservar em ambiente fresco. Manter ao abrigo da luz solar.

RO A se păstra la rece. A se proteja de lumina solară.

SK Uchovávajte v chlade. Chráňte pred slnečným žiarením.

SL Hraniti na hladnem. Zaščititi pred sončno svetlobo.

FI Säilytä viileässä. Suojaa auringonvalolta.

SV Förvaras svalt. Skyddas från solljus.

1.3. tabula

Drošības uzraksti. Reakcija

P301 Valoda

BG ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ:

ES EN CASO DE INGESTIÓN:

CS PŘI POŽITÍ:

DA I TILFÆLDE AF INDTAGELSE:

DE BEI VERSCHLUCKEN:

ET ALLANEELAMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ:

EN IF SWALLOWED:

FR EN CAS D'INGESTION:

GA MÁ SHLOGTAR:

IT IN CASO DI INGESTIONE:

LV NORĪŠANAS GADĪJUMĀ:

LT PRARIJUS:

HU LENYELÉS ESETÉN:

MT JEKK JINBELA':
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P301 Valoda

NL NA INSLIKKEN:

PL W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA:

PT EM CASO DE INGESTÃO:

RO ÎN CAZ DE ÎNGHIŢIRE:

SK PO POŽITÍ:

SL PRI ZAUŽITJU:

FI JOS KEMIKAALIA ON NIELTY:

SV VID FÖRTÄRING:

P302 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА:

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL:

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ:

DA VED KONTAKT MED HUDEN:

DE BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT:

ET NAHALE SATTUMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ:

EN IF ON SKIN:

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU:

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN:

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE:

LV SASKARĒ AR ĀDU:

LT PATEKUS ANT ODOS:

HU HA BŐRRE KERÜL:

MT F'KAŻ TA' KUNTATT MAL-ĠILDA:

NL BIJ CONTACT MET DE HUID:

PL W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ:

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE:

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA:

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU:

SL PRI STIKU S KOŽO:

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE:

SV VID HUDKONTAKT:

P303 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата):

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo):

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy):
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P303 Valoda

DA VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret):

DE BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar):

ET NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά):

EN IF ON SKIN (or hair):

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux):

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN (nó le gruaig):

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli):

LV SASKARĒ AR ĀDU (vai matiem):

LT PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų):

HU HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL:

MT F'KAŻ TA' KUNTATT MAL-ĠILDA (jew ix-xagħar):

NL BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar):

PL W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami):

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo):

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul):

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi):

SL PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi):

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin):

SV VID HUDKONTAKT (även håret):

P304 Valoda

BG ПРИ ВДИШВАНЕ:

ES EN CASO DE INHALACIÓN:

CS PŘI VDECHNUTÍ:

DA VED INDÅNDING:

DE BEI EINATMEN:

ET SISSEHINGAMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ:

EN IF INHALED:

FR EN CAS D'INHALATION:

GA MÁ IONANÁLAÍTEAR:

IT IN CASO DI INALAZIONE:

LV IEELPOJOT:

LT ĮKVĖPUS:

HU BELÉLEGZÉS ESETÉN:

MT JEKK JINĠIBED MAN-NIFS:

NL NA INADEMING:
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P304 Valoda

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH:

PT EM CASO DE INALAÇÃO:

RO ÎN CAZ DE INHALARE:

SK PO VDÝCHNUTÍ:

SL PRI VDIHAVANJU:

FI JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY:

SV VID INANDNING:

P305 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ:

ES EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS:

CS PŘI ZASAŽENÍ OČÍ:

DA VED KONTAKT MED ØJNENE:

DE BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:

ET SILMA SATTUMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ:

EN IF IN EYES:

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX:

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS NA SÚILE:

IT IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI:

LV IEKĻŪSTOT ACĪS:

LT PATEKUS Į AKIS:

HU SZEMBE KERÜLÉS ESETÉN:

MT JEKK JIDĦOL FL-GĦAJNEJN:

NL BIJ CONTACT MET DE OGEN:

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU:

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS:

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII:

SK PO ZASIAHNUTÍ OČÍ:

SL PRI STIKU Z OČMI:

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN:

SV VID KONTAKT MED ÖGONEN:

P306 Valoda

BG ПРИ ПОПАДАНЕ ВЪРХУ ОБЛЕКЛОТО:

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA ROPA:

CS PŘI STYKU S ODĚVEM:

DA VED KONTAKT MED TØJET:
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P306 Valoda

DE BEI KONTAMINIERTER KLEIDUNG:

ET RÕIVASTELE SATTUMISE KORRAL:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΡΟΥΧΑ:

EN IF ON CLOTHING:

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LES VÊTEMENTS:

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LE hÉADAÍ:

IT IN CASO DI CONTATTO CON GLI INDUMENTI:

LV SASKARĒ AR APĢĒRBU:

LT PATEKUS ANT DRABUŽIŲ:

HU HA RUHÁRA KERÜL:

MT F'KAŻ TA' KUNTATT MA' L-ILBIES:

NL NA MORSEN OP KLEDING:

PL W PRZYPADKU KONTAKTU Z ODZIEŻĄ:

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A ROUPA:

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU ÎMBRĂCĂMINTEA:

SK PRI KONTAKTE S ODEVOM:

SL PRI STIKU Z OBLAČILI:

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU VAATTEISIIN:

SV VID KONTAKT MED KLÄDERNA:

P307 Valoda

BG ПРИ експозиция:

ES EN CASO DE exposición:

CS PŘI expozici:

DA VED eksponering:

DE BEI Exposition:

ET Kokkupuute korral:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης:

EN IF exposed:

FR EN CAS d'exposition:

GA I gCÁS nochta:

IT IN CASO di esposizione:

LV JA saskaras:

LT Esant sąlyčiui:

HU Expozíció esetén:

MT JEKK espost:

NL NA blootstelling:

PL W PRZYPADKU narażenia:
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P307 Valoda

PT EM CASO DE exposição:

RO ÎN CAZ DE expunere:

SK PO expozícii:

SL PRI izpostavljenosti:

FI Altistumisen tapahduttua:

SV Om du exponerats:

P308 Valoda

BG ПРИ явна или предполагаема експозиция:

ES EN CASO DE exposición manifiesta o presunta:

CS PŘI expozici nebo podezření na ni:

DA VED eksponering eller mistanke om eksponering:

DE BEI Exposition oder falls betroffen

ET Kokkupuute või kokkupuutekahtluse korral:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης ή πιθανής έκθεσης:

EN IF exposed or concerned:

FR EN CAS d'exposition prouvée ou suspectée:

GA I gCÁS nochta nó má mheastar a bheith nochtaithe:

IT IN CASO di esposizione o di possibile esposizione:

LV Ja saskaras vai saistīts ar:

LT Esant sąlyčiui arba jeigu numanomas sąlytis:

HU Expozíció vagy annak gyanúja esetén:

MT JEKK espost jew konċernat:

NL NA (mogelijke) blootstelling:

PL W PRZYPADKU narażenia lub styczności:

PT EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição:

RO ÎN CAZ DE expunere sau de posibilă expunere:

SK Po expozícii alebo podozrení z nej:

SL PRI izpostavljenosti ali sumu izpostavljenosti:

FI Altistumisen tapahduttua tai jos epäillään altistumista:

SV Vid exponering eller misstanke om exponering:

P309 Valoda

BG ПРИ експозиция или при неразположение:

ES EN CASO DE exposición o malestar:

CS PŘI expozici nebo necítíte-li se dobře:

DA VED eksponering eller ubehag:

DE BEI Exposition oder Unwohlsein:
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P309 Valoda

ET Kokkupuute või halva enesetunde korral:

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης ή αδιαθεσίας:

EN IF exposed or if you feel unwell:

FR EN CAS d'exposition ou d'un malaise:

GA I gCÁS nochta nó má bhraitear tinn:

IT IN CASO di esposizione o di malessere:

LV JA saskaras vai ja jums ir slikta pašsajūta:

LT Esant sąlyčiui arba blogai pasijutus:

HU Expozíció vagy rosszullét esetén:

MT JEKK espost jew tħossok ma tiflaħx:

NL NA blootstelling of bij onwel voelen:

PL W PRZYPADKU narażenia lub złego samopoczucia:

PT EM CASO DE exposição ou de indisposição:

RO ÎN CAZ DE expunere sau dacă nu vă simţiţi bine:

SK Po expozícii alebo pri zdravotných problémoch.

SL PRI izpostavljenosti ali slabem počutju:

FI Altistumisen tapahduttua tai jos ilmenee pahoinvointia:

SV Vid exponering eller obehag:

P310 Valoda

BG Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.

ES Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un
médico.

CS Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Võtta viivitamata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga.

EL Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό.

EN Immediately call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA Cuir glao láithreach ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Nekavējoties sazinieties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu.

LT Nedelsiant skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ arba kreiptis į
gydytoją.

HU Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib.

NL Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem.
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P310 Valoda

PT Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

RO Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic.

SK Okamžite volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

SL Takoj pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

SV Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P311 Valoda

BG Обадете се в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.

ES Llamar a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un médico.

CS Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA Ring til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga.

EL Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό.

EN Call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT Contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Sazinieties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu.

LT Skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ arba kreiptis į gydytoją.

HU Forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib.

NL Een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL Skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub lekarzem.

PT Contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

RO Sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic.

SK Volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

SL Pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

SV Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P312 Valoda

BG При неразположение се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.

ES Llamar a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un médico en caso de
malestar.

CS Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA I tilfælde af ubehag ring til en GIFTINFORMATION eller en læge.
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P312 Valoda

DE Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Halva enesetunde korral võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga.

EL Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό εάν αισθανθείτε αδιαθεσία.

EN Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell.

FR Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise.

GA Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia má bhraitheann tú tinn.

IT In caso di malessere, contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Sazinieties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu, ja jums ir slikta pašsajūta.

LT Pasijutus blogai, skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ arba kreiptis į
gydytoją.

HU Rosszullét esetén forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib jekk tħossok ma tiflaħx.

NL Bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z
lekarzem.

PT Caso sinta indisposição, contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um
médico.

RO Sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic, dacă nu vă simţiţi
bine.

SK Pri zdravotných problémoch, volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ
CENTRUM alebo lekára.

SL Ob slabem počutju pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin, jos ilmenee pahoinvointia.

SV Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P313 Valoda

BG Потърсете медицински съвет/помощ.

ES Consultar a un médico.

CS Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

DA Søg lægehjælp.

DE Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Pöörduda arsti poole.

EL Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό.

EN Get medical advice/attention.

FR Consulter un médecin.

GA Faigh comhairle/cúram liachta.

IT Consultare un medico.

LV Lūdziet palīdzību mediķiem.

LT Kreiptis į gydytoją.

HU Orvosi ellátást kell kérni.

MT Ikkonsulta tabib.
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P313 Valoda

NL Een arts raadplegen.

PL Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

PT Consulte um médico.

RO Consultaţi medicul.

SK Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL Poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Hakeudu lääkäriin.

SV Sök läkarhjälp.

P314 Valoda

BG При неразположение потърсете медицински съвет/помощ.

ES Consultar a un médico en caso de malestar.

CS Necítíte-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

DA Søg lægehjælp ved ubehag.

DE Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Halva enesetunde korral pöörduda arsti poole.

EL Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό εάν αισθανθείτε αδιαθεσία.

EN Get medical advice/attention if you feel unwell.

FR Consulter un médecin en cas de malaise.

GA Faigh comhairle/cúram liachta má bhraitheann tú tinn.

IT In caso di malessere, consultare un medico.

LV Lūdziet palīdzību mediķiem, ja jums ir slikta pašsajūta.

LT Pasijutus blogai, kreiptis į gydytoją.

HU Rosszullét esetén orvosi ellátást kell kérni.

MT Ikkonsulta tabib jekk tħossok ma tiflaħx.

NL Bij onwel voelen een arts raadplegen.

PL W przypadku złego samopoczucia zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

PT Em caso de indisposição, consulte um médico.

RO Consultaţi medicul, dacă nu vă simţiţi bine.

SK Ak pociťujete zdravotné problémy, vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL Ob slabem počutju poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Hakeudu lääkäriin, jos ilmenee pahoinvointia.

SV Sök läkarhjälp vid obehag.

P315 Valoda

BG Незабавно потърсете медицински съвет/помощ.

ES Consultar a un médico inmediatamente.

CS Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.
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P315 Valoda

DA Søg omgående lægehjælp.

DE Sofort ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Pöörduda viivitamata arsti poole.

EL Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε αμέσως γιατρό.

EN Get immediate medical advice/attention.

FR Consulter immédiatement un médecin.

GA Faigh comhairle/cúram liachta láithreach.

IT Consultare immediatamente un medico.

LV Nekavējoties lūdziet palīdzību mediķiem.

LT Nedelsiant kreiptis į gydytoją.

HU Azonnal orvosi ellátást kell kérni.

MT Ikkonsulta tabib minnufih.

NL Onmiddellijk een arts raadplegen.

PL Natychmiast zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

PT Consulte imediatamente um médico.

RO Consultaţi imediat medicul.

SK Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL Takoj poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Hakeudu välittömästi lääkäriin.

SV Sök omedelbart läkarhjälp.

P320 Valoda

BG Спешна нужда от специализирано лечение (вж… на този етикет).

ES Se necesita urgentemente un tratamiento específico (ver … en esta etiqueta).

CS Je nutné odborné ošetření (viz … na tomto štítku).

DA Særlig behandling straks påkrævet (se … på denne etiket).

DE Besondere Behandlung dringend erforderlich (siehe … auf diesem Kennzeichnungsetikett).

ET Nõuab viivitamatut eriravi (vt … käesoleval etiketil).

EL Χρειάζεται επειγόντως ειδική αγωγή (βλέπε … στην ετικέτα).

EN Specific treatment is urgent (see … on this label).

FR Un traitement spécifique est urgent (voir … sur cette étiquette).

GA Tá sé práinneach go bhfaightear cóir leighis ar leith (féach … ar an lipéad seo).

IT Trattamento specifico urgente (vedere……. su questa etichetta).

LV Steidzami nepieciešama īpaša medicīniskā palīdzība (skat. … uz šīs etiķetes).

LT Būtinas skubus specialus gydymas (žr. … šioje etiketėje).

HU Sürgős szakellátás szükséges (lásd … a címkén).

MT Trattament speċifiku hu urġenti (ara … fuq din it-tikketta).

NL Specifieke behandeling dringend vereist (zie … op dit etiket).
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P320 Valoda

PL Pilnie zastosować określone leczenie (patrz … na etykiecie).

PT É urgente um tratamento específico (ver … no presente rótulo).

RO Un tratament specific este urgent (a se vedea … de pe această etichetă).

SK Odborné ošetrenie je naliehavé (pozri … na etikete).

SL Posebno zdravljenje je nujno (glejte … na tej etiketi).

FI Erityishoitoa tarvitaan välittömästi (katso … pakkauksen merkinnöissä).

SV Särskild behandling krävs omedelbart (se … på etiketten).

P321 Valoda

BG Специализирано лечение (вж… на този етикет).

ES Se necesita un tratamiento específico (ver … en esta etiqueta).

CS Odborné ošetření (viz … na tomto štítku).

DA Særlig behandling (se … på denne etiket).

DE Besondere Behandlung (siehe … auf diesem Kennzeichnungsetikett).

ET Nõuab eriravi (vt … käesoleval etiketil).

EL Χρειάζεται ειδική αγωγή (βλέπε … στην ετικέτα).

EN Specific treatment (see … on this label).

FR Traitement spécifique (voir … sur cette étiquette).

GA Cóir liachta ar leith (féach … ar an lipéad seo).

IT Trattamento specifico (vedere …….su questa etichetta).

LV Īpaša medicīniskā palīdzība (skat. … uz šīs etiķetes).

LT Specialus gydymas (žr. … šioje etiketėje).

HU Szakellátás (lásd … a címkén).

MT Trattament speċifiku (ara … fuq din it-tikketta).

NL Specifieke behandeling vereist (zie … op dit etiket).

PL Zastosować określone leczenie (patrz … na etykiecie).

PT Tratamento específico (ver … no presente rótulo).

RO Tratament specific (a se vedea … de pe această etichetă).

SK Odborné ošetrenie (pozri … na etikete).

SL Posebno zdravljenje (glejte … na tej etiketi).

FI Erityishoitoa tarvitaan (katso … pakkauksen merkinnöissä).

SV Särskild behandling (se … på etiketten).

P322 Valoda

BG Специални мерки (вж… на този етикет).

ES Se necesitan medidas específicas (ver … en esta etiqueta).

CS Specifické opatření (viz … na tomto štítku).

DA Særlige foranstaltninger (se … på denne etiket).
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P322 Valoda

DE Gezielte Maßnahmen (siehe … auf diesem Kennzeichnungsetikett).

ET Nõuab erimeetmeid (vt … käesoleval etiketil).

EL Χρειάζονται ειδικά μέτρα (βλέπε … στην ετικέτα).

EN Specific measures (see … on this label).

FR Mesures spécifiques (voir … sur cette étiquette).

GA Bearta ar leith (féach … ar an lipéad seo).

IT Misure specifiche (vedere …su questa etichetta).

LV Īpaši pasākumi (skat. … uz šīs etiķetes).

LT Specialios priemonės (žr. … šioje etiketėje).

HU Különleges intézkedések (lásd … a címkén).

MT Miżuri speċifiċi (ara … fuq din it-tikketta).

NL Specifieke maatregelen (zie … op dit etiket).

PL Środki szczególne (patrz … na etykiecie).

PT Medidas específicas (ver … no presente rótulo).

RO Măsuri specifice (a se vedea … de pe această etichetă).

SK Osobitné opatrenia (pozri … na etikete).

SL Posebni ukrepi (glejte … na tej etiketi).

FI Erityistoimenpiteitä tarvitaan (katso … pakkauksen merkinnöissä).

SV Särskilda åtgärder (se … på etiketten).

P330 Valoda

BG Изплакнете устата.

ES Enjuagarse la boca.

CS Vypláchněte ústa.

DA Skyl munden.

DE Mund ausspülen.

ET Loputada suud.

EL Ξεπλύνετε το στόμα.

EN Rinse mouth.

FR Rincer la bouche.

GA Sruthlaítear an béal.

IT Sciacquare la bocca.

LV Izskalot muti.

LT Išskalauti burną.

HU A szájat ki kell öblíteni.

MT Laħlaħ ħalqek.

NL De mond spoelen.

PL Wypłukać usta.
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P330 Valoda

PT Enxaguar a boca.

RO Clătiţi gura.

SK Vypláchnite ústa.

SL Izprati usta.

FI Huuhdo suu.

SV Skölj munnen.

P331 Valoda

BG НЕ предизвиквайте повръщане.

ES NO provocar el vómito.

CS NEVYVOLÁVEJTE zvracení.

DA Fremkald IKKE opkastning.

DE KEIN Erbrechen herbeiführen.

ET MITTE kutsuda esile oksendamist.

EL ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό.

EN Do NOT induce vomiting.

FR NE PAS faire vomir.

GA NÁ spreagtar urlacan.

IT NON provocare il vomito.

LV NEIZRAISĪT vemšanu.

LT NESKATINTI vėmimo.

HU TILOS hánytatni.

MT TIPPROVOKAX ir-remettar.

NL GEEN braken opwekken.

PL NIE wywoływać wymiotów.

PT NÃO provocar o vómito.

RO NU provocaţi voma.

SK Nevyvolávajte zvracanie.

SL NE izzvati bruhanja.

FI EI saa oksennuttaa.

SV Framkalla INTE kräkning.

P332 Valoda

BG При поява на кожно дразнене:

ES En caso de irritación cutánea:

CS Při podráždění kůže:

DA Ved hudirritation:

DE Bei Hautreizung:
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P332 Valoda

ET Nahaärrituse korral:

EL Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος:

EN If skin irritation occurs:

FR En cas d'irritation cutanée:

GA I gcás greannú craicinn:

IT In caso di irritazione della pelle:

LV Ja rodas ādas iekaisums:

LT Jeigu sudirginama oda:

HU Bőrirritáció esetén:

MT Jekk ikun hemm irritazzjoni tal-ġilda:

NL Bij huidirritatie:

PL W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry:

PT Em caso de irritação cutânea:

RO În caz de iritare a pielii:

SK Ak sa prejaví podráždenie pokožky:

SL Če nastopi draženje kože:

FI Jos ilmenee ihoärsytystä:

SV Vid hudirritation:

P333 Valoda

BG При поява на кожно дразнене или обрив на кожата:

ES En caso de irritación o erupción cutánea:

CS Při podráždění kůže nebo vyrážce:

DA Ved hudirritation eller udslet:

DE Bei Hautreizung oder -ausschlag:

ET Nahaärrituse või _obe korral:

EL Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθημα:

EN If skin irritation or rash occurs:

FR En cas d'irritation ou d'éruption cutanée:

GA I gcás greannú nó grís craicinn:

IT In caso di irritazione o eruzione della pelle:

LV Ja rodas ādas iekaisums vai izsitumi:

LT Jeigu sudirginama oda arba ją išberia.

HU Bőrirritáció vagy kiütések megjelenése esetén:

MT Jekk ikun hemm irritazzjoni jew raxx tal-ġilda:

NL Bij huidirritatie of uitslag:

PL W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki:

PT Em caso de irritação ou erupção cutânea:
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P333 Valoda

RO În caz de iritare a pielii sau de erupţie cutanată:

SK Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky:

SL Če nastopi draženje kože ali se pojavi izpuščaj:

FI Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa:

SV Vid hudirritation eller utslag:

P334 Valoda

BG Потопете в хладка вода/сложете мокри компреси.

ES Sumergir en agua fresca/aplicar compresas húmedas.

CS Ponořte do studené vody/zabalte do vlhkého obvazu.

DA Skyl under koldt vand/anvend våde omslag.

DE In kaltes Wasser tauchen/nassen Verband anlegen.

ET Hoida jahedas vees/panna peale niiske kompress.

EL Βυθίστε σε δροσερό νερό/τυλίξτε με βρεγμένους επιδέσμους.

EN Immerse in cool water/wrap in wet bandages.

FR Rincer à l'eau fraîche/poser une compresse humide.

GA Tum in uisce fionnuar/cuir bréid fliuch air.

IT Immergere in acqua fredda/avvolgere con un bendaggio umido.

LV Iegremdēt vēsā ūdenī/ietīt mitros apsējos.

LT Įmerkti į vėsų vandenį/apvynioti šlapiais tvarsčiais.

HU Hideg vízzel/nedves kötéssel kell hűteni.

MT Daħħal fl-ilma kiesaħ/kebbeb f'faxex imxarrbin.

NL In koud water onderdompelen/nat verband aanbrengen.

PL Zanurzyć w zimnej wodzie/owinąć mokrym bandażem.

PT Mergulhar em água fria/aplicar compressas húmidas.

RO Introduceţi în apă rece/acoperiţi cu o compresă umedă.

SK Ponorte do studenej vody/obviažte mokrými obväzmi.

SL Potopiti v hladno vodo/zaviti v mokre povoje.

FI Upota kylmään veteen/kääri märkiin siteisiin.

SV Skölj under kallt vatten/använd våta omslag.

P335 Valoda

BG Отстранете от кожата посипаните частици.

ES Sacudir las partículas que se hayan depositado en la piel.

CS Volné částice odstraňte z kůže.

DA Børst løse partikler bort fra huden.

DE Lose Partikel von der Haut abbürsten.

ET Pühkida lahtised osakesed nahalt maha.
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P335 Valoda

EL Αφαιρέστε προσεκτικά τα σωματίδια που έχουν μείνει στο δέρμα.

EN Brush off loose particles from skin.

FR Enlever avec précaution les particules déposées sur la peau.

GA Glan cáithníní scaoilte den chraiceann.

IT Rimuovere le particelle depositate sulla pelle.

LV Noberzt no ādas nepiestiprinātās daļiņas.

LT Neprilipusias daleles nuvalyti nuo odos.

HU A bőrre lazán tapadó szemcséket óvatosan le kell kefélni.

MT Farfar il-frak mhux imwaħħla minn fuq il-ġilda.

NL Losse deeltjes van de huid afvegen.

PL Nie związaną pozostałość strzepnąć ze skóry.

PT Sacudir da pele as partículas soltas.

RO Îndepărtaţi particulele depuse pe piele.

SK Z pokožky oprášte sypké čiastočky.

SL S krtačo odstraniti razsute delce s kože.

FI Poista irtohiukkaset iholta.

SV Borsta bort lösa partiklar från huden.

P336 Valoda

BG Размразете замръзналите части в хладка вода. Не разтривайте засегнатото място.

ES Descongelar las partes heladas con agua tibia. No frotar la zona afectada.

CS Omrzlá místa ošetřete vlažnou vodou. Postižené místo netřete.

DA Forsigtig opvarmning af frostskadede legemsdele i lunkent vand. Gnid ikke det angrebne
område.

DE Vereiste Bereiche mit lauwarmem Wasser auftauen. Betroffenen Bereich nicht reiben.

ET Sulatada külmunud piirkonnad leige veega. Kannatada saanud piirkonda mitte hõõruda.

EL Ξεπαγώστε τα παγωμένα μέρη με χλιαρό νερό. Μην τρίβετε την περιοχή που πάγωσε.

EN Thaw frosted parts with lukewarm water. Do no rub affected area.

FR Dégeler les parties gelées avec de l'eau tiède. Ne pas frotter les zones touchées.

GA Leáigh codanna sioctha le huisce alabhog. Ná cuimil an réimse lena mbaineann.

IT Sgelare le parti congelate usando acqua tiepida. Non sfregare la parte interessata.

LV Atkausēt sasalušās daļas ar remdenu ūdeni. Skarto zonu neberzt.

LT Prišalusias daleles atitirpinti drungnu vandeniu. Netrinti paveiktos zonos.

HU A fagyott részeket langyos vízzel fel kell melegíteni. Tilos az érintett terület dörzsölése.

MT Ħoll il-partijiet kiesħa bl-ilma fietel. Togħrokx il-parti affettwata.

NL Bevroren lichaamsdelen met lauw water ontdooien. Niet wrijven op de betrokken plaatsen.

PL Rozmrozić oszronione obszary letnią wodą. Nie trzeć oszronionego obszaru.

PT Derreter as zonas congeladas com água morna. Não friccionar a zona afectada.
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P336 Valoda

RO Dezgheţaţi părţile degerate cu apă călduţă. Nu frecaţi zona afectată.

SK Zmrznuté časti ošetrite vlažnou vodou. Postihnuté miesto netrite.

SL Zamrznjene dele odtaliti z mlačno vodo. Ne drgniti prizadetega mesta.

FI Sulata jäätyneet alueet haalealla vedellä. Vahingoittunutta aluetta ei saa hangata.

SV Värm det köldskadade området med ljummet vatten. Gnid inte det skadade området.

P337 Valoda

BG При продължително дразнене на очите:

ES Si persiste la irritación ocular:

CS Přetrvává-li podráždění očí:

DA Ved vedvarende øjenirritation:

DE Bei anhaltender Augenreizung:

ET Kui silmade ärritus ei möödu:

EL Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός:

EN If eye irritation persists:

FR Si l'irritation oculaire persiste:

GA Má mhaireann an greannú súile:

IT Se l'irritazione degli occhi persiste:

LV Ja acu iekaisums nepāriet:

LT Jei akių dirginimas nepraeina:

HU Ha a szemirritáció nem múlik el:

MT Jekk l-irritazzjoni ta' l-għajnejn tibqa':

NL Bij aanhoudende oogirritatie:

PL W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy:

PT Caso a irritação ocular persista:

RO Dacă iritarea ochilor persistă:

SK Ak podráždenie očí pretrváva:

SL Če draženje oči ne preneha:

FI Jos silmä-ärsytys jatkuu:

SV Vid bestående ögonirritation:

P338 Valoda

BG Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно. Продължете с
изплакването.

ES Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando.

CS Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve
vyplachování.

DA Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning.

DE Eventuell Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter ausspülen.
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P338 Valoda

ET Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada
veel kord.

EL Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε.

EN Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.

FR Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement
enlevées. Continuer à rincer.

GA Tóg amach na tadhall-lionsaí, más ann dóibh agus más furasta é sin a dhéanamh. Lean den
sruthlú.

IT Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.

LV Izņemiet kontaktlēcas, ja tās ir ievietotas un to ir viegli izdarīt. Turpiniet skalot.

LT Išimti kontaktinius lęšius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.

HU Adott esetben kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása.

MT Neħħi l-lentijiet tal-kuntatt, jekk ikun hemm u jkunu faċli biex tneħħihom. Kompli laħlaħ.

NL Contactlenzen verwijderen, indien mogelijk. Blijven spoelen.

PL Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

PT Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continue a enxaguar.

RO Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă.
Continuaţi să clătiţi.

SK Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo
vyplachovaní.

SL Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z
izpiranjem.

FI Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista.

SV Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.

P340 Valoda

BG Изведете пострадалия на чист въздух и го поставете в позиция, улесняваща дишането.

ES Transportar a la víctima al exterior y mantenerla en reposo en una posición confortable
para respirar.

CS Přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu v poloze usnadňující
dýchání.

DA Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at vedkommende hviler i en stilling, som
letter vejrtrækningen.

DE Die betroffene Person an die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das
Atmen erleichtert.

ET Toimetada kannatanu värske õhu kätte ja asetada mugavasse puhkeasendisse, mis
võimaldab kergesti hingata.

EL Μεταφέρετε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που
διευκολύνει την αναπνοή.

EN Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for breathing.

FR Transporter la victime à l'extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut
confortablement respirer.

GA Tabhair amach faoin aer an duine agus coimeád socair é, i riocht ina bhféadfaidh sé anáil a
tharraingt go réidh.

IT Trasportare l'infortunato all'aria aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la
respirazione.
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P340 Valoda

LV Izvest cietušo svaigā gaisā un turēt miera stāvoklī, lai būtu ērti elpot.

LT Išnešti nukentėjusįjį į gryną orą; jam būtina ramybė ir padėtis, leidžianti laisvai kvėpuoti.

HU Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni,
hogy könnyen tudjon lélegezni.

MT Esponi lill-vittma għall-arja friska u żommha mistrieħa f'pożizzjoni komda biex tkun tista'
tieħu n-nifs.

NL Het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in een houding die het ademen
vergemakkelijkt.

PL Wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić warunki do
odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie.

PT Retirar a vítima para uma zona ao ar livre e mantê-la em repouso numa posição que não
dificulte a respiração.

RO Transportaţi victima la aer liber şi menţineţi-o în stare de repaus într-o poziţie confortabilă
pentru respiraţie.

SK Presuňte postihnutého na čerstvý vzduch a nechajte ho oddychovať v polohe, ktorá mu
umožní pohodlné dýchanie.

SL Prenesti žrtev na svež zrak in jo pustiti počivati v položaju, ki olajša dihanje.

FI Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasennossa, jossa on helppo hengittää.

SV Flytta personen till frisk luft och se till att han eller hon vilar i en ställning som underlättar
andningen

P341 Valoda

BG При затруднено дишане изведете пострадалия на чист въздух и го поставете в позиция,
улесняваща дишането.

ES Si respira con dificultad, transportar a la víctima al exterior y mantenerla en reposo en una
posición confortable para respirar.

CS Při obtížném dýchání přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu
v poloze usnadňující dýchání.

DA Ved vejrtrækningsbesvær: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at
vedkommende hviler i en stilling, som letter vejrtrækningen.

DE Bei Atembeschwerden an die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das
Atmen erleichtert.

ET Hingamisraskuste korral toimetada kannatanu värske õhu kätte ja asetada mugavasse
puhkeasendisse, mis võimaldab kergesti hingata.

EL Εάν ο παθών έχει δύσπνοια, μεταφέρετέ τον στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να ξεκουραστεί σε
στάση που διευκολύνει την αναπνοή.

EN If breathing is difficult, remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable
for breathing.

FR S'il y a difficulté à respirer, transporter la victime à l'extérieur et la maintenir au repos dans
une position où elle peut confortablement respirer.

GA Más deacair don duine análú, tabhair amach faoin aer é agus coimeád socair é, i riocht ina
bhféadfaidh sé anáil a tharraingt go réidh.

IT Se la respirazione è difficile, trasportare l'infortunato all'aria aperta e mantenerlo a riposo in
posizione che favorisca la respirazione.

LV Ja elpošana ir apgrūtināta, izvest cietušo svaigā gaisā un turēt miera stāvoklī, lai būtu ērti
elpot.

LT Jeigu nukentėjusiajam sunku kvėpuoti, išnešti jį į gryną orą; jam būtina ramybė ir padėtis,
leidžianti laisvai kvėpuoti.

HU Légzési nehézségek esetén az érintett személyt friss levegőre kell vinni és olyan nyugalmi
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon lélegezni.
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P341 Valoda

MT Jekk in-nifs ikun diffiċli, esponi lill-vittma għall-arja friska u żommha mistrieħa f'pożizzjoni
komda biex tkun tista' tieħu n-nifs.

NL Bij ademhalingsmoeilijkheden het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in
een houding die het ademen vergemakkelijkt.

PL W przypadku trudności z oddychaniem, wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na
świeże powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne
oddychanie.

PT Em caso de dificuldade respiratória, retirar a vítima para uma zona ao ar livre e mantê-la em
repouso numa posição que não dificulte a respiração.

RO Dacă respiraţia este dificilă, transportaţi victima la aer liber şi menţineţi-o în stare de repaus
într-o poziţie confortabilă pentru respiraţie.

SK Ak nastanú ťažkosti s dýchaním, presuňte postihnutého na čerstvý vzduch a nechajte ho
oddychovať v polohe, ktorá mu umožní pohodlné dýchanie.

SL Pri oteženem dihanju prenesti žrtev na svež zrak in jo pustiti počivati v položaju, ki olajša
dihanje.

FI Jos hengitysvaikeuksia, siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasennossa, jossa on
helppo hengittää.

SV Vid andningsbesvär, flytta personen till frisk luft och se till att han eller hon vilar i en
ställning som underlättar andningen.

P342 Valoda

BG При симптоми на затруднено дишане:

ES En caso de síntomas respiratorios:

CS Při dýchacích potížích:

DA Ved luftvejssymptomer:

DE Bei Symptomen der Atemwege:

ET Hingamisteede probleemide ilmnemise korral:

EL Εάν παρουσιάζονται αναπνευστικά συμπτώματα:

EN If experiencing respiratory symptoms:

FR En cas de symptômes respiratoires:

GA I gcás siomptóm riospráide:

IT In caso di sintomi respiratori:

LV Ja rodas elpošanas traucējumu simptomi:

LT Jeigu pasireiškia respiraciniai simptomai:

HU Légzési problémák esetén:

MT Jekk tkun qed tbati minn sintomi respiratorji:

NL Bij ademhalingssymptomen:

PL W przypadku wystąpienia objawów ze strony układu oddechowego:

PT Em caso de sintomas respiratórios:

RO În caz de simptome respiratorii:

SK Pri sťaženom dýchaní:

SL Pri respiratornih simptomih:

L 353/276 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



P342 Valoda

FI Jos ilmenee hengitysoireita:

SV Vid besvär i luftvägarna:

P350 Valoda

BG Измийте внимателно и обилно със сапун и вода.

ES Lavar suavemente con agua y jabón abundantes.

CS Jemně omyjte velkým množstvím vody a mýdla.

DA Vask forsigtigt med rigeligt sæbe og vand.

DE Behutsam mit viel Wasser und Seife waschen.

ET Pesta õrnalt rohke vee ja seebiga.

EL Πλύνετε απαλά με άφθονο νερό και σαπούνι.

EN Gently wash with plenty of soap and water.

FR Laver avec précaution et abondamment à l'eau et au savon.

GA Nigh go bog le neart gallúnaí agus uisce.

IT Lavare delicatamente e abbondantemente con acqua e sapone.

LV Maigi izskalot ar lielu daudzumu ziepēm un ūdeni.

LT Atsargiai nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.

HU Óvatos lemosás bő szappanos vízzel.

MT Aħsel bil-mod b'ħafna sapun u ilma.

NL Voorzichtig wassen met veel water en zeep.

PL Delikatnie umyć dużą ilością wody z mydłem.

PT Lavar suavemente com sabonete e água abundantes.

RO Spălaţi uşor cu multă apă și săpun.

SK Opatrne umyte veľkým množstvom vody a mydla.

SL Nežno umiti z veliko mila in vode.

FI Pese varovasti runsaalla vedellä ja saippualla.

SV Tvätta försiktigt med mycket tvål och vatten.

P351 Valoda

BG Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко минути.

ES Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos.

CS Několik minut opatrně oplachujte vodou.

DA Skyl forsigtigt med vand i flere minutter.

DE Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen.

ET Loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.

EL Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά.

EN Rinse cautiously with water for several minutes.

FR Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes.
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P351 Valoda

GA Sruthlaítear go faichilleach le huisce ar feadh roinnt nóiméad.

IT Sciacquare accuratamente per parecchi minuti.

LV Uzmanīgi skalot ar ūdeni vairākas minūtes.

LT Atsargiai plauti vandeniu kelias minutes.

HU Óvatos öblítés vízzel több percen keresztül.

MT Laħlaħ b'attenzjoni bl-ilma għal diversi minuti.

NL Voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten.

PL Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.

PT Enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos.

RO Clătiţi cu atenţie cu apă, timp de mai multe minute.

SK Opatrne niekoľko minút oplachujte vodou.

SL Previdno izpirati z vodo nekaj minut.

FI Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan.

SV Skölj försiktigt med vatten i flera minuter.

P352 Valoda

BG Измийте обилно със сапун и вода.

ES Lavar con agua y jabón abundantes.

CS Omyjte velkým množstvím vody a mýdla.

DA Vask med rigeligt sæbe og vand.

DE Mit viel Wasser und Seife waschen.

ET Pesta rohke vee ja seebiga.

EL Πλύνετε με άφθονο σαπούνι και νερό.

EN Wash with plenty of soap and water.

FR Laver abondamment à l'eau et au savon.

GA Nigh le neart gallúnaí agus uisce.

IT Lavare abbondantemente con acqua e sapone.

LV Mazgāt ar lielu daudzmu ziepēm un ūdeni.

LT Plauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.

HU Lemosás bő szappanos vízzel.

MT Aħsel b'ħafna sapun u ilma.

NL Met veel water en zeep wassen.

PL Umyć dużą ilością wody z mydłem.

PT Lavar com sabonete e água abundantes.

RO Spălaţi cu multă apă și săpun.

SK Umyte veľkým množstvom vody a mydla.

SL Umiti z veliko mila in vode.
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P352 Valoda

FI Pese runsaalla vedellä ja saippualla.

SV Tvätta med mycket tvål och vatten.

P353 Valoda

BG Облейте кожата с вода/вземете душ.

ES Aclararse la piel con agua/ducharse.

CS Opláchněte kůži vodou/osprchujte.

DA Skyl/brus huden med vand.

DE Haut mit Wasser abwaschen/duschen.

ET Loputada nahka veega/loputada duši all.

EL Ξεπλύνετε την επιδερμίδα με νερό/στο ντους.

EN Rinse skin with water/shower.

FR Rincer la peau à l'eau/se doucher.

GA Sruthlaítear an craiceann le huisce/glac cithfholcadh.

IT Sciacquare la pelle/fare una doccia.

LV Noskalot ādu ar ūdeni/dušā.

LT Odą nuplauti vandeniu/čiurkšle.

HU A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás.

MT Laħlaħ il-ġilda bl-ilma/bix-xawer.

NL Huid met water afspoelen/afdouchen.

PL Spłukać skórę pod strumieniem wody/prysznicem.

PT Enxaguar a pele com água/tomar um duche.

RO Clătiţi pielea cu apă/faceţi duş.

SK Pokožku opláchnite vodou/sprchou.

SL Kožo izprati z vodo/prho.

FI Huuhdo/suihkuta iho vedellä.

SV Skölj huden med vatten/duscha.

P360 Valoda

BG Незабавно облейте замърсеното облекло и кожата обилно с вода, преди да свалите дрехите.

ES Aclarar inmediatamente con agua abundante las prendas y la piel contaminadas antes de
quitarse la ropa.

CS Kontaminovaný oděv a kůži okamžitě omyjte velkým množstvím vody a potom oděv
odložte.

DA Skyl omgående tilsmudset tøj og hud med rigeligt vand, før tøjet fjernes.

DE Kontaminierte Kleidung und Haut sofort mit viel Wasser abwaschen und danach Kleidung
ausziehen.

ET Saastunud rõivad ja nahk loputada viivitamata rohke veega ning alles seejärel rõivad
eemaldada.

EL Ξεπλύνετε αμέσως τα μολυσμένα ρούχα και την επιδερμίδα με άφθονο νερό πριν αφαιρέσετε τα
ρούχα.
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P360 Valoda

EN Rinse immediately contaminated clothing and skin with plenty of water before removing
clothes.

FR Rincer immédiatement et abondamment avec de l'eau les vêtements contaminés et la peau
avant de les enlever.

GA Sruthlaítear éadaí éillithe agus an craiceann láithreach le neart uisce sula mbaineann an
duine na héadaí de.

IT Sciacquare immediatamente e abbondantemente gli indumenti contaminati e la pelle prima
di togliersi gli indumenti.

LV Nekavējoties noskalot piesārņoto apģērbu un skarto ādu ar lielu daudzumu ūdens pirms
apģērba novilkšanas.

LT Prieš nuvelkant užterštus drabužius, nedelsiant juos ir odą nuplauti dideliu kiekiu vandens.

HU A ruhák levetése előtt a szennyezett ruházatot és a bőrt bő vízzel azonnal le kell öblíteni.

MT Laħlaħ mall-ewwel l-ilbies ikkontaminat u l-ġilda b'ħafna ilma qabel ma tneħħi l-ilbies.

NL Verontreinigde kleding en huid onmiddellijk met veel water afspoelen en pas daarna
kleding uittrekken.

PL Natychmiast spłukać zanieczyszczoną odzież i skórę dużą ilością wody przed zdjęciem
odzieży.

PT Enxaguar imediatamente com muita água a roupa e a pele contaminadas antes de se despir.

RO Clătiţi imediat îmbrăcămintea contaminată şi pielea cu multă apă, înainte de scoaterea
îmbrăcămintei.

SK Kontaminovaný odev a pokožku ihneď opláchnite veľkým množstvom vody a potom odev
odstráňte.

SL Takoj izprati kontaminirana oblačila in kožo z veliko vode pred odstranitvijo oblačil.

FI Huuhdo saastunut vaatetus ja iho välittömästi runsaalla vedellä ennen vaatetuksen
riisumista.

SV Skölj genast nedstänkta kläder och hud med mycket vatten innan du tar av dig kläderna.

P361 Valoda

BG Незабавно свалете цялото замърсено облекло.

ES Quitarse inmediatamente las prendas contaminadas.

CS Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte.

DA Tilsmudset tøj tages straks af/fjernes.

DE Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen.

ET Kõik saastunud rõivad viivitamata seljast võtta.

EL Αφαιρέστε/Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα.

EN Remove/Take off immediately all contaminated clothing.

FR Enlever immédiatement les vêtements contaminés.

GA Bain díot láithreach na héadaí éillithe go léir.

IT Togliersi di dosso immediatamente tutti gli indumenti contaminati.

LV Noņemt/Novilkt nekavējoties visu piesārņoto apģērbu.

LT Nedelsiant nuvilkti/pašalinti visus užterštus drabužius.

HU Az összes szennyezett ruhadarabot azonnal el kell távolítani/le kell vetni.

MT Neħħi/Inża' mall-ewwel l-ilbies ikkontaminat.
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P361 Valoda

NL Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.

PL Natychmiast usunąć/zdjąć całą zanieczyszczoną odzież.

PT Despir/retirar imediatamente toda a roupa contaminada.

RO Scoateţi imediat toată îmbrăcămintea contaminată.

SK Ihneď odstráňte/vyzlečte všetky kontaminované časti odevu.

SL Takoj odstraniti/sleči vsa kontaminirana oblačila.

FI Riisu saastunut vaatetus välittömästi.

SV Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder.

P362 Valoda

BG Свалете замърсеното облекло и го изперете преди повторна употреба.

ES Quitarse las prendas contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas.

CS Kontaminovaný oděv svlékněte a před opětovným použitím ho vyperte.

DA Forurenet tøj tages af og vaskes, før det bruges igen.

DE Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor erneutem Tragen waschen.

ET Võtta saastunud rõivad seljast ja pesta neid enne järgmist kasutamist.

EL Βγάλτε τα μολυσμένα ρούχα και πλύνετέ τα πριν τα ξαναχρησιμοποιήσετε.

EN Take off contaminated clothing and wash before reuse.

FR Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation

GA Bain díot láithreach na héadaí éillithe go léir agus nigh iad sula ndéanfar iad a athúsáid.

IT Togliersi di dosso gli indumenti contaminati e lavarli prima di indossarli nuovamente.

LV Novilkt piesārņoto apģērbu un pirms atkārtotas lietošanas izmazgāt.

LT Nusivilkti užterštus drabužius ir išskalbti prieš vėl juos apsivelkant.

HU A szennyezett ruhát le kell vetni és az újbóli használat előtt ki kell mosni.

MT Inża' l-ħwejjeġ kontaminati u aħsilhom qabel ma terġa' tużahom.

NL Verontreinigde kleding uittrekken en wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken.

PL Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed ponownym użyciem.

PT Retirar a roupa contaminada e lavá-la antes de a voltar a usar.

RO Scoateţi îmbrăcămintea contaminată şi spălaţi-o înainte de reutilizare.

SK Kontaminovaný odev vyzlečte a pred ďalším použitím vyperte.

SL Sleči kontaminirana oblačila in jih oprati pred ponovno uporabo.

FI Riisu ja pese saastunut vaatetus ennen uudelleenkäyttöä.

SV Nedstänkta kläder tas av och tvättas innan de används igen.

P363 Valoda

BG Изперете замърсеното облекло преди повторна употреба.

ES Lavar las prendas contaminadas antes de volver a usarlas.

CS Kontaminovaný oděv před opětovným použitím vyperte.
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P363 Valoda

DA Tilsmudset tøj skal vaskes, før det kan anvendes igen.

DE Kontaminierte Kleidung vor erneutem Tragen waschen.

ET Saastunud rõivad enne järgmist kasutamist pesta.

EL Πλύνετε τα μολυσμένα ενδύματα πριν τα ξαναχρησιμοποιήσετε.

EN Wash contaminated clothing before reuse.

FR Laver les vêtements contaminés avant réutilisation.

GA Nigh éadaí éillithe sula ndéanfar iad a athúsáid.

IT Lavare gli indumenti contaminati prima di indossarli nuovamente.

LV Pirms atkārtotas lietošanas piesārņoto apģērbu izmazgāt.

LT Užterštus drabužius išskalbti prieš vėl juos apsivelkant.

HU A szennyezett ruhát újbóli használat előtt ki kell mosni.

MT Aħsel il-ħwejjeġ kontaminati qabel terġa' tużahom.

NL Verontreinigde kleding wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken.

PL Wyprać zanieczyszczoną odzież przed ponownym użyciem.

PT Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a usar.

RO Spălaţi îmbracămintea contaminată, înainte de reutilizare.

SK Kontaminovaný odev pred ďalším použitím vyperte.

SL Kontaminirana oblačila oprati pred ponovno uporabo.

FI Pese saastunut vaatetus ennen uudelleenkäyttöä.

SV Nedstänkta kläder ska tvättas innan de används igen.

P370 Valoda

BG При пожар:

ES En caso de incendio:

CS V případě požáru:

DA Ved brand:

DE Bei Brand:

ET Tulekahju korral:

EL Σε περίπτωση πυρκαγιάς:

EN In case of fire:

FR En cas d'incendie:

GA I gcás dóiteáin:

IT In caso di incendio:

LV Ugunsgrēka gadījumā:

LT Gaisro atveju:

HU Tűz esetén:

MT F'każ ta' nar:

NL In geval van brand:
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P370 Valoda

PL W przypadku pożaru:

PT Em caso de incêndio:

RO În caz de incendiu:

SK V prípade požiaru:

SL Ob požaru:

FI Tulipalon sattuessa:

SV Vid brand:

P371 Valoda

BG При голям пожар и значителни количества:

ES En caso de incendio importante y en grandes cantidades:

CS V případě velkého požáru a velkého množství:

DA Ved større brand og store mængder:

DE Bei Großbrand und großen Mengen:

ET Suure tulekahju korral ning kui on tegemist suurte kogustega:

EL Σε περίπτωση σοβαρής πυρκαγιάς και εάν πρόκειται για μεγάλες ποσότητες:

EN In case of major fire and large quantities:

FR En cas d'incendie important et s'il s'agit de grandes quantités:

GA I gcás mórdhóiteáin agus má tá cainníochtaí móra i gceist:

IT In caso di incendio grave e di quantità rilevanti:

LV Ugunsgrēka un lielu apjomu gadījumā:

LT Didelio gaisro ir didelių kiekių atveju:

HU Nagyobb tűz és nagy mennyiség esetén:

MT F'każ ta' nar kbir u kwantitajiet kbar:

NL In geval van grote brand en grote hoeveelheden:

PL W przypadku poważnego pożaru i dużych ilości:

PT Em caso de incêndio importante e de grandes quantidades:

RO În caz de incendiu de proporţii şi de cantităţi mari de produs:

SK V prípade veľkého požiaru a veľkého množstva:

SL Ob velikem požaru in velikih količinah:

FI Jos tulipalo ja ainemäärät ovat suuret:

SV Vid större brand och stora mängder:

P372 Valoda

BG Опасност от експлозия при пожар.

ES Riesgo de explosión en caso de incendio.

CS Nebezpečí výbuchu v případě požáru.

DA Eksplosionsfare ved brand.
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P372 Valoda

DE Explosionsgefahr bei Brand.

ET Tulekahju korral plahvatusoht.

EL Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση πυρκαγιάς.

EN Explosion risk in case of fire.

FR Risque d'explosion en cas d'incendie.

GA Baol pléasctha i gcás dóiteáin.

IT Rischio di esplosione in caso di incendio.

LV Eksplozijas risks ugunsgrēka gadījumā:

LT Sprogimo pavojus gaisro atveju.

HU Tűz esetén robbanásveszély.

MT Riskju ta' splużjoni f'każ ta' nar.

NL Ontploffingsgevaar in geval van brand.

PL Ryzyko wybuchu w razie pożaru.

PT Risco de explosão em caso de incêndio.

RO Risc de explozie în caz de incendiu.

SK V prípade požiaru hrozí riziko výbuchu.

SL Nevarnost eksplozije ob požaru.

FI Tulipalon sattuessa räjähdysvaara.

SV Explosionsrisk vid brand.

P373 Valoda

BG НЕ се опитвайте да гасите пожара, ако огънят наближи експлозиви.

ES NO luchar contra el incendio cuando el fuego llega a los explosivos.

CS Požár NEHASTE, dostane-li se k výbušninám.

DA BEKÆMP IKKE branden, hvis denne når eksplosiverne.

DE KEINE Brandbekämpfung, wenn das Feuer explosive Stoffe/Gemische/Erzeugnisse erreicht.

ET Kui tuli jõuab lõhkeaineteni, MITTE teha kustutustöid.

EL ΜΗΝ προσπαθείτε να σβήσετε την πυρκαγιά, όταν η φωτιά πλησιάζει σε εκρηκτικά.

EN DO NOT fight fire when fire reaches explosives.

FR NE PAS combattre l'incendie lorsque le feu atteint les explosifs.

GA NÁ DÉAN an dóiteán a chomhrac má shroicheann sé pléascáin.

IT NON utilizzare mezzi estinguenti se l'incendio raggiunge materiali esplosivi.

LV NECENSTIES dzēst ugunsgrēku, ja uguns piekļūst sprādzienbīstamām vielām.

LT NEGESINTI gaisro, jeigu ugnis pasiekia sprogmenis.

HU TILOS a tűz oltása, ha az robbanóanyagra átterjedt.

MT TIPPRUVAX TITFI n-nar meta n-nar jilħaq l-isplussivi.

NL NIET blussen wanneer het vuur de ontplofbare stoffen bereikt.

PL NIE gasić pożaru, jeżeli ogień dosięgnie materiały wybuchowe
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P373 Valoda

PT Se o fogo atingir os explosivos, NÃO tentar combatê-lo.

RO NU încercaţi să stingeţi incendiul atunci când focul a ajuns la explozivi.

SK Požiar NEHASTE, ak sa oheň priblížil k výbušninám.

SL NE gasiti, ko ogenj doseže eksploziv.

FI Tulta EI SAA yrittää sammuttaa sen saavutettua räjähteet.

SV Försök INTE bekämpa branden när den når explosiva varor.

P374 Valoda

BG Гасете пожара с обичайните предпазни мерки от разумно разстояние.

ES Luchar contra el incendio desde una distancia razonable, tomando las precauciones
habituales.

CS Haste z přiměřené vzdálenosti a dodržujte běžná opatření.

DA Træf normale foranstaltninger mod brand og bekæmp den på en fornuftig afstand.

DE Brandbekämpfung mit üblichen Vorsichtsmaßnahmen aus angemessener Entfernung.

ET Kustutustöid teha tavaliste ettevaatusabinõudega ja mõistlikust kaugusest.

EL Προσπαθήστε να σβήσετε την πυρκαγιά λαμβάνοντας τις κατάλληλες προφυλάξεις και από
εύλογη απόσταση.

EN Fight fire with normal precautions from a reasonable distance.

FR Combattre l'incendie à distance en prenant les précautions normales.

GA Déan na gnáth-réamhchúraimí chun an dóiteán a chomhrac gan a bheith níos gaire dó ná
mar atá réasúnta.

IT Utilizzare i mezzi estinguenti con le precauzioni abituali a distanza ragionevole.

LV Dzēst ugunsgrēku, ņemot vērā parastos drošības nosacījumus un no saprātīga attāluma.

LT Gaisrą gesinti laikantis įprastinio atsargumo pakankamu atstumu.

HU Tűzoltás megfelelő távolságból a szokásos óvintézkedések betartásával.

MT Itfi n-nar bil-prekawzjonijiet normali minn distanza raġonevoli.

NL Met normale voorzorgen vanaf een redelijke afstand blussen.

PL Gasić pożar z rozsądnej odległości z zachowaniem zwykłych środków ostrożności.

PT Combater o incêndio tomando as precauções normais e a partir de uma distância razoável.

RO Stingeţi incendiul de la o distanţă rezonabilă, luând măsuri normale de precauţie.

SK Požiar haste z primeranej vzdialenosti pri dodržiavaní bežných bezpečnostných opatrení.

SL Gasiti z običajno previdnostjo in s primerne razdalje.

FI Sammuta palo kohtuullisen välimatkan päästä tavanomaisin varotoimin.

SV Bekämpa branden på vanligt sätt på behörigt avstånd.

P375 Valoda

BG Гасете пожара от разстояние поради опасност от експлозия.

ES Luchar contra el incendio a distancia, dado el riesgo de explosión.

CS Kvůli nebezpečí výbuchu haste z dostatečné vzdálenosti.

DA Bekæmp branden på afstand på grund af eksplosionsfare.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/285



P375 Valoda

DE Wegen Explosionsgefahr Brand aus der Entfernung bekämpfen.

ET Plahvatusohu tõttu teha kustutustöid eemalt.

EL Προσπαθήστε να σβήσετε την πυρκαγιά από απόσταση, επειδή υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

EN Fight fire remotely due to the risk of explosion.

FR Combattre l'incendie à distance à cause du risque d'explosion.

GA Téigh i gcianghleic leis an dóiteán mar gheall ar an mbaol pléasctha.

IT Rischio di esplosione. Utilizzare i mezzi estinguenti a grande distanza.

LV Dzēst ugunsgrēku no attāluma eksplozijas riska dēļ.

LT Gaisrą gesinti iš toli dėl sprogimo pavojaus.

HU A tűz oltását robbanásveszély miatt távolból kell végezni.

MT Itfi n-nar mill-bogħod minħabba r-riskju ta' splużjoni.

NL Op afstand blussen omwille van ontploffingsgevaar.

PL Z powodu ryzyka wybuchu gasić pożar z odległości.

PT Combater o incêndio à distância, devido ao risco de explosão.

RO Stingeţi incendiul de la distanţă din cauza pericolului de explozie.

SK Z dôvodu nebezpečenstva výbuchu požiar haste z diaľky.

SL Gasiti z večje razdalje zaradi nevarnosti eksplozije.

FI Sammuta palo etäältä räjähdysvaaran takia.

SV Bekämpa branden på avstånd på grund av explosionsrisken.

P376 Valoda

BG Спрете теча, ако е безопасно.

ES Detener la fuga, si no hay peligro en hacerlo.

CS Zastavte únik, můžete-li tak učinit bez rizika.

DA Stands lækagen, hvis dette er sikkert.

DE Undichtigkeit beseitigen, wenn gefahrlos möglich.

ET Leke peatada, kui seda on võimalik teha ohutult.

EL Σταματήστε τη διαρροή, εφόσον δεν υπάρχει κίνδυνος.

EN Stop leak if safe to do so.

FR Obturer la fuite si cela peut se faire sans danger.

GA Cuir stop leis an sceitheadh má tá sé sábháilte é sin a dhéanamh.

IT Bloccare la perdita se non c'è pericolo.

LV Apstādināt noplūdi, ja to var izdarīt drošā veidā.

LT Sustabdyti nuotėkį, jeigu galima saugiai tai padaryti.

HU Meg kell szüntetni a szivágást, ha ez biztonságosan megtehető.

MT Waqqaf it-tnixxija jekk ma jkunx hemm periklu.

NL Het lek dichten als dat veilig gedaan kan worden.

PL Jeżeli jest to bezpieczne zahamować wyciek.
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P376 Valoda

PT Deter a fuga se tal puder ser feito em segurança.

RO Opriţi scurgerea, dacă acest lucru se poate face în siguranţă.

SK Zastavte únik, ak je to bezpečné.

SL Zaustaviti puščanje, če je varno.

FI Sulje vuoto, jos sen voi tehdä turvallisesti.

SV Stoppa läckan om det kan göras på ett säkert sätt.

P377 Valoda

BG Пожар от изтекъл газ:
Не гасете освен при възможност за безопасно отстраняване на теча.

ES Fuga de gas en llamas:
No apagar, salvo si la fuga puede detenerse sin peligro.

CS Požár unikajícího plynu:
Nehaste, nelze-li únik bezpečně zastavit.

DA Brand fra udsivende gas:
Sluk ikke, medmindre det er sikkert at stoppe lækagen.

DE Brand von ausströmendem Gas:
Nicht löschen, bis Undichtigkeit gefahrlos beseitigt werden kann.

ET Lekkiva gaasi põlemise korral mitte kustutada, välja arvatud juhul, kui leket on võimalik
ohutult peatada.

EL Διαρροή φλεγόμενου αερίου:
Μην την σβήσετε, εκτός εάν μπορείτε να σταματήσετε τη διαρροή χωρίς κίνδυνο.

EN Leaking gas fire:
Do not extinguish, unless leak can be stopped safely.

FR Fuite de gaz enflammé:
Ne pas éteindre si la fuite ne peut pas être arrêtée sans danger.

GA Tine gháis ag sceitheadh:
Ná múch, mura i ndán agus gur féidir stop a chur leis an sceitheadh go sábháilte.

IT In caso d'incendio dovuto a perdita di gas, non estinguere a meno che non sia possibile
bloccare la perdita senza pericolo.

LV Degšanas gāzes noplūde:
Nedzēst, ja vien noplūdi var apstādināt drošā veidā.

LT Dujų nuotėkio sukeltas gaisras:
Negesinti, nebent nuotėkį būtų galima saugiai sustabdyti.

HU Égő szivárgó gáz:
Csak akkor szabad a tüzet oltani, ha a szivárgás biztonságosan megszüntethető.

MT Tnixxija ta' gass tan-nar:
Tippruvax titfiha, sakemm it-tnixxija ma tkunx tista' titwaqqaf bla periklu.

NL Brand door lekkend gas:
niet blussen, tenzij het lek veilig gedicht kan worden.

PL W przypadku płonięcia wyciekającego gazu:
Nie gasić, jeżeli nie można bezpiecznie zahamować wycieku.

PT Incêndio por fuga de gás: não apagar, a menos que se possa deter a fuga em segurança.

RO Incendiu cauzat de o scurgere de gaz: nu încercaţi să stingeţi, decât dacă scurgerea poate fi
oprită în siguranţă.

SK Požiar unikajúceho plynu: Nehaste, pokiaľ únik nemožno bezpečne zastaviť.
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SL Požar zaradi uhajanja plina:
Ne gasiti, če puščanja ni mogoče varno zaustaviti.

FI Vuotavasta kaasusta johtuva palo:
Ei saa sammuttaa, jollei vuotoa voida pysäyttää turvallisesti.

SV Läckande gas som brinner:
Försök inte släcka branden om inte läckan kan stoppas på ett säkert sätt.

P378 Valoda

BG Използвайте … за гасене.

ES Utilizar … para apagarlo.

CS K hašení použijte ….

DA Anvend … til brandslukning.

DE … zum Löschen verwenden.

ET Kustutamiseks kasutada ….

EL Χρησιμοποιήστε … για την κατάσβεση.

EN Use … for extinction.

FR Utiliser … pour l'extinction.

GA Úsáid … le haghaidh múchta.

IT Estinguere con…

LV Nodzēšanai izmantot…

LT Gesinimui naudoti …

HU Az oltáshoz … használandó.

MT Uża' … biex titfi.

NL Blussen met …

PL Użyć … do gaszenia.

PT Para a extinção utilizar …

RO Utilizați… pentru stingere.

SK Na hasenie použite ….

SL Za gašenje uporabiti …

FI Käytä palon sammuttamiseen …

SV Släck branden med ….

P380 Valoda

BG Евакуирайте зоната.

ES Evacuar la zona.

CS Vykliďte _roctor.

DA Evakuer området.

DE Umgebung räumen.

ET Ala evakueerida.
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EL Εκκενώστε την περιοχή.

EN Evacuate area.

FR Évacuer la zone.

GA Aslonnaigh gach duine as an limistéar.

IT Evacuare la zona.

LV Evakuēt zonu.

LT Evakuoti zoną.

HU A területet ki kell üríteni.

MT Evakwa ż-żona.

NL Evacueren.

PL Ewakuować teren.

PT Evacuar a zona.

RO Evacuaţi zona.

SK Priestory evakuujte.

SL Izprazniti območje.

FI Evakuoi alue.

SV Utrym området.

P381 Valoda

BG Премахнете всички източници на запалване, ако е безопасно.

ES Eliminar todas las fuentes de ignición si no hay peligro en hacerlo.

CS Odstraňte všechny zdroje zapálení, můžete-li tak učinit bez rizika.

DA Fjern alle antændelseskilder, hvis dette kan gøres sikkert.

DE Alle Zündquellen entfernen, wenn gefahrlos möglich.

ET Eemaldada kõik süüteallikad, kui seda on võimalik teha ohutult.

EL Απομακρύνετε τις πηγές ανάφλεξης, εάν αυτό μπορεί να γίνει χωρίς κίνδυνο.

EN Eliminate all ignition sources if safe to do so.

FR Éliminer toutes les sources d'ignition si cela est faisable sans danger.

GA Díothaigh gach foinse adhainte, má tá sé sábháilte é sin a dhéanamh.

IT Eliminare ogni fonte di accensione se non c'è pericolo.

LV Novērst visus uzliesmošanas avotus, ja to var izdarīt droši.

LT Pašalinti visus uždegimo šaltinius, jeigu galima saugiai tai padaryti.

HU Meg kell szüntetni az összes gyújtóforrást, ha ez biztonságosan megtehető.

MT Elimina s-sorsi kollha li jqabbdu sakemm ma jkunx perikoluż li tagħmel dan.

NL Alle ontstekingsbronnen wegnemen als dat veilig gedaan kan worden.

PL Wyeliminować wszystkie źródła zapłonu, jeżeli jest to bezpieczne.

PT Eliminar todas as fontes de ignição se tal puder ser feito em segurança.

RO Eliminaţi toate sursele de aprindere, dacă acest lucru se poate face în siguranţă.
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SK Ak je to bezpečné, odstráňte všetky zdroje zapálenia.

SL Odstraniti vse vire vžiga, če je varno.

FI Poista kaikki sytytyslähteet, jos sen voi tehdä turvallisesti.

SV Avlägsna alla antändningskällor om det kan göras på ett säkert sätt.

P390 Valoda

BG Попийте разлятото, за да се предотвратят материални вреди.

ES Absorber el vertido para que no dañe otros materiales.

CS Uniklý produkt absorbujte, aby se zabránilo materiálním škodám.

DA Absorber udslip for at undgå materielskade.

DE Verschüttete Mengen aufnehmen, um Materialschäden zu vermeiden.

ET Mahavoolanud toode absorbeerida, et see ei kahjustaks teisi materjale.

EL Σκουπίστε τη χυμένη ποσότητα για να προλάβετε υλικές ζημιές.

EN Absorb spillage to prevent material damage.

FR Absorber toute substance répandue pour éviter qu'elle attaque les matériaux environnants.

GA Ionsúigh doirteadh chun damáiste d'ábhar a chosc.

IT Assorbire la fuoriuscita per evitare danni materiali.

LV Uzsūkt izšļakstījumus, lai novērstu materiālus zaudējumus.

LT Absorbuoti išsiliejusią medžiagą, siekiant išvengti materialinės žalos.

HU A kiömlött anyagot fel kell itatni a körülvevő anyagok károsodásának megelőzése
érdekében.

MT Assorbi t-tixrid biex tipprevjeni ħsara fil-materjal.

NL Gelekte/gemorste stof opnemen om materiële schade te vermijden.

PL Usunąć wyciek, aby zapobiec szkodom materialnym.

PT Absorver o produto derramado a fim de evitar danos materiais.

RO Absorbiţi scurgerile de produs, pentru a nu afecta materialele din apropiere.

SK Absorbujte uniknutý produkt, aby sa zabránilo materiálnym škodám.

SL Odpraviti razlitje, da se prepreči materialna škoda.

FI Imeytä valumat vahinkojen estämiseksi.

SV Sug upp spill för att undvika materiella skador.

P391 Valoda

BG Съберете разлятото.

ES Recoger el vertido.

CS Uniklý produkt seberte.

DA Udslip opsamles.

DE Verschüttete Mengen aufnehmen.

ET Mahavoolanud toode kokku koguda.

EL Μαζέψτε τη χυμένη ποσότητα.

L 353/290 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



P391 Valoda

EN Collect spillage.

FR Recueillir le produit répandu.

GA Bailigh doirteadh.

IT Raccogliere il materiale fuoriuscito.

LV Savākt izšļakstīto šķidrumu.

LT Surinkti ištekėjusią medžiagą.

HU A kiömlött anyagot össze kell gyűjteni.

MT Iġbor it-tixrid.

NL Gelekte/gemorste stof opruimen.

PL Zebrać wyciek.

PT Recolher o produto derramado.

RO Colectaţi scurgerile de produs.

SK Zozbierajte uniknutý produkt.

SL Prestreči razlito tekočino.

FI Valumat on kerättävä.

SV Samla upp spill.

P301 +
P310 Valoda

BG ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.

ES EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACIÓN
TOXICOLÓGICA o a un médico.

CS PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Ring omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET ALLANEELAMISE KORRAL: võtta viivitamata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või
arstiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό.

EN IF SWALLOWED: Immediately call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR EN CAS D'INGESTION: appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA MÁ SHLOGTAR: Cuir glao láithreach ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT IN CASO DI INGESTIONE: contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI o un
medico

LV NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: Nekavējoties sazināties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu.

LT PRARIJUS: Nedelsiant skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ arba
kreiptis į gydytoją.

HU LENYELÉS ESETÉN: azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT JEKK JINBELA': Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib.

NL NA INSLIKKEN: onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub
z lekarzem.
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P310 Valoda

PT EM CASO DE INGESTÃO: contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO
ANTIVENENOS ou um médico.

RO ÎN CAZ DE ÎNGHIŢIRE: sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ
sau un medic.

SK PO POŽITÍ: okamžite volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM
alebo lekára.

SL PRI ZAUŽITJU: takoj pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai
lääkäriin.

SV VID FÖRTÄRING: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P301 +
P312 Valoda

BG ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР ПО ТОСКИКОЛОГИЯ или на лекар при
неразположение.

ES EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a
un médico si se encuentra mal.

CS PŘI POŽITÍ: Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO
nebo lékaře.

DA I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag ring til en GIFTINFORMATION eller en
læge.

DE BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt
anrufen.

ET ALLANEELAMISE KORRAL: halva enesetunde korral võtta ühendust MÜRGISTUSTEA-
BEKESKUSE või arstiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό,
εάν αισθανθείτε αδιαθεσία.

EN IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell.

FR EN CAS D'INGESTION: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de
malaise.

GA MÁ SHLOGTAR: Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia má bhraitheann tú tinn.

IT IN CASO DI INGESTIONE accompagnata da malessere: contattare un CENTRO
ANTIVELENI o un medico.

LV NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: sazināties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu, ja jums ir slikta
pašsajūta.

LT PRARIJUS: Pasijutus blogai, skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ
arba kreiptis į gydytoją.

HU LENYELÉS ESETÉN: rosszullét esetén azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ
vagy orvoshoz.

MT JEKK JINBELA': Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib jekk tħossok ma
tiflaħx.

NL NA INSLIKKEN: bij onwel voelen een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z
OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem.

PT EM CASO DE INGESTÃO: caso sinta indisposição, contacte um CENTRO DE
INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

RO ÎN CAZ DE ÎNGHIŢIRE: sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un
medic, dacă nu vă simţiţi bine.
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P301 +
P312 Valoda

SK PO POŽITÍ: ak máte zdravotné problémy, okamžite volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ
INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

SL PRI ZAUŽITJU: ob slabem počutju pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin,
jos ilmenee pahoinvointia.

SV VID FÖRTÄRING: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare om du mår dåligt.

P301 +
P330 +
P331

Valoda

BG ПРИ ПОГЛЪЩАНЕ: изплакнете устата. НЕ предизвиквайте повръщане.

ES EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuagarse la boca. NO provocar el vómito.

CS PŘI POŽITÍ: Vypláchněte ústa. NEVYVOLÁVEJTE zvracení.

DA I TILFÆLDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning.

DE BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeiführen.

ET ALLANEELAMISE KORRAL: loputada suud. MITTE kutsuda esile oksendamist.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑΠΟΣΗΣ: Ξεπλύνετε το στόμα. ΜΗΝ προκαλέσετε εμετό.

EN IF SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting.

FR EN CAS D'INGESTION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir.

GA MÁ SHLOGTAR: sruthlaítear an béal. NÁ déan urlacan a spreagadh.

IT IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito.

LV NORĪŠANAS GADĪJUMĀ: izskalot muti. NEIZRAISĪT vemšanu.

LT PRARIJUS: išskalauti burną. NESKATINTI vėmimo.

HU LENYELÉS ESETÉN: a szájat ki kell öblíteni. TILOS hánytatni.

MT JEKK JINBELA': laħlaħ il-ħalq. TIPPROVOKAX ir-remettar.

NL NA INSLIKKEN: de mond spoelen – GEEN braken opwekken.

PL W PRZYPADKU POŁKNIĘCIA: wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów.

PT EM CASO DE INGESTÃO: enxaguar a boca. NÃO provocar o vómito.

RO ÎN CAZ DE ÎNGHIŢIRE: clătiţi gura. NU provocaţi voma.

SK PO POŽITÍ: vypláchnite ústa. Nevyvolávajte zvracanie.

SL PRI ZAUŽITJU: izprati usta. NE izzvati bruhanja.

FI JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. EI saa oksennuttaa.

SV VID FÖRTÄRING: Skölj munnen. Framkalla INTE kräkning.

P302 +
P334 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА: Потопете в студена вода/сложете мокри компреси.

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Sumergir en agua fresca/aplicar compresas
húmedas.

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ: Ponořte do studené vody/zabalte do vlhkého obvazu.

DA VED KONTAKT MED HUDEN: Skyl under koldt vand/anvend våde omslag.
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P334 Valoda

DE BEI KONTAKT MIT DER HAUT: In kaltes Wasser tauchen/nassen Verband anlegen.

ET NAHALE SATTUMISE KORRAL: hoida jahedas vees/panna peale niiske kompress.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύντε με άφθονο δροσερό νερό/τυλίξτε με
βρεγμένους επιδέσμους.

EN IF ON SKIN: Immerse in cool water/wrap in wet bandages.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: rincer à l'eau fraîche/poser une compresse humide.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN: Tum in uisce fionnuar/cuir bréid fliuch air.

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: immergere in acqua fredda/avvolgere con un
bendaggio umido.

LV SASKARĒ AR ĀDU: iegremdēt vēsā ūdenī/ietīt mitros apsējos.

LT PATEKUS ANT ODOS: Įmerkti į vėsų vandenį/apvynioti šlapiais tvarsčiais.

HU HA BŐRRE KERÜL: Hideg vízzel/nedves kötéssel kell hűteni.

MT JEKK FUQ IL-ĠILDA: Daħħal fl-ilma frisk/kebbeb f'faxex imxarrbin.

NL BIJ CONTACT MET DE HUID: in koud water onderdompelen/nat verband aanbrengen.

PL W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Zanurzyć w zimnej wodzie/owinąć mokrym
bandażem.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: mergulhar em água fria/aplicar compressas
húmidas.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: introduceţi în apă rece/acoperiţi cu o compresă umedă.

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Ponorte do studenej vody/obviažte mokrými obväzmi.

SL PRI STIKU S KOŽO: potopiti v hladno vodo/zaviti v mokre povoje.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Upota kylmään veteen/kääri märkiin siteisiin.

SV VID HUDKONTAKT: Skölj under kallt vatten/använd våta omslag.

P302 +
P350 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА: Измийте внимателно и обилно със сапун и вода.

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar suavemente con agua y jabón abundantes.

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ: Jemně omyjte velkým množstvím vody a mýdla.

DA VED KONTAKT MED HUDEN: Vask forsigtigt med rigeligt sæbe og vand.

DE BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Behutsam mit viel Wasser und Seife waschen.

ET NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta õrnalt rohke vee ja seebiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύντε απαλά με άφθονο νερό και σαπούνι.

EN IF ON SKIN: Gently wash with plenty of soap and water.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver avec précaution et abondamment à l'eau et
au savon.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN: Nigh go bog le neart gallúnaí agus uisce.

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare delicatamente e abbondantemente con
acqua e sapone.

LV SASKARĒ AR ĀDU: maigi nomazgāt ar lielu ziepju un ūdens daudzumu.

LT PATEKUS ANT ODOS: Atsargiai nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.
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P302 +
P350 Valoda

HU HA BŐRRE KERÜL: Óvatos lemosás bő szappanos vízzel.

MT JEKK FUQ IL-ĠILDA: Aħsel bil-mod b'ħafna sapun u ilma.

NL BIJ CONTACT MET DE HUID: voorzichtig wassen met veel water en zeep.

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ NA SKÓRĘ: Delikatnie umyć dużą iloścą wody z mydłem.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar suavemente com sabonete e água
abundantes.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălaţi uşor cu multă apă şi săpun.

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Opatrne umyte veľkým množstvom vody a mydla.

SL PRI STIKU S KOŽO: nežno umiti z veliko mila in vode.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese varovasti runsaalla vedellä ja saippualla.

SV VID HUDKONTAKT: Tvätta försiktigt med mycket tvål och vatten.

P302 +
P352 Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА: Измийте обилно със сапун и вода.

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabón abundantes.

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vody a mýdla.

DA VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt sæbe og vand.

DE BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.

ET NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύνετε με άφθονο νερό και σαπούνι.

EN IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l'eau et au savon.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN: Nigh le neart gallúnaí agus uisce.

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua e sapone.

LV SASKARĒ AR ĀDU: nomazgāt ar lielu ziepju un ūdens daudzumu.

LT PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.

HU HA BŐRRE KERÜL: Lemosás bő szappanos vízzel.

MT JEKK FUQ IL-ĠILDA: Aħsel b'ħafna sapun u ilma.

NL BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen.

PL W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością wody z mydłem.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e água abundantes.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălaţi cu multă apă şi săpun.

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Umyte veľkým množstvom vody a mydla.

SL PRI STIKU S KOŽO: umiti z veliko mila in vode.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedellä ja saippualla.

SV VID HUDKONTAKT: Tvätta med mycket tvål och vatten.
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P303 +
P361 +
P353

Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло.
Облейте кожата с вода/вземете душ

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente las prendas
contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.

CS PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte.
Opláchněte kůži vodou/osprchujte.

DA VED KONTAKT MED HUDEN (eller håret): Tilsmudset tøj tages straks af/fjernes. Skyl/brus
huden med vand.

DE BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten
Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.

ET NAHALE (või juustele) SATTUMISE KORRAL: võtta viivitamata kõik saastunud rõivad
seljast. Loputada nahka veega/loputada duši all.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ (ή με τα μαλλιά): Αφαιρέστε αμέσως όλα τα
μολυσμένα ενδύματα. Ξεπλύνετε το δέρμα με νερό/στο ντους.

EN IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin
with water/shower.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les
vêtements contaminés. Rincer la peau à l'eau/se doucher.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS AN gCRAICEANN(nó le gruaig): Bain díot láithreach na héadaí
éillithe go léir. Sruthlaítear an craiceann le huisce/glac cithfholcadh.

IT IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso
immediatamente tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia.

LV SASKARĒ AR ĀDU (vai matiem): noģērbt visu piesārņoto apģērbu. Noskalot ādu ar ūdeni/
dušā.

LT PATEKUS ANT ODOS (arba plaukų): Nedelsiant nuvilkti/pašalinti visus užterštus drabužius.
Odą nuplauti vandeniu/čiurkšle.

HU HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azonnal el kell
távolítani/le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás.

MT JEKK FUQ IL-ĠILDA (jew xagħar): Neħħi/inża' minnufih l-ilbies kontaminat. Laħlaħ il-ġilda
bl-ilma/bix-xawer.

NL BIJ CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken
– huid met water afspoelen/afdouchen.

PL W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Natychmiast usunąć/zdjąć całą
zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem wody/prysznicem.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): despir/retirar imediatamente toda
a roupa contaminada. Enxaguar a pele com água/tomar um duche.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imediat toată îmbrăcămintea
contaminată. Clătiţi pielea cu apă/faceţi duş.

SK PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Odstráňte/vyzlečte všetky kontaminované
časti odevu. Pokožku ihneď opláchnite vodou/sprchou.

SL PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): takoj odstraniti/sleči vsa kontaminirana oblačila. Izprati
kožo z vodo/prho.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi.
Huuhdo/suihkuta iho vedellä.

SV VID HUDKONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden
med vatten/duscha.
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P304 +
P340 Valoda

BG ПРИ ВДИШВАНЕ: Изведете пострадалия на чист въздух и го поставете в позиция,
улесняваща дишането.

ES EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y mantenerla en reposo en
una posición confortable para respirar.

CS PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu v poloze
usnadňující dýchání.

DA VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, at vedkommende
hviler i en stilling, som letter vejrtrækningen.

DE BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das
Atmen erleichtert.

ET SISSEHINGAMISE KORRAL: toimetada kannatanu värske õhu kätte ja asetada mugavasse
puhkeasendisse, mis võimaldab kergesti hingata.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Μεταφέρετε τον παθόντα στον καθαρό αέρα και αφήστε τον να
ξεκουραστεί σε στάση που διευκολύνει την αναπνοή.

EN IF INHALED: Remove victim to fresh air and keep at rest in a position comfortable for
breathing.

FR EN CAS D'INHALATION: transporter la victime à l'extérieur et la maintenir au repos dans
une position où elle peut confortablement respirer.

GA MÁ IONÁLAÍTEAR, tabhair amach faoin aer an duine agus coimeád socair é, i riocht ina
bhféadfaidh sé anáil a tharraingt go réidh.

IT IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l'infortunato all'aria aperta e mantenerlo a riposo
in posizione che favorisca la respirazione.

LV IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ: izvest cietušo svaigā gaisā un turēt miera stāvoklī, lai būtu ērti
elpot.

LT ĮKVĖPUS: Išnešti nukentėjusįjį į gryną orą; jam būtina ramybė ir padėtis, leidžianti laisvai
kvėpuoti.

HU BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és olyan nyugalmi
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon lélegezni.

MT JEKK JITTIEĦED FIN-NIFS: Esponi lill-vittma għall-arja friska u żommha mistrieħa
f'pożizzjoni komda biex tkun tista' tieħu n-nifs.

NL NA INADEMING: het slachtoffer in de frisse lucht brengen en laten rusten in een houding
die het ademen vergemakkelijkt.

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: wyprowadzić lub wynieść
poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji
umożliwiającej swobodne oddychanie.

PT EM CASO DE INALAÇÃO: retirar a vítima para uma zona ao ar livre e mantê-la em
repouso numa posição que não dificulte a respiração.

RO ÎN CAZ DE INHALARE: transportaţi victima la aer liber şi menţineţi-o în stare de repaus,
într-o poziţie confortabilă pentru respiraţie.

SK PO VDÝCHNUTÍ: Presuňte postihnutého na čerstvý vzduch a nechajte ho oddychovať v
polohe, ktorá mu umožní pohodlné dýchanie.

SL PRI VDIHAVANJU: prenesti žrtev na svež zrak in jo pustiti počivati v položaju, ki olajša
dihanje.

FI JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä lepoasen-
nossa, jossa on helppo hengittää.

SV VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till att han eller hon vilar i en
ställning som underlättar andningen.
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P304 +
P341 Valoda

BG ПРИ ВДИШВАНЕ: При затруднено дишане изведете пострадалия на чист въздух и го
поставете в позиция, улесняваща дишането.

ES EN CASO DE INHALACIÓN: Si respira con dificultad, transportar a la víctima al exterior y
mantenerla en reposo en una posición confortable para respirar.

CS PŘI VDECHNUTÍ: Při obtížném dýchání přeneste postiženého na čerstvý vzduch a
ponechte jej v klidu v poloze usnadňující dýchání.

DA VED INDÅNDING: Ved vejrtrækningsbesvær: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg
for, at vedkommende hviler i en stilling, som letter vejrtrækningen.

DE BEI EINATMEN: Bei Atembeschwerden an die frische Luft bringen und in einer Position
ruhigstellen, die das Atmen erleichtert.

ET SISSEHINGAMISE KORRAL: hingamisraskuste korral toimetada kannatanu värske õhu
kätte ja asetada mugavasse puhkeasendisse, mis võimaldab kergesti hingata.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΙΣΠΝΟΗΣ: Εάν ο παθών έχει δύσπνοια, μεταφέρετέ τον στον καθαρό αέρα και
αφήστε τον να ξεκουραστεί σε στάση που διευκολύνει την αναπνοή.

EN IF INHALED: If breathing is difficult, remove victim to fresh air and keep at rest in a
position comfortable for breathing.

FR EN CAS D'INHALATION: s'il y a difficulté à respirer, transporter la victime à l'extérieur et la
maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement respirer.

GA MÁ THÉANN AN TÁIRGE SEO LE hANÁIL DUINE, tabhair amach faoin aer an duine agus
coimeád socair é, i riocht ina bhféadfaidh sé anáil a tharraingt go réidh.

IT IN CASO DI INALAZIONE: se la respirazione è difficile, trasportare l'infortunato all'aria
aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione.

LV IEELPOŠANAS GADĪJUMĀ: ja elpošana ir apgrūtināta, izvest cietušo svaigā gaisā un turēt
miera stāvoklī, lai būtu ērti elpot.

LT ĮKVĖPUS: Jeigu nukentėjusiajam sunku kvėpuoti, išnešti jį į gryną orą; jam būtina ramybė ir
padėtis, leidžianti laisvai kvėpuoti.

HU BELÉLEGZÉS ESETÉN: Légzési nehézségek esetén az érintett személyt friss levegőre kell
vinni és olyan nyugalmi testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon lélegezni.

MT JEKK JITTIEĦED FIN-NIFS: Jekk in-nifs ikun diffiċli, esponi lill-vittma għall-arja friska u
żommha mistrieħa f'pożizzjoni komda biex tkun tista' tieħu n-nifs.

NL NA INADEMING: bij ademhalingsmoeilijkheden het slachtoffer in de frisse lucht brengen
en laten rusten in een houding die het ademen vergemakkelijkt.

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO DRÓG ODDECHOWYCH: W przypadku trudności z
oddychaniem, wyprowadzić lub wynieść poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić
warunki do odpoczynku w pozycji umożliwiającej swobodne oddychanie.

PT EM CASO DE INALAÇÃO: em caso de dificuldade respiratória, retirar a vítima para uma
zona ao ar livre e mantê-la em repouso numa posição que não dificulte a respiração.

RO ÎN CAZ DE INHALARE: dacă respiraţia este dificilă, transportaţi victima la aer liber şi
menţineţi-o în stare de repaus, într-o poziţie confortabilă pentru respiraţie.

SK PO VDÝCHNUTÍ: Ak nastanú ťažkosti s dýchaním, presuňte postihnutého na čerstvý
vzduch a nechajte ho oddychovať v polohe, ktorá mu umožní pohodlné dýchanie.

SL PRI VDIHAVANJU: prenesti žrtev pri oteženem dihanju na svež zrak in jo pustiti počivati v
položaju, ki olajša dihanje.

FI JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Jos hengitysvaikeuksia, siirrä henkilö raittiiseen
ilmaan ja pidä lepoasennossa, jossa on helppo hengittää.

SV VID INANDNING: Vid andningsbesvär, flytta personen till frisk luft och se till att han eller
hon vilar i en ställning som underlättar andningen.
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P305 +
P351 +
P338

Valoda

BG ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е възможно.
Продължавайте да промивате.

ES EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante
varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando.

CS PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky,
jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.

DA VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle
kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning.

DE BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen.
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.

ET SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.
Eemaldada kontaktläätsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada
veel kord.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε.

EN IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue rinsing.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs
minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être
facilement enlevées. Continuer à rincer.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LEIS NA SÚILE: Sruthlaigh go cúramach le huisce ar feadh roinnt
nóiméad. Tóg amach na tadhall-lionsaí, más ann dóibh agus más furasta. Lean den sruthlú.

IT IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.
Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.

LV SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja
tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot.

LT PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu
jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.

HU SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a
kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása.

MT JEKK JIDĦOL FL-GĦAJNEJN: Laħlaħ b'attenzjoni bl-ilma għal diversi minuti. Neħħi l-
lentijiet tal-kuntatt, jekk ikun hemm u jkunu faċli biex tneħħihom. Kompli laħlaħ.

NL BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.

PL W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut.
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água
durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível.
Continuar a enxaguar.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute.
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul şi dacă acest lucru se poate face cu uşurinţă.
Continuaţi să clătiţi.

SK PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate
kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní.

SL PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, če jih
imate in če to lahko storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan.
Poista piilolinssit, _edical voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista.

SV VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella
kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.
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BG ПРИ ПОПАДАНЕ ВЪРХУ ОБЛЕКЛОТО: незабавно облейте замърсеното облекло и кожата
обилно с вода, преди да свалите дрехите.

ES EN CASO DE CONTACTO CON LA ROPA: Aclarar inmediatamente con agua abundante
las prendas y la piel contaminadas antes de quitarse la ropa.

CS PŘI STYKU S ODĚVEM: Kontaminovaný oděv a kůži oklamžitě omyjte velkým množstvím
vody a potom oděv odložte.

DA VED KONTAKT MED TØJET: Skyl omgående tilsmudset tøj og hud med rigeligt vand, før
tøjet fjernes.

DE BEI KONTAKT MIT DER KLEIDUNG: Kontaminierte Kleidung und Haut sofort mit viel
Wasser abwaschen und danach Kleidung ausziehen.

ET RÕIVASTELE SATTUMISE KORRAL: saastunud rõivad ja nahk loputada viivitamata rohke
veega ning alles seejärel rõivad eemaldada.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΡΟΥΧΑ: Ξεπλύντε αμέσως τα μολυσμένα ρούχα και την
επιδερμίδα με άφθονο νερό πριν αφαιρέσετε τα ρούχα.

EN IF ON CLOTHING: rinse immediately contaminated clothing and skin with plenty of water
before removing clothes.

FR EN CAS DE CONTACT AVEC LES VÊTEMENTS: rincer immédiatement et abondamment
avec de l'eau les vêtements contaminés et la peau avant de les enlever.

GA I gCÁS TEAGMHÁLA LE hÉADAÍ: sruthlaítear éadaí éillithe agus an craiceann láithreach le
neart uisce sula ndéantar na héadaí a bhaint den duine.

IT IN CASO DI CONTATTO CON GLI INDUMENTI: sciacquare immediatamente e
abbondantemente gli indumenti contaminati e la pelle prima di togliersi gli indumenti.

LV SASKARĒ AR APĢĒRBU: nekavējoties izskalot piesārņoto apģērbu un ādu ar lielu
daudzumu ūdeni, pirms apģērba novilkšanas.

LT PATEKUS ANT DRABUŽIŲ: Prieš nuvelkant užterštus drabužius, nedelsiant juos ir odą
nuplauti dideliu kiekiu vandens.

HU HA RUHÁRA KERÜL: A ruhák levetése előtt a szennyezett ruházatot és a bőrt bő vízzel
azonnal le kell öblíteni.

MT JEKK FUQ L-ILBIES: laħlaħ mall-ewwel l-ilbies ikkontaminat u l-ġilda b'ħafna ilma qabel ma
tneħħi l-ilbies.

NL NA MORSEN OP KLEDING: verontreinigde kleding en huid onmiddellijk met veel water
afspoelen en pas daarna kleding uittrekken.

PL W PRZYPADKU KONTAKTU Z ODZIEŻĄ: natychmiast spłukać zanieczyszczoną odzież i
skórę dużą ilością wody przed zdjęciem odzieży.

PT SE ENTRAR EM CONTACTO COM A ROUPA: enxaguar imediatamente com muita água a
roupa e a pele contaminadas antes de se despir.

RO ÎN CAZ DE CONTACT CU ÎMBRĂCĂMINTEA: clătiţi imediat îmbrăcămintea contaminată
şi pielea cu multă apă, înainte de scoaterea îmbrăcămintei.

SK PRI KONTAKTE S ODEVOM: kontaminovaný odev a pokožku opláchnite veľkým
množstvom vody a potom odev odstráňte.

SL PRI STIKU Z OBLAČILI: takoj izprati kontaminirana oblačila in kožo z veliko vode pred
odstranitvijo oblačil.

FI JOS KEMIKAALIA JOUTUU VAATTEISIIN: Huuhdo saastunut vaatetus ja iho välittömästi
runsaalla vedellä ennen vaatetuksen riisumista.

SV VID KONTAKT MED KLÄDERNA: Skölj omedelbart nedstänkta kläder och hud med
mycket vatten innan du tar av dig kläderna.
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BG ПРИ експозиция: Обадете се в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар.

ES EN CASO DE exposición: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a
un médico.

CS PŘI expozici: Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA VED eksponering: Ring til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE BEI Exposition: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Kokkupuute korral: võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või arstiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης: Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό.

EN IF exposed: Call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR EN CAS d'exposition: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA I gCÁS nochta: Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT IN CASO di esposizione, contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Ja ir saskarē: Sazināties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu.

LT Esant sąlyčiui: Skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos biurĄ arba kreiptis į
gydytoją.

HU Expozíció esetén: forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT Jekk espost: Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib.

NL NA blootstelling: een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W przypadku narażenia: Skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem.

PT EM CASO DE exposição: contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um
médico.

RO ÎN CAZ DE expunere: sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un
medic.

SK Po expozícii: volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

SL PRI izpostavljenosti: pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Altistumisen tapahduttua: Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

SV Om du exponerats: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P308 +
P313 Valoda

BG ПРИ явна или предполагаема експозиция: Потърсете медицински съвет/помощ.

ES EN CASO DE exposición manifiesta o presunta: Consultar a un médico.

CS PŘI expozici nebo podezření na ni: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

DA VED eksponering eller mistanke om eksponering: Søg lægehjælp.

DE BEI Exposition oder falls betroffen: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Kokkupuute või kokkupuutekahtluse korral: pöörduda arsti poole.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης ή πιθανότητας έκθεσης: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό.

EN IF exposed or concerned: Get medical advice/attention.

FR EN CAS d'exposition prouvée ou suspectée: consulter un médecin.

GA I gCÀS nochta nó má mheastar a bheith nochtaithe: Faigh comhairle/cúram liachta.
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IT IN CASO di esposizione o di possibile esposizione, consultare un medico.

LV Ja nokļūst saskarē vai saistīts ar to: lūdziet mediķu palīdzību.

LT Esant sąlyčiui arba jeigu numanomas sąlytis: kreiptis į gydytoją.

HU Expozíció vagy annak gyanúja esetén: orvosi ellátást kell kérni.

MT Jekk espost jew konċernat: Ikkonsulta tabib.

NL NA (mogelijke) blootstelling: een arts raadplegen.

PL W przypadku narażenia lub styczności: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

PT EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição: consulte um médico.

RO ÎN CAZ DE expunere sau de posibilă expunere: consultaţi medicul.

SK Po expozícii alebo podozrení z nej: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL PRI izpostavljenosti ali sumu izpostavljenosti: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Altistumisen tapahduttua tai jos epäillään altistumista: Hakeudu lääkäriin.

SV Vid exponering eller misstanke om exponering Sök läkarhjälp.

P309 +
P311 Valoda

BG ПРИ експозиция или неразположение: Обадете се в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на
лекар.

ES EN CASO DE exposición o si se encuentra mal: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN
TOXICOLÓGICA o a un médico.

CS PŘI expozici nebo necítíte-li se dobře: Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ
STŘEDISKO nebo lékaře.

DA VED eksponering eller ubehag: Ring til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE BEI Exposition oder Unwohlsein: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Kokkupuute või halva enesetunde korral: võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE või
arstiga.

EL ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ έκθεσης ή αδιαθεσίας: Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα γιατρό.

EN IF exposed or if you feel unwell: Call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR EN CAS d'exposition ou de malaise: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA I gCÀS nochta nó má bhraitear tinn: Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT IN CASO di esposizione o di malessere, contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Ja nokļūst saskarē vai jums ir slikta pašsajūta: sazinieties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai
ārstu.

LT Esant sąlyčiui arba pasijutus blogai: Skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir informacijos
biurĄ arba kreiptis į gydytoją.

HU Expozíció vagy rosszullét esetén: forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy
orvoshoz.

MT JEKK espost jew tħossok ma tiflaħx: Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew
tabib.

NL NA blootstelling of bij onwel voelen: een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W przypadku narażenia lub złego samopoczucia: Skontaktować się z OŚRODKIEM
ZATRUĆ lub z lekarzem.

PT EM CASO DE exposição ou de indisposição: contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO
ANTIVENENOS ou um médico.
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RO ÎN CAZ DE expunere sau dacă nu vă simţiţi bine: sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE
TOXICOLOGICĂ sau un medic.

SK Po expozícii alebo pri zdravotných problémoch: volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ
INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

SL PRI izpostavljenosti ali slabem počutju: pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Altistumisen tapahduttua tai jos ilmenee pahoinvointia: Ota yhteys MYRKYTYSTIETO-
SKESKUKSEEN tai lääkäriin.

SV Vid exponering eller obehag: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P332 +
P313 Valoda

BG При поява на кожно дразнене: Потърсете медицински съвет/помощ.

ES En caso de irritación cutánea: Consultar a un médico.

CS Při podráždění kůže: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

DA Ved hudirritation: Søg lægehjælp.

DE Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Nahaärrituse korral: pöörduda arsti poole.

EL Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό.

EN If skin irritation occurs: Get medical advice/attention.

FR En cas d'irritation cutanée: consulter un médecin.

GA I gcás greannú craicinn: Faigh comhairle/cúram liachta.

IT In caso di irritazione della pelle: consultare un medico.

LV Ja rodas ādas iekaisums: lūdziet mediķu palīdzību.

LT Jeigu sudirginama oda: kreiptis į gydytoją.

HU Bőrirritáció esetén: orvosi ellátást kell kérni.

MT Jekk ikun hemm irritazzjoni tal-ġilda: Ikkonsulta tabib.

NL Bij huidirritatie: een arts raadplegen.

PL W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę
lekarza.

PT Em caso de irritação cutânea: consulte um médico.

RO În caz de iritare a pielii: consultaţi medicul.

SK Ak sa objaví podráždenie pokožky, vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL Če nastopi draženje kože: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Jos ilmenee ihoärsytystä: Hakeudu lääkäriin.

SV Vid hudirritation: Sök läkarhjälp.

P333 +
P313 Valoda

BG При поява на кожно дразнене или обрив на кожата: Потърсете медицински съвет/помощ.

ES En caso de irritación o erupción cutánea: Consultar a un médico.

CS Při podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/303



P333 +
P313 Valoda

DA Ved hudirritation eller udslet: Søg lægehjælp.

DE Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Nahaärrituse või _obe korral: pöörduda arsti poole.

EL Εάν παρατηρηθεί ερεθισμός του δέρματος ή εμφανιστεί εξάνθημα: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε
γιατρό.

EN If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention.

FR En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin.

GA Má tharlaíonn greannú nó gríos craicinn: Faigh comhairle/cúram liachta.

IT In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico.

LV Ja rodas ādas iekaisums vai izsitumi: lūdziet mediķu palīdzību.

LT Jeigu sudirginama oda arba ją išberia: kreiptis į gydytoją.

HU Bőrirritáció vagy kiütések megjelenése esetén: orvosi ellátást kell kérni.

MT Jekk ikun hemm irritazzjoni jew raxx tal-ġilda: Ikkonsulta tabib.

NL Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen.

PL W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się
pod opiekę lekarza.

PT Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico.

RO În caz de iritare a pielii sau de erupţie cutanată: consultaţi medicul.

SK Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: vyhľadajte lekársku pomoc/
starostlivosť.

SL Če nastopi draženje kože ali se pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.

FI Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: Hakeudu lääkäriin.

SV Vid hudirritation eller utslag: Sök läkarhjälp.

P335 +
P334 Valoda

BG Отстранете посипаните частици от кожата. Потопете в хладка вода/сложете мокри компреси.

ES Sacudir las partículas que se hayan depositado en la piel. Sumergir en agua fresca/aplicar
compresas húmedas.

CS Volné částice odstraňte z kůže. Ponořte do studené vody/zabalte do vlhkého obvazu.

DA Børst løse partikler bort fra huden. Skyl under koldt vand/anvend våde omslag.

DE Lose Partikel von der Haut abbürsten. In kaltes Wasser tauchen/ nassen Verband anlegen.

ET Pühkida lahtised osakesed nahalt maha. Hoida jahedas vees / panna peale niiske kompress.

EL Αφαιρέστε προσεκτικά τα σωματίδια που έχουν μείνει στο δέρμα. Πλύντε με άφθονο δροσερό
νερό/τυλίξτε με βρεγμένους επιδέσμους.

EN Brush off loose particles from skin. Immerse in cool water/wrap in wet bandages.

FR Enlever avec précaution les particules déposées sur la peau. Rincer à l'eau fraîche/poser une
compresse humide.

GA Scuab cáithníní scaoilte den chraiceann. Tum in uisce fionnuar/cuir bréid fliuch air.

IT Rimuovere le particelle depositate sulla pelle. Immergere in acqua fredda/avvolgere con un
bendaggio umido.

LV Noberziet brīvās daļiņas no ādas. Iegremdējiet vēsā ūdenī/ietiniet mitros apsējos.
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LT Neprilipusias daleles nuvalyti nuo odos. Įmerkti į vėsų vandenį/apvynioti šlapiais tvarsčiais.

HU A bőrre tapadó szemcséket óvatosan le kell kefélni. Hideg vízzel/nedves kötéssel kell hűteni.

MT Farfar il-frak mhux imwaħħal minn mal-ġilda. Daħħal fl-ilma frisk/kebbeb f'faxex
imxarrbin.

NL Losse deeltjes van de huid afvegen. In koud water onderdompelen/nat verband aanbrengen.

PL Nie związaną pozostałość strzepnąć ze skóry. Zanurzyć w zimnej wodzie/owinąć mokrym
bandażem.

PT Sacudir da pele as partículas soltas. Mergulhar em água fria/aplicar compressas húmidas.

RO Îndepărtaţi particulele depuse pe piele. Introduceţi în apă rece/acoperiţi cu o compresă
umedă.

SK Z pokožky oprášte sypké čiastočky. Ponorte do studenej vody/obviažte mokrými obväzmi.

SL S krtačo odstraniti razsute delce s kože. Potopiti v hladno vodo/zaviti v mokre povoje.

FI Poista irtohiukkaset iholta. Upota kylmään veteen/kääri märkiin siteisiin.

SV Borsta bort lösa partiklar från huden. Skölj under kallt vatten/använd våta omslag.

P337 +
P313 Valoda

BG При продължително дразнене на очите: Потърсете медицински съвет/помощ.

ES Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico.

CS Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.

DA Ved vedvarende øjenirritation: Søg lægehjælp.

DE Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.

ET Kui silmade ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole.

EL Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλμικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε/Επισκεφθείτε γιατρό.

EN If eye irritation persists: Get medical advice/attention.

FR Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin.

GA Má mhaireann an greannú súile: Faigh comhairle/cúram liachta.

IT Se l'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.

LV Ja acu iekaisums nepāriet: lūdziet mediķu palīdzību.

LT Jei akių dirginimas nepraeina: kreiptis į gydytoją.

HU Ha a szemirritáció nem múlik el: orvosi ellátást kell kérni.

MT Jekk l-irritazzjoni ta' l-għajnejn tippersisti: Ikkonsulta tabib.

NL Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen.

PL W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/zgłosić
się pod opiekę lekarza.

PT Caso a irritação ocular persista: consulte um médico.

RO Dacă iritarea ochilor persistă: consultaţi medicul.

SK Ak podráždenie očí pretrváva: vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť.

SL Če draženje oči ne preneha: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.
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P337 +
P313 Valoda

FI Jos silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu lääkäriin.

SV Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp.

P342 +
P311 Valoda

BG При симптоми на затруднено дишане: Обадете се в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на
лекар.

ES En caso de síntomas respiratorios: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN
TOXICOLÓGICA o a un médico.

CS Při dýchacích potížích: Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

DA Ved luftvejssymptomer: Ring til en GIFTINFORMATION eller en læge.

DE Bei Symptomen der Atemwege: GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

ET Hingamisteede probleemide ilmnemise korral: võtta ühendust MÜRGISTUSTEABEKE-
SKUSE või arstiga.

EL Εάν παρουσιάζονται αναπνευστικά συμπτώματα: Καλέστε το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ ή ένα
γιατρό.

EN If experiencing respiratory symptoms: Call a POISON CENTER or doctor/physician.

FR En cas de symptômes respiratoires: appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

GA I gcás siomptóm riospráide: Cuir glao ar IONAD NIMHE nó ar dhoctúir/lia.

IT In caso di sintomi respiratori: contattare un CENTRO ANTIVELENI o un medico.

LV Ja rodas elpas trūkuma simptomi: sazinieties ar SAINDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu.

LT Jeigu pasireiškia respiraciniai simptomai: skambinti į ApsinuodijimŲ kontrolĖs ir
informacijos biurĄ arba kreiptis į gydytoją.

HU Légzési problémák esetén: forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy orvoshoz.

MT Jekk ikollok sintomi respiratorji: Ikkuntattja ĊENTRU TA' L-AVVELENAMENT jew tabib.

NL Bij ademhalingssymptomen: een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen.

PL W przypadku wystąpienia objawów ze strony układu oddechowego: Skontaktować się z
OŚRODKIEM ZATRUĆ lub z lekarzem.

PT Em caso de sintomas respiratórios: contacte um CENTRO DE INFORMAÇÃO
ANTIVENENOS ou um médico.

RO În caz de simptome respiratorii: sunaţi la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICĂ
sau un medic.

SK Pri ťažkostiach s dýchaním: volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ
CENTRUM alebo lekára.

SL Pri respiratornih simptomih: pokličite CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika.

FI Jos ilmenee hengitysoireita: Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin.

SV Vid besvär i luftvägarna: Kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare.

P370 +
P376 Valoda

BG При пожар: Спрете теча, ако е безопасно.

ES En caso de incendio: Detener la fuga, si no hay peligro en hacerlo.

CS V případě požáru: Zastavte únik, můžete-li tak učinit bez rizika.

DA Ved brand: Stands lækagen, hvis dette er sikkert.
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P370 +
P376 Valoda

DE Bei Brand: Undichtigkeit beseitigen, wenn gefahrlos möglich.

ET Tulekahju korral: leke peatada, kui seda on võimalik teha ohutult.

EL Σε περίπτωση πυρκαγιάς: Σταματήστε τη διαρροή, εφόσον δεν υπάρχει κίνδυνος.

EN In case of fire: Stop leak if safe to do so.

FR En cas d'incendie: obturer la fuite si cela peut se faire sans danger.

GA I gcás dóiteáin: Cuir stop leis an sceitheadh má tá sé sábháilte é sin a dhéanamh.

IT In caso di incendio: bloccare la perdita se non c'è pericolo.

LV Ugunsgrēka gadījumā: apturiet noplūdi, ja to darīt ir droši.

LT Gaisro atveju: sustabdyti nuotėkį, jeigu galima saugiai tai padaryti.

HU Tűz esetén: Meg kell szüntetni a szivárgást, ha ez biztonságosan megtehető.

MT F'każ ta' nar: Waqqaf it-tnixxija sakemm ma jkunx ta' periklu.

NL In geval van brand: het lek dichten als dat veilig gedaan kan worden.

PL W przypadku pożaru: Jeżeli jest to bezpieczne zahamować wyciek.

PT Em caso de incêndio: deter a fuga se tal puder ser feito em segurança.

RO În caz de incendiu: opriţi scurgerea, dacă acest lucru se poate face în siguranţă.

SK V prípade požiaru: ak je to bezpečné, zastavte únik.

SL Ob požaru: zaustaviti puščanje, če je varno.

FI Tulipalon sattuessa: Sulje vuoto, jos sen voi tehdä turvallisesti.

SV Vid brand: Stoppa läckan om det kan göras på ett säkert sätt.

P370 +
P378 Valoda

BG При пожар: Използвайте … за гасене.

ES En caso de incendio: Utilizar … para apagarlo.

CS V případě požáru: K hašení použijte ….

DA Ved brand: Anvend … til brandslukning.

DE Bei Brand: … zum Löschen verwenden.

ET Tulekahju korral: kasutada kustutamiseks ….

EL Σε περίπτωση πυρκαγιάς: Χρησιμοποιήστε … για την κατάσβεση.

EN In case of fire: Use … for extinction.

FR En cas d'incendie: utiliser … pour l'extinction.

GA I gcás dóiteáin: Úsáid … le haghaidh múchta.

IT In caso di incendio: estinguere con….

LV Ugunsgrēka gadījumā: dzēšanai izmantojiet …

LT Gaisro atveju: gesinimui naudoti …

HU Tűz esetén: az oltáshoz …használandó.

MT F'każ ta' nar: Uża' … għat-tifi.

NL In geval van brand: blussen met …
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P370 +
P378 Valoda

PL W przypadku pożaru: Użyć … do gaszenia.

PT Em caso de incêndio: para a extinção utilizar …

RO În caz de incendiu: utilizaţi… pentru stingere.

SK V prípade požiaru: na hasenie použite ….

SL Ob požaru: za gašenje uporabiti …

FI Tulipalon sattuessa: Käytä palon sammuttamiseen …

SV Vid brand: Släck branden med ….

P370 +
P380 Valoda

BG При пожар: Евакуирайте зоната.

ES En caso de incendio: Evacuar la zona.

CS V případě požáru: Vykliďte prostor.

DA Ved brand: Evakuer området.

DE Bei Brand: Umgebung räumen.

ET Tulekahju korral: ala evakueerida.

EL Σε περίπτωση πυρκαγιάς: Εκκενώστε την περιοχή.

EN In case of fire: Evacuate area.

FR En cas d'incendie: évacuer la zone.

GA I gcás dóiteáin: Aslonnaigh gach duine as an limistéar.

IT Evacuare la zona in caso di incendio.

LV Ugunsgrēka gadījumā: evakuēt zonu.

LT Gaisro atveju: evakuoti zoną.

HU Tűz esetén: Ki kell üríteni a területet.

MT F'każ ta' nar: Evakwa ż-żona.

NL In geval van brand: evacueren.

PL W przypadku pożaru: Ewakuować teren.

PT Em caso de incêndio: evacuar a zona.

RO În caz de incendiu: evacuaţi zona.

SK V prípade požiaru: priestory evakuujte.

SL Ob požaru: izprazniti območje.

FI Tulipalon sattuessa: Evakuoi alue.

SV Vid brand: Utrym området.

P370 +
P380 +
P375

Valoda

BG При пожар: Евакуирайте зоната. Гасете пожара от разстояние поради опасност от експлозия.

ES En caso de incendio: Evacuar la zona. Luchar contra el incendio a distancia, dado el riesgo
de explosión.
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P370 +
P380 +
P375

Valoda

CS V případě požáru: Vykliďte prostor. Kvůli nebezpečí výbuchu haste z dostatečné
vzdálenosti.

DA Ved brand: Evakuer området. Bekæmp branden på afstand på grund af eksplosionsfare.

DE Bei Brand: Umgebung räumen. Wegen Explosionsgefahr Brand aus der Entfernung
bekämpfen.

ET Tulekahju korral: ala evakueerida. Plahvatusohu tõttu teha kustutustöid eemalt.

EL Σε περίπτωση πυρκαγιάς: Εκκενώστε την περιοχή. Προσπαθήστε να σβήσετε την πυρκαγιά από
απόσταση, επειδή υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

EN In case of fire: Evacuate area. Fight fire remotely due to the risk of explosion.

FR En cas d'incendie: évacuer la zone. Combattre l'incendie à distance à cause du risque
d'explosion.

GA I gcás dóiteáin: Aslonnaigh gach duine as an limistéar. Téigh i gcianghleic leis an dóiteán
mar gheall ar an mbaol pléasctha.

IT In caso di incendio: evacuare la zona. Rischio di esplosione. Utilizzare i mezzi estinguenti a
grande distanza.

LV Ugunsgrēka gadījumā: evakuēt zonu. Dzēst uguni no attāluma eksplozijas riska dēļ.

LT Gaisro atveju: evakuoti zoną. Gaisrą gesinti iš toli dėl sprogimo pavojaus.

HU Tűz esetén: Ki kell üríteni a területet. A tűz oltását robbanásveszély miatt távolból kell
végezni.

MT F'każ ta' nar: Evakwa ż-żona. Itfi n-nar mill-bogħod minħabba r-riskju ta' splużjoni.

NL In geval van brand: evacueren. Op afstand blussen omwille van ontploffingsgevaar.

PL W przypadku pożaru: Ewakuować teren. Z powodu ryzyka wybuchu gasić pożar z
odległości.

PT Em caso de incêndio: evacuar a zona. Combater o incêndio à distância, devido ao risco de
explosão.

RO În caz de incendiu: evacuaţi zona. Stingeţi incendiul de la distanţă din cauza pericolului de
explozie.

SK V prípade požiaru: priestory evakuujte. Z dôvodu nebezpečenstva výbuchu požiar haste z
diaľky.

SL Ob požaru: izprazniti območje. Gasiti z večje razdalje zaradi nevarnosti eksplozije.

FI Tulipalon sattuessa: Evakuoi alue. Sammuta palo etäältä räjähdysvaaran takia.

SV Vid brand: Utrym området. Bekämpa branden på avstånd på grund av explosionsrisken.

P371 +
P380 +
P375

Valoda

BG При голям пожар и значителни количества: Евакуирайте зоната. Гасете пожара от разстояние
поради опасност от експлозия.

ES En caso de incendio importante y en grandes cantidades: Evacuar la zona. Luchar contra el
incendio a distancia, dado el riesgo de explosión.

CS V případě velkého požáru a velkého množství: Vykliďte prostor. Kvůli nebezpečí výbuchu
haste z dostatečné vzdálenosti.

DA Ved større brand og store mængder: Evakuer området. Bekæmp branden på afstand på
grund af eksplosionsfare.

DE Bei Großbrand und großen Mengen: Umgebung räumen. Wegen Explosionsgefahr Brand
aus der Entfernung bekämpfen.

ET Suure tulekahju korral ning kui on tegemist suurte kogustega: ala evakueerida.
Plahvatusohu tõttu teha kustutustöid eemalt.
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P371 +
P380 +
P375

Valoda

EL Σε περίπτωση σοβαρής πυρκαγιάς και εάν πρόκειται για μεγάλες ποσότητες: Εκκενώστε την
περιοχή. Προσπαθήστε να σβήσετε την πυρκαγιά από απόσταση, επειδή υπάρχει κίνδυνος
έκρηξης.

EN In case of major fire and large quantities: Evacuate area. Fight fire remotely due to the risk
of explosion.

FR En cas d'incendie important et s'il s'agit de grandes quantités: évacuer la zone. Combattre
l'incendie à distance à cause du risque d'explosion.

GA I gcás mórdhóiteáin agus mórchainníochtaí: Aslonnaigh gach duine as an limistéar. Téigh i
gcianghleic leis an dóiteán mar gheall ar an mbaol pléasctha.

IT In caso di incendio grave e di grandi quantità: evacuare la zona. Rischio di esplosione.
Utilizzare i mezzi estinguenti a grande distanza.

LV Ugunsgrēka vai liela apjoma gadījumā: evakuēt zonu. Dzēst uguni no attāluma eksplozijas
riska dēļ.

LT Didelio gaisro ir didelių kiekių atveju: evakuoti zoną. Gaisrą gesinti iš toli dėl sprogimo
pavojaus.

HU Nagyobb tűz és nagy mennyiség esetén: Ki kell üríteni a területet. A tűz oltását
robbanásveszély miatt távolból kell végezni.

MT F'każ ta' nar kbir u kwantitajiet kbar: Evakwa ż-żona. Itfi n-nar mill-bogħod minħabba r-
riskju ta' splużjoni.

NL In geval van grote brand en grote hoeveelheden: evacueren. Op afstand blussen omwille van
ontploffingsgevaar.

PL W przypadku poważnego pożaru i dużych ilości: Ewakuować teren. Z powodu ryzyka
wybuchu gasić pożar z odległości.

PT Em caso de incêndio importante e de grandes quantidades: evacuar a zona. Combater o
incêndio à distância, devido ao risco de explosão.

RO În caz de incendiu de proporţii şi de cantităţi mari de produs: evacuaţi zona. Stingeţi
incendiul de la distanţă din cauza pericolului de explozie.

SK V prípade veľkého požiaru a značného množstva: priestory evakuujte. Z dôvodu
nebezpečenstva výbuchu požiar haste z diaľky.

SL Ob velikem požaru in velikih količinah: izprazniti območje. Gasiti z večje razdalje zaradi
nevarnosti eksplozije.

FI Jos tulipalo ja ainemäärät ovat suuret: Evakuoi alue. Sammuta palo etäältä räjähdysvaaran
takia.

SV Vid större brand och stora mängder: Utrym området. Bekämpa branden på avstånd på
grund av explosionsrisken.

1.4. tabula

Drošības uzraksti. Glabāšana

P401 Valoda

BG Да се съхранява…

ES Almacenar …

CS Skladujte …

DA Opbevares …

DE … aufbewahren.

ET Hoida …

EL Αποθηκεύεται …
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P401 Valoda

EN Store …

FR Stocker …

GA Stóráil …

IT Conservare…

LV Glabāt…

LT Laikyti…

HU Tárolás: … .

MT Aħżen …

NL … bewaren.

PL Przechowywać …

PT Armazenar …

RO A se depozita…

SK Uchovávajte …

SL Hraniti …

FI Varastoi …

SV Förvaras …

P402 Valoda

BG Да се съхранява на сухо място.

ES Almacenar en un lugar seco.

CS Skladujte na suchém místě.

DA Opbevares et tørt sted.

DE An einem trockenen Ort aufbewahren.

ET Hoida kuivas.

EL Αποθηκεύεται σε στεγνό μέρος.

EN Store in a dry place.

FR Stocker dans un endroit sec.

GA Stóráil in áit thirim.

IT Conservare in luogo asciutto.

LV Glabāt sausā vietā.

LT Laikyti sausoje vietoje.

HU Száraz helyen tárolandó.

MT Aħżen f'post niexef.

NL Op een droge plaats bewaren.

PL Przechowywać w suchym miejscu.

PT Armazenar em local seco.

RO A se depozita într-un loc uscat.

SK Uchovávajte na suchom mieste.
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P402 Valoda

SL Hraniti na suhem.

FI Varastoi kuivassa paikassa.

SV Förvaras torrt.

P403 Valoda

BG Да се съхранява на добре проветриво място.

ES Almacenar en un lugar bien ventilado.

CS Skladujte na dobře větraném místě.

DA Opbevares på et godt ventileret sted.

DE An einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

ET Hoida hästi ventileeritavas kohas.

EL Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο.

EN Store in a well-ventilated place.

FR Stocker dans un endroit bien ventilé.

GA Stóráil in áit dhea-aeráilte.

IT Conservare in luogo ben ventilato.

LV Glabāt labi vēdināmā vietā.

LT Laikyti gerai vėdinamoje vietoje.

HU Jól szellőző helyen tárolandó.

MT Aħżen f'post b'ventilazzjoni tajba.

NL Op een goed geventileerde plaats bewaren.

PL Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu.

PT Armazenar em local bem ventilado.

RO A se depozita într-un spaţiu bine ventilat.

SK Uchovávajte na dobre vetranom mieste.

SL Hraniti na dobro prezračevanem mestu.

FI Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

SV Förvaras på väl ventilerad plats.

P404 Valoda

BG Да се съхранява в затворен съд.

ES Almacenar en un recipiente cerrado.

CS Skladujte v uzavřeném obalu.

DA Opbevares i en lukket beholder.

DE In einem geschlossenen Behälter aufbewahren.

ET Hoida suletud mahutis.

EL Φυλάσσεται σε κλειστό περιέκτη.

EN Store in a closed container.
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P404 Valoda

FR Stocker dans un récipient fermé.

GA Stóráil i gcoimeádán iata.

IT Conservare in un recipiente chiuso.

LV Glabāt slēgtā tvertnē.

LT Laikyti uždaroje talpykloje.

HU Zárt edényben tárolandó.

MT Aħżen f'kontenitur magħluq.

NL In gesloten verpakking bewaren.

PL Przechowywać w zamkniętym pojemniku.

PT Armazenar em recipiente fechado.

RO A se depozita într-un recipient închis.

SK Uchovávajte v uzavretej nádobe.

SL Hraniti v zaprti posodi.

FI Varastoi suljettuna.

SV Förvaras i sluten behållare.

P405 Valoda

BG Да се съхранява под ключ.

ES Guardar bajo llave.

CS Skladujte uzamčené.

DA Opbevares under lås.

DE Unter Verschluss aufbewahren.

ET Hoida lukustatult.

EL Φυλάσσεται κλειδωμένο.

EN Store locked up.

FR Garder sous clef.

GA Stóráil faoi ghlas.

IT Conservare sotto chiave.

LV Glabāt slēgtā veidā.

LT Laikyti užrakintą.

HU Elzárva tárolandó.

MT Aħżen f'post imsakkar.

NL Achter slot bewaren.

PL Przechowywać pod zamknięciem.

PT Armazenar em local fechado à chave.

RO A se depozita sub cheie.

SK Uchovávajte uzamknuté.

SL Hraniti zaklenjeno.
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P405 Valoda

FI Varastoi lukitussa tilassa.

SV Förvaras inlåst.

P406 Valoda

BG Да се съхранява в устойчив на разяждане съд/… съд с устойчива вътрешна облицовка.

ES Almacenar en un recipiente resistente a la corrosión/… con revestimiento interior
resistente.

CS Skladujte v obalu odolném proti korozi/… obalu s odolnou vnitřní vrstvou.

DA Opbevares i ætsningsbestandig/…beholder med modstandsdygtig indvendig belægning.

DE In korrosionsbeständigem/… Behälter mit korrosionsbeständiger Auskleidung aufbewa-
hren.

ET Hoida sööbekindlas/…sööbekindla sisevooderdisega mahutis.

EL Αποθηκεύεται σε ανθεκτικό στη διάβρωση/… περιέκτη με ανθεκτική εσωτερική επένδυση.

EN Store in corrosive resistant/… container with a resistant inner liner.

FR Stocker dans un récipient résistant à la corrosion/récipient en … avec doublure intérieure
résistant à la corrosion.

GA Stóráil i gcoimeádán … frithchreimneach/… le líneáil frithchreimneach laistigh.

IT Conservare in recipiente resistente alla corrosione/… provvisto di rivestimento interno
resistente.

LV Glabāt tvertnē, kas aizsargā pret koroziju/… tvertnes ar iekšējo pretkorozijas izolāciju.

LT Laikyti korozijai atsparioje talpykloje/…, turinčioje atsparią vidinę dangą.

HU Saválló/saválló bélésű … edényben tárolandó.

MT Aħżen f'post reżistenti għall-korrużjoni/… kontenitur li huwa infurrat minn ġewwa
b'materjal reżistenti.

NL In corrosiebestendige/… houder met corrosiebestendige binnenbekleding bewaren.

PL Przechowywać w pojemniku odpornym na korozję /… o odpornej powłoce wewnętrznej.

PT Armazenar num recipiente resistente à corrosão/… com um revestimento interior
resistente.

RO Depozitaţi într-un recipient rezistent la coroziune/recipient din… cu dublură interioară
rezistentă la coroziune.

SK Uchovávajte v nádobe odolnej proti korózii/… nádobe s odolnou vnútornou vrstvou.

SL Hraniti v posodi, odporni proti koroziji/…, z odporno notranjo oblogo.

FI Varastoi syöpymättömässä/… säiliössä, jossa on kestävä sisävuoraus.

SV Förvaras i korrosionsbeständig/… behållare med beständigt innerhölje.

P407 Valoda

BG Да се остави въздушно пространство между купчините/палетите.

ES Dejar una separación entre los bloques/los palés de carga.

CS Mezi stohy/paletami ponechte vzduchovou mezeru.

DA Obevares med luftmellemrum mellem stakkene/pallerne.

DE Luftspalt zwischen Stapeln/Paletten lassen.

ET Jätta virnade/kaubaaluste vahele õhuvahe.
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P407 Valoda

EL Να υπάρχει κενό αέρος μεταξύ των σωρών/παλετών.

EN Maintain air gap between stacks/pallets.

FR Maintenir un intervalle d'air entre les piles/palettes.

GA Coimeád bearna aeir idir chruacha/phailléid.

IT Mantenere uno spazio libero tra gli scaffali/i pallet.

LV Saglabāt gaisa spraugu starp krāvumiem/paletēm.

LT Palikti oro tarpą tarp eilių/palečių.

HU A rakatok/raklapok között térközt kell hagyni.

MT Ħalli l-arja tgħaddi bejn l-imniezel/il-palits.

NL Ruimte laten tussen stapels/pallets.

PL Zachować szczelinę powietrzną pomiędzy stosami/paletami.

PT Respeitar as distâncias mínimas entre pilhas/paletes.

RO Păstraţi un spaţiu gol între stive/paleți.

SK Medzi regálmi/paletami ponechajte vzduchovú medzeru.

SL Ohraniti zračno režo med skladi/paletami.

FI Jätä pinojen/kuormalavojen väliin ilmarako.

SV Se till att det finns luft mellan staplar/pallar.

P410 Valoda

BG Да се пази от пряка слънчева светлина.

ES Proteger de la luz del sol.

CS Chraňte před slunečním zářením.

DA Beskyttes mod sollys.

DE Vor Sonnenbestrahlung schützen.

ET Hoida päikesevalguse eest.

EL Να προστατεύεται από τις ηλιακές ακτίνες.

EN Protect from sunlight.

FR Protéger du rayonnement solaire.

GA Cosain ó sholas na gréine.

IT Proteggere dai raggi solari.

LV Aizsargāt no saules gaismas.

LT Saugoti nuo saulės šviesos.

HU Napfénytől védendő.

MT Ipproteġi mid-dawl tax-xemx.

NL Tegen zonlicht beschermen.

PL Chronić przed światłem słonecznym.

PT Manter ao abrigo da luz solar.

RO A se proteja de lumina solară.
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P410 Valoda

SK Chráňte pred slnečným žiarením.

SL Zaščititi pred sončno svetlobo.

FI Suojaa auringonvalolta.

SV Skyddas från solljus.

P411 Valoda

BG Да се съхранява при температури, не по-високи от … oC/…oF.

ES Almacenar a temperaturas no superiores a … oC/…oF.

CS Skladujte při teplotě nepřesahující … oC/…oF.

DA Opbevares ved en temperatur, som ikke overstiger … oC/…oF.

DE Bei Temperaturen von nicht mehr als … oC/…aufbewahren.

ET Hoida temperatuuril mitte üle … oC/… oF.

EL Αποθηκεύεται σε θερμοκρασίες που δεν υπερβαίνουν τους … oC/…oF.

EN Store at temperatures not exceeding … oC/…oF.

FR Stocker à une température ne dépassant pas … oC/… oF.

GA Stóráil ag teocht nach airde ná … oC/…oF.

IT Conservare a temperature non superiori a … oC/…oF.

LV Uzglabāt temperatūrā, kas nepārsniedz … oC/…oF.

LT Laikyti ne aukštesnėje kaip … oC/…oF temperatūroje.

HU A tárolási hőmérséklet legfeljebb … oC/…oF lehet.

MT Aħżen f'temperaturi li ma jeċċedux … oC/…oF.

NL Bij maximaal … oC/…oF bewaren.

PL Przechowywać w temperaturze nieprzekraczającej … oC/…oF.

PT Armazenar a uma temperatura não superior a … oC/…oF.

RO A se depozita la temperaturi care să nu depăşească … oC/…oF.

SK Uchovávajte pri teplotách do … oC/…oF

SL Hraniti pri temperaturi do … oC/… oF.

FI Varastoi alle … oC/…oF lämpötilassa.

SV Förvaras vid högst … oC/…oF.

P412 Valoda

BG Да не се излага на температури, по-високи от 50 oC/122oF.

ES No exponer a temperaturas superiores a 50 oC/122oF.

CS Nevystavujte teplotě přesahující 50 oC/122 oF.

DA Må ikke udsættes for en temperatur, som overstiger 50 oC/122oF.

DE Nicht Temperaturen von mehr als 50 oC aussetzen.

ET Mitte hoida temperatuuril üle 50 oC/122 oF.

EL Να μην εκτίθεται σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν τους 50 oC/122oF.
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P412 Valoda

EN Do not expose to temperatures exceeding 50 oC/122oF.

FR Ne pas exposer à une température supérieure à 50 oC/122 oF.

GA Ná nocht do theocht níos airde ná 50 oC/122oF.

IT Non esporre a temperature superiori a 50 oC/122oF.

LV Nepakļaut temperatūrai, kas pārsniedz 50 oC/122oF.

LT Nelaikyti aukštesnėje kaip 50 oC/122oF temperatūroje.

HU Nem érheti 50 oC/122oF hőmérsékletet meghaladó hő.

MT Tesponix għal temperaturi li jeċċedu l-50 oC/122oF.

NL Niet blootstellen aan temperaturen boven 50 oC/122oF.

PL Nie wystawiać na działanie temperatury przekraczającej 50 oC/122 oF.

PT Não expor a temperaturas superiores a 50 oC/122oF.

RO Nu expuneţi la temperaturi care depăşesc 50 oC/122 oF.

SK Nevystavujte teplotám nad 50 oC/122 oF.

SL Ne izpostavljati temperaturam nad 50 oC/122 oF.

FI Ei saa altistaa yli 50 oC/122 oF lämpötiloille.

SV Får inte utsättas för temperaturer över 50 oC/122 oF.

P413 Valoda

BG При насипни количества, по-големи от… kg/… фунта, да се съхранява при температури, не
по-високи от … oC/…oF.

ES Almacenar las cantidades a granel superiores a … kg/… lbs a temperaturas no superiores a
… oC/…oF.

CS Množství větší než … kg/… liber skladujte při teplotě nepřesahující … oC/…oF.

DA Bulkmængder på over… kg/…lbs opbevares ved en temperatur, som ikke overstiger… oC/
…oF.

DE Schüttgut in Mengen von mehr als … kg bei Temperaturen von nicht mehr als … oC
aufbewahren

ET Kogust, mis on suurem kui … kg/… naela, hoida temperatuuril mitte üle … oC/… oF.

EL Οι σωροί χύδην με βάρος άνω των … kg/… lbs αποθηκεύονται σε θερμοκρασίες που δεν
υπερβαίνουν τους … oC/…oF.

EN Store bulk masses greater than … kg/… lbs at temperatures not exceeding … oC/…oF.

FR Stocker les quantités en vrac de plus de … kg/… lb à une température ne dépassant pas …
oC/… oF.

GA Stóráil bulcmhaiseanna os cionn … kg/… lb ag teocht nach airde ná … oC/…oF.

IT Conservare le rinfuse di peso superiore a …kg/…lb a temperature non superiori a … oC/
…oF.

LV Lielus apjomus, kas pārsniedz … kg/… lbs, uzglabāt temperatūrā, kas nepārsniedz … oC/
…oF.

LT Didesnius kaip … kg/… lbs medžiagos kiekius laikyti ne aukštesnėje kaip … oC/…oF
temperatūroje.

HU A… kg/… lb tömeget meghaladó ömlesztett anyag tárolási hőmérséklete legfeljebb … oC/
…oF lehet.

MT Aħżen il-kwantitajiet f'massa ta' akbar minn… kg/… lbs f'temperaturi ta' mhux aktar minn
… oC/…oF.
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P413 Valoda

NL Bulkmateriaal, indien meer dan … kg/… lbs, bij temperaturen van maximaal … oC
bewaren.

PL Przechowywać luzem masy przekraczające … kg/… funtów w temperaturze nieprzekra-
czającej … oC/…oF.

PT Armazenar quantidades a granel superiores a … kg/… lbs a uma temperatura não superior
a … oC/…oF.

RO Depozitaţi cantităţile în vrac mai mari de … kg/… lbs la temperaturi care să nu depăşească
… oC/…oF.

SK Veľké množstvo s hmotnosťou nad … kg/… lbs uchovávajte pri teplote do … oC/…oF.

SL Razsute količine, večje od … kg/… lbs, hraniti pri temperaturi do … oC/… oF.

FI Säilytä yli … kg/…lbs painoinen irtotavara enintään … oC/…oF lämpötilassa.

SV Bulkprodukter som väger mer än … kg/… lbs förvaras vid högst … oC/…oF.

P420 Valoda

BG Да се съхранява на разстояние от други материали.

ES Almacenar alejado de otros materiales.

CS Skladujte odděleně od ostatních materiálů.

DA Må ikke opbevares i nærheden af andre materialer.

DE Von anderen Materialien entfernt aufbewahren.

ET Hoida eemal teistest materjalidest.

EL Αποθηκεύεται μακριά από άλλα υλικά.

EN Store away from other materials.

FR Stocker à l'écart des autres matières.

GA Stóráil glan ar ábhair eile.

IT Conservare lontano da altri materiali.

LV Glabāt atsevišķi no citiem materiāliem.

LT Laikyti atokiau nuo kitų medžiagų.

HU Más anyagoktól távol tárolandó.

MT Aħżen'l bogħod minn materjal ieħor.

NL Gescheiden van ander materiaal bewaren.

PL Przechowywać z dala od innych materiałów.

PT Armazenar afastado de outros materiais.

RO Depozitaţi departe de alte materiale.

SK Uchovávajte oddelene od iných materiálov.

SL Hraniti ločeno od drugih materialov.

FI Varastoi erillään muista materiaaleista.

SV Förvaras åtskilt från andra material.

L 353/318 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 31.12.2008.



P422 Valoda

BG Съдържанието да се съхранява при…

ES Almacenar el contenido en …

CS Skladujte pod …

DA Indholdet skal opbevares under …

DE Inhalt in/unter … aufbewahren

ET Hoida sisu ….

EL Το περιεχόμενο αποθηκεύεται σε …

EN Store contents under …

FR Stocker le contenu sous …

GA Stóráil an t-ábhar faoi …

IT Conservare sotto…

LV Saturu uzglabāt zem…

LT Turinį laikyti …

HU Tartalma … -ban/-ben tárolandó.

MT Aħżen il-kontenut taħt …

NL Onder … bewaren.

PL Zawartość przechowywać w …

PT Armazenar o conteúdo em …

RO Depozitaţi conţinutul sub …

SK Obsah uchovávajte v ….

SL Vsebino hraniti v …

FI Varastoi sisältö …

SV Förvara innehållet i…

P402 +
P404 Valoda

BG Да се съхранява на сухо място. Да се съхранява в затворен съд.

ES Almacenar en un lugar seco. Almacenar en un recipiente cerrado.

CS Skladujte na suchém místě. Skladujte v uzavřeném obalu.

DA Opbevares et tørt sted. Opbevares i en lukket beholder.

DE In einem geschlossenen Behälter an einem trockenen Ort aufbewahren.

ET Hoida kuivas. Hoida suletud mahutis.

EL Αποθηκεύεται σε στεγνό μέρος. Φυλάσσεται σε κλειστό περιέκτη.

EN Store in a dry place. Store in a closed container.

FR Stocker dans un endroit sec. Stocker dans un récipient fermé.

GA Stóráil in áit thirim. Stóráil i gcoimeádán iata.

IT Conservare in luogo asciutto e in recipiente chiuso.

LV Glabāt sausā vietā. Glabāt aizvērtā tvertnē.

LT Laikyti sausoje vietoje. Laikyti uždaroje talpykloje.

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/319



P402 +
P404 Valoda

HU Száraz helyen tárolandó. Zárt edényben tárolandó.

MT Aħżen f'post niexef. Aħżen f'kontenitur magħluq.

NL Op een droge plaats bewaren. In gesloten verpakking bewaren.

PL Przechowywać w suchym miejscu. Przechowywać w zamkniętym pojemniku.

PT Armazenar em local seco. Armazenar em recipiente fechado.

RO A se depozita într-un loc uscat, într-un recipient închis.

SK Uchovávajte na suchom mieste. Uchovávajte v uzavretej nádobe.

SL Hraniti na suhem. Hraniti v zaprti posodi.

FI Varastoi kuivassa paikassa. Varastoi suljettuna.

SV Förvaras torrt. Förvaras i sluten behållare.

P403 +
P233 Valoda

BG Да се съхранява на добре проветриво място. Съдът да се съхранява плътно затворен.

ES Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente cerrado herméticamente.

CS Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený.

DA Opbevares på et godt ventileret sted. Hold beholderen tæt lukket.

DE Behälter dicht verschlossen an einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

ET Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida mahuti tihedalt suletuna.

EL Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Ο περιέκτης διατηρείται ερμητικά κλειστός.

EN Store in a well-ventilated place. Keep container tightly closed.

FR Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de manière étanche.

GA Stóráil in áit dhea-aeráilte. Coimeád an coimeádán dúnta go docht.

IT Tenere il recipiente ben chiuso e in luogo ben ventilato.

LV Glabāt labi vēdināmās telpās. Tvertni turēt cieši noslēgtu.

LT Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Talpyklą laikyti sandariai uždarytą.

HU Jól szellőző helyen tárolandó. Az edény szorosan lezárva tartandó.

MT Aħżen f'post b'ventilazzjoni tajba. Żomm il-kontenitur magħluq sew.

NL Op een goed geventileerde plaats bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren.

PL Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać pojemnik szczelnie
zamknięty.

PT Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipiente bem fechado.

RO A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. Păstraţi recipientul închis etanş.

SK Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Nádobu uchovávajte tesne uzavretú.

SL Hraniti na dobro prezračevanem mestu. Hraniti v tesno zaprti posodi.

FI Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä tiiviisti suljettuna.

SV Förvaras på väl ventilerad plats. Förpackningen ska förvaras väl tillsluten.
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P403 +
P235 Valoda

BG Да се съхранява на добре проветриво място. Да се съхранява на хладно.

ES Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en lugar fresco.

CS Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte v chladu.

DA Opbevares på et godt ventileret sted. Opbevares køligt.

DE Kühl an einem gut belüfteten Ort aufgewahren.

ET Hoida hästi ventileeritavas kohas. Hoida jahedas.

EL Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο. Διατηρείται δροσερό.

EN Store in a well-ventilated place. Keep cool.

FR Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais.

GA Stóráil in áit dhea-aeráilte. Coimeád fionnuar.

IT Conservare in luogo fresco e ben ventilato.

LV Glabāt labi vēdināmās telpās. Turēt vēsumā.

LT Laikyti gerai vėdinamoje vietoje. Laikyti vėsioje vietoje.

HU Jól szellőző helyen tárolandó. Hűvös helyen tartandó.

MT Aħżen f'post b'ventilazzjoni tajba. Żomm frisk.

NL Op een goed geventileerde plaats bewaren. Koel bewaren.

PL Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać w chłodnym miejscu.

PT Armazenar em local bem ventilado. Conservar em ambiente fresco.

RO A se depozita într-un spaţiu bine ventilat. A se păstra la rece.

SK Uchovávajte na dobre vetranom mieste. Uchovávajte v chlade.

SL Hraniti na dobro prezračevanem mestu. Hraniti na hladnem.

FI Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. Säilytä viileässä.

SV Förvaras på väl ventilerad plats. Förvaras svalt.

P410 +
P403 Valoda

BG Да се пази от пряка слънчева светлина. Да се съхранява на добре проветриво място.

ES Proteger de la luz del sol. Almacenar en un lugar bien ventilado.

CS Chraňte před slunečním zářením. Skladujte na dobře větraném místě.

DA Beskyttes mod sollys. Opbevares på et godt ventileret sted.

DE Vor Sonnenbestrahlung geschützt an einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

ET Hoida päikesevalguse eest. Hoida hästi ventileeritavas kohas.

EL Να προστατεύεται από τις ηλιακές ακτίνες. Αποθηκεύεται σε καλά αεριζόμενο χώρο.

EN Protect from sunlight. Store in a well-ventilated place.

FR Protéger du rayonnement solaire. Stocker dans un endroit bien ventilé.

GA Cosain ó sholas na gréine. Stóráil in áit dhea-aeráilte.

IT Proteggere dai raggi solari. Conservare in luogo ben ventilato.

LV Aizsargāt no saules gaismas. Glabāt labi vēdināmās telpās.
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P410 +
P403 Valoda

LT Saugoti nuo saulės šviesos. Laikyti gerai vėdinamoje vietoje.

HU Napfénytől védendő. Jól szellőző helyen tárolandó.

MT Ipproteġi mid-dawl tax-xemx. Aħżen f'post b'ventilazzjoni tajba.

NL Tegen zonlicht beschermen. Op een goed geventileerde plaats bewaren.

PL Chronić przed światłem słonecznym. Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu.

PT Manter ao abrigo da luz solar. Armazenar em local bem ventilado.

RO A se proteja de lumina solară. A se depozita într-un spaţiu bine ventilat.

SK Chráňte pred slnečným žiarením. Uchovávajte na dobre vetranom mieste.

SL Zaščititi pred sončno svetlobo. Hraniti na dobro prezračevanem mestu.

FI Suojaa auringonvalolta. Varastoi paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

SV Skyddas från solljus. Förvaras på väl ventilerad plats.

P410 +
P412 Valoda

BG Да се пази от пряка слънчева светлина. Да не се излага на температури, по-високи от 50 oC/
122oF.

ES Proteger de la luz del sol. No exponer a temperaturas superiores a 50 oC/122oF.

CS Chraňte před slunečním zářením. Nevystavujte teplotě přesahující 50 oC/122oF.

DA Beskyttes mod sollys. Må ikke udsættes for en temperatur, som overstiger 50 oC/122oF.

DE Vor Sonnenbestrahlung schützen und nicht Temperaturen von mehr als 50 oC aussetzen.

ET Hoida päikesevalguse eest. Mitte hoida temperatuuril üle 50 oC/122 oF.

EL Να προστατεύεται από τις ηλιακές ακτίνες. Να μην εκτίθεται σε θερμοκρασίες που υπερβαίνουν
τους 50 oC/122oF.

EN Protect from sunlight. Do no expose to temperatures exceeding 50 oC/122oF.

FR Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 50 oC/
122 oF.

GA Cosain ó sholas na gréine. Ná nocht do theocht níos airde ná 50 oC/122oF.

IT Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature superiori a 50 oC/122oF.

LV Aizsargāt no saules gaismas. Nepakļaut temperatūrai, kas pārsniedz 50 oC/122oF.

LT Saugoti nuo saulės šviesos. Nelaikyti aukštesnėje kaip 50 oC/122oF temperatūroje.

HU Napfénytől védendő. Nem érheti 50 oC/122oF hőmérsékletet meghaladó hő.

MT Ipproteġi mid-dawl tax-xemx. Tesponix għal temperatura li teċċedi l-50 oC/122oF.

NL Tegen zonlicht beschermen. Niet blootstellen aan temperaturen boven 50 oC/122oF.

PL Chronić przed światłem słonecznym. Nie wystawiać na działanie temperatury przekrac-
zającej 50 oC/122 oF.

PT Manter ao abrigo da luz solar. Não expor a temperaturas superiores a 50 oC/122oF.

RO A se proteja de lumina solară. Nu expuneţi la temperaturi care depăşesc 50 oC/122 oF.

SK Chráňte pred slnečným žiarením. Nevystavujte teplotám nad 50 oC/122 oF.

SL Zaščititi pred sončno svetlobo. Ne izpostavljati temperaturam nad 50 oC/122 oF.
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P410 +
P412 Valoda

FI Suojaa auringonvalolta. Ei saa altistaa yli 50 oC/122 oF lämpötiloille.

SV Skyddas från solljus. Får inte utsättas för temperaturer över 50 oC/122 oF.

P411 +
P235 Valoda

BG Да се съхранява при температури, не по-високи от … oC/…oF. Да се държи на хладно.

ES Almacenar a temperaturas no superiores a … oC/…oF. Mantener en lugar fresco.

CS Skladujte při teplotě nepřesahující … oC/…oF. Uchovávejte v chladu.

DA Opbevares ved en temperatur, som ikke overstiger … oC/…oF. Opbevares køligt.

DE Kühl und bei Temperaturen von nicht mehr als … oC aufbewahren.

ET Hoida temperatuuril mitte üle … oC/… oF. Hoida jahedas.

EL Αποθηκεύεται σε θερμοκρασίες που δεν υπερβαίνουν τους … oC/…oF. Διατηρείται δροσερό.

EN Store at temperatures not exceeding … oC/…oF. Keep cool.

FR Stocker à une température ne dépassant pas … oC/… oF. Tenir au frais.

GA Stóráil ag teocht nach airde ná … oC/…oF. Coimeád fionnuar.

IT Conservare in luogo fresco a temperature non superiori a …. oC/…oF.

LV Glabāt temperatūrā, kas nepārsniedz … oC/…oF. Turēt vēsumā.

LT Laikyti ne aukštesnėje kaip … oC/…oF temperatūroje. Laikyti vėsioje vietoje.

HU A tárolási hőmérséklet legfeljebb … oC/…oF lehet. Hűvös helyen tartandó.

MT Aħżen f'temperaturi li ma jeċċedux … oC/…oF. Żomm frisk.

NL Bij maximaal … oC/…oF bewaren. Koel bewaren.

PL Przechowywać w temperaturze nieprzekraczającej … oC/…oF. Przechowywać w chłodnym
miejscu.

PT Armazenar a uma temperatura não superior a … oC/…oF. Conservar em ambiente fresco.

RO A se depozita la temperaturi care să nu depăşească … oC/…oF. A se păstra la rece.

SK Uchovávajte pri teplotách do … oC/…oF. Uchovávajte v chlade.

SL Hraniti pri temperaturi do … oC/… oF. Hraniti na hladnem.

FI Varastoi alle … oC/…oF lämpötilassa. Säilytä viileässä.

SV Förvaras vid högst … oC/…oF. Förvaras svalt.

1.5. tabula

Brīdinājuma uzraksti. Iznīcināšana

P501 Valoda

BG Съдържанието/съдът да се изхвърли в …

ES Eliminar el contenido/el recipiente en …

CS Odstraňte obsah/obal …

DA Indholdet/beholderen bortskaffes i …

DE Inhalt/Behälter … zuführen.
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P501 Valoda

ET Sisu/mahuti kõrvaldada …

EL Διάθεση του περιεχομένου/περιέκτη σε …

EN Dispose of contents/container to …

FR Éliminer le contenu/récipient dans …

GA Diúscair an t-ábhar/an coimeádán i …

IT Smaltire il prodotto/recipiente in …

LV Atbrīvoties no satura/tvertnes….

LT Turinį/talpyklą išpilti (išmesti) į …

HU A tartalom/edény elhelyezése hulladékként: …

MT Armi l-kontenut/il-kontenitur fi …

NL Inhoud/verpakking afvoeren naar …

PL Zawartość/pojemnik usuwać do …

PT Eliminar o conteúdo/recipiente em …

RO Aruncaţi conţinutul/recipientul la …

SK Zneškodnite obsah/nádobu …

SL Odstraniti vsebino/posodo …

FI Hävitä sisältö/pakkaus …

SV Innehållet/behållaren lämnas till…
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V PIELIKUMS

BĪSTAMĪBAS PIKTOGRAMMAS

IEVADS

Bīstamības piktogrammas attiecībā uz katru bīstamības klasi, bīstamības klases kategoriju un bīstamības kategoriju ir
saskaņā ar šā pielikuma un I pielikuma 1.2. sadaļas noteikumiem, un tās pēc krāsas, simboliem un vispārējā formāta atbilst
dotajiem paraugiem.

1. 1. DAĻA. FIZIKĀLĀS BĪSTAMĪBAS

1.1. Simbols: sprāgstoša bumba

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS01 2.1. sadaļa
Nestabilas sprādzienbīstamas vielas
1.1., 1.2., 1.3., 1.4. apakšsadaļas sprādzienbīstamas vielas
2.8. sadaļa
Pašreaģējošas vielas un maisījumi, A, B tips.
2.15. sadaļa
Organiskie peroksīdi, A, B tips.

1.2. Simbols: liesmas

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS02 2.2. sadaļa
Uzliesmojošas gāzes, 1. bīstamības kategorija;
2.3. sadaļa
Uzliesmojoši aerosoli, 1., 2. bīstamības kategorija.
2.6. sadaļa
Uzliesmojoši šķidrumi, 1., 2., 3. bīstamības kategorija
2.7. sadaļa
Uzliesmojošas cietas vielas, 1., 2. bīstamības kategorija
2.8. sadaļa
Pašreaģējošas vielas un maisījumi, B, C, D, E, F tipi
2.9. sadaļa
Pirofori šķidrumi, 1. bīstamības kategorija.
2.10. sadaļa
Piroforas cietas vielas, 1. bīstamības kategorija.
2.11. sadaļa
Pašsakarstošas vielas un maisījumi, 1., 2. bīstamības kategorija.
2.12. sadaļa
Vielas un maisījumi saskarē ar ūdeni izdala uzliesmojošas gāzes, 1.,2.,3. bīstamība kategorijas
2.15. sadaļa
Organiskie peroksīdi B, C, D, E, F tips
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1.3. Simbols: liesmas virs apļa

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS03 2.4. sadaļa
Oksidējošas gāzes, 1. bīstamības kategorija
2.13. sadaļa
Oksidējošas gāzes, 1., 2., 3. bīstamības kategorija.
2.14. sadaļa
Oksidējošas cietas vielas, 1., 2., 3. bīstamības kategorija.

1.4. Simbols: gāzes balons

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS04 2.5. sadaļa
Gāzes zem spiediena:
saspiestas gāzes;
sašķidrinātas gāzes;
atdzesētas sašķidrinātas gāzes;
šķīdinātas gāzes.

1.5. Simbols: kodīgums

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS05 2.16. sadaļa
Izraisa metālu koroziju, 1. bīstamības kategorija

1.6. Šādām fizikālo bīstamību klasēm un kategorijām nav vajadzīga piktogramma:

2.1. sadaļa: 1.5. apakšsadaļā minētās sprādzienbīstamās vielas

2.1. sadaļa: 1.6. apakšsadaļā minētās sprādzienbīstamās vielas

2.2. sadaļa: uzliesmojošas gāzes, 2. bīstamības kategorija

2.8. sadaļa: pašreaģējošas vielas un maisījumi, G tips

2.15. sadaļa: organiskie peroksīdi, G tips

2. 2. DAĻA. BĪSTAMĪBAS VESELĪBAI

2.1. Simbols. galvaskauss un sakrustoti kauli

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS06 3.1. sadaļa
Akūts toksiskums (ārējs, ādas, ieelpojot), 1., 2., 3. bīstamības kategorija
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2.2. Simbols. kodīgums

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS05 3.2. sadaļa
Kodīgs ādai, 1.A, 1.B, 1.C bīstamības kategorija.
3.3. sadaļa
Nopietni acu bojājumi, 1. bīstamības kategorija

2.3. Simbols. izsaukuma zīme

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS07 3.1. sadaļa
Akūts toksiskums (ārējs, ādas, ieelpojot), 4. bīstamības kategorija
3.2. sadaļa
Ādas kairinājums, 2. bīstamības kategorija;
3.3. sadaļa
Acu kairinājums, 2. bīstamības kategorija
3.4. sadaļa
Sensibilizācija, nonākot saskarē ar ādu, 1. bīstamības kategorija
3.8. sadaļa
Toksiska ietekme uz mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 3. bīstamības kategorija
Elpceļu kairinājums
Narkotisks efekts

2.4. Simbols. bīstamība veselībai

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS08 3.4. sadaļa
Sensibilizācija ieelpojot, 1. bīstamības kategorija
3.5. sadaļa
Cilmes šūnu mutagenitāte, 1.A, 1.B, 2. bīstamības kategorija
3.6. sadaļa
Kancerogenitāte, 1.A, 1.B, 2. bīstamības kategorija
3.7. sadaļa
Toksisks reproduktīvai sistēmai, 1.A, 1.B, 2. bīstamības kategorija
3.8. sadaļa
Toksiska ietekme uz mērķorgānu – vienreizēja iedarbība,
3.9. sadaļa
Toksiska ietekme uz mērķorgānu – vienreizēja iedarbība, 1., 2. bīstamības kategorija
3.10. sadaļa
Bīstams ieelpojot, 1. bīstamības kategorija

2.5. Piktogramma nav vajadzīga šādām veselības bīstamību kategorijām:

3.7. sadaļa: Toksiska ietekme uz reproduktīvo sistēmu, ietekme uz laktāciju vai ar tās starpniecību, papildu bīstamības
kategorija.
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3. 3. DAĻA: BĪSTAMĪBAS VIDEI

3.1. Simbols. vide

Piktogramma
(1)

Bīstamības klase un bīstamības kategorija
(2)

GHS09 4.1. sadaļa
Viela bīstama ūdens videi
— 1. akūtas bīstamības kategorija;
— 1., 2. hroniskas bīstamības kategorija

Piktogramma nav nepieciešama šādām bīstamības videi klasēm un kategorijām:

4.1. sadaļa: Ūdens videi bīstama viela – 3., 4. hroniskas bīstamības kategorija.
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VI PIELIKUMS

Noteiktu bīstamu vielu harmonizētā klasifikācija un marķējums

Šā pielikuma 1. daļa ir harmonizētās klasifikācijas un marķējuma saraksta ievads, tostarp tajā sniegta informācija par katru
ierakstu, 3.1. tabulā iekļauto atbilstīgo klasifikāciju un bīstamības apzīmējumiem, uz kuriem attiecas noteikti apsvērumi
saistībā ar Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā uzskaitīto klasifikāciju pārveidošanu.

Svarīgākie principi attiecībā uz dokumentācijas sagatavošanu noteikti šā pielikuma 2. daļā, lai varētu ierosināt Kopienas
līmenī veikt vielu harmonizēto klasificēšanu un marķēšanu un pamatot šo nepieciešamību.

Tās bīstamās vielas, kuru klasifikācija un marķējums Kopienas līmenī jau ir noteikts, minētas šā pielikuma 3. daļā.
Klasifikācija un marķējums 3.1. tabulā pamatojas uz šīs regulas I pielikuma kritērijiem. Klasifikācija un marķējums 3.2.
tabulā pamatojas uz Direktīvas 67/548/EEK VI pielikumā minētajiem kritērijiem.

1. 1. DAĻA: IEPAZĪSTINĀŠANA AR HARMONIZĒTĀS KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒJUMU SARAKSTU

1.1. Informācija, kas norādīta par katru ierakstu

1.1.1. Ierakstu numerācija un vielas identifikācija

1.1.1.1. Indeksa numurs

Pielikuma 3. daļā iekļautie ieraksti ir uzskaitīti pēc elementa atomskaitļa, kas nosaka vielas galvenās īpašības.
Organiskās vielas to lielās dažādības dēļ apvienotas vispārīgajās organisko savienojumu klasēs. Katrai vielai
piešķirts indeksa numurs ciparu secībā ABC-RST-VW-Y. Numura daļa “ABC” atbilst atomu skaitam galvenā
elementa vai galvenās organisko savienojumu grupas molekulā. “RST” ir vielas kārtas numurs “ABC” daļā.
Savukārt daļa “VW” apzīmē formu, kādā vielu ražo vai laiž tirgū. “Y” daļa ir pārbaudes cipars, ko aprēķina
atbilstīgi 10 ciparu ISBN metodei. Šo numuru norāda slejā “Indeksa numurs”.

1.1.1.2. EK numurs

EK numurs, t.i. EINECS, ELINCS vai NLP numurs, ir vielas oficiālais numurs Eiropas Savienībā. EINECS numuru
var uzzināt Eiropas ķīmisko komercvielu sarakstā (EINECS, OV C 146 A, 15.6.1990.). ELINCS numurs atrodams
Eiropā reģistrēto ķīmisko vielu sarakstā (ar grozījumiem) (EUR 22543 EN, Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju
birojs, 2006. gads, ISSN 1018-5593). NLP numuru var uzzināt “Depolimerizēto vielu sarakstā” (ar
grozījumiem) (dokuments, Eiropas Kopienu Oficiālo publikāciju birojs, 1997. gads, ISSN 92-827-8995-0).
EK numuru veido septiņi cipari XXX-XXX-X un tas sākas ar 400-010-9 (EINECS), ar 400-010-9 (ELINCS) un ar
500-001-0 (NLP). Šo numuru norāda slejā “EK numurs”.

1.1.1.3. CAS numurs

Ieraksta vieglākai identificēšanai ietverts arī Chemical Abstracts Service (CAS) numurs. Būtu jāatzīmē, ka EINECS
numurs attiecas gan uz vielas hidratētajām, gan bezūdens formām, bet CAS numuri bezūdens vielām un to
hidrātiem bieži vien ir atšķirīgi. Sarakstā iekļauti tikai bezūdens vielām piešķirtie CAS numuri, un tāpēc CAS
numurs ne vienmēr vielu apraksta tikpat precīzi kā EINECS numurs. Šo numuru norāda slejā “CAS numurs”.

1.1.1.4. Starptautiskā vielu identifikācija

Kad vien tas ir iespējams, bīstamās vielas norāda ar to IUPAC nosaukumiem. Vielas, kas uzskaitītas EINECS,
ELINCS vai “depolimerizēto vielu” sarakstā, apzīmē ar to nosaukumiem, kas iekļauti šajos sarakstos. Dažkārt
sarakstā iekļauj arī citus, piemēram, plaši pazīstamus vai vispārīgus nosaukumus. Kad vien iespējams, augu
aizsardzības produktus un biocīdus apzīmē ar to ISO nosaukumiem.
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Parasti nav norādīti piemaisījumi, piedevas un nelielā daudzumā esošās sastāvdaļas, izņemot gadījumus, kad tās
būtiski ietekmē vielas klasifikāciju.

Dažas vielas aprakstītas, norādot to specifisko, procentos izteikto tīrības pakāpi. Vielas ar augstāku aktīvās daļas
saturu (piemēram, organisko peroksīdu saturu) nekā norādītais procentuālais saturs, nav iekļautas 3. daļas
ierakstos, un tām var būt citas bīstamās īpašības (piemēram, sprādzienbīstamība), un tās būtu atbilstīgi jāklasificē
un jāmarķē.

Gadījumos, kad norādītas specifiskās robežkoncentrācijas, tās attiecas uz ierakstā minēto vielu vai vielām. Jo
īpaši ierakstos, kuros minētie vielu maisījumi vai vielas aprakstītas, norādot specifisko, procentos izteikto tīrības
pakāpi, robežkoncentrācijas attiecas nevis uz tīru vielu, bet uz 3. daļā aprakstīto vielu.

Pielikuma 3. daļā iekļautajām vielām marķējumā jānorāda kāds no tur minētajiem vielas nosaukumiem. Dažām
vielām kvadrātiekavās dota tāda papildu informācija, kas atvieglo to identificēšanu. Šo papildu informāciju
marķējumā var neiekļaut.

Dažos ierakstos norādīts arī piemaisījumu saturs. Šādos gadījumos pēc vielas nosaukuma ir šāds teksts: “(satur
≥ xx % piemaisījumu)”. Apzīmējums iekavās ir uzskatāma par nosaukuma daļu, un tāpēc tā ir jāiekļauj
marķējumā.

1.1.1.5. Ieraksti par vielu grupām

Pielikuma 3. daļā ir iekļauti vairāki ieraksti par vielu grupām. Šādos gadījumos klasifikācijas un marķēšanas
kritēriji attiecas uz visām vielām, kas iekļautas aprakstā, ja tās tiek laistas tirgū.

Dažos gadījumos ir noteikti klasifikācijas un marķēšanas kritēriji specifiskām vielām, kuras tiktu iekļautas kā
vielu grupu ieraksts. Šādos gadījumos 3. daļā tiek iekļauts īpašs ieraksts vielai, bet grupu ierakstam, pievienojot
frāzi “izņemot vielas, kas īpaši norādītas citviet šajā pielikumā”.

Dažos gadījumos uz kādu konkrētu vielu var attiekties vairāku grupu ieraksti. Šādos gadījumos vielu klasificē
atbilstīgi abu grupu ierakstiem. Gadījumā, ja uz vienu un to pašu bīstamību attiecas dažādas klasifikācijas,
piemēro stingrāko klasifikāciju.

Pielikuma 3. daļas ieraksti par sāļiem (ar jebkādu nosaukumu) attiecas gan uz bezūdens, gan hidratētām formām,
izņemot gadījumus, kad ir noteikts savādāk.

EK vai CAS numuri parasti nav iekļauti pie ierakstiem, kas satur vairāk nekā četras atsevišķas vielas.

1.1.2. Informācija attiecībā uz katra 3.1. tabulas ieraksta klasifikāciju un marķēšanu

1.1.2.1. Klasifikācijas kodi

1.1.2.1.1. B ī s t am īb a s k l a s e s u n k a t e g o r i j a s ko d i

Klasifikācija(s) katram ierakstam pamatojas uz I pielikumā norādītajiem kritērijiem saskaņā ar 13. panta
a) punktu un tiek sniegti saīsinājuma formā, kas apzīmē bīstamības klasi un kategoriju vai kategorijas/
apakšgrupas/tipus attiecīgās bīstamības klases ietvaros.

Bīstamības klases un kategorijas kodi, kas izmantoti katrai bīstamības kategorijai/apakšgrupai/tipam, kas
iekļauta klasē, ir norādīti 1.1. tabulā.
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1.1. tabula

Bīstamības klase Bīstamības klases un kategorijas kods

Sprādzienbīstama viela Unst. Expl.
Expl. 1.1
Expl. 1.2
Expl. 1.3
Expl. 1.4
Expl. 1.5
Expl. 1.6

Uzliesmojoša gāze Flam. Gas 1
Flam. Gas 2

Uzliesmojošs aerosols Flam. Aerosol 1
Flam. Aerosol 2

Oksidējoša gāze Ox. Gas 1

Gāzes zem spiediena Press. Gas (*)

Uzliesmojošs šķidrums Flam. Liq. 1
Flam. Liq. 2
Flam. Liq. 3

Uzliesmojoša cieta viela Flam. Sol. 1
Flam. Sol. 2

Pašreaģējoša viela vai maisījums Self-react. A
Self-react. B
Self-react. CD
Self-react. EF
Self-react. G

Pirofors šķidrums Pyr. Liq. 1

Pirofora cietviela Pyr. Sol. 1

Pašsasilstoša viela vai maisījums Self-heat. 1
Self-heat. 2

Viela vai maisījums, kas saskarē ar ūdeni rada
uzliesmojošu gāzi

Water-react. 1
Water-react. 2
Water-react. 3

Oksidējošs šķidrums Ox. Liq. 1
Ox. Liq. 2
Ox. Liq. 3

Oksidējoša cieta viela Ox. Sol. 1
Ox. Sol. 2
Ox. Sol. 3

Organisks peroksīds Org. Perox. A
Org. Perox. B
Org. Perox. CD
Org. Perox. EF
Org. Perox. G

Viela vai maisījums, kas izraisa metālu koroziju Met. Corr. 1

Akūts toksiskums Acute Tox. 1
Acute Tox. 2
Acute Tox. 3
Acute Tox. 4

31.12.2008. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 353/331



Bīstamības klase Bīstamības klases un kategorijas kods

Kodīgs/kairinošs ādai Skin Corr. 1A
Skin Corr. 1B
Skin Corr. 1C
Skin Irrit. 2

Nopietni acu bojājumi/acu kairinājums Eye Dam. 1
Eye Irrit. 2

Sensibilizācija, ieelpojot vai nonākot saskarē ar ādu Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

Cilmes šūnu mutagenitāte Muta. 1A
Muta. 1B
Muta. 2

Kancerogenitāte Carc. 1A
Carc. 1B
Carc. 2

Toksisks reproduktīvai sistēmai Repr. 1A
Repr. 1B
Repr. 2
Lact.

Toksiska ietekme uz mērķorgānu – vienreizēja
iedarbība (Stot)

Stot SE 1
Stot SE 2
Stot SE 3

Toksiska ietekme uz mērķorgānu – atkārtota iedar-
bība (Stot)

Stot RE 1
Stot RE 2

Bīstams ieelpojot Asp. Tox. 1

Viela bīstama ūdens videi Aquatic Acute 1
Aquatic Chronic 1
Aquatic Chronic 2
Aquatic Chronic 3
Aquatic Chronic 4

Bīstama ozona slānim Ozone

(*) skatīt U piezīmi 1.1.3. punktā

1.1.2.1.2. B ī s t am īb a s a p z īm ē j umu ko d i

Bīstamības apzīmējumi, kas piešķirti saskaņā ar 13. panta b) punktu, ir norādīti saskaņā ar III pielikumu. Turklāt
noteiktiem bīstamības apzīmējumiem tiek pievienoti burti 3-ciparu kodam. Tiek izmantoti šādi papildu kodi:

H350i Var izraisīt vēzi ieelpojot.

H360F Var negatīvi ietekmēt auglību.

H360D Var nodarīt kaitējumu nedzimušam bērnam.

H361f Ir aizdomas, ka negatīvi ietekmē auglību.

H361d Ir aizdomas, ka var nodarīt kaitējumu nedzimušam
bērnam.

H360FD Var negatīvi ietekmēt auglību. Var nodarīt kaitējumu
nedzimušam bērnam.
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H361fd Ir aizdomas, ka negatīvi ietekmē auglību. Ir aizdomas,
ka var nodarīt kaitējumu nedzimušam bērnam.

H360Fd Var negatīvi ietekmēt auglību. Ir aizdomas, ka var
nodarīt kaitējumu nedzimušam bērnam.

H360Df Var nodarīt kaitējumu nedzimušam bērnam. Ir
aizdomas, ka negatīvi ietekmē auglību.

1.1.2.2. Marķējuma kodi

Marķēšanas slejā saīsinājumu formā ir norādīti šādi elementi:

i) bīstamības piktogrammu kodi, kā norādīts V pielikumā un saskaņā ar 26. pantā noteiktajiem prioritātes
principiem;

ii) signālvārda “Bīstami” saīsinājums “Bīst.” un signālvārda “Brīdinājums” saīsinājums “Brīd.” saskaņā ar 20.
panta 3. punktā noteiktajiem prioritātes principiem;

iii) bīstamības apzīmējuma kodi, kā norādīts III pielikumā un saskaņā ar klasifikāciju;

iv) to papildu paziņojumu kodi, kurus sastāda atbilstīgi 25. panta 1. punktam un II pielikuma 1. daļas
noteikumiem un saskaņā ar II pielikuma 1. daļu.

1.1.2.3. Specifiskās robežkoncentrācijas un m koeficients

Gadījumā, ja specifiskās robežkoncentrācijas atšķiras no vispārīgajām robežkoncentrācijām, kas norādītas I
pielikumā noteiktai kategorijai, tie sniegti atsevišķā slejā kopā ar attiecīgo klasifikāciju, izmantojot tos pašus
kodus, kas noteikti 1.1.2.1.1. punktā. Ja šajā pielikumā nav norādītas specifiskās robežkoncentrācijas noteiktai
kategorijai, jāpiemēro I pielikumā norādītās vispārīgās robežkoncentrācijas, lai klasificētu gan vielas, kas satur
piemaisījumus, piedevas vai atsevišķas sastāvdaļas, gan maisījumus. Apzīmējums ar zvaigznīti (*) šajā slejā
nozīmē, ka attiecībā uz akūtu toksicitāti šim ierakstam ir noteiktas specifiskās robežkoncentrācijas saskaņā ar
Direktīvu 67/548/EEK (3.2. tabula), skatīt arī 1.2.1. sadaļu.

Ja vien nav norādīts citādi, robežkoncentrācijas ir norādītas vielas svara procentuālā attiecībā pret maisījuma
kopējo svaru.

Gadījumā, ja m koeficients ir harmonizēts attiecībā uz tām vielām, kuras klasificētas kā bīstamas ūdens videi
kategorijā “akūts ūdens vidē 1” vai “hronisks ūdens vidē 1”, šo m koeficientu norāda tajā pašā slejā, kurā norāda
specifiskās robežkoncentrācijas. Gadījumā, ja m koeficients 3.1. tabulā nav uzrādīts, tad, pamatojieties uz
pieejamiem datiem par vielu, m koeficientu nosaka ražotājs, importētājs vai pakārtotais lietotājs. Ja ražotājs
importētājs vai pakārtotais lietotājs ar summēšanas metodi ir veikuši tā maisījuma klasifikāciju, kurā viela
ietilpst, jāizmanto šis m koeficients. Par m koeficienta noteikšanu skatīt I pielikuma 4.1.3.5.5.5. punktā.

1.1.3. Piezīmes, kas norādāmas ierakstam

Piezīmes, kas norādāmas ierakstam, minētas slejā “Piezīmes”. Piezīmju nozīme ir šāda:

1.1.3.1. Piezīmes par vielu identifikāciju, klasifikāciju un marķēšanu.

A p i e z īme :

Vielas nosaukums ir jānorāda uz etiķetes vienā no 3. daļā minēto apzīmējumu formā.

Pielikuma 3. daļā dažreiz tiek izmantots vispārīgais apraksts, piemēram, “.. maisījums” vai “.. sāļi”. Šādā gadījumā
piegādātājam uz etiķetes jānorāda pareizais nosaukums, pienācīgi ņemot vērā 1.1.1.4. punktu.

B p i e z īme :

Dažas vielas (skābes, bāzes u.c.) ir laistas tirgū ūdens šķīdumos dažādās koncentrācijās, un tādēļ šie šķīdumi
jāklasificē un jāmarķē atsevišķi, jo bīstamība dažādās koncentrācijas atšķiras.
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Pielikuma 3. daļā ieraksti ar B piezīmi ir šādi vispārīgi apraksti: “slāpekļa skābes … %”.

Šajā gadījumā piegādātājiem uz etiķetes jānorāda šķīduma procentuālā koncentrācija. Ja nav norādīts citādi,
pieņem, ka procentuālā koncentrācija aprēķināta pēc svara attiecības.

C p i e z īme :

Dažas organiskas vielas var laist tirgū vai nu specifiskā izomēra formā vai kā vairāku izomēru maisījumu.

Šajā gadījumā piegādātājam uz etiķetes jānorāda vai viela ir specifisks izomērs vai izomēru maisījums.

D p i e z īme :

Noteiktas vielas, kuras ir jutīgas pret spontānu polimerizāciju vai sairšanu, pārsvarā tiek laistas tirgū stabilizētā
formā. Šādā formā tās ir uzskaitītas 3. daļā.

Tomēr šādas vielas dažreiz tiek laistas tirgū nestabilizētā formā. Šādā gadījumā piegādātājam uz etiķetes jānorāda
vielas nosaukums, kuram seko vārdi “nestabilizēts(a)”.

E p i e z īme ( 3 . 2 . t a b u l a ) :

Uz vielām, kurām ir specifiska iedarbība uz cilvēka veselību (skatīt Direktīvas 67/548/EEK VI pielikuma 4.
nodaļu) un kuras klasificētas kā 1. vai 2. kategorijas kancerogēnas, mutagēnas un/vai reproduktīvajai sistēmai
toksiskas vielas, attiecina E piezīmi, ja tās vienlaikus ir ļoti toksiskas (T+), toksiskas (T) vai kaitīgas (Xn). Šīm
vielām pirms riska frāzēm R 20, R 21, R 22, R 23, R 24, R 25, R 26, R 27, R 28, R 39, R 68 (kaitīgs), R 48 vai
R 65, vai arī jebkuras to kombinācijas, iestarpina vārdu “arī”.

F p i e z īme :

Šī viela var saturēt stabilizētāju. Ja stabilizētājs izmaina vielas bīstamās īpašības, kā norādīts 3. daļas klasifikācijā,
klasifikācija un marķēšana būtu jānodrošina saskaņā ar noteikumiem par bīstamu vielu klasifikāciju un
marķēšanu.

G p i e z īme :

Šo vielu var pārdot sprādzienbīstamā veidā – šādā gadījumā tā jānovērtē ar atbilstīgām pārbaudes metodēm.
Klasifikācijā un marķējumā jānorāda vielas sprādzienbīstamība.

H p i e z īme ( 3 . 1 . t a b u l a ) :

Klasifikācija un marķēšana, kas norādīta šai vielai, attiecas uz bīstamām īpašībām, kas norādītas bīstamības
apzīmējumā(os) kombinācijā ar norādīto bīstamības klasi(ēm) un kategoriju(ām). 4. pantā norādītās prasības
vielas ražotājiem, importētājiem un pakārtotajiem lietotājiem attiecas uz visām bīstamības klasēm un
kategorijām. Attiecībā uz to bīstamo vielu klasēm, kuru iedarbības veids vai ietekme izraisa atšķirību, klasificējot
bīstamo vielu klases, ražotājiem, importētājiem un pakārtotajiem lietotājiem ir jāņem vērā vielas jauno
iedarbības veidu vai ietekmi.

Galamarķējumam jāatbilst I pielikuma 1.2. sadaļas prasībām.

H p i e z īme ( 3 . 2 . t a b u l a ) :

Klasifikācija un marķēšana, kas norādīta šai vielai, attiecas uz bīstamām īpašībām, kas norādītas bīstamības
apzīmējumā(os) kombinācijā ar norādīto bīstamības kategoriju (ām). Šīs vielas ražotāju, importētāju un
pakārtoto lietotāju pienākums ir veikt izpēti un noskaidrot atbilstīgos un pieejamos datus par visām citām tās
īpašībām, lai vielu varētu klasificēt un marķēt. Galīgajam marķējumam jāatbilst Direktīvas 67/548/EEK VI
pielikuma 7. sadaļas prasībām.

J p i e z īme :

Vielu neklasificē kā kancerogēnu vai mutagēnu, ja var pierādīt, ka tās sastāvā ir mazāk nekā 0,1 masas % benzola
(EINECS Nr. 200-753-7) piemaisījumu. Šī piezīme attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem
akmeņogļu un naftas pārstrādes produktiem.
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K p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna vai mutagēna, ja var pierādīt, ka viela satur mazāk nekā 0,1 % w/w
1,3-butadiēna (EINECS Nr. 203-450-8). Ja vielu neklasificē kā kancerogēnu vai mutagēnu, uz to būtu jāattiecina
vismaz drošības prasību apzīmējums (102-)210-403 (3.1. tabula) vai S frāzes (2-)9-16 (3.2. tabula). Šī piezīme
attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem naftas pārstrādes produktiem.

L p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna, ja var pierādīt, ka viela satur mazāk nekā 3 % DMSO ekstrakta, mērot
saskaņā ar Londonas Naftas institūta standartu IP346 “Policiklisko aromātisko savienojumu noteikšana
neizmantotās eļļošanas pamateļļās un naftas frakcijās bez asfaltēna – dimetilsulfoksīda ekstrahēšanas refrakcijas
koeficienta metode”. Šī piezīme attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem naftas pārstrādes
produktiem.

M p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna, ja var pierādīt, ka viela satur mazāk nekā 0,005 % w/w benzo[a]-pirēna
(EINECS Nr. 200-028-5). Šī piezīme attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem naftas pārstrādes
produktiem.

N p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna, ja ir zināma visa vielas attīstības vēsture un ir iespējams pierādīt, ka viela,
no kuras tā ir ražota, nav kancerogēna. Šī piezīme attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem
naftas pārstrādes produktiem.

P p i e z īme :

Vielu neklasificē kā kancerogēnu vai mutagēnu, ja var pierādīt, ka tās sastāvā ir mazāk nekā 0,1 masas % benzola
(EINECS Nr. 200-753-7) piemaisījumu.

Ja viela nav klasificēta kā kancerogēna, jāpiemēro vismaz drošības prasību apzīmējumi (102-)260-262-301 +
310-331 (3.1. tabula) vai S frāzes (2-)9-16 (3.2. tabula).

Šī piezīme attiecas tikai uz dažiem 3. daļā norādītiem kompleksiem naftas pārstrādes produktiem.

Q p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna, ja var pierādīt, ka viela atbilst vienam no šiem nosacījumiem:

— īslaicīga bioloģiskās noturības pārbaude ieelpojot ir parādījusi, ka šķiedru, kas garākas par 20 μm,
pussabrukšanas periods ir mazāks par 10 dienām; vai

— īslaicīga bioloģiskās noturības pārbaude ar intratraheālu instilāciju ir pierādījusi, ka šķiedru, kas ir garākas
par 20 μm, pussabrukšanas periods ir mazāks par 40 dienām; vai

— atbilstīga iekšķīga pārbaude nav sniegusi nekādus pierādījumus par pārlieku kancerogenitāti; vai

— atbilstīgi ilglaicīgā ieelpošanas pārbaudē nav attiecīgu slimības izraisošu vai jaunveidojuma izmaiņu.

R p i e z īme :

Viela nav jāklasificē kā kancerogēna, kuras šķiedru vidējais ģeometriskais diametrs, kas ir mazāks par divām
standarta ģeometriskām kļūdām, ir lielākas par 6 μm.

S p i e z īme :

Šī viela nav jāmarķē atbilstīgi 17. panta prasībām (skat. I pielikuma 1.3. sadaļu) (3.1. tabula).
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Šī viela nav jāmarķē atbilstīgi Direktīvas 67/548/EEK 23. panta prasībām (skatīt minētās direktīvas VI pielikuma
8. sadaļu) (3.2. tabula).

T p i e z īme : R e g u l a s ( E K ) N r . 1 907 / 2 006

Šo vielu var laist tirgū tādā formā, kurai nepiemīt fizikālās īpašības, kā norādīts klasifikācijā, kas sniegta 3. daļas
ierakstā. Ja saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 440/2008 attiecīgās metodes vai metožu rezultāti norāda, ka specifiskā
vielas forma, kas laista tirgū, neuzrāda šo fizikālo īpašību vai šīs fizikālās īpašības, viela ir klasificējama saskaņā
ar šīs pārbaudes vai pārbaužu rezultātiem. Attiecīgā informācija, ietverot atsauci uz attiecīgo pārbaudes metodi
(ēm).., jāiekļauj drošības datu lapā.

U p i e z īme ( 3 . 1 . t a b u l a ) :

Laižot tirgū gāzes, tās jāapzīmē kā “Gāzes zem spiediena” vienā no šādām grupām: “Saspiesta gāze”,
“Sašķidrināta gāze”, “Atdzesēta gāze” vai “Izšķīdināta gāze”. Grupu norāda atkarībā no fizikālā stāvokļa, kādā
gāze atrodas tvertnē, tāpēc katrs gadījums jāizskata atsevišķi.

1.1.3.2. Piezīmes attiecībā uz maisījumu klasifikāciju un marķēšanu

1 . p i e z īme :

Norādītā koncentrācija vai tās neesamības gadījumā šajā regulā vispārīgā koncentrācija (3.1. tabula) vai arī
Direktīvā 1999/45/EK norādītā vispārīgā koncentrācija (3.2. tabula) ir procentuāli izteikta metāliskā elementa
svara attiecība pret kopējo maisījuma svaru.

2 . p i e z īme :

Norādītā izocianāta koncentrācija ir procentuāli izteikta brīvā monomēra svara attiecība pret kopējo maisījuma
svaru.

3 . p i e z īme :

Norādītā koncentrācija ir procentuāli izteikta hromāta jonu, kas izšķīdināti ūdenī, svara attiecība pret kopējo
maisījuma svaru.

5 . p i e z īme :

Robežkoncentrācijas gāzveida maisījumiem ir izteikti kā tilpums pret tilpuma procentiem.

7 . p i e z īme :

Niķeli saturoši sakausējumi izraisa sensibilizāciju, nonākot saskarē ar ādu, ja izdalīšanās intensitāte pārsniedz 0,5
μg Ni/cm2 nedēļā, nosakot to saskaņā ar Eiropas standartizētā kontrolmērījuma metodi EN 1811.

1.1.4. Informācija attiecībā uz katra 3.2. tabulas ieraksta klasifikāciju

1.1.4.1. Klasifikācijas kodi

Katru bīstamības kategoriju (kā noteikts Direktīvas 67/548/EEK 2. panta 2. punktā) saskaņā ar klasifikāciju
parasti apzīmē ar saīsinājumu, kurā norādīta bīstamības kategorija kopā ar attiecīgo apzīmējumu vai riska
frāzēm. Tomēr dažos gadījumos (piemēram, uzliesmojošām vai sensibilizējošām vielām, kā arī dažām videi
bīstamām vielām) lieto tikai riska frāzi.

Bīstamības kategorijas saīsināti apzīmē šādi:

— sprādzienbīstams: E

— oksidējošs: O

— īpaši viegli uzliesmojošs: F+

— viegli uzliesmojošs: F
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— uzliesmojošs: R10

— ļoti toksisks: T+

— toksisks: T

— kaitīgs: Xn

— kodīgs: C

— kairinošs: Xi

— sensibilizējošs: R42 un/vai R43

— kancerogēns: Kancer. Kat. (1., 2. vai 3.)

— mutagēns: Mutag. Kat.(1., 2. vai 3.)

— toksisks reproduktīvai sistēmai: Reprod. Kat. (1., 2. vai 3.)

— bīstams videi: N vai R52 un/vai R53;

1.1.4.2. Marķējuma kodi

i) burts, kas piešķirts vielai saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK II pielikumu (skatīt Direktīvas 67/548/EEK 23.
panta 2. punkta c) apakšpunktu). Šo burtu izmanto arī kā simbola saīsinājumu un lai norādītu bīstamību
(ja tādi piešķirti);

ii) riska frāzes, ko apzīmē ar burtu R, aiz kura ir cipari, ar kuriem norāda konkrētu riska frāzi saskaņā ar
Direktīvas 67/548/EEK III pielikumu (skatīt Direktīvas 67/548/EEK 23. panta 2. punkta d) apakšpunktu).
Ciparus atdala vai nu ar defisi (-), lai apzīmētu atsevišķus apzīmējumus par konkrētām riska frāzēm (R), vai
arī ar slīpsvītru (/), lai vienā teikumā atdalītu saliktu apzīmējumus par konkrētām riska frāzēm, kā noteikts
Direktīvas 67/548/EEK III pielikumā;

iii) drošības prasību apzīmējumi, ko apzīmē ar burtu S, aiz kura ir cipari, ar kuriem apzīmē ieteicamos
drošības pasākumus saskaņā ar Direktīvas 67/548/EEK IV pielikumu (skatīt Direktīvas 67/548/EEK 23.
panta 2. punkta e) apakšpunktu). Arī šajos apzīmējumos ciparus atdala ar defisi vai slīpsvītru; ieteicamo
drošības pasākumu nozīme norādīta Direktīvas 67/548/EEK IV pielikumā. Šie drošības prasību
apzīmējumi attiecas tikai uz vielām; attiecībā uz maisījumiem apzīmējumus izvēlas saskaņā ar parastajiem
noteikumiem.

Jāievēro, ka attiecībā uz dažām bīstamām vielām un maisījumiem, ko brīvi pārdod iedzīvotājiem, noteiktas
S frāzes jālieto obligāti.

Frāzes S1, S2 un S45 ir obligāti jālieto uz visām ļoti toksiskajām, toksiskajām un kodīgajām vielām vai
maisījumiem, ko pārdod iedzīvotājiem.

Frāzes S2 un S46 ir obligāti jālieto uz visām pārējām bīstamajām vielām un maisījumiem, ko pārdod
iedzīvotājiem, izņemot vielas un maisījumus, kas klasificēti tikai kā videi bīstami.

Drošības frāzes S1 un S2 I pielikumā ir iekavās, un tās var nenorādīt marķējumā, ja attiecīgās vielas vai
preparātus pārdod vienīgi ražošanas vajadzībām;

1.1.4.3. Specifiskās robežkoncentrācijas

Robežkoncentrācijas un saistītā klasifikācija, lai vielu saturošu maisījumu klasificētu kā bīstamu saskaņā ar
Direktīvu 1999/45/EK.

Ja nav norādīts citādi, robežkoncentrācijas ir norādītas vielas svara procentuālā attiecībā pret maisījuma kopējo
svaru.
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Ja robežkoncentrācijas nav norādītas, tad, piemērojot parasto bīstamības veselībai novērtēšanas metodi, ir
jāizmanto II pielikumā norādītās robežkoncentrācijas un, piemērojot parasto bīstamības videi novērtēšanas
metodi, ir jāizmanto Direktīvas 1999/45/EK III pielikumā norādītās robežkoncentrācijas.

1.1.4.4. Neatbilstība 3.1. tabulai saistībā ar fizikālo bīstamību

Informācija par fizkālo bīstamību dažos 3.2. tabulas ierakstos ir jāatjaunina, veicot paredzamo pielāgošanu
tehnikas attīstībai.

Līdz šo ierakstu atjaunošanai fizikālās bīstamības abu tabulu attiecīgajos ierakstos būs atšķirīgas. Šie ieraksti 3.2.
tabulā ir atzīmēti ar apzīmējumu ⊗.

1.2. 3.1. Tabulas klasifikācijas un bīstamības apzīmējumi, uz ko attiecas noteikti apsvērumi saistībā ar
direktīvas 67/548/eek i pielikumā uzskaitīto klasifikāciju pārveidošanu

1.2.1. Klasifikāciju minimums

Noteiktām bīstamības klasēm, tostarp akūtam toksiskumam un toksiskai ietekmei uz mērķorgānu (atkārtota
iedarbība), klasifikācija atbilstīgi kritērijiem, kas noteikti Direktīvā 67/548/EEK, tieši neatbilst klasifikācijai
bīstamības klasē un kategorijā saskaņā ar šo regulu. Šajos gadījumos klasifikācija šajā pielikumā jāuzskata par
klasifikācijas minimumu. Šo klasifikāciju piemēro, ja nav izpildīts neviens no šiem nosacījumiem:

— ražotājam vai importētājam ir piekļuve datiem vai citai informācijai, kas norādīta I pielikuma 1. daļā, kas
paredz klasifikāciju stingrākā kategorijā nekā klasifikācijas minimumā; tādos gadījumos klasifikācija
jāpiemēro stingrākā kategorijā;

— klasifikācijas minimumu var turpmāk pārskatīt, pamatojoties uz pārveidošanas tabulu, kas norādīta VII
pielikumā, ja ražotājam vai importētājam ir zināms ieelpošanas akūtās toksicitātes testā izmantotās vielas
fizikālais stāvoklis; klasifikācija atbilstīgi VII pielikumā noteiktajam aizstās klasifikācijas minimumu, kas
norādīts šajā pielikumā, ja tie atšķiras.

Klasifikācijas minimums kategorijai ir norādīts 3.1. tabulas slejā “Klasifikācija” ar apzīmējumu (*).

Apzīmējums (*) atrodams arī slejā “Specifiskās robežkoncentrācijas un m koeficients”, kur ar to apzīmē, ka uz šo
ierakstu attiecas specifiskās robežkoncentrācijas saistībā ar akūtu toksicitāti atbilstīgi Direktīvai 67/548/EEK
(3.2. tabula) Šīs robežkoncentrācijas nevar “pārcelt” uz robežkoncentrācijām saskaņā ar šo direktīvu, it īpaši
attiecībā uz klasifikācijas minimumu. Tomēr gadījumā, ja apzīmējums (*) ir lietota, šī ieraksta klasifikācijai
saistībā ar akūtu toksicitāti ir jāpievērš īpaša uzmanība.

1.2.2. Iedarbības veidi, kas jāņem vērā

Noteiktām bīstamības klasēm, piemēram, Stot, iedarbības veidi būtu jānorāda bīstamības apzīmējumā tikai tad,
ja ir pilnīgi pierādīts, ka citi iedarbības veidi nevar radīt bīstamību saskaņā ar I pielikumā noteiktajiem
kritērijiem. Saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK iedarbības veids tika norādīts tad, ja bija dati, kas pamatoja šī
iedarbības veida klasifikāciju saskaņā ar riska frāzi R48. Klasifikācija saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK, kas
norāda iedarbības veidu, ir pārcelta attiecīgajā klasē un kategorijā saskaņā ar šo regulu, bet vispārīgajā bīstamības
apzīmējumā iedarbības veidu nenorāda, jo vajadzīgā informācija nav pieejama.

Šie bīstamības apzīmējumi ir norādīti 3.1. tabulā ar apzīmējumu (**).

1.2.3. Bīstamības apzīmējumi par toksisko ietekmi uz reproduktīvo funkciju

Bīstamības apzīmējumi H360 un H361 apzīmē vispārīgas rūpes saistībā ar ietekmi uz auglību un attīstību: “Var
kaitēt/rada aizdomas, ka var kaitēt auglībai vai nedzimušajam bērnam”. Atbilstīgi kritērijiem vispārīgo
bīstamības apzīmējumu var aizvietot ar bīstamības apzīmējumu, kurā ir apzīmēta tikai konkrētā īpašība, kas
rada bažas, ja ir pierādīts, ka tas neietekmē auglību vai nedzimušu bērnu.
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Lai nezaudētu informāciju no harmonizētās klasifikācijas par auglību un attīstības efektiem saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK, klasifikācija ir pārveidota tikai attiecībā uz to iedarbību, kas noteikta atbilstīgi šai direktīvai.

Šie bīstamības apzīmējumi ir norādīti 3.1. tabulā ar apzīmējumu (***).

1.2.4. Nav iespējams noteikt fizikālo bīstamību precīzu klasifikāciju

Attiecībā uz dažiem ierakstiem nav iespējams noteikt fizikālo bīstamību precīzu klasifikāciju, jo nav pieejami
pietiekami dati, lai varētu piemērot šajā regulā paredzētos klasificēšanas kritērijus. Ierakstu var pievienot citai
(tātad augstākai) kategorijai vai pat citai bīstamības klasei nekā tas norādīts. Precīza klasifikācija jāapstiprina ar
pārbaudēm.

Ieraksti par tām fizikālajām bīstamībām, kuri vēl jāapstiprina ar pārbaudēm, 3.1. tabulā ir norādīti ar
apzīmējumu (****).

2. 2. DAĻA: HARMONIZĒTAS KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS DOKUMENTĀCIJA

Šajā daļā ir izklāstīti vispārīgie principi dokumentācijas sagatavošanai, lai ierosinātu un pamatotu harmonizēto
klasifikāciju un marķēšanu.

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 I pielikuma 1., 2. un 3. sadaļas atbilstīgās daļas izmanto metodoloģijai un tam, lai
izveidotu jebkādu dokumentāciju saskaņā ar šo daļu.

Attiecībā uz visu dokumentāciju jāņem vērā jebkāda atbilstīga informācija no reģistrētās dokumentācijas un var
izmantot arī citu pieejamo informāciju. Dokumentācijai pievieno vispārīgu pētījuma kopsavilkumu saistībā ar
informāciju par bīstamību, kas iepriekš netika iesniegta aģentūrai.

Dokumentācijā par harmonizēto klasifikāciju un marķēšanu iekļauj šādu informāciju:

— Priekšlikums

Priekšlikumā iekļauj attiecīgās vielas vai vielu identitāti un ierosinājumu attiecībā uz harmonizēto
klasifikāciju un marķēšanu.

— Ierosinātās klasifikācijas un marķēšanas pamatojums

Pieejamās informācijas salīdzinājumu ar I pielikuma 2. līdz 5. daļā ietvertajiem kritērijiem, turklāt ņemot
vērā 1. sadaļā noteiktos vispārīgos principus, pabeidz un dokumentē formātā, kas izklāstīts Regulas (EK)
Nr. 1907/2006 I pielikuma Ķīmisko vielu drošības ziņojuma B daļā.

— Pamatojums Kopienas līmenī attiecībā uz citām ietekmēm

Ja Eiropas līmenī nepieciešama rīcība arī uz cita veida iedarbību, izņemot kancerogenitāti, mutagenitāti,
toksiskumu reproduktīvajai veselībai un sensibilizāciju ieelpojot, tad jāiesniedz attiecīgs pamatojums. Tas
neattiecas uz aktīvajām vielām Direktīvas 91/414/EEK vai Direktīvas 98/8/EK nozīmē.

3. 3. DAĻA: HARMONIZĒTĀS KLASIFIKĀCIJAS UN MARĶĒŠANAS TABULAS

3.1. tabula: harmonizētās klasifikācijas un bīstamo vielu marķējumasaraksts ir uzskaitīts atsevišķā III.a daļā.

3.2. tabula: Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā norādīto bīstamo vielu harmonizētās klasifikācijas un marķējuma saraksts ir
uzskaitīts atsevišķā III.b daļā.
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3.1. tabula

Harmonizētās klasifikācijas un marķējuma saraksts

Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

001-001-00-9 hydrogen 215-605-7 1333-74-0 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

001-002-00-4 aluminium lithium hydride 240-877-9 16853-85-3 Water-react. 1 H260 GHS02
Dgr

H260

001-003-00-X sodium hydride 231-587-3 7646-69-7 Water-react. 1 H260 GHS02
Dgr

H260

001-004-00-5 calcium hydride 232-189-2 7789-78-8 Water-react. 1 H260 GHS02
Dgr

H260

003-001-00-4 lithium 231-102-5 7439-93-2 Water-react. 1
Skin Corr. 1B

H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H314

EUH014

003-002-00-X n-hexyllithium 404-950-0 21369-64-2 Water-react. 1
Pyr. Sol. 1
Skin Corr. 1A

H260
H250
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H250
H314

EUH014

004-001-00-7 beryllium 231-150-7 7440-41-7 Carc. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H350i
H330
H301
H372
(**)
H319
H335
H315
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H350i
H330
H301
H372(**)
H319
H335
H315
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

004-002-00-2 beryllium compounds with the exception of
aluminium beryllium silicates, and with
those specified elsewhere in this Annex

— — Carc. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350i
H330
H301
H372
(**)
H319
H335
H315
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350i
H330
H301
H372(**)
H319
H335
H315
H317
H411

A

004-003-00-8 beryllium oxide 215-133-1 1304-56-9 Carc. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H350i
H330
H301
H372
(**)
H319
H335
H315
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H350i
H330
H301
H372(**)
H319
H335
H315
H317

005-001-00-X boron trifluoride 231-569-5 7637-07-2 Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A

H330
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H330
H314

EUH014 U

005-002-00-5 boron trichloride 233-658-4 10294-34-5 Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B

H330
H300
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H330
H300
H314

EUH014 U

005-003-00-0 boron tribromide 233-657-9 10294-33-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A

H330
H300
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H300
H314

EUH014
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

005-004-00-6 trialkylboranes, solid — — Pyr. Sol. 1
Skin Corr. 1B

H250
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H250
H314

A

005-004-01-3 trialkylboranes, liquid — — Pyr. Liq. 1
Skin Corr. 1B

H250
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H250
H314

A

005-005-00-1 trimethyl borate 204-468-9 121-43-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)

H226
H312

GHS02
GHS07
Wng

H226
H312

005-006-00-7 dibutyltin hydrogen borate 401-040-5 75113-37-0 STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H372
(**)
H312
H302
H318
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H372(**)
H312
H302
H318
H317
H410

005-009-00-3 tetrabutylammonium butyltriphenylborate 418-080-4 120307-06-4 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

005-010-00-9 N,N-dimethylanilinium tetrakis(pentafluo-
rophenyl)borate

422-050-6 118612-00-3 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H351
H302
H315
H318

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H351
H302
H315
H318

005-012-00-X diethyl{4-[1,5,5-tris(4-diethylaminophenyl)
penta-2,4-dienylidene]cyclohexa-2,5-dienyli-
dene}ammonium butyltriphenylborate

418-070-1 141714-54-7 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-001-00-2 carbon monoxide 211-128-3 630-08-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Repr. 1A
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1

H220
H360-
D(***)
H331
H372
(**)

GHS02
GHS04
GHS06
GHS08
Dgr

H220
H360D
(***)
H331
H372(**)

U

006-002-00-8 phosgene;
carbonyl chloride

200-870-3 75-44-5 Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B

H330
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H330
H314

U

006-003-00-3 carbon disulphide 200-843-6 75-15-0 Flam. Liq. 2
Repr. 2
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H225
H361f-
d
H372
(**)
H319
H315

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H361fd
H372(**)
H319
H315

Repr. 2; H361fd:
C ≥ 1 %
STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0.2 % ≤C <
1 %

006-004-00-9 calcium carbide 200-848-3 75-20-7 Water-react. 1 H260 GHS02
Dgr

H260 T

006-005-00-4 thiram (ISO);
tetramethylthiuram disulphide

205-286-2 137-26-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H373
(**)
H319
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H373(**)
H319
H315
H317
H410

M=10

006-006-00-X hydrogen cyanide;
hydrocyanic acid

200-821-6 74-90-8 Flam. Liq. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H224
H330
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H224
H330
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-006-01-7 hydrogen cyanide … %;
hydrocyanic acid … %

200-821-6 74-90-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

B

006-007-00-5 salts of hydrogen cyanide with the exception
of complex cyanides such as ferrocyanides,
ferricyanides and mercuric oxycyanide

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

EUH032 A

006-008-00-0 antu (ISO);
1-(1-naphthyl)-2-thiourea

201-706-3 86-88-4 Acute Tox. 2(*)
Carc. 2

H300
H351

GHS06
GHS08
Dgr

H300
H351

006-009-00-6 1-isopropyl-3-methylpyrazol-5-yl dimethyl-
carbamate;
isolan

204-318-2 119-38-0 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

006-010-00-1 5,5-dimethyl-3-oxocyclohex-1-enyl dimet-
hylcarbamate 5,5-dimethyldihydroresorcinol
dimethylcarbamate;
dimetan

204-525-8 122-15-6 Acute Tox. 3(*) H301 GHS06
Dgr

H301

006-011-00-7 carbaryl (ISO);
1-naphthyl methylcarbamate

200-555-0 63-25-2 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H351
H302
H400

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-012-00-2 ziram (ISO);
zinc bis dimethyldithiocarbamate

205-288-3 137-30-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H302
H373
(**)
H335
H318
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H302
H373(**)
H335
H318
H317
H410

M=100

006-013-00-8 metam-sodium (ISO);
sodium methyldithiocarbamate

205-293-0 137-42-8 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H317
H410

EUH031

006-014-00-3 nabam (ISO);
disodium ethylenebis(N,N'-dithiocarbamate)

205-547-0 142-59-6 Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H335
H317
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H335
H317
H410

006-015-00-9 diuron (ISO);
3-(3,4-dichlorophenyl)-1,1-dimethylurea

206-354-4 330-54-1 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H373(**)
H410

006-016-00-4 propoxur (ISO);
2-isopropyloxyphenyl N-methylcarbamate;
2-isopropoxyphenyl methylcarbamate

204-043-8 114-26-1 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/345



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-017-00-X aldicarb (ISO);
2-methyl-2-(methylthio)propanal-O-(N-met-
hylcarbamoyl)oxime

204-123-2 116-06-3 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H311
H410

006-018-00-5 aminocarb (ISO);
4-dimethylamino-3-tolyl methylcarbamate

217-990-7 2032-59-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

006-019-00-0 di-allate (ISO);
S-(2,3-dichloroallyl)-N,N-diisopropylthiocar-
bamate

218-961-1 2303-16-4 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H410

006-020-00-6 barban (ISO);
4-chlorbut-2-ynyl N-(3-chlorophenyl)carba-
mate

202-930-4 101-27-9 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

006-021-00-1 linuron (ISO);
3-(3,4-dichlorophenyl)-1-methoxy-1-methy-
lurea

206-356-5 330-55-2 Repr. 1B
Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H351
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360Df
H351
H302
H373(**)
H410

006-022-00-7 decarbofuran (ISO);
2,3-dihydro-2-methylbenzofuran-7-yl met-
hylcarbamate

— 1563-67-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

L
353/346

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-023-00-2 mercaptodimethur (ISO);
methiocarb (ISO);
3,5-dimethyl-4-methylthiophenyl N-methyl-
carbamate

217-991-2 2032-65-7 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

006-024-00-8 proxan-sodium (ISO);
sodium O-isopropyldithiocarbonate

205-443-5 140-93-2 Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H411

006-025-00-3 allethrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl
(1RS,3RS;1RS,3SR)-2,2-dimethyl-3-(2-met-
hylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate;
bioallethrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl
(1R,3R)-2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate; [1]
S-bioallethrin;
(S)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl
(1R,3R)-2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate; [2]
esbiothrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl
(1R,3R)-2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate [3]

209-542-4
[1]
249-013-5
[2]
— [3]

584-79-2 [1]
28434-00-6 [2]
84030-86-4 [3]

Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H410

C

006-026-00-9 carbofuran (ISO);
2,3-dihydro-2,2-dimethylbenzofuran-7-yl
N-methylcarbamate

216-353-0 1563-66-2 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H410

006-028-00-X dinobuton (ISO);
2-(1-methylpropyl)-4,6-dinitrophenyl iso-
propyl carbonate

213-546-1 973-21-7 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/347



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-029-00-5 dioxacarb (ISO);
2-(1,3-dioxolan-2-yl)phenyl N-methylcarba-
mate

230-253-4 6988-21-2 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H411

006-030-00-0 EPTC (ISO);
S-ethyl dipropylthiocarbamate

212-073-8 759-94-4 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

006-031-00-6 formetanate (ISO);
3-[(EZ)-dimethylaminomethyleneamino]
phenyl methylcarbamate

244-879-0 22259-30-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H317
H410

006-032-00-1 monolinuron (ISO);
3-(4-chlorophenyl)-1-methoxy-1-methylu-
rea

217-129-5 1746-81-2 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373(**)
H410

006-033-00-7 metoxuron (ISO);
3-(3-chloro-4-methoxyphenyl)-1,1-dimethy-
lurea

243-433-2 19937-59-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

006-034-00-2 pebulate (ISO);
N-butyl-N-ethyl-S-propylthiocarbamate

214-215-4 1114-71-2 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

006-035-00-8 pirimicarb (ISO);
5,6-dimethyl-2-dimethylamino-pyrimidin-4-
yl N,N-dimethylcarbamate

245-430-1 23103-98-2 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

006-036-00-3 benzthiazuron (ISO);
1-benzothiazol-2-yl-3-methylurea

217-685-9 1929-88-0 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-037-00-9 promecarb (ISO);
3-isopropyl-5-methylphenyl N-methylcar-
bamate

220-113-0 2631-37-0 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

006-038-00-4 sulfallate (ISO);
2-chloroallyl N,N-dimethyldithiocarbamate

202-388-9 95-06-7 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

006-039-00-X tri-allate (ISO);
S-2,3,3-trichloroallyl diisopropylthiocarba-
mate

218-962-7 2303-17-5 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373(**)
H317
H410

006-040-00-5 3-methylpyrazol-5-yl-dimethylcarbamate;
monometilan

— 2532-43-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

006-041-00-0 dimethylcarbamoyl chloride 201-208-6 79-44-7 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H350
H331
H302
H319
H335
H315

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H331
H302
H319
H335
H315

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,001 %

006-042-00-6 monuron (ISO);
3-(4-chlorophenyl)-1,1-dimethylurea

205-766-1 150-68-5 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-043-00-1 3-(4-chlorophenyl)-1,1-dimethyluronium
trichloroacetate;
monuron-TCA

— 140-41-0 Carc. 2
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H319
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H319
H315
H410

006-044-00-7 isoproturon (ISO);
3-(4-isopropylphenyl)-1,1-dimethylurea

251-835-4 34123-59-6 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

M=10

006-045-00-2 methomyl (ISO);
1-(methylthio)ethylideneamino N-methyl-
carbamate

240-815-0 16752-77-5 Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H410

006-046-00-8 bendiocarb (ISO);
2,2-dimethyl-1,3-benzodioxol-4-yl N-met-
hylcarbamate

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H312
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H312
H410

006-047-00-3 bufencarb (ISO);
reaction mass of 3-(1-methylbutyl)phenyl N-
methylcarbamate and 3-(1-ethylpropyl)phe-
nyl N-methylcarbamate

— 8065-36-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

006-048-00-9 ethiofencarb (ISO);
2-(ethylthiomethyl)phenyl N-methylcarba-
mate

249-981-9 29973-13-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

006-049-00-4 dixanthogen;
O,O-diethyl dithiobis(thioformate)

207-944-4 502-55-6 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-050-00-X 1,1-dimethyl-3-phenyluronium trichloroa-
cetate;
fenuron-TCA

— 4482-55-7 Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

006-051-00-5 ferbam (ISO);
iron tris(dimethyldithiocarbamate)

238-484-2 14484-64-1 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H410

006-052-00-0 formetanate hydrochloride;
3-(N,N-dimethylaminomethyleneamino)
phenyl N-methylcarbamate

245-656-0 23422-53-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H317
H410

006-053-00-6 isoprocarb (ISO);
2-isopropylphenyl N-methylcarbamate

220-114-6 2631-40-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

006-054-00-1 mexacarbate (ISO);
3,5-dimethyl-4-dimethylaminophenyl N-
methylcarbamate

206-249-3 315-18-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H312
H410

006-055-00-7 xylylcarb (ISO);
3,4-dimethylphenyl N-methylcarbamate;
3,4-xylyl methylcarbamate;
MPMC

219-364-9 2425-10-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

006-056-00-2 metolcarb (ISO);
m-tolyl methylcarbamate;
MTMC

214-446-0 1129-41-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-057-00-8 nitrapyrin (ISO);
2-chloro-6-trichloromethylpyridine

217-682-2 1929-82-4 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

006-058-00-3 noruron (ISO);
1,1-dimethyl-3-(perhydro-4,7-methanoin-
den-5-yl)urea

— 2163-79-3 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

006-059-00-9 oxamyl (ISO);
N',N'-dimethylcarbamoyl(methylthio)methy-
lenamine N-methylcarbamate;

245-445-3 23135-22-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H300
H312
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H312
H411

006-060-00-4 oxycarboxin (ISO);
2,3-dihydro-6-methyl-5-(N-phenylcarba-
moyl)-1,4-oxothiine 4,4-dioxide

226-066-2 5259-88-1 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

006-061-00-X S-ethyl N-(dimethylaminopropyl)thiocarba-
matehydrochloride;
prothiocarb hydrochloride

243-193-9 19622-19-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

006-062-00-5 methyl 3,4-dichlorophenylcarbanilate;
SWEP.

— 1918-18-9 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

006-063-00-0 thiobencarb (ISO);
S-4-chlorobenzyl diethylthiocarbamate

248-924-5 28249-77-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

006-064-00-6 thiofanox (ISO);
3,3-dimethyl-1-(methylthio)butanone-O-(N-
methylcarbamoyl)oxime

254-346-4 39196-18-4 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-065-00-1 3-chloro-6-cyano-bicyclo(2,2,1)heptan-2-
one-O-(N-methylcarbamoyl)oxime;
triamid

— 15271-41-7 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H300
H311
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H411

006-066-00-7 vernolate (ISO);
S-propyl dipropylthiocarbamate

217-681-7 1929-77-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

006-067-00-2 XMC;
3,5-xylyl methylcarbamate

— 2655-14-3 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

006-068-00-8 diazomethane 206-382-7 334-88-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

006-069-00-3 thiophanate-methyl (ISO);
1,2-di-(3-methoxycarbonyl-2-thioureido)
benzene

245-740-7 23564-05-8 Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H332
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H332
H317
H410

006-070-00-9 furmecyclox (ISO);
N-cyclohexyl-N-methoxy-2,5-dimethyl-3-
furamide

262-302-0 60568-05-0 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

006-071-00-4 cyclooct-4-en-1-yl methyl carbonate 401-620-8 87731-18-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

006-072-00-X prosulfocarb (ISO);
S-benzyl N,N-dipropylthiocarbamate

401-730-6 52888-80-9 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

006-073-00-5 3-(dimethylamino)propylurea 401-950-2 31506-43-1 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-074-00-0 2-(3-(prop-1-en-2-yl)phenyl)prop-2-yl iso-
cyanate

402-440-2 2094-99-7 Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B
STOT RE 2(*)
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H314
H373
(**)
H334
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H314
H373(**)
H334
H317
H410

006-076-00-1 mancozeb (ISO) — 8018-01-7 STOT SE 3
Skin Sens. 1

H335
H317

GHS07
Wng

H335
H317

006-077-00-7 maneb (ISO) 235-654-8 12427-38-2 STOT SE 3
Skin Sens. 1

H335
H317

GHS07
Wng

H335
H317

006-078-00-2 zineb (ISO);
zinc ethylenebis(dithiocarbamate) (polyme-
ric)

235-180-1 12122-67-7 STOT SE 3
Skin Sens. 1

H335
H317

GHS07
Wng

H335
H317

006-079-00-8 disulfiram;
tetraethylthiuramdisulfide

202-607-8 97-77-8 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373(**)
H317
H410

006-080-00-3 tetramethylthiuram monosulphide 202-605-7 97-74-5 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

006-081-00-9 zinc bis(dibutyldithiocarbamate) 205-232-8 136-23-2 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H317
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-082-00-4 zinc bis(diethyldithiocarbamate) 238-270-9 14324-55-1 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H315
H317
H410

006-083-00-X butocarboxim (ISO);
3-(methylthio)-2-butanone O-[(methyla-
mino)carbonyl]oxime

252-139-3 34681-10-2 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H331
H311
H301
H319
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H226
H331
H311
H301
H319
H410

006-084-00-5 carbosulfan (ISO);
2,3-dihydro-2,2-dimethyl-7-benzofuryl
[(dibutylamino)thio]methylcarbamate

259-565-9 55285-14-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H317
H410

006-085-00-0 fenobucarb (ISO);
2-butylphenyl methylcarbamate

223-188-8 3766-81-2 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

006-086-00-6 ethyl [2-(4-phenoxyphenoxy)ethyl]carba-
mate;
fenoxycarb

276-696-7 72490-01-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

006-087-00-1 2,3-dihydro-2,2-dimethyl-7-benzofuryl 2,4-
dimethyl-6-oxa-5-oxo-3-thia-2,4-diazadeca-
noate;
furathiocarb

265-974-3 65907-30-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H301
H373
(**)
H319
H315
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H301
H373(**)
H319
H315
H317
H410

006-088-00-7 benfuracarb;
ethyl N-[2,3-dihydro-2,2-dimethylbenzofu-
ran-7-yloxycarbonyl(methyl)aminothio]-N-
isopropyl- β-alaninate

— 82560-54-1 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

006-089-00-2 chlorine dioxide 233-162-8 10049-04-4 Ox. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H270
H330
H314
H400

GHS03
GHS04
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H270
H330
H314
H400

EUH006 M=1000 U

006-089-01-X chlorine dioxide . . . % 233-162-8 10049-04-4 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H301
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H314
H400

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 3 % ≤ C <
10 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,3 % ≤ C < 10 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 3 %
M=10

B

006-090-00-8 2-(3-iodoprop-2-yn-1-yloxy)ethyl phenyl-
carbamate

408-010-0 88558-41-2 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H332
H318
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

007-001-00-5 ammonia, anhydrous 231-635-3 7664-41-7 Flam. Gas 2
Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H221
H331
H314
H400

GHS04
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H221
H331
H314
H400

U

007-001-01-2 ammonia …. % 215-647-6 1336-21-6 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

B

007-002-00-0 nitrogen dioxide; [1]
dinitrogen tetraoxide [2]

233-272-6
[1]
234-126-4
[2]

10102-44-0 [1]
10544-72-6 [2]

Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B

H330
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H330
H314

(*) U
5

007-003-00-6 chlormequat chloride (ISO);
2-chloroethyltrimethylammonium chloride

213-666-4 999-81-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

007-004-00-1 nitric acid … % 231-714-2 7697-37-2 Ox. Liq. 3
Skin Corr. 1A

H272
H314

GHS03
GHS05
Dgr

H272
H314

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 20 %
Skin Corr. 1B;
H314: 5 % ≤ C <
20 %
Ox. Liq. 3; H272:
C ≥ 65 %

B

007-006-00-2 ethyl nitrite 203-722-6 109-95-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H220
H332
H312
H302

GHS02
GHS04
GHS07
Dgr

H220
H332
H312
H302

U

007-007-00-8 ethyl nitrate 210-903-3 625-58-1 Unst. Expl. H200 GHS01
Dgr

H200

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/357



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

007-008-00-3 hydrazine 206-114-9 302-01-2 Flam. Liq. 3
Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317
H410

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 3 % ≤ C <
10 %
Eye Irrit. 2; H319:
3 % ≤ C < 10 %

007-009-00-9 dicyclohexylammonium nitrite 221-515-9 3129-91-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

(*)

007-010-00-4 sodium nitrite 231-555-9 7632-00-0 Ox. Sol. 3
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1

H272
H301
H400

GHS03
GHS06
GHS09
Dgr

H272
H301
H400

(*)

007-011-00-X potassium nitrite 231-832-4 7758-09-0 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1

H272
H301
H400

GHS03
GHS06
GHS09
Dgr

H272
H301
H400

(*)

007-012-00-5 N,N-dimethylhydrazine 200-316-0 57-14-7 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H350
H331
H301
H314
H411

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H350
H331
H301
H314
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

007-013-00-0 1,2-dimethylhydrazine — 540-73-8 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H311
H301
H411

Carc. 1B; H350: C
≥ 0.01 %

007-014-00-6 salts of hydrazine — — Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H331
H311
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H311
H301
H317
H410

A

007-015-00-1 O-ethylhydroxylamine 402-030-3 624-86-2 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H225
H331
H311
H301
H372
(**)
H319
H317
H400

GHS02
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H225
H331
H311
H301
H372(**)
H319
H317
H400

007-016-00-7 butyl nitrite 208-862-1 544-16-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H225
H331
H301

GHS02
GHS06
Dgr

H225
H331
H301

007-017-00-2 isobutyl nitrite 208-819-7 542-56-3 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H350
H341
H332
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H350
H341
H332
H302
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

007-018-00-8 sec-butyl nitrite 213-104-8 924-43-6 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H302

007-019-00-3 tert-butyl nitrite 208-757-0 540-80-7 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H302

007-020-00-9 pentyl nitrite; [1]
'amyl nitrite', mixed isomers [2]

207-332-7
[1]
203-770-8
[2]

463-04-7 [1]
110-46-3 [2]

Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H302

007-021-00-4 hydrazobenzene;
1,2-diphenylhydrazine

204-563-5 122-66-7 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

007-022-00-X hydrazine bis(3-carboxy-4-hydroxybenzen-
sulfonate)

405-030-1 — Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H302
H314
H317
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H350
H302
H314
H317
H412

007-023-00-5 sodium 3,5-bis(3-(2,4-di-tert-pentylphe-
noxy)propylcarbamoyl)benzenesulfonate

405-510-0 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

007-024-00-0 2-(decylthio)ethylammonium chloride 405-640-8 36362-09-1 STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H315
H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H373(**)
H315
H318
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

007-025-00-6 (4-hydrazinophenyl)-N-methylmethanesul-
fonamide hydrochloride

406-090-1 81880-96-8 Muta. 2
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H301
H372
(**)
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H301
H372(**)
H317
H410

007-026-00-1 oxo-((2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl)
amino)carbonylacetohydrazide

413-230-5 122035-71-6 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

007-027-00-7 1,6-bis(3,3-bis((1-methylpentylidenimino)
propyl)ureido)hexane

420-190-2 771478-66-1 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H373(**)
H314
H317
H410

008-001-00-8 oxygen 231-956-9 7782-44-7 Ox. Gas 1
Press. Gas

H270 GHS03
GHS04
Dgr

H270 U
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

008-003-00-9 hydrogen peroxide solution ... % 231-765-0 7722-84-1 Ox. Liq. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H271
H332
H302
H314

GHS03
GHS05
GHS07
Dgr

H271
H332
H302
H314

Ox. Liq. 1; H271:
C ≥ 70 %(****)
Ox. Liq. 2; H272:
50 % ≤ C < 70 %
(****)
(*)

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 70 %
Skin Corr. 1B;
H314: 50 % ≤ C <
70 %
Skin Irrit. 2;
H315: 35 % ≤ C <
50 %
Eye Dam. 1;
H318: 8 % ≤ C <
50 %
Eye Irrit. 2; H319:
5 % ≤ C < 8 %
STOT SE 3;
H335; C ≥ 35 %

B

009-001-00-0 fluorine 231-954-8 7782-41-4 Ox. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A

H270
H330
H314

GHS03
GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H270
H330
H314

U

009-002-00-6 hydrogen fluoride 231-634-8 7664-39-3 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A

H330
H310
H300
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H310
H300
H314

009-003-00-1 hydrofluoric acid ... % 231-634-8 7664-39-3 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A

H330
H310
H300
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H310
H300
H314

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 7 %
Skin Corr. 1B;
H314: 1 % ≤ C <
7 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,1 % ≤ C < 1 %

B
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

009-004-00-7 sodium fluoride 231-667-8 7681-49-4 Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H301
H319
H315

GHS06
Dgr

H301
H319
H315

EUH032

009-005-00-2 potassium fluoride 232-151-5 7789-23-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

009-006-00-8 ammonium fluoride 235-185-9 12125-01-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

009-007-00-3 sodium bifluoride;
sodium hydrogen difluoride

215-608-3 1333-83-1 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H301
H314

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 1 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,1 % ≤ C
< 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,1 % ≤ C < 1 %

009-008-00-9 potassium bifluoride;
potassium hydrogen difluoride

232-156-2 7789-29-9 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H301
H314

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 1 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,1 % ≤ C
< 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,1 % ≤ C < 1 %

009-009-00-4 ammonium bifluoride;
ammonium hydrogen difluoride

215-676-4 1341-49-7 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H301
H314

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 1 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,1 % ≤ C
< 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,1 % ≤ C < 1 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

009-010-00-X fluoroboric acid ... % 240-898-3 16872-11-0 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

B

009-011-00-5 fluorosilicic acid ... % 241-034-8 16961-83-4 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 B

009-012-00-0 alkali fluorosilicates(Na); [1]
alkali fluorosilicates(K); [2]
alkali fluorosilicates(NH4) [3]

240-934-8
[1]
240-896-2
[2]
240-968-3
[3]

16893-85-9 [1]
16871-90-2 [2]
16919-19-0 [3]

Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

(*) A

009-013-00-6 fluorosilicates, with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302 (*) A

009-014-00-1 lead hexafluorosilicate 247-278-1 25808-74-6 Repr. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360Df
H332
H302
H373(**)
H410

1

009-015-00-7 sulphuryl difluoride 220-281-5 2699-79-8 Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1

H331
H373
(**)
H400

GHS04
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H373(**)
H400

U
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

009-016-00-2 trisodium hexafluoroaluminate;
cryolite

237-410-6
239-148-8

13775-53-6
15096-52-3

STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H372
(**)
H332
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H372(**)
H332
H302
H411

C

009-017-00-8 potassium mu-fluoro-bis(triethylaluminium) 400-040-2 12091-08-6 Flam. Sol. 1
Water-react. 1
Skin Corr. 1A
Acute Tox. 4(*)

H228
H270
H314
H332

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H228
H270
H314
H332

EUH014 T

009-018-00-3 magnesium hexafluorosilicate 241-022-2 16949-65-8 Acute Tox. 3(*) H301 GHS06
Dgr

H301 (*)

011-001-00-0 sodium 231-132-9 7440-23-5 Water-react. 1
Skin Corr. 1B

H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H314

EUH014

011-002-00-6 sodium hydroxide;
caustic soda

215-185-5 1310-73-2 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 5 %
Skin Corr. 1B;
H314: 2 % ≤ C <
5 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,5 % ≤ C
< 2 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,5 % ≤ C < 2 %

011-003-00-1 sodium peroxide 215-209-4 1313-60-6 Ox. Sol. 1
Skin Corr. 1A

H271
H314

GHS03
GHS05
Dgr

H271
H314

011-004-00-7 sodium azide 247-852-1 26628-22-8 Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H400
H410

EUH032
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

011-005-00-2 sodium carbonate 207-838-8 497-19-8 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

011-006-00-8 sodium cyanate 213-030-6 917-61-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

011-007-00-3 propoxycarbazone-sodium — 181274-15-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410 M=10

012-001-00-3 magnesium powder (pyrophoric) 231-104-6 7439-95-4 Water-react. 1
Pyr. Sol. 1

H260
H250

GHS02
Dgr

H260
H250

T

012-002-00-9 magnesium, powder or turnings 231-104-6 — Flam. Sol. 1
Water-react. 2
Self-heat. 1

H228
H261
H252

GHS02
Dgr

H228
H261
H252

T

012-003-00-4 magnesium alkyls — — Pyr. Liq. 1
Water-react. 1
Skin Corr. 1B

H250
H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H250
H260
H314

EUH014 A

013-001-00-6 aluminium powder (pyrophoric) 231-072-3 7429-90-5 Water-react. 2
Pyr. Sol. 1

H261
H250

GHS02
Dgr

H261
H250

T

013-002-00-1 aluminium powder (stabilised) 231-072-3 — Water-react. 2
Flam.Sol. 3

H261
H228

GHS02
Dgr

H261
H228

T

013-003-00-7 aluminium chloride, anhydrous 231-208-1 7446-70-0 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

013-004-00-2 aluminium alkyls — — Pyr. Liq. 1
Water-react. 1
Skin Corr. 1B

H250
H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H250
H260
H314

EUH014 A

013-005-00-8 diethyl(ethyldimethylsilanolato)aluminium 401-160-8 55426-95-4 Water-react. 1
Pyr. Liq. 1
Skin Corr. 1A

H260
H250
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H250
H314

EUH014
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

013-006-00-3 (ethyl-3-oxobutanoato-O'1,O'3)(2-dimethy-
laminoethanolato)(1-methoxypropan-2-
olato)aluminium(III), dimerised

402-370-2 — Flam. Liq. 3
Eye Dam. 1

H226
H318

GHS02
GHS05
Dgr

H226
H318

013-007-00-9 poly(oxo(2-butoxyethyl-3-oxobutanoato-
O'1,O'3)aluminium)

403-430-0 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

013-008-00-4 di-n-octylaluminium iodide 408-190-0 7585-14-0 Pyr. Liq. 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H250
H314
H400
H410

GHS02
GHS05
GHS09
Dgr

H250
H314
H410

EUH014

013-009-00-X sodium (n-butyl)x(ethyl)y-1,5-dihydro)alu-
minate x = 0.5 y = 1.5

418-720-2 — Flam. Sol. 1
Water-react. 1
Pyr. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H228
H260
H250
H332
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H228
H260
H250
H332
H314

EUH014 T

014-001-00-9 trichlorosilane 233-042-5 10025-78-2 Flam. Liq. 1
Pyr. Liq. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H224
H250
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H224
H250
H332
H302
H314

EUH014
EUH029

(*)

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

T

014-002-00-4 silicon tetrachloride 233-054-0 10026-04-7 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

EUH014

014-003-00-X dimethyldichlorosilane 200-901-0 75-78-5 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H319
H335
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335
H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

014-004-00-5 trichloro(methyl)silane;
methyltrichlorosilane

200-902-6 75-79-6 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H319
H335
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335
H315

EUH014 Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

014-005-00-0 tetraethyl silicate;
ethyl silicate

201-083-8 78-10-4 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H226
H332
H319
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H319
H335

014-006-00-6 bis(4-fluorophenyl)-methyl-(1,2,4-triazol-4-
ylmethyl)silane hydrochloride

401-380-4 — Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

014-007-00-1 triethoxyisobutylsilane 402-810-3 17980-47-1 Skin Irrit. 2 H315 GHS07
Wng

H315

014-008-00-7 (chloromethyl)bis(4-fluorophenyl)methylsi-
lane

401-200-4 85491-26-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

014-009-00-2 isobutylisopropyldimethoxysilane 402-580-4 111439-76-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2

H226
H332
H315

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H315

014-010-00-8 disodium metasilicate 229-912-9 6834-92-0 Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

014-011-00-3 cyclohexyldimethoxymethylsilane 402-140-1 17865-32-6 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

014-012-00-9 bis(3-(trimethoxysilyl)propyl)amine 403-480-3 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

014-013-00-4 α-hydroxypoly(methyl-(3-(2,2,6,6-tetramet-
hylpiperidin-4-yloxy)propyl)siloxane)

404-920-7 — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H314
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H411

014-014-00-X etacelasil (ISO);
6-(2-chloroethyl)-6-(2-methoxyethoxy)-
2,5,7,10-tetraoxa-6-silaundecane

253-704-7 37894-46-5 Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)

H360-
D(***)
H302
H373
(**)

GHS08
GHS07
Dgr

H360D
(***)
H302
H373(**)

014-015-00-5 α-trimethylsilanyl-ω-trimethylsiloxypoly[oxy
(methyl-3-(2-(2-methoxypropoxy)propoxy)
propylsilanediyl]- co-oxy(dimethylsilane))

406-420-4 69430-40-6 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

014-016-00-0 reaction mass of: 1,3-dihex-5-en-1-yl-
1,1,3,3-tetramethyldisiloxane;
1,3-dihex-n-en-1-yl-1,1,3,3-tetramethyldisi-
loxane

406-490-6 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

014-017-00-6 flusilazole (ISO);
bis(4-fluorophenyl)(methyl)(1H-1,2,4-tria-
zol-1-ylmethyl)silane

— 85509-19-9 Carc. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H360-
D(***)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H360D
(***)
H302
H411

014-018-00-1 octamethylcyclotetrasiloxane 209-136-7 556-67-2 Repr. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H361f
(***)
H413

GHS08
Wng

H361f(***)
H413

014-019-00-7 reaction mass of: 4-[[bis-(4-fluorophenyl)
methylsilyl]methyl]-4H-1,2,4-triazole;
1-[[bis-(4-fluorophenyl)methylsilyl]methyl]-
1H-1,2,4-triazole

403-250-2 — Carc. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H360-
D(***)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H360D
(***)
H302
H411

014-020-00-2 bis(1,1-dimethyl-2-propynyloxy)dimethylsi-
lane

414-960-7 53863-99-3 Acute Tox. 4(*) H332 GHS07
Wng

H332
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

014-021-00-8 tris(isopropenyloxy)phenyl silane 411-340-8 52301-18-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H400
H410

014-022-00-3 reaction product of: (2-hydroxy-4-(3-prope-
noxy)benzophenone and triethoxysilane)
with (hydrolysis product of silica and
methyltrimethoxysilane)

401-530-9 — Flam. Sol. 1
STOT SE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H228
H370
(**)
H332
H312
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H228
H370(**)
H332
H312
H302

T

014-023-00-9 α,ω-dihydroxypoly(hex-5-en-1-ylmethylsilo-
xane)hoxysilane with (hydrolysis product of
silica and methyltrimethoxysilane)iazole

408-160-7 125613-45-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

014-024-00-4 1-((3-(3-chloro-4-fluorophenyl)propyl)
dimethylsilanyl)-4-ethoxybenzene

412-620-2 121626-74-2 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

014-025-00-X 4-[3-(diethoxymethylsilylpropoxy)-2,2,6,6-
tetramethyl]piperidine

411-400-3 102089-33-8 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H373
(**)
H315
H318
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373(**)
H315
H318
H412

014-026-00-5 dichloro-(3-(3-chloro-4-fluorophenyl)pro-
pyl)methylsilane

407-180-3 770722-36-6 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314

014-027-00-0 chloro(3-(3-chloro-4-fluorophenyl)propyl)
dimethylsilane

410-270-5 770722-46-8 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314

014-028-00-6 α-[3-(1-oxoprop-2-eny)l-1-oxypropyl]dimet-
hoxysilyloxy-ω-[3(1-oxoprop-2-enyl)-1-oxy-
propyl]dimethoxysilyl poly
(dimethylsiloxane)

415-290-8 193159-06-7 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

014-029-00-1 O,O'-(ethenylmethylsilylene)di[(4-methyl-
pentan-2-one)oxime]

421-870-1 156145-66-3 Repr. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)

H361f
(***)
H302
H373
(**)

GHS08
GHS07
Wng

H361f(***)
H302
H373(**)

014-030-00-7 [(dimethylsilylene)bis((1,2,3,3a,7a-η)-1H-
inden-1-ylidene)dimethyl]hafnium

422-060-0 137390-08-0 Acute Tox. 2(*) H300 GHS06
Dgr

H300

014-031-00-2 bis(1-methylethyl)-dimethoxysilane 421-540-7 18230-61-0 Flam. Liq. 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H315
H317
H412

GHS02
GHS07
Wng

H226
H315
H317
H412

014-032-00-8 dicyclopentyldimethoxysilane 404-370-8 126990-35-0 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410

015-001-00-1 white phosphorus 231-768-7 12185-10-3 Pyr. Sol. 1
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H250
H330
H300
H314
H400

GHS02
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H250
H330
H300
H314
H400

015-002-00-7 red phosphorus 231-768-7 7723-14-0 Flam. Sol. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H228
H412

GHS02
Dgr

H228
H412

015-003-00-2 calcium phosphide;
tricalcium diphosphide

215-142-0 1305-99-3 Water-react. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H260
H300
H400

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H260
H300
H400

EUH029 T

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H260
H300
H400

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H260
H300
H400

EUH029
EUH032

T

015-005-00-3 magnesium phosphide;
trimagnesium diphosphide

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H260
H300
H400

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H260
H300
H400

EUH029 T

015-006-00-9 trizinc diphosphide;
zinc phosphide

215-244-5 1314-84-7 Water-react. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H260
H300
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H260
H300
H410

EUH029
EUH032

T

015-007-00-4 phosphorus trichloride 231-749-3 7719-12-2 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1A

H330
H300
H373
(**)
H314

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H330
H300
H373(**)
H314

EUH014
EUH029

015-008-00-X phosphorus pentachloride 233-060-3 10026-13-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B

H330
H302
H373
(**)
H314

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H330
H302
H373(**)
H314

EUH014
EUH029

015-009-00-5 phosphoryl trichloride 233-046-7 10025-87-3 Acute Tox. 2(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H330
H372
(**)
H302
H314

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H330
H372(**)
H302
H314

EUH014
EUH029

015-010-00-0 phosphorus pentoxide 215-236-1 1314-56-3 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-011-00-6 phosphoric acid ... %, orthophosphoric acid
... %

231-633-2 7664-38-2 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

B

015-012-00-1 tetraphosphorus trisulphide;
phosphorus sesquisulphid

215-245-0 1314-85-8 Flam. Sol. 2
Water-react. 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H228
H260
H302
H400

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H228
H260
H302
H400

T

015-013-00-7 triethyl phosphate 201-114-5 78-40-0 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

015-014-00-2 tributyl phosphate 204-800-2 126-73-8 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2

H351
H302
H315

GHS08
GHS07
Wng

H351
H302
H315

015-015-00-8 tricresyl phosphate (o-o-o-, o-o-m-, o-o-p-, o-
m-m-, o-m-p-, o-p-p-);
tritolyl phosphate (o-o-o-, o-o-m-, o-o-p-, o-m-
m-, o-m-p-, o-p-p-);

201-103-5 78-30-8 STOT SE 1
Aquatic Chro-
nic 2

H370
(**)
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H370(**)
H411

STOT SE 1;
H370: C ≥ 1 %
STOT SE 2;
H371: 0,2 % ≤ C
< 1 %

C

015-016-00-3 tricresyl phosphate (m-m-m-, m-m-p-, m-p-p-,
p-p-p-);
tritolyl phosphate (m-m-m-, m-m-p-, m-p-p-,
p-p-p-);

201-105-6 78-32-0 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H411

(*) C

015-019-00-X dichlorvos (ISO);
2,2-dichlorovinyl dimethyl phosphate

200-547-7 62-73-7 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H330
H311
H301
H317
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H311
H301
H317
H400

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-020-00-5 mevinphos (ISO);
2-methoxycarbonyl-1-methylvinyl dimethyl
phosphate

232-095-1 7786-34-7 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

M=10000

015-021-00-0 trichlorfon (ISO);
dimethyl 2,2,2-trichloro-1-hydroxyethylp-
hosphonate

200-149-3 52-68-6 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H400
H410

M=1000

015-022-00-6 phosphamidon (ISO);
2-chloro-2-diethylcarbamoyl-1-methylvinyl
dimethyl phosphate

236-116-5 13171-21-6 Muta. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H300
H311
H410

015-023-00-1 pyrazoxon;
diethyl 3-methylpyrazol-5-yl phosphate

— 108-34-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H330
H310
H300

GHS06
Dgr

H330
H310
H300

015-024-00-7 triamiphos (ISO);
5-amino-3-phenyl-1,2,4-triazol-1-yl-N,N,N',
N'-tetramethylphosphonic diamide

— 1031-47-6 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-025-00-2 TEPP (ISO);
tetraethyl pyrophosphate

203-495-3 107-49-3 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H310
H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H400

015-026-00-8 schradan (ISO);
octamethylpyrophosphoramide

205-801-0 152-16-9 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-027-00-3 sulfotep (ISO);
O,O,O,O-tetraethyl dithiopyrophosphate

222-995-2 3689-24-5 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

M=1000

015-028-00-9 demeton-O (ISO);
O,O-diethyl-O-2-ethylthioethyl phosphorot-
hioate

206-053-8 298-03-3 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H310
H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H400

015-029-00-4 demeton-S (ISO);
diethyl-S-2-ethylthioethyl phosphorothioate

204-801-8 126-75-0 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-030-00-X demeton-O-methyl (ISO);
O-2-ethylthioethyl O,O-dimethyl phospho-
rothioate

212-758-1 867-27-6 Acute Tox. 3(*) H301 GHS06
Dgr

H301

015-031-00-5 demeton-S-methyl (ISO);
S-2-ethylthioethyl dimethyl phosphorot-
hioate

213-052-6 919-86-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H311
H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H411

015-032-00-0 prothoate (ISO);
O,O-diethyl isopropylcarbamoylmethyl
phosphorodithioate

218-893-2 2275-18-5 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H310
H300
H412

GHS06
Dgr

H310
H300
H412

015-033-00-6 phorate (ISO);
O,O-diethyl ethylthiomethyl phosphorodit-
hioate

206-052-2 298-02-2 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

M=1000

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-034-00-1 parathion (ISO);
O,O-diethyl O-4-nitrophenyl phosphorot-
hioate

200-271-7 56-38-2 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H311
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H300
H311
H372(**)
H410

M=100

015-035-00-7 parathion - methyl (ISO);
O,O-dimethyl O-4-nitrophenyl phosphorot-
hioate

206-050-1 298-00-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H330
H300
H311
H373
(**)
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H226
H330
H300
H311
H373(**)
H410

M=100

015-036-00-2 O-ethyl O-4-nitrophenyl phenylphospho-
nothioate;
EPN

218-276-8 2104-64-5 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-037-00-8 phenkapton (ISO);
S-(2,5-dichlorophenylthiomethyl) O,O-diet-
hyl phosphorodithioate

218-892-7 2275-14-1 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

015-038-00-3 coumaphos (ISO);
O-3-chloro-4-methylcoumarin-7-yl O,O-
diethyl phosphorothioate

200-285-3 56-72-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H312
H410

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-039-00-9 azinphos-methyl (ISO);
O,O-dimethyl-4-oxobenzotriazin-3-ylmet-
hyl phosphorodithioate

201-676-1 86-50-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H311
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H311
H317
H410

015-040-00-4 diazinon (ISO);
O,O-diethyl O-2-isopropyl-6-methylpyrimi-
din-4-yl phosphorothioate

206-373-8 333-41-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400
H410

015-041-00-X malathion (ISO);
1,2-bis (ethoxycarbonyl) ethyl O,O-dimethyl
phosphorodithioate

204-497-7 121-75-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400
H410

M=100

015-042-00-5 chlorthion
O-(3-chloro-4-nitrophenyl) O,O-dimethyl
phosphorothioate

207-902-5 500-28-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

M=100

015-043-00-0 phosnichlor (ISO);
O-4-chloro-3-nitrophenyl O,O-dimethyl
phosphorothioate

— 5826-76-6 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

015-044-00-6 carbophenothion (ISO);
4-chlorophenylthiomethyl O,O-diethyl
phosphorodithioate

212-324-1 786-19-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-045-00-1 mecarbam (ISO);
N-ethoxycarbonyl-N-methylcarbamoylmet-
hyl O,O-diethyl phosphorodithioate

219-993-9 2595-54-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H400
H410

015-046-00-7 oxydemeton-methyl;
S-2-(ethylsulphinyl)ethyl O,O-dimethyl
phosphorothioate

206-110-7 301-12-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1

H311
H301
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H400

015-047-00-2 ethion (ISO);
O,O,O',O'-tetraethyl S,S'-methylenedi
(phosphorodithioate);
diethion

209-242-3 563-12-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

M=10000

015-048-00-8 fenthion (ISO);
O,O-dimethyl-O-(4-methylthion-m-tolyl)
phosphorothioate

200-231-9 55-38-9 Muta. 2
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H331
H372
(**)
H312
H302
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H331
H372(**)
H312
H302
H410

015-049-00-3 endothion (ISO);
S-5-methoxy-4-oxopyran-2-ylmethyl dimet-
hyl phosphorothioate

220-472-3 2778-04-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H311
H301

GHS06
Dgr

H311
H301

015-050-00-9 thiometon (ISO);
S-2-ethylthioethyl O,O-dimethyl phospho-
rodithioate

211-362-6 640-15-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)

H301
H312

GHS06
Dgr

H301
H312

015-051-00-4 dimethoate (ISO);
O,O-dimethyl methylcarbamoylmethyl
phosphorodithioate

200-480-3 60-51-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-052-00-X fenchlorphos (ISO);
O,O-dimethyl O-2,4,5-trichlorophenyl
phosphorothioate

206-082-6 299-84-3 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

015-053-00-5 menazon (ISO);
S-[(4,6-diamino-1,3,5-triazin-2-yl)methyl]
O,O-dimethyl phosphorodithioate

201-123-4 78-57-9 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

015-054-00-0 fenitrothion (ISO);
O,O-dimethyl O-4-nitro-m-tolyl phospho-
rothioate

204-524-2 122-14-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

015-055-00-6 naled (ISO);
1,2-dibromo-2,2-dichloroethyl dimethyl
phosphate

206-098-3 300-76-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H312
H302
H319
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H319
H315
H400

M=1000

015-056-00-1 azinphos-ethyl (ISO);
O,O-diethyl 4-oxobenzotriazin-3-ylmethyl
phosphorodithioate

220-147-6 2642-71-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

015-057-00-7 formothion (ISO);
N-formyl-N-methylcarbamoylmethyl O,O-
dimethyl phosphorodithioate

219-818-6 2540-82-1 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

015-058-00-2 morphothion (ISO);
O,O-dimethyl-S-(morpholinocarbonylmet-
hyl) phosphorodithioate

205-628-0 144-41-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/379



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-059-00-8 vamidothion (ISO);
O,O-dimethyl S-2-(1-methylcarbamoylet-
hylthio) ethyl phosphorothioate

218-894-8 2275-23-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H301
H312
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H400

015-060-00-3 disulfoton (ISO);
O,O-diethyl 2-ethylthioethyl phosphorodit-
hioate

206-054-3 298-04-4 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-061-00-9 dimefox (ISO);
tetramethylphosphorodiamidic fluoride

204-076-8 115-26-4 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-062-00-4 mipafox (ISO);
N,N'- di-isopropylphosphorodiamidic fluo-
ride

206-742-3 371-86-8 STOT SE 1 H370
(**)

GHS08
Dgr

H370(**)

015-063-00-X dioxathion (ISO);
1,4-dioxan-2,3-diyl-O,O,O',O'-tetraethyl di
(phosphorodithioate)

201-107-7 78-34-2 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H311
H410

M=1000

015-064-00-5 bromophos-ethyl (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O,O-diethyl
phosphorothioate

225-399-0 4824-78-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

015-065-00-0 S-[2-(ethylsulphinyl)ethyl] O,O-dimethyl
phosphorodithioate

— 2703-37-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H310
H300
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H411

L
353/380

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-066-00-6 omethoate (ISO);
O,O-dimethyl S-methylcarbamoylmethyl
phosphorothioate

214-197-8 1113-02-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H301
H312
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H400

015-067-00-1 phosalone (ISO);
S-(6-chloro-2-oxobenzoxazolin-3-ylmethyl)
O,O-diethyl phosphorodithioate

218-996-2 2310-17-0 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

015-068-00-7 dichlofenthion (ISO);
O-2,4-dichlorophenyl O,O-diethyl phosp-
horothioate

202-564-5 97-17-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400
H410

015-069-00-2 methidathion (ISO);
2,3-dihydro-5-methoxy-2-oxo-1,3,4-thiadia-
zol-3-ylmethyl-O,O-dimethylphosphorodit-
hioate

213-449-4 950-37-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H312
H410

015-070-00-8 cyanthoate (ISO);
S-(N-(1-cyano-1-methylethyl)carbamoylmet-
hyl) O,O-diethyl phosphorothioate

223-099-4 3734-95-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)

H300
H311

GHS06
Dgr

H300
H311

015-071-00-3 chlorfenvinphos (ISO);
2-chloro-1-(2,4 dichlorophenyl) vinyl diet-
hyl phosphate

207-432-0 470-90-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

015-072-00-9 monocrotophos (ISO);
dimethyl-1-methyl-2-(methylcarbamoyl)
vinyl phosphate

230-042-7 6923-22-4 Muta. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H330
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H330
H300
H311
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/381



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-073-00-4 dicrotophos (ISO);
(Z)-2-dimethylcarbamoyl-1-methylvinyl
dimethyl phosphate

205-494-3 141-66-2 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

015-074-00-X crufomate (ISO);
4-tert-butyl-2-chlorophenyl methyl met-
hylphosphoramidate

206-083-1 299-86-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

015-075-00-5 S-[2-(isopropylsulphinyl)ethyl] O,O-dimet-
hyl phosphorothioate

— 2635-50-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

015-076-00-0 potasan;
O,O-diethyl O-(4-methylcoumarin-7-yl)
phosphorothioate

— 299-45-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

M=1000

015-077-00-6 2,2-dichlorovinyl 2-ethylsulphinylethyl met-
hyl phosphate

— 7076-53-1 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

015-078-00-1 demeton-S-methylsulphon (ISO);
S-2-ethylsulphonylethyl dimethyl phospho-
rothioate

241-109-5 17040-19-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H312
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H411

015-079-00-7 acephate (ISO);
O,S-dimethyl acetylphosphoramidothioate

250-241-2 30560-19-1 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

015-080-00-2 amidithion (ISO);
2-methoxyethylcarbamoylmethyl O,O-
dimethyl phosphorodithioate

— 919-76-6 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

L
353/382

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-081-00-8 O,O,O',O'-tetrapropyl dithiopyrophosphate 221-817-0 3244-90-4 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

015-082-00-3 azothoate (ISO);
O-4-(4-chlorophenylazo)phenyl O,O-dimet-
hyl phosphorothioate

227-419-3 5834-96-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

015-083-00-9 bensulide (ISO);
O,O-diisopropyl 2-phenylsulphonylami-
noethyl phosphorodithioate

212-010-4 741-58-2 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

015-084-00-4 chlorpyrifos (ISO);
O,O-diethyl O-3,5,6-trichloro-2-pyridyl
phosphorothioate

220-864-4 2921-88-2 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H400
H410

M=10000

015-085-00-X chlorphonium chloride (ISO);
tributyl (2,4-dichlorobenzyl) phosphonium
chloride

204-105-4 115-78-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H301
H312
H319
H315

GHS06
Dgr

H301
H312
H319
H315

015-086-00-5 coumithoate (ISO);
O,O-diethyl O-7,8,9,10-tetrahydro-6-oxo-
benzo(c)chromen-3-yl phosphorothioate

— 572-48-5 Acute Tox. 3(*) H301 GHS06
Dgr

H301

015-087-00-0 cyanophos (ISO);
O-4-cyanophenyl O,O-dimethyl phospho-
rothioate

220-130-3 2636-26-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/383



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-088-00-6 dialifos (ISO);
2-chloro-1-phthalimidoethyl O,O-diethyl
phosphorodithioate

233-689-3 10311-84-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H400
H410

015-089-00-1 ethoate-methyl (ISO);
ethylcarbamoylmethyl O,O-dimethyl
phosphorodithioate

204-121-1 116-01-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

015-090-00-7 fensulfothion (ISO);
O,O-diethyl O-4-methylsulfinylphenyl
phosphorothioate

204-114-3 115-90-2 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-091-00-2 fonofos (ISO);
O-ethyl phenyl ethylphosphonodithioate

213-408-0 944-22-9 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-092-00-8 phosacetim (ISO);
O,O-bis(4-chlorophenyl) N-acetimidoylp-
hosphoramidothioate

223-874-7 4104-14-7 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-093-00-3 leptophos (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O-methyl
phenylphosphorothioate

244-472-8 21609-90-5 Acute Tox. 3(*)
STOT SE 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H370
(**)
H312
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H370(**)
H312
H410

015-094-00-9 mephosfolan (ISO);
diethyl 4-methyl-1,3-dithiolan-2-ylidenep-
hosphoramidate

213-447-3 950-10-7 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H310
H300
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H411

L
353/384

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-095-00-4 methamidophos (ISO);
O,S-dimethyl phosphoramidothioate

233-606-0 10265-92-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1

H330
H300
H311
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H311
H400

015-096-00-X oxydisulfoton (ISO);
O,O-diethyl S-2-ethylsulphinylethyl phosp-
horodithioate

219-679-1 2497-07-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

M=10

015-097-00-5 phenthoate (ISO);
ethyl 2-(dimethoxyphosphinothioylthio)-2-
phenylacetate

219-997-0 2597-03-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

M=100

015-098-00-0 trichloronate (ISO);
O-ethyl O-2,4,5-trichlorophenyl ethylp-
hosphonothioate

206-326-1 327-98-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

015-099-00-6 pirimiphos-ethyl (ISO);
O,O-diethyl O-2-diethylamino-6-methylpy-
rimidin-4-yl phosphorothioate

245-704-0 23505-41-1 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

015-100-00-X phoxim (ISO);
α-(diethoxyphosphinothioylimino) phenyla-
cetonitrile

238-887-3 14816-18-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

M=1000

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/385



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-101-00-5 phosmet (ISO);
O,O-dimethyl phthalimidomethyl S-phosp-
horodithioate

211-987-4 732-11-6 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

M=100

015-102-00-0 tris(2-chloroethyl) phosphate 204-118-5 115-96-8 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H411

015-103-00-6 phosphorus tribromide 232-178-2 7789-60-8 Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

EUH014

015-104-00-1 diphosphorus pentasulphide;
phosphorus pentasulphide

215-242-4 1314-80-3 Flam. Sol. 1
Water-react. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H228
H260
H332
H302
H400

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H228
H260
H332
H302
H400

EUH029 T

015-105-00-7 triphenyl phosphite 202-908-4 101-02-0 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H410

Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %

015-106-00-2 hexamethylphosphoric triamide;
hexamethylphosphoramide

211-653-8 680-31-9 Carc. 1B
Muta. 1B

H350
H340

GHS08
Dgr

H350
H340

Carc. 1B; H350: C
≥ 0.01 %

015-107-00-8 ethoprophos (ISO);
ethyl-S,S-dipropyl phosphorodithioate

236-152-1 13194-48-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H301
H317
H410

L
353/386

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-108-00-3 bromophos (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O,O-dimet-
hyl phosphorothioate

218-277-3 2104-96-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

M=100

015-109-00-9 crotoxyphos (ISO);
1-phenylethyl 3-(dimethoxyphosphinyloxy)
isocrotonate

231-720-5 7700-17-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

M=10

015-110-00-4 cyanofenphos (ISO);
O-4-cyanophenyl O-ethyl phenylphospho-
nothioate

— 13067-93-1 Acute Tox. 3(*)
STOT SE 1
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H370
(**)
H312
H319
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H370(**)
H312
H319
H411

015-111-00-X phosfolan (ISO);
diethyl 1,3-dithiolan-2-ylidenephosphora-
midate

213-423-2 947-02-4 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-112-00-5 thionazin (ISO);
O,O-diethyl O-pyrazin-2-yl phosphorot-
hioate;

206-049-6 297-97-2 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-114-00-6 chlormephos (ISO);
S-chloromethyl O,O-diethyl phosphorodit-
hioate

246-538-1 24934-91-6 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

015-115-00-1 chlorthiophos (ISO) 244-663-6 21923-23-9 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/387



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-116-00-7 demephion-O (ISO);
O,O-dimethyl O-2-methylthioethyl phosp-
horothioate

211-666-9 682-80-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)

H300
H311

GHS06
Dgr

H300
H311

015-117-00-2 demephion-S (ISO);
O,O-dimethyl S-2-methylthioethyl phosp-
horothioate

219-971-9 2587-90-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)

H300
H311

GHS06
Dgr

H300
H311

015-118-00-8 demeton — 8065-48-3 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H310
H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H400

015-119-00-3 dimethyl 4-(methylthio)phenyl phosphate — 3254-63-5 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-120-00-9 ditalimfos (ISO);
O,O-diethyl phthalimidophosphonothioate

225-875-8 5131-24-8 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

015-121-00-4 edifenphos (ISO);
O-ethyl S,S-diphenyl phosphorodithioate

241-178-1 17109-49-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H312
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H312
H317
H410

015-122-00-X etrimfos (ISO);
O-6-ethoxy-2-ethylpyrimidin-4-yl O,O-
dimethylphosphorothioate

253-855-9 38260-54-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

M=10

015-123-00-5 fenamiphos (ISO);
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phosp-
horamidate

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

M=100

L
353/388

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-124-00-0 fosthietan (ISO);
diethyl 1,3-dithietan-2-ylidenephosphora-
midate

244-437-7 21548-32-3 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

015-125-00-6 glyphosine (ISO);
N,N-bis(phosphonomethyl)glycine

219-468-4 2439-99-8 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

015-126-00-1 heptenophos (ISO);
7-chlorobicyclo(3.2.0)hepta-2,6-dien-6-yl
dimethyl phosphate

245-737-0 23560-59-0 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

M=100

015-127-00-7 iprobenfos(ISO);
S-benzyl diisopropyl phosphorothioate

247-449-0 26087-47-8 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

015-128-00-2 IPSP;
S-ethylsulphinylmethyl O,O-diisopropylp-
hosphorodithioate

— 5827-05-4 Acute Tox. 1
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H301
H410

M=100

015-129-00-8 isofenphos (ISO);
O-ethyl O-2-isopropoxycarbonylphenyl-iso-
propylphosphoramidothioate

246-814-1 25311-71-1 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

M=100

015-130-00-3 isothioate (ISO);
S-2-isopropylthioethyl O,O-dimethyl
phosphorodithioate;

— 36614-38-7 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)

H311
H301

GHS06
Dgr

H311
H301

015-131-00-9 isoxathion (ISO);
O,O-diethyl O-5-phenylisoxazol-3-ylphosp-
horothioate

242-624-8 18854-01-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/389



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-132-00-4 S-(chlorophenylthiomethyl) O,O-dimethylp-
hosphorodithioate;
methylcarbophenothione

— 953-17-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

M=1000

015-133-00-X piperophos (ISO);
S-2-methylpiperidinocarbonylmethyl-O,O-
dipropyl phosphorodithioate

— 24151-93-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

M=10

015-134-00-5 pirimiphos-methyl (ISO);
O-(2-diethylamino-6-methylpyrimidin-4-yl)
O,O-dimethyl phosphorothioate

249-528-5 29232-93-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

015-135-00-0 profenofos (ISO)
O-(4-bromo-2-chlorophenyl) O-ethyl S-
propyl phosphorothioate;

255-255-2 41198-08-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

M=1000

015-136-00-6 trans-isopropyl-3-[[(ethylamino)methoxyfos-
finothioyl]oxy]crotonate;
isopropyl 3-[[(ethylamino)methoxyphosphi-
nothioyl]oxy]isocrotonate;
propetamphos (ISO)

250-517-2 31218-83-4 Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

M=100

015-137-00-1 pyrazophos (ISO);
O,O-diethyl O-(6-ethoxycarbonyl-5-methyl-
pyrazolo[2,3-a]pyrimidin-2-yl) phosphorot-
hioate

236-656-1 13457-18-6 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H410

L
353/390

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-138-00-7 quinalphos (ISO);
O,O-diethyl-O-quinoxalin-2-yl phosphorot-
hioate

237-031-6 13593-03-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

M=1000

015-139-00-2 terbufos (ISO);
S-tert-butylthiomethyl O,O-diethylphospho-
rodithioate;

235-963-8 13071-79-9 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

M=1000

015-140-00-8 triazophos (ISO);
O,O-diethyl-O-1-phenyl-1H,2,4-triazol-3-yl
phosphorothioate

245-986-5 24017-47-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H312
H410

015-141-00-3 ethylenediammonium O,O-bis(octyl)
phosphorodithioate, mixed isomers

400-520-1 — Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H302
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H302
H410

015-142-00-9 butyl (dialkyloxy(dibutoxyphosphoryloxy))
titanium (trialkyloxy)titanium phosphate

401-100-0 — Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H319
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H319
H411

T

015-143-00-4 reaction mass of 2-chloroethyl chloropropyl
2-chloroethylphosphonate, reaction mass of
isomers and 2-chloroethyl chloropropyl 2-
chloropropylphosphonate,
reaction mass of isomers

401-740-0 — Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

015-144-00-X reaction mass of pentyl methylphosphinate
and 2-methylbutyl methylphosphinate

402-090-0 87025-52-3 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/391



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-145-00-5 reaction mass of copper(I) O,O-diisopropyl
phosphorodithioate and copper(I) O-iso-
propyl O-(4-methylpent-2-yl) phosphoro-
dithioate and copper(I) O,O-bis(4-
methylpent-2-yl) phosphorodithioate

401-520-4 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

015-146-00-0 S-(tricyclo(5.2.1.02,6)deca-3-en-8(or 9)-yl O-
(isopropyl or isobutyl or 2-ethylhexyl) O-
(isopropyl or isobutyl or 2-ethylhexyl)
phosphorodithioate

401-850-9 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

015-147-00-6 reaction mass of C12-14-tert-alkylammonium
diphenyl phosphorothioate and dinonyl
sulphide (or disulphide)

400-930-0 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H411

015-148-00-1 2-(diphosphonomethyl)succinic acid 403-070-4 51395-42-7 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H317

015-149-00-7 reaction mass of: hexyldioctylphosphineo-
xide;
dihexyloctylphosphineoxide;
trioctylphosphineoxide

403-470-9 — Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

015-150-00-2 (2-(1,3-dioxolan-2-yl)ethyl)triphenylphosp-
honium bromide

404-940-6 86608-70-0 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H373
(**)
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H373(**)
H412

015-151-00-8 tris(isopropyl/tert-butylphenyl) phosphate 405-010-2 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

015-152-00-3 dioxabenzofos (ISO);
2-methoxy-4H-1,3,2-benzodioxaphospho-
rin 2-sulphide

223-292-3 3811-49-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT SE 1
Aquatic Chro-
nic 2

H311
H301
H370
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H311
H301
H370(**)
H411

L
353/392

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-153-00-9 isazofos (ISO);
O-(5-chloro-1-isopropyl-1,2,4-triazol-3-yl)
O,O-diethyl phosphorothioate

255-863-8 42509-80-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H311
H301
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H311
H301
H373(**)
H317
H410

015-154-00-4 2-chloroethylphosphonic acid;
ethephon

240-718-3 16672-87-0 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H312
H314
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H332
H312
H314
H412

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

015-155-00-X ammonium 2-amino-4-(hydroxymethylp-
hosphinyl)butyrate;
glufosinate ammonium

278-636-5 77182-82-2 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

015-156-00-5 methyl 3-[(dimethoxyphosphinothioyl)oxy]
methacrylate; [1]
methacrifos (ISO);
methyl (E)-3-[(dimethoxyphosphinothioyl)
oxy]methacrylate [2]

250-366-9
[1]
— [2]

30864-28-9 [1]
62610-77-9 [2]

Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

015-157-00-0 phosphonic acid; [1]
phosphorous acid [2]

237-066-7
[1]
233-663-1
[2]

13598-36-2 [1]
10294-56-1 [2]

Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

015-158-00-6 (η-cyclopentadienyl)(η-cumenyl)iron(1+)
hexafluorophosphate(1-)

402-340-9 32760-80-8 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

015-159-00-1 hydroxyphosphonoacetic acid 405-710-8 23783-26-8 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H302
H373
(**)
H314
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373(**)
H314
H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/393



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-160-00-7 vanadyl pyrophosphate 406-260-5 58834-75-6 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H317
H412

GHS07
Wng

H319
H317
H412

015-161-00-2 divanadyl pyrophosphate 407-130-0 65232-89-5 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

015-162-00-8 vanadium(IV) oxide hydrogen phosphate
hemihydrate, lithium, zinc, molybdenum,
iron and chlorine-doped

407-350-7 — Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H373
(**)
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H373(**)
H318
H411

015-163-00-3 bis(2,6-dimethoxybenzoyl)-2,4,4-trimethyl-
pentylphosphinoxide

412-010-6 145052-34-2 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

015-164-00-9 calcium P,P'-(1-hydroxyethylene)bis(hydro-
gen phosphonate)dihydrate

400-480-5 36669-85-9 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

015-165-00-4 reaction mass of: thiobis(4,1-phenylene)-S,S,
S',S'-tetraphenyldisulfonium bishexafluorop-
hosphate;
diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium
hexafluorophosphate

404-986-7 — Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

015-166-00-X 3,9-bis(2,6-di-tert-butyl-4-methylphenoxy)-
2,4,8,10-tetraoxa-3,9-diphosphaspiro[5.5]
undecane

410-290-4 80693-00-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

015-167-00-5 3-(hydroxyphenylphosphinyl)propanoic acid 411-200-6 14657-64-8 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-168-00-0 fosthiazate (ISO);
(RS)-S-sec-butyl-O-ethyl-2-oxo-1,3-thiazoli-
din-3-ylphosphonothioate

— 98886-44-3 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H312
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H312
H317
H410

EUH070

015-169-00-6 tributyltetradecylphosphonium tetrafluoro-
borate

413-520-1 — Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H373(**)
H314
H317
H410

015-170-00-1 reaction mass of: di-(1-octane-N,N,N-tri-
methylammonium) octylphosphate;
1-octane-N,N,N-trimethylammonium di-
octylphosphate;
1-octane-N,N,N-trimethylammonium
octylphosphate

407-490-9 — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

015-171-00-7 O,O,O-tris(2(or 4)-C9-10-isoalkylphenyl)
phosphorothioate

406-940-1 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

015-172-00-2 reaction mass of: bis(isotridecylammonium)
mono(di-(4-methylpent-2-yloxy)thiophosp-
horothionylisopropyl)phosphate;
isotridecylammonium bis(di-(4-methylpent-
2-yloxy)thiophosphorothionylisopropyl)
phosphate

406-240-6 — Flam. Liq. 3
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H314
H411

GHS02
GHS05
GHS09
Dgr

H226
H314
H411

015-173-00-8 methyl [2-(1,1-dimethylethyl)-6-methoxy-
pyrimidin-4-yl]ethylphosphonothioate

414-080-3 117291-73-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-174-00-3 1-chloro-N,N-diethyl-1,1-diphenyl-1-(phe-
nylmethyl)phosphoramine

411-370-1 82857-68-9 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H318
H411

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H318
H411

015-175-00-9 tert-butyl (triphenylphosphoranylidene) ace-
tate

412-880-7 35000-38-5 Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H373
(**)
H319
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373(**)
H319
H317
H411

015-176-00-4 P,P,P',P'-tetrakis-(o-methoxyphenyl)propane-
1,3-diphosphine

413-430-2 116163-96-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

015-177-00-X ((4-phenylbutyl)hydroxyphosphoryl)acetic
acid

412-170-7 83623-61-4 STOT RE 2(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H373
(**)
H318
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H373(**)
H318
H317

015-178-00-5 (R)-α-phenylethylammonium (-)-(1R, 2S)-
(1,2-epoxypropyl)phosphonate monohy-
drate

418-570-8 25383-07-7 Repr. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H361f
(***)
H411

GHS08
GHS09
Wng

H361f(***)
H411

015-179-00-0 UVCB condensation product of: tetrakis-
hydroxymethylphosphonium chloride, urea
and distilled hydrogenated C16-18 tallow
alkylamine

422-720-8 166242-53-1 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H302
H373(**)
H314
H317
H410

015-180-00-6 [R-(R(*),S(*))]-[[2-methyl-1-(1-oxopropoxy)
propoxy]-(4-phenylbutyl)phosphinyl] acetic
acid, (-)-cinchonidine (1:1) salt

415-820-8 137590-32-0 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

015-181-00-1 phosphine 232-260-8 7803-51-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H220
H330
H314
H400

GHS02
GHS04
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H220
H330
H314
H400

U

015-184-00-8 Salts of glyphosate, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411 A

015-186-00-9 chlorpyrifos-methyl (ISO)
O,O-dimethyl O-3,5,6-trichloro-2-pyridyl
phosphorothioate

227-011-5 5598-13-0 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

M=10000

015-187-00-4 reaction mass of: tetrasodium(((2-hydro-
xyethyl)imino)bis(methylene))bisphospho-
nate, N-oxide;
trisodium ((tetrahydro-2-hydroxy-4H-1,4,2-
oxazaphosphorin-4-yl)-methyl)phospho-
nate, N-oxide, P-oxide

417-540-1 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

015-189-00-5 phenyl bis(2,4,6-trimethylbenzoyl)-phosp-
hine oxide

423-340-5 162881-26-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

016-001-00-4 hydrogen sulphide 231-977-3 7783-06-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H220
H330
H400

GHS02
GHS04
GHS06
GHS09
Dgr

H220
H330
H400

U

016-002-00-X barium sulphide 244-214-4 21109-95-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H332
H302
H400

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H400

EUH031

31.12.2008.
LV
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-003-00-5 barium polysulphides 256-814-3 50864-67-0 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H319
H335
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H400

EUH031

016-004-00-0 calcium sulphide 243-873-5 20548-54-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H319
H335
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H400

EUH031

016-005-00-6 calcium polysulphides 215-709-2 1344-81-6 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H319
H335
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H400

EUH031

016-006-00-1 dipotassium sulphide;
potassium sulphide

215-197-0 1312-73-8 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH031

016-007-00-7 potassium polysulphides 253-390-1 37199-66-9 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH031

016-008-00-2 ammonium polysulphides 232-989-1 9080-17-5 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH031 EUH031: C ≥ 1 %

016-009-00-8 disodium sulphide;
sodium sulphide

215-211-5 1313-82-2 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH031

016-010-00-3 sodium polysulphides 215-686-9 1344-08-7 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H301
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H314
H400

EUH031

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-011-00-9 sulphur dioxide 231-195-2 7446-09-5 Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H331
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H331
H314

(*) U
5

016-012-00-4 disulphur dichloride;
sulfur monochloride

233-036-2 10025-67-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H301
H332
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H332
H314
H400

EUH014
EUH029

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

016-013-00-X sulphur dichloride 234-129-0 10545-99-0 Skin Corr. 1B
STOT SE 3
Aquatic Acute 1

H314
H335
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H335
H400

EUH014 STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

016-014-00-5 sulphur tetrachloride — 13451-08-6 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH014 STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

016-015-00-0 thionyl dichloride;
thionyl chloride

231-748-8 7719-09-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H332
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H332
H302
H314

EUH014
EUH029

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

016-016-00-6 sulphuryl chloride 232-245-6 7791-25-5 Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

EUH014

016-017-00-1 chlorosulphonic acid 232-234-6 7790-94-5 Skin Corr. 1A
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

EUH014

016-018-00-7 fluorosulphonic acid 232-149-4 7789-21-1 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H332
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H332
H314

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-019-00-2 oleum ... % SO3 — — Skin Corr. 1A
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

EUH014 B

016-020-00-8 sulphuric acid ... % 231-639-5 7664-93-9 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 15 %
Skin Irrit. 2;
H315: 5 % ≤ C <
15 %
Eye Irrit. 2; H319:
5 % ≤ C < 15 %

B

016-021-00-3 methanethiol;
methyl mercaptan

200-822-1 74-93-1 Flam. Gas. 1
Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H220
H331
H400
H410

GHS02
GHS04
GHS06
GHS09
Dgr

H220
H331
H410

U

016-022-00-9 ethanethiol;
ethyl mercaptan

200-837-3 75-08-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H332
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H332
H410

016-023-00-4 dimethyl sulphate 201-058-1 77-78-1 Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H350
H341
H330
H301
H314
H317

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H350
H341
H330
H301
H314
H317

Carc. 1B; H350: C
≥ 0.01 %
Muta. 2; H341: C
≥ 0.01 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

016-024-00-X dimexano(ISO);
bis(methoxythiocarbonyl) disulphide

215-993-8 1468-37-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-025-00-5 disul (ISO);
2-(2,4-dichlorophenoxy)ethyl hydrogensulp-
hate;
2,4-DES

205-259-5 149-26-8 Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H302
H315
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318

016-026-00-0 sulphamidic acid;
sulphamic acid;
sulfamic acid

226-218-8 5329-14-6 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H315
H412

GHS07
Wng

H319
H315
H412

016-027-00-6 diethyl sulphate 200-589-6 64-67-5 Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H350
H340
H332
H312
H302
H314

GHS05
GHS08
GHS07
Dgr

H350
H340
H332
H312
H302
H314

016-028-00-1 sodium dithionite;
sodium hydrosulphite

231-890-0 7775-14-6 Self-heat. 1
Acute Tox. 4(*)

H251
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H251
H302

EUH031

016-029-00-7 p-toluenesulphonic acid, containing more
than 5 % H2SO4

— — Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

016-030-00-2 p-toluenesulphonic acid (containing a maxi-
mum of 5 % H2SO4)

203-180-0 104-15-4 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

STOT SE 3;
H335: C ≥ 20 %

016-031-00-8 tetrahydrothiophene-1,1-dioxide;
sulpholane

204-783-1 126-33-0 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

016-032-00-3 1,3-propanesultone;
1,2-oxathiolane 2,2-dioxide

214-317-9 1120-71-4 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H350
H312
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H312
H302

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-033-00-9 dimethylsulfamoylchloride 236-412-4 13360-57-1 Carc. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H350
H330
H312
H302
H314

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H350
H330
H312
H302
H314

016-034-00-4 tetrasodium 3,3'-(piperazine-1,4-diylbis((6-
chloro-1,3,5-triazine-2,4-diyl)imino(2-aceta-
mido)-4,1-phenyleneazo))bis(naphthalene-
1,5-disulphonate)

400-010-9 81898-60-4 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-035-00-X pentasodium 5-anilino-3-(4-(4-(6-chloro-4-
(3-sulphonatoanilino)-1,3,5-triazin-2-yla-
mino)-2,5-dimethylphenylazo)-2,5-disulp-
honatophenylazo)-4-hydroxynaphthalene-
2,7-disulphonate

400-120-7 — Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

016-036-00-5 tetrasodium 5-(4,6-dichloro-5-cyanopyrimi-
din-2-ylamino)-4-hydroxy-2,3-azodinapht-
halene-1,2,5,7-disulphonate

400-130-1 — Resp. Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H334
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H334
H411

016-037-00-0 disodium 1-amino-4-(4-benzenesulphona-
mido-3-sulphonatoanilino)anthraquinone-
2-sulphonate

400-350-8 85153-93-1 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

016-038-00-6 disodium 6-((4-chloro-6-(N-methyl)-2-tolui-
dino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-1-hydroxy-2-
(4-methoxy-2-sulphonatophenylazo)napht-
halene-3-sulphonate

400-380-1 86393-35-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-039-00-1 tetrasodium 2-(6-chloro-4-(4-(2,5-dimethyl-
4-(2,5-disulphonatophenylazo)phenylazo)-
3-ureidoanilino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)
benzene-1,4-disulphonate

400-430-2 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
353/402

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-040-00-7 reaction mass of disodium 6-(2,4-dihydro-
xyphenylazo)-3-(4-(4-(2,4-dihydroxypheny-
lazo)anilino)-3-sulphonatophenylazo)-4-
hydroxynaphthalene-2-sulphonate and dis-
odium 6-(2,4-diaminophenylazo)-3-(4-(4-
(2,4-diaminophenylazo)anilino)-3-sulphona-
tophenylazo)-4-hydroxynaphthalene-2-sulp-
honate and trisodium 6-(2,4-
dihydroxyphenylazo)-3-(4-(4-(7-(2,4-dihy-
droxyphenylazo)-1-hydroxy-3-sulphonato-
2-naphthylazo)anilino)-3-sulphonatopheny-
lazo)-4-hydroxynaphthalene-2-sulphonate

400-570-4 — Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

016-041-00-2 calcium 2,5-dichloro-4-(4-((5-chloro-4-met-
hyl-2-sulphonatophenyl)azo)-5-hydroxy-3-
methylpyrazol-1-yl)benzenesulphonate

400-710-4 — Acute Tox. 4(*) H332 GHS07
Wng

H332

016-042-00-8 tetrasodium 5-benzamido-3-(5-(4-fluoro-6-
(1-sulphonato-2-naphthylamino)-1,3,5-tria-
zin-2-ylamino)-2-sulphonatophenylazo)-4-
hydroxynaphthalene-2,7- disulphonate

400-790-0 85665-97-0 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

016-043-00-3 dilithium 6-acetamido-4-hydroxy-3-(4-((2-
sulphonatooxy)ethylsulphonyl)phenylazo)
naphthalene-2-sulphonate

401-010-1 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-044-00-9 disodium S,S-hexane-1,6-diyldi(thiosulp-
hate) dihydrate

401-320-7 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

016-045-00-4 lithium sodium hydrogen 4-amino-6-(5-(5-
chloro-2,6-difluoropyrimidin-4-ylamino)-2-
sulphonatophenylazo)-5-hydroxy-3-(4-(2-
(sulphonatooxy)ethylsulphonyl)phenylazo)
naphthalene-2,7-disulphonate

401-560-2 108624-00-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-046-00-X sodium hydrogensulphate 231-665-7 7681-38-1 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

016-047-00-5 hexasodium 7-(4-(4-(4-(2,5-disulphonatoa-
nilino)-6-fluoro-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-
methylphenylazo)-7-sulphonatonaphthy-
lazo)naphthalene-1,3,5- trisulphonate

401-650-1 85665-96-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/403



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-048-00-0 sodium 3,5-dichloro-2-(5-cyano-2,6-bis(3-
hydroxypropylamino)-4-methylpyridin-3-
ylazo)benzenesulphonate

401-870-8 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

016-049-00-6 calcium octadecylxylenesulphonate 402-040-8 — Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H411

016-050-00-1 potassium sodium 5-(4-chloro-6-(N-(4-(4-
chloro-6-(5-hydroxy-2,7-disulphonato-6-(2-
sulphonatophenylazo)-4-naphthylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino) phenyl-N-methyl)
amino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-4-hydroxy-
3-(2-sulphonatophenylazo)naphthalene-2,7-
disulphonat

402-150-6 — Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

016-051-00-7 trisodium 7-(4-(6-fluoro-4-(2-(2-vinylsulp-
honylethoxy)ethylamino)-1,3,5-triazin-2-
ylamino)-2-ureidophenylazo)naphthalene-
1,3,6- trisulphonate

402-170-5 106359-91-5 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-052-00-2 benzyltributylammonium 4-hydroxynapht-
halene-1-sulphonate

402-240-5 102561-46-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H411

016-053-00-8 (C16 or C18-n-alkyl)(C16 or C18-n-alkyl)
ammonium 2-((C16 or C18-n-alkyl)(C16 or
C18-n-alkyl)carbamoyl)benzenesulphonate

402-460-1 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H315
H317
H413

GHS07
Wng

H315
H317
H413

016-054-00-3 sodium 4-(2,4,4-trimethylpentylcarbony-
loxy)benzenesulfonate

400-030-8 — Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Sens. 1

H331
H372
(**)
H302
H319
H335
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H372(**)
H302
H319
H335
H317

L
353/404

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-055-00-9 tetrasodium 4-amino-3,6-bis(5-(6-chloro-4-
(2-hydroxyethylamino)-1,3,5-triazin-2-yla-
mino)-2-sulfonatophenylazo)-5-hydroxy-
naphthalene-2,7-sulfonate (containing >
35 % sodium chloride and sodium acetate)

400-510-7 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

016-056-00-4 potassium hydrogensulphate 231-594-1 7646-93-7 Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

016-057-00-X styrene-4-sulfonyl chloride 404-770-2 2633-67-2 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H315
H318
H317

016-058-00-5 thionyl chloride, reaction products with
1,3,4-thiadiazol-2,5-dithiol, tert-nonanethiol
and C12-14-tert-alkylamine

404-820-3 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H317
H412

GHS07
Wng

H315
H317
H412

016-059-00-0 N,N,N',N'-tetramethyldithiobis(ethylene)dia-
mine dihydrochloride

405-300-9 17339-60-5 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H317
H410

016-060-00-6 diammonium peroxodisulphate;
ammonium persulphate

231-786-5 7727-54-0 Ox. Sol. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H272
H302
H319
H335
H315
H334
H317

GHS03
GHS08
GHS07
Dgr

H272
H302
H319
H335
H315
H334
H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/405



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-061-00-1 dipotassium peroxodisulphate;
potassium persulphate

231-781-8 7727-21-1 Ox. Sol. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H272
H302
H319
H335
H315
H334
H317

GHS03
GHS08
GHS07
Dgr

H272
H302
H319
H335
H315
H334
H317

016-062-00-7 bensultap (ISO);
1,3-bis(phenylsulfonylthio)-2-(N,N-dimethy-
lamino)propane

— 17606-31-4 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

016-063-00-2 sodium metabisulphite 231-673-0 7681-57-4 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1

H302
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318

EUH031

016-064-00-8 sodium hydrogensulphite . . . %;
sodium bisulphite . . . %

231-548-0 7631-90-5 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302 EUH031 B

016-065-00-3 sodium 1-amino-4-[2-methyl-5-(4-methylp-
henylsulfonylamino)phenylamino]anthra-
quinone-2-sulfonate

400-100-8 84057-97-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

016-066-00-9 tetrasodium [5-((4-amino-6-chloro-1,3,5-
triazin-2-yl)amino)-2-((2-hydroxy-3,5-disul-
fonatophenylazo)-2- sulfonatobenzylidene-
hydrazino)benzoate]copper(II)

404-070-7 116912-62-0 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

016-067-00-4 (4-methylphenyl)mesitylene sulfonate 407-530-5 67811-06-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

016-068-00-X sodium 3,5-bis(tetradecyloxycarbonyl)ben-
zenesulfinate

407-720-8 155160-86-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

016-069-00-5 3,5-bis-(tetradecyloxycarbonyl)benzenesulfi-
nic acid

407-990-7 141915-64-2 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/406

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-070-00-0 4-benzyloxy-4'-(2,3-epoxy-2-methylprop-1-
yloxy)diphenylsulfone

408-220-2 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

016-071-00-6 trisodium 3-amino-6,13-dichloro-10-((3-
((4-chloro-6-(2-sulfophenylamino)-1,3,5-
triazin-2-yl)amino)propyl) amino)-4,11-
triphenoxydioxazinedisulfonate

410-130-3 136248-03-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

016-072-00-1 3-amino-4-hydroxy-N-(2-methoxyethyl)-
benzenesulfonamide

411-520-6 112195-27-4 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

016-073-00-7 tetrakis(phenylmethyl)thioperoxydi(carbot-
hioamide)

404-310-0 10591-85-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

016-074-00-2 6-fluoro-2-methyl-3-(4-methylthiobenzyl)
indene

405-410-7 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H411

016-075-00-8 2,2'-diallyl-4,4'-sulfonyldiphenol 411-570-9 41481-66-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

016-076-00-3 2,3-bis((2-mercaptoethyl)thio)-1-propanet-
hiol

411-290-7 131538-00-6 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373(**)
H410

016-077-00-9 2-chloro-p-toluenesulfochloride 412-890-1 42413-03-6 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H317
H412

016-078-00-4 4-methyl-N,N-bis(2-(((4-methylphenyl)sulfo-
nyl)amino)ethyl)benzenesulfonamide

413-300-5 56187-04-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 —

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/407



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-079-00-X N,N-bis(2-(p-toluenesulfonyloxy)ethyl)-p-
toluenesulfonamide

412-920-3 16695-22-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

016-080-00-5 sodium 2-anilino-5-(2-nitro-4-(N-phenylsul-
famoyl))anilinobenzenesulfonate

412-320-1 31361-99-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

016-081-00-0 hexahydrocyclopenta[c]pyrrole-1-(1H)-
ammonium N-ethoxycarbonyl-N-(p-tolylsul-
fonyl)azanide

418-350-1 — Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H302
H319
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H302
H319
H317
H411

016-082-00-6 ethoxysulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(2-etho-
xyphenoxysulfonyl)urea

— 126801-58-9 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

016-083-00-1 acibenzolar-S-methyl;
benzo[1,2,3]thiadiazole-7-carbothioic acid
S-methyl ester

420-050-0 135158-54-2 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H317
H410

016-084-00-7 prosulfuron;
1-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)-
3-[2-(3,3,3-trifluoropropyl)phenylsulfonyl]
urea

— 94125-34-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

016-085-00-2 flazasulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(3-tri-
fluoromethyl-2-pyridylsulfonyl)urea

— 104040-78-0 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

016-086-00-8 tetrasodium 10-amino-6,13-dichloro-3-(3-
(4-(2,5-disulfonatoanilino)-6-fluoro-1,3,5-
triazin-2-ylamino)prop-3-ylamino)-5,12-
dioxa-7,14-diazapentacene-4,11-disulfonate

402-590-9 109125-56-6 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

L
353/408

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-087-00-3 reaction mass of: thiobis(4,1-phenylene)-S,S,
S',S'-tetraphenyldisulfonium bishexafluorop-
hosphate;
diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium
hexafluorophosphate;
propylene carbonate

403-490-8 104558-95-4 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H317
H410

016-088-00-9 4-(bis(4-(diethylamino)phenyl)methyl)ben-
zene-1,2-dimethanesulfonic acid

407-280-7 71297-11-5 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

016-089-00-4 reaction mass of esters of 5,5',6,6',7,7'-
hexahydroxy-3,3,3',3'-tetramethyl-1,1'-spi-
robiindan and 2-diazo-1,2-dihydro-1-oxo-5-
sulfonaphthalene

413-840-1 — Self-react. C
(****)
Aquatic Chro-
nic 4

H242
H413

GHS02
Dgr

H242
H413

016-090-00-X 4-methyl-N-(methylsulfonyl)benzenesulfo-
namide

415-040-8 14653-91-9 Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1

H302
H335
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H335
H318

016-091-00-5 C12-14-tert-alkyl ammonium 1-amino-9,10-
dihydro-9,10-dioxo-4-(2,4,6-trimethylani-
lino)-anthracen-2-sulfonate

414-110-5 — Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

016-093-00-6 reaction mass of: 4-(7-hydroxy-2,4,4-tri-
methyl-2-chromanyl)resorcinol-4-yl-tris(6-
diazo-5,6-dihydro-5-oxonaphthalen-1-sulfo-
nate);
4-(7-hydroxy-2,4,4-trimethyl-2-chromanyl)
resorcinolbis(6-diazo-5,6-dihydro-5-oxo-
naphthalen-1-sulfonate) (2:1)

414-770-4 140698-96-0 Self-react. C
(****)
Carc. 2

H242
H351

GHS02
GHS08
Dgr

H242
H351

016-095-00-7 reaction mass of: reaction product of 4,4'-
methylenebis[2-(4-hydroxybenzyl)-3,6-
dimethylphenol] and 6-diazo-5,6-dihydro-
5-oxo-naphthalenesulfonate (1:2);
Reaction product of 4,4'-methylenebis[2-(4-
hydroxybenzyl)-3,6-dimethylphenol] and 6-
diazo-5,6-dihydro-5-oxo-naphthalenesulfo-
nate (1:3)

417-980-4 — Self-react. C
(****)
Carc. 2

H242
H351

GHS02
GHS08
Dgr

H242
H351

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/409



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

016-096-00-2 thifensulfuron-methyl (ISO);
methyl 3-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-tria-
zin-2-ylcarbamoylsulfamoyl)thiophene-2-
carboxylate

— 79277-27-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

017-001-00-7 chlorine 231-959-5 7782-50-5 Ox. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H270
H331
H319
H335
H315
H400

GHS03
GHS04
GHS06
GHS09
Dgr

H270
H331
H319
H335
H315
H400

U

017-002-00-2 hydrogen chloride 231-595-7 7647-01-0 Press. Gas
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1A

H331
H314

GHS04
GHS06
GHS05
Dgr

H331
H314

U
5

017-002-01-X hydrochloric acid ... % 231-595-7 — Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

B

017-003-00-8 barium chlorate 236-760-7 13477-00-4 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H271
H332
H302
H411

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H271
H332
H302
H411

017-004-00-3 potassium chlorate 223-289-7 3811-04-9 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H271
H332
H302
H411

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H271
H332
H302
H411

L
353/410

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

017-005-00-9 sodium chlorate 231-887-4 7775-09-9 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H271
H302
H411

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H271
H302
H411

017-006-00-4 perchloric acid ... % 231-512-4 7601-90-3 Ox. Liq. 1
Skin Corr. 1A

H271
H314

GHS03
GHS05
Dgr

H271
H314

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 50 %
Skin Corr. 1B;
H314: 10 % ≤ C <
50 %
Skin Irrit. 2;
H315: 1 % ≤ C <
10 %
Eye Irrit. 2; H319:
1 % ≤ C < 10 %
Ox. Liq. 1; H271:
C > 50 %:
Ox. Liq. 2; H272:
C ≤ 50 %:

B

017-007-00-X barium perchlorate 236-710-4 13465-95-7 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H271
H332
H302

GHS03
GHS07
Dgr

H271
H332
H302

017-008-00-5 potassium perchlorate 231-912-9 7778-74-7 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)

H271
H302

GHS03
GHS07
Dgr

H271
H302

017-009-00-0 ammonium perchlorate 232-235-1 7790-98-9 Expl. 1.1
Ox. Sol. 1

H201
H271

GHS01
Dgr

H201
H271

EUH044 T

017-010-00-6 sodium perchlorate 231-511-9 7601-89-0 Ox. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)

H271
H302

GHS03
GHS07
Dgr

H271
H302

017-011-00-1 sodium hypochlorite, solution ... % Cl active 231-668-3 7681-52-9 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

EUH031 EUH031: C ≥ 5 % B

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/411



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

017-012-00-7 calcium hypochlorite 231-908-7 7778-54-3 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H272
H302
H314
H400

GHS03
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H314
H400

EUH031 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 3 % ≤ C <
10 %
Eye Dam. 1; H31:
3 % ≤ C < 10 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,5 % ≤ C < 3 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 3 %

T

017-013-00-2 calcium chloride 233-140-8 10043-52-4 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

017-014-00-8 ammonium chloride 235-186-4 12125-02-9 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

017-015-00-3 (2-(aminomethyl)phenyl)acetylchloride
hydrochloride

417-410-4 61807-67-8 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1

H302
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H317

017-016-00-9 methyltriphenylphosphonium chloride 418-400-2 1031-15-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H315
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H315
H318
H411

017-017-00-4 (Z)-13-docosenyl-N,N-bis(2-hydroxyethyl)-
N-methyl-ammonium-chloride

426-210-6 120086-58-0 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

017-018-00-X N,N,N-trimethyl-2,3-bis(stearoyloxy)propy-
lammonium chloride

405-660-7 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

017-019-00-5 (R)-1,2,3,4-tetrahydro-6,7-dimethoxy-1-
veratrylisoquinoline hydrochloride

415-110-8 54417-53-7 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

L
353/412

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

017-020-00-0 ethyl propoxy aluminium chloride 421-790-7 13014-29-4 Water-react. 1
Skin Corr. 1A

H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H314

EUH014

017-021-00-6 behenamidopropyl-dimethyl-(dihydroxypro-
pyl) ammonium chloride

423-420-1 136920-10-0 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H410

019-001-00-2 potassium 231-119-8 7440-09-7 Water-react. 1
Skin Corr. 1B

H260
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H260
H314

EUH014

019-002-00-8 potassium hydroxide;
caustic potash

215-181-3 1310-58-3 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 5 %
Skin Corr. 1B;
H314: 2 % ≤ C <
5 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,5 % ≤ C
< 2 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,5 % ≤ C < 2 %

020-001-00-X calcium 231-179-5 7440-70-2 Water-react. 2 H261 GHS02
Dgr

H261

020-002-00-5 calcium cyanide 209-740-0 592-01-8 Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H410

EUH032

020-003-00-0 reaction mass of: dicalcium (bis(2-hydroxy-
5-tetra-propenylphenylmethyl)methylamine)
dihydroxide;
tri-calcium (tris(2-hydroxy-5-tetra-prope-
nylphenylmethyl)methylamine)tri-hydro-
xide;
poly[calcium ((2-hydroxy-5-tetra-propenyl-
phenylmethyl)methylamine)hydroxide]

420-470-4 — Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/413



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

022-001-00-5 titanium tetrachloride 231-441-9 7550-45-0 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 EUH014

022-002-00-0 titanium(4+) oxalate 403-260-7 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

022-003-00-6 bis(η5-cyclopentadienyl)-bis(2,6-difluoro-3-
[pyrrol-1-yl]-phenyl)titanium

412-000-1 125051-32-3 Flam. Sol. 1
Repr. 2
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H228
H361f
(***)
H373
(**)
H411

GHS02
GHS08
GHS09
Dgr

H228
H361f(***)
H373(**)
H411

T

023-001-00-8 divanadium pentaoxide;
vanadium pentoxide

215-239-8 1314-62-1 Muta. 2
Repr. 2
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H361d
(***)
H372
(**)
H332
H302
H335
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H341
H361d(***)
H372(**)
H332
H302
H335
H411

024-001-00-0 chromium (VI) trioxide 215-607-8 1333-82-0 Ox. Sol. 1
Carc. 1A
Muta. 1B
Repr. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1A
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H271
H350
H340
H361f
(***)
H330
H311
H301
H372
(**)
H314
H334
H317
H400
H410

GHS03
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H271
H350
H340
H361f(***)
H330
H311
H301
H372(**)
H314
H334
H317
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

L
353/414

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-002-00-6 potassium dichromate 231-906-6 7778-50-9 Ox. Sol. 2
Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H312
H314
H334
H317
H400
H410

GHS03
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H272
H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H312
H314
H334
H317
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

3

024-003-00-1 ammonium dichromate 232-143-1 7789-09-5 Ox. Sol. 2(****)
Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H312
H314
H334
H317
H400
H410

GHS03
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H272
H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H312
H314
H334
H317
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Resp. Sens.;
H334: C ≥ 0,2 %
Skin Sens.; H317:
C ≥ 0,2 %

G
3

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/415



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-004-00-7 sodium dichromate anhydrate 234-190-3 10588-01-9 Ox. Sol. 2
Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H312
H314
H334
H317
H400
H410

GHS03
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H272
H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H312
H314
H334
H317
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Resp. Sens.;
H334: C ≥ 0,2 %
Skin Sens.; H317:
C ≥ 0,2 %

3

024-004-01-4 sodium dichromate, dihydrate 234-190-3 7789-12-0 Ox. Sol. 2
Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H312
H314
H334
H317
H400
H410

GHS03
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H272
H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H312
H314
H334
H317
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Resp. Sens.;
H334: C ≥ 0,2 %
Skin Sens.; H317:
C ≥ 0,2 %

3

L
353/416

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-005-00-2 chromyl dichloride;
chromic oxychloride

239-056-8 14977-61-8 Ox. Liq. 1
Carc. 1B
Muta. 1B
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H271
H350i
H340
H314
H317
H400
H410

GHS03
GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H271
H350i
H340
H314
H317
H410

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 10 %
Skin Corr. 1B;
H314: 5 % ≤ C <
10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,5 % ≤ C
< 5 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,5 % ≤ C < 5 %
STOT SE 3;
H335: 0,5 % ≤ C
< 5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,5 %

T
3

024-006-00-8 potassium chromate 232-140-5 7789-00-6 Carc. 1B
Muta. 1B
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350i
H340
H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H340
H319
H335
H315
H317
H410

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0.5 %

3

024-007-00-3 zinc chromates including zinc potassium
chromate

— — Carc. 1A
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H317
H410

A

024-008-00-9 calcium chromate 237-366-8 13765-19-0 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/417



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-009-00-4 strontium chromate 232-142-6 7789-06-2 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H400
H410

024-010-00-X dichromium tris(chromate);
chromium III chromate;
chromic chromate

246-356-2 24613-89-6 Ox. Sol. 1
Carc. 1B
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H271
H350
H314
H317
H400
H410

GHS03
GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H271
H350
H314
H317
H410

T

024-011-00-5 ammonium bis(1-(3,5-dinitro-2-oxidophe-
nylazo)-3-(N-phenylcarbamoyl)-2-naphtho-
lato)chromate(1-)

400-110-2 109125-51-1 Self-react. C
(****)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H400
H410

GHS02
GHS09
Dgr

H242
H410

024-012-00-0 trisodium bis(7-acetamido-2-(4-nitro-2-oxi-
dophenylazo)-3-sulphonato-1-naphtholato)
chromate(1-)

400-810-8 — Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

024-013-00-6 trisodium (6-anilino-2-(5-nitro-2-oxidophe-
nylazo)-3-sulphonato-1-naphtholato)(4-
sulphonato-1,1'-azodi-2,2'naphtholato)chro-
mate(1-)

402-500-8 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

024-014-00-1 trisodium bis(2-(5-chloro-4-nitro-2-oxidop-
henylazo)-5-sulphonato-1-naphtholato)
chromate(1-)

402-870-0 93952-24-0 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

024-015-00-7 disodium (3-methyl-4-(5-nitro-2-oxidophe-
nylazo)-1-phenylpyrazololato)(1-(3-nitro-2-
oxido-5-sulfonatophenylazo)-2-naphtho-
lato)chromate(1-)

404-930-1 — Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H318
H411

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-016-00-2 tetradecylammonium bis(1-(5-chloro-2-oxi-
dophenylazo)-2-naphtholato)chromate(1-)

405-110-6 88377-66-6 STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H373
(**)
H413

GHS08
Wng

H373(**)
H413

024-017-00-8 Chromium (VI) compounds, with the
exception of barium chromate and of
compounds specified elsewhere in this
Annex

— — Carc. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350i
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H317
H410

A

024-018-00-3 sodium chromate 231-889-5 7775-11-3 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H312
H314
H334
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H312
H314
H334
H317
H410

Resp. Sens.;
H334: C ≥ 0,2 %
Skin Sens.; H317:
C ≥ 0,2 %

3

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

024-019-00-9 Main component: acetoacetic acid anilide /
3-amino-1-hydroxybenzene (ATAN-MAP):
trisodium {6-[(2 or 3 or 4)-amino-(4 or 5 or
6)-hydroxyphenylazo]-5'-(phenylsulfamoyl)-
3-sulfonatonaphthalene-2-azobenzene-1,2'-
diolato}-{6''-[1-(phenylcarbamoyl)ethylazo]-
5'''-(phenylsulfamoyl)-3''-sulfonatonaphtha-
lene-2''-azobenzene-1'',2'''-diolato}chromate
(III);
by-product 1: acetoacetic acid anilide /
acetoacetic acid anilide (ATAN-ATAN): tri-
sodium bis{6-[1-(phenylcarbamoyl)ethy-
lazo]-5'-(phenylsulfonyl)-3-sulfonatonapht-
halene-2-azobenzene-1,2'-diolato}chromate
(III);
by-product 2: 3-amino-1-hydroxybenzene /
3-amino-1-hydroxybenzene (MAP-MAP):
trisodium bis{6-[(2 or 3 or 4)-amino-(4 or 5
or 6)-hydroxyphenylazo]-5'-(phenylsulfa-
moyl)-3-sulfonatonaphthalene-2-azoben-
zene-1,2'-diolato} chromate (III)

419-230-1 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

024-020-00-4 trisodium bis[(3'-nitro-5'-sulfonato(6-
amino-2-[4-(2-hydroxy-1-naphtylazo)phe-
nylsulfonylamino]pyrimidin-5-azo)benzene-
2',4-diolato)]chromate(III)

418-220-4 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

025-001-00-3 manganese dioxide 215-202-6 1313-13-9 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

025-002-00-9 potassium permanganate 231-760-3 7722-64-7 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H302
H400
H410

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H410

025-003-00-4 manganese sulphate 232-089-9 7785-87-7 STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373(**)
H411

025-004-00-X bis(N,N',N''-trimethyl-1,4,7-triazacyclono-
nane)-trioxo-dimanganese (IV) di(hexafluo-
rophosphate) monohydrate

411-760-1 116633-53-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

025-005-00-5 reaction mass of: tri-sodium [29H, 31H-
phthalocyanine-C,C,C-trisulfonato (6-)-N29,
N30,N31,N32] manganate (3-);
tetrasodium [29H,31H-phthalocyanine-C,C,
C,C-tetrasulfonato (6-)-N29,N30,N31,N32],
manganate (3-);
pentasodium [29H,31H-phthalocyanine-C,
C,C,C,C-pentasulfonato (6-)-N29,N30,N31,
N32] manganate (3-)

417-660-4 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

026-001-00-6 (η-cumene)-(η-cyclopentadienyl)iron(II)
hexafluoroantimonate

407-840-0 100011-37-8 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

026-002-00-1 (η-cumene)-(η-cyclopentadienyl)iron(II) tri-
fluoromethane-sulfonate

407-880-9 117549-13-0 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

027-001-00-9 cobalt 231-158-0 7440-48-4 Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H334
H317
H413

GHS08
Dgr

H334
H317
H413

027-002-00-4 cobalt oxide 215-154-6 1307-96-6 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

027-003-00-X cobalt sulphide 215-273-3 1317-42-6 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

027-004-00-5 cobalt dichloride 231-589-4 7646-79-9 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350i
H302
H334
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H302
H334
H317
H410

Carc. 1B; H350i:
C ≥ 0,01 %
(*)

1

027-005-00-0 cobalt sulphate 233-334-2 10124-43-3 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350i
H302
H334
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H302
H334
H317
H410

Carc. 1B; H350i:
C ≥ 0,01 %

1

028-001-00-1 tetracarbonylnickel;
nickel tetracarbonyl

236-669-2 13463-39-3 Flam. Liq. 2
Carc. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H351
H360-
D(***)
H330
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H225
H351
H360D
(***)
H330
H410

028-002-00-7 nickel 231-111-4 7440-02-0 Carc. 2
Skin Sens. 1

H351
H317

GHS08
GHS07
Wng

H351
H317

028-003-00-2 nickel monoxide 215-215-7 1313-99-1 Carc. 1Ai
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H350i
H317
H413

GHS08
GHS07
Dgr

H350i
H317
H413

028-004-00-8 nickel dioxide 234-823-3 12035-36-8 Carc. 1Ai
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H350i
H317
H413

GHS08
GHS07
Dgr

H350i
H317
H413
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

028-005-00-3 dinickel trioxide 215-217-8 1314-06-3 Carc. 1Ai
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H350i
H317
H413

GHS08
GHS07
Dgr

H350i
H317
H413

028-006-00-9 nickel sulphide 240-841-2 16812-54-7 Carc. 1Ai
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350i
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H317
H410

028-007-00-4 nickel subsulphide;
trinickel disulphide

234-829-6 12035-72-2 Carc. 1Ai
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350i
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350i
H317
H411

028-008-00-X nickel dihydroxide 235-008-5 12054-48-7 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H332
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H332
H302
H317
H410

028-009-00-5 nickel sulphate 232-104-9 7786-81-4 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H334
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H302
H334
H317
H410

028-010-00-0 nickel carbonate 222-068-2 3333-67-3 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H317
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

029-001-00-4 copper chloride;
copper (I) chloride;
cuprous chloride

231-842-9 7758-89-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400
H410

029-002-00-X dicopper oxide;
copper (I) oxide

215-270-7 1317-39-1 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

029-003-00-5 Naphthenic acids, copper salts;
copper naphthenate

215-657-0 1338-02-9 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H302
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H302
H410

029-004-00-0 copper sulphate 231-847-6 7758-98-7 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H315
H410

029-005-00-6 (tris(chloromethyl)phthalocyaninato)copper
(II), reaction products with N-methylpipera-
zine and methoxyacetic acid

401-260-1 — Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

029-006-00-1 tris(octadec-9-enylammonium) (trisulfona-
tophthalocyaninato)copper(II)

403-210-4 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

029-007-00-7 (trisodium (2-((3-(6-(2-chloro-5-sulfonato)
anilino)-4-(3-carboxypyridinio)-1,3,5-tria-
zin-2-ylamino)-2-oxido-5-sulfonatopheny-
lazo)phenylmethylazo)-4-sulfonatoben-
zoato)copper(3-)) hydroxide

404-670-9 89797-01-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317 G
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

029-008-00-2 copper(II) methanesulfonate 405-400-2 54253-62-2 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H410

029-009-00-8 phthalocyanine-N-[3-(diethylamino)propyl]
sulfonamide copper complex

413-650-9 93971-95-0 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

029-010-00-3 reaction mass of compounds from (dode-
cakis(p-tolylthio)phthalocyaninato)copper(II)
to (hexadecakis(p-tolylthio)phthalocyani-
nato)copper(II)

407-700-9 101408-30-4 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

029-011-00-9 sodium [29H,31H-phthalocyaninato-(2-)-
N29,N30,N31,N32]-((3-(N-methyl-N-(2-
hydroxyethyl)amino)propyl)amino)sulfonyl-
sulfonato, copper complex

412-730-0 150522-10-4 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

029-012-00-4 sodium ((N-(3-trimethylammoniopropyl)
sulfamoyl)methylsulfonatophthalocyani-
nato)copper(II)

407-340-2 124719-24-0 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

029-013-00-X trisodium(2-(α-(3-(4-chloro-6-(2-(2-(vinyl-
sulfonyl)ethoxy)ethylamino)-1,3,5-triazin-2-
ylamino)-2-oxido-5-sulfonatophenylazo)
benzylidenehydrazino)-4-sulfonatoben-
zoato)copper(II)

407-580-8 130201-51-3 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

030-001-00-1 zinc powder - zinc dust (pyrophoric) 231-175-3 7440-66-6 Water-react. 1
Pyr. Sol. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H260
H250
H400
H410

GHS02
GHS09
Dgr

H260
H250
H410

T

030-001-01-9 zinc powder - zinc dust (stabilised) 231-175-3 7440-66-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

030-003-00-2 zinc chloride 231-592-0 7646-85-7 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

030-004-00-8 dimethylzinc; [1]
diethylzinc [2]

208-884-1
[1]
209-161-3
[2]

544-97-8 [1]
557-20-0 [2]

Pyr. Liq. 1
Water-react. 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H250
H260
H314
H400
H410

GHS02
GHS05
GHS09
Dgr

H250
H260
H314
H410

EUH014

030-005-00-3 diamminediisocyanatozinc 401-610-3 — Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H302
H318
H334
H317
H400

GHS05
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H334
H317
H400

030-006-00-9 zinc sulphate (hydrous) (mono-, hexa- and
hepta hydrate); [1]
zinc sulphate (anhydrous) [2]

231-793-3
[1]
231-793-3
[2]

7446-19-7 [1]
7733-02-0 [2]

Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H410

030-007-00-4 bis(3,5-di-tert-butylsalicylato-O1,O2)zinc 403-360-0 42405-40-3 Flam. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H228
H302
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H228
H302
H410

T

030-008-00-X hydroxo(2-(benzenesulfonamido)benzoato)
zinc(II)

403-750-0 113036-91-2 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H411

030-011-00-6 trizinc bis(orthophosphate) 231-944-3 7779-90-0 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

030-013-00-7 zinc oxide 215-222-5 1314-13-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

033-001-00-X arsenic 231-148-6 7440-38-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

033-002-00-5 arsenic compounds, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

(*) A
1

033-003-00-0 diarsenic trioxide;
arsenic trioxide

215-481-4 1327-53-3 Carc. 1A
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H300
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H350
H300
H314
H410

033-004-00-6 diarsenic pentaoxide;
arsenic pentoxide;
arsenic oxide

215-116-9 1303-28-2 Carc. 1A
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H301
H410

033-005-00-1 arsenic acid and its salts — — Carc. 1A
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H301
H410

A

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/427



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

033-006-00-7 arsine 232-066-3 7784-42-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H220
H330
H373
(**)
H400
H410

GHS02
GHS04
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H220
H330
H373(**)
H410

U

033-007-00-2 tert-butylarsine 423-320-6 4262-43-5 Pyr. Liq. 1
Acute Tox. 2(*)

H250
H330

GHS02
GHS06
Dgr

H250
H330

034-001-00-2 selenium 231-957-4 7782-49-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H331
H301
H373
(**)
H413

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H301
H373(**)
H413

034-002-00-8 selenium compounds except cadmium
sulphoselenide

— — Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H301
H373(**)
H410

A

034-003-00-3 sodium selenite 233-267-9 10102-18-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H300
H331
H317
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H331
H317
H411

EUH031

035-001-00-5 bromine 231-778-1 7726-95-6 Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H330
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H314
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

035-002-00-0 hydrogen bromide 233-113-0 10035-10-6 Press. Gas
Skin Corr. 1A
STOT SE 3

H314
H335

GHS04
GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

U

035-002-01-8 hydrobromic acid ... % — — Skin Corr. 1B
STOT SE 3

H314
H335

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H335

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 40 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
40 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 40 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

B

035-003-00-6 potassium bromate 231-829-8 7758-01-2 Ox. Sol. 1
Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)

H271
H350
H301

GHS03
GHS06
GHS08
Dgr

H271
H350
H301

035-004-00-1 2-hydroxyethylammonium perbromide 407-440-6 — Ox. Sol. 2(****)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H272
H302
H314
H317
H400

GHS03
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H314
H317
H400

040-001-00-3 zirconium powder (pyrophoric) 231-176-9 7440-67-7 Water-react. 1
Pyr. Sol. 1

H260
H250

GHS02
Dgr

H260
H250

T

040-002-00-9 zirconium powder, dry (non pyrophoric) — — Self-heat. 1 H251 GHS02
Dgr

H251 T

042-001-00-9 molybdenum trioxide 215-204-7 1313-27-5 STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H373
(**)
H319
H335

GHS08
GHS07
Wng

H373(**)
H319
H335
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

042-002-00-4 tetrakis(dimethylditetradecylammonium)
hexa-μ-oxotetra-μ3-oxodi-μ5-oxotetradecao-
xooctamolybdate(4-)

404-760-8 117342-25-3 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H331
H318
H413

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H318
H413

042-003-00-X tetrakis(trimethylhexadecylammonium)
hexa-mu-oxotetra-mu3-oxodi-mu5-oxote-
tradecaoxooctamolybdate(4-)

404-860-1 116810-46-9 Flam. Sol. 1
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H228
H318
H400
H410

GHS02
GHS05
GHS09
Dgr

H228
H318
H410

T

042-004-00-5 Reaction product of ammonium molybdate
and C12-C24-diethoxylated alkylamine (1:5-
1:3)

412-780-3 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H411

047-001-00-2 silver nitrate 231-853-9 7761-88-8 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

048-001-00-5 cadmium compounds, with the exception of
cadmium sulphoselenide (xCdS.yCdSe),
reaction mass of cadmium sulphide with
zinc sulphide (xCdS.yZnS), reaction mass of
cadmium sulphide with mercury sulphide
(xCdS.yHgS), and those specified elsewhere
in this Annex

— — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

(*) A
1

048-002-00-0 cadmium (non-pyrophoric); [1]
cadmium oxide (non-pyrophoric) [2]

231-152-8
[1]
215-146-2
[2]

7440-43-9 [1]
1306-19-0 [2]

Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H341
H361f-
d
H330
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H361fd
H330
H372(**)
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

048-003-00-6 cadmium diformate;
cadmiumformate

224-729-0 4464-23-7 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Carc. 2
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H351
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H301
H351
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,25 %

048-004-00-1 cadmium cyanide 208-829-1 542-83-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Carc. 2
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H351
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H351
H373(**)
H410

EUH032 STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,1 %
EUH032: C ≥ 1 %

048-005-00-7 cadmiumhexafluorosilicate(2-);
cadmium fluorosilica

241-084-0 17010-21-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Carc. 2
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H351
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H301
H351
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,1 %

048-006-00-2 cadmium fluoride 232-222-0 7790-79-6 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0.01 %
(*) oral
STOT RE 1;
H372: C ≥ 7 %
STOT RE 2: 0,1 %
≤ C < 7 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

048-007-00-8 cadmium iodide 232-223-6 7790-80-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Carc. 2
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H351
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H301
H351
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,1 %

048-008-00-3 cadmium chloride 233-296-7 10108-64-2 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %
(*) oral
STOT RE 1;
H372: C ≥ 7 %
STOT RE 2;
H373: 0,1 % ≤ C
< 7 %

048-009-00-9 cadmium sulphate 233-331-6 10124-36-4 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H340
H360-
FD
H330
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H340
H360FD
H330
H301
H372(**)
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %
(*) oral
STOT RE 1;
H372: C ≥ 7 %
STOT RE 2;
H373: 0,1 % ≤ C
< 7 %

048-010-00-4 cadmium sulphide 215-147-8 1306-23-6 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H350
H341
H361f-
d
H372
(**)
H302
H413

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H341
H361fd
H372(**)
H302
H413

(*)

STOT RE 1;
H372: C ≥ 10 %
STOT RE 2;
H373: 0,1 % ≤ C
< 10 %

1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

048-011-00-X cadmium (pyrophoric) 231-152-8 7440-43-9 Pyr. Sol. 1
Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H250
H350
H341
H361f-
d
H330
H372
(**)
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H250
H350
H341
H361fd
H330
H372(**)
H410

050-001-00-5 tin tetrachloride;
stannic chloride

231-588-9 7646-78-8 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS05
Dgr

H314
H412

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

050-002-00-0 cyhexatin (ISO);
hydroxytricyclohexylstannane;
tri(cyclohexyl)tin hydroxide

236-049-1 13121-70-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

050-003-00-6 fentin acetate (ISO);
triphenyltin acetate

212-984-0 900-95-8 Carc. 2
Repr. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H361d
(***)
H330
H311
H301
H372
(**)
H335
H315
H318
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H361d(***)
H330
H311
H301
H372(**)
H335
H315
H318
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

050-004-00-1 fentin hydroxide (ISO);
triphenyltin hydroxide

200-990-6 76-87-9 Carc. 2
Repr. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H361d
(***)
H330
H311
H301
H372
(**)
H335
H315
H318
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H361d(***)
H330
H311
H301
H372(**)
H335
H315
H318
H410

050-005-00-7 trimethyltin compounds, with the exception
of those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

(*) A
1

050-006-00-2 triethyltin compounds, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

(*) A
1

050-007-00-8 tripropyltin compounds, with the exception
of those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

(*) A
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

050-008-00-3 tributyltin compounds, with the exception
of those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H372
(**)
H312
H319
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H372(**)
H312
H319
H315
H410

(*) oral
STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0,25 % ≤ C
< 1 %
(*) dermal
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 1 %

A
1

050-009-00-9 fluorotripentylstannane; [1]
hexapentyldistannoxane [2]

243-546-7
[1]
247-143-7
[2]

20153-49-5 [1]
25637-27-8 [2]

Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

(*) 1

050-010-00-4 fluorotrihexylstannane 243-547-2 20153-50-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

(*) 1

050-011-00-X triphenyltin compounds, with the exception
of those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

(*) A
1

050-012-00-5 tetracyclohexylstannane; [1]
chlorotricyclohexylstannane; [2]
butyltricyclohexylstannane [3]

215-910-5
[1]
221-437-5
[2]
230-358-5
[3]

1449-55-4 [1]
3091-32-5 [2]
7067-44-9 [3]

Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

(*) A
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

050-013-00-0 trioctyltin compounds, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H319
H335
H315
H413

GHS07
Wng

H319
H335
H315
H413

Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

A
1

050-017-00-2 fenbutatin oxide (ISO);
bis(tris(2-methyl-2-phenylpropyl)tin)oxide

236-407-7 13356-08-6 Acute Tox. 2(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H319
H315
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H319
H315
H410

050-018-00-8 tin(II) methanesulphonate 401-640-7 53408-94-9 Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1

H314
H302
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H302
H317

050-019-00-3 azocyclotin (ISO);
1-(tricyclohexylstannyl)-1H-1,2,4-triazole

255-209-1 41083-11-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H301
H335
H315
H318
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H301
H335
H315
H318
H410

050-020-00-9 trioctylstannane 413-320-4 869-59-0 STOT RE 1
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H372
(**)
H315
H413

GHS08
GHS07
Dgr

H372(**)
H315
H413

051-001-00-8 antimony trichloride 233-047-2 10025-91-9 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

051-002-00-3 antimony pentachloride 231-601-8 7647-18-9 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

051-003-00-9 antimony compounds, with the exception of
the tetroxide (Sb2O4), pentoxide (Sb2O5),
trisulphide (Sb2S3), pentasulphide (Sb2S5)
and those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H411

(*) A
1

051-004-00-4 antimony trifluoride 232-009-2 7783-56-4 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H411

051-005-00-X antimony trioxide 215-175-0 1309-64-4 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351

051-006-00-5 diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium
hexafluoroantimonate

403-500-0 — Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

051-007-00-0 bis(4-dodecylphenyl)iodonium hexafluo-
roantimonate

404-420-9 71786-70-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

053-001-00-3 iodine 231-442-4 7553-56-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H332
H312
H400

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

053-002-00-9 hydrogen iodide 233-109-9 10034-85-2 Press. Gas
Skin Corr. 1A

H314 GHS04
GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 10 %
Skin Corr. 1B;
H314: 0,2 % ≤ C
< 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,02 % ≤ C
< 0,2 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,02 % ≤ C <
0,2 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 0,02 %

U
5

053-002-01-6 hydriodic acid ... % — — Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

B

053-005-00-5 (4-(1-methylethyl)phenyl)-(4-methylphenyl)
iodonium tetrakis(pentafluorophenyl)borate
(1-)

422-960-3 178233-72-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H373(**)
H410

056-001-00-1 barium peroxide 215-128-4 1304-29-6 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H272
H332
H302

GHS03
GHS07
Dgr

H272
H332
H302

056-002-00-7 barium salts, with the exception of barium
sulphate, salts of 1-azo-2-hydroxynaphtha-
lenyl aryl sulphonic acid, and of salts
specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

(*) A
1

056-003-00-2 barium carbonate 208-167-3 513-77-9 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

056-004-00-8 barium chloride 233-788-1 10361-37-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)

H301
H332

GHS06
Dgr

H301
H332

072-001-00-4 hafnium tetra-n-butoxide 411-740-2 22411-22-9 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

074-001-00-X hexasodium tungstate hydrate 412-770-9 12141-67-2 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

074-002-00-5 Reaction products of tungsten hexachloride
with 2-methylpropan-2-ol, nonylphenol and
pentane-2,4-dione

408-250-6 — Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H332
H314
H317
H400
H410

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H332
H314
H317
H410

076-001-00-5 osmium tetraoxide;
osmic acid

244-058-7 20816-12-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Skin Corr. 1B

H330
H310
H300
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H310
H300
H314

078-001-00-0 tetrachloroplatinates with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H318
H334
H317

A

078-002-00-6 diammonium tetrachloroplatinate 237-499-1 13820-41-2 Acute Tox. 3(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H315
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H315
H318
H334
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

078-003-00-1 disodium tetrachloroplatinate 233-051-4 10026-00-3 Acute Tox. 3(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H315
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H315
H318
H334
H317

078-004-00-7 dipotassium tetrachloroplatinate 233-050-9 10025-99-7 Acute Tox. 3(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H315
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H315
H318
H334
H317

078-005-00-2 hexachloroplatinates with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H318
H334
H317

A

078-006-00-8 disodium hexachloroplatinate 240-983-5 16923-58-3 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H318
H334
H317

078-007-00-3 dipotassium hexachloroplatinate 240-979-3 16921-30-5 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H318
H334
H317

078-008-00-9 diammonium hexachloroplatinate 240-973-0 16919-58-7 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H318
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H318
H334
H317

078-009-00-4 hexachloroplatinic acid 241-010-7 16941-12-1 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H301
H314
H334
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H301
H314
H334
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

080-001-00-0 mercury 231-106-7 7439-97-6 Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H373(**)
H410

080-002-00-6 inorganic compounds of mercury with the
exception of mercuric sulphide and those
specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,1 %

A
1

080-003-00-1 dimercury dichloride;
mercurous chloride;
calomel

233-307-5 10112-91-1 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H315
H410

080-004-00-7 organic compounds of mercury with the
exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,1 %

A
1

080-005-00-2 mercury difulminate;
mercuric fulminate;
fulminate of mercury

211-057-8 628-86-4 Unst. Expl.
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H200
H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H200
H331
H311
H301
H373(**)
H400
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

080-005-01-X mercury difulminate;
mercuric fulminate;
fulminate of mercury [> 20 % phlegmatiser]

211-057-8 628-86-4 Expl. 1.1
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H331
H311
H301
H373(**)
H400
H410

080-006-00-8 dimercury dicyanide oxide;
mercuric oxycyanide

215-629-8 1335-31-5 Expl. 1.1
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H331
H311
H301
H373(**)
H410

T

080-007-00-3 dimethylmercury; [1]
diethylmercury [2]

209-805-3
[1]
211-000-7
[2]

593-74-8 [1]
627-44-1 [2]

Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373(**)
H410

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,05 %

1

080-008-00-9 phenylmercury nitrate; [1]
phenylmercury hydroxide; [2]
basic phenylmercury nitrate [3]

200-242-9
[1]
202-866-7
[2]
— [3]

55-68-5 [1]
100-57-2 [2]
8003-05-2 [3]

Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H372
(**)
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H372(**)
H314
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

080-009-00-4 2-methoxyethylmercury chloride 204-659-7 123-88-6 Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H372
(**)
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H372(**)
H314
H410

080-010-00-X mercury dichloride;
mercuric chloride

231-299-8 7487-94-7 Acute Tox. 2(*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H372
(**)
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H300
H372(**)
H314
H410

080-011-00-5 phenylmercury acetate 200-532-5 62-38-4 Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H372
(**)
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H372(**)
H314
H410

081-001-00-3 thallium 231-138-1 7440-28-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H330
H300
H373
(**)
H413

GHS06
GHS08
Dgr

H330
H300
H373(**)
H413

081-002-00-9 thallium compounds, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H300
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H300
H373(**)
H411

A

081-003-00-4 dithallium sulphate;
thallic sulphate

231-201-3 7446-18-6 Acute Tox. 2(*)
STOT RE 1
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H300
H372
(**)
H315
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H300
H372(**)
H315
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

082-001-00-6 lead compounds with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Repr. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360Df
H332
H302
H373(**)
H410

Repr. 2; H361f: C
≥ 2,5 %
(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,5 %

A
1

082-002-00-1 lead alkyls — — Repr. 1A
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H330
H310
H300
H373(**)
H410

Repr. 1A; H360D:
C ≥ 0,1 %
(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 0,05 %

A
1

082-003-00-7 lead diazide;
lead azide

236-542-1 13424-46-9 Unst. Expl.
Repr. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H200
H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H200
H360Df
H332
H302
H373(**)
H410

1

082-003-01-4 lead diazide;
lead azide [> 20 % phlegmatiser]

236-542-1 13424-46-9 Expl. 1.1
Repr. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H201
H360Df
H332
H302
H373(**)
H410

1

L
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Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

082-004-00-2 lead chromate 231-846-0 7758-97-6 Carc. 2
Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H351
H360Df
H373(**)
H410

1

082-005-00-8 lead di(acetate) 206-104-4 301-04-2 Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H373(**)
H410

1

082-006-00-3 trilead bis(orthophosphate) 231-205-5 7446-27-7 Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H373(**)
H410

1

082-007-00-9 lead acetate, basic 215-630-3 1335-32-6 Carc. 2
Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H351
H360Df
H373(**)
H410

1

082-008-00-4 lead(II) methanesulphonate 401-750-5 17570-76-2 Repr. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H315
H318

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H360Df
H332
H302
H373(**)
H315
H318

1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

082-009-00-X Lead sulfochromate yellow;
C.I. Pigment Yellow 34;
[This substance is identified in the Colour
Index by Colour Index Constitution Num-
ber, C.I. 77603.]

215-693-7 1344-37-2 Carc. 2
Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H351
H360Df
H373(**)
H410

1

082-010-00-5 Lead chromate molybdate sulfate red;
C.I. Pigment Red 104;
[This substance is identified in the Colour
Index by Colour Index Constitution Num-
ber, C.I. 77605.]

235-759-9 12656-85-8 Carc. 2
Repr. 1A
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H351
H360Df
H373(**)
H410

1

082-011-00-0 lead hydrogen arsenate 232-064-2 7784-40-9 Carc. 1A
Repr. 1A
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H360-
Df
H331
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H360Df
H331
H301
H373(**)
H410

1

092-001-00-8 uranium 231-170-6 7440-61-1 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H330
H300
H373
(**)
H413

GHS06
GHS08
Dgr

H330
H300
H373(**)
H413

092-002-00-3 uranium compounds — — Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H300
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H300
H373(**)
H411

A
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Eiropas

Savienības
O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-001-00-4 methane 200-812-7 74-82-8 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

601-002-00-X ethane 200-814-8 74-84-0 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

601-003-00-5 propane 200-827-9 74-98-6 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

601-004-00-0 butane; [1]
and isobutane [2]

203-448-7
[1]
200-857-2
[2]

106-97-8 [1]
75-28-5 [2]

Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 C U

601-004-01-8 butane (containing ≥ 0.1 % butadiene (203-
450-8)); [1]
isobutane (containing ≥ 0.1 % butadiene
(203-450-8)) [2]

203-448-7
[1]
200-857-2
[2]

106-97-8 [1]
75-28-5 [2]

Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

C S U

601-005-00-6 2,2-dimethylpropane;
neopentane

207-343-7 463-82-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Aquatic Chro-
nic 2

H220
H411

GHS02
GHS04
GHS09
Dgr

H220
H411

U

601-006-00-1 pentane 203-692-4 109-66-0 Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H304
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H336
H411

EUH066 C

31.12.2008.
LV

Eiropas
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-007-00-7 hexane, reaction mass of isomers (contai-
ning < 5 % n-hexane (203-777-6))

— — Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H304
H315
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H411

C

601-008-00-2 heptane [and isomers] [1] 205-563-8
[1]
203-548-0
[2]
207-346-3
[3]
209-230-8
[4]
209-280-0
[5]
209-643-3
[6]
209-680-5
[7]
209-730-6
[8]
210-529-0
[9]
250-610-8
[10]

142-82-5 [1]
108-08-7 [2]
464-06-2 [3]
562-49-2 [4]
565-59-3 [5]
589-34-4 [6]
590-35-2 [7]
591-76-4 [8]
617-78-7 [9]
31394-54-4
[10]

Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H304
H315
H336
H400
H410

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H410

C

L
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Eiropas
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O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-009-00-8 octane [and isomers] [1] 203-892-1
[1]
208-759-1
[2]
209-207-2
[3]
209-243-9
[4]
209-266-4
[5]
209-292-6
[6]
209-504-7
[7]
209-547-1
[8]
209-649-6
[9]
209-650-1
[10]
209-660-6
[11]
209-689-4
[12]
209-745-8
[13]
209-747-9
[14]
209-855-6
[15]
210-187-2
[16]
210-621-0
[17]
213-923-0
[18]
247-861-0
[19]

111-65-9 [1]
540-84-1 [2]
560-21-4 [3]
563-16-6 [4]
564-02-3 [5]
565-75-3 [6]
583-48-2 [7]
584-94-1 [8]
589-43-5 [9]
589-53-7 [10]
589-81-1 [11]
590-73-8 [12]
592-13-2 [13]
592-27-8 [14]
594-82-1 [15]
609-26-7 [16]
619-99-8 [17]
1067-08-9 [18]
26635-64-3
[19]

Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H304
H315
H336
H400
H410

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H410

C

31.12.2008.
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Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-010-00-3 ethylene 200-815-3 74-85-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
STOT SE 3

H220
H336

GHS02
GHS04
GHS07
Dgr

H220
H336

U

601-011-00-9 propene;
propylene

204-062-1 115-07-1 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

601-012-00-4 but-1-ene; [1]
butene, mixed-1-and-2-isomers; [2]
2-methylpropene; [3]
(Z)-but-2-ene; [4]
(E)-but-2-ene [5]

203-449-2
[1]
203-452-9
[2]
204-066-3
[3]
209-673-7
[4]
210-855-3
[5]

106-98-9 [1]
107-01-7 [2]
115-11-7 [3]
590-18-1 [4]
624-64-6 [5]

Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 C U

601-013-00-X 1,3-butadiene;
buta-1,3-diene

203-450-8 106-99-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

D U

601-014-00-5 isoprene (stabilised)
2-methyl-1,3-butadiene

201-143-3 78-79-5 Flam. Liq. 1
Carc. 1B
Muta. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H224
H350
H341
H412

GHS02
GHS08
Dgr

H224
H350
H341
H412

D

601-015-00-0 acetylene;
ethyne

200-816-9 74-86-2 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 EUH006 U

601-016-00-6 cyclopropane 200-847-8 75-19-4 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

L
353/450

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-017-00-1 cyclohexane 203-806-2 110-82-7 Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H225
H304
H315
H336
H400
H410

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H410

601-018-00-7 methylcyclohexane 203-624-3 108-87-2 Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H304
H315
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H411

601-019-00-2 1,4-dimethylcyclohexane 209-663-2 589-90-2 Flam. Liq. 2
Asp. Tox. 1
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H304
H315
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H304
H315
H336
H411

601-020-00-8 benzene 200-753-7 71-43-2 Flam. Liq. 2
Carc. 1A
Muta. 1B
STOT RE 1
Asp. Tox. 1
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H225
H350
H340
H372
(**)
H304
H319
H315

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H350
H340
H372(**)
H304
H319
H315

E
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-021-00-3 toluene 203-625-9 108-88-3 Flam. Liq. 2
Repr. 2
Asp. Tox. 1
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H361d
(***)
H304
H373
(**)
H315
H336

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H361d(***)
H304
H373(**)
H315
H336

601-022-00-9 o-xylene; [1]
p-xylene; [2]
m-xylene; [3]
xylene [4]

202-422-2
[1]
203-396-5
[2]
203-576-3
[3]
215-535-7
[4]

95-47-6 [1]
106-42-3 [2]
108-38-3 [3]
1330-20-7 [4]

Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2

H226
H332
H312
H315

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H315

(*) C

601-023-00-4 ethylbenzene 202-849-4 100-41-4 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)

H225
H332

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332

601-024-00-X cumene; [1]
propylbenzene [2]

202-704-5
[1]
203-132-9
[2]

98-82-8 [1]
103-65-1 [2]

Flam. Liq. 3
Asp. Tox. 1
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H304
H335
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H226
H304
H335
H411

C

601-025-00-5 mesitylene;
1,3,5-trimethylbenzene

203-604-4 108-67-8 Flam. Liq. 3
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H335
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H335
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 25 %

601-026-00-0 styrene 202-851-5 100-42-5 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H226
H332
H319
H315

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H319
H315

(*) D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-027-00-6 2-phenylpropene;
α-methylstyrene

202-705-0 98-83-9 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H319
H335
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H319
H335
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 25 %

601-028-00-1 2-methylstyrene;
2-vinyltoluene

210-256-7 611-15-4 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H411

601-029-00-7 dipentene;
limonene; [1]
(R)-p-mentha-1,8-diene;
d-limonene; [2]
(S)-p-mentha-1,8-diene;
l-limonene; [3]
trans-1-methyl-4-(1-methylvinyl)cyclohe-
xene; [4]
(±)-1-methyl-4-(1-methylvinyl)cyclohexene
[5]

205-341-0
[1]
227-813-5
[2]
227-815-6
[3]
229-977-3
[4]
231-732-0
[5]

138-86-3 [1]
5989-27-5 [2]
5989-54-8 [3]
6876-12-6 [4]
7705-14-8 [5]

Flam. Liq. 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H315
H317
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H315
H317
H410

C

601-030-00-2 cyclopentane 206-016-6 287-92-3 Flam. Liq. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H412

GHS02
Dgr

H225
H412

601-031-00-8 2,4,4-trimethylpent-1-ene 203-486-4 107-39-1 Flam. Liq. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H411

GHS02
GHS09
Dgr

H225
H411

601-032-00-3 benzo[a]pyrene;
benzo[def]chrysene

200-028-5 50-32-8 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H340
H360-
FD
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H340
H360FD
H317
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %

31.12.2008.
LV
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-033-00-9 benz[a]anthracene 200-280-6 56-55-3 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

601-034-00-4 benz[e]acephenanthrylene 205-911-9 205-99-2 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

601-035-00-X benzo[j]fluoranthene 205-910-3 205-82-3 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

601-036-00-5 benzo[k]fluoranthene 205-916-6 207-08-9 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

601-037-00-0 n-hexane 203-777-6 110-54-3 Flam. Liq. 2
Repr. 2
Asp. Tox. 1
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H361f
(***)
H304
H373
(**)
H315
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H361f(***)
H304
H373(**)
H315
H336
H411

STOT RE 2;
H373: C ≥ 5 %

601-041-00-2 dibenz[a,h]anthracene 200-181-8 53-70-3 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %

L
353/454

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-042-00-8 biphenyl;
diphenyl

202-163-5 92-52-4 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H410

601-043-00-3 1,2,4-trimethylbenzene 202-436-9 95-63-6 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H332
H319
H335
H315
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H332
H319
H335
H315
H411

601-044-00-9 3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-methanoindene 201-052-9 77-73-6 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H332
H302
H319
H335
H315
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H332
H302
H319
H335
H315
H411

601-045-00-4 1,2,3,4-tetrahydronaphthalene 204-340-2 119-64-2 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H411

EUH019

601-046-00-X 7-methylocta-1,6-diene 404-210-7 42152-47-6 Flam. Liq. 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H400
H410

GHS02
GHS09
Wng

H226
H410

601-047-00-5 m-mentha-1,3(8)-diene 404-150-1 17092-80-7 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/455



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-048-00-0 chrysene 205-923-4 218-01-9 Carc. 1B
Muta. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H341
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H410

601-049-00-6 benzo[e]pyrene 205-892-7 192-97-2 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

601-051-00-7 4-phenylbut-1-ene 405-980-7 768-56-9 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

601-052-00-2 naphthalene 202-049-5 91-20-3 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H400
H410

GHS07
GHS08
GHS09
Wng

H351
H302
H410

601-053-00-8 nonylphenol; [1]
4-nonylphenol, branched [2]

246-672-0
[1]
284-325-5
[2]

25154-52-3 [1]
84852-15-3 [2]

Repr. 2
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f-
d
H302
H314
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H361fd
H302
H314
H410

601-054-00-3 reaction mass of isomers of: dibenzylben-
zene;
dibenzyl(methyl)benzene;
dibenzyl(dimethyl)benzene;
dibenzyl(trimethyl)benzene

405-570-8 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

601-055-00-9 reaction mass of isomers of: mono-(2-
tetradecyl)naphthalenes;
di-(2-tetradecyl)naphthalenes;
tri-(2-tetradecyl)naphthalenes

410-190-0 132983-41-6 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H319
H413

GHS07
Wng

H319
H413

L
353/456

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-056-00-4 reaction mass of isomers of: methyldiphe-
nylmethane;
dimethyldiphenylmethane

405-470-4 73807-39-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

601-057-00-X N-dodecyl-[3-(4-(dimethylamino)benza-
mido)-propyl]dimethylammonium tosylate

421-130-8 156679-41-3 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H410

601-058-00-5 di-L-para-menthene 417-870-6 83648-84-4 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

601-059-00-0 methyl 2-benzylidene-3-oxobutyrate 420-940-9 15768-07-7 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H411

601-060-00-6 1,2-bis[4-fluoro-6-{4-sulfo-5-(2-(4-sulfo-
naphtalene-3-ylazo)-1-hydroxy-3,6-disulfo-
8-aminonaphthalene-7-ylazo)phenylamino}-
1,3,5-triazin-2ylamino]ethane;x-sodium, y-
potassium salts x = 7,755 y = 0,245

417-610-1 155522-09-1 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

601-061-00-1 (ethyl-1,2-ethanediyl)[-2-[[[(2-hydroxyethyl)
methylamino]acetyl]-propyl]ω-(nonylphe-
noxy)poly]oxy-(methyl-1,2-ethanediyl)

418-960-8 — Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H411

601-062-00-7 reaction mass of: branched triacontane;
branched dotriacontane;
branched tetratriacontane;
branched hexatriacontane

417-030-9 151006-59-6 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/457



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-063-00-2 reaction mass of isomers of branched
tetracosane

417-060-2 151006-61-0 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H332
H413

GHS07
Wng

H332
H413

601-064-00-8 branched hexatriacontane 417-070-7 151006-62-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

601-065-00-3 reaction mass of: (1'-α,3'-α,6'-α-2,2,3',7',7'-
pentamethylspiro(1,3-dioxane-5,2'-norca-
rane);
(1'α,3'β,6'α)-2,2,3',7',7'-pentamethylspiro
(1,3-dioxane-5,2'-norcarane)

416-930-9 — STOT RE 2(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H373(**)
H318
H411

601-066-00-9 1-(4-(trans-4-heptylcyclohexyl)phenyl) etha-
none

426-820-2 78531-60-9 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

601-067-00-4 triethyl arsenate 427-700-2 15606-95-8 Carc. 1A
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H301
H410

601-068-00-X 1,2-diacetoxybut-3-ene 421-720-5 18085-02-4 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

601-069-00-5 2-ethyl-1-(2-(1,3-dioxanyl)ethyl)-pyridinium
bromide

422-680-1 287933-44-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

601-071-00-6 1-dimethoxymethyl-2-nitro-benzene 423-830-9 20627-73-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/458

LV
Eiropas

Savienības
O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

601-073-00-7 1-bromo-3,5-difluorobenzene 416-710-2 461-96-1 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H302
H373
(**)
H315
H317
H400
H410

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H226
H302
H373(**)
H315
H317
H410

601-074-00-2 reaction mass of: 4-(2,2,3-trimethylcyclo-
pent-3-en-1-yl)-1-methyl-2-oxabicyclo
[2.2.2]octane;
1-(2,2,3-trimethylcyclopent-3-en-1-yl)-5-
methyl-6-oxabicyclo[3.2.1]octane;
spiro[cyclohex-3-en-1-yl-[(4,5,6,6a-tetrahy-
dro-3,6',6',6'a-tetramethyl)-1,3'(3'aH)-[2H]
cyclopenta[b]furan];
spiro[cyclohex-3-en-1-yl-[4,5,6,6a-tetrahy-
dro-4,6',6',6'a-tetramethyl)-1,3'(3'aH)-[2H]
cyclopenta[b]]furan]

422-040-1 — Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H411

601-085-00-2 isopentane;
2-methylbutane

201-142-8 78-78-4 Flam. Liq. 1
Asp. Tox. 1
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 2

H224
H304
H336
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H224
H304
H336
H411

EUH066

602-001-00-7 chloromethane;
methyl chloride

200-817-4 74-87-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 2
STOT RE 2(*)

H220
H351
H373
(**)

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H351
H373(**)

U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-002-00-2 bromomethane;
methylbromide

200-813-2 74-83-9 Press. Gas
Muta. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Ozone

H341
H331
H301
H373
(**)
H319
H335
H315
H400
EU-
H059

GHS04
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H331
H301
H373(**)
H319
H335
H315
H400

EUH059 U

602-003-00-8 dibromomethane 200-824-2 74-95-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H412

GHS07
Wng

H332
H412

(*)

602-004-00-3 dichloromethane;
methylene chloride

200-838-9 75-09-2 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351

602-005-00-9 methyl iodide;
iodomethane

200-819-5 74-88-4 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H351
H312
H331
H301
H335
H315

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H312
H331
H301
H335
H315

602-006-00-4 trichloromethane;
chloroform

200-663-8 67-66-3 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2

H351
H302
H373
(**)
H373
(**)
H315

GHS07
GHS08
Wng

H351
H302
H373(**)
H373(**)
H315

(*)

STOT RE 2;
H373: C ≥ 5 %

L
353/460

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-007-00-X bromoform;
tribromomethane

200-854-6 75-25-2 Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H319
H315
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H319
H315
H411

602-008-00-5 carbon tetrachloride;
tetrachloromethane

200-262-8 56-23-5 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 3
Ozone

H351
H331
H311
H301
H372
(**)
H412
EU-
H059

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H331
H311
H301
H372(**)
H412

EUH059 (*)

STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0,2 % ≤ C
< 1 %

602-009-00-0 chloroethane 200-830-5 75-00-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H220
H351
H412

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H351
H412

U

602-010-00-6 1,2-dibromoethane 203-444-5 106-93-4 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H331
H311
H301
H319
H335
H315
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H311
H301
H319
H335
H315
H411

(*)

602-011-00-1 1,1-dichloroethane 200-863-5 75-34-3 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H302
H319
H335
H412

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H302
H319
H335
H412

(*)

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-012-00-7 1,2-dichloroethane;
ethylene dichloride

203-458-1 107-06-2 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H350
H302
H319
H335
H315

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H350
H302
H319
H335
H315

602-013-00-2 1,1,1-trichloroethane;
methyl chloroform

200-756-3 71-55-6 Acute Tox. 4(*)
Ozone

H332
EU-
H059

GHS07
Wng

H332 EUH059 F

602-014-00-8 1,1,2-trichloroethane 201-166-9 79-00-5 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H351
H332
H312
H302

GHS08
GHS07
Wng

H351
H332
H312
H302

EUH066 (*)

602-015-00-3 1,1,2,2-tetrachloroethane 201-197-8 79-34-5 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H310
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H411

602-016-00-9 1,1,2,2-tetrabromoethane 201-191-5 79-27-6 Acute Tox. 2(*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H330
H319
H412

GHS06
Dgr

H330
H319
H412

602-017-00-4 pentachloroethane 200-925-1 76-01-7 Carc. 2
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H372
(**)
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H351
H372(**)
H411

STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0,2 % ≤ C
< 1 %

602-018-00-X 1-chloropropane; [1]
2-chloropropane [2]

208-749-7
[1]
200-858-8
[2]

540-54-5 [1]
75-29-6 [2]

Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302

C

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-019-00-5 1-bromopropane;
n-propyl bromide

203-445-0 106-94-5 Flam. Liq. 2
Repr. 1B
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H360-
FD
H373
(**)
H319
H335
H315
H336

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H360FD
H373(**)
H319
H335
H315
H336

602-020-00-0 1,2-dichloropropane;
propylene dichloride

201-152-2 78-87-5 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H302

602-021-00-6 1,2-dibromo-3-chloropropane 202-479-3 96-12-8 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 1A
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H340
H360F
(***)
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H340
H360F(***)
H301
H373(**)
H412

602-022-00-1 1-chloropentane; [1]
2-chloropentane; [2]
3-chloropentane [3]

208-846-4
[1]
210-885-7
[2]
210-467-4
[3]

543-59-9 [1]
625-29-6 [2]
616-20-6 [3]

Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302

C

602-023-00-7 vinyl chloride;
chloroethylene

200-831-0 75-01-4 Press. Gas
Flam. Gas 1
Carc. 1A

H220
H350

GHS02
GHS08
Dgr

H220
H350

D U

602-024-00-2 bromoethylene 209-800-6 593-60-2 Press. Gas
Flam. Gas 1
Carc. 1B

H220
H350

GHS02
GHS08
Dgr

H220
H350

U
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-025-00-8 1,1-dichloroethylene;
vinylidene chloride

200-864-0 75-35-4 Flam. Liq. 1
Carc. 2
Acute Tox. 4(*)

H224
H351
H332

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H224
H351
H332

(*) D

602-026-00-3 1,2-dichloroethylene; [1]
cis-dichloroethylene; [2]
trans-dichloroethylene [3]

208-750-2
[1]
205-859-7
[2]
205-860-2
[3]

540-59-0 [1]
156-59-2 [2]
156-60-5 [3]

Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H332
H412

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H412

(*) C

602-027-00-9 trichloroethylene;
trichloroethene

201-167-4 79-01-6 Carc. 1B
Muta. 2
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H341
H319
H315
H336
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H341
H319
H315
H336
H412

602-028-00-4 tetrachloroethylene 204-825-9 127-18-4 Carc. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H411

GHS08
GHS09
Wng

H351
H411

602-029-00-X 3-chloropropene;
allyl chloride

203-457-6 107-05-1 Flam. Liq. 2
Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H225
H351
H341
H332
H312
H302
H373
(**)
H319
H335
H315
H400

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H351
H341
H332
H312
H302
H373(**)
H319
H335
H315
H400

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-030-00-5 1,3-dichloropropene; [1]
(Z)-1,3-dichloropropene [2]

208-826-5
[1]
233-195-8
[2]

542-75-6 [1]
10061-01-5 [2]

Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H301
H332
H312
H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H226
H301
H332
H312
H319
H335
H315
H317
H410

C D

602-031-00-0 1,1-dichloropropene 209-253-3 563-58-6 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H301
H412

GHS02
GHS06
Dgr

H225
H301
H412

602-032-00-6 3-chloro-2-methylpropene 209-251-2 563-47-3 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H332
H302
H314
H317
H411

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H332
H302
H314
H317
H411

602-033-00-1 chlorobenzene 203-628-5 108-90-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H332
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H332
H411

(*)

602-034-00-7 1,2-dichlorobenzene;
o-dichlorobenzene

202-425-9 95-50-1 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H315
H410

(*)
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-035-00-2 1,4-dichlorobenzene;
p-dichlorobenzene

203-400-5 106-46-7 Carc. 2
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H319
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H319
H410

602-036-00-8 chloroprene (stabilised);
2-chlorobuta-1,3-diene (stabilised)

204-818-0 126-99-8 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H350
H332
H302
H373
(**)
H319
H335
H315

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H350
H332
H302
H373(**)
H319
H335
H315

D

602-037-00-3 α-chlorotoluene;
benzyl chloride

202-853-6 100-44-7 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H350
H331
H302
H373
(**)
H335
H315
H318

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H350
H331
H302
H373(**)
H335
H315
H318

602-038-00-9 α,α,α-trichlorotoluene;
benzotrichloride

202-634-5 98-07-7 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H350
H331
H302
H335
H315
H318

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H350
H331
H302
H335
H315
H318

602-039-00-4 polychlorobiphenyls;
PCB

215-648-1 1336-36-3 STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373(**)
H410

STOT RE 2;
H373: C ≥
0,005 %

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-040-00-X 2-chlorotoluene; [1]
3-chlorotoluene; [2]
4-chlorotoluene; [3]
chlorotoluene [4]

202-424-3
[1]
203-580-5
[2]
203-397-0
[3]
246-698-2
[4]

95-49-8 [1]
108-41-8 [2]
106-43-4 [3]
25168-05-2 [4]

Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H411

C

602-041-00-5 penthachloronaphthalene 215-320-8 1321-64-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H319
H315
H410

C

602-042-00-0 1,2,3,4,5,6-hexachlorcyclohexanes with the
exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H301
H312
H410

A C

602-043-00-6 lindane (ISO);
γ-HCH or γ-BHC;
γ-1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane

200-401-2 58-89-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Lact.
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H332
H312
H373
(**)
H362
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H332
H312
H373(**)
H362
H410

M=10
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-044-00-1 camphechlor (ISO);
toxaphene;

232-283-3 8001-35-2 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H301
H312
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H301
H312
H335
H315
H410

602-045-00-7 DDT (ISO);
clofenotane (INN);
dicophane;
1,1,1-trichloro-2,2-bis(4-chlorophenyl)
ethane;
dichlorodiphenyltrichloroethane

200-024-3 50-29-3 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H301
H372(**)
H410

602-046-00-2 heptachlor (ISO);
1,4,5,6,7,8,8-heptachloro-3a,4,7,7a-tetrahy-
dro-4,7-methanoindene

200-962-3 76-44-8 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H311
H301
H373(**)
H410

602-047-00-8 chlordane (ISO);
1,2,4,5,6,7,8,8-octachloro-3a,4,7,7a-tetra-
hydro-4,7-methanoindan

200-349-0 57-74-9 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H312
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H312
H302
H410

602-048-00-3 aldrin (ISO) 206-215-8 309-00-2 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H311
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H311
H301
H372(**)
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-049-00-9 dieldrin (ISO) 200-484-5 60-57-1 Carc. 2
Acute Tox. 1
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H310
H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H310
H301
H372(**)
H410

602-050-00-4 (1α,4α,4aβ,5β,8β,8aβ)-1,2,3,4,10,10-hexach-
loro-1,4,4a,5,8,8a-hexahydro-1,4:5,8-dimet-
hanonaphfthalene;
isodrin

207-366-2 465-73-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

602-051-00-X endrin (ISO);
1,2,3,4,10,10-hexachloro-6,7-epoxy-
1,4,4a,5,6,7,8,8a-octahydro-1,4:5,8-dimet-
hanonaphthalene

200-775-7 72-20-8 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H311
H410

602-052-00-5 endosulfan (ISO);
1,2,3,4,7,7-hexachloro-8,9,10-trinorborn-2-
en-5,6-ylenedimethyl sulphite

204-079-4 115-29-7 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H319
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H319
H410

602-053-00-0 isobenzan (ISO);
1,3,4,5,6,7,8,8-octachloro-1,3,3a,4,7,7a-
hexahydro-4,7-methanoisobenzofuran

206-045-4 297-78-9 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Aquatic Acute 1

H310
H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H400

602-054-00-6 3-iodpropene;
allyl iodide

209-130-4 556-56-9 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1B

H226
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H226
H314
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-055-00-1 bromoethane;
ethyl bromide

200-825-8 74-96-4 Flam. Liq. 2
Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H351
H332
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H351
H332
H302

602-056-00-7 α,α,α-trifluorotoluene;
benzotrifluoride

202-635-0 98-08-8 Flam. Liq. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H411

GHS02
GHS09
Dgr

H225
H411

602-057-00-2 α-bromotoluene;
benzyl bromide

202-847-3 100-39-0 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

602-058-00-8 α,α-dichlorotoluene;
benzylidene chloride;
benzal chloride

202-709-2 98-87-3 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H351
H331
H302
H335
H315
H318

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H351
H331
H302
H335
H315
H318

602-059-00-3 1-chlorobutane;
butyl chloride

203-696-6 109-69-3 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

602-060-00-9 bromobenzene 203-623-8 108-86-1 Flam. Liq. 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H315
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H315
H411

602-061-00-4 hexafluoropropene;
hexafluoropropylene

204-127-4 116-15-4 Press. Gas
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3

H332
H335

GHS07
Wng

H332
H335

U
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-062-00-X 1,2,3-trichloropropane 202-486-1 96-18-4 Carc. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H350
H360F
(***)
H332
H312
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H360F(***)
H332
H312
H302

D

602-063-00-5 heptachlor epoxide;
2,3-epoxy-1,4,5,6,7,8,8-heptachloro-
3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-methanoindane

213-831-0 1024-57-3 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H301
H373(**)
H410

602-064-00-0 1,3-dichloro-2-propanol 202-491-9 96-23-1 Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)

H350
H301
H312

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H301
H312

602-065-00-6 hexachlorobenzene 204-273-9 118-74-1 Carc. 1B
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H372
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H372(**)
H410

602-066-00-1 tetrachloro-p-benzoquinone 204-274-4 118-75-2 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H410

602-067-00-7 1,3-dichlorbenzene 208-792-1 541-73-1 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

602-068-00-2 ethylene bis(trichloroacetate) 219-732-9 2514-53-6 Skin Irrit. 2 H315 GHS07
Wng

H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-069-00-8 dichloroacetylene — 7572-29-4 Unst. Expl.
Carc. 2
STOT RE 2(*)

H200
H351
H373
(**)

GHS01
GHS08
Wng

H200
H351
H373(**)

602-070-00-3 3-chloro-4,5,α,α,α-pentafluorotoluene 401-930-3 77227-99-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H226
H332
H302
H400

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H332
H302
H400

602-071-00-9 bromobenzylbromotoluene, reaction mass
of isomers

402-210-1 99688-47-8 STOT RE 2(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H373(**)
H317
H410

602-072-00-4 dichloro [(dichlorophenyl)methyl]methyl-
benzene, reaction mass of isomers;
(dichlorophenyl)(dichlorotolyl)methane,
reaction mass of isomers (IUPAC)

278-404-3 76253-60-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

602-073-00-X 1,4-dichlorobut-2-ene 212-121-8 764-41-0 Carc. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H330
H311
H301
H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H350
H330
H311
H301
H314
H410

Carc. 1B; H350: C
≥ 0,01 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

602-074-00-5 pentachlorobenzene 210-172-0 608-93-5 Flam. Sol. 1
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H228
H302
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H228
H302
H410

T
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-075-00-0 4,4,5,5-tetrachloro-1,3-dioxolan-2-one 404-060-2 22432-68-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H330
H302
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H302
H314

602-076-00-6 2,3,4-trichlorobut-1-ene 219-397-9 2431-50-7 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H331
H302
H319
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H331
H302
H319
H335
H315
H410

Carc. 2; H351: C
≥ 0,1 %

602-077-00-1 dodecachloropentacyclo[5.2.1.02,6.03,9.05,8]
decane;
mirex

219-196-6 2385-85-5 Carc. 2
Repr. 2
Lact.
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H361f-
d
H362
H312
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H361fd
H362
H312
H302
H410

602-078-00-7 hexachlorocyclopentadiene 201-029-3 77-47-4 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H311
H302
H314
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H311
H302
H314
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-079-00-2 2,3-dichloropropene;
2,3-dichloropropylene

201-153-8 78-88-6 Flam. Liq. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H341
H332
H312
H302
H335
H315
H318
H412

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H341
H332
H312
H302
H335
H315
H318
H412

602-080-00-8 alkanes, C10-13, chloro 287-476-5 85535-84-8 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

602-081-00-3 2-chloro-4,5-difluorobenzoic acid 405-380-5 — Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H312
H302
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H318
H317

602-082-00-9 2,2,6,6-tetrakis(bromomethyl)-4-oxahep-
tane-1,7-diol

408-020-5 109678-33-3 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

602-083-00-4 diphenyl ether, pentabromo derivative pen-
tabromodiphenyl ether

251-084-2 32534-81-9 STOT RE 2(*)
Lact.
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H362
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373(**)
H362
H410

602-084-00-X 1,1-dichloro-1-fluoroethane 404-080-1 1717-00-6 Aquatic Chro-
nic 3
Ozone

H412
EU-
H059

— H412 EUH059
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-085-00-5 2-bromopropane 200-855-1 75-26-3 Flam. Liq. 2
Repr. 1A
STOT RE 2(*)

H225
H360F
(***)
H373
(**)

GHS02
GHS08
Dgr

H225
H360F(***)
H373(**)

EUH066

602-086-00-0 trifluoroiodomethane;
trifluoromethyl iodide

219-014-5 2314-97-8 Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

602-087-00-6 1,2,4-trichlorobenzene 204-428-0 120-82-1 Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H410

602-088-00-1 2,3-dibromopropan-1-ol;
2,3-dibromo-1-propanol

202-480-9 96-13-9 Carc. 1B
Repr. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H361f
(***)
H311
H332
H302
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H361f(***)
H311
H332
H302
H412

602-089-00-7 4-bromo-2-chlorofluorobenzene 405-580-2 60811-21-4 Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H410

602-090-00-2 1-allyl-3-chloro-4-fluorobenzene 406-630-6 121626-73-1 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

602-091-00-8 1,3-dichloro-4-fluorobenzene 406-160-1 1435-48-9 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2

H302
H373
(**)
H315
H411

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373(**)
H315
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

602-092-00-3 1-bromo-3,4,5-trifluorobenzene 418-480-9 138526-69-9 Flam. Liq. 3
Carc. 2
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H351
H315
H318
H411

GHS02
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H226
H351
H315
H318
H411

602-093-00-9 α,α,α,4-tetrachlorotoluene;
p-chlorobenzotrichloride

226-009-1 5216-25-1 Carc. 1B
Repr. 2
STOT RE 1
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H350
H361f
(***)
H372
(**)
H312
H302
H335
H315

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H361f(***)
H372(**)
H312
H302
H335
H315

602-094-00-4 diphenylether; octabromo derivate 251-087-9 32536-52-0 Repr. 1B H360-
Df

GHS08
Dgr

H360Df

602-096-00-5 malachite green hydrochloride; [1]
malachite green oxalate [2]

209-322-8
[1]
219-441-7
[2]

569-64-2 [1]
2437-29-8 [2]

Repr. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H302
H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H361d(***)
H302
H318
H410

602-097-00-0 1-bromo-9-(4,4,5,5,5-pentafluoropentylt-
hio)nonane

422-850-5 148757-89-5 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

603-001-00-X methanol 200-659-6 67-56-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT SE 1

H225
H331
H311
H301
H370
(**)

GHS02
GHS06
GHS08
Dgr

H225
H331
H311
H301
H370(**)

(*)

STOT SE 1;
H370: C ≥ 10 %
STOT SE 2;
H371: 3 % ≤ C <
10 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-002-00-5 ethanol;
ethyl alcohol

200-578-6 64-17-5 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

603-003-00-0 propan-1-ol;
n-propanol

200-746-9 71-23-8 Flam. Liq. 2
Eye Dam. 1
STOT SE 3

H225
H318
H336

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H318
H336

603-004-00-6 butan-1-ol;
n-butanol

200-751-6 71-36-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
STOT SE 3

H226
H302
H335
H315
H318
H336

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H302
H335
H315
H318
H336

603-005-00-1 2-methylpropan-2-ol;
tert-butyl alcohol

200-889-7 75-65-0 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)

H225
H332

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332

603-006-00-7 pentanol isomers, with the exception fo
those specified elsewhere in this Annex

250-378-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3

H226
H332
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H335

EUH066 C

603-007-00-2 2-methylbutan-2-ol;
tert-pentanol

200-908-9 75-85-4 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H332
H335
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H335
H315

603-008-00-8 4-methylpentan-2-ol;
methyl isobutyl carbinol

203-551-7 108-11-2 Flam. Liq. 3
STOT SE 3

H226
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H335

STOT SE 3;
H335: C ≥ 25 %

603-009-00-3 cyclohexanol 203-630-6 108-93-0 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H332
H302
H335
H315

GHS07
Wng

H332
H302
H335
H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-010-00-9 2-methylcyclohexanol, mixed isomers; [1]
cis-2-methylcyclohexanol; [2]
trans-2-methylcyclohexanol [3]

209-512-0
[1]
231-187-9
[2]
231-186-3
[3]

583-59-5 [1]
7443-70-1 [2]
7443-52-9 [3]

Acute Tox. 4(*) H332 GHS07
Wng

H332 C

603-011-00-4 2-methoxyethanol;
ethylene glycol monomethyl ether

203-713-7 109-86-4 Flam. Liq. 3
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H226
H360-
FD
H332
H312
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H226
H360FD
H332
H312
H302

603-012-00-X 2-ethoxyethanol;
ethylene glycol monoethyl ether

203-804-1 110-80-5 Flam. Liq. 3
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H226
H360-
FD
H332
H312
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H226
H360FD
H332
H312
H302

603-013-00-5 2-isopropoxyethanol;
ethylene glycol monoisopropyl ether

203-685-6 109-59-1 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H332
H312
H319

GHS07
Wng

H332
H312
H319

603-014-00-0 2-butoxyethanol;
ethylene glycol monobutyl ether;
butyl cellosolve

203-905-0 111-76-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H332
H312
H302
H319
H315

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H319
H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-015-00-6 allyl alcohol 203-470-7 107-18-6 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H225
H331
H311
H301
H319
H335
H315
H400

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H225
H331
H311
H301
H319
H335
H315
H400

603-016-00-1 4-hydroxy-4-methylpentan-2-one;
diacetone alcohol

204-626-7 123-42-2 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319 Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 10 %

603-018-00-2 furfuryl alcohol 202-626-1 98-00-0 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

(*)

603-019-00-8 dimethyl ether 204-065-8 115-10-6 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

603-020-00-3 ethyl methyl ether — 540-67-0 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 U

603-021-00-9 methyl vinyl ether 203-475-4 107-25-5 Flam. Gas 1
Press. Gas

H220 GHS02
GHS04
Dgr

H220 D U

603-022-00-4 diethyl ether;
ether

200-467-2 60-29-7 Flam. Liq. 1
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3

H224
H302
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H224
H302
H336

EUH019
EUH066
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-023-00-X ethylene oxide;
oxirane

200-849-9 75-21-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H220
H350
H340
H331
H319
H335
H315

GHS02
GHS04
GHS06
GHS08
Dgr

H220
H350
H340
H331
H319
H335
H315

U

603-024-00-5 1,4-dioxane 204-661-8 123-91-1 Flam. Liq. 2
Carc. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H351
H319
H335

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H351
H319
H335

EUH019
EUH066

D

603-025-00-0 tetrahydrofuran 203-726-8 109-99-9 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335

EUH019 Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 25 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 25 %

603-026-00-6 1-chloro-2,3-epoxypropane;
epichlorhydrin

203-439-8 106-89-8 Flam. Liq. 3
Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317

(*)

603-027-00-1 ethanediol;
ethylene glycol

203-473-3 107-21-1 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

603-028-00-7 2-chloroethanol;
ethylene chlorohydrin

203-459-7 107-07-3 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H330
H310
H300

GHS06
Dgr

H330
H310
H300
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-029-00-2 bis(2-chloroethyl) ether 203-870-1 111-44-4 Carc. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)

H351
H330
H310
H300

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H330
H310
H300

603-030-00-8 2-aminoethanol;
ethanolamine

205-483-3 141-43-5 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H332
H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

603-031-00-3 1,2-dimethoxyethane;
ethylene glycol dimethyl ether;
EGDME

203-794-9 110-71-4 Flam. Liq. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 4(*)

H225
H360-
FD
H332

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H360FD
H332

EUH019

603-032-00-9 ethylene dinitrate;
ethylene glycol dinitrate

211-063-0 628-96-6 Unst. Expl.
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)

H200
H330
H310
H300
H373
(**)

GHS01
GHS06
GHS08
Dgr

H200
H330
H310
H300
H373(**)

603-033-00-4 oxydiethylene dinitrate;
diethylene glycol dinitrate;
digol dinitrate

211-745-8 693-21-0 Unst. Expl
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H200
H330
H310
H300
H373
(**)
H412

GHS01
GHS06
GHS08
Dgr

H200
H330
H310
H300
H373(**)
H412

603-033-01-1 oxydiethylene dinitrate;
diethylene glycol dinitrate;
digol dinitrate;
[>25 % phlegmatiser]

211-745-8 693-21-0 Expl. 1.1
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H201
H330
H310
H300
H373
(**)
H412

GHS01
GHS06
GHS08
Dgr

H201
H330
H310
H300
H373(**)
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-034-00-X glycerol trinitrate;
nitroglycerine

200-240-8 55-63-0 Unst. Expl.
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H200
H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H200
H330
H310
H300
H373(**)
H411

603-034-01-7 glycerol trinitrate;
nitroglycerine;
[>40 % phlegmatiser]

200-240-8 55-63-0 Expl. 1.1
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H201
H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H330
H310
H300
H373(**)
H411

603-035-00-5 pentaerythritol tetranitrate; pentaerythrite
tetranitrate;
P.E.T.N.

201-084-3 78-11-5 Unst. Expl. H200 GHS01
Dgr

H200

603-035-01-2 pentaerythritol tetranitrate; pentaerythrite
tetranitrate;
P.E.T.N.;
[>20 % phlegmatiser]

201-084-3 78-11-5 Expl. 1.1 H201 GHS01
Dgr

H201 T

603-036-00-0 mannitol hexanitrate;
nitromannite

239-924-6 15825-70-4 Unst. Expl. H200 GHS01
Dgr

H200

603-036-01-8 mannitol hexanitrate;
nitromannite;
[>40 % phlegmatiser]

239-924-6 15825-70-4 Expl. 1.1 H201 GHS01
Dgr

H201

603-037-00-6 cellulose nitrate; — — Expl. 1.1 H201 GHS01
Dgr

H201 EUH001 T
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-038-00-1 allyl glycidyl ether;
allyl 2,3-epoxypropyl ether;
prop-2-en-1-yl 2,3-epoxypropyl ether

203-442-4 106-92-3 Flam. Liq. 3
Carc. 2
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H351
H341
H361f
(***)
H332
H302
H335
H315
H318
H317
H412

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H351
H341
H361f(***)
H332
H302
H335
H315
H318
H317
H412

603-039-00-7 butyl glycidyl ether;
butyl 2,3-epoxypropyl ether

219-376-4 2426-08-6 Flam. Liq. 3
Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H351
H341
H332
H302
H335
H317
H412

GHS02
GHS08
GHS07
Wng

H226
H351
H341
H332
H302
H335
H317
H412

603-040-00-2 sodium methanolate;
sodium methoxide; [1]
potassium methanolate;
potassium methoxide; [2]
lithium methanolate;
lithium methoxide [3]

204-699-5
[1]
212-736-1
[2]
212-737-7
[3]

124-41-4 [1]
865-33-8 [2]
865-34-9 [3]

Self-heat 1
Skin Corr. 1B

H251
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H251
H314

EUH014 T

603-041-00-8 potassium ethanolate;
potassium ethoxide; [1]
sodium ethanolate;
sodium ethoxide [2]

213-029-0
[1]
205-487-5
[2]

917-58-8 [1]
141-52-6 [2]

Self-heat 1
Skin Corr. 1B

H251
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H251
H314

EUH014 T

603-042-00-3 aluminium-tri-isopropoxide 209-090-8 555-31-7 Flam. Sol. 1 H228 GHS02
Dgr

H228 T
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-043-00-9 triarimol (ISO);
2,4-dichloro-α-(pyrimidin-5-yl) benzhydryl
alcohol

— 26766-27-8 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

603-044-00-4 dicofol (ISO);
2,2,2-trichloro-1,1-bis(4-chlorophenyl)etha-
nol

204-082-0 115-32-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H315
H317
H410

603-045-00-X diisopropyl ether; [1]
dipropyl ether [2]

203-560-6
[1]
203-869-6
[2]

108-20-3 [1]
111-43-3 [2]

Flam. Liq. 2
STOT SE 3

H225
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H336

EUH019
EUH066

C

603-046-00-5 bis (chloromethyl) ether;
oxybis(chloromethane)

208-832-8 542-88-1 Flam. Liq. 2
Carc. 1A
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H350
H330
H311
H302

GHS02
GHS06
GHS08
Dgr

H225
H350
H330
H311
H302

Carc. 1A; H350:
C ≥ 0,001 %

603-047-00-0 2-dimethylaminoethanol;
N,N-dimethylethanolamine

203-542-8 108-01-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H226
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

603-048-00-6 2-diethylaminoethanol;
N,N-diethylethanolamine

202-845-2 100-37-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H226
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07 GHS09
Dgr

H226
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

603-049-00-1 chlorfenethol (ISO);
1,1-bis (4-chlorophenyl) ethanol

201-246-3 80-06-8 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

L
353/484

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-050-00-7 1-(2-butoxypropoxy)propan-2-ol 246-011-6 24083-03-2 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

603-051-00-2 2-ethylbutan-1-ol 202-621-4 97-95-0 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

603-052-00-8 3-butoxypropan-2-ol;
propylene glycol monobutyl ether

225-878-4 5131-66-8 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H319
H315

GHS07
Wng

H319
H315

603-053-00-3 2-methylpentane-2,4-diol 203-489-0 107-41-5 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H319
H315

GHS07
Wng

H319
H315

603-054-00-9 di-n-butyl ether;
dibutyl ether

205-575-3 142-96-1 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H319
H335
H315
H412

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335
H315
H412

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

603-055-00-4 propylene oxide;
1,2-epoxypropane;
methyloxirane

200-879-2 75-56-9 Flam. Liq. 1
Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H224
H350
H340
H332
H312
H302
H319
H335
H315

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H224
H350
H340
H332
H312
H302
H319
H335
H315

603-056-00-X [(p-tolyloxy)methyl]oxirane; [1]
[(m-tolyloxy)methyl]oxirane; [2]
2,3-epoxypropyl o-tolyl ether; [3]
[(tolyloxy)methyl]oxirane;
cresyl glycidyl ether [4]

218-574-8
[1]
218-575-3
[2]
218-645-3
[3]
247-711-4
[4]

2186-24-5 [1]
2186-25-6 [2]
2210-79-9 [3]
26447-14-3 [4]

Muta. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H315
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H315
H317
H411

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-057-00-5 benzyl alcohol 202-859-9 100-51-6 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

603-058-00-0 1,3-propylene oxide 207-964-3 503-30-0 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302

603-059-00-6 hexan-1-ol 203-852-3 111-27-3 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

603-060-00-1 2,2'-bioxirane;
1,2:3,4-diepoxybutane

215-979-1 1464-53-5 Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H350
H340
H330
H311
H301
H314

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H350
H340
H330
H311
H301
H314

603-061-00-7 tetrahydro-2-furylmethanol;
tetrahydrofurfuryl alcohol

202-625-6 97-99-4 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

603-062-00-2 tetrahydrofuran-2,5-diyldimethanol 203-239-0 104-80-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

603-063-00-8 2,3-epoxypropan-1-ol;
glycidol;
oxiranemethanol

209-128-3 556-52-5 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H350
H341
H360F
(***)
H331
H312
H302
H319
H335
H315

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H341
H360F(***)
H331
H312
H302
H319
H335
H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-064-00-3 1-methoxy-2-propanol;
monopropylene glycol methyl ether

203-539-1 107-98-2 Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226

603-065-00-9 resorcinol diglycidyl ether;
1,3-bis(2,3-epoxypropoxy)benzene

202-987-5 101-90-6 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H341
H312
H302
H319
H315
H317
H412

GHS08
GHS07
Wng

H351
H341
H312
H302
H319
H315
H317
H412

603-066-00-4 1,2-epoxy-4-epoxyethylcyclohexane;
vinylcyclohexane diepoxide

203-437-7 106-87-6 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Carc. 2

H331
H311
H301
H351

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H351

(*)

603-067-00-X phenyl glycidyl ether;
2,3-epoxypropyl phenyl ether;
1,2-epoxy-3-phenoxypropane

204-557-2 122-60-1 Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H341
H332
H335
H315
H317
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H341
H332
H335
H315
H317
H412

603-068-00-5 2,3-epoxypropyl-2-ethylcyclohexyl ether;
ethylcyclohexylglycidyl ether

— 130014-35-6 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

603-069-00-0 2,4,6-tris(dimethylaminomethyl)phenol 202-013-9 90-72-2 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H302
H319
H315

GHS07
Wng

H302
H319
H315
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-070-00-6 2-amino-2-methylpropanol 204-709-8 124-68-5 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H315
H412

GHS07
Wng

H319
H315
H412

603-071-00-1 2,2'-iminodiethanol;
diethanolamine

203-868-0 111-42-2 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H302
H373
(**)
H315
H318

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373(**)
H315
H318

603-072-00-7 1,4-bis(2,3 epoxypropoxy)butane;
butanedioldiglycidyl ether

219-371-7 2425-79-8 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H332
H312
H319
H315
H317

GHS07
Wng

H332
H312
H319
H315
H317

603-073-00-2 bis-[4-(2,3-epoxipropoxi)phenyl]propane 216-823-5 1675-54-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %

603-074-00-8 reaction product: bisphenol-A-(epichlorhy-
drin);
epoxy resin (number average molecular
weight ≤ 700)

500-033-5 25068-38-6 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H317
H411

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %

603-075-00-3 chlormethyl methyl ether;
chlorodimethyl ether

203-480-1 107-30-2 Flam. Liq. 2
Carc. 1A
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H225
H350
H332
H312
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H350
H332
H312
H302

L
353/488

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-076-00-9 but-2-yne-1,4-diol;
2-butyne-1,4-diol

203-788-6 110-65-6 Skin Corr. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Sens. 1

H314
H331
H301
H312
H373
(**)
H317

GHS06
GHS05
GHS08
Dgr

H314
H331
H301
H312
H373(**)
H317

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 50 %
Skin Irrit. 2;
H315: 25 % ≤ C <
50 %
Eye Irrit. 2; H319:
25 % ≤ C < 50 %

D

603-077-00-4 1-dimethylaminopropan-2-ol;
dimepranol (INN)

203-556-4 108-16-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H226
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H302
H314

603-078-00-X prop-2-yn-1-ol;
propargyl alcohol

203-471-2 107-19-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H331
H311
H301
H314
H411

GHS02
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H226
H331
H311
H301
H314
H411

603-079-00-5 2,2'-(methylimino)diethanol;
N-methyldiethanolamine

203-312-7 105-59-9 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

603-080-00-0 2-methylaminoethanol;
N-methylethanolamine;
N-methyl-2-ethanolamine;
N-methyl-2-amino ethanol;
2-(methylamino)ethanol

203-710-0 109-83-1 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05 GHS07
Dgr

H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

603-081-00-6 2,2'-thiodiethanol;
thiodiglycol

203-874-3 111-48-8 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

603-082-00-1 1-aminopropan-2-ol;
isopropanolamine

201-162-7 78-96-6 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

603-083-00-7 1,1'-iminodipropan-2-ol;
di-isopropanolamine

203-820-9 110-97-4 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Vēstnesis
L
353/489



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-084-00-2 styrene oxide;
(epoxyethyl)benzene;
phenyloxirane

202-476-7 96-09-3 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H350
H312
H319

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H312
H319

603-085-00-8 bronopol (INN);
2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol

200-143-0 52-51-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1

H312
H302
H335
H315
H318
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H335
H315
H318
H400

603-086-00-3 ethirimol (ISO);
5-butyl-2-ethylamino-6-methylpyrimidin-4-
ol

245-949-3 23947-60-6 Acute Tox. 4(*) H312 GHS07
Wng

H312

603-087-00-9 2-ethylhexane-1,3-diol;
octylene glycol;
ethoexadiol

202-377-9 94-96-2 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

603-088-00-4 2-(octylthio)ethanol;
2-hydroxyethyl octyl sulphide

222-598-4 3547-33-9 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

603-089-00-X 7,7-dimethyl-3-oxa-6-azaoctan-1-ol 400-390-6 — Skin Corr. 1A
Acute Tox. 4(*)

H314
H302

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H302

603-090-00-5 2-(2-bromoethoxy)anisole 402-010-4 4463-59-6 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

603-091-00-0 exo-1-methyl-4-(1-methylethyl)-7-oxabi-
cyclo[2.2.1]heptan-2-ol

402-470-6 87172-89-2 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1

H302
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318

603-092-00-6 2-methyl-4-phenylpentanol 402-770-7 92585-24-5 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/490

LV
Eiropas

Savienības
O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-093-00-1 cinmethylin (ISO);
exo-(±)-1-methyl-2-(2-methylbenzyloxy)-4-
isopropyl-7-oxabicyclo(2.2.1)heptane

402-410-9 87818-31-3 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H411

GHS07
GHS09
Dgr

H332
H411

603-094-00-7 1,3-bis(2,3-epoxypropoxy)-2,2-dimethylpro-
pane

241-536-7 17557-23-2 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

603-095-00-2 2-(propyloxy)ethanol;
EGPE

220-548-6 2807-30-9 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H312
H319

GHS07
Wng

H312
H319

603-096-00-8 2-(2-butoxyethoxy)ethanol;
diethylene glycol monobutyl ether

203-961-6 112-34-5 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

603-097-00-3 1,1',1''-nitrilotripropan-2-ol;
triisopropanolamine

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H412

GHS07
Wng

H319
H412

603-098-00-9 2-phenoxyethanol 204-589-7 122-99-6 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

603-099-00-4 3-(N-methyl-N-(4-methylamino-3-nitrophe-
nyl)amino)propane-1,2-diol hydrochloride

403-440-5 93633-79-5 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

603-100-00-8 1,2-dimethoxypropane 404-630-0 7778-85-0 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225 EUH019

603-101-00-3 tetrahydro-2-isobutyl-4-methylpyran-4-ol,
mixed isomers (cis and trans)

405-040-6 — Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-102-00-9 1,2-epoxybutane 203-438-2 106-88-7 Flam. Liq. 2
Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H351
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H412

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H225
H351
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H412

603-103-00-4 oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl]
derivs.

271-846-8 68609-97-2 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

603-104-00-X fenarimol (ISO);
2,4'-dichloro-α-(pyrimidin-5-yl)benzhydryl
alcohol

262-095-7 60168-88-9 Repr. 2
Lact.
Aquatic Chro-
nic 2

H361f-
d
H362
H411

GHS08 GHS09
Wng

H361fd
H362
H411

603-105-00-5 furan 203-727-3 110-00-9 Flam. Liq. 1
Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H224
H350
H341
H332
H302
H373
(**)
H315
H412

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H224
H350
H341
H332
H302
H373(**)
H315
H412

EUH019

603-106-00-0 2-methoxypropanol 216-455-5 1589-47-5 Flam. Liq. 3
Repr. 1B
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H226
H360-
D(***)
H335
H315
H318

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H360D
(***)
H335
H315
H318

603-107-00-6 2-(2-methoxyethoxy)ethanol;
diethylene glycol monomethyl ether

203-906-6 111-77-3 Repr. 2 H361d
(***)

GHS08
Wng

H361d(***)

L
353/492

LV
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-108-00-1 2-methylpropan-1-ol;
iso-butanol

201-148-0 78-83-1 Flam. Liq. 3
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
STOT SE 3

H226
H335
H315
H318
H336

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H335
H315
H318
H336

603-117-00-0 propan-2-ol;
isopropyl alcohol;
isopropanol

200-661-7 67-63-0 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

603-118-00-6 6-dimethylaminohexan-1-ol 404-680-3 1862-07-3 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H314
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H412

603-119-00-1 1,1'-(1,3-phenylenedioxy)bis(3-(2-(prop-2-
enyl)phenoxy)propan-2-ol)

405-840-5 — Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

603-120-00-7 2-methyl-5-phenylpentanol 405-890-8 25634-93-9 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H319
H315

GHS07
Wng

H319
H315

603-121-00-2 4-[4-(1,3-dihydroxyprop-2-yl)phenyla-
mino]-1,8-dihydroxy-5-nitroanthraquinone

406-057-1 114565-66-1 Carc. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H351
H317
H413

GHS08
GHS07
Wng

H351
H317
H413

603-122-00-8 sodium 2-ethylhexanolate 406-150-7 38411-13-1 Flam. Sol. 1
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H228
H314
H412

GHS02
GHS05
Dgr

H228
H314
H412

T

603-123-00-3 4-methyl-8-methylenetricyclo[3.3.1.13,7]
decan-2-ol

406-330-5 122760-84-3 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-124-00-9 1,4-bis[2-(vinyloxy)ethoxy]benzene 406-900-3 84563-49-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

603-125-00-4 2-(2,4-dichlorophenyl)-1-(1H-1,2,4-triazol-
1-yl)pent-4-en-2-ol

407-850-5 89544-40-1 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

603-126-00-X 2-((4-methyl-2-nitrophenyl)amino)ethanol 408-090-7 100418-33-5 Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H317
H412

GHS07
Wng

H302
H317
H412

603-127-00-5 butan-2-ol; [1]
(S)-butan-2-ol; [2]
(R)-butan-2-ol; [3]
(±)-butan-2-ol [4]

201-158-5
[1]
224-168-1
[2]
238-967-8
[3]
240-029-8
[4]

78-92-2 [1]
4221-99-2 [2]
14898-79-4 [3]
15892-23-6 [4]

Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
STOT SE 3

H226
H319
H335
H336

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335
H336

C

603-128-00-0 2-(phenylmethoxy)naphthalene 405-490-3 613-62-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

603-129-00-6 1-tert-butoxypropan-2-ol 406-180-0 57018-52-7 Flam. Liq. 3
Eye Dam. 1

H226
H318

GHS02
GHS05
Dgr

H226
H318

603-130-00-1 reaction mass of isomers of: α-((dimethyl)
biphenyl)-ω-hydroxypoly(oxyethylene)

406-325-8 — Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

603-131-00-7 reaction mass of: 1-deoxy-1-[methyl-(1-
oxododecyl)amino]-D-glucitol;
1-deoxy-1-[methyl-(1-oxotetradecyl)amino]-
D-glucitol (3:1)

407-290-1 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

L
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-132-00-2 2-hydroxymethyl-9-methyl-6-(1-methylet-
hyl)-1,4-dioxaspiro[4.5]decane

408-200-3 63187-91-7 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H318
H412

GHS05
Dgr

H315
H318
H412

603-133-00-8 reaction mass of: 3-[(4-amino-2-chloro-5-
nitrophenyl)amino]-propane-1,2-diol;
3,3'-(2-chloro-5-nitro-1,4-phenylenedii-
mino)bis(propan-1,2-diol)

408-240-1 — Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

603-134-00-3 reaction mass of substituted dodecyl and/or
tetradecyl, diphenyl ethers. The substance is
produced by the Friedel Crafts reaction. The
catalyst is removed from the reaction
product. Diphenyl ether is substituted by C1-
C10 alkyl groups. The alkyl groups are
bonded randomly between C1 and C6. Linear
C12 and C14, 50/50 used.

410-450-3 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

603-135-00-9 bis[[2,2',2''-nitrilotris-[ethanolato]]-1-N,O]-
bis[2-(2-methoxyethoxy)ethoxy]-titanium

410-500-4 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

603-136-00-4 3-((4-(bis(2-hydroxyethyl)amino)-2-nitrop-
henyl)amino)-1-propanol

410-910-3 104226-19-9 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

603-137-00-X reaction mass of: 1-deoxy-1-[methyl-(1-
oxohexadecyl)amino]-D-glucitol;
1-deoxy-1-[methyl-(1-oxooctadecyl)amino]-
D-glucitol

411-130-6 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

603-138-00-5 3-(2,2-dimethyl-3-hydroxypropyl)toluene;
(alt.): 2,2-dimethyl-3-(3-methylphenyl)pro-
panol

403-140-4 103694-68-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

603-139-00-0 bis(2-methoxyethyl) ether 203-924-4 111-96-6 Flam. Liq. 3
Repr. 1B

H226
H360-
FD

GHS02
GHS08
Dgr

H226
H360FD

EUH019

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-140-00-6 2,2' -oxybisethanol;
diethylene glycol

203-872-2 111-46-6 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

603-141-00-1 reaction mass of: dodecyloxy-1-methyl-1-
[oxy-poly-(2-hydroxymethylethanoxy)]pen-
tadecane;
dodecyloxy-1-methyl-1-[oxy-poly-(2-hydro-
xymethylethanoxy)]heptadecane

413-780-6 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

603-142-00-7 2-(2-(2-hydroxyethoxy)ethyl)-2-aza-bicyclo
[2.2.1]heptane

407-360-1 116230-20-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H312
H302
H373
(**)
H315
H318

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H312
H302
H373(**)
H315
H318

603-143-00-2 R-2,3-epoxy-1-propanol 404-660-4 57044-25-4 Self-react. C
(****)
Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H242
H350
H341
H360F
(***)
H331
H312
H302
H314

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H242
H350
H341
H360F(***)
H331
H312
H302
H314

603-144-00-8 reaction mass of: 2,6,9-trimethyl-2,5,9-cyc-
lododecatrien-1-ol;
6,9-dimethyl-2-methylen-5,9-cyclododeca-
dien-1-ol

413-530-6 111850-00-1 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

603-145-00-3 2-isopropyl-2-(1-methylbutyl)-1,3-dimetho-
xypropane

406-970-5 129228-11-1 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

603-146-00-9 2-[(2-[2-(dimethylamino)ethoxy]ethyl)met-
hylamino]ethanol

406-080-7 83016-70-0 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H314
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H412

L
353/496

LV
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-147-00-4 (-)-trans-4-(4'-fluorophenyl)-3-hydroxymet-
hyl-N-methylpiperidine

406-030-4 105812-81-5 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

603-148-00-X 1,4-bis[(vinyloxy)methyl]cyclohexane 413-370-7 17351-75-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07 GHS09
Wng

H317
H411

603-149-00-5 reaction mass of diastereoisomers of 1-(1-
hydroxyethyl)-4-(1-methylethyl)cyclohexane

407-640-3 63767-86-2 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H411

GHS07 GHS09
Wng

H319
H315
H411

603-150-00-0 (±) trans-3,3-dimethyl-5-(2,2,3-trimethyl-
cyclopent-3-en-1-yl)-pent-4-en-2-ol

411-580-3 107898-54-4 Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

603-151-00-6 (±)-2-(2,4-dichlorophenyl)-3-(1H-1,2,4-tria-
zol-1-yl)propan-1-ol

413-570-4 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

603-152-00-1 2-(4-tert-butylphenyl)ethanol 410-020-5 5406-86-0 Repr. 2
STOT RE 2(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H361f
(***)
H373
(**)
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H361f(***)
H373(**)
H318
H411

603-153-00-7 3-((2-nitro-4-(trifluoromethyl)phenyl)
amino)propane-1,2-diol

410-010-0 104333-00-8 Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

603-154-00-2 1-[(2-tert-butyl)cyclohexyloxy]-2-butanol 412-300-2 139504-68-0 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

603-155-00-8 Reaction products of 2-(4,6-bis(2,4-dimet-
hylphenyl)-1,3,5-triazin-2-yl)-5-hydroxyp-
henol with ((C10-16, rich in C12-13 alkyloxy)
methyl)oxyrane

410-560-1 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-156-00-3 2-(2,4-dichlorophenyl)-2-(2-propenyl)oxi-
rane

411-210-0 89544-48-9 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

603-157-00-9 6,9-bis(hexadecyloxymethyl)-4,7-dioxano-
nane-1,2,9-triol

411-450-6 143747-72-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

603-158-00-4 reaction mass of 4 diastereoisomers of 2,7-
dimethyl-10-(1-methylethyl)-1-oxaspiro
[4.5]deca-3,6-diene

412-460-3 — Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07 GHS09
Wng

H315
H411

603-159-00-X 2-cyclododecylpropan-1-ol 411-410-8 118562-73-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

603-160-00-5 1,2-diethoxypropane 412-180-1 10221-57-5 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225 EUH019

603-161-00-0 1,3-diethoxypropane 413-140-6 3459-83-4 Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226

603-162-00-6 α[2-[[[(2-hydroxyethyl)methylamino]acetyl]
amino]propyl]- ω nonylphenoxy)poly[oxo
(methyl-1,2-ethanediyl)]

413-420-8 144736-29-8 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H411

603-163-00-1 2-phenyl-1,3-propanediol 411-810-2 1570-95-2 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

603-164-00-7 2-butyl-4-chloro-4,5-dihydro-5-hydroxy-
methyl-1-[2'-(2-triphenylmethyl-1,2,3,4-
2H-tetrazol-5-yl)-1,1'-biphenyl-4-methyl]-
1H-imidazole

412-420-5 133909-99-6 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-165-00-2 reaction mass of: 4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxy-
propyl)phenol;
4-allyl-6-[3-[6-[3-[6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-
epoxypropyl)phenoxy)-2-hydroxypropyl]-4-
allyl-2-(2,3-epoxypropyl)phenoxy]-2-hydro-
xypropyl]-4-allyl-2-(2,3-epoxypropyl)phe-
noxy]-2-hydroxypropyl]-2-(2,3-epoxypro-
pyl)phenol;
4-allyl-6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypro-
pyl)phenoxy)-2-hydroxypropyl]-2-(2,3-epo-
xypropyl)phenol;
4-allyl-6-[3-[6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxy-
propyl)phenoxy)-2-hydroxypropyl]-4-allyl-
2-(2,3-epoxypropyl)phenoxy]-2-hydroxy-
propyl]-2-(2,3-epoxypropyl)phenol

417-470-1 — Muta. 2
Skin Sens. 1

H341
H317

GHS08
GHS07
Wng

H341
H317

603-166-00-8 R-1-chloro-2,3-epoxypropane 424-280-2 51594-55-9 Flam. Liq. 3
Carc. 1B
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H226
H350
H331
H311
H301
H314
H317

603-167-00-3 3,3',5,5'-tetra-tert-butylbiphenyl-2,2'-diol 407-920-5 6390-69-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 GHS05
Dgr

H413

603-168-00-9 3-(2-ethylhexyloxy)propane-1,2-diol 408-080-2 70445-33-9 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

603-169-00-4 (±)-trans-4-(4-fluorophenyl)-3-hydroxymet-
hyl-N-methylpiperidine

415-550-0 109887-53-8 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-170-00-X reaction mass of: 2-methyl-1-(6-methylbi-
cyclo[2.2.1]hept-5-en-2-yl)pent-1-en-3-ol;
2-methyl-1-(1-methylbicyclo[2.2.1]hept-5-
en-2-yl)-pent-1-en-3-ol;
2-methyl-1-(5-methylbicyclo[2.2.1]hept-5-
en-2-yl)pent-1-en-3-ol

415-990-3 67739-11-1 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

603-171-00-5 5-thiazolylmethanol 414-780-9 38585-74-9 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

603-172-00-0 mono-2-[2-(4-dibenzo[b,f][1,4]thiazepin-
11-yl)piperazinium-1-yl]ethoxy)ethanol
trans-butenedioate

415-180-1 773058-82-5 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

603-173-00-6 4,4-dimethyl-3,5,8-trioxabicyclo[5.1.0]
octane

421-750-9 57280-22-5 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

603-174-00-1 4-cyclohexyl-2-methyl-2-butanol 420-630-3 83926-73-2 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

603-175-00-7 2-(2-hexyloxyethoxy)ethanol;
DEGHE;
diethylene glycol monohexyl ether;
3,6-dioxa-1-dodecanol;
hexyl carbitol;
3,6-dioxadodecan-1-ol

203-988-3 112-59-4 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1

H312
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H318

603-176-00-2 1,2-bis(2-methoxyethoxy)ethane;
TEGDME;
triethylene glycol dimethyl ether;
triglyme

203-977-3 112-49-2 Repr. 1B H360-
Df

GHS08
Dgr

H360Df EUH019
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-177-00-8 1-ethoxypropan-2-ol;
2PG1EE;
1-ethoxy-2-propanol;
propylene glycol monoethyl ether; [1]
2-ethoxy-1-methylethyl acetate;
2PG1EEA [2]

216-374-5
[1]
259-370-9
[2]

1569-02-4 [1]
54839-24-6 [2]

Flam. Liq. 3
STOT SE 3

H226
H336

GHS02
GHS07
Wng

H226
H336

603-178-00-3 2-hexyloxyethanol;
ethylene glycol monohexyl ether;
n-hexylglycol

203-951-1 112-25-4 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

603-179-00-9 ergocalciferol (ISO);
Vitamin D2

200-014-9 50-14-6 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1

H330
H311
H301
H372
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H330
H311
H301
H372(**)

603-180-00-4 colecalciferol;
Vitamin D3

200-673-2 67-97-0 Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1

H330
H311
H301
H372
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H330
H311
H301
H372(**)

603-181-00-X tert-butyl methyl ether;
MTBE;
2-methoxy-2-methylpropane

216-653-1 1634-04-4 Flam. Liq. 2
Skin Irrit. 2

H225
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H315

603-183-00-0 2-[2-(2-butoxyethoxy)ethoxy]ethanol;
TEGBE;
triethylene glycol monobutyl ether;
butoxytriethylene glycol

205-592-6 143-22-6 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318 Eye Dam. 1;
H318: C ≥ 30 %
Eye Irrit. 2; H319:
20 % ≤ C < 30 %

603-184-00-6 2-(hydroxymethyl)-2-[[2-hydroxy-3-(isooc-
tadecyloxy)propoxy]methyl]-1,3-propane-
diol

416-380-1 146925-83-9 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

603-185-00-1 2,4-dichloro-3-ethyl-6-nitrophenol 420-740-1 99817-36-4 Acute Tox. 3(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H318
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H318
H317
H410

603-186-00-7 trans-(5RS,6SR)-6-amino-2,2-dimethyl-1,3-
dioxepan-5-ol

419-050-3 79944-37-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

603-187-00-2 2-((4,6-bis(4-(2-(1-methylpyridinium-4-yl)
vinyl)phenylamino)-1,3,5-triazin-2-yl)(2-
hydroxyethyl)amino)ethanol dichloride

419-360-9 163661-77-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

603-189-00-3 reaction mass of complexes of: titanium,
2,2'-oxydiethanol, ammonium lactate, nitri-
lotris(2-propanol) and ethylene glycol

405-250-8 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

603-191-00-4 2-(4,6-bis(2,4-dimethylphenyl)-1,3,5-tria-
zin-2-yl)-5-(3-((2-ethylhexyl)oxy)-2-hydro-
xypropoxy)phenol

419-740-4 137658-79-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

603-195-00-6 2-[4-(4-methoxyphenyl)-6-phenyl-1,3,5-
triazin-2-yl]-phenol

430-810-3 154825-62-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

603-196-00-1 2-(7-ethyl-1H-indol-3-yl)ethanol 431-020-1 41340-36-7 Acute Tox. 4(*)
STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H373
(**)
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373(**)
H411

603-197-00-7 tebuconazole (ISO);
1-(4-chlorophenyl)-4,4-dimethyl-3-(1,2,4-
triazol-1-ylmethyl)pentan-3-ol

403-640-2 107534-96-3 Repr. 2
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H361d
(***)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361d(***)
H302
H411

603-199-00-8 etoxazol (ISO);
(RS)-5-tert-butyl-2-[2-(2,6-difluorophenyl)-
4,5-dihydro-1,3-oxazol-4-yl]phenetole

— 153233-91-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410 M=100

L
353/502

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-001-00-2 phenol;
carbolic acid;
monohydroxybenzene;
phenylalcohol

203-632-7 108-95-2 Muta. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
Skin Corr. 1B

H341
H331
H311
H301
H373
(**)
H314

GHS06
GHS08 GHS05
Dgr

H341
H331
H311
H301
H373(**)
H314

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 3 %
Skin Irrit. 2;
H315: 1 % ≤ C <
3 %
Eye Irrit. 2; H319:
1 % ≤ C < 3 %

604-002-00-8 pentachlorophenol 201-778-6 87-86-5 Carc. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H330
H311
H301
H319
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H330
H311
H301
H319
H335
H315
H410

604-003-00-3 sodium pentachlorophenolate; [1]
potassium pentachlorophenolate [2]

205-025-2
[1]
231-911-3
[2]

131-52-2 [1]
7778-73-6 [2]

Carc. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H330
H311
H301
H319
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H330
H311
H301
H319
H335
H315
H410

604-004-00-9 m-cresol; [1]
o-cresol; [2]
p-cresol; [3]
mix-cresol [4]

203-577-9
[1]
202-423-8
[2]
203-398-6
[3]
215-293-2
[4]

108-39-4 [1]
95-48-7 [2]
106-44-5 [3]
1319-77-3 [4]

Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H311
H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H311
H301
H314

(*) C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-005-00-4 1,4-dihydroxybenzene;
hydroquinone;
quinol

204-617-8 123-31-9 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H341
H302
H318
H317
H400

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H341
H302
H318
H317
H400

604-006-00-X 3,4-xylenol; [1]
2,5-xylenol; [2]
2,4-xylenol; [3]
2,3-xylenol; [4]
2,6-xylenol; [5]
xylenol; [6]
2,4(or 2,5)-xylenol [7]

202-439-5
[1]
202-461-5
[2]
203-321-6
[3]
208-395-3
[4]
209-400-1
[5]
215-089-3
[6]
276-245-4
[7]

95-65-8 [1]
95-87-4 [2]
105-67-9 [3]
526-75-0 [4]
576-26-1 [5]
1300-71-6 [6]
71975-58-1 [7]

Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H311
H301
H314
H411

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H311
H301
H314
H411

C

604-007-00-5 2-naphthol 205-182-7 135-19-3 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Acute 1

H332
H302
H400

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H400

604-008-00-0 2-chlorophenol; [1]
4-chlorophenol; [2]
3-chlorophenol; [3]
chlorophenol [4]

202-433-2
[1]
203-402-6
[2]
203-582-6
[3]
246-691-4
[4]

95-57-8 [1]
106-48-9 [2]
108-43-0 [3]
25167-80-0 [4]

Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H312
H302
H411

GHS07 GHS09
Wng

H332
H312
H302
H411

C

L
353/504

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-009-00-6 pyrogallol;
1,2,3-trihydroxybenzene

201-762-9 87-66-1 Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Aquatic Chro-
nic 3

H341
H332
H312
H302
H412

GHS08
GHS07
Wng

H341
H332
H312
H302
H412

(*)

604-010-00-1 resorcinol;
1,3-benzenediol

203-585-2 108-46-3 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H302
H319
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H315
H400

(*)

604-011-00-7 2,4-dichlorophenol 204-429-6 120-83-2 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H311
H302
H314
H411

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H311
H302
H314
H411

604-012-00-2 4-chloro-o-cresol;
4-chloro-2-methyl phenol

216-381-3 1570-64-5 Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H331
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H314
H400

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

604-013-00-8 2,3,4,6-tetrachlorophenol 200-402-8 58-90-2 Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H319
H315
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H319
H315
H410

(*)

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %

604-014-00-3 chlorocresol;
4-chloro-m-cresol;
4-chloro-3-methylphenol

200-431-6 59-50-7 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H312
H302
H318
H317
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H318
H317
H400

(*)

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/505



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-015-00-9 2,2'-methylenebis-(3,4,6-trichlorophenol);
hexachlorophene

200-733-8 70-30-4 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H301
H410

(*)

604-016-00-4 1,2-dihydroxybenzene;
pyrocatechol

204-427-5 120-80-9 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H312
H302
H319
H315

GHS07
Wng

H312
H302
H319
H315

604-017-00-X 2,4,5-trichlorophenol 202-467-8 95-95-4 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H315
H410

(*)

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %

604-018-00-5 2,4,6-trichlorophenol 201-795-9 88-06-2 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H319
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H319
H315
H410

604-019-00-0 dichlorophen (ISO) 202-567-1 97-23-4 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H410

604-020-00-6 2-phenylphenol (ISO)
biphenyl-2-ol;
2-hydroxybiphenyl;

201-993-5 90-43-7 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H319
H335
H315
H400

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H400

L
353/506

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-021-00-1 sodium 2-biphenylate;
2-phenylphenol, sodium salt

205-055-6 132-27-4 Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1

H302
H335
H315
H318
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Wng

H302
H335
H315
H318
H400

604-022-00-7 2,2-dimethyl-1,3-benzodioxol-4-ol 400-900-7 22961-82-6 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

604-023-00-2 2,4-dichloro-3-ethylphenol 401-060-4 — Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

604-024-00-8 4,4-isobutylethylidenediphenol 401-720-1 6807-17-6 Repr. 1B
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360F
(***)
H319
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360F(***)
H319
H410

604-025-00-3 2,5-bis(1,1-dimethylbutyl)hydroquinone 400-220-0 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-026-00-9 2,2-spirobi(6-hydroxy-4,4,7-trimethylchro-
mane)

400-270-3 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-027-00-4 2-methyl-5-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)hydro-
quinone

400-530-6 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

604-028-00-X 4-amino-3-fluorophenol 402-230-0 399-95-1 Carc. 1B
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-029-00-5 1-naphtol 201-969-4 90-15-3 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H312
H302
H335
H315
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H335
H315
H318

604-030-00-0 bisphenol A;
4,4'-isopropylidenediphenol

201-245-8 80-05-7 Repr. 2
STOT SE 3
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H361f
(***)
H335
H318
H317

GHS08
GHS05 GHS07
Dgr

H361f(***)
H335
H318
H317

604-031-00-6 guaiacol 201-964-7 90-05-1 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H302
H319
H315

GHS07
Wng

H302
H319
H315

604-032-00-1 thymol 201-944-8 89-83-8 Acute Tox. 4(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H314
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H411

604-033-00-7 isobutyl but-3-enoate 401-170-2 24342-03-8 Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226

604-034-00-2 4,4'-thiodi-o-cresol 403-330-7 24197-34-0 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

604-035-00-8 4-nonylphenol, reaction products with for-
maldehyde and dodecane-1-thiol

404-160-6 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

604-036-00-3 4,4'-oxybis(ethylenethio)diphenol 404-590-4 90884-29-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/508
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-037-00-9 3,5-xylenol;
3,5-dimethylphenol

203-606-5 108-68-9 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B

H311
H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H311
H301
H314

604-038-00-4 4-chloro-3,5-dimethylphenol; [1]
chloroxylenol [2]

201-793-8
[1]
215-316-6
[2]

88-04-0 [1]
1321-23-9 [2]

Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H302
H319
H315
H317

GHS07
Wng

H302
H319
H315
H317

604-039-00-X ethyl 2-[4-[(6-chlorobenzoxazol-2-yl)oxy]
phenoxy]propionate;
fenoxaprop-ethyl

266-362-9 66441-23-4 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

604-040-00-5 fomesafen (ISO);
5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl)phenoxy]-N-
(methylsulphonyl)-2-nitrobenzamide

276-439-9 72178-02-0 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

604-041-00-0 acifluorfen (ISO);
5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl)phenoxy]-2-
nitrobenzoic acid [1]
sodium 5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl)
phenoxy]-2-nitrobenzoate;
acifluorfen-sodium [2]

256-634-5
[1]
263-560-7
[2]

50594-66-6 [1]
62476-59-9 [2]

Acute Tox. 4(*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H315
H318
H410

604-042-00-6 4-nitrosophenol 203-251-6 104-91-6 Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H302
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H341
H302
H318
H411

604-043-00-1 monobenzone;
4-hydroxyphenyl benzyl ether;
hydroquinone monobenzyl ether

203-083-3 103-16-2 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

604-044-00-7 mequinol;
4-methoxyphenol;
hydroquinone monomethyl ether

205-769-8 150-76-5 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H302
H319
H317

GHS07
Wng

H302
H319
H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-045-00-2 2,3,5-trimethylhydroquinone 211-838-3 700-13-0 Acute Tox. 4(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H335
H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H335
H315
H318
H317
H410

604-046-00-8 4-(4-isopropoxyphenylsulfonyl)phenol 405-520-5 95235-30-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-047-00-3 4-(4-tolyloxy)biphenyl 405-730-7 51601-57-1 STOT RE 2(*)
Aquatic Chro-
nic 4

H373
(**)
H413

GHS08
Wng

H373(**)
H413

604-048-00-9 4,4',4''-(ethan-1,1,1-triyl)triphenol 405-800-7 27955-94-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-049-00-4 4-4'-methylenebis(oxyethylenethio)diphenol 407-480-4 93589-69-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-051-00-5 3,5-bis((3,5-di-tert-butyl-4-hydroxy)benzyl)-
2,4,6-trimethylphenol

401-110-5 87113-78-8 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

604-052-00-0 2,2'-methylenebis(6-(2H-benzotriazol-2-yl)-
4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)phenol)

403-800-1 103597-45-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

604-053-00-6 2-methyl-4-(1,1-dimethylethyl)-6-(1-methyl-
pentadecyl)-phenol

410-760-9 157661-93-3 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

604-054-00-1 reaction mass of: 2-methoxy-4-(tetrahydro-
4-methylene-2H-pyran-2-yl)-phenol;
4-(3,6-dihydro-4-methyl-2H-pyran-2-yl)-2-
methoxyphenol

412-020-0 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

L
353/510

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-055-00-7 2,2'-((3,3',5,5'-tetramethyl-(1,1'-biphenyl)-
4,4'-diyl)-bis(oxymethylene))-bis-oxirane

413-900-7 85954-11-6 Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

604-056-00-2 2-(2-hydroxy-3,5-dinitroanilino)ethanol 412-520-9 99610-72-7 Flam. Sol. 2
Repr. 2
Acute Tox. 4(*)

H228
H361f
(***)
H302

GHS02
GHS07
GHS08
Dgr

H228
H361f(***)
H302

604-057-00-8 reaction mass of: isomers of 2-(2H-benzo-
triazol-2-yl)-4-methyl-(n)-dodecylphenol;
isomers of 2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-met-
hyl-(n)-tetracosylphenol;
isomers of 2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-met-
hyl-5,6-didodecyl-phenol. n=5 or 6

401-680-5 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-058-00-3 1,2-bis(3-methylphenoxy)ethane 402-730-9 54914-85-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

604-059-00-9 2-n-hexadecylhydroquinone 406-400-5 — STOT RE 2(*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H373
(**)
H315
H317
H413

GHS08
GHS07
Wng

H373(**)
H315
H317
H413

604-060-00-4 9,9-bis(4-hydroxyphenyl)fluorene 406-950-6 3236-71-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H410

604-061-00-X reaction mass of: 2-chloro-5-sec-tetradecyl-
hydroquinones where sec-tetradecyl= 1-
methyltridecyl;
1-ethyldodecyl;
1-propylundecyl;
1-butyldecyl;
1-pentylnonyl;
1-hexyloctyl

407-740-7 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H317
H412

GHS07
Wng

H315
H317
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
ficiālais
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-062-00-5 2,4-dimethyl-6-(1-methyl-pentadecyl)phe-
nol

411-220-5 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

604-063-00-0 5,6-dihydroxyindole 412-130-9 3131-52-0 Acute Tox. 4(*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05 GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

604-064-00-6 2-(4,6-diphenyl-1,3,5-triazin-2-yl)-5-((hexyl)
oxy)-phenol

411-380-6 147315-50-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

604-065-00-1 4,4',4''-(1-methylpropan-1-yl-3-ylidene)tris
(2-cyclohexyl-5-methylphenol)

407-460-5 111850-25-0 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

604-066-00-7 reaction mass of: phenol, 6-(1,1-dimethy-
lethyl)-4-tetrapropyl-2-[(2-hydroxy-5-tetra-
propylphenyl)methyl (C41-compound) and
methane, 2,2'-bis[6-(1,1-dimethyl-ethyl)-1-
hydroxy-4-tetrapropyl-phenyl)]- (C45-com-
pound);
2,6-bis(1,1-dimethylethyl)-4-tetra-propyl-
phenol and 2-(1,1-dimethylethyl)-4-tetra-
propyl-phenol;
2,6-bis[(6-(1,1-dimethylethyl)-1-hydroxy-4-
tetrapropylphenyl)methyl]-4-(tetrapropyl)
phenol and 2-[(6-(1,1-dimethylethyl)-1-
hydroxy-4-tetrapropylphenylmethyl]-6-[1-
hydroxy-4-tetrapropylphenyl)methyl]-4-
(tetrapropyl)phenol

414-550-8 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

604-067-00-2 reaction mass of: 2,2'-[[(2-hydroxyethyl)
imino]bis(methylene)bis[4-dodecylphenol];
formaldehyde, oligomer with 4-dodecyl
phenol and 2-aminoethanol(n = 2);
formaldehyde, oligomer with 4-dodecyl
phenol and 2-aminoethanol(n = 3, 4 and
higher)

414-520-4 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

604-068-00-8 (±)-4-[2-[[3-(4-hydroxyphenyl)-1-methyl-
propyl]amino]-1-hydroxyethyl]phenol
hydrochloride

415-170-5 90274-24-1 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Skin Sens. 1

H332
H302
H317

GHS07
Wng

H332
H302
H317

604-069-00-3 2-(1-methylpropyl)-4-tert-butylphenol 421-740-4 51390-14-8 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H411

604-070-00-9 triclosan;
2,4,4'-trichloro-2'-hydroxy-diphenyl-ether;
5-chloro-2-(2,4-dichlorophenoxy)phenol

222-182-2 3380-34-5 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H410

M=100

605-001-00-5 formaldehyde ... % 200-001-8 50-00-0 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H351
H331
H311
H301
H314
H317

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H351
H331
H311
H301
H314
H317

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 5 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
5 % ≤ C < 25 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

B D

605-002-00-0 1,3,5-trioxan;
trioxymethylene

203-812-5 110-88-3 Flam. Sol. 1
Repr. 2
STOT SE 3

H228
H361d
(***)
H335

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H228
H361d(***)
H335

T

605-003-00-6 acetaldehyde;
ethanal

200-836-8 75-07-0 Flam. Liq. 1
Carc. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H224
H351
H319
H335

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H224
H351
H319
H335

605-004-00-1 2,4,6-trimethyl-1,3,5-trioxan;
paraldehyde

204-639-8 123-63-7 Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Dgr

H226
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

605-005-00-7 2,4,6,8-tetramethyl-1,3,5,7-tetraoxacyclooc-
tane;
metaldehyde

203-600-2 108-62-3 Flam. Sol. 2
Acute Tox. 4(*)

H228
H302

GHS02
GHS07
Wng

H228
H302

605-006-00-2 butyraldehyde 204-646-6 123-72-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

605-007-00-8 1,1-dimethoxyethane;
dimethyl acetal

208-589-8 534-15-6 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

605-008-00-3 acrylaldehyde;
acrolein;
prop-2-enal

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H225
H330
H311
H301
H314
H400

GHS02
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H330
H311
H301
H314
H400

D

605-009-00-9 crotonaldehyde;
2-butenal; [1]
(E)-2-butenal;
(E)-crotonaldehyde [2]

224-030-0
[1]
204-647-1
[2]

4170-30-3 [1]
123-73-9 [2]

Flam. Liq. 2
Muta. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 2(*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1

H225
H341
H330
H311
H301
H373
(**)
H335
H315
H318
H400

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H341
H330
H311
H301
H373(**)
H335
H315
H318
H400

605-010-00-4 2-furaldehyde 202-627-7 98-01-1 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H351
H331
H301
H312
H319
H335

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H331
H301
H312
H319
H335

(*)
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

605-011-00-X 2-chlorobenzaldehyde;
o-chlorobenzaldehyde

201-956-3 89-98-5 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

605-012-00-5 benzaldehyde 202-860-4 100-52-7 Acute Tox. 4(*) H302 GHS07
Wng

H302

605-013-00-0 chloralose (INN);
(R)-1,2-O-(2,2,2-trichloroethylidene)-α-D-
glucofuranose;
glucochloralose;
anhydroglucochloral

240-016-7 15879-93-3 Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

605-014-00-6 chloral hydrate;
2,2,2-trichloroethane-1,1-diol

206-117-5 302-17-0 Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H301
H319
H315

GHS06
Dgr

H301
H319
H315

605-015-00-1 1,1-diethoxyethane;
acetal

203-310-6 105-57-7 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H225
H319
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H315

605-016-00-7 glyoxal... %;
ethandial... %

203-474-9 107-22-2 Muta. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H341
H332
H319
H315
H317

GHS07
GHS08
Wng

H341
H332
H319
H315
H317

(*) B

605-017-00-2 1,3-dioxolane 211-463-5 646-06-0 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

605-018-00-8 propanal;
propionaldehyde

204-623-0 123-38-6 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H225
H319
H335
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335
H315

605-019-00-3 citral 226-394-6 5392-40-5 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

605-020-00-9 safrole;
5-allyl-1,3-benzodioxole

202-345-4 94-59-7 Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4(*)

H350
H341
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H341
H302

605-021-00-4 formaldehyde, reaction products with
butylphenol

294-145-9 91673-30-2 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

605-022-00-X glutaral;
glutaraldehyde;
1,5-pentanedial

203-856-5 111-30-8 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H331
H301
H314
H334
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H301
H314
H334
H317
H400

(*)

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,5 % ≤ C
< 10 %
Eye Dam. ; H318:
2 % ≤ C < 10 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,5 % ≤ C < 2 %
STOT SE; H335:
C ≥ 0,5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,5 %

605-025-00-6 chloroacetaldehyde 203-472-8 107-20-0 Carc. 2
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H351
H330
H311
H301
H314
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H330
H311
H301
H314
H400

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

605-026-00-1 2,5,7,7-tetramethyloctanal 405-690-0 114119-97-0 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H317
H411

GHS07 GHS09
Wng

H315
H317
H411

605-027-00-7 reaction mass of: 3a,4,5,6,7,7a-hexahydro-
4,7-methano-1H-indene-6-carboxaldehyde;
3a,4,5,6,7,7a-hexahydro-4,7-methano-1H-
indene-5-carboxaldehyde

410-480-7 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

605-028-00-2 β-methyl-3-(1-methylethyl)-benzenepropa-
nal

412-050-4 125109-85-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

605-029-00-8 2-cyclohexylpropanal 412-270-0 2109-22-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

605-030-00-3 1-(p-methoxyphenyl)acetaldehyde oxime 411-510-1 3353-51-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

605-031-00-9 reaction mass of: 2,2-dimethoxyethanal [this
component is considered to be anhydrous in
terms of identity, structure and composition.
However, 2,2-dimethoxyethanal will exist in
a hydrated form. 60 % anhydrous is equi-
valent to 70.4 % hydrate;
water(Including free water and water in
hydrated 2,2-dimethoxyethanal)]

421-890-0 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

606-001-00-8 acetone;
propan-2-one;
propanone

200-662-2 67-64-1 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

EUH066

606-002-00-3 butanone;
ethyl methyl ketone

201-159-0 78-93-3 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

EUH066

606-003-00-9 heptan-3-one;
butyl ethyl ketone

203-388-1 106-35-4 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2

H226
H332
H319

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H319

606-004-00-4 4-methylpentan-2-one;
isobutyl methyl ketone

203-550-1 108-10-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H332
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H319
H335

EUH066

606-005-00-X 2,6-dimethylheptan-4-one;
di-isobutyl ketone

203-620-1 108-83-8 Flam. Liq. 3
STOT SE 3

H226
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H335

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-006-00-5 pentan-3-one;
diethyl ketone

202-490-3 96-22-0 Flam. Liq. 2
STOT SE 3
STOT SE 3

H225
H335
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H335
H336

EUH066

606-007-00-0 3-methylbutan-2-one;
methyl isopropyl ketone

209-264-3 563-80-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

606-009-00-1 4-methylpent-3-en-2-one;
mesityl oxide

205-502-5 141-79-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)

H226
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H302

(*)

606-010-00-7 cyclohexanone 203-631-1 108-94-1 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

606-011-00-2 2-methylcyclohexanone 209-513-6 583-60-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

606-012-00-8 3,5,5-trimethylcyclohex-2-enone;
isophorone

201-126-0 78-59-1 Carc. 2
Acute Tox. 4(*)
Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H351
H312
H302
H319
H335

GHS08
GHS07
Wng

H351
H312
H302
H319
H335

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

606-013-00-3 p-benzoquinone;
quinone

203-405-2 106-51-4 Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H331
H301
H319
H335
H315
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H319
H335
H315
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-014-00-9 chlorophacinone (ISO);
2-(2-(4-chlorophenyl)phenylacetyl)indan-
1,3-dione

223-003-0 3691-35-8 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2(*)
Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H331
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H310
H300
H331
H372(**)
H410

606-016-00-X pindone (ISO);
2-pivaloylindan-1,3-dione

201-462-8 83-26-1 Acute Tox. 3(*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H372(**)
H410

606-017-00-5 diketene;
diketen

211-617-1 674-82-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4(*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

D

606-018-00-0 dichlone (ISO);
2,3-dichloro-1,4-naphthoquinone

204-210-5 117-80-6 Acute Tox. 4(*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H315
H410

606-019-00-6 chlordecone (ISO);
perchloropentacyclo[5,3,0,02,6,03,9,04,8]
decan-5-one;
decachloropentacyclo[5,2,1,02,6,03,9,05,8]
decan-4-one

205-601-3 143-50-0 Carc. 2
Acute Tox. 3(*)
Acute Tox. 3(*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H311
H301
H410

606-020-00-1 5-methylheptan-3-one 208-793-7 541-85-5 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H226
H319
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-021-00-7 N-methyl-2-pyrrolidone 212-828-1 872-50-4 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H319
H315

GHS07
Wng

H319
H315

606-022-00-2 1-phenyl-3-pyrazolidone 202-155-1 92-43-3 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

606-023-00-8 4-methoxy-4-methylpentan-2-one 203-512-4 107-70-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

606-024-00-3 heptan-2-one;
methyl amyl ketone

203-767-1 110-43-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H302

606-025-00-9 cyclopentanone 204-435-9 120-92-3 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H226
H319
H315

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H315

606-026-00-4 5-methylhexan-2-one;
isoamyl methyl ketone

203-737-8 110-12-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

606-027-00-X heptan-4-one;
di-n-propyl ketone

204-608-9 123-19-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

606-028-00-5 2,4-dimethylpentan-3-one;
di-isopropyl ketone

209-294-7 565-80-0 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)

H225
H332

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332

606-029-00-0 pentane-2,4-dione;
acetylacetone

204-634-0 123-54-6 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H302

L
353/520

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-030-00-6 hexan-2-one;
methyl butyl ketone;
butyl methyl ketone;
methyl-n-butyl ketone

209-731-1 591-78-6 Flam. Liq. 3
Repr. 2
STOT RE 1
STOT SE 3

H226
H361f
(***)
H372
(**)
H336

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H226
H361f (***)
H372 (**)
H336

606-031-00-1 3-propanolide;
1,3-propiolactone

200-340-1 57-57-8 Carc. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H350
H330
H319
H315

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H330
H319
H315

606-032-00-7 hexachloroacetone 204-129-5 116-16-5 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

606-033-00-2 2-(3,4-dichlorophenyl)-4-methyl-1,2,4-oxa-
diazolidinedione;
methazole

243-761-6 20354-26-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H319
H315
H411

606-034-00-8 metribuzin (ISO);
4-amino-6-tert-butyl-3-methylthio-1,2,4-
triazin-5(4H)-one;
4-amino-4,5-dihydro-6-(1,1-dimethylethyl)-
3-methylthio-1,2,4-triazin-5-one

244-209-7 21087-64-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

606-035-00-3 chloridazon (ISO);
5-amino-4-chloro-2-phenylpyridazine-3-
(2H)-one;
pyrazon

216-920-2 1698-60-8 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/521



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-036-00-9 quinomethionate;
chinomethionat (ISO);
6-methyl-1,3-dithiolo(4,5-b)quinoxalin-2-
one

219-455-3 2439-01-2 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f
(***)
H332
H312
H302
H373
(**)
H319
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361f (***)
H332
H312
H302
H373 (**)
H319
H317
H410

606-037-00-4 triadimefon (ISO);
1-(4-chlorophenoxy)-3,3-dimethyl-1-(1,2,4-
triazol-1-yl)butanone

256-103-8 43121-43-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

606-038-00-X diphacinone (ISO);
2-diphenylacetylindan-1,3-dione

201-434-5 82-66-6 Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1

H300
H372
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H300
H372 (**)

606-039-00-5 5(or 6)-tert-butyl-2'-chloro-6'-ethylamino-
3',7'-dimethylspiro(isobenzofuran-1(1H),9'-
xanthene)-3-one

400-680-2 — Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H410

606-040-00-0 (N-benzyl-N-ethyl)amino-3-hydroxyacetop-
henonehydrochloride

401-840-4 55845-90-4 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

606-041-00-6 2-methyl-1-(4-methylthiophenyl)-2-morp-
holinopropan-1-one

400-600-6 71868-10-5 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

606-042-00-1 acetophenone 202-708-7 98-86-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-043-00-7 2,4-di-tert-butylcyclohexanone 405-340-7 13019-04-0 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

606-044-00-2 2,4,6-trimethylbenzophenone 403-150-9 954-16-5 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H410

606-045-00-8 oxadiazon (ISO);
3-[2,4-dichloro-5-(1-methylethoxy)phenyl]-
5-(1,1-dimethylethyl)-1,3,4-oxadiazol-2
(3H)-one

243-215-7 19666-30-9 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-046-00-3 reaction mass of cis- and trans-cyclohexadec-
8-en-1-one

401-700-2 3100-36-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-047-00-9 2-benzyl-2-dimethylamino-4-morpholino-
butyrophenone

404-360-3 119313-12-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-048-00-4 2'-anilino-3'-methyl-6'-dipentylaminospiro
(isobenzofuran-1(1H),9'-xanthen)-3-one

406-480-1 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

606-049-00-X 4-(trans-4-propylcyclohexyl)acetophenone 406-700-6 78531-61-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

606-050-00-5 6-anilino-1-benzoyl-4-(4-tert-pentylphe-
noxy)naphto[1,2,3-de]quinoline-2,7-(3H)-
dione

412-480-2 72453-58-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

606-051-00-0 4-pentylcyclohexanone 406-670-4 61203-83-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

606-052-00-6 4-(N,N-dibutylamino)-2-hydroxy-2'-carbo-
xybenzophenone

410-410-5 54574-82-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-053-00-1 flurtamone (ISO);
(RS)-5-methylamino-2-phenyl-4-(α, α,α-tri-
fluoro-m-tolyl)furan-3(2H)-one

— 96525-23-4 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-054-00-7 isoxaflutole (ISO);
5-cyclopropyl-1,2-oxazol-4-yl α, α,α-tri-
fluoro-2-mesyl-p-tolyl ketone

— 141112-29-0 Repr. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H361d
(***)
H410

606-055-00-2 1-(2,3-dihydro-1,3,3,6-tetramethyl-1-(1-
methylethyl)-1H-inden-5-yl)ethanone

411-180-9 92836-10-7 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H373
(**)
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373 (**)
H411

606-056-00-8 4-chloro-3',4'-dimethoxybenzophenone 404-610-1 116412-83-0 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-057-00-3 4-propylcyclohexanone 406-810-4 40649-36-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H412

GHS07
Wng

H315
H412

606-058-00-9 4'-fluoro-2,2-dimethoxyacetophenone 407-500-1 21983-80-2 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

606-059-00-4 2,4-difluoro-α-(1H—1,2,4-triazol-1-yl)ace-
tophenonehydrochloride

412-390-3 86386-75-6 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H317

606-060-00-X reaction mass of: trans—2,4-dimethyl-2-
(5,6,7,8-tetrahydro-5,5,8,8-tetramethyl-
naphthalene-2-yl)-1,3-dioxolane;
cis—2,4-dimethyl-2-(5,6,7,8-tetrahydro-
5,5,8,8-tetramethyl-naphthalene-2-yl)-1,3-
dioxolane

412-950-7 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-061-00-5 (3-chlorophenyl)-(4-methoxy-3-nitrophenyl)
methanone

423-290-4 66938-41-8 Muta. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H341
H410

606-062-00-0 tetrahydrothiopyran-3-carboxaldehyde 407-330-8 61571-06-0 Repr. 1B
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H360-
D (***)
H318
H412

GHS08
GHS05
Dgr

H360D
(***)
H318
H412

606-063-00-6 (E)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorophenyl)
propenal

410-980-5 112704-51-5 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

606-064-00-1 pregn-5-ene-3,20-dione bis(ethylene ketal) 407-450-0 7093-55-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

606-065-00-7 1-(4-morpholinophenyl)butan-1-one 413-790-0 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

606-066-00-2 (E)-5[(4-chlorophenyl)methylene]-2,2-
dimethylcyclopentanone

410-440-9 164058-20-2 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

606-067-00-8 reaction mass of: 1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-
1,1-dimethyl-1H-benz(g)inden-4-yl)etha-
none;
1-(2,3,5,6,7,8-hexahydro-1,1-dimethyl-1H-
benz(f)inden-4-yl)ethanone;
1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-1,1-dimethyl-1H-
benz(g)inden-5-yl)ethanone;
1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-3,3-dimethyl-1H-
benz(g)inden-5-yl)ethanone

414-870-8 96792-67-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-068-00-3 2,7,11-trimethyl-13-(2,6,6-trimethylcyclo-
hex-1-en-1-yl)tridecahexaen-2,4,6,8,10,12-
al

415-770-7 1638-05-7 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H373
(**)
H317
H412

GHS08
GHS07
Wng

H373 (**)
H317
H412

606-069-00-9 spiro[1,3-dioxolane-2,5'-(4',4',8',8'-tetramet-
hyl-hexahydro-3',9'-methanonaphthalene)]

415-460-1 154171-76-3 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-070-00-4 butroxydim (ISO);
5-(3-butyryl-2,4,6-trimethylphenyl)-2-[1-
(ethoxyimino)propyl]-3-hydroxycyclohex-2-
en-1-one

414-790-3 138164-12-2 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f-
d
H302
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361fd
H302
H315
H410

606-071-00-X 17-spiro(5,5-dimethyl-1,3-dioxan-2-yl)andr-
osta-1,4-diene-3-one

421-050-3 13258-43-0 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-072-00-5 3-acetyl-1-phenyl-pyrrolidine-2,4-dione 421-600-2 719-86-8 STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H411

606-073-00-0 4,4'-bis(dimethylamino)benzophenone;
Michler's ketone

202-027-5 90-94-8 Carc. 1B
Muta. 2
Eye Dam. 1

H350
H341
H318

GHS08
GHS05
Dgr

H350
H341
H318

606-075-00-1 1-benzyl-5-ethoxyimidazolidine-2,4-dione 417-340-4 65855-02-9 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

606-076-00-7 1-((2-quinolinyl-carbonyl)oxy)-2,5-pyrrolidi-
nedione

418-630-3 136465-99-1 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

606-077-00-2 (3S,4S)-3-hexyl-4-[(R)-2-hydroxytridecyl]-2-
oxetanone

418-650-2 104872-06-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-078-00-8 1-octylazepin-2-one 420-040-6 59227-88-2 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-079-00-3 2-n-butyl-benzo[d]isothiazol-3-one 420-590-7 4299-07-4 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H410

606-080-00-9 Reaction product of: 3-hydroxy-5,7-di-tert-
butylbenzofuran-2-one with o-xylene

417-100-9 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 H413

606-081-00-4 (3β, 5α,6β)-3-(acetyloxy)-5-bromo-6-
hydroxy-androstan-17-one

419-790-7 4229-69-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

606-082-00-X reaction mass of: butan-2-one oxime;
syn-O,O'-di(butan-2-oneoxime)diethoxysi-
lane

406-930-7 STOT RE 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H372
(**)
H317
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H372 (**)
H317
H412

606-083-00-5 2-chloro-5-sec-hexadecylhydroquinone 407-750-1 137193-60-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H315
H317
H412

GHS07
Wng

H319
H315
H317
H412

606-084-00-0 1-(4-methoxy-5-benzofuranyl)-3-phenyl-
1,3-propanedione

414-540-3 484-33-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-085-00-6 (1R,4S)-2-azabicyclo[2.2.1]hept-5-en-3-one 418-530-1 79200-56-9 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H317

606-086-00-1 1-(3,3-dimethylcyclohexyl)pent-4-en-1-one 422-330-8 56973-87-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

606-087-00-7 6-ethyl-5-fluoro-4(3H)-pyrimidone 422-460-5 137234-87-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

606-088-00-2 2,4,4,7-tetramethyl-6-octen-3-one 422-520-0 74338-72-0 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

606-089-00-8 reaction mass of: 1,4-diamino-2-chloro-3-
phenoxyanthraquinone;
1,4-diamino-2,3-bis-phenoxyanthraquinone

423-220-2 12223-77-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

606-091-00-9 6-chloro-5-(2-chloroethyl)-1,3-dihydroin-
dol-2-one

421-320-0 118289-55-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

606-092-00-4 reaction mass of: (E)-oxacyclohexadec-12-
en-2-one;
(E)-oxacyclohexadec-13-en-2-one;
a) (Z)-oxacyclohexadec-(12)-en-2-one and b)
(Z)-oxacyclohexadec-(13)-en-2-one

422-320-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-001-00-0 formic acid ... % 200-579-1 64-18-6 Skin Corr. 1A H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 90 %
Skin Corr. 1B;
H314: 10 % ≤ C <
90 %
Skin Irrit. 2;
H315: 2 % ≤ C <
10 %
Eye Irrit. 2; H319:
2 % ≤ C < 10 %

B

607-002-00-6 acetic acid ... % 200-580-7 64-19-7 Flam. Liq. 3
Skin Corr. 1A

H226
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H226
H314

Skin Corr. 1A;
H314: C ≥ 90 %
Skin Corr. 1B;
H314: 25 % ≤ C <
90 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

B
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-003-00-1 chloroacetic acid 201-178-4 79-11-8 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H301
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H314
H400

607-004-00-7 TCA (ISO);
trichloroacetic acid

200-927-2 76-03-9 Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

607-005-00-2 TCA-sodium (ISO);
sodium trichloroacetate

211-479-2 650-51-1 STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H335
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H335
H410

607-006-00-8 oxalic acid 205-634-3 144-62-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

*

607-007-00-3 salts of oxalic acid — — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

* A

607-008-00-9 acetic anhydride 203-564-8 108-24-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H226
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H332
H302
H314

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 5 % ≤ C <
25 %
Eye Dam. 1;
H318: 5 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
1 % ≤ C < 5 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-009-00-4 phthalic anhydride 201-607-5 85-44-9 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H302
H335
H315
H318
H334
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H335
H315
H318
H334
H317

607-010-00-X propionic anhydride 204-638-2 123-62-6 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H315: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %

607-011-00-5 acetyl chloride 200-865-6 75-36-5 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1B

H225
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H225
H314

EUH014

607-012-00-0 benzoyl chloride 202-710-8 98-88-4 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

607-013-00-6 dimethyl carbonate 210-478-4 616-38-6 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

607-014-00-1 methyl formate 203-481-7 107-31-3 Flam. Liq. 1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H224
H332
H302
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H224
H332
H302
H319
H335

607-015-00-7 ethyl formate 203-721-0 109-94-4 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H332
H302
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H302
H319
H335
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-016-00-2 propyl formate; [1]
isopropyl formate [2]

203-798-0
[1]
210-901-2
[2]

110-74-7 [1]
625-55-8 [2]

Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
STOT SE 3

H225
H319
H335
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335
H336

C

607-017-00-8 butyl formate; [1]
tert-butyl formate; [2]
isobutyl formate [3]

209-772-5
[1]
212-105-0
[2]
208-818-1
[3]

592-84-7 [1]
762-75-4 [2]
542-55-2 [3]

Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335

C

607-018-00-3 isopentyl formate; [1]
2-methylbutyl formate [2]

203-769-2
[1]
252-343-2
[2]

110-45-2 [1]
35073-27-9 [2]

Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335

C

607-019-00-9 methyl chloroformate 201-187-3 79-22-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H330
H312
H302
H314

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H225
H330
H312
H302
H314

607-020-00-4 ethyl chloroformate 208-778-5 541-41-3 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H330
H302
H314

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H225
H330
H302
H314

607-021-00-X methyl acetate 201-185-2 79-20-9 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

EUH066

607-022-00-5 ethyl acetate 205-500-4 141-78-6 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

EUH066

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225 D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-024-00-6 propyl acetate; [1]
isopropyl acetate [2]

203-686-1
[1]
203-561-1
[2]

109-60-4 [1]
108-21-4 [2]

Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H225
H319
H336

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H336

EUH066 C

607-025-00-1 n-butyl acetate 204-658-1 123-86-4 Flam. Liq. 3
STOT SE 3

H226
H336

GHS02
GHS07
Wng

H226
H336

EUH066

607-026-00-7 sec-butyl acetate; [1]
isobutyl acetate; [2]
tert-butyl acetate [3]

203-300-1
[1]
203-745-1
[2]
208-760-7
[3]

105-46-4 [1]
110-19-0 [2]
540-88-5 [3]

Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225 EUH066 C

607-027-00-2 methyl propionate 209-060-4 554-12-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)

H225
H332

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332

607-028-00-8 ethyl propionate 203-291-4 105-37-3 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

607-029-00-3 n-butyl propionate; [1]
sec-butyl propionate; [2]
iso-butyl propionate [3]

209-669-5
[1]
[2]
208-746-0
[3]

590-01-2 [1]
591-34-4 [2]
540-42-1 [3]

Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226 C

607-030-00-9 propyl propionate 203-389-7 106-36-5 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332

607-031-00-4 butyl butyrate 203-656-8 109-21-7 Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226 C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-032-00-X ethyl acrylate 205-438-8 140-88-5 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H225
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H317

Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 5 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

D

607-033-00-5 n-butyl methacrylate 202-615-1 97-88-1 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H226
H319
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335
H315
H317

D

607-034-00-0 methyl acrylate;
methyl propenoate

202-500-6 96-33-3 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H225
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H319
H335
H315
H317

D

607-035-00-6 methyl methacrylate;
methyl 2-methylprop-2-enoate;
methyl 2-methylpropenoate

201-297-1 80-62-6 Flam. Liq. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H225
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H335
H315
H317

D

607-036-00-1 2-methoxyethyl acetate;
methylglycol acetate

203-772-9 110-49-6 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H360-
FD
H332
H312
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H360FD
H332
H312
H302
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-037-00-7 2-ethoxyethyl acetate;
ethylglycol acetate

203-839-2 111-15-9 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H360-
FD
H332
H312
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H360FD
H332
H312
H302

607-038-00-2 2-butoxyethyl acetate;
butylglycol acetate

203-933-3 112-07-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312

GHS07
Wng

H332
H312

607-039-00-8 2,4-D (ISO);
2,4-dichlorophenoxyacetic acid

202-361-1 94-75-7 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H335
H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H335
H318
H317
H412

607-040-00-3 salts of 2,4-D — — Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

A

607-041-00-9 2,4,5-T (ISO);
2,4,5-trichlorophenoxy acetic acid

202-273-3 93-76-5 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H315
H410

607-042-00-4 salts and esters of 2,4,5-T;
salts and esters of 2,4,5-trichlorophenoxy
acetic acid

— — Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H315
H410

A

L
353/534

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-043-00-X dicamba (ISO);
2,5-dichloro-6-methoxybenzoic acid;
3,6-dichloro-2-methoxybenzoic acid

217-635-6 1918-00-9 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

607-044-00-5 3,6-dichloro-o-anisic acid, compound with-
dimethylamine (1:1); [1]
potassium 3,6-dichloro-o-anisate[2]

218-951-7
[1]
233-002-7
[2]

2300-66-5 [1]
10007-85-9 [2]

Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H412

GHS07
Wng

H319
H412

607-045-00-0 dichlorprop (ISO);
2-(2,4-dichlorophenoxy) propionic acid

204-390-5 120-36-5 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H312
H302
H315
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H315
H318

607-046-00-6 salts of dichlorprop — — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

A

607-047-00-1 fenoprop (ISO);
2-(2,4,5-trichlorophenoxy)propionic acid

202-271-2 93-72-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H410

607-048-00-7 salts of fenoprop;
salts of 2-(2,4,5-trichlorophenoxy)propionic
acid

— — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

A

607-049-00-2 mecoprop (ISO);
2-(4-chloro-o-tolyloxy) propionic acid;
(RS)-2-(4-chloro-o-tolyloxy)propionic acid;
[1]
2-(4-chloro-2-methylphenoxy)propionic
acid [2]

230-386-8
[1]
202-264-4
[2]

7085-19-0 [1]
708519-0 [2]

Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H315
H318
H410

M=100
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-050-00-8 salts of mecoprop — — Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H315
H318
H410

A

607-051-00-3 MCPA (ISO);
4-chloro-o-tolyloxyacetic acid

202-360-6 94-74-6 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H302
H315
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318

607-052-00-9 salts and esters of MCPA — — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

A

607-053-00-4 MCPB (ISO);
4-(4-chloro-o-tolyloxy) butyricacid

202-365-3 94-81-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-054-00-X salts and esters of MCPB — — Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302 A

607-055-00-5 endothal-sodium (ISO);
disodium 7-oxabicyclo(2,2,1)heptane-2,3-
dicarboxylate

204-959-8 129-67-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H301
H312
H319
H335
H315

GHS06
Dgr

H301
H312
H319
H335
H315

607-056-00-0 warfarin (ISO); [1]
(S)-4-hydroxy-3-(3-oxo-1-phenylbutyl)-2-
benzopyrone;[2]
(R)-4-hydroxy-3-(3-oxo-1-phenylbutyl)-2-
benzopyrone[3]

201-377-6
[1]
226-907-3
[2]
226-908-9
[3]

81-81-2 [1]
5543-57-7 [2]
5543-58-8 [3]

Repr. 1A
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 3

H360-
D (***)
H372
(**)
H412

GHS08
Dgr

H360D
(***)
H372 (**)
H412

607-057-00-6 coumachlor (ISO);
3-[1-(4-chlorophenyl)-3-oxobutyl]-4-hydro-
xycoumarin

201-378-1 81-82-3 STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H373
(**)
H412

GHS08
Wng

H373 (**)
H412

L
353/536

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-058-00-1 coumafuryl (ISO);
fumarin;
(RS)-3-(1-(2-furyl)-3-oxobutyl)4-hydroxy-
coumarin;
4-hydroxy-3-[3-oxo-1-(2-furyl) butyl]cou-
marin

204-195-5 117-52-2 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H372
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H301
H372 (**)
H412

607-059-00-7 coumatetralyl;
4-hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro-1-napht-
hyl)coumarin

227-424-0 5836-29-3 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 3

H310
H300
H372
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H310
H300
H372 (**)
H412

607-060-00-2 dicoumarol;
4,4'-dihydroxy-3,3'-methylenebis(2H-chro-
men-2-one)

200-632-9 66-76-2 STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H372
(**)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H372 (**)
H302
H411

607-061-00-8 acrylic acid;
prop-2-enoic acid

201-177-9 79-10-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H226
H332
H312
H302
H314
H400

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H226
H332
H312
H302
H314
H400

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

D

607-062-00-3 n-butyl acrylate 205-480-7 141-32-2 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H226
H319
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335
H315
H317

D

607-063-00-9 isobutyric acid 201-195-7 79-31-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

607-064-00-4 benzyl chloroformate 207-925-0 501-53-1 Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-065-00-X bromoacetic acid 201-175-8 79-08-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H331
H311
H301
H314
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H314
H400

607-066-00-5 dichloroacetic acid 201-207-0 79-43-6 Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

607-067-00-0 dichloroacetyl chloride 201-199-9 79-36-7 Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H314
H400

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H400

607-068-00-6 iodoacetic acid 200-590-1 64-69-7 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1A

H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H301
H314

607-069-00-1 ethyl bromoacetate 203-290-9 105-36-2 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)

H330
H310
H300

GHS06
Dgr

H330
H310
H300

607-070-00-7 ethyl chloroacetate 203-294-0 105-39-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1

H331
H311
H301
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H400

607-071-00-2 ethyl methacrylate 202-597-5 97-63-2 Flam. Liq. 2
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H225
H319
H335
H315
H317

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H319
H335
H315
H317

D

607-072-00-8 2-hydroxyethyl acrylate 212-454-9 818-61-1 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H311
H314
H317
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H311
H314
H317
H400

*
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-073-00-3 4-CPA (ISO);
4-chlorophenoxyacetic acid

204-581-3 122-88-3 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-074-00-9 chlorfenac(ISO);
2,3,6-trichlorophenylacetic acid

201-599-3 85-34-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-075-00-4 chlorfenprop-methyl;
methyl 2-chloro-3-(4-chlorophenyl)propio-
nate

238-413-5 14437-17-3 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

607-076-00-X dodine(ISO);
dodecylguanidinium acetate

219-459-5 2439-10-3 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H315
H410

607-077-00-5 erbon (ISO);
2-(2,4,5-trichlorophenoxy)ethyl 2,2-dichlo-
ropropionate

— 136-25-4 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-078-00-0 fluenetil (ISO);
2-fluoroethyl biphenyl-4-ylacetate

— 4301-50-2 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)

H310
H300

GHS06
Dgr

H310
H300

607-079-00-6 kelevan (ISO);
ethyl 5-(perchloro-5-hydroxypentacyclo
[5,3,0,02,6,03,9,04,8]decan-5-yl)-4-oxopenta-
noate;
ethyl 5-(1,2,3,5,6,7,8,9,10,10-decachloro-4-
hydroxypentacyclo(5,2,1,02,6,03,9,05,8)dec-4-
yl)-4-oxovalerate

— 4234-79-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H311
H302
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H302
H411

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-080-00-1 chloroacetyl chloride 201-171-6 79-04-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H331
H311
H301
H372
(**)
H314
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H372 (**)
H314
H400

EUH014
EUH029

607-081-00-7 fluoroacetic acid 205-631-7 144-49-0 Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1

H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H400

607-082-00-2 fluoroacetates, soluble — — Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1

H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H400

A

607-083-00-8 2,4-DB (ISO);
4-(2,4-dichlorophenoxy)butyric acid

202-366-9 94-82-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-084-00-3 salts of 2,4-DB — — Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

A

607-085-00-9 benzyl benzoate 204-402-9 120-51-4 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-086-00-4 diallyl phthalate 205-016-3 131-17-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-088-00-5 methacrylic acid;
2-methylpropenoic acid

201-204-4 79-41-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-089-00-0 propionic acid ... % 201-176-3 79-09-4 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314 Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 25 %
Skin Irrit. 2;
H319: 10 % ≤ C <
25 %
Eye Irrit. 2; H319:
10 % ≤ C < 25 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

B

607-090-00-6 thioglycolic acid 200-677-4 68-11-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B

H331
H311
H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H311
H301
H314

*

607-091-00-1 trifluoroacetic acid . . . % 200-929-3 76-05-1 Acute Tox. 4 (*) H332 GHS05 H332 * B

Skin Corr. 1A
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS07
Dgr

H314
H412

607-092-00-7 methyl lactate; [1]
methyl (±)-lactate; [2]
methyl (R)-lactate; [3]
methyl (S)-(-)-lactate [4]

208-930-0
[1]
218-449-8
[2]
241-420-6
[3]
248-704-9
[4]

547-64-8 [1]
2155-30-8 [2]
17392-83-5 [3]
27871-49-4 [4]

Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H226
H319
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319
H335

C

607-093-00-2 propionyl chloride 201-170-0 79-03-8 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1B

H225
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H225
H314

EUH014 B D

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-094-00-8 peracetic acid . . . % 201-186-8 79-21-0 Flam. Liq. 3
Org. Perox. D
(****)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H226
H242
H332
H312
H302
H314
H400

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H226
H242
H332
H312
H302
H314
H400

*
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

B D

607-095-00-3 maleic acid 203-742-5 110-16-7 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H302
H319
H335
H315

GHS07
Wng

H302
H319
H335
H315

607-096-00-9 maleic anhydride 203-571-6 108-31-6 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H302
H314
H334
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H334
H317

607-097-00-4 benzene-1,2,4-tricarboxylic acid 1,2-anhy-
dride;
trimellitic anhydride

209-008-0 552-30-7 STOT SE 3
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H335
H318
H334
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H335
H318
H334
H317

607-098-00-X benzene-1,2:4,5-tetracarboxylic dianhydride;
benzene-1,2:4,5-tetracarboxylic dianhydride;
pyromellitic dianhydride

201-898-9 89-32-7 Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317

607-099-00-5 1,2,3,6-tetrahydrophthalic anhydride; [1]
cis—1,2,3,6-tetrahydrophthalic anhydride;
[2]
3,4,5,6-tetrahydrophthalic anhydride; [3]
tetrahydrophthalic anhydride [4]

201-605-4
[1]
213-308-7
[2]
219-374-3
[3]
247-570-9
[4]

85-43-8 [1]
935-79-5 [2]
2426-02-0 [3]
26266-63-7 [4]

Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H334
H317
H412

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317
H412

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-100-00-9 benzophenone-3,3',4,4'-tetracarboxylic
dianhydride;
4,4'-carbonyldi(phthalic anhydride)

219-348-1 2421-28-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H319
H335

GHS07
Wng

H319
H335

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

607-101-00-4 1,4,5,6,7,7-hexachlorobicyclo [2,2,1]hept-5-
ene-2,3-dicarboxylic anhydridechlorendic
anhydride

204-077-3 115-27-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 1 %
Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

607-102-00-X cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhydride; [1]
cis-cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhydride;
[2]
trans-cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhy-
dride[3]

201-604-9
[1]
236-086-3
[2]
238-009-9
[3]

85-42-7 [1]
13149-00-3 [2]
14166-21-3 [3]

Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317

C

607-103-00-5 succinic anhydride 203-570-0 108-30-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H319
H335

GHS07
Wng

H319
H335

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

607-104-00-0 cyclopentane-1,2,3,4-tetracarboxylic dian-
hydride

227-964-7 6053-68-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H319
H335

GHS07
Wng

H319
H335

Eye Irrit. 2; H319:
C ≥ 1 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

607-105-00-6 8,9,10-trinorborn-5-ene-2,3-dicarboxylic
anhydride; [1]
1,2,3,6-tetrahydro-3,6-methanophthalic
anhydride; [2]
(1α,2α,3β,6β)-1,2,3,6-tetrahydro-3,6-metha-
nophthalic anhydride[3]

204-957-7
[1]
212-557-9
[2]
220-384-5
[3]

129-64-6 [1]
826-62-0 [2]
2746-19-2 [3]

Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317

C

607-106-00-1 8,9-dinorborn-5-ene-2,3-dicarboxylic anhy-
dride

— 123748-85-6 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H302
H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H302
H319
H335
H315
H334

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

C

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-107-00-7 2-ethylhexyl acrylate 203-080-7 103-11-7 STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H335
H315
H317

GHS07
Wng

H335
H315
H317

D

607-108-00-2 2-hydroxy-1-methylethylacrylate; [1]
2-hydroxypropylacrylate; [2]
acrylic acid, monoester with propane-1,2-
diol [3]

220-852-9
[1]
213-663-8
[2]
247-118-0
[3]

2918-23-2 [1]
999-61-1 [2]
25584-83-2 [3]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H331
H311
H301
H314
H317

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H311
H301
H314
H317

*
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

C D

607-109-00-8 hexamethylene diacrylate;
hexane-1,6-diol diacrylate

235-921-9 13048-33-4 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-110-00-3 pentaerythritol triacrylate 222-540-8 3524-68-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-111-00-9 2,2-bis(acryloyloxymethyl)butyl acrylate;
trimethylolpropane triacrylate

239-701-3 15625-89-5 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-112-00-4 2,2-dimethyltrimethylene diacrylate;
neopentyl glycol diacrylate

218-741-5 2223-82-7 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H311
H319
H315
H317

GHS06
Dgr

H311
H319
H315
H317

* D

607-113-00-X isobutyl methacrylate 202-613-0 97-86-9 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H226
H319
H335
H315
H317
H400

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H226
H319
H335
H315
H317
H400

D

607-114-00-5 ethylene dimethacrylate 202-617-2 97-90-5 STOT SE 3
Skin Sens. 1

H335
H317

GHS07
Wng

H335
H317

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-115-00-0 isobutyl acrylate 203-417-8 106-63-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H226
H332
H312
H315
H317

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H315
H317

D

607-116-00-6 cyclohexyl acrylate 221-319-3 3066-71-5 STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H335
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H335
H315
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

D

607-117-00-1 2,3-epoxypropyl acrylate;
glycidyl acrylate

203-440-3 106-90-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H331
H311
H301
H314
H317

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H311
H301
H314
H317

*
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

D

607-118-00-7 1-methyltrimethylene diacrylate;
1,3-butylene glycol diacrylate

243-105-9 19485-03-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H312
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H314
H317

D

607-119-00-2 tetramethylene diacrylate;
1,4-butyleneglycol diacrylate

213-979-6 1070-70-8 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H312
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H314
H317

D

607-120-00-8 2,2'-oxydiethyl diacrylate;
diethylene glycol diacrylate

223-791-6 4074-88-8 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H311
H319
H315
H317

GHS06
Dgr

H311
H319
H315
H317

*
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

D

607-121-00-3 8,9,10-trinorborn-2-yl acrylate — 10027-06-2 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H312
H315
H317

GHS07
Wng

H312
H315
H317

D

607-122-00-9 pentaerythritol tetraacrylate 225-644-1 4986-89-4 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-123-00-4 2,3-epoxypropyl methacrylate;
glycidyl methacrylate

203-441-9 106-91-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H332
H312
H302
H319
H315
H317

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H319
H315
H317

D

607-124-00-X 2-hydroxyethyl methacrylate 212-782-2 868-77-9 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-125-00-5 2-hydroxypropyl methacrylate; [1]
3-hydroxypropyl methacrylate [2]

213-090-3
[1]
220-426-2
[2]

923-26-2 [1]
2761-09-3 [2]

Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

C D

607-126-00-0 2,2'-(ethylenedioxy)diethyl diacrylate;
triethylene glycol diacrylate

216-853-9 1680-21-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-127-00-6 2-diethylaminoethyl methacrylate 203-275-7 105-16-8 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H332
H319
H315
H317

GHS07
Wng

H332
H319
H315
H317

D

607-128-00-1 2-tert-butylaminoethyl methacrylate 223-228-4 3775-90-4 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

D

607-129-00-7 ethyl lactate;
ethyl DL-lactate; [1]
ethyl (S)-2-hydroxypropionate;
ethyl L-lactate;
ethyl-(S)-lactate [2]

202-598-0
[1]
211-694-1
[2]

97-64-3 [1]
687-47-8 [2]

Flam. Liq. 3
STOT SE 3
Eye Dam. 1

H226
H335
H318

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H335
H318

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-130-00-2 pentyl acetate; [1]
isopentyl acetate; [2]
1-methylbutyl acetate; [3]
2-methylbutyl acetat; [4]
2(or 3)-methylbutyl acetate [5]

211-047-3
[1]
204-662-3
[2]
210-946-8
[3]
210-843-8
[4]
282-263-3
[5]

628-63-7 [1]
123-92-2 [2]
626-38-0 [3]
624-41-9 [4]
84145-37-9 [5]

Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226 EUH066 C

607-131-00-8 isopentyl propionate; [1]
pentyl propionate; [2]
2-methylbutyl propionate [3]

203-322-1
[1]
210-852-7
[2]
219-449-0
[3]

105-68-0 [1]
624-54-4 [2]
2438-20-2 [3]

Flam. Liq. 3 H226 GHS02
Wng

H226 C

607-132-00-3 2-dimethylaminoethyl methacrylate 220-688-8 2867-47-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H312
H302
H319
H315
H317

GHS07
Wng

H312
H302
H319
H315
H317

D

607-133-00-9 monoalkyl or monoaryl or monoalkylaryl
esters of acrylic acid with theexception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H335
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

A

607-134-00-4 monoalkyl or monoaryl or monoalkyaryl
esters of methacrylic acid with theexception
of those specified elsewhere in this Annex

— — Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

A

607-135-00-X butyric acid 203-532-3 107-92-6 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-136-00-5 butyryl chloride 205-498-5 141-75-3 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1B

H225
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H225
H314

607-137-00-0 methyl acetoacetate 203-299-8 105-45-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

607-138-00-6 butyl chloroformate;
chloroformic acid butyl ester

209-750-5 592-34-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B

H226
H331
H314

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H226
H331
H314

607-139-00-1 2-chloropropionic acid 209-952-3 598-78-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

607-140-00-7 isobutyryl chloride 201-194-1 79-30-1 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1A

H225
H314

GHS02
GHS05
Dgr

H225
H314

607-141-00-2 oxydiethylene bis(chloroformate) 203-430-9 106-75-2 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H315
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H315
H318
H411

607-142-00-8 propyl chloroformate;
chloroformic acid propylester;
n-propyl chloroformate

203-687-7 109-61-5 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H331
H314

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H225
H331
H314

607-143-00-3 valeric acid 203-677-2 109-52-4 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS05
Dgr

H314
H412

607-144-00-9 adipic acid 204-673-3 124-04-9 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-145-00-4 methanesulphonic acid 200-898-6 75-75-2 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

607-146-00-X fumaric acid 203-743-0 110-17-8 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

607-147-00-5 oxalic acid diethylester;
diethyl oxalate

202-464-1 95-92-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

607-148-00-0 guanidinium chloride;
guanadine hydrochloride

200-002-3 50-01-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H302
H319
H315

GHS07
Wng

H302
H319
H315

607-149-00-6 urethane (INN);
ethyl carbamate

200-123-1 51-79-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

607-150-00-1 endothal (ISO);
7-oxabicyclo(2,2,1)heptane-2,3-dicarboxylic
acid

205-660-5 145-73-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H301
H312
H319
H335
H315

GHS06
Dgr

H301
H312
H319
H335
H315

607-151-00-7 propargite (ISO);
2-(4-tert-butylphenoxy) cyclohexyl prop-2-
ynylsulphite

219-006-1 2312-35-8 Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H331
H315
H318
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H331
H315
H318
H410

M=10

607-152-00-2 2,3,6-TBA (ISO);
2,3,6-trichlorobenzoic acid

200-026-4 50-31-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-153-00-8 benazolin (ISO);
4-chloro-2,3-dihydro-2-oxo-1,3-benzothia-
zol-3-ylaceticacid

223-297-0 3813-05-6 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H315
H412

GHS07
Wng

H319
H315
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-154-00-3 ethyl N-benzoyl-N-(3,4-dichlorophenyl)-DL-
alaninate;
benzoylprop-ethyl (ISO)

244-845-5 22212-55-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-155-00-9 3-(3-amino-5-(1-methylguanidino)-1-oxo-
pentylamino-6-(4-amino-2-oxo-2,3-dihy-
dro-pyrimidin-1-yl)-2,3-dihydro-(6H)-
pyran-2-carboxylic acid;
blasticidin-s

— 2079-00-7 Acute Tox. 2 (*) H300 GHS06
Dgr

H300

607-156-00-4 chlorfenson (ISO);
4-chlorophenyl 4-chlorobenzenesulfonate

201-270-4 80-33-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H410

607-157-00-X 3-(3-biphenyl-4-yl-1,2,3,4-tetrahydro-1-
naphthyl)-4-hydroxycoumarin;
difenacoum

259-978-4 56073-07-5 Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H300
H372 (**)
H410

607-158-00-5 sodium salt of chloroacetic acid;
sodium chloroacetate

223-498-3 3926-62-3 Acute Tox. 3 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H301
H315
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H315
H400

607-159-00-0 chlorobenzilate (ISO);
ethyl 2,2-di(4-chlorophenyl)-2-hydroxyace-
tate;
ethyl 4,4'-dichlorobenzilate

208-110-2 510-15-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-160-00-6 isobutyl 2-(4-(4-chlorophenoxy)phenoxy)
propionate;
clofop-isobutyl (ISO)

— 51337-71-4 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-161-00-1 diethanolamine salt of 4-CPA — — Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-162-00-7 2,2-dichloropropionic acid;
dalapon

200-923-0 75-99-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H315
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H412

607-163-00-2 3-acetyl-6-methyl-2H-pyran-2,4(3H)-dione;
dehydracetic acid

208-293-9 520-45-6 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-164-00-8 sodium 1-(3,4-dihydro-6-methyl-2,4-dioxo-
2H-pyran-3-ylidene)ethonolate;
sodium dehydracetate

224-580-1 4418-26-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-165-00-3 diclofop-methyl (ISO)
methyl 2-(4-(2,4-dichlorophenoxy)phenoxy)
propionate;
methyl (RS)-2-[4-(2,4-dichlorophenoxy)phe-
noxy]propionate;

257-141-8 51338-27-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

607-166-00-9 medinoterb acetate (ISO);
6-tert-butyl-3-methyl-2,4-dinitrophenylace-
tate

219-634-6 2487-01-6 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H301
H312

GHS06
Dgr

H301
H312

607-167-00-4 sodium 3-chloroacrylate — 4312-97-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

607-168-00-X dipropyl6,7-methylenedioxy-1,2,3,4-tetra-
hydro-3-methylnaphthalene-1,2-dicarboxy-
late;
propylisome

— 83-59-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H302
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H311
H302
H410

607-169-00-5 sodium fluoroacetate 200-548-2 62-74-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1

H330
H310
H300
H400

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-170-00-0 bis(1,2,3-trithiacyclohexyldimethylammo-
nium) oxalate;
thiocyclam-oxalate

250-859-2 31895-22-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

607-172-00-1 4-hydroxy-3-(3-(4'-bromo-4-biphenylyl)-
1,2,3,4-tetrahydro-1-naphthyl)coumarin;
brodifacoum

259-980-5 56073-10-0 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H310
H300
H372 (**)
H410

607-173-00-7 dimethyl(3-methyl-4-(5-nitro-3-ethoxycar-
bonyl-2-thienyl)azo)phenylnitrilodipropio-
nate

400-460-6 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

607-174-00-2 reaction mass of dodecyl3-(2,2,4,4-tetra-
methyl-21-oxo-7-oxa-3,20-diazadispiro
(5,1,11,2)henicosan-20-yl)propionateand
tetradecyl3-(2,2,4,4-tetramethyl-21-oxo-7-
oxa-3,20-diazadispiro(5,1,11,2)henicosan-
20-yl)propionate

400-580-9 — Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

607-175-00-8 methyl 2-(2-nitrobenzylidene)acetoacetate 400-650-9 39562-27-1 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-176-00-3 reaction mass of α-3-(3-(2H-benzotriazol-2-
yl)-5-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)propionyl-
ω-hydroxypoly(oxyethylene)and α-3-(3-(2H-
benzotriazol-2-yl)-5-tert-butyl-4-hydroxyp-
henyl)propionyl-ω-3-(3-(2H-benzotriazol-2-
yl)-5-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)propiony-
loxypoly(oxyethylene)

400-830-7 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-177-00-9 methyl2-(3-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-tria-
zin-2-yl)3-methylureidosulphonyl)benzoate

401-190-1 101200-48-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-178-00-4 methyl α-((4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)
ureidosulphonyl)-o-toluate

401-340-6 83055-99-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-179-00-X (benzothiazol-2-ylthio)succinic acid 401-450-4 95154-01-1 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-180-00-5 potassium 2-hydroxycarbazole-1-carboxy-
late

401-630-2 96566-70-0 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H335
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H335
H412

607-181-00-0 3,5-dichloro-2,4-difluorobenzoyl fluoride 401-800-6 101513-70-6 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H331
H314
H302
H317
H412

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H314
H302
H317
H412

EUH029

607-182-00-6 methyl 3-sulphamoyl-2-thenoate 402-050-2 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-183-00-1 zinc 2-hydroxy-5-C13-18alkylbenzoate 402-280-3 — Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H411

607-184-00-7 S-(3-trimethoxysilyl)propyl19-isocyanato-
11-(6-isocyanatohexyl)-10,12-dioxo-
2,9,11,13-tetraazanonadecanethioate

402-290-8 85702-90-5 Flam. Liq. 3
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H226
H334
H317

GHS02
GHS08
Dgr

H226
H334
H317

607-185-00-2 ethyl trans-3-dimethylaminoacrylate 402-650-4 1117-37-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-186-00-8 quinclorac (ISO);
3,7-dichloroquinoline-8-carboxylic acid

402-780-1 84087-01-4 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317
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Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
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Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
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apzīmē-
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nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-187-00-3 bis(2,2,6,6-tetramethyl-4-piperidyl) succi-
nate

402-940-0 62782-03-0 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H412

GHS07
Wng

H319
H412

607-188-00-9 hydrogen sodium N-carboxylatoethyl-N-
octadec-9-enylmaleamate

402-970-4 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-189-00-4 trimethylenediaminetetraacetic acid 400-400-9 1939-36-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H410

607-190-00-X methyl acrylamidomethoxyacetate (contai-
ning ≥ 0,1 %acrylamid)

401-890-7 77402-03-0 Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H350
H340
H302
H319

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H340
H302
H319

607-191-00-5 isobutyl 3,4-epoxybutyrate 401-920-9 100181-71-3 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

607-192-00-0 disodium N-carboxymethyl-N-(2-(2-hydro-
xyethoxy)ethyl)glycinate

402-360-8 92511-22-3 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-194-00-1 propylene carbonate 203-572-1 108-32-7 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

607-195-00-7 2-methoxy-1-methylethyl acetate 203-603-9 108-65-6 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2

H226
H319

GHS02
GHS07
Wng

H226
H319

607-196-00-2 heptanoic acid 203-838-7 111-14-8 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-197-00-8 nonanoic acid 203-931-2 112-05-0 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

607-198-00-3 propyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 204-498-2 121-79-9 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

607-199-00-9 octyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 213-853-0 1034-01-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

607-200-00-2 dodecyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 214-620-6 1166-52-5 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-201-00-8 thiocarbonyl chloride 207-341-6 463-71-8 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H331
H302
H319
H335
H315

GHS06
Dgr

H331
H302
H319
H335
H315

607-203-00-9 2-ethylhexyl[[[3,5-bis(1,1-dimethylethyl)-4-
hydroxyphenyl]methyl]thio]acetate

279-452-8 80387-97-9 Repr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H360-
D (***)
H317
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H360D
(***)
H317
H412

607-204-00-4 (chlorophenyl)(chlorotolyl)methane, mixed
isomers

400-140-6 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-205-00-X methyl chloroacetate 202-501-1 96-34-4 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H226
H331
H301
H335
H315
H318

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H226
H331
H301
H335
H315
H318
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-206-00-5 isopropyl chloroacetate 203-301-7 105-48-6 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H226
H301
H319
H335
H315

GHS02
GHS06
Dgr

H226
H301
H319
H335
H315

607-207-00-0 haloxyfop-etotyl (ISO);
2-ethoxyethyl2-(4-(3-chloro-5-trifluoromet-
hyl-2-pyridyloxy)phenoxy)propionate;
haloxyfop-(2-ethoxyethyl)

402-560-5 87237-48-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-208-00-6 4,8,12-trimethyltrideca-3,7,11-trienoic acid,
mixedisomers

403-000-2 91853-67-7 Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

607-209-00-1 reaction mass of O,O'-diisopropyl (pentat-
hio)dithioformate andO,O'-diisopropyl(trit-
hio)dithioformate and O,O'-diisopropyl
(tetrathio)dithioformate

403-030-6 — Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

607-210-00-7 methyl acrylamidoglycolate (containing ≥
0,1 % acrylamide)

403-230-3 77402-05-2 Carc. 1B
Muta. 1B
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H350
H340
H314
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H350
H340
H314
H317

607-211-00-2 methyl 3-(3-tert-butyl-4-hydroxy-5-met-
hylphenyl)propionate

403-270-1 6386-39-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-212-00-8 poly(oxypropylenecarbonyl-co-oxy(ethylet-
hylene)carbonyl), containing 27 %hydroxy-
valerate

403-300-3 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-213-00-3 ethyl 3,3-bis(tert-pentylperoxy)butyrate 403-320-2 67567-23-1 Org. Perox. D
(****)
Flam. Liq. 3
Aquatic Chro-
nic 2

H242
H226
H411

GHS02
GHS09
Dgr

H242
H226
H411

607-214-00-9 N,N-hydrazinodiaceticacid 403-510-5 19247-05-3 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H373
(**)
H317
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H301
H373 (**)
H317
H412

607-215-00-4 3-(3-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)propionica-
cid

403-920-4 107551-67-7 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

607-216-00-X glutamic acid, reaction products with N-(C12-

14alkyl)propylenediamine
403-950-8 — Acute Tox. 2 (*)

Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H302
H314
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H302
H314
H410

607-217-00-5 2-ethoxyethyl2-(4-(2,6-dihydro-2,6-dioxo-7-
phenyl-1,5-dioxaindacen-3-yl)phenoxy)ace-
tate

403-960-2 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

607-218-00-0 dichlorprop-P (ISO);
(+)-R-2-(2,4-dichlorophenoxy)propionicacid

403-980-1 15165-67-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H317

607-219-00-6 bis(2-ethylhexyl) dithiodiacetate 404-510-8 62268-47-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

607-221-00-7 6-docosyloxy-1-hydroxy-4-(1-(4-hydroxy-3-
methylphenanthren-1-yl)-3-oxo-2-oxaphe-
nalen-1-yl)naphthalene-2-carboxylicacid

404-550-6 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413
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Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-222-00-2 6-(2,3-dimethylmaleimido)hexyl methacry-
late

404-870-6 63740-41-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-223-00-8 transfluthrin (ISO);
2,3,5,6-tetrafluorobenzyl trans-2-(2,2-dich-
lorovinyl)-3,3-dimethylcyclopropanecarbo-
xylate

405-060-5 118712-89-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

607-224-00-3 methyl 2-(3-nitrobenzylidene)acetoacetate 405-270-7 39562-17-9 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

607-225-00-9 3-azidosulfonylbenzoic acid 405-310-3 15980-11-7 Self-React. C
(****)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H241
H373
(**)
H318
H317

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H241
H373 (**)
H318
H317

607-226-00-4 reaction mass of 2-acryloyloxyethyl hydro-
gen cyclohexane-1,2-dicarboxylateand 2-
methacryloyloxyethyl hydrogencyclohexane-
1,2-dicarboxylate

405-360-6 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H315
H318
H317
H412

607-227-00-X potassium 2-amino-2-methylpropionate
octahydrate

405-560-3 120447-91-8 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

607-228-00-5 bis(2-methoxyethyl) phthalate 204-212-6 117-82-8 Repr. 1B H360-
Df

GHS08
Dgr

H360Df
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-229-00-0 diethylcarbamoyl chloride 201-798-5 88-10-8 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H351
H332
H302
H319
H335
H315

GHS08
GHS07
Wng

H351
H332
H302
H319
H335
H315

607-230-00-6 2-ethylhexanoic acid 205-743-6 149-57-5 Repr. 2 H361d
(***)

GHS08
Wng

H361d
(***)

607-231-00-1 3,6-dichloropyridine-2-carboxylic acid;
clopyralid

216-935-4 1702-17-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

607-232-00-7 pyridate (ISO);
O-(6-chloro-3-phenylpyridazin-4-yl) S-octyl
thiocarbonate

259-686-7 55512-33-9 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

607-233-00-2 hexyl acrylate 219-698-5 2499-95-8 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H335
H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H317
H411

607-234-00-8 flurenol (ISO);
9-hydroxy-9H-fluorene-9-carboxylicacid

207-397-1 467-69-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-235-00-3 mecrilate;
methyl 2-cyanoacrylate

205-275-2 137-05-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

607-236-00-9 ethyl 2-cyanoacrylate 230-391-5 7085-85-0 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %
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Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-237-00-4 benzyl 2-chloro-4-(trifluoromethyl)thiazole-
5-carboxylate;
flurazole

276-942-3 72850-64-7 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-238-00-X tau-fluvalinate (ISO);
cyano-(3-phenoxyphenyl)methyl N-[2-
chloro-4-(trifluoromethyl)phenyl]-D-vali-
nate

— 102851-06-9 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H315
H410

607-239-00-5 fenpropathrin (ISO);
α-cyano-3-phenoxybenzyl2,2,3,3-tetramet-
hylcyclopropanecarboxylate

254-485-0 39515-41-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H301
H312
H410

607-240-00-0 cis—1,2,3,6-tetrahydro-4-methylphthalic
anhydride;[1]
1,2,3,6-tetrahydro-4-methylphthalic anhy-
dride; [2]
1,2,3,6-tetrahydro-3-methylphthalic anhy-
dride; [3]
tetrahydromethylphthalic anhydride; [4]
1,2,3,6-tetrahydromethylphthalic anhydride;
[5]
tetrahydro-4-methylphthalic anhydride; [6]
2,3,5,6-tetrahydro-2-methylphthalic anhy-
dride [7]

216-906-6
[1]
222-323-8
[2]
226-247-6
[3]
234-290-7
[4]
247-830-1
[5]
251-823-9
[6]
255-853-3
[7]

1694-82-2 [1]
3425-89-6 [2]
5333-84-6 [3]
11070-44-3 [4]
26590-20-5 [5]
34090-76-1 [6]
42498-58-8 [7]

Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317

C

607-241-00-6 hexahydro-4-methylphthalic anhydride; [1]
hexahydromethylphthalic anhydride; [2]
hexahydro-1-methylphthalic anhydride; [3]
hexahydro-3-methylphthalic anhydride [4]

243-072-0
[1]
247-094-1
[2]
256-356-4
[3]
260-566-1
[4]

19438-60-9 [1]
25550-51-0 [2]
48122-14-1 [3]
57110-29-9 [4]

Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
Dgr

H318
H334
H317

C

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-242-00-1 tetrachlorophthalic anhydride 204-171-4 117-08-8 Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H334
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H318
H334
H317
H410

607-243-00-7 sodium 3,6-dichloro-o-anisate; [1]
3,6-dichloro-o-anisic acid, compound
with2,2'-iminodiethanol (1:1); [2]
3,6-dichloro-o-anisic acid, compound with2-
aminoethanol (1:1) [3]

217-846-3
[1]
246-590-5
[2]
258-527-9
[3]

1982-69-0 [1]
25059-78-3 [2]
53404-28-7 [3]

Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-244-00-2 isooctyl acrylate 249-707-8 29590-42-9 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

607-245-00-8 tert-butyl acrylate 216-768-7 1663-39-4 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H332
H312
H302
H335
H315
H317
H412

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H335
H315
H317
H412

D

607-246-00-3 allyl methacrylate;
2-methyl-2-propenoic acid 2-propenyl ester

202-473-0 96-05-9 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1

H226
H331
H312
H302
H400

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H226
H331
H312
H302
H400

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/561



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-247-00-9 dodecyl methacrylate 205-570-6 142-90-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H335
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

607-248-00-4 naptalam-sodium (ISO);
sodium N-naphth-1-ylphthalamate

205-073-4 132-67-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-249-00-X (1-methyl-1,2-ethanediyl)bis[oxy(methyl-
2,1-ethanediyl)]diacrylate

256-032-2 42978-66-5 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H335
H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H317
H411

STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %

607-250-00-5 4H—3,1-benzoxazine-2,4(1H)-dione 204-255-0 118-48-9 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

607-251-00-0 2-methoxypropyl acetate 274-724-2 70657-70-4 Flam. Liq. 3
Repr. 1B
STOT SE 3

H226
H360-
D (***)
H335

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H226
H360D
(***)
H335

607-252-00-6 lambda-cyhalothrin (ISO);
reaction mass of (S)-α-cyano-3-phenoxy-
benzyl(Z)-(1R)-cis-3-(2-chloro-3,3,3-trifluo-
ropropenyl)-2,2-dimethylcyclopropanecar-
boxylateand (R)-α-cyano-3-phenoxybenzyl
(Z)-(1S)-cis-3-(2-chloro-3,3,3-trifluoropro-
penyl)-2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate
(1:1)

415-130-7 91465-08-6 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H301
H312
H410

607-253-00-1 α-cyano-4-fluoro-3-phenoxybenzyl-3-(2,2-
dichlorovinyl)-2,2-dimethylcyclopropanecar-
boxylate;
cyfluthrin

269-855-7 68359-37-5 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H300
H331
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H300
H331
H410

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-254-00-7 α-cyano-4-fluoro-3-phenoxybenzyl-3-(2,2-
dichlorovinyl)-2,2-dimethylcyclopropanecar-
boxylate;
beta-cyfluthrin

269-855-7 68359-37-5 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H410

607-255-00-2 fluroxypyr (ISO);
4-amino-3,5-dichloro-6-fluoro-2-pyridylo-
xyacetic acid

— 69377-81-7 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-256-00-8 azoxystrobin (ISO);
methyl (E)-2-{2-[6-(2-cyanophenoxy)pyrimi-
din-4-yloxy]phenyl}-3-methoxyacrylate

— 131860-33-8 Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H410

607-257-00-3 isopropyl propionate 211-300-8 637-78-5 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225

607-258-00-9 dodecyl3-(2-(3-benzyl-4-ethoxy-2,5-dioxoi-
midazolidin-1-yl)-3-(4-methoxybenzoyl)ace-
tamido)-4-chlorobenzoate

403-990-6 70950-45-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-259-00-4 methyl 2R,3S-(-)-3-(4-methoxyphenyl)oxira-
necarboxylate

404-130-2 105560-93-8 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

607-260-00-X ethyl 2-(3-nitrobenzylidene)acetoacetate 404-490-0 39562-16-8 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

607-261-00-5 iso(C10-C14)alkyl (3,5-di-tert-butyl-4-hydro-
xyphenyl)methylthioacetate

404-800-4 118832-72-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-262-00-0 7-chloro-1-cyclopropyl-6-fluoro-1,4-dihy-
dro-4-oxoquinoline-3-carboxylicacid

405-050-0 86393-33-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-263-00-6 potassium iron(III) 1,3-propanediamine-N,
N,N',N'-tetraacetate hemihydrate

405-680-6 — Self-heat. 2
(****)
Aquatic Chro-
nic 2

H252
H411

GHS02
GHS09
Wng

H252
H411

607-264-00-1 2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoic acid 406-520-8 53250-83-2 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-265-00-7 ethyl-2-chloro-2,2-diphenylacetate 406-580-5 52460-86-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H412

GHS07
Wng

H315
H412

607-266-00-2 reaction mass of: hydroxyaluminium bis[2-
hydroxy-3,5-di-tert-butylbenzoate];
3,5-di-tert-butyl-salicylic acid

406-890-0 130296-87-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-267-00-8 tert-butyl (5S,6R,7R)-3-bromomethyl-5,8-
dioxo-7-(2-(2-phenylacetamido)-5-thia-1-
azabicyclo[4.2.0]oct-2-ene-2-carboxylate

407-620-4 33610-13-8 Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H334
H317
H412

GHS08
Dgr

H334
H317
H412

607-268-00-3 2-methylpropyl (R)-2-hydroxypropanoate 407-770-0 61597-96-4 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

607-269-00-9 (R)-2-(4-hydroxyphenoxy)propanoicacid 407-960-3 94050-90-5 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-270-00-4 3,9-bis(2-(3-(3-tert-butyl-4-hydroxy-5-met-
hylphenyl)propionyloxy-1,1-dimethylethyl)-
2,4,8,10-tetraoxaspiro[5.5]undecane

410-730-5 90498-90-1 Acute Tox. 4 (*) H312 GHS07
Wng

H312

607-271-00-X 2-isopropyl-5-methylcyclohexyloxycarbony-
loxy-2-hydroxypropane

417-420-9 156324-82-2 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-272-00-5 fluroxypyr-meptyl (ISO);
methylheptyl, O-(4-amino-3,5-dichloro-6-
fluoro-2-pyridyloxy) acetate;[1]
fluroxypyr-butometyl (ISO);
2-butoxy-1-methylethyl, O-(4-amino-3,5-
dichloro-6-fluoro-2-pyridyloxy) acetate[2]

279-752-9
[1]
[2]

81406-37-3 [1]
154486-27-8
[2]

Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-273-00-0 ammonium7-(2,6-dimethyl-8-(2,2-dimet-
hylbutyryloxy)-1,2,6,7,8,8a-hexahydro-1-
naphthyl)-3,5-dihydroxyheptanoate

404-520-2 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-274-00-6 2-(N-benzyl-N-methylamino)ethyl 3-amino-
2-butenoate

405-350-1 54527-73-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-275-00-1 sodium benzoyloxybenzene-4-sulfonate 405-450-5 66531-87-1 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-276-00-7 bis[(1-methylimidazol)-(2-ethyl-hexanoate)],
zinc complex

405-635-0 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410

607-277-00-2 reaction mass of: 2-(hexylthio)ethylamine
hydrochloride;
sodium propionate

405-720-2 — Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

607-278-00-8 reaction mass of isomers of: sodium phe-
nethylnaphthalenesulfonate;
sodium naphthylethylbenzenesulfonate

405-760-0 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

607-279-00-3 reaction mass of n-octadecylaminodiethyl
bis(hydrogenmaleate);
n-octadecylaminodiethyl hydrogen maleate-
hydrogenphthalate

405-960-8 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-280-00-9 sodium 4-chloro-1-hydroxybutane-1-sulfo-
nate

406-190-5 54322-20-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H302
H319
H317

GHS07
Wng

H302
H319
H317

607-281-00-4 reaction mass of branched and linear C7-C9
alkyl 3-[3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-(1,1-
dimethylethyl)-4-hydroxyphenyl]propiona-
tes

407-000-3 127519-17-9 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-282-00-X 2-acetoxymethyl-4-benzyloxybut-1-yl ace-
tate

407-140-5 131266-10-9 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-283-00-5 E-ethyl-4-oxo-4-phenylcrotonate 408-040-4 15121-89-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H315
H318
H317
H410

607-284-00-0 reaction mass of: sodium3,3'-(1,4-phenyle-
nebis(carbonylimino-3,1-propanediyli-
mino))bis(10-amino-6,13-dichloro-4,11-
triphenodioxazinedisulfonate);
lithium3,3'-(1,4-phenylenebis-(carbonyli-
mino-3,1-propanediyl-imino))bis(10-amino-
6,13-dichloro)-4,11-triphenodioxazinedisul-
fonate(9:1)

410-040-4 136213-76-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-285-00-6 reaction mass of:7-(((3-aminophenyl)sulfo-
nyl)amino)-naphthalene-1,3-disulfonic acid;
sodium 7-(((3-aminophenyl)sulfonyl)
amino)-naphthalene-1,3-disulfonate;
potassium7-(((3-aminophenyl)sulfonyl)
amino)-naphthalene-1,3-disulfonate

410-065-0 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

607-286-00-1 reaction mass of: sodium/potassium7-[[[3-
[[4-((2-hydroxy-naphthyl)azo)phenyl]azo]
phenyl]sulfonyl]amino]-naphthalene-1,3-
disulfonate

410-070-8 141880-36-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-287-00-7 O'-methyl O-(1-methyl-2-methacryloyloxy-
ethyl)-1,2,3,6-tetrahydrophthalate

410-140-8 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-288-00-2 tetrasodium (c-(3-(1-(3-(e-6-dichloro-5-cya-
nopyrimidin-f-yl(methyl)amino)propyl)-1,6-
dihydro-2-hydroxy-4-methyl-6-oxo-3-pyri-
dylazo)-4-sulfonatophenylsulfamoyl)phtha-
locyanine-a,b,d-trisulfonato(6-))nickelato II,
where a is 1 or 2 or 3 or 4,b is 8 or 9 or10
or 11,c is 15 or 16 or 17 or 18, d is 22 or
23 or 24 or 25 and where eand f together
are 2 and 4 or 4 and 2respectively

410-160-7 148732-74-5 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H317
H412

GHS07
Wng

H319
H317
H412

607-289-00-8 3-(3-(4-(2,4-bis(1,1-dimethylpropyl)phe-
noxy)butylaminocarbonyl-4-hydroxy-1-
naphthalenyl)thio)propanoicacid

410-370-9 105488-33-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-290-00-3 reaction mass (ratio not known) of: ammo-
nium 1-C14-C18-alkyloxycarbonyl-2-(3-ally-
loxy-2-hydroxypropoxycarbonyl)ethane-1-
sulfonate;
ammonium 2-C14-C18-alkyloxycarbonyl-1-
(3-allyloxy-2-hydroxypropoxycarbonyl)
ethane-1-sulfonate

410-540-2 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

607-291-00-9 dodecyl-ω-(C5/C6-cycloalkyl)alkylcarboxylate 410-630-1 104051-92-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-292-00-4 reaction mass of: [1-(methoxymethyl)-2-
(C12-alkoxy)-ethoxy]acetic acid;
[1-(methoxymethyl)-2-(C14-alkoxy)-ethoxy]
aceticacid

410-640-6 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410

607-293-00-X reaction mass of: N-aminoethylpiperazo-
niummono-2,4,6-trimethylnonyldiphenyl
ether di-sulfonate;
N-aminoethylpiperazoniumdi-2,4,6-trimet-
hylnonyldiphenyl ether di-sulfonate

410-650-0 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

607-294-00-5 sodium 2-benzoyloxy-1-hydroxyethane-sul-
fonate

410-680-4 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/567



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-295-00-0 reaction mass of: tetrasodium phospho-
noethane-1,2-dicarboxylate;
hexasodium phosphonobutane-1,2,3,4-
tetracarboxylate

410-800-5 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-296-00-6 reaction mass of: pentaerythriol tetraesters
with heptanoic acid and2-ethylhexanoic acid

410-830-9 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-297-00-1 (E—E)-3,3'-(1,4-phenylenedimethylidene)bis
(2-oxobornane-10-sulfonicacid)

410-960-6 92761-26-7 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-298-00-7 2-(trimethylammonium)ethoxycarboxyben-
zene-4-sulfonate

411-010-3 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-299-00-2 methyl 3-(acetylthio)-2-methyl-propanoate 411-040-7 97101-46-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

607-300-00-6 trisodium [2-(5-chloro-2,6-difluoropyrimi-
din-4-ylamino)-5-(b-sulfamoyl-c,d-sulfona-
tophthalocyanin-a-yl-K4,N29,N30,N31,
N32-sulfonylamino)benzoato(5-)]cuprate(II)
wherea=1,2,3,4 b=8,9,10,11c=15,16,17,18
d=22,23,24,25

411-430-7 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

607-301-00-1 reaction mass of: dodecanoic acid;
poly(1-7)lactate esters of dodecanoic acid

411-860-5 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-302-00-7 reaction mass of: tetradecanoic acid;
poly(1-7)lactate esters of tetradecanoic acid

411-910-6 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H411

L
353/568

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-303-00-2 1-cyclopropyl-6,7-difluoro-1,4-dihydro-4-
oxoquinoline-3-carboxylicacid

413-760-7 93107-30-3 Repr. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H361f
(***)
H412

GHS08
Wng

H361f (***)
H412

607-304-00-8 fluazifop-butyl (ISO);
butyl (RS)-2-[4-(5-trifluoromethyl-2-pyridy-
loxy)phenoxy]propionate

274-125-6 69806-50-4 Repr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H410

607-305-00-3 fluazifop-P-butyl (ISO);
butyl (R)-2-[4-(5-trifluoromethyl-2-pyridy-
loxy)phenoxy]propionate

— 79241-46-6 Repr. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H361d
(***)
H410

607-306-00-9 chlozolinate (ISO);
ethyl (RS)-3-(3,5-dichlorophenyl)-5-methyl-
2,4-dioxo-oxazolidine-5-carboxylate

282-714-4 84332-86-5 Carc. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H411

GHS08
GHS09
Wng

H351
H411

607-307-00-4 vinclozolin (ISO);
N—3,5-dichlorophenyl-5-methyl-5-vinyl-
1,3-oxazolidine-2,4-dione

256-599-6 50471-44-8 Carc. 2
Repr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H360-
FD
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H360FD
H317
H411

607-308-00-X esters of 2,4-D — — Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

A

607-309-00-5 carfentrazone-ethyl (ISO);
ethyl (RS)-2-chloro-3-[2-chloro-4-fluoro-5-
[4-difluoromethyl-4,5-dihydro-3-methyl-5-
oxo-1H—1,2,4-triazol-1-yl]phenyl]propio-
nate

— 128639-02-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/569



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-310-00-0 kresoxim-methyl (ISO);
methyl (E)-2-methoxyimino-[2-(o-tolyloxy-
methyl)phenyl]acetate

— 143390-89-0 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

607-311-00-6 benazolin-ethyl;
ethyl 4-chloro-2-oxo-2H-benzothiazole-3-
acetate

246-591-0 25059-80-7 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-312-00-1 methoxyacetic acid 210-894-6 625-45-6 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H360-
FD
H302
H314

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H360FD
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

607-313-00-7 neodecanoyl chloride 254-875-0 40292-82-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H330
H302
H314

GHS06
GHS06
Dgr

H330
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

607-314-00-2 ethofumesate (ISO);
(±)-2-ethoxy-2,3-dihydro-3,3-dimethylben-
zofuran-5-ylmethanesulfonate

247-525-3 26225-79-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-315-00-8 glyphosate (ISO);
N-(phosphonomethyl)glycine

213-997-4 1071-83-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

607-316-00-3 glyphosate-trimesium;
glyphosate-trimethylsulfonium

— 81591-81-3 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07 GHS09
Wng

H302
H411

607-317-00-9 bis(2-ethylhexyl) phthalate;
di-(2-ethylhexyl) phthalate;
DEHP

204-211-0 117-81-7 Repr. 1B H360-
FD

GHS08
Dgr

H360FD

607-318-00-4 dibutyl phthalate;
DBP

201-557-4 84-74-2 Repr. 1B
Aquatic Acute 1

H360-
Df
H400

GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H400

L
353/570

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-319-00-X deltamethrin (ISO);
(S)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (1R, 3R)-3-
(2,2-dibromovinyl)-2,2-dimethylcyclopropa-
necarboxylate

258-256-6 52918-63-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

607-320-00-5 bis[4-(ethenyloxy)butyl] 1,3-benzenedicar-
boxylate

413-930-0 130066-57-8 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

607-321-00-0 (S)-methyl-2-chloropropionate 412-470-8 73246-45-4 Flam. Liq. 3
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2

H226
H373
(**)
H319

GHS02
GHS08
Wng

H226
H373 (**)
H319

607-322-00-6 4-(4,4-dimethyl-3-oxo-pyrazolidin-1-yl)-
benzoic acid

413-120-7 107144-30-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-323-00-1 2-(1-(2-hydroxy-3,5-di-tert-pentyl-phenyl)
ethyl)-4,6-di-tert-pentylphenyl acrylate

413-850-6 123968-25-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-324-00-7 reaction mass of: N,N-di(hydrogenated alkyl
C14-C18)phtalamic acid;
dihydrogenated alkyl (C14-C18)amine

413-800-3 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-325-00-2 (S)-2-chloropropionic acid 411-150-5 29617-66-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

607-326-00-8 reaction mass of: isobutyl hydrogen2-(α-
2,4,6-trimethylnon-2-enyl)succinate;
isobutyl hydrogen2-(ß-2,4,6-trimetyhylnon-
2-enyl)succinate

410-720-0 141847-13-4 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

607-327-00-3 2-(2-iodoethyl)-1,3-propanediol diacetate 411-780-0 127047-77-2 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/571



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-328-00-9 methyl 4-bromomethyl-3-methoxybenzoate 410-310-1 70264-94-7 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H410

607-329-00-4 reaction mass of: sodium 2-(C12-18—n-alkyl)
amino-1,4-butandioate;
sodium 2-octadecenyl-amino-1,4-butan-
dioate

411-250-9 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-330-00-X (S)-2,3-dihydro-1H-indole-2-carboxylic acid 410-860-2 79815-20-6 Repr. 2
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1

H361f
(***)
H373
(**)
H317

GHS08
GHS07
Wng

H361f (***)
H373 (**)
H317

607-331-00-5 reaction mass of:bis(2,2,6,6-tetramethyl-1-
octyloxypiperidin-4-yl)-1,10-decanedioate;
1,8-bis[(2,2,6,6-tetramethyl-4-((2,2,6,6-
tetramethyl-1-octyloxypiperidin-4-yl)-
decan-1,10-dioyl)piperidin-1-yl)oxy]octane

406-750-9 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-332-00-0 cyclopentyl chloroformate 411-460-0 50715-28-1 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H226
H331
H302
H373
(**)
H318
H317

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H226
H331
H302
H373 (**)
H318
H317

607-333-00-6 reaction mass of: dodecyl N-(2,2,6,6-tetra-
methylpiperidin-4-yl)-β-alaninate;
tetradecyl N-(2,2,6,6-tetramethylpiperidin-
4-yl)-β-alaninate

405-670-1 — Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H314
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H373 (**)
H314
H410

L
353/572

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-334-00-1 ethyl1-ethyl-6,7,8-trifluoro-1,4-dihydro-4-
oxoquinoline-3-carboxylate

405-880-3 100501-62-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

607-335-00-7 methyl (R)-2-(4-(3-chloro-5-trifluoromet-
hyl-2-pyridyloxy)phenoxy)propionate

406-250-0 72619-32-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

607-336-00-2 4-methyl-8-methylenetricyclo[3.3.1.13,7]
dec-2-ylacetate

406-560-6 122760-85-4 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H411

607-337-00-8 di-tert-(C12-14)-alkylammonium2-benzothia-
zolylthiosuccinate

406-052-4 125078-60-6 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H302
H315
H318
H411

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H226
H302
H315
H318
H411

607-338-00-3 2-methylpropyl 2-hydroxy-2-methylbut-3-
enoate

406-235-9 72531-53-4 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H319
H315

GHS07
Wng

H319
H315

607-339-00-9 2,3,4,5-tetrachlorobenzoylchloride 406-760-3 42221-52-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H302
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H317

607-340-00-4 1,3-bis(4-benzoyl-3-hydroxyphenoxy)prop-
2-yl acetate

406-990-4 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-341-00-X (9S)-9-amino-9-deoxyerythromycin 406-790-7 26116-56-3 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

607-342-00-5 4-chlorobutyl veratrate 410-950-1 69788-75-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/573



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-343-00-0 4,7-methanooctahydro-1H-indene-diyldi-
methylbis(2-carboxybenzoate)

407-410-2 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-344-00-6 reaction mass of: 3-(N-(3-dimethylamino-
propyl)-(C4-8)perfluoroalkylsulfonamido)
propionic acid;
N-[dimethyl-3-(C4-8-perfluoroalkylsulfona-
mido)propylammonium propionate;
3-(N-(3-dimethyl-propylammonium)-(C4-8)
perfluoroalkylsulfonamido)propionic acid-
propionate

407-810-7 — STOT RE 2 (*) H373
(**)

GHS08
Wng

H373 (**)

607-345-00-1 potassium 2-(2,4-dichlorophenoxy)-(R)-pro-
pionate

413-580-9 113963-87-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H317

607-346-00-7 3-icosyl-4-henicosylidene-2-oxetanone 401-210-9 83708-14-9 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-347-00-2 sodium (R)-2-(2,4-dichlorophenoxy)propio-
nate

413-340-3 119299-10-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H317

607-348-00-8 magnesium bis((R)-2-(2,4-dichlorophenoxy)
propionate)

413-360-2 — Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H317

607-349-00-3 mono-(tetrapropylammonium) hydrogen
2,2'-dithiobisbenzoate

411-270-8 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 H412

607-350-00-9 bis(4-(1,2-bis(ethoxycarbonyl)ethylamino)-
3-methylcyclohexyl)methane

412-060-9 136210-32-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

607-351-00-4 methyl O-(4-amino-3,5-dichloro-6-fluoro-
pyridin-2-yloxy)acetate

407-550-4 69184-17-4 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

L
353/574

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-352-00-X 4,4'-oxydiphthalic anhydride 412-830-4 1823-59-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-353-00-5 reaction mass of: ethyl exo-tricyclo
[5.2.1.02,6]decane-endo-2-carboxylate;
ethyl endo-tricyclo[5.2.1.02,6]decane-exo-2-
carboxylate

407-520-0 80657-64-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

607-354-00-0 ethyl 2-cyclohexylpropionate 412-280-5 2511-00-4 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-355-00-6 p-tolyl 4-chlorobenzoate 411-530-0 15024-10-9 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

607-356-00-1 ethyl trans—2,2,6-trimethylcyclohexanecar-
boxylate

412-540-8 — Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

607-357-00-7 reaction mass of: trans-4-acetoxy-4-methyl-
2-propyl-tetrahydro-2H-pyran;
cis-4-acetoxy-4-methyl-2-propyl-tetrahydro-
2H-pyran

412-450-9 131766-73-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-358-00-2 (1S,3S,5R,6R)-(4-nitrophenylmethyl)-1-
dioxo-6-phenylacetamido-penam-3-carbo-
xylate

412-670-5 54275-93-3 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

607-359-00-8 (1S,4R,6R,7R)-(4-nitrophenylmethyl)3-met-
hylene-1-oxo-7-phenylacetamido-cepham-
4-carboxylateido-penam-3-carboxylate

412-800-0 76109-32-5 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

607-360-00-3 sodium 3-acetoacetylamino-4-methoxytolyl-
6-sulfonate

411-680-7 133167-77-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-361-00-9 methyl (R)-2-(4-hydroxyphenoxy)propionate 411-950-4 96562-58-2 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/575



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-362-00-4 reaction mass of: (3-methoxy)propylammo-
nium/[tris-(2-hydroxyethyl)]ammonium2-
(2-(bis(2-hydroxyethyl)amino)ethoxycarbo-
nylmethyl)hexadec-4-enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-
hydroxyethyl)]ammonium2-(2-(bis(2-hydro-
xyethyl)amino)ethoxycarbonylmethyl)tetra-
dec-4-enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-
hydroxyethyl)]ammonium2-(3-methoxypro-
pylcarbamoylmethyl)hexadec-4-enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-
hydroxyethyl)]ammonium2-(3-methoxypro-
pylcarbamoylmethyl)tetradec-4-enoate

413-500-2 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H411

607-363-00-X methyl-3-methoxyacrylate 412-900-4 5788-17-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-364-00-5 3-phenyl-7-[4-(tetrahydrofurfuryloxy)phe-
nyl]-1,5-dioxa-s-indacen-2,6-dione

413-330-9 134724-55-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 H413

607-365-00-0 2-(2-amino-1,3-thiazol-4-yl)-(Z)-2-metho-
xyiminoacetylchloride hydrochloride

410-620-7 119154-86-8 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H302
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H317

607-366-00-6 3,5-dimethylbenzoyl chloride 413-010-9 6613-44-1 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H317

607-367-00-1 potassium bis(N-carboxymethyl)-N-methyl-
glycinato-(2-)N,O,O,N)-ferrate-(1-) monohy-
drate

411-640-9 153352-59-1 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-368-00-7 1-(N,N-dimethylcarbamoyl)-3-tert-butyl-5-
carbethoxymethylthio-1H—1,2,4-triazole

411-650-3 110895-43-7 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

L
353/576

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-369-00-2 reaction mass of: trans-(2R)-5-acetoxy-1,3-
oxathiolane-2-carboxylic acid;
cis-(2R)-5-acetoxy-1,3-oxathiolane-2-carbo-
xylicacid

411-660-8 147027-04-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318
H317

607-370-00-8 2-[[2-(acetyloxy)-3-(1,1-dimethyl-ethyl)-5-
methylphenyl]methyl]-6-(1,1-dimethylet-
hyl)-4-methylphenol

412-210-3 41620-33-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-371-00-3 3-ethyl 5-methyl4-(2-chlorophenyl)-1,4-
dihydro-2-[2-(1,3-dihydro-1,3-dioxo-(2H)
isoindol-2-yl)-ethoxymethyl]-6-methyl-3,5-
pyridinedicarboxylate

413-410-3 88150-62-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-372-00-9 ethoxylated bis phenol A di-(norbornene
carboxylate)

412-410-0 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-373-00-4 (±) tetrahydrofurfuryl (R)-2-[4-(6-chloroqui-
noxalin-2-yloxy)phenyloxy]propionate

414-200-4 119738-06-6 Muta. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H360-
Df
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H341
H360Df
H302
H373 (**)
H410

607-374-00-X 5-amino-2,4,6-triiodo-1,3-benzenedicarbo-
nyldichloride

417-220-1 37441-29-5 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-375-00-5 reaction mass of: cis-4-hydroxy-3-(1,2,3,4-
tetrahydro-3-(4-(4-trifluoromethylbenzy-
loxy)phenyl)-1-naphthyl)coumarin;
trans-4-hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro-3-(4-
(4-trifluoromethylbenzyloxy)phenyl)-1-
naphthyl)coumarin

421-960-0 90035-08-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H372
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H372 (**)
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/577



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-376-00-0 benzyl 2,4-dibromobutanoate 420-710-8 23085-60-1 Repr. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f
(***)
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361f (***)
H315
H317
H410

607-377-00-6 trans-4-cyclohexyl-L-prolinemonohydroch-
loride

419-160-1 90657-55-9 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H361f
(***)
H302
H315
H318
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H361f (***)
H302
H315
H318
H317

607-378-00-1 ammonium (Z)-α-methoxyimino-2-furyla-
cetate

405-990-1 97148-39-5 Flam. Sol. 2 H228 GHS02
Dgr

H228 T

607-379-00-7 reaction mass of: 2-[N-(2-hydroxyethyl)
stearamido]ethyl stearate;
sodium [bis[2-(stearoyloxy)ethyl]amino]
methylsulfonate;
sodium [bis(2-hydroxyethyl)amino]methyl-
sulfonate;
N,N-bis(2-hydroxyethyl)stearamide

401-230-8 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-380-00-2 reaction mass of: ammonium-1,2-bis(hexy-
loxycarbonyl)ethanesulfonate;
ammonium-1-hexyloxycarbonyl-2-octyloxy-
carbonylethanesulfonate;
ammonium-2-hexyloxycarbonyl-1-octyloxy-
carbonylethanesulfonate

407-320-3 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H318
H412

GHS05
Dgr

H315
H318
H412

607-381-00-8 reaction mass of triesters of 2,2-bis(hydro-
xymethyl)butanol with C7-alkanoic acids
and 2-ethylhexanoic acid

413-710-4 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-382-00-3 2-((4-amino-2-nitrophenyl)amino)benzoic
acid

411-260-3 117907-43-4 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

L
353/578

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-383-00-9 reaction mass of: 2,2,6,6-tetramethylpiperi-
din-4-yl-hexadecanoate;
2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl-octadeca-
noate

415-430-8 86403-32-9 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H410

607-384-00-4 reaction mass of: esters of C14-C15branched
alcohols with 3,5-di-t-butyl-4-hydroxyphe-
nyl propionic acid;
C15 branched and linear alkyl3,5-bis(1,1-
dimethylethyl)-4-hydroxybenzenepropa-
noate;
C13 branched and linear alkyl3,5-bis(1,1-
dimethylethyl)-4-hydroxybenzenepropa-
noate

413-750-2 171090-93-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-385-00-X Copolymer of vinyl-alcohol and vinyl acetate
partially acetilized with4-(2-(4-formylphe-
nyl)ethenyl)-1-methylpyridiniummethylsul-
fate

414-590-6 125229-74-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-386-00-5 reaction mass of: tetradecanoic acid (42,5-
(47,5 %);
poly(1-7)lactate esters of tetradecanoic acid
(52,5-57,5 %)

412-580-6 174591-51-6 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H410

607-387-00-0 reaction mass of: dodecanoic acid (35-40 %);
poly(1-7)lactate esters of dodecanoic acid
(60-65 %)

412-590-0 58856-63-6 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H410

607-388-00-6 4-ethylamino-3-nitrobenzoic acid 412-090-2 2788-74-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H317
H412

GHS07
Wng

H302
H317
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/579



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-389-00-1 trisodium N,N-bis(carboxymethyl)-3-amino-
2-hydroxypropionate

414-130-4 119710-96-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

607-390-00-7 1,2,3,4-tetrahydro-6-nitro-quinoxaline 414-270-6 41959-35-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

607-391-00-2 dimethylcyclopropane-1,1-dicarboxylate 414-240-2 6914-71-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-392-00-8 2-phenoxyethyl4-((5-cyano-1,6-dihydro-2-
hydroxy-1,4-dimethyl-6-oxo-3-pyridinyl)
azo)benzoate

414-260-1 88938-37-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-393-00-3 3-(cis-1-propenyl)-7-amino-8-oxo-5-thia-1-
azabicyclo[4.2.0]oct-2-ene-2-carboxylicacid

415-750-8 106447-44-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-394-00-9 5-methylpyrazine-2-carboxylic acid 413-260-9 5521-55-1 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-395-00-4 reaction mass of: sodium 1-tridecyl-4-allyl-
(2 or 3)-sulfobutanedioate;
sodium 1-dodecyl-4-allyl-(2 or 3)-sulfobu-
tanedioate

410-230-7 — Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H411

607-396-00-X bis(1,2,2,6,6-pentamethyl-4-piperidinyl)2-
(4-methoxybenzylidene)malonate

414-840-4 147783-69-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-397-00-5 reaction mass of: Ca salicylates (branched
C10-14 andC18-30 alkylated);
Ca phenates (branched C10-14 and C18-30
alkylated);
Ca sulfurized phenates (branched C10-14 and
C18-30 alkylated)

415-930-6 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-398-00-0 ethyl N-(5-chloro-3-(4-(diethylamino)-2-
methylphenylimino)-4-methyl-6-oxo-1,4-
cyclohexadienyl)carbamate

414-820-5 125630-94-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

L
353/580

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-399-00-6 2,2-dimethyl 3-methyl-3-butenyl propa-
noate

415-610-6 104468-21-5 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H315
H412

GHS07
Wng

H315
H412

607-400-00-X methyl 3-[[(dibutylamino)thioxomethyl]
thio]propanoate

414-400-1 32750-89-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-401-00-5 ethyl 3-hydroxy-5-oxo-3-cyclohexene-1-car-
boxylate

414-450-4 88805-65-6 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H315
H318
H317

607-402-00-0 methyl N-(phenoxycarbonyl)-L-valinate 414-500-5 153441-77-1 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-403-00-6 reaction mass of: bis(1S,2S,4S)-(1-benzyl-4-
tert-butoxycarboxamido-2-hydroxy-5-phe-
nyl)pentylammoniumsuccinate;
isopropyl alcohol

414-810-0 — STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H373 (**)
H318
H410

607-404-00-1 reaction mass of: ((Z)-3,7-dimethyl-2,6-
octadienyl)oxycarbonylpropanoicacid;
di-((E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl) butan-
dioate;
di-((Z)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl) butan-
dioate;
(Z)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl butan-
dioate;
((E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl)oxycarbo-
nylpropanoicacid

415-190-4 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-405-00-7 2-hexyldecyl-p-hydroxybenzoate 415-380-7 148348-12-3 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-406-00-2 potassium 2,5-dichlorobenzoate 415-700-5 184637-62-5 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1

H302
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/581



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-407-00-8 ethyl 2-carboxy-3-(2-thienyl)propionate 415-680-8 143468-96-6 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H315
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H315
H318
H317

607-408-00-3 potassium N-(4-fluorophenyl)glycinate 415-710-1 184637-63-6 STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H373
(**)
H318
H317
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H373 (**)
H318
H317
H412

607-409-00-9 reaction mass of: (3R)-[1S-(1α, 2α, 6β-((2S)-
2-methyl-1-oxo-butoxy)-8aγ)hexahydro-2,6-
dimethyl-1-naphthalene]-3,5-dihydroxyhep-
tanoicacid;
inert biomass from Aspergillusterreus

415-840-7 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

607-410-00-4 mono[2-(dimethylamino)ethyl]monohydro-
gen-2-(hexadec-2-enyl)butanedioateand/
ormono[2-(dimethylamino)ethyl]monohy-
drogen-3-(hexadec-2-enyl)butanedioate

415-880-5 779343-34-9 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H410

607-411-00-X oxiranemethanol, 4-methylbenzene-sulfo-
nate, (S)-

417-210-7 70987-78-9 Carc. 1B
Muta. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H318
H317
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H341
H318
H317
H411

607-412-00-5 ethyl 2-(1-cyanocyclohexyl)acetate 415-970-4 133481-10-4 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H373
(**)
H412

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)
H412

607-413-00-0 trans-4-phenyl-L-proline 416-020-1 96314-26-0 Repr. 2
Skin Sens. 1

H361f
(***)
H317

GHS08
GHS07
Wng

H361f (***)
H317

L
353/582

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-414-00-6 tris(2-ethylhexyl)-4,4',4''-(1,3,5-triazine-
2,4,6-triyltriimino)tribenzoate

402-070-1 88122-99-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-415-00-1 poly-(methylmethacrylate)-co-(butylmethac-
rylate)-co-(4-acryloxybutyl-isopropenyl-α,α-
dimethylbenzyl carbamate)-co-(maleicanhy-
dride)

419-590-1 — Flam. Sol. 1
Skin Sens. 1

H228
H317

GHS02
GHS07
Dgr

H228
H317

T

607-416-00-7 4-(2-carboxymethylthio)ethoxy-1-hydroxy-
5-isobutyloxycarbonylamino-N-(3-dodecy-
loxypropyl)-2-naphthamide

420-730-7 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-418-00-8 2-ethylhexyl 4-aminobenzoate 420-170-3 26218-04-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-419-00-3 (3'-carboxymethyl-5-(2-(3-ethyl-3H-benzot-
hiazol-2-ylidene)-1-methyl-ethylidene)-4,4'-
dioxo-2'-thioxo-(2,5')bithiazolidinyliden-3-
yl)-aceticacid

422-240-9 166596-68-5 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

607-420-00-9 2,2-bis(hydroxymethyl)butanoic acid 424-090-1 10097-02-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

607-421-00-4 cypermethrin cis/trans +/- 40/60;
(RS)-α-cyano-3-phenoxybenzyl
(1RS,3RS;1RS,3SR)-3-(2,2-dichlorovinyl)-
2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate

257-842-9 52315-07-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H335
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H335
H410

607-422-00-X α-cypermethrin 257-842-9 67375-30-8 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H373
(**)
H335
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373 (**)
H335
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/583



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-423-00-5 esters of mecoprop and of mecoprop-P — — Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

A

607-424-00-0 trifloxystrobin (ISO);
(E,E)-α-methoxyimino-{2-[[[[1-[3-(trifluoro-
methyl)phenyl]ethylidene]amino]oxy]met-
hyl]benzeneaceticacid methyl ester

— 141517-21-7 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

607-425-00-6 metalaxyl (ISO);
methyl-N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(metho-
xyacetyl)-DL-alaninate

260-979-7 57837-19-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H317
H412

GHS07
Wng

H302
H317
H412

607-426-00-1 1,2-benzenedicarboxylic acid, dipentylester,
branched and linear; [1]
n-pentyl-isopentylphthalate; [2]
di-n-pentyl phthalate; [3]
diisopentylphthalate [4]

284-032-2
[1]
- [2]
205-017-9
[3]
210-088-4
[4]

84777-06-0 [1]
- [2]
131-18-0 [3]
605-50-5 [4]

Repr. 1B
Aquatic Acute 1

H360-
FD
H400

GHS08
GHS09
Dgr

H360FD
H400

607-427-00-7 bromoxynil heptanoate (ISO);
2,6-dibromo-4-cyanophenyl heptanoate

260-300-4 56634-95-8 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H332
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361d
(***)
H332
H302
H317
H410

607-430-00-3 BBP;
benzyl butyl phthalate e

201-622-7 85-68-7 Repr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H410

L
353/584

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-431-00-9 prallethrin (ISO);
ETOC;
2-methyl-4-oxo-3-(prop-2-ynyl)cyclopent-2-
en-1-yl2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate

245-387-9 23031-36-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H302
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H302
H410

607-432-00-4 S-metolachlor;
reaction mass of (S)-2-chloro-N-(2-ethyl-6-
methyl-phenyl)-N-(2-methoxy-1-methyl-
ethyl)-acetamide (80-100 %); [1] (R)-2-
chloro-N-(2-ethyl-6-methyl-phenyl)-N-(2-
methoxy-1-methyl-ethyl)-acetamide (0-20
%)[2]

- [1]
- [2]

87392-12-9 [1]
178961-20-1
[2]

Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

607-433-00-X cypermethrin cis/trans +/- 80/20;
(RS)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (1RS; 3RS;
1RS,3SR)-3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-dimet-
hylcyclopropanecarboxylate

257-842-9 52315-07-8 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H335
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H335
H315
H317
H410

607-434-00-5 mecoprop-P [1] and its salts;
(R)-2-(4-chloro-2-methylphenoxy)propioni-
cacid

240-539-0 16484-77-8 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

607-435-00-0 2S-isopropyl-5R-methyl-1R-cyclohexyl 2,2-
dihydroxyacetate

416-810-6 111969-64-3 STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H373 (**)
H318
H411

607-436-00-6 2-hydroxy-3-(2-ethyl-4-methylimidazoyl)
propyl neodecanoate

417-350-9 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/585



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-437-00-1 3-(4-aminophenyl)-2-cyano-2-propenoic
acid

417-480-6 252977-62-1 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-438-00-7 methyl-2-[(aminosulfonyl)methyl]benzoate 419-010-5 112941-26-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

607-439-00-2 methyl tetrahydro-2-furancarboxylate 420-670-1 37443-42-8 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-440-00-8 methyl 2-aminosulfonyl-6-(trifluoromethyl)
pyridine-3-carboxylate

421-220-7 144740-59-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

607-441-00-3 3-[3-(2-dodecyloxy-5-methylphenylcarba-
moyl)-4-hydroxy-1-naphthylthio]propioni-
cacid

421-490-6 167684-63-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-442-00-9 benzyl [hydroxy-(4-phenylbutyl)phosphinyl]
acetate

416-050-5 87460-09-1 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-443-00-4 bis(2,4-di-tert-butyl-6-methylphenyl)ethylp-
hosphate

416-140-4 145650-60-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-444-00-X reaction mass of: cis—1,4-dimethylcyclohe-
xyldibenzoate;
trans—1,4-dimethylcyclohexyldibenzoate

416-230-3 35541-81-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-445-00-5 Iron (III) tris(4-methylbenzenesulfonate) 420-960-8 77214-82-5 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-446-00-0 methyl2-[4-(2-chloro-4-nitrophenylazo)-3-
(1-oxopropyl)amino]phenylaminopropio-
nate

416-240-8 155522-12-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

607-447-00-6 sodium4-[4-(4-hydroxyphenylazo)phenyla-
mino]-3-nitrobenzenesulfonate

416-370-5 156738-27-1 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

L
353/586

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-448-00-1 2,3,5,6-tetrafluorobenzoic acid 416-800-1 652-18-6 Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H315
H318

GHS05
Dgr

H315
H318

607-449-00-7 reaction mass of: 4,4',4''-[(2,4,6-trioxo-1,3,5
(2H,4H,6H)-triazine-1,3,5-triyl)tris[methy-
lene(3,5,5-trimethyl-3,1-cyclohexanediyl)
iminocarbonyloxy-2,1-ethanediyl(ethyl)
amino]]trisbenzenediazoniumtri[bis(2-met-
hylpropyl)naphthalenesulfonate];
4,4',4'',4'''-[[5,5'-[carbonylbis[imino(1,5,5-
trimethyl-3,1-cyclohexanediyl)methylene]]-
2,4,6-trioxo-1,3,5(2H,4H,6H)-triazine-
1,1',3,3'-tetrayl]tetrakis[methylene(3,5,5-tri-
methyl-3,1-cyclohexanediyl)iminocarbony-
loxy-2,1-ethanediyl(ethyl)amino]]tetrakis-
benzenediazoniumtetra[bis(2-methylpropyl)
naphthalenesulfonate]

417-080-1 — Self-react. D
(****)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H317
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H242
H317
H410

607-450-00-2 2-mercaptobenzothiazolyl-(Z)-(2-aminot-
hiazol-4-yl)-2-(tert-butoxycarbonyl)isopro-
poxyiminoacetate

419-040-9 89604-92-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-451-00-8 4-[4-amino-5-hydroxy-3-(4-(2-sulfoxyethyl-
sulfonyl)phenylazo)-2,7-disulfonapht-6-
ylazo]-6-[3-(4-amino-5-hydroxy-3-(4-(2-sul-
foxyethylsulfonyl)phenylazo)-2,7-disulfo-
napht-6-ylazo]phenylcarbonylamino]benze-
nesulfonicacid, sodium salt

417-640-5 161935-19-9 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

607-453-00-9 4-benzyl-2,6-dihydroxy-4-aza-heptylenebis
(2,2-dimethyloctanoate)

418-100-1 172964-15-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

607-454-00-4 reaction mass of: trans-2-(1-methylethyl)-
1,3-dioxane-5-carboxylic acid;
cis-2-(1-methylethyl)-1,3-dioxane-5-carboxy-
licacid

418-170-3 116193-72-7 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

607-455-00-X 1-amino-4-(3-[4-chloro-6-(2,5-di-sulfophe-
nylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]-2,2-
dimethyl-propylamino)-anthraquinone-2-
sulfonicacid, sodium/lithium salt

419-520-8 172890-93-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/587



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-456-00-5 3-amino-4-chlorobenzoic acid, hexadecyl
ester

419-700-6 143269-74-3 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-457-00-0 tetrasodium dihydrogen1,1''-dihydroxy-8,8''-
[p-phenylbis(imino-{6-[4-(2-aminoethyl)
piperazin-1-yl]}-1,3,5-triazine-4,2-diyl-
imino)]bis(2,2'-azonaphthalene-1',3,6-trisul-
fonate)

420-350-1 172277-97-3 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

607-458-00-6 reaction mass of:2-ethyl-[2,6-dibromo-4-[1-
[3,5-dibromo-4-(2-hydroxyethoxy)phenyl]-
1-methylethyl]phenoxy]propenoate;
2,2'-diethyl-[4,4'-bis(2,6-dibromophenoxy)-
1-methylethylidene]dipropenoate;
2,2'-[(1-methylethylidene)bis[[2,6-dibromo-
4,1-phenylene)oxy]ethanol]]

420-850-1 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-459-00-1 isopentyl4-{2-[5-cyano-1,2,3,6-tetrahydro-
1-(2-isopropoxyethoxy-carbonylmethyl)-4-
methyl-2,6-dioxo-3-pyridylidene]hydrazino}
benzoate

418-930-4 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-460-00-7 3-tridecyloxy-propyl-ammonium 9-octade-
cenoate

418-990-1 778577-53-0 STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H319
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H373 (**)
H319
H315
H410

607-461-00-2 reaction mass of: pentasodium2-{4-{3-met-
hyl-4-[6-sulfonato-4-(2-sulfonato-pheny-
lazo)-naphthalen-1-ylazo]-phenylamino}-6-
[3-(2-sulfato-ethanesulfonyl)-phenylamino]-
1,3,5-triazin-2-ylamino}-benzene-1,4-disul-
fonate;
pentasodium2-{4-{3-methyl-4-[7-sulfonato-
4-(2-sulfonato-phenylazo)-naphthalen-1-
ylazo]-phenylamino}-6-[3-(2-sulfato-ethane-
sulfonyl)-phenylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino}-benzene-1,4-disulfonate

421-160-1 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

L
353/588

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-462-00-8 reaction mass of: 1-hexyl acetate;
2-methyl-1-pentyl acetate;
3-methyl-1-pentyl acetate;
4-methyl-1-pentyl acetate;
other mixed linear and branched C6-alkyla-
cetates

421-230-1 88230-35-7 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-463-00-3 3-(phenothiazin-10-yl)propionic acid 421-260-5 362-03-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-464-00-9 reaction mass of:7-chloro-1-ethyl-6-fluoro-
1,4-dihydro-4-oxo-quinoline-3-carboxylic
acid;
5-chloro-1-ethyl-6-fluoro-1,4-dihydro-4-
oxo-quinoline-3-carboxylicacid

421-280-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-465-00-4 tris(2-hydroxyethyl)ammonium7-{4-[4-(2-
cyanoamino-4-hydroxy-6-oxidopyrimidin-
5-ylazo)benzamido]-2-ethoxy-phenylazo}
naphthalene-1,3-disulfonate

421-440-3 778583-04-3 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-466-00-X reaction mass of: phenyl1-(1-[2-chloro-5-
(hexadecyloxycarbonyl)phenylcarbamoyl]-
3,3-dimethyl-2-oxobutyl)-1H—2,3,3a,7a-
tetrahydrobenzotriazole-5-carboxylate;
phenyl2-(1-(2-chloro-5-(hexadecyloxycarbo-
nyl)phenylcarbamoyl)-3,3-dimethyl-2-oxo-
butyl)-1H—2,3,3a,7a-tetrahydrobenzotria-
zole-5-carboxylate;
phenyl3-(1-(2-chloro-5-(hexadecyloxycarbo-
nyl)phenylcarbamoyl)-3,3-dimethyl-2-oxo-
butyl)-1H—2,3,3a,7a-tetrahydrobenzotria-
zole-5-carboxylate

421-480-1 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-467-00-5 1,1,3,3-tetrabutyl-1,3-ditinoxydicaprylate 419-430-9 56533-00-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H373
(**)
H314
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H373 (**)
H314
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/589



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-468-00-0 reaction mass of: monosodium4-((4-(5-sul-
fonato-2-methoxyphenylamino)-6-chloro-
1,3,5-triazine-2-yl)amino)-2-((1,4-dimethyl-
6-oxido-2-oxo-5-sulfonatomethyl-1,2-dihy-
dropyridine-3-yl)azo)benzenesulfonate;
disodium4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyphe-
nylamino)-6-chloro-1,3,5-triazine-2-yl)
amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-oxo-5-
sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)
azo)benzenesulfonate;
trisodium4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyphe-
nylamino)-6-chloro-1,3,5-triazine-2-yl)
amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-oxo-5-
sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)
azo)benzenesulfonate;
tetrasodium4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyp-
henylamino)-6-chloro-1,3,5-triazine-2-yl)
amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-oxo-5-
sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)
azo)benzenesulfonate

419-450-8 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-469-00-6 disodium7-((4,6-bis(3-diethylaminopropyla-
mino)-1,3,5-triazine-2-yl)amino)-4-
hydroxy-3-(4-(4-sulfonatophenylazo)pheny-
lazo)-2-naphthalenesulfonate

419-460-2 120029-06-3 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-470-00-1 potassium sodium6,13-dichloro-3,10-bis{2-
[4-[3-(2-hydroxysulphonyloxyethanesulfo-
nyl)phenylamino]-6-(2,5-disulfonatopheny-
lamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]ethyla-
mino}benzo[5,6][1,4]oxazino[2,3-b]pheno-
xazine-4,11-disulfonate

414-100-0 154336-20-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

607-472-00-2 ammonium iron(III) trimethylenediaminete-
traacetatehemihydrate

400-660-3 111687-36-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-474-00-3 (4-(4-(4-dimethylaminobenzyliden-1-yl)-3-
methyl-5-oxo-2-pyrazolin-1-yl)benzoicacid

410-430-4 117573-89-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

L
353/590

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-475-00-9 reaction mass of: tetrasodium7-(4-[4-chloro-
6-[methyl-(3-sulfonatophenyl)amino]-1,3,5-
triazin-2-ylamino]-2-ureidophenylazo)
naphthalene-1,3,6-trisulfonate;
tetrasodium7-(4-[4-chloro-6-[methyl-(4-sul-
fonatophenyl)amino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-2-ureidophenylazo)naphthalene-
1,3,6-trisulfonate(1:1)

412-940-2 148878-18-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-476-00-4 trisodium N,N-bis(carboxymethyl)-β-alanine 414-070-9 129050-62-0 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS05
Dgr

H314
H412

607-478-00-5 tetramethylammonium hydrogen phthalate 416-900-5 79723-02-7 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1

H301
H373
(**)
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373 (**)
H400

607-479-00-0 hexadecyl4-chloro-3-[2-(5,5-dimethyl-2,4-
dioxo-1,3-oxazolidin-3-yl)-4,4-dimethyl-3-
oxopentamido]benzoate

418-550-9 168689-49-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-480-00-6 1,2-benzenedicarboxylic acid;
di-C7-11-branched and linearalkylesters

271-084-6 68515-42-4 Repr. 1B H360-
Df

GHS08
Dgr

H360Df

607-487-00-4 reaction mass of: disodium4-(3-ethoxycar-
bonyl-4-(5-(3-ethoxycarbonyl-5-hydroxy-1-
(4-sulfonatophenyl)pyrazol-4-yl)penta-2,4-
dienylidene)-4,5-dihydro-5-oxopyrazol-1-yl)
benzenesulfonate;
trisodium4-(3-ethoxycarbonyl-4-(5-(3-etho-
xycarbonyl-5-oxido-1-(4-sulfonatophenyl)
pyrazol-4-yl)penta-2,4-dienylidene)-4,5-
dihydro-5-oxopyrazol-1-yl)benzenesulfonate

402-660-9 — Repr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H360-
D (***)
H412

GHS08
Dgr

H360D
(***)
H412

607-488-00-X ethyl(2-acetylamino-5-fluoro-4-isothiocya-
natophenoxy)acetate

414-210-9 147379-38-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/591



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-489-00-5 reaction mass of: 2-ethylhexyl linolenate,
linoleate and oleate;
2-ethylhexyl epoxyoleate;
2-ethylhexyl diepoxylinoleate;
2-ethylhexyl triepoxylinolenate

414-890-7 71302-79-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-490-00-0 N-[2-hydroxy-3-(C12-16-alkyloxy)propyl]-N-
methylglycinate

415-060-7 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

607-492-00-1 2-(1-(3',3'-dimethyl-1'-cyclohexyl)ethoxy)-2-
methyl propylpropanoate

415-490-5 141773-73-1 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-493-00-7 methyl (3aR,4R,7aR)-2-methyl-4-(1S,2R,3-
triacetoxypropyl)-3a,7a-dihydro-4H-pyrano
[3,4-d]oxazole-6-carboxylate

415-670-3 78850-37-0 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-494-00-2 bis(2-ethylhexyl)octylphosphonate 417-170-0 52894-02-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

607-495-00-8 sodium 4-sulfophenyl-6-((1-oxononyl)
amino)hexanoate

417-550-6 168151-92-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

607-496-00-3 2,2'-methylenebis(4,6-di-tert-butyl-phenyl)-
2-ethylhexyl phosphite

418-310-3 126050-54-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-497-00-9 cerium oxide isostearate 419-760-3 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-498-00-4 (E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienylhexadeca-
noate

421-370-3 3681-73-0 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H315
H413

GHS07
Wng

H315
H413

607-499-00-X bis(dimethyl-(2-hydroxyethyl)ammonium)
1,2-ethanediyl-bis(2-hexadecenylsuccinate)

421-660-1 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

L
353/592

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-500-00-3 calcium2,2,bis[(5-tetrapropylene-2-hydroxy)
phenyl]ethanoate

421-670-4 — Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H410

607-501-00-9 reaction mass of: triphenylthiophosphate
and tertiary butylated phenylderivatives

421-820-9 192268-65-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

607-502-00-4 (N-benzyl-N,N,N-tributyl)ammonium4-
dodecylbenzenesulfonate

422-200-0 178277-55-9 Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H302
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H302
H411

607-503-00-X 2,4,6-tri-n-propyl-2,4,6-trioxo-1,3,5,2,4,6-
trioxatriphosphorinane

422-210-5 68957-94-8 Skin Corr. 1B H314 GHS05
Dgr

H314

607-505-00-0 pentasodium7-(4-(4-(5-amino-4-sulfonato-
2-(4-((2-(sulfonato-ethoxy)sulfonyl)pheny-
lazo)phenylamino)-6-chloro-1,3,5-triazin-2-
yl)amino-2-ureidophenylazo)naphtalene-
1,3,6-trisulfonate

422-930-1 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-506-00-6 reaction mass of: strontium(4-chloro-2-
((4,5-dihydro-3-methyl-5-oxo-1-(3-sulfona-
tophenyl)-1H-pyrazol-4-yl)azo)-5-methyl)
benzenesulfonate;
disodium (4-chloro-2-((4,5-dihydro-3-met-
hyl-5-oxo-1-(3-sulfonatophenyl)-1H-pyra-
zol-4-yl)azo)-5-methyl)benzenesulfonate

422-970-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

607-507-00-1 potassium, sodium2,4-diamino-3-[4-(2-sul-
fonatoethoxysulfonyl)phenylazo]-5-[4-(2-
sulfonatoethoxysulfonyl)-2-sulfonatopheny-
lazo]-benzenesulfonate

422-980-2 187026-95-5 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/593



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-508-00-7 disodium3,3'-[iminobis[sulfonyl-4,1-pheny-
lene-(5-hydroxy-3-methylpyrazole-1,4-diyl)
azo-4,1-phenylenesulfonylimino-(4-amino-
6-hydroxypyrimidine-2,5-diyl)azo-4,1-phe-
nylenesulfonylimino(4-amino-6-hydroxypy-
rimidine-2,5-diyl)azo]bis(benzenesulfonate)]

423-110-4 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

607-512-00-9 trisodium2,4-diamino-3,5-bis-[4-(2-sulfona-
toethoxy)sulfonyl)phenylazo]benzenesulfo-
nate

423-970-0 182926-43-8 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

607-513-00-4 reaction mass of: trisodium4-benzoylamino-
6-(6-ethenesulfonyl-1-sulfato-naphthalen-2-
ylazo)-5-hydroxynaphthalene-2,7-disulfo-
nate;
5-(benzoylamino)-4-hydroxy-3-((1-sulfo-6-
((2-(sulfooxy)ethyl)sulfonyl)-2-naphthyl)azo)
naphthalene-2,7-disulfonicacid sodium salt;
5-(benzoylamino)-4-hydroxy-3-((1-sulfo-6-
((2-(sulfooxy)ethyl)sulfonyl)-2-naphthyl)azo)
naphthalene-2,7-disulfonicacid

423-200-3 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

607-515-00-5 reaction mass of: disodium hexyldiphenyl
ether disulphonate;
disodium dihexyldiphenyl ether disulpho-
nate

429-650-7 147732-60-3 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

607-516-00-0 N,N'-bis(trifluoroacetyl)-S,S'-bis-L-homocy-
steine

429-670-6 105996-54-1 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

607-517-00-6 (S)-α-(acetylthio)benzenepropanoicacid 430-300-0 76932-17-7 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H317

607-526-00-5 cartap (ISO);
1,3-bis(carbamoylthio)-2-(dimethylamino)
propane

— 15263-53-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

L
353/594

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

607-527-00-0 reaction mass of: 1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tride-
cafluorooctyl)-12-(1''H,1''H,2''H,2''H-tride-
cafluorooctyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-heptdecafluorodecyl)
dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-heneicosafluorododecyl)
dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-pentacosafluorotetrade-
cyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-heptadecafluorodecyl)-
12-(1''H,1''H,2''H,2''H-heptadecafluorode-
cyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-heptadecafluorodecyl)-
12-(1''H,1''H,2''H,2''H-heneicosafluorodode-
cyl)dodecanedioate

423-180-6 — STOT RE 2 (*) H373
(**)

GHS08
Wng

H373 (**)

607-696-00-0 pentyl formate 211-340-6 638-49-3 Flam. Liq. 3
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H226
H319
H335

GHS02
GHS07
Dgr

H226
H319
H335

C

607-697-00-6 tert-butyl propionate — 20487-40-5 Flam. Liq. 2 H225 GHS02
Dgr

H225 C

608-001-00-3 acetonitrile;
cyanomethane

200-835-2 75-05-8 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H225
H332
H312
H302
H319

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H319

608-002-00-9 trichloroacetonitrile 208-885-7 545-06-2 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/595



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-003-00-4 acrylonitrile 203-466-5 107-13-1 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H350
H331
H311
H301
H335
H315
H318
H317
H411

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H350
H331
H311
H301
H335
H315
H318
H317
H411

* D

608-004-00-X 2-hydroxy-2-methylpropionitrile;
2-cyanopropan-2-ol;
acetone cyanohydrin

200-909-4 75-86-5 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H410

608-005-00-5 n-butyronitrile 203-700-6 109-74-0 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H225
H331
H311
H301

GHS02
GHS06
Dgr

H225
H331
H311
H301

608-006-00-0 bromoxynil (ISO)
3,5-dibromo-4-hydroxybenzonitrile;
bromoxynil phenol

216-882-7 1689-84-5 Repr. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H330
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H330
H301
H317
H410

M=10

L
353/596

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-007-00-6 ioxynil (ISO)
4-hydroxy-3,5-diiodobenzonitrile

216-881-1 1689-83-4 Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H331
H301
H312
H373
(**)
H319
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H331
H301
H312
H373 (**)
H319
H410

M=10

608-008-00-1 chloroacetonitrile 203-467-0 107-14-2 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H411

608-009-00-7 malononitrile 203-703-2 109-77-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

608-010-00-2 methacrylonitrile;
2-methyl-2-propene nitrile

204-817-5 126-98-7 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1

H225
H331
H311
H301
H317

GHS02
GHS06
Dgr

H225
H331
H311
H301
H317

*
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,2 %

D

608-011-00-8 oxalonitrile;
cyanogen

207-306-5 460-19-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H220
H331
H400
H410

GHS02
GHS04
GHS06
GHS09
Dgr

H220
H331
H410

U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/597



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-012-00-3 benzonitrile 202-855-7 100-47-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H312
H302

GHS07
Wng

H312
H302

608-013-00-9 2-chlorobenzonitrile 212-836-5 873-32-5 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H312
H302
H319

GHS07
Wng

H312
H302
H319

608-014-00-4 chlorothalonil (ISO);
tetrachloroisophthalonitrile

217-588-1 1897-45-6 Carc. 2
Acute Tox. 2 (*)
Eye Dam. 1
STOT SE 3
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H330
H318
H335
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H330
H318
H335
H317
H410

M=10

608-015-00-X dichlobenil (ISO);
2,6-dichlorobenzonitrile

214-787-5 1194-65-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H411

608-016-00-5 1,4-Dicyano-2,3,5,6-tetra-chloro-benzene 401-550-8 1897-41-2 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

608-017-00-0 bromoxynil octanoate (ISO);
2,6-dibromo-4-cyanophenyl octanoate

216-885-3 1689-99-2 Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H331
H302
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H331
H302
H317
H410

M=10

L
353/598

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-018-00-6 ioxynil octanoate (ISO);
4-cyano-2,6-diiodophenyl octanoate

223-375-4 3861-47-0 Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H301
H319
H317
H410

M=10

608-019-00-1 2,2'-dimethyl-2,2'-azodipropiononitrile;
ADZN

201-132-3 78-67-1 Self-react. C
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H242
H332
H302
H412

GHS02
GHS07
Dgr

H242
H332
H302
H412

T

608-021-00-2 3-(2-(diaminomethyleneamino)thiazol-4-
ylmethylthio)propionitrile

403-710-2 76823-93-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

608-022-00-8 3,7-dimethyloctanenitrile 403-620-3 40188-41-8 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H411

608-023-00-3 fenbuconazole (ISO);
4-(4-chlorophenyl)-2-phenyl-2-[(1H—
1,2,4-triazol-1-yl)methyl]butanenitrile

406-140-2 114369-43-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

608-024-00-9 2-(4-(N-butyl-N-phenethylamino)phenyl)
ethylene-1,1,2-tricarbonitrile

407-650-8 97460-76-9 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

608-025-00-4 2-nitro-4,5-bis(benzyloxy)phenylacetonitrile 410-970-0 117568-27-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

608-026-00-X 3-cyano-3,5,5-trimethylcyclohexanone 411-490-4 7027-11-4 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H373
(**)
H317
H412

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)
H317
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-027-00-5 reaction mass of: 3-(4-ethylphenyl)-2,2-
dimethylpropanenitrile;
3-(2-ethylphenyl)-2,2-dimethylpropaneni-
trile;
3-(3-ethylphenyl)-2,2-dimethylpropaneni-
trile

412-660-0 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

608-028-00-0 4-(2-cyano-3-phenylamino acryloyloxymet-
hyl)-cyclohexyl-methyl2-cyano-3-phenyla-
mino)-acrylate

413-510-7 147374-67-2 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H317
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H317
H411

608-029-00-6 1,2-dihydro-6-hydroxy-4-methyl-1-[3-(1-
methylethoxy)propyl]-2-oxo-3-pyridinecar-
bonitrile

411-990-2 68612-94-2 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

608-030-00-1 N-acetyl-N-[5-cyano-3-(2-dibutylamino-4-
phenylthyazol-5-yl-methylene)-4-methyl-
2,6-dioxo-1,2,3,6-tetrahydropyridin-1-yl]
benzamide

412-340-0 147741-93-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

608-031-00-7 2-benzyl-2-methyl-3-butenitrile 407-870-4 97384-48-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

608-033-00-8 N-butyl-3-(2-chloro-4-nitrophenylhydra-
zono)-1-cyano-2-methylprop-1-ene-1,3-
dicarboximide

407-970-8 75511-91-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

608-034-00-3 chlorfenapyr;
4-bromo-2-(4-chlorophenyl)-1-ethoxymet-
hyl-5-trifluoromethylpyrrole-3-carbonitrile

— 122453-73-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H302
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H302
H410

608-035-00-9 (±)-α-[(2-acetyl-5-methylphenyl)-amino]-
2,6-dichlorobenzene-aceto-nitrile

419-290-9 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

L
353/600

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-036-00-4 3-(2-{4-[2-(4-cyanophenyl)vinyl]phenyl}
vinyl)benzonitrile

419-060-8 79026-02-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

608-037-00-X reaction mass of: (E)-2,12-tridecadiennitrile;
(E)-3,12-tridecadiennitrile;
(Z)-3,12-tridecadiennitrile

422-190-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

608-038-00-5 2,2,4-trimethyl-4-phenyl-butane-nitrile 422-580-8 75490-39-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

608-039-00-0 2-phenylhexanenitrile 423-460-8 3508-98-3 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

608-040-00-6 4,4'-dithiobis(5-amino-1-(2,6-dichloro-4-
(trifluoromethyl)phenyl)-1H-pyrazole-3-car-
bonitrile)

423-490-1 130755-46-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

608-041-00-1 4'-((2-butyl-4-oxo-1,3-diazaspiro[4.4]non-
1-ene-3-yl)methyl)(1,1'-biphenyl)-2-carboni-
trile

423-500-4 138401-24-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

608-043-00-2 3-(cis-3-hexenyloxy)propanenitril 415-220-6 142653-61-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H302
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H302
H410

608-065-00-2 salts of bromoxynil with the exception of
those specified elsewhere in thisAnnex

— — Repr. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H330
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H330
H301
H317
H410

M=10 A

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

608-066-00-8 salts of ioxynil with the exception of those
specified elsewhere in thisAnnex

— — Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)
H331
H301
H312
H373
(**)
H319
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H361d
(***)
H331
H301
H312
H373 (**)
H319
H410

M=10 A

609-001-00-6 1-nitropropane 203-544-9 108-03-2 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H302

*

609-002-00-1 2-nitropropane 201-209-1 79-46-9 Flam. Liq. 3
Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H226
H350
H332
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H226
H350
H332
H302

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H361f
(***)
H331
H311
H301
H372
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H361f (***)
H331
H311
H301
H372 (**)
H411

609-004-00-2 dinitrobenzene; [1]
1,4-dinitrobenzene; [2]
1,3-dinitrobenzene; [3]
1,2-dinitrobenzene [4]

246-673-6
[1]
202-833-7
[2]
202-776-8
[3]
208-431-8
[4]

25154-54-5 [1]
100-25-4 [2]
99-65-0 [3]
528-29-0 [4]

Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H410

L
353/602

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-005-00-8 1,3,5-trinitrobenzene 202-752-7 99-35-4 Expl. 1.1
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H330
H310
H300
H373 (**)
H410

609-006-00-3 4-nitrotoluene 202-808-0 99-99-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H411

609-007-00-9 2,4-dinitrotoluene;
dinitrotoluene, technical grade; [1]
dinitrotoluene [2]

204-450-0
[1]
246-836-1
[2]

121-14-2 [1]
25321-14-6 [2]

Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H411

609-008-00-4 2,4,6-trinitrotoluene;
TNT

204-289-6 118-96-7 Expl. 1.1
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H201
H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H331
H311
H301
H373 (**)
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-009-00-X 2,4,6-trinitrophenol;
picric acid

201-865-9 88-89-1 Expl. 1.1
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H201
H331
H311
H301

GHS01
GHS06
Dgr

H201
H331
H311
H301

609-010-00-5 salts of picric acid — — Unst. Expl
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H201
H331
H311
H301

GHS01
GHS06
Dgr

H201
H331
H311
H301

T

609-011-00-0 2,4,6-trinitroanisole — 606-35-9 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H201
H332
H312
H302
H411

GHS01
GHS07
GHS09
Wng

H201
H332
H312
H302
H411

609-012-00-6 2,4,6-trinitro-m-cresol 210-027-1 602-99-3 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H201
H332
H312
H302

GHS01
GHS07
Wng

H201
H332
H312
H302

609-013-00-1 2,4,6-trinitro-m-xylene 211-187-5 632-92-8 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)

H201
H332
H312
H302
H373
(**)

GHS01
GHS08
GHS07
Wng

H201
H332
H312
H302
H373 (**)

609-015-00-2 4-nitrophenol;
p-nitrophenol

202-811-7 100-02-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)

H332
H312
H302
H373
(**)

GHS08
GHS07
Wng

H332
H312
H302
H373 (**)

L
353/604
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Savienības
O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-016-00-8 dinitrophenol (reaction mass of isomers); [1]
2,4(or 2,6)-dinitrophenol [2]

247-096-2
[1]
275-732-9
[2]

25550-58-7 [1]
71629-74-8 [2]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410

609-018-00-9 2,4,6-trinitroresorcinol;
styphnic acid

201-436-6 82-71-3 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H201
H332
H312
H302

GHS01
GHS07
Wng

H201
H332
H312
H302

T

609-019-00-4 lead 2,4,6-trinitro-m-phenylene dioxide;
lead 2,4,6-trinitroresorcinoxide;
lead styphnate

239-290-0 15245-44-0 Unst. Expl
Repr. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H200
H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H200
H360Df
H332
H302
H373 (**)
H410

1

609-019-01-1 lead 2,4,6-trinitro-m-phenylene dioxide;
lead 2,4,6-trinitroresorcinoxide;
lead styphnate (≥ 20 % phlegmatiser)

239-290-0 15245-44-0 Expl. 1.1
Repr. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H360-
Df
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H201
H360Df
H332
H302
H373 (**)
H410

1

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-020-00-X DNOC (ISO);
4,6-dinitro-o-cresol

208-601-1 534-52-1 Muta. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H330
H310
H300
H315
H318
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H341
H330
H310
H300
H315
H318
H317
H410

EUH044

609-021-00-5 sodium salt of DNOC;
sodium 4,6-dinitro-o-cresolate; [1]
potassium salt of DNOC;
potassium 4,6-dinitro-o-cresolate[2]

219-007-7
[1]
- [2]

2312-76-7 [1]
5787-96-2 [2]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410

609-022-00-0 ammonium salt of DNOC;
ammonium 4,6-dinitro-o-tolyl oxide

221-037-0 2980-64-5 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H410

609-023-00-6 dinocap (ISO) 254-408-0 39300-45-3 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H332
H373
(**)
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H332
H373 (**)
H315
H317
H410

L
353/606

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-024-00-1 binapacryl (ISO);
2-sec-butyl-4,6-dinitrophenyl-3-methylcro-
tonate

207-612-9 485-31-4 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H312
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H312
H302
H410

609-025-00-7 dinoseb(ISO);
6-sec-butyl-2,4-dinitrophenol

201-861-7 88-85-7 Repr. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H311
H301
H319
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H311
H301
H319
H410

EUH044

609-026-00-2 salts and esters of dinoseb, with the
exception of those specified elsewherein this
Annex

— — Repr. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H311
H301
H319
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H311
H301
H319
H410

EUH044 A

609-027-00-8 dinocton;
reaction mass of isomers: methyl 2-octyl-
4,6-dinitrophenyl carbonate, methyl4-octyl-
2,6-dinitrophenyl carbonate

— 63919-26-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

609-028-00-3 dinex (ISO);
2-cyclohexyl-4,6-dinitrophenol

205-042-5 131-89-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/607



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-029-00-9 salts and esters of dinex — — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

A

609-030-00-4 dinoterb (ISO);
2-tert-butyl-4,6-dinitrophenol

215-813-8 1420-07-1 Repr. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H300
H311
H410

EUH044

609-031-00-X salts and esters of dinoterb — — Repr. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H300
H311
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H300
H311
H410

A

609-032-00-5 bromofenoxim (ISO);
3,5-dibromo-4-hydroxybenzaldehyde-O-
(2,4-dinitrophenyl)-oxime

236-129-6 13181-17-4 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

609-033-00-0 dinosam (ISO);
2-(1-methylbutyl)-4,6-dinitrophenol

— 4097-36-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

L
353/608

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-034-00-6 salts and esters of dinosam — — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H410

A

609-035-00-1 nitroethane 201-188-9 79-24-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H302

*

609-036-00-7 nitromethane 200-876-6 75-52-5 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)

H226
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H302

*

609-037-00-2 5-nitroacenaphthene 210-025-0 602-87-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

609-038-00-8 2-nitronaphthalene 209-474-5 581-89-5 Carc. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H411

609-039-00-3 4-nitrobiphenyl 202-204-7 92-93-3 Carc. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H411

609-040-00-9 nitrofen (ISO);
2,4-dichlorophenyl 4-nitrophenyl ether

217-406-0 1836-75-5 Carc. 1B
Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H360-
D (***)
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H360D
(***)
H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/609



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-041-00-4 2,4-dinitrophenol 200-087-7 51-28-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H400

609-042-00-X pendimethalin (ISO);
N-(1-ethylpropyl)-2,6-dinitro-3,4-xylidine

254-938-2 40487-42-1 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

609-043-00-5 quintozene (ISO);
pentachloronitrobenzene

201-435-0 82-68-8 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

609-044-00-0 tecnazene (ISO);
1,2,4,5-tetrachloro-3-nitrobenzene

204-178-2 117-18-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

609-045-00-6 reaction mass of: 4,6-dinitro-2-(3-octyl)
phenyl methyl carbonate and4,6-dinitro-2-
(4-octyl)phenyl methyl carbonate;
dinocton-6

— 8069-76-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

609-046-00-1 trifluralin (ISO) (containing < 0,5
ppmNPDA);
α, α,α-trifluoro-2,6-dinitro-N,N-dipropyl-p-
toluidine (containing< 0,5 ppm NPDA);
2,6-dinitro-N,N-dipropyl-4-trifluoromethy-
laniline (containing <0,5 ppm NPDA);
N,N-dipropyl-2,6-dinitro-4-trifluoromethy-
laniline (containing< 0,5 ppm NPDA)

216-428-8 1582-09-8 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H317
H410

L
353/610

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-047-00-7 2-nitroanisole 202-052-1 91-23-6 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

609-048-00-2 sodium 3-nitrobenzenesulphonate 204-857-3 127-68-4 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

609-049-00-8 2,6-dinitrotoluene 210-106-0 606-20-2 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H412

609-050-00-3 2,3-dinitrotoluene 210-013-5 602-01-7 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/611



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-051-00-9 3,4-dinitrotoluene 210-222-1 610-39-9 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H411

609-052-00-4 3,5-dinitrotoluene 210-566-2 618-85-9 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H412

609-053-00-X hydrazine-trinitromethane 414-850-9 — Expl. 1.1 (****)
Self-react. A
Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1

H201
H240
H350
H331
H301
H317

GHS01
GHS06
GHS08
Dgr

H201
H240
H350
H331
H301
H317

609-054-00-5 2,3-dinitrophenol; [1]
2,5-dinitrophenol; [2]
2,6-dinitrophenol; [3]
3,4-dinitrophenol; [4]
salts of dinitrophenol [5]

200-628-7
[1]
206-348-1
[2]
209-357-9
[3]
209-415-3
[4]
- [5]

66-56-8 [1]
329-71-5 [2]
573-56-8 [3]
577-71-9 [4]
- [5]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H411

L
353/612

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-055-00-0 2,5-dinitrotoluene 210-581-4 619-15-8 Carc. 1B
Muta. 2
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H361f
(***)
H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H361f (***)
H331
H311
H301
H373 (**)
H411

609-056-00-6 2,2-dibromo-2-nitroethanol 412-380-9 69094-18-4 Expl. 1.1
Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H351
H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H201
H351
H302
H373 (**)
H314
H317
H410

*
STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

T

609-057-00-1 3-chloro-2,4-difluoronitrobenzene 411-980-8 3847-58-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H317
H410

609-058-00-7 2-nitro-2-phenyl-1,3-propanediol 410-360-4 5428-02-4 STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H372
(**)
H312
H302
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H372 (**)
H312
H302
H317
H411

EUH070

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/613



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-059-00-2 2-chloro-6-(ethylamino)-4-nitrophenol 411-440-1 131657-78-8 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

609-060-00-8 4-[(3-hydroxypropyl)amino]-3-nitrophenol 406-305-9 92952-81-3 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

609-061-00-3 (E,Z)-4-chlorophenyl(cyclopropyl)ketone O-
(4-nitrophenylmethyl)oxime

406-100-4 94097-88-8 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

609-062-00-9 2-bromo-2-nitropropanol 407-030-7 24403-04-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H311
H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H311
H302
H373 (**)
H314
H317
H410

609-063-00-4 2-[(4-chloro-2-nitrophenyl)amino]ethanol 413-280-8 59320-13-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

609-064-00-X mesotrione(ISO);
2-[4-(methylsulfonyl)-2-nitrobenzoyl]-1,3-
cyclohexanedione

— 104206-82-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

609-065-00-5 2-nitrotoluene 201-853-3 88-72-2 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H340
H361f
(***)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H340
H361f (***)
H302
H411

L
353/614

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

609-066-00-0 lithium sodium3-amino-10-{4-(10-amino-
6,13-dichloro-4,11-disulfonatobenzo[5,6]
[1,4]oxazino[2,3-b]phenoxazine-3-yla-
mino)-6-[methyl(2-sulfonato-ethyl)amino]-
1,3,5-triazin-2-ylamino}-6,13-dichloro-
benzo[5,6][1,4]oxazino[2,3-b]phenoxazine-
4,11-disulfonate

418-870-9 154212-58-5 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 2 (*)
(*)

H332
H312
H302
H371
(**)

GHS08
GHS07
Dgr

H332
H312
H302
H371 (**)

609-067-00-6 sodium and potassium4-(3-aminopropyla-
mino)-2,6-bis[3-(4-methoxy-2-sulfopheny-
lazo)-4-hydroxy-2-sulfo-7-naphthylamino]-
1,3,5-triazine

416-280-6 156769-97-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

609-068-00-1 musk xylene;
5-tert-butyl-2,4,6-trinitro-m-xylene

201-329-4 81-15-2 Expl. 1.1
Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H351
H400
H410

GHS01
GHS08
GHS09
Wng

H201
H351
H410

T

609-070-00-2 1,4-dichloro-2-(1,1,2,3,3,3-hexafluoropro-
poxy)-5-nitrobenzene

415-580-4 130841-23-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

609-071-00-8 reaction mass of:2-methylsulfanyl-4,6-bis-
(2-hydroxy-4-methoxy-phenyl)-1,3,5-tria-
zine;
2-(4,6-bis-methylsulfanyl-1,3,5-triazin-2-yl)-
5-methoxy-phenol

423-520-3 156137-33-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

610-001-00-3 trichloronitromethane;
chloropicrin

200-930-9 76-06-2 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H330
H302
H319
H335
H315

GHS06
Dgr

H330
H302
H319
H335
H315

610-002-00-9 1,1-dichloro-1-nitroethane 209-854-0 594-72-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

31.12.2008.
LV

Eiropas
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

610-003-00-4 chlorodinitrobenzene — — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410

C

610-004-00-X 2-chloro-1,3,5-trinitrobenzene 201-864-3 88-88-0 Expl. 1.1
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H201
H330
H310
H300
H400
H410

GHS01
GHS06
GHS09
Dgr

H201
H330
H310
H300
H410

610-005-00-5 1-chloro-4-nitrobenzene 202-809-6 100-00-5 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H341
H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H341
H331
H311
H301
H373 (**)
H411

610-006-00-0 chloronitroanilines with the exception of
those specified elsewhere in thisAnnex

— — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H411

A C

610-007-00-6 1-chloro-1-nitropropane 209-990-0 600-25-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

*

610-008-00-1 2,6-dichloro-4-nitroanisole 403-350-6 17742-69-7 Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H411

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

610-009-00-7 2-chloro-4-nitroaniline 204-502-2 121-87-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

610-010-00-2 2-bromo-1-(2-furyl)-2-nitroethylene 406-110-9 35950-52-8 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H314
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H373 (**)
H314
H317
H410

611-001-00-6 azobenzene 203-102-5 103-33-3 Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H341
H332
H302
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H341
H332
H302
H373 (**)
H410

611-002-00-1 azoxybenzene 207-802-1 495-48-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H302

GHS07
Wng

H332
H302

611-003-00-7 fenaminosulf (ISO);
sodium 4-dimethylaminobenzenediazosulp-
honate

205-419-4 140-56-7 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H312
H412

GHS06
Dgr

H301
H312
H412

611-004-00-2 methyl-ONN-azoxymethyl acetate;
methyl azoxy methyl acetate

209-765-7 592-62-1 Carc. 1B
Repr. 1B

H350
H360-
D (***)

GHS08
Dgr

H350
H360D
(***)

611-005-00-8 disodium{5-[(4'-((2,6-hydroxy-3-((2-
hydroxy-5-sulphophenyl)azo)phenyl)azo)
(1,1'-biphenyl)-4-yl)azo]salicylato(4-)}
cuprate(2-);
CI Direct Brown 95

240-221-1 16071-86-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-006-00-3 4-o-tolylazo-o-toluidine;
4-amino-2',3-dimethylazobenzene;
fast garnet GBC base;
AAT;
o-aminoazotoluene

202-591-2 97-56-3 Carc. 1B
Skin Sens. 1

H350
H317

GHS08
Dgr

H350
H317

611-007-00-9 tricyclazole (ISO);
5-methyl-1,2,4-triazolo(3,4-b)benzo-1,3-
thiazole;

255-559-5 41814-78-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

611-008-00-4 4-aminoazobenzene;
4-phenylazoaniline

200-453-6 60-09-3 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

611-009-00-X sodium(1-(5-(4-(4-anilino-3-sulphopheny-
lazo)-2-methyl-5-methylsulphonamidophe-
nylazo)-4-hydroxy-2-oxido-3-(phenylazo)
phenylazo)-5-nitro-4-sulphonato-2-napht-
holato)iron(II)

401-220-3 — Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H412

GHS07
Wng

H332
H412

611-010-00-5 2'-(2-cyano-4,6-dinitrophenylazo)-5'-(N,N-
dipropylamino)propionanilide

403-010-7 106359-94-8 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

611-011-00-0 N,N,N',N'-tetramethyl-3,3'-(propylenebis
(iminocarbonyl-4,1-phenylenazo(1,6-dihy-
dro-2-hydroxy-4-methyl-6-oxopyridine-3,1-
diyl)))di(propylammonium)dilactate

403-340-1 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dg

H318
H411

611-012-00-6 reaction mass of 2,2-iminodiethanol6-met-
hyl-2-(4-(2,4,6-triaminopyrimidin-5-ylazo)
phenyl)benzothiazole-7-sulfonateand 2-
methylaminoethanol6-methyl-2-(4-(2,4,6-
triaminopyrimidin-5-ylazo)phenyl)benzot-
hiazole-7-sulfonateand N,N-diethylpropane-
1,3-diamine6-methyl-2-(4-(2,4,6-triamino-
pyrimidin-5-ylazo)phenyl)benzothiazole-7-
sulfonate

403-410-1 114565-65-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-013-00-1 trilithium-1-hydroxy-7-(3-sulfonatoanilino)-
2-(3-methyl-4-(2-methoxy-4-(3-sulfonatop-
henylazo)phenylazo)phenylazo)naphtha-
lene-3-sulfonate

403-650-7 117409-78-6 Expl. 1.3 (****)
Aquatic Chro-
nic 2

H203
H411

GHS01
GHS09
Dgr

H203
H411

611-014-00-7 (tetrasodium1-(4-(3-acetamido-4-(4'-nitro-
2,2'-disulfonatostilben-4-ylazo)anilino)-6-
(2,5-disulfonatoanilino)-1,3,5-triazin-2-yl)-
3-carboxypyridinium)hydroxide

404-250-5 115099-55-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-015-00-2 tetrasodium4-amino-5-hydroxy-6-(4-(2-(2-
(sulfonatooxy)ethylsulfonyl)ethylcarbamoyl)
phenylazo)-3-(4-(2-(sulfonatooxy)ethylsulfo-
nyl)phenylazo)naphthalene-2,7-disulfonate

404-320-5 116889-78-2 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-016-00-8 reaction mass of 1,1'-((dihydroxyphenylene)
bis(azo-3,1-phenylenazo(1-(3-dimethylami-
nopropyl)-1,2-dihydro-6-hydroxy-4-methyl-
2-oxopyridine-5,3-diyl)))dipyridiniumdichlo-
ride dihydrochloride, mixed isomers and1-
(1-(3-dimethylaminopropyl)-5-(3-((4-(1-(3-
dimethylaminopropyl)-1,6-dihydro-2-
hydroxy-4-methyl-6-oxo-5-pyridinio-3-pyri-
dylazo)phenylazo)-2,4(or2,6or3,5)-dihydro-
xyphenylazo)phenylazo)-1,2-dihydro-6-
hydroxy-4-methyl-2-oxo-3-pyridyl)pyridi-
niumdichloride

404-540-1 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-017-00-3 2-(4-(diethylaminopropylcarbamoyl)pheny-
lazo)-3-oxo-N-(2,3-dihydro-2-oxobenzimi-
dazol-5-yl)butyramide

404-910-2 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-018-00-9 tetraammonium5-(4-(7-amino-1-hydroxy-3-
sulfonato-2-naphthylazo)-6-sulfonato-1-
naphthylazo)isophthalate

405-130-5 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-019-00-4 tetralithium6-amino-4-hydroxy-3-(7-sulfo-
nato-4-(4-sulfonatophenylazo)-1-naphthy-
lazo)naphthalene-2,7-disulfonate

405-150-4 106028-58-4 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-020-00-X tetrakis(tetramethylammonium)6-amino-4-
hydroxy-3-(7-sulfonato-4-(4-sulfonatophe-
nylazo)-1-naphthylazo)naphthalene-2,7-dis-
ulfonate

405-170-3 116340-05-7 Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H317
H412

GHS06
Dgr

H301
H317
H412

611-021-00-5 2-(4-(4-cyano-3-methylisothiazol-5-ylazo)-
N-ethyl-3-methylanilino)ethyl acetate

405-480-9 — Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H302
H373
(**)
H315
H413

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)
H315
H413

611-022-00-0 4-dimethylaminobenzenediazonium3-car-
boxy-4-hydroxybenzenesulfonate

404-980-4 — Self-react. C
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H331
H301
H312
H373
(**)
H318
H317
H400
H410

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H242
H331
H301
H312
H373 (**)
H318
H317
H410

T

611-023-00-6 disodium7-(4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-yla-
mino)-4-hydroxy-3-(4-(2-(sulfonatooxy)
ethylsulfonyl)phenylazo)naphthalene-2-sul-
fonate

404-600-7 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-024-00-1 Benzidine based azo dyes;
4,4'-diarylazobiphenyl dyes, with the
exception of those specified elsewherein this
Annex

— — Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 A

611-025-00-7 disodium4-amino-3-[[4'-[(2,4-diaminophe-
nyl)azo][1,1'-biphenyl]-4-yl]azo]-5-hydroxy-
6-(phenylazo)naphtalene-2,7-disulphonate;
C.I. Direct Black 38

217-710-3 1937-37-7 Carc. 1B
Repr. 2

H350
H361d
(***)

GHS08
Dgr

H350
H361d
(***)

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-026-00-2 tetrasodium3,3'-[[1,1'-biphenyl]-4,4'-diylbis
(azo)]bis[5-amino-4-hydroxynaphthalene-
2,7-disulphonate];
C.I. Direct Blue 6

220-012-1 2602-46-2 Carc. 1B
Repr. 2

H350
H361d
(***)

GHS08
Dgr

H350
H361d
(***)

611-027-00-8 disodium3,3'-[[1,1'-biphenyl]-4,4'-diylbis
(azo)]bis(4-aminonaphthalene-1-sulpho-
nate);
C.I. Direct Red 28

209-358-4 573-58-0 Carc. 1B
Repr. 2

H350
H361d
(***)

GHS08
Dgr

H350
H361d
(***)

611-028-00-3 C,C'-azodi(formamide) 204-650-8 123-77-3 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334 G

611-029-00-9 o-dianisidine based azo dyes;
4,4'-diarylazo-3,3'-dimethoxybiphenyl dyes
with the exception of thosementioned
elsewhere in this Annex

— — Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 A H

611-030-00-4 o-tolidine based dyes;
4,4'-diarylazo-3,3'-dimethylbiphenyl dyes,
with the exception of thosementioned
elsewhere in this Annex

— — Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 A H

611-031-00-X 4,4'-(4-iminocyclohexa-2,5-dienylidenemet-
hylene)dianiline hydrochloride;
C.I. Basic Red 9

209-321-2 569-61-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

611-032-00-5 1,4,5,8-tetraaminoanthraquinone;
C.I. Disperse Blue 1

219-603-7 2475-45-8 Carc. 1B
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H350
H315
H318
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H350
H315
H318
H317

611-033-00-0 hexasodium[4,4''-azoxybis(2,2'-disulfonatos-
tilbene-4,4'-diylazo)]-bis[5'-sulfonatoben-
zene-2,2'-diolato-O(2),O(2),N(1)]-copper(II)

400-020-3 82027-60-9 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-034-00-6 N-(5-(bis(2-methoxyethyl)amino)-2-((5-
nitro-2,1-benzisothiazol-3-yl)azo)phenylace-
tamide

402-430-8 105076-77-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-035-00-1 tetralithium6-amino-4-hydroxy-3-[7-sulfo-
nato-4-(5-sulfonato-2-naphthylazo)-1-
naphthylazo]naphthalene-2,7-disulfonate

403-660-1 107246-80-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-036-00-7 2-(4-(5,6(or 6,7)-dichloro-1,3-benzothiazol-
2-ylazo)-N-methyl-m-toluidino)ethylacetate

405-440-0 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-037-00-2 3(or 5)-(4-(N-benzyl-N-ethylamino)-2-met-
hylphenylazo)-1,4-dimethyl-1,2,4-triazo-
liummethylsulphate

406-055-0 124584-00-5 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

611-038-00-8 trisodium1-hydroxynaphthalene-2-azo-
4'(5',5''-dimethylbiphenyl)-4''-azo(4''-phenyl-
sulfonyloxybenzene)-2',2'',4-trisulfonate

406-820-9 — Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

611-039-00-3 7-[((4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-yl)amino)-
4-hydroxy-3-(4-((2-sulfoxy)ethyl)sulfonyl)
phenylazo]naphthalene-2-sulfonicacid

407-050-6 117715-57-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-040-00-9 3-(5-acetylamino-4-(4-[4,6-bis(3-diethylami-
nopropylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]
phenylazo)-2-(2-methoxyethoxy)pheny-
lazo)-6-amino-4-hydroxy-2-naphthalenesul-
fonicacid

407-670-7 115099-58-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

611-041-00-4 2-[[4[[4,6-bis[[3-(diethylamino)propyl]
amino]-1,3,5-triazine-2-yl]amino]phenyl]
azo]-N-(2,3-dihydro-2-oxo-1H-benzimida-
zol-5-yl)-3-oxobutanamide

407-680-1 98809-11-1 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

611-042-00-X trisodium5-amino-3-[5-(2-bromoacryloyla-
mino)-2-sulfonatophenylazo]-4-hydroxy-6-
(4-vinylsulfonylphenylazo)naphthalene-2,7-
disulfonate

411-770-6 136213-71-3 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

L
353/622

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-043-00-5 reaction mass of: trisodium N(1')-N(2):N
(1''')-N(2'')-η-6-[2-amino-4-(or 6)-hydroxy-
(or4-amino-2-hydroxy)phenylazo]-6''-(1-car-
baniloyl-2-hydroxyprop-1-enylazo)-5',5'''-
disulfamoyl-3,3''-disulfonatobis(naphtha-
lene-2,1'-azobenzene-1,2'-diolato-O(1),O
(2'))-chromate;
trisodium N(1')-N(2):N(1''')-N(2'')-η-6,6''-bis
(1-carbaniloyl-2-hydroxyprop-1-enylazo)-
5',5'''-disulfamoyl-3,3''-disulfonatobis(napht-
halene-2,1'azobenzene-1,2'-diolato-O(1),O
(2'))-chromate;
trisodium N(1')-N(2):N(1''')-N(2'')-η-6,6''-bis
[2-amino-4-(or 6)-hydroxy-(or4-amino-2-
hydroxy)phenylazo]5',5'''-disulfamoyl-3,3''-
disulfonatobis(naphthalene-2,1'azobenzene-
1,2'-diolato-O(1),O(2'))-chromate(2:1:1)

402-850-1 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

611-044-00-0 reaction mass of: tert-alkyl(C12-C14)ammo-
niumbis[1-[(2-hydroxy-5-nitrophenyl)azo]-
2-naphthalenolato(2-)]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammoniumbis[1-[(2-
hydroxy-4-nitrophenyl)azo]-2-naphthaleno-
lato(2-)]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammoniumbis[1-[[5-(1,1-
dimethylpropyl)-2-hydroxy-3-nitrophenyl]
azo]-2-naphthalenolato(2-)]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium[[1-[(2-
hydroxy-5-nitrophenyl)azo]-2-naphthaleno-
lato(2-)]-[1-[(2-hydroxy-5-nitrophenyl)azo]-
2-naphthalenolato(2-)]]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium[[1-[[5-(1,1-
dimethylpropyl)-2-hydroxy-3-nitrophenyl]
azo]-2-naphthalenolato(2-)]-[1-[(2-hydroxy-
5-nitrophenyl)azo]-2-naphthalenolato(2-)]]-
chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium ((1-(4(or5)-
nitro-2-oxidophenylazo)-2-naphtholato)(1-
(3-nitro-2-oxido-5-pentylphenylazo)-2-
naphtholato))chromate(1-)

403-720-7 117527-94-3 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-045-00-6 2-[4-[N-(4-acetoxybutyl)-N-ethyl]amino-2-
methylphenylazo]-3-acetyl-5-nitrothiop-
hene

404-830-8 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/623



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-046-00-1 4,4'-diamino-2-methylazobenzene 407-590-2 43151-99-1 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373 (**)
H317
H410

611-047-00-7 reaction mass of: 2-[[4-[N-ethyl-N-(2-aceto-
xyethyl)amino]phenyl]azo]-5,6-dichloroben-
zothiazole;
2-[[4-[N-ethyl-N-(2-acetoxyethyl)amino]
phenyl]azo]-6,7-dichlorobenzothiazole(1:1)

407-890-3 111381-11-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-048-00-2 reaction mass of:2-[[4-[bis(2-acetoxyethyl)
amino]phenyl]azo]-5,6-dichlorobenzothia-
zole;
2-[[4-[bis(2-acetoxyethyl)amino]phenyl]
azo]-6,7-dichlorobenzothiazole(1:1)

407-900-6 111381-12-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-049-00-8 reaction mass of7-[4-(3-diethylaminopropy-
lamino)-6-(3-diethylammoniopropylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino]-4-hydroxy-3-(4-
phenylazophenylazo)-naphthalene-2-sulfo-
nate,acetic acid, lactic acid (2:1:1)

408-000-6 118658-98-3 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H373
(**)
H317
H412

GHS08
Wng

H373 (**)
H317
H412

611-051-00-9 2-(4-(N-ethyl-N-(2-hydroxy)ethyl)amino-2-
methylphenyl)azo-6-methoxy-3-methyl-
benzothiazoliumchloride

411-110-7 136213-74-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

611-052-00-4 monosodiumaqua-[5-[[2,4-dihydroxy-5-[(2-
hydroxy-3,5-dinitrophenyl)azo]phenyl]azo]-
2-naphthalensulfonate],iron complex

400-720-9 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

611-053-00-X 2,2'-azobis[2-methylpropionamidine] dihy-
drochloride

221-070-0 2997-92-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

611-055-00-0 C.I. Disperse Yellow 3;
N-[4-[(2-hydroxy-5-methylphenyl)azo]phe-
nyl]acetamide

220-600-8 2832-40-8 Carc. 2
Skin Sens. 1

H351
H317

GHS08
GHS07
Wng

H351
H317

L
353/624

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-056-00-6 C.I. Solvent Yellow 14;
1-phenylazo-2-naphthol

212-668-2 842-07-9 Carc. 2
Muta. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H351
H341
H317
H413

GHS08
GHS07
Wng

H351
H341
H317
H413

611-057-00-1 6-hydroxy-1-(3-isopropoxypropyl)-4-met-
hyl-2-oxo-5-[4-(phenylazo)phenylazo]-1,2-
dihydro-3-pyridinecarbonitrile

400-340-3 85136-74-9 Carc. 1B
Aquatic Chro-
nic 4

H350
H413

GHS08
Wng

H350
H413

611-058-00-7 (6-(4-hydroxy-3-(2-methoxyphenylazo)-2-
sulfonato-7-naphthylamino)-1,3,5-triazin-
2,4-diyl)bis[(amino-1-methylethyl)ammo-
nium]formate

402-060-7 108225-03-2 Carc. 1B
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H350
H318
H411

611-059-00-2 octasodium 2-(6-(4-chloro-6-(3-(N-methyl-
N-(4-chloro-6-(3,5-disulfonato-2-naphthy-
lazo)-1-hydroxy-6-naphthylamino)-1,3,5-
triazin-2-yl)aminomethyl)phenylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-3,5-disulfonato-1-
hydroxy-2-naphthylazo)naphthalene-1,5-
disulfonate

412-960-1 148878-21-1 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

611-060-00-8 reaction mass of: sodium5-[8-[4-[4-[4-[7-
(3,5-dicarboxylatophenylazo)-8-hydroxy-
3,6-disulfonatonaphthalen-1-ylamino]-6-
hydroxy-1,3,5-triazin-2-yl]-2,5-dimethylpi-
perazin-1-yl]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-1-hydroxy-3,6-disulfonatonaphtha-
len-2-ylazo]-isophthalate;
ammonium5-[8-[4-[4-[4-[7-(3,5-dicarboxy-
latophenylazo)-8-hydroxy-3,6-disulfonato-
naphthalen-1-ylamino]-6-hydroxy-1,3,5-
triazin-2-yl]-2,5-dimethylpiperazin-1-yl]-6-
hydroxy-1,3,5-triazin-2-ylamino]-1-
hydroxy-3,6-disulfonatonaphthalen-2-
ylazo]-isophthalate;
5-[8-[4-[4-[4-[7-(3,5-dicarboxylatopheny-
lazo)-8-hydroxy-3,6-disulfonatonaphthalen-
1-ylamino]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-yl]-
2,5-dimethylpiperazin-1-yl]-6-hydroxy-
1,3,5-triazin-2-ylamino]-1-hydroxy-3,6-dis-
ulfonaphthalen-2-ylazo]-isophthalicacid

413-180-4 187285-15-0 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/625



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-061-00-3 disodium5-[5-[4-(5-chloro-2,6-difluoropyri-
midin-4-ylamino)benzamido]-2-sulfonatop-
henylazo]-1-ethyl-6-hydroxy-4-methyl-2-
oxo-3-pyridylmethylsulfonate

412-530-3 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

611-062-00-9 octasodium2-(8-(4-chloro-6-(3-((4-chloro-6-
(3,6-disulfonato-2-(1,5-disulfonatonaphtha-
len-2-ylazo)-1-hydroxynaphthalen-8-yla-
mino)-1,3,5-triazin-2-yl)aminomethyl)phe-
nylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-3,6-dis-
ulfonato-1-hydroxynaphthalen-2-ylazo)
naphthalene-1,5-disulfonate

413-550-5 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H315
H318

GHS05
Dgr

H315
H318

611-063-00-4 trisodium[4'-(8-acetylamino-3,6-disulfo-
nato-2-naphthylazo)-4''-(6-benzoylamino-3-
sulfonato-2-naphthylazo)-biphenyl-
1,3',3'',1'''-tetraolato-O,O',O'',O''']copper(II)

413-590-3 164058-22-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

611-064-00-X 4-(3,4-dichlorophenylazo)-2,6-di-sec-butyl-
phenol

410-600-8 124719-26-2 STOT RE 2 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H373 (**)
H315
H410

611-065-00-5 4-(4-nitrophenylazo)-2,6-di-sec-butyl-phenol 410-610-2 111850-24-9 STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H319
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H373 (**)
H319
H315
H317
H410

611-066-00-0 tetrasodium 5-[4-chloro-6-(N-ethyl-anilino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino]-4-hydroxy-3-(1,5-
disulfonatonaphthalen-2-ylazo)-naphtha-
lene-2,7-disulfonate

411-540-5 130201-57-9 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

L
353/626

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-067-00-6 reaction mass of: bis(tris(2-(2-hydroxy(1-
methyl)ethoxy)ethyl)ammonium)7-anilino-
4-hydroxy-3-(2-methoxy-5-methyl-4-(4-sul-
fonatophenylazo)phenylazo)naphthalene-2-
sulfonate;
bis(tris(2-(2-hydroxy(2-methyl)ethoxy)ethyl)
ammonium)7-anilino-4-hydroxy-3-(2-met-
hoxy-5-methyl-4-(4-sulfonatophenylazo)
phenylazo)naphthalene-2-sulfonate

406-910-8 — Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

611-068-00-1 tetrasodium4-amino-3,6-bis(5-[4-chloro-6-
(2-hydroxyethylamino)-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-2-sulfonatophenylazo)-5-hydroxy-
naphthalene-2,7-disulfonate

400-690-7 85665-98-1 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-069-00-7 N,N-di-[poly(oxyethylene)-co-poly(oxypro-
pylene)]-4-[(3,5-dicyano-4-methyl-2-thienyl)
azo)]-3-methylaniline

413-380-1 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-070-00-2 reaction mass of: disodium(6-(4-anisidino)-
3-sulfonato-2-(3,5-dinitro-2-oxidopheny-
lazo)-1-naphtholato)(1-(5-chloro-2-oxidop-
henylazo)-2-naphtholato)chromate(1-);
trisodiumbis(5-(4-anisidino)-3-sulfonato-2-
(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-1-naphtho-
lato)chromate(1-)

405-665-4 — Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

611-071-00-8 tris(tetramethylammonium)5-hydroxy-1-(4-
sulphonatophenyl)-4-(4-sulphonatopheny-
lazo)pyrazole-3-carboxylate

406-073-9 131013-81-5 Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H412

GHS06
Dgr

H301
H412

611-072-00-3 2,4-bis[2,2'-[2-(N,N-dimethylamino)ethylo-
xycarbonyl]phenylazo]-1,3-dihydroxyben-
zene,dihydrochloride

407-010-8 118208-02-9 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H411

611-073-00-9 dimethyl 3,3'-(N-(4-(4-bromo-2,6-dicya-
nophenylazo)-3-hydroxyphenyl)imino)
dipropionate

407-310-9 122630-55-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/627



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-074-00-4 reaction mass of: sodium/potassium(3-(4-(5-
(5-chloro-2,6-difluoropyrimidin-4-yla-
mino)-2-methoxy-3-sulfonatophenylazo)-2-
oxidophenylazo)-2,5,7-trisulfonato-4-napht-
holato)copper(II);
sodium/potassium(3-(4-(5-(5-chloro-4,6-
difluoropyrimidin-2-ylamino)-2-methoxy-3-
sulfonatophenylazo)-2-oxidophenylazo)-
2,5,7-trisulfonato-4-naphtholato)copper(II)

407-100-7 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-075-00-X reaction mass of: tris(3,5,5-trimethylhexy-
lammonium)4-amino-3-(4-(4-(2-amino-4-
hydroxyphenylazo)anilino)-3-sulfonatophe-
nylazo)-5,6-dihydro-5-oxo-6-phenylhydra-
zononaphthalene-2,7-disulfonate;
tris(3,5,5-trimethylhexylammonium)4-
amino-3-(4-(4-(4-amino-2-hydroxypheny-
lazo)anilino)-3-sulfonatophenylazo)-5,6-
dihydro-5-oxo-6-phenylhydrazononaphtha-
lene-2,7-disulfonate(2:1)

406-000-0 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

611-076-00-5 3-(2,6-dichloro-4-nitrophenylazo)-1-met-
hyl-2-phenylindole

406-280-4 117584-16-4 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

611-077-00-0 dilithium disodium (5,5'-diamino-(μ-4,4'-
dihydroxy-1:2-κ-2,O4,O4',-3,3'-[3,3'-dihy-
droxy-1:2-κ-2-O3,O3'-biphenyl-4,4'-ylene-
bisazo-1:2-(N3,N4-η:N3',N4'-η)]-dinaphtha-
lene-2,7-disulfonato(8)))dicuprate(2-)

407-230-4 126637-70-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

611-078-00-6 (2,2'-(3,3'-dioxidobiphenyl-4,4'-diyldiazo)bis
(6-(4-(3-(diethylamino)propylamino)-6-(3-
(diethylammonio)propylamino)-1,3,5-tria-
zin-2-ylamino)-3-sulfonato-1-naphtholato))
dicopper(II)acetate lactate

407-240-9 159604-94-1 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-079-00-1 disodium 7-[4-chloro-6-(N-ethyl-o-tolui-
dino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]-4-hydroxy-3-
(4-methoxy-2-sulfonatophenylazo)-2-napht-
halenesulfonate

410-390-8 147703-64-8 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

611-080-00-7 sodium3-(2-acetamido-4-(4-(2-hydroxybu-
toxy)phenylazo)phenylazo)benzenesulfonate

410-150-2 147703-65-9 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
353/628

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-081-00-2 tetrasodium [7-(2,5-dihydroxy-KO2-7-sulfo-
nato-6-[4-(2,5,6-trichloro-pyrimidin-4-yla-
mino)phenylazo]-(N1,N7-N)-1-naphthy-
lazo)-8-hydroxy-KO8-naphthalene-1,3,5-tri-
sulfonato(6-)]cuprate(II)

411-470-5 141048-13-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

611-082-00-8 reaction mass of: pentasodium bis(1-(3(or5)-
(4-anilino-3-sulfonatophenylazo)-4-
hydroxy-2-oxidophenylazo)-6-nitro-4-sulfo-
nato-2-naphtholato)ferrate(1-);
pentasodium[(1-(3-(4-anilino-3-sulfonatop-
henylazo)-4-hydroxy-2-oxidophenylazo)-6-
nitro-4-sulfonato-2-naphtholato)-(5-(4-ani-
lino-3-sulfonatophenylazo)-4-hydroxy-2-
oxidophenylazo)-6-nitro-4-sulfonato-2-
naphtholato]ferrate(1-)

407-570-3 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-083-00-3 reaction mass of: 2-[N-ethyl-4-[(5,6-dichlo-
robenzothiazol-2-yl)azo]-m-toludino]ethyl
acetate;
2-[N-ethyl-4-[(6,7-dichlorobenzothiazol-2-
yl)azo]-m-toludino]ethyl acetate (1:1)

411-560-4 — STOT RE 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H372
(**)
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H372 (**)
H317
H411

611-084-00-9 reaction mass of: N-(4-chlorophenyl)-4-(2,5-
dichloro-4-(dimethylsulfamoyl)phenylazo)-
3-hydroxy-2-naphthalenecarboxamide;
N-(4-chlorophenyl)-4-(2,5-dichloro-4-(met-
hylsulfamoyl)phenylazo)-3-hydroxy-2-
naphthalenecarboxamide

412-550-2 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-085-00-4 reaction mass of:3-cyano-5-(2-cyano-4-
nitro-phenylazo)-2-(2-hydroxy-ethylamino)-
4-methyl-6-[3-(2-phenoxyethoxy)propyla-
mino]pyridine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-6-
(2-hydroxy-ethylamino)-4-methyl-2-[3-(2-
phenoxyethoxy)propylamino]pyridine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-2-
amino-4-methyl-6-[3-(3-hydroxypropoxy)
propylamino]pyridine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-6-
amino-4-methyl-2-[3-(3-methoxypropoxy)
propylamino]pyridine

411-880-4 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/629



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-086-00-X monolithium5-[[2,4-dihydroxy-5-[(2-
hydroxy-3,5-dinitrophenyl)azo]phenyl]azo]-
2-naphthalenesulfonate],iron complex,
monohydrate

411-360-7 — Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

611-087-00-5 reaction mass of:3-((5-cyano-1,6-dihydro-
1,4-dimethyl-2-hydroxyl-6-oxo-3-pyridinyl)
azo)-benzoyloxy-2-phenoxyethane;
3-((5-cyano-1,6-dihydro-1,4-dimethyl-2-
hydroxy-6-oxo-3-pyridinyl)azo)-benzoyloxy-
2-ethyloxy-2-(ethylphenol)

411-710-9 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-088-00-0 reaction mass of: trilithium4-amino-3-((4-
((4-((2-amino-4-hydroxyphenyl)azo)phenyl)
amino)-3-sulfophenyl)azo)-5-hydroxy-6-
(phenylazo)naphthalene-2,7-disulfonate;
trilithium4-amino-3-((4-((4-((4-amino-2-
hydroxyphenyl)azo)phenyl)amino)-3-sulfop-
henyl)azo)-5-hydroxy-6-(phenylazo)napht-
halene-2,7-disulfonate

411-890-9 — Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

611-089-00-6 2-((4-(ethyl-(2-hydroxyethyl)amino)-2-met-
hylphenyl)azo)-6-methoxy-3-methyl-ben-
zothiazoliummethylsulfate

411-100-2 136213-73-5 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H373 (**)
H317
H410

611-090-00-1 2,5-dibutoxy-4-(morpholin-4-yl)benzene-
diazonium4-methylbenzenesulfonate

413-290-2 93672-52-7 Self-react. C
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H242
H302
H318
H317
H412

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H242
H302
H318
H317
H412

T

611-091-00-7 sodium ((1,0-(1,95)/lithium ((0,05-1)5-((5-
((5-chloro-6-fluoro-pyrimidin-4-yl)amino)-
2-sulfonatophenyl)azo)-1,2-dihydro-6-
hydroxy-1,4-dimethyl-2-oxo-3-pyridinemet-
hylsulfonate

413-470-0 134595-59-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
353/630

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-092-00-2 tert-(dodecyl/tetradecyl)-ammoniumbis(3-(4-
((5-(1,1-dimethyl-propyl)-2-hydroxy-3-
nitrophenyl)azo)-3-methyl-5-hydroxy-(1H)
pyrazol-1-yl)benzenesulfonamidato)chro-
mate

413-210-6 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-093-00-8 sodium2-(4-(4-fluoro-6-(2-sulfo-ethyla-
mino)-[1,3,5]triazin-2-ylamino)-2-ureido-
phenylazo)-5-(4-sulfophenylazo)benzene-1-
sulfonate

410-770-3 146177-84-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-094-00-3 reaction mass of: 2-[2-acetylamino-4-[N,N-
bis[2-ethoxy-carbonyloxy)ethyl]amino]phe-
nylazo]-5,6-dichloro-1,3-benzothiazole;
2-[2-acetylamino-4-[N,N-bis[2-ethoxy-car-
bonyloxy)ethyl]amino]phenylazo]-6,7-dich-
loro-1,3-benzotriazole(1:1)

411-600-0 143145-93-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-095-00-9 hexasodium1,1'-[(1-amino-8-hydroxy-3,6-
disulfonate-2,7-naphthalenediyl)bis(azo(4-
sulfonate-1,3-phenyl)imino[6-[(4-chloro-3-
sulfonatophenyl)amino]-1,3,5-triazin-2,4-
diyl]]]bis[3-carboxypyridinium]dihydroxide

412-240-7 89797-03-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-096-00-4 methyl N-[3-acetylamino)-4-(2-cyano-4-
nitrophenylazo)phenyl]-N-[(1-methoxy)ace-
tyl]glycinate

413-040-2 149850-30-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-097-00-X reaction mass of iron complexes of:1,3-
dihydroxy-4-[(5-phenylaminosulfonyl)-2-
hydroxyphenylazo]-n-(5-amino-sulfonyl-2-
hydroxyphenylazo)benzene and:1,3-dihy-
droxy-4-[(5-phenylaminosulfonyl)-2-hydro-
xyphenylazo]-n-[4-(4-nitro-2-sulfophenyla-
mino)phenylazo]benzene(n=2,5,6)

414-150-3 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-098-00-5 tetrakis(tetramethylammonium)3,3'-(6-(2-
hydroxyethylamino)1,3,5-triazine-2,4-diyl-
bisimino(2-methyl-4,1-phenyleneazo))bis-
naphthalene-1,5-disulfonate

405-950-3 131013-83-7 Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H412

GHS06
Dgr

H301
H412

611-099-00-0 (methylenebis(4,1-phenylenazo(1-(3-(dimet-
hylamino)propyl)-1,2-dihydro-6-hydroxy-4-
methyl-2-oxopyridine-5,3-diyl)))-1,1'-dipyri-
diniumdichloride dihydrochloride

401-500-5 118658-99-4 Carc. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H411

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/631



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-100-00-4 potassium sodium3,3'-(3(or4)-methyl-1,2-
phenylenebis(imino(6-chloro)-1,3,5-tria-
zine-4,2-diylimino(2-acetamido-5-met-
hoxy)-4,1-phenylenazo)dinaphthalene-1,5-
disulfonate

403-810-6 140876-13-7 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

611-101-00-X 2'-(4-chloro-3-cyano-5-formyl-2-thienyl)
azo-5'-diethylaminoacetanilide

405-200-5 104366-25-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-103-00-0 trisodium(1-(3-carboxylato-2-oxido-5-sulfo-
natophenylazo)-5-hydroxy-7-sulfonato-
naphthalen-2-amido)nickel(II)

407-110-1 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

611-104-00-6 reaction mass of: trisodium (2,4(or 2,6
or4,6)-bis(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-5-
hydroxyphenolato)(2(or 4or6)-(3,5-dinitro-
2-oxidophenylazo)-5-hydroxy-4(or 2or6)-
(4-(4-nitro-2-sulfonatoanilino)phenylazo)
phenolato)ferrate(1-);
trisodium bis(2,4(or 2,6 or4,6)-bis(3,5-dini-
tro-2-oxidophenylazo)-5-hydroxyphenolato)
ferrate(1-);
trisodium (2,4(or 2,6 or4,6)-bis(3,5-dinitro-
2-oxidophenylazo)-5-hydroxyphenolato)(2
(or 4 or6)-(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-5-
hydroxy-4(or 2 or6)-(4-nitro-2-sulfonatop-
henylazo)phenolato)ferrate(1-);
trisodium (2,4(or 2,6 or4,6)-bis(3,5-dinitro-
2-oxidophenylazo)-5-hydroxyphenolato)(2
(or 4 or6)-(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-5-
hydroxy-4(or 2 or6)-(3-sulfonatophenylazo)
phenolato)ferrate(1-);
disodium 3,3'-(2,4-dihydroxy-1,3(or 1,5
or3,5)-phenylenediazo)dibenzenesulfonate

406-870-1 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-105-00-1 sodium 4-(4-chloro-6-(N-ethylanilino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-(1-(2-chlorophe-
nyl)-5-hydroxy-3-methyl-1H-pyrazol-4-
ylazo)benzenesulfonate

407-800-2 136213-75-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/632

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-106-00-7 hexasodium4,4'-dihydroxy-3,3'-bis[2-sulfo-
nato-4-(4-sulfonatophenylazo)phenylazo]-
7,7'[p-phenylenebis[imino(6-chloro-1,3,5-
triazine-4,2-diyl)imino]]dinaphthalene-2-
sulfonate

410-180-6 157627-99-1 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

611-107-00-2 potassium sodium4-(4-chloro-6-(3,6-disul-
fonato-7-(5,8-disulfonato-naphthalen-2-
ylazo)-8-hydroxy-naphthalen-1-ylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-5-hydroxy-6-(4-(2-
sulfatoethanesulfonyl)-phenylazo)-naphtha-
lene-1,7-disulfonate

412-490-7 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-108-00-8 disodium5-((4-((4-chloro-3-sulfonatophe-
nyl)azo)-1-naphthyl)azo)-8-(phenylamino)-
1-naphthalenesulfonate

413-600-6 6527-62-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

611-109-00-3 reaction products of: copper(II) sulfate and
tetrasodium2,4-bis[6-(2-methoxy-5-sulfona-
tophenylazo)-5-hydroxy-7-sulfonato-2-
naphthylamino]-6-(2-hydroxyethylamino)-
1,3,5-triazine(2:1)

407-710-3 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

611-110-00-9 tetra-sodium/lithium4,4'-bis-(8-amino-3,6-
disulfonato-1-naphthol-2-ylazo)-3-methyla-
zobenzene

408-210-8 124605-82-9 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-111-00-4 disodium2-[[4-(2-chloroethylsulfonyl)phe-
nyl]-[(2-hydroxy-5-sulfo-3-[3-[2-(2-(sul-
fooxy)ethylsulfonyl)ethylazo]-4-sulfoben-
zoato(3-)cuprate(1-)

414-230-8 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-112-00-X tetrasodium4-hydroxy-5-[4-[3-(2-sulfatoet-
hanesulfonyl)phenylamino]-6-morpholin-4-
yl-1,3,5-triazin-2-ylamino]-3-(1-sulfonato-
naphthalen-2-ylazo)naphthalene-2,7-disul-
fonate

413-070-6 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-113-00-5 lithium sodium(2-(((5-((2,5-dichlorophenyl)
azo)-2-hydroxyphenyl)methylene)amino)
benzoato(2-))(2-((4,5-dihydro-3-methyl-5-
oxo-1-phenyl-1H-pyrazol-4-yl)azo)-5-sulfo-
benzoato(3-))chromate(2-)

414-280-0 149626-00-6 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/633



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-114-00-0 lithium sodium (4-((5-chloro-2-hydroxyp-
henyl)azo)-2,4-dihydro-5-methyl-3H-pyra-
zol-3-onato(2-))(3-((4,5-dihydro-3-methyl-
1-(4-methylphenyl)-5-oxo-1H-pyrazol-4-yl)
azo)-4-hydroxy-5-nitrobenzenesulfonato(3-
))chromate(2-)

414-250-7 149564-66-9 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

611-115-00-6 trilithiumbis(4-((4-(diethylamino)-2-hydro-
xyphenyl)azo)-3-hydroxy-1-naphthalenesul-
fonato(3-))chromate(3-)

414-290-5 149564-65-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

611-116-00-1 reaction mass of: trisodium5-{4-chloro-6-
[2-(2,6-dichloro-5-cyanopyrimidin-4-yla-
mino)-propylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino}-4-hydroxy-3-(1-sulfonatonaphtha-
lene-2-ylazo)-naphthalene-2,7-disulfonate;
trisodium5-{4-chloro-6-[2-(2,6-dichloro-5-
cyanopyrimidin-4-ylamino)-1-methyl-ethy-
lamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalene-2-
ylazo)-naphthalene-2,7-disulfonate;
trisodium5-{4-chloro-6-[2-(4,6-dichloro-5-
cyanopyrimidin-2-ylamino)-propylamino]-
1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-hydroxy-3-(1-
sulfonatonaphthalen-2-ylazo)-naphthalene-
2,7-disulfonate;
trisodium5-{4-chloro-6-[2-(4,6-dichloro-5-
cyanopyrimidin-2-ylamino)-1-methyl-ethy-
lamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalen-2-ylazo)-
naphthalene-2,7-disulfonate

414-620-8 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

611-117-00-7 1,3-bis{6-fluoro-4-[1,5-disulfo-4-(3-amino-
carbonyl-1-ethyl-6-hydroxy-4-methyl-pyrid-
2-on-5-ylazo)-phenyl-2-ylamino]-1,3,5-tria-
zin-2-ylamino}propanelithium-, sodium salt

415-100-3 149850-29-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

611-118-00-2 sodium1,2-bis[4-[4-{4-(4-sulfophenylazo)-
2-sulfophenylazo}-2-ureido-phenyl-amino]-
6-fluoro-1,3,5-triazin-2-ylamino]-propane,
sodium salt

413-990-8 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

L
353/634

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-119-00-8 tetrasodium4-[4-chloro-6-(4-methyl-2-sul-
fophenylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]-6-
(4,5-dimethyl-2-sulfophenylazo)-5-hydroxy-
naphthalene-2,7-disulfonate

415-400-4 148878-22-2 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

611-120-00-3 5-{4-[5-amino-2-[4-(2-sulfoxyethylsulfonyl)
phenylazo]-4-sulfo-phenylamino]-6-chloro-
1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-hydroxy-3-(1-
sulfo-naphthalen-2-ylazo)-naphthalene-2,7-
disulfonicacidsodium salt

418-340-7 157707-94-3 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

611-121-00-9 main component 6 (isomer): asym. 1:2 Cr
(III)-complex of: A:3-hydroxy-4-(2-hydroxy-
naphthalene-1-ylazo)naphthalene-1-sulfonic
acid, Na-saltand B: 1-[2-hydroxy-5-(4-met-
hoxy-phenylazo)phenylazo]naphthalene-2-
ol;
main component 8 (isomer): asym. 1:2 Cr-
complex of: A:3-hydroxy-4-(2-hydroxy-
naphthalene-1-ylazo)-naphthalene-1-sulfo-
nic acid,Na-salt and B:1-[2-hydroxy-5-(4-
methoxy-phenylazo)-phenylazo]-naphtha-
lene-2-ol

417-280-9 30785-74-1 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

611-122-00-4 hexasodium (di[N-(3-(4-[5-(5-amino-3-met-
hyl-1-phenylpyrazol-4-yl-azo)-2,4-disulfo-
anilino]-6-chloro-1,3,5-triazin-2-ylamino)
phenyl)-sulfamoyl](di-sulfo)-phthalocyani-
nato)nickel

417-250-5 151436-99-6 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

611-123-00-X 3-(2,4-bis(4-((5-(4,6-bis(2-aminopropyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-4-hydroxy-
2,7-disulfonaphthalen-3-yl)azo)phenyla-
mino)-1,3,5-triazin-6-ylamino)propyldiethy-
lammoniumlactate

424-310-4 178452-66-9 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/635



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-124-00-5 reaction mass of: pentasodium5-amino-3-
(5-{4-chloro-6-[4-(2-sulfoxyethoxysulfo-
nato)phenylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino}-2-sulfonatophenylazo)-6-[5-(2,3-
dibromopropionylamino)-2-sulfonatophe-
nylazo]-4-hydroxynaphthalene-2,7-disulfo-
nate;
pentasodium5-amino-6-[5-(2-bromoacry-
loylamino)-2-sulfonatophenylazo]-3-(5-{4-
chloro-6-[4-(2-sulfoxyethoxysulfonato)phe-
nylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-2-sulfo-
natophenylazo)-4-hydroxynaphthalene-2,7-
disulfonate;
tetrasodium5-amino-3-[5-{4-chloro-6-[4-
(vinylsulfonyl)phenylamino]-1,3,5-triazin-2-
ylamino}-2-sulfonatophenylazo]-6-[5-(2,3-
dibromopropionylamino)-2-sulfonatophe-
nylazo]-4-hydroxynaphthalene-2,7-disulfo-
nate

424-320-9 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

611-125-00-0 reaction mass of: Disodium6-[3-carboxy-
4,5-dihydro-5-oxo-4-sulfonatophenyl)pyra-
zolin-4-yl-azo]-3-[2-oxido-4-(ethensulfo-
nyl)-5-methoxyphenylazo]-4-oxidonaphtha-
lene-2-sulfonatecopper (II) complex;
Disodium6-[3-carboxy-4,5-dihydro-5-oxo-
4-sulfonatophenyl)pyrazolin-4-yl-azo]-3-[2-
oxido-4-(2-hydroxyethylsulfonyl)-5-metho-
xyphenylazo]-4-oxidonaphthalene-2-sulfo-
natecopper (II) complex

423-940-7 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

611-126-00-6 2,6-bis-(2-(4-(4-amino-phenylamino)-phe-
nylazo)-1,3-dimethyl-3H-imidazolium)-4-
dimethylamino-1,3,5-triazine,dichloride

424-120-1 174514-06-8 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

611-127-00-1 pentasodium4-amino-6-(5-(4-(2-ethyl-phe-
nylamino)-6-(2-sulfatoethanesulfonyl)-1,3,5-
triazin-2-ylamino)-2-sulfonatophenylazo)-5-
hydroxy-3-(4-(2-sulfatoethanesulfonyl)phe-
nylazo)naphthalene-2,7-disulfonate

423-790-2 — Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

G
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-128-00-7 N,N'-bis{6-chloro-4-[6-(4-vinylsulfonylphe-
nylazo)-2,7-disulfonicacid-5-hydroxynapht-
4-ylamino]-1,3,5-triazin-2-yl}-N-(2-hydro-
xyethyl)ethane-1,2-diamine, sodiumsalt

419-500-9 171599-85-2 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

611-129-00-2 reaction mass of:5-[(4-[(7-amino-1-hydroxy-
3-sulfo-2-naphthyl)azo]-2,5-diethoxyphe-
nyl)azo]-2-[(3-phosphonophenyl)azo]ben-
zoicacid;
5-[(4-[(7-amino-1-hydroxy-3-sulfo-2-napht-
hyl)azo]-2,5-diethoxyphenyl)azo]-3-[(3-
phosphonophenyl)azo]benzoicacid

418-230-9 163879-69-4 Expl. 1.3 (****)
Repr. 2
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H203
H361f
(***)
H373
(**)
H317
H411

GHS01
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H203
H361f (***)
H373 (**)
H317
H411

611-130-00-8 tetra-ammonium2-[6-[7-(2-carboxylato-
phenylazo)-8-hydroxy-3,6-disulfonato-1-
naphthylamino]-4-hydroxy-1,3,5-triazin-2-
ylamino]benzoate

418-520-5 183130-96-3 Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H410

611-131-00-3 2-[2-hydroxy-3-(2-chlorophenyl)carbamoyl-
1-naphthylazo]-7-[2-hydroxy-3-(3-methylp-
henyl)carbamoyl-1-naphthylazo]fluoren-9-
one

420-580-2 151798-26-4 Repr. 1B
Aquatic Chro-
nic 4

H360-
D (***)
H413

GHS08
Dgr

H360D
(***)
H413

611-132-00-9 pentasodiumbis{7-[4-(1-butyl-5-cyano-1,2-
dihydro-2-hydroxy-4-methyl-6-oxo-3-pyri-
dylazo)phenylsulfonylamino]-5'-nitro-3,3'-
disulfonatonaphthalene-2-azobenzene-1,2'-
diolato}chromate (III)

419-210-2 178452-71-6 Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

611-133-00-4 Product by process iron complex of azo
dyestuffs obtained by coupling amixture of
diazotized 2-amino-1-hydroxybenzene-4-
sulfanilide and2-amino-1-hydroxybenzene-
4-sulfonamide with resorcin, the obtained
mixturebeing subsequently submitted to a
second coupling reaction with a mixture
ofdiazotized 3-aminobenzene-1-sulfonic
acid (metanilic acid) and4'-amino-4-nitro-
1,1'-diphenylamine-2-sulfonic acid and
metallization withferric chloride, sodium
salt

419-260-5 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

611-134-00-X trisodium2-{α[2-hydroxy-3-[4-chloro-6-[4-
(2,3-dibromopropionylamino)-2-sulfona-
tophenylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino]-5-
sulfonatophenylazo]-benzylidenehydra-
zino}-4-sulfonatobenzoate,copper complex

423-770-3 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H411

611-135-00-5 reaction product of:2-[[4-amino-2-ureidop-
henylazo]-5-[(2-(sulfooxy)ethyl)sulfonyl]]
benzenesulfonicacid with 2,4,6-trifluoropy-
rimidine and partial hydrolysis to the
correspondingvinylsulfonyl derivative,
mixed potassium/sodium salt

424-250-9 — Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H412

GHS05
Dgr

H318
H412

611-136-00-0 2-{4-(2-ammoniopropylamino)-6-[4-
hydroxy-3-(5-methyl-2-methoxy-4-sulfa-
moylphenylazo)-2-sulfonatonaphth-7-yla-
mino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-2-amino-
propylformate

424-260-3 — Repr. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H361f
(***)
H318
H411

GHS05
GHS08
GHS09
Dgr

H361f (***)
H318
H411

611-137-00-6 6-tert-butyl-7-chloro-3-tridecyl-7,7a-dihy-
dro-1H-pyrazolo[5,1-c]-1,2,4-triazole

419-870-1 159038-16-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

611-138-00-1 2-(4-aminophenyl)-6-tert-butyl-1H-pyrazolo
[1,5-b][1,2,4]triazole

415-910-7 152828-25-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

611-140-00-2 azafenidin (ISO);
2-(2,4-dichloro-5-prop-2-ynyloxyphenyl)-
5,6,7,8-tetrahydro-1,2,4-triazolo[4,3-a]pyri-
din-3(2H)-one

— 68049-83-2 Repr. 1B
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
Df
H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360Df
H373 (**)
H410

M=1000

612-001-00-9 mono-methylamine; [1]
di-methylamine; [2]
tri-methylamine [3]

200-820-0
[1]
204-697-4
[2]
200-875-0
[3]

74-89-5 [1]
124-40-3 [2]
75-50-3 [3]

Flam. Gas 1
Press. Gas
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H220
H332
H335
H315
H318

GHS02
GHS04
GHS05
GHS07
Dgr

H220
H332
H335
H315
H318

*
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %
Eye Dam. 1;
H318: C ≥ 5 %
Eye Irrit. 2; H319:
(0,5 % ≤ C < 5 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

U
5
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-001-01-6 mono-methylamine ...%; [1]
di-methylamine ...%; [2]
tri-methylamine ...% [3]

200-820-0
[1]
204-697-4
[2]
200-875-0
[3]

74-89-5 [1]
124-40-3 [2]
75-50-3 [3]

Flam. Liq. 1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H224
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H224
H332
H302
H314

*
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

B

612-002-00-4 ethylamine 200-834-7 75-04-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H220
H319
H335

GHS02
GHS04
GHS07
Dgr

H220
H319
H335

U

612-003-00-X diethylamine 203-716-3 109-89-7 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H225
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

612-004-00-5 triethylamine 204-469-4 121-44-8 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H225
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

612-005-00-0 butylamine 203-699-2 109-73-9 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H225
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

612-006-00-6 ethylenediamine;
1,2-diaminoethane

203-468-6 107-15-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H226
H312
H302
H314
H334
H317

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H312
H302
H314
H334
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-007-00-1 2-aminopropane;
isopropylamine

200-860-9 75-31-0 Flam. Liq. 1
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H224
H319
H335
H315

GHS02
GHS07
Dgr

H224
H319
H335
H315

612-008-00-7 aniline 200-539-3 62-53-3 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H341
H331
H311
H301
H372
(**)
H318
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H341
H331
H311
H301
H372 (**)
H318
H317
H400

*
STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0,2 % ≤ C
< 1 %

612-009-00-2 salts of aniline — — Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H341
H331
H311
H301
H372
(**)
H318
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H341
H331
H311
H301
H372 (**)
H318
H317
H400

*
STOT RE 1;
H372: C ≥ 1 %
STOT RE 2;
H373: 0,2 % ≤ C
< 1 %

A

612-010-00-8 chloroanilines (with exception of those
specified elsewhere in thisAnnex)

— — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-011-00-3 4-nitrosoaniline 211-535-6 659-49-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

612-012-00-9 o-nitroaniline; [1]
m-nitroaniline; [2]
p-nitroaniline [3]

201-855-4
[1]
202-729-1
[2]
202-810-1
[3]

88-74-4 [1]
99-09-2 [2]
100-01-6 [3]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H331
H311
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H412

C

612-013-00-4 3-aminobenzene sulphonic acid;
metanilic acid

204-473-6 121-47-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

612-014-00-X sulphanilic acid;
4-aminobenzenesulphonic acid

204-482-5 121-57-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H315
H317

612-015-00-5 N-methylaniline 202-870-9 100-61-8 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410

612-016-00-0 N,N-dimethylaniline 204-493-5 121-69-7 Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H331
H311
H301
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-017-00-6 N-methyl-N,2,4,6-tetranitroaniline;
tetryl

207-531-9 479-45-8 Expl. 1.1
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H201
H331
H311
H301
H373
(**)

GHS01
GHS06
GHS08
Dgr

H201
H331
H311
H301
H373 (**)

612-018-00-1 bis(2,4,6-trinitrophenyl)amine;
hexyl

205-037-8 131-73-7 Expl. 1.1
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H201
H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H330
H310
H300
H373 (**)
H411

612-019-00-7 dipicrylamine, ammonium salt 220-639-0 2844-92-0 Expl. 1.1
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H201
H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS01
GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H201
H330
H310
H300
H373 (**)
H411

EUH001

612-020-00-2 1-naphthylamine 205-138-7 134-32-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

612-022-00-3 2-naphthylamine 202-080-4 91-59-8 Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

Carc. 1A; H350:
C ≥ (0,01 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-023-00-9 phenylhydrazine; [1]
phenylhydrazinium chloride; [2]
phenylhydrazine hydrochloride; [3]
phenylhydrazinium sulphate (2:1) [4]

202-873-5
[1]
200-444-7
[2]
248-259-0
[3]
257-622-2
[4]

100-63-0 [1]
59-88-1 [2]
27140-08-5 [3]
52033-74-6 [4]

Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H350
H341
H331
H311
H301
H372
(**)
H319
H315
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H331
H311
H301
H372 (**)
H319
H315
H317
H400

612-024-00-4 m-toluidine;
3-aminotoluene

203-583-1 108-44-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H400

612-025-00-X nitrotoluidines, with the exception of those
specified elsewhere in thisAnnex

— — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H411

C

612-026-00-5 diphenylamine 204-539-4 122-39-4 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H373
(**)
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-027-00-0 xylidines with the exception of those
specified elsewhere in this Annex;
dimethyl anilines with the exception of
those specified elsewhere in thisAnnex

— — Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H411

C

612-028-00-6 p-phenylenediamine 203-404-7 106-50-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H319
H317
H410

612-029-00-1 benzene-1,4-diamine dihydrochloride;
p-phenylenediamine dihydrochloride

210-834-9 624-18-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H319
H317
H410

612-030-00-7 2-methyl-p-phenylenediamine sulphate[1] 210-431-8
[1]
228-871-4
[2]

615-50-9 [1]
6369-59-1 [2]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H332
H312
H317
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H332
H312
H317
H411

612-031-00-2 N,N-dimethylbenzene-1,3-diamine; [1]
4-amino-N,N-dimethylaniline;
3-amino-N,N'-dimethylaniline[2]

220-623-3
[1]
202-807-5
[2]

2836-04-6 [1]
99-98-9 [2]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H331
H311
H301

GHS06
Dgr

H331
H311
H301

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-032-00-8 N,N,N',N'-tetramethyl-p-phenylenediamine 202-831-6 100-22-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

612-033-00-3 2-aminophenol 202-431-1 95-55-6 Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H341
H332
H302

GHS08
GHS07
Wng

H341
H332
H302

612-034-00-9 2-amino-4,6-dinitrophenol;
picramic acid (< 20 % water)

202-544-6 96-91-3 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H201
H332
H312
H302
H412

GHS01
GHS07
Wng

H201
H332
H312
H302
H412

T

612-034-01-6 2-amino-4,6-dinitrophenol;
picramic acid;
[≥ 20 % water]

202-544-6 96-91-3 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H312
H302
H412

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H412

G

612-035-00-4 2-methoxyaniline;
o-anisidine

201-963-1 90-04-0 Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H350
H341
H331
H311
H301

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H341
H331
H311
H301

612-036-00-X 3,3'-dimethoxybenzidine;
o-dianisidine

204-355-4 119-90-4 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

612-037-00-5 salts of 3,3'-dimethoxybenzidine;
salts of o-dianisidine

— — Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

A
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-038-00-0 2-nitro-p-anisidine;
4-methoxy-2-nitroaniline

202-547-2 96-96-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H330
H310
H300
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H412

612-039-00-6 2-ethoxyaniline;
o-phenetidine

202-356-4 94-70-2 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H331
H311
H301
H373
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)

612-040-00-1 2,4-dinitroaniline 202-553-5 97-02-9 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H310
H300
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H411

612-041-00-7 4,4'-bi-o-toluidine 204-358-0 119-93-7 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

612-042-00-2 benzidine;
1,1'-biphenyl-4,4'-diamine;
4,4'-diaminobiphenyl;
biphenyl-4,4'-ylenediamine

202-199-1 92-87-5 Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

Carc. 1A; H350:
C ≥ (0,01 %

612-043-00-8 N,N'-dimethylbenzidine — 2810-74-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302

612-044-00-3 N,N'-diacetylbenzidine 210-338-2 613-35-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H332
H312
H302

GHS07
Wng

H332
H312
H302
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-046-00-4 allylamine 203-463-9 107-11-9 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H331
H311
H301
H411

GHS02
GHS06
GHS09
Dgr

H225
H331
H311
H301
H411

612-047-00-X benzylamine 202-854-1 100-46-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

612-048-00-5 dipropylamine 205-565-9 142-84-7 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H225
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 1 %

612-049-00-0 di-n-butylamine; [1]
di-sec-butylamine [2]

203-921-8
[1]
210-937-9
[2]

111-92-2 [1]
626-23-3 [2]

Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H226
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H302

612-050-00-6 cyclohexylamine 203-629-0 108-91-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H226
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H312
H302
H314

612-051-00-1 4,4'-diaminodiphenylmethane;
4,4'-methylenedianiline

202-974-4 101-77-9 Carc. 1B
Muta. 2
STOT SE 1
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H370
(**)
H373
(**)
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H341
H370 (**)
H373 (**)
H317
H411
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-052-00-7 (S)-sec-butylamine;
(S)-2-aminobutane; [1]
(R)-sec-butylamine;
(R)-2-aminobutane; [2]
sec-butylamine;
2-aminobutane [3]

208-164-7
[1]
236-232-6
[2]
237-732-7
[3]

513-49-5 [1]
13250-12-9 [2]
13952-84-6 [3]

Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H225
H332
H302
H314
H400

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H225
H332
H302
H314
H400

C

612-053-00-2 N-ethylaniline 203-135-5 103-69-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H331
H311
H301
H373
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)

612-054-00-8 N,N-diethylaniline 202-088-8 91-66-7 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H411

*

612-055-00-3 N-methyl-o-toluidine; [1]
N-methyl-m-toluidine; [2]
N-methyl-p-toluidine[3]

210-260-9
[1]
211-795-0
[2]
210-769-6
[3]

611-21-2 [1]
696-44-6 [2]
623-08-5 [3]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H331
H311
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H412

C

612-056-00-9 N,N-dimethyl-p-toluidine; [1]
N,N-dimethyl-m-toluidine; [2]
N,N-dimethyl-o-toluidine [3]

202-805-4
[1]
204-495-6
[2]
210-199-8
[3]

99-97-8 [1]
121-72-2 [2]
609-72-3 [3]

Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H331
H311
H301
H373
(**)
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)
H412

* C

L
353/648

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-057-00-4 piperazine 203-808-3 110-85-0 Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H334
H317
H412

GHS08
GHS05
Dgr

H314
H334
H317
H412

612-058-00-X 2,2'-iminodiethylamine;
diethylenetriamine

203-865-4 111-40-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H312
H302
H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314
H317

612-059-00-5 3,6-diazaoctanethylenediamin;
triethylenetetramine

203-950-6 112-24-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H314
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H314
H317
H412

612-060-00-0 3,6,9-triazaundecamethylenediamine;
tetraethylenepentamine

203-986-2 112-57-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H317
H411

612-061-00-6 3-aminopropyldimethylamine;
N,N-dimethyl-1,3-diaminopropane

203-680-9 109-55-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H226
H302
H314
H317

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H302
H314
H317

612-062-00-1 3-aminopropyldiethylamine;
N,N-diethyl-1,3-diaminopropane

203-236-4 104-78-9 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H226
H312
H302
H314
H317

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H312
H302
H314
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-063-00-7 3,3'-iminodi(propylamine);
dipropylenetriamine

200-261-2 56-18-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Skin Sens. 1

H330
H311
H302
H314
H317

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H311
H302
H314
H317

612-064-00-2 3,6,9,12-tetra-azatetradecamethylenedia-
mine;
pentacthylenehexamine

223-775-9 4067-16-7 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H410

612-065-00-8 polyethlyenepolyamines with the exception
of those specified elsewhere inthis Annex

— — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H317
H410

612-066-00-3 dicyclohexylamine 202-980-7 101-83-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H410

612-067-00-9 3-aminomethyl-3,5,5-trimethylcyclohexyla-
mine

220-666-8 2855-13-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H302
H314
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314
H317
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-068-00-4 3,3'-dichlorobenzidine;
3,3'-dichlorobiphenyl-4,4'-ylenediamine

202-109-0 91-94-1 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H312
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H312
H317
H410

612-069-00-X salts of 3,3'-dichlorobenzidine;
salts of 3,3'-dichlorobiphenyl-4,4'-ylenedia-
mine

— — Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H312
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H312
H317
H410

A

612-070-00-5 salts of benzidine 208-519-6
208-520-1
244-236-4
252-984-8

531-85-1
531-86-2
21136-70-9
36341-27-2

Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

A

612-071-00-0 salts of 2-naphthylamine 209-030-0
210-313-6

553-00-4
612-52-2

Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

A

612-072-00-6 biphenyl-4-ylamine;
xenylamine;
4-aminobiphenyl

202-177-1 92-67-1 Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

612-073-00-1 salts of biphenyl-4-ylamine;
salts of xenylamine;
salts of 4-aminobiphenyl

— — Carc. 1A
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

A
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-074-00-7 benzyldimethylamine 203-149-1 103-83-3 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H332
H312
H302
H314
H412

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H332
H312
H302
H314
H412

612-075-00-2 2-aminoethyldimethylamine;
2-dimethylaminoethylamine

203-541-2 108-00-9 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H225
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H312
H302
H314

612-076-00-8 ethyldimethylamine 209-940-8 598-56-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H302
H314

612-077-00-3 dimethylnitrosoamine;
N-nitrosodimethylamine

200-549-8 62-75-9 Carc. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H330
H301
H372
(**)
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H330
H301
H372 (**)
H411

Carc. 1B; H350: C
≥ (0,001 %

612-078-00-9 2,2'-dichloro-4,4'-methylenedianiline;
4,4'-methylene bis(2-chloroaniline)

202-918-9 101-14-4 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

612-079-00-4 salts of 2,2'-dichloro-4,4'-methylenediani-
line;
salts of 4,4'-methylenebis(2-chloroaniline)

— — Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H410

A
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-080-00-X 4-amino-N,N-diethylaniline;
N,N-diethyl-p-phenylendiamine

202-214-1 93-05-0 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B

H301
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H301
H314

612-081-00-5 salts of 4,4'-bi-o-toluidine;
salts of 3,3'-dimethylbenzidine;
salts of o-tolidine

210-322-5
265-294-7
277-985-0

612-82-8
64969-36-4
74753-18-7

Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

A

612-082-00-0 thiourea;
thiocarbamide

200-543-5 62-56-6 Carc. 2
Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H361d
(***)
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H361d
(***)
H302
H411

612-083-00-6 1-methyl-3-nitro-1-nitrosoguanidine 200-730-1 70-25-7 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H332
H319
H315
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H332
H319
H315
H411

Carc. 1B; H350: C
≥ (0,01 %

612-084-00-1 dapsone;
4,4'-diamino diphenyl sulfone

201-248-4 80-08-0 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

612-085-00-7 4,4'-methylenedi-o-toluidine 212-658-8 838-88-0 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H317
H410

612-086-00-2 amitraz (ISO);
N,N-bis(2,4-xylyliminomethyl)methylamine

251-375-4 33089-61-1 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373 (**)
H317
H410

M=10
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apzīmējuma
kods(i)

612-087-00-8 guazatine (ISO) 108173-90-6 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H312
H302
H335
H315
H318
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H312
H302
H335
H315
H318
H410

612-088-00-3 simazine (ISO);
6-chloro-N,N'-diethyl-1,3,5-triazine-2,4-dia-
mine

204-535-2 122-34-9 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

612-089-00-9 1,5-naphthylenediamine 218-817-8 2243-62-1 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

612-090-00-4 2,2'-(nitrosoimino)bisethanol 214-237-4 1116-54-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350

612-091-00-X o-toluidine;
2-aminotoluene

202-429-0 95-53-4 Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1

H350
H331
H301
H319
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H301
H319
H400

612-092-00-5 N,N'-(2,2-dimethylpropylidene)hexamethy-
lenediamine

401-660-6 1000-78-8 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

612-093-00-0 3,5-dichloro-4-(1,1,2,2-tetrafluoroethoxy)
aniline

401-790-3 104147-32-2 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410
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Klasifikācija Marķējums
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-094-00-6 4-(2-chloro-4-trifluoromethyl)phenoxy-2-
fluoroanilinehydrochloride

402-190-4 — STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H372
(**)
H302
H318
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H372 (**)
H302
H318
H317
H410

612-095-00-1 benzyl-2-hydroxydodecyldimethylammo-
nium benzoate

402-610-6 113694-52-3 Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H302
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H302
H410

612-096-00-7 4,4'-carbonimidoylbis[N,N-dimethylaniline] 207-762-5 492-80-8 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H302
H319
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H319
H411

612-097-00-2 salts of 4,4'-carbonimidoylbis[N,N-dimethy-
laniline]

— — Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H302
H319
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H319
H411

A

612-098-00-8 nitrosodipropylamine 210-698-0 621-64-7 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

Carc. 1B; H350: C
≥ (0,001 %

612-099-00-3 4-methyl-m-phenylenediamine;
2,4-toluenediamine

202-453-1 95-80-7 Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H301
H312
H319
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H301
H312
H319
H317
H411
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apzīmējuma
kods(i)

612-100-00-7 propylenediamine 201-155-9 78-90-0 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A

H226
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H312
H302
H314

612-101-00-2 methenamine;
hexamethylenetetramine

202-905-8 100-97-0 Flam. Sol. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H228
H334
H317

GHS02
GHS08
Dgr

H228
H334
H317

612-102-00-8 N,N-bis(3-aminopropyl)methylamine 203-336-8 105-83-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H331
H311
H302
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H311
H302
H314

612-103-00-3 N,N,N',N'-tetramethylethylenediamine 203-744-6 110-18-9 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H302
H314

612-104-00-9 hexamethylenediamine 204-679-6 124-09-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Corr. 1B

H312
H302
H335
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H335
H314

612-105-00-4 2-piperazin-1-ylethylamine 205-411-0 140-31-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H302
H314
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314
H317
H412

612-106-00-X 2,6-diethylaniline 209-445-7 579-66-8 Acute Tox. 4 (*) H302 — H302

612-107-00-5 1-phenylethylamine; [1]
DL-α-methylbenzylamine [2]

202-706-6
[1]
210-545-8
[2]

98-84-0 [1]
618-36-0 [2]

Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314
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612-108-00-0 3-aminopropyltriethoxysilane 213-048-4 919-30-2 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

612-109-00-6 bis(2-dimethylaminoethyl)(methyl)amine 221-201-1 3030-47-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H311
H302
H314

GHS06
GHS05
Dgr

H311
H302
H314

612-110-00-1 2,2'-dimethyl-4,4'-methylenebis(cyclohexy-
lamine)

229-962-1 6864-37-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H302
H314
H411

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H302
H314
H411

612-111-00-7 2-methyl-m-phenylenediamine;
2,6-toluenediamine

212-513-9 823-40-5 Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H312
H302
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H312
H302
H317
H411

612-112-00-2 p-anisidine;
4-methoxyaniline

203-254-2 104-94-9 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1

H330
H310
H300
H373
(**)
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H373 (**)
H400

612-113-00-8 6-methyl-2,4-bis(methylthio)phenylene-1,3-
diamine

403-240-8 106264-79-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410
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Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
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kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-114-00-3 R,R-2-hydroxy-5-(1-hydroxy-2-(4-phenyl-
but-2-ylamino)ethyl)benzamidehydrogen
2,3-bis(benzoyloxy)succinate

404-390-7 — Flam. Sol. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H228
H317
H412

GHS02
GHS07
Wng

H228
H317
H412

612-115-00-9 dimethyldioctadecylammonium hydrogen
sulfate

404-050-8 123312-54-9 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H319
H413

GHS07
Wng

H319
H413

612-116-00-4 C8-18alkylbis(2-hydroxyethyl)ammoniumbis
(2-ethylhexyl)phosphate

404-690-8 68132-19-4 Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H314
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H314
H317
H410

612-117-00-X C12-14—tert-alkylamine,methylphosphonic
acid salt

404-750-3 119415-07-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H314
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H411

612-118-00-5 A reaction mass of: (1,3-dioxo-2H-benz(de)
isoquinolin-2-ylpropyl)hexadecyldimethy-
lammonium4-toluenesulfonate;
(1,3-dioxo-2H-benz(de)isoquinolin-2-ylpro-
pyl)hexadecyldimethylammoniumbromide

405-080-4 — Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

612-119-00-0 benzyldimethyloctadecylammonium 3-
nitrobenzenesulfonate

405-330-2 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H315
H318
H410

612-120-00-6 aclonifen (ISO);
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline

277-704-1 74070-46-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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Klasifikācija Marķējums
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tamības
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kods(i)

612-121-00-1 amines, polyethylenepoly-;
HEPA

268-626-9 68131-73-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H317
H410

612-122-00-7 hydroxylamine 232-259-2 7803-49-8 Unst. Expl.
Met. Corr. 1
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H200
H290
H302
H373
(**)
H335
H315
H318
H317
H400

GHS01
GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H200
H290
H302
H373 (**)
H335
H315
H318
H317
H400

T

612-123-00-2 hydroxylammonium chloride;
hydroxylamine hydrochloride; [1]
bis(hydroxylammonium) sulphate;
hydroxylamine sulphate (2:1); [2]
hydroxylammonium hydrogensulphate;
hydroxylamine sulphate (1:1) [3]

226-798-2
[1]
233-118-8
[2]
233-154-4
[3]

5470-11-1 [1]
10039-54-0 [2]
10046-00-1 [3]

Met. Corr. 1
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H290
H302
H373
(**)
H319
H315
H317
H400

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Wng

H290
H302
H373 (**)
H319
H315
H317
H400

G T

612-124-00-8 N,N,N-trimethylanilinium chloride 205-319-0 138-24-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H311
H301

GHS06
Dgr

H311
H301

612-125-00-3 2-methyl-p-phenylenediamine;
2,5-toluenediamine

202-442-1 95-70-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H332
H312
H317
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H332
H312
H317
H411
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612-126-00-9 toluene-2,4-diammonium sulphate;
4-methyl-m-phenylenediamine sulfate

265-697-8 65321-67-7 Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H301
H312
H319
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H301
H312
H319
H317
H411

612-127-00-4 3-aminophenol 209-711-2 591-27-5 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H411

612-128-00-X 4-aminophenol 204-616-2 123-30-8 Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H332
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H332
H302
H410

612-129-00-5 diisopropylamine 203-558-5 108-18-9 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H332
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H332
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

612-130-00-0 2,6-diamino-3,5-diethyltoluene;
4,6-diethyl-2-methyl-1,3-benzenediamine;
[1]
2,4-diamino-3,5-diethyltoluene;
2,4-diethyl-6-methyl-1,3-benzenediamine;
[2]
diethylmethylbenzenediamine [3]

218-255-3
[1]
218-256-9
[2]
270-877-4
[3]

2095-01-4 [1]
2095-02-5 [2]
68479-98-1 [3]

Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H373
(**)
H319
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H373 (**)
H319
H410

C

612-131-00-6 didecyldimethylammonium chloride 230-525-2 7173-51-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314

L
353/660

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-132-00-1 N,N'-diphenyl-p-phenylenediamine;
N,N'-diphenyl-1,4-benzenediamine

200-806-4 74-31-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

612-133-00-7 (4-ammonio-m-tolyl)ethyl(2-hydroxyethyl)
ammoniumsulphate;
4-(N-ethyl-N-2-hydroxyethyl)-2-methylphe-
nylenediaminesulphate

247-162-0 25646-77-9 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373 (**)
H317
H410

612-134-00-2 N-(2-(4-amino-N-ethyl-m-toluidino)ethyl)
methanesulphonamide sesquisulphate;
4-(N-ethyl-N-2-methanesulphonylaminoet-
hyl)-2-methylphenylenediaminesesquisulp-
hate monohydrate

247-161-5 25646-71-3 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

612-135-00-8 N-2-naphthylaniline;
N-phenyl-2-naphthylamine

205-223-9 135-88-6 Carc. 2
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H319
H315
H317
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H319
H315
H317
H411

612-136-00-3 N-isopropyl-N'-phenyl-p-phenylenediamine 202-969-7 101-72-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,1 %

612-137-00-9 4-chloroaniline 203-401-0 106-47-8 Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H331
H311
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H311
H301
H317
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/661



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-138-00-4 furalaxyl (ISO);
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(2-furyl-
carbonyl)-DL-alaninate

260-875-1 57646-30-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

612-139-00-X mefenacet (ISO);
2-(benzothiazol-2-yloxy)-N-methyl-N-phe-
nylacetamide

277-328-8 73250-68-7 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

612-140-00-5 quaternary ammonium compounds, benzyl-
C8-18-alkyldimethyl, chlorides

264-151-6 63449-41-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1

H312
H302
H314
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H400

612-141-00-0 4,4'-methylenebis(2-ethylaniline);
4,4'-methylenebis(2-ethylbenzeneamine)

243-420-1 19900-65-3 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H410

612-142-00-6 biphenyl-2-ylamine 201-990-9 90-41-5 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H302
H412

GHS08
GHS07
Wng

H351
H302
H412

612-143-00-1 N5,N5-diethyltoluene-2,5-diaminemonohy-
drochloride;
4-diethylamino-2-methylaniline monohy-
drochloride

218-130-3 2051-79-8 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H319
H317
H410

612-144-00-7 flumetralin (ISO);
N-(2-chloro-6-fluorobenzyl)-N-ethyl-α, α,α-
trifluoro-2,6-dinitro-p-toluidine

— 62924-70-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H317
H410

L
353/662

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-145-00-2 o-phenylenediamine 202-430-6 95-54-5 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H341
H301
H332
H312
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H341
H301
H332
H312
H319
H317
H410

612-146-00-8 o-phenylenediamine dihydrochloride 210-418-7 615-28-1 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H341
H301
H332
H312
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H341
H301
H332
H312
H319
H317
H410

612-147-00-3 m-phenylenediamine 203-584-7 108-45-2 Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H331
H311
H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H331
H311
H301
H319
H317
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/663



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-148-00-9 m-phenylenediamine dihydrochloride 208-790-0 541-69-5 Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H331
H311
H301
H319
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H331
H311
H301
H319
H317
H410

612-149-00-4 1,3-diphenylguanidine 203-002-1 102-06-7 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H361f
(***)
H302
H319
H335
H315
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361f (***)
H302
H319
H335
H315
H411

612-150-00-X spiroxamine (ISO);
8-tert-butyl-1,4-dioxaspiro[4.5]decan-2-
ylmethyl(ethyl)(propyl)amine

— 118134-30-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H315
H317
H410

612-151-00-5 diaminotoluene, technical product – reac-
tion mass of [2] and [3];
methyl-phenylenediamine; [1]
4-methyl-m-phenylene diamine; [2]
2-methyl-m-phenylene diamine [3]

246-910-3
[1]
202-453-1
[2]
212-513-9
[3]

25376-45-8 [1]
95-80-7 [2]
823-40-5 [3]

Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H301
H332
H312
H319
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H301
H332
H312
H319
H317
H411

L
353/664

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-152-00-0 N,N-diethyl-N',N'-dimethylpropan-1,3-diyl-
diamine

406-610-7 62478-82-4 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H332
H302
H373
(**)
H314
H412

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H332
H302
H373 (**)
H314
H412

612-153-00-6 4-[N-ethyl-N-(2-hydroxyethyl)amino]-1-(2-
hydroxyethyl)amino-2-nitrobenzene,mono-
hydrochloride

407-020-2 132885-85-9 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H317
H412

GHS07
Wng

H302
H317
H412

612-154-00-1 6'-(isobutylethylamino)-3'-methyl-2'-pheny-
lamino-spiro[isobenzo-2-oxofuran-7,9'-
[9H]-xanthene]

410-890-6 95235-29-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

612-155-00-7 2'-anilino-6'-((3-ethoxypropyl)ethylamino)-
3'-methylspiro(isobenzo-3-oxofuran)-1-
(1H)-9'-xanthene

411-730-8 93071-94-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

612-156-00-2 reaction mass of: trihexadecylmethylammo-
nium chloride;
dihexadecyldimethylammonium chloride

405-620-9 — Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

612-157-00-8 (Z)-1-benzo[b]thien-2-ylethanone oxime
hydrochloride

410-780-8 — Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H373
(**)
H318
H317
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H373 (**)
H318
H317
H411

612-158-00-3 reaction mass of: bis(5-dodecyl-2-hydroxy-
benzald-oximate) copper (II) C12-alkyl group
is branched;
4-dodecylsalicylaldoxime

410-820-4 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/665



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-159-00-9 Reaction products of: trimethylhexamethy-
lene diamine (a mixture of2,2,4-trimethyl-
1,6-hexanediamine and 2,4,4-trimethyl-1,6-
hexanediamine, EINECSlisted), Epoxide 8
(mono[(C10-C16-alkyloxy)methyl]oxirane
derivatives) and p-toluene-sulfonic acid

410-880-1 — Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H410

612-160-00-4 p-toluidine;
4-aminotoluene; [1]
toluidinium chloride; [2]
toluidine sulphate (1:1) [3]

203-403-1
[1]
208-740-8
[2]
208-741-3
[3]

106-49-0 [1]
540-23-8 [2]
540-25-0 [3]

Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H331
H311
H301
H319
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H331
H311
H301
H319
H317
H400

612-161-00-X 2,6-xylidine;
2,6-dimethylaniline

201-758-7 87-62-7 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H332
H312
H302
H335
H315
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H332
H312
H302
H335
H315
H411

612-162-00-5 dimethyldioctadecylammonium chloride;
DODMAC

203-508-2 107-64-2 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

612-163-00-0 metalaxyl-M (ISO);
mefenoxam;
(R)-2-[(2,6-dimethylphenyl)-methoxyacetyla-
mino]propionic acidmethyl ester

— 70630-17-0 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1

H302
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318

L
353/666

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-164-00-6 2-butyl-2-ethyl-1,5-diaminopentane 412-700-7 137605-95-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H302
H373
(**)
H314
H317
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H373 (**)
H314
H317
H412

612-165-00-1 N,N'-diphenyl-N,N'-bis(3-methylphenyl)-
(1,1'-diphenyl)-4,4'-diamine

413-810-8 65181-78-4 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

612-166-00-7 reaction mass of: cis-(5-ammonium-1,3,3-
trimethyl)-cyclohexanemethylammoniump-
hosphate (1:1);
trans-(5-ammonium-1,3,3-trimethyl)-cyclo-
hexanemethylammoniumphosphate (1:1)

411-830-1 114765-88-7 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H318
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317
H412

612-167-00-2 5-acetyl-3-amino-10,11-dihydro-5H-dibenz
[b,f]azepine-hydrochloride

410-490-1 — Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H373
(**)
H318
H317
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H373 (**)
H318
H317
H411

612-168-00-8 3,5-dichloro-2,6-difluoropyrdine-4-amine 220-630-1 2840-00-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H411

612-170-00-9 4-chlorophenyl cyclopropyl ketone O-(4-
aminobenzyl)oxime

405-260-2 — Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

612-171-00-4 N,N,N',N'-tetraglycidyl-4,4'-diamino-3,3'-
diethyldiphenylmethane

410-060-3 130728-76-6 Muta. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H317
H411

GHS08
GHS09
Wng

H341
H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/667



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-172-00-X 4,4'-methylenebis(N,N'-dimethylcyclohexa-
namine

412-840-9 13474-64-1 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H373
(**)
H314
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373 (**)
H314
H412

612-173-00-5 lithium 1-amino-4-(4-tert-butylanilino)ant-
hraquinone-2-sulfonate

411-140-0 125328-86-1 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

612-174-00-0 4,4-dimethoxybutylamine 407-690-6 19060-15-2 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H314
H317
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H317
H412

612-175-00-6 2-(O-aminooxy)ethylaminedihydrochloride 412-310-7 37866-45-8 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

612-176-00-1 polymer of 1,3-dibromopropane and N,N-
diethyl-N',N'-dimethyl-1,3-propanediamine

410-570-6 143747-73-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

612-177-00-7 2-naphthylamino-6-sulfomethylamide 412-120-4 104295-55-8 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H317
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H317
H411

612-178-00-2 1,4,7,10-tetraazacyclododecane disulfate 412-080-8 112193-77-8 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H335
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H335
H318
H412

612-179-00-8 1-(2-propenyl)pyridinium chloride 412-740-5 25965-81-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

L
353/668

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-180-00-3 3-aminobenzylamine 412-230-2 4403-70-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H314
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H411

612-181-00-9 2-phenylthioaniline 413-030-8 1134-94-7 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

612-182-00-4 1-ethyl-1-methylmorpholinium bromide 418-210-1 65756-41-4 Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

612-183-00-X 1-ethyl-1-methylpyrrolidinium bromide 418-200-5 69227-51-6 Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

612-184-00-5 6'-(dibutylamino)-3'-methyl-2'-(phenyla-
mino)spiro[isobenzofuran-1(3H),9-(9H)-
xanthen]-3-one

403-830-5 89331-94-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

612-185-00-0 1-[3-[4-((heptadecafluorononyl)oxy)-benza-
mido]propyl]-N,N,N-trimethylammonium
iodide

407-400-8 59493-72-0 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

612-186-00-6 bis(N-(7-hydroxy-8-methyl-5-phenylphena-
zin-3-ylidene)dimethylammonium)sulfate

406-770-8 149057-64-7 STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H318
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H373 (**)
H318
H317
H410

612-187-00-1 2,3,4-trifluoroaniline 407-170-9 3862-73-5 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H373
(**)
H315
H318
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H373 (**)
H315
H318
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/669



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-188-00-7 4,4'-(9H-fluoren-9-ylidene)bis(2-chloroani-
line)

407-560-9 107934-68-9 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

612-189-00-2 4-amino-2-(aminomethyl)phenol dihy-
drochloride

412-510-4 135043-64-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

612-190-00-8 4,4'-methylenebis(2-isopropyl-6-methylani-
line)

415-150-6 16298-38-7 STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H411

612-191-00-3 polymer of allylamine hydrochloride 415-050-2 71550-12-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

612-192-00-9 2-isopropyl-4-(N-methyl)aminomethylthia-
zole

414-800-6 154212-60-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H315
H318
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H315
H318
H411

612-193-00-4 3-methylaminomethylphenylamine 414-570-7 18759-96-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H314
H317
H410

612-194-00-X 2-hydroxy-3-[(2-hydroxyethyl)-[2-(1-oxote-
tradecyl)amino]ethyl]amino]-N,N,N-trimet-
hyl-1-propanammonium chloride

414-670-0 141890-30-4 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H410

L
353/670

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-195-00-5 bis[tributyl 4-(methylbenzyl)ammonium]
1,5-naphthalenedisulfonate

415-210-1 160236-81-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H302
H318
H410

612-196-00-0 4-chloro-o-toluidine; [1]
4-chloro-o-toluidine hydrochloride[2]

202-441-6
[1]
221-627-8
[2]

95-69-2 [1]
3165-93-3 [2]

Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H341
H331
H311
H301
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H341
H331
H311
H301
H410

612-197-00-6 2,4,5-trimethylaniline; [1]
2,4,5-trimethylaniline hydrochloride [2]

205-282-0
[1]
- [2]

137-17-7 [1]
21436-97-5 [2]

Carc. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H331
H311
H301
H411

612-198-00-1 4,4'-thiodianiline and its salts 205-370-9 139-65-1 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H411

612-199-00-7 4,4'-oxydianiline and its salts;
p-aminophenyl ether

202-977-0 101-80-4 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H340
H361f
(***)
H331
H311
H301
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H350
H340
H361f (***)
H331
H311
H301
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/671



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-200-00-0 2,4-diaminoanisole;
4-methoxy-m-phenylenediamine; [1]
2,4-diaminoanisole sulphate [2]

210-406-1
[1]
254-323-9
[2]

615-05-4 [1]
39156-41-7 [2]

Carc. 1B
Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H350
H341
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H341
H302
H411

612-201-00-6 N,N,N',N'-tetramethyl-4,4'-methylendiani-
line

202-959-2 101-61-1 Carc. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H410

612-202-00-1 3,4-dichloroaniline 202-448-4 95-76-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H318
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H318
H317
H410

612-204-00-2 C.I. Basic Violet 3;
4-[4,4'-bis(dimethylamino)benzhydrylidene]
cyclohexa-2,5-dien-1-ylidene]dimethylam-
moniumchloride

208-953-6 548-62-9 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H351
H302
H318
H410

612-205-00-8 C.I. Basic Violet 3 with ≥ 0,1 % ofMichler's
ketone (EC no. 202-027-5)

208-953-6 548-62-9 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H302
H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H350
H302
H318
H410

612-206-00-3 famoxadone (ISO);
3-anilino-5-methyl-5-(4-phenoxyphenyl)-
1,3-oxazolidine-2,4-dione

— 131807-57-3 STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H410

L
353/672

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-207-00-9 4-ethoxyaniline;
p-phenetidine

205-855-5 156-43-4 Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H341
H332
H312
H302
H319
H317

GHS08
GHS07
Wng

H341
H332
H312
H302
H319
H317

612-209-00-X 6-methoxy-m-toluidine;
p-cresidine

204-419-1 120-71-8 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H350
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302

612-210-00-5 5-nitro-o-toluidine; [1]
5-nitro-o-toluidine hydrochloride[2]

202-765-8
[1]
256-960-8
[2]

99-55-8 [1]
51085-52-0 [2]

Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H331
H311
H301
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H331
H311
H301
H412

612-211-00-0 N-[(benzotriazole-1-yl)methyl)]-4-carboxy-
benzenesulfonamide

416-470-9 170292-97-4 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

612-212-00-6 2,6-dichloro-4-trifluoromethylaniline 416-430-0 24279-39-8 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H315
H317
H410

612-213-00-1 isobutylidene-(2-(2-isopropyl-4,4-dimethy-
loxazolidine-3-yl)-1,1-dimethylethyl)amine

419-850-2 148348-13-4 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS05
Dgr

H314
H412

612-214-00-7 4-(2,2-diphenylethenyl)-N,N-di-phenylben-
zenamine

421-390-2 89114-90-9 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/673



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

612-215-00-2 3-chloro-2-(isopropylthio)aniline 421-700-6 179104-32-6 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

612-217-00-3 1-methoxy-2-propylamine 422-550-4 37143-54-7 Flam. Liq. 2
Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H314
H302
H412

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H225
H314
H302
H412

613-001-00-1 ethyleneimine;
aziridine

205-793-9 151-56-4 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Muta. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H350
H340
H330
H310
H300
H314
H411

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H350
H340
H330
H310
H300
H314
H411

D

613-002-00-7 pyridine 203-809-9 110-86-1 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H225
H332
H312
H302

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302

*

613-003-00-2 1,2,3,4-tetranitrocarbazole — 6202-15-9 Expl. 1.1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H201
H332
H312
H302

GHS01
GHS07
Wng

H201
H332
H312
H302

613-004-00-8 crimidine (ISO);
2-chloro-6-methylpyrimidin-4-yldimethyla-
mine

208-622-6 535-89-7 Acute Tox. 2 (*) H300 GHS06
Dgr

H300

L
353/674

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-007-00-4 desmetryne (ISO);
6-isopropylamino-2-methylamino-4-met-
hylthio-1,3,5-triazine

213-800-1 1014-69-3 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

613-008-00-X dazomet (ISO);
tetrahydro-3,5-dimethyl-1,3,5-thiadiazine-
2-thione

208-576-7 533-74-4 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H410

613-009-00-5 2,4,6-trichloro-1,3,5-triazine;
cyanuric chloride

203-614-9 108-77-0 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H330
H302
H314
H317

GHS06
GHS05
Dgr

H330
H302
H314
H317

EUH014 STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

613-010-00-0 ametryn (ISO);
2-ethylamino-4-isopropylamino-6-methylt-
hio-1,3,5-triazine

212-634-7 834-12-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-011-00-6 amitrole (ISO);
1,2,4-triazol-3-ylamine

200-521-5 61-82-5 Repr. 2
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H361d
(***)
H373
(**)
H411

GHS08
GHS09
Wng

H361d
(***)
H373 (**)
H411

613-012-00-1 bentazone (ISO);
3-isopropyl-2,1,3-benzothiadiazine-4-one-
2,2-dioxide

246-585-8 25057-89-0 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H317
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H317
H412

613-013-00-7 cyanazine (ISO);
2-(4-chloro-6-ethylamino-1,3,5-triazine-2-
ylamino)-2-methylpropionitrile

244-544-9 21725-46-2 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-014-00-2 ethoxyquin(ISO);
6-ethoxy-1,2-dihydro-2,2,4-trimethylquino-
line

202-075-7 91-53-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-015-00-8 fenazaflor (ISO);
phenyl5,6-dichloro-2-trifluoromethylbenzi-
midazole-1-carboxylate

238-134-9 14255-88-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

613-016-00-3 fuberidazole(ISO);
2-(2-furyl)benzimidazole

223-404-0 3878-19-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-017-00-9 bis (8-hydroxyquinolinium) sulphate 205-137-1 134-31-6 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-018-00-4 morfamquat (ISO);
1,1'-bis(3,5-dimethylmorpholinocarbonyl-
methyl)-4,4'-bipyridiliumion

— 7411-47-4 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H335
H315
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H335
H315
H412

613-019-00-X thioquinox(ISO);
2-thio-1,3-dithiolo(4,5,b)quinoxaline

202-272-8 93-75-4 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-020-00-5 tridemorph (ISO);
2,6-dimethyl-4-tridecylmorpholine

246-347-3 24602-86-6 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)
H332
H302
H315
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H360D
(***)
H332
H302
H315
H410

L
353/676

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-021-00-0 dithianon (ISO);
5,10-dihydro-5,10-dioxonaphtho(2,3-b)
(1,4)dithiazine-2,3-dicarbonitrile

222-098-6 3347-22-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-022-00-6 pyrethrins including cinerins, with the
exception of those specifiedelsewhere in this
Annex

— — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

A

613-023-00-1 2-methyl-4-oxo-3-(penta-2,4-dienyl)cyclo-
pent-2-enyl [1R-[1α[S*(Z)],3β]]-chrysanthe-
mate;
pyrethrin I

204-455-8 121-21-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

613-024-00-7 2-methyl-4-oxo-3-(penta-2,4-dienyl)cyclo-
pent-2-enyl[1R-[1α[S*(Z)](3β)]]-3-(3-met-
hoxy-2-methyl-3-oxoprop-1-enyl)-2,2-
dimethylcyclopropanecarboxylate;
pyrethrin II

204-462-6 121-29-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

613-025-00-2 cinerin I;
3-(but-2-enyl)-2-methyl-4-oxocyclopent-2-
enyl2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)
cyclopropanecarboxylate

246-948-0 25402-06-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-026-00-8 cinerin II;
3-(but-2-enyl)-2-methyl-4-oxocyclopent-2-
enyl2,2-dimethyl-3-(3-methoxy-2-methyl-3-
oxoprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate

204-454-2 121-20-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-027-00-3 piperidine 203-813-0 110-89-4 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B

H225
H331
H311
H314

GHS02
GHS06
GHS05
Dgr

H225
H331
H311
H314

*

613-028-00-9 morpholine 203-815-1 110-91-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H226
H332
H312
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dg

H226
H332
H312
H302
H314

613-029-00-4 dichloro-1,3,5-triazinetrione;
dichloroisocyanuric acid

220-487-5 2782-57-2 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H302
H319
H335
H400
H410

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H319
H335
H410

EUH031 T

613-030-00-X troclosene potassium; [1]
troclosene sodium [2]

218-828-8
[1]
220-767-7
[2]

2244-21-5 [1]
2893-78-9 [2]

Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H302
H319
H335
H400
H410

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H319
H335
H410

EUH031 *
STOT SE 3;
H335: C ≥ 10 %
EUH031: C ≥ 10
%

613-030-01-7 troclosene sodium, dihydrate 220-767-7 51580-86-0 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H335
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H335
H410

EUH031

L
353/678

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-031-00-5 symclosene;
trichloroisocyanuric acid;
trichloro-1,3,5-triazinetrion

201-782-8 87-90-1 Ox. Sol. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H272
H302
H319
H335
H400
H410

GHS03
GHS07
GHS09
Dgr

H272
H302
H319
H335
H410

EUH031

613-032-00-0 methyl-2,3,5,6-tetrachloro-4-pyridylsulp-
hone;
2,3,5,6-tetrachloro-4-(methylsulphonyl)pyri-
dine

236-035-5 13108-52-6 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H312
H302
H319
H317

GHS07
Wng

H312
H302
H319
H317

613-033-00-6 2-methylaziridine;
propyleneimine

200-878-7 75-55-8 Flam. Liq. 2
Carc. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H350
H330
H310
H300
H318
H411

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H350
H330
H310
H300
H318
H411

Carc. 1B; H350: C
≥ (0,01 %

613-034-00-1 1,2-dimethylimidazole 217-101-2 1739-84-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1

H302
H315
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H315
H318

613-035-00-7 1-methylimidazole 210-484-7 616-47-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H312
H302
H314

GHS05
GHS07
Dgr

H312
H302
H314

613-036-00-2 2-methylpyridine;
2-picoline

203-643-7 109-06-8 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3

H226
H332
H312
H302
H319
H335

GHS02
GHS07
Wng

H226
H332
H312
H302
H319
H335

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-037-00-8 4-methylpyridine;
4-picoline

203-626-4 108-89-4 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H226
H311
H332
H302
H319
H335
H315

GHS02
GHS06
Dgr

H226
H311
H332
H302
H319
H335
H315

613-038-00-3 6-phenyl-1,3,5-triazine-2,4-diyldiamine;
6-phenyl-1,3,5-triazine-2,4-diamine;
benzoguanamine

202-095-6 91-76-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

613-039-00-9 ethylene thiourea;
imidazolidine-2-thione;
2-imidazoline-2-thiol

202-506-9 96-45-7 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H360-
D (***)
H302

GHS08
GHS07
Dgr

H360D
(***)
H302

613-040-00-4 azaconazole (ISO);
1-{[2-(2,4-dichlorophenyl)-1,3-dioxolan-2-
yl]methyl}-1H—1,2.4-triazole

262-102-3 60207-31-0 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-041-00-X morpholine-4-carbonyl chloride 239-213-0 15159-40-7 Carc. 2
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2

H351
H319
H315

GHS08
Wng

H351
H319
H315

EUH014

613-042-00-5 imazalil (ISO);
1-[2-(allyloxy)-2-(2,4-dichlorophenyl)ethyl]-
1H-imidazole

252-615-0 35554-44-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H302
H318
H410

613-043-00-0 imazalil sulphate (ISO) powder;
1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophe-
nyl)]-1H-imidazolium hydrogen sulphate;
[1]
(±)-1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophe-
nyl)]-1H-imidazolium hydrogensulphate [2]

261-351-5
[1]
281-291-3
[2]

58594-72-2 [1]
83918-57-4 [2]

Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

L
353/680

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-043-01-8 imazalil sulphate (ISO), aqueous solution;
1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophe-
nyl)]-1H-imidazolium hydrogen sulphate;
[1]
(±)-1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophe-
nyl)]-1H-imidazolium hydrogen sulphate [2]

261-351-5
[1]
281-291-3
[2]

58594-72-2 [1]
83918-57-4 [2]

Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Wng

H302
H314
H317
H410

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 50 %
Skin Irrit. 2;
H315: 30 % ≤ C <
50 %
Eye Dam. 1;
H318: 15 % ≤ C <
50 %
Eye Irrit. 2; H319:
5 % ≤ C < 15 %

613-044-00-6 captan (ISO);
1,2,3,6-tetrahydro-N-(trichloromethylthio)
phthalimide

205-087-0 133-06-2 Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H331
H318
H317
H400

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H331
H318
H317
H400

613-045-00-1 folpet (ISO);
N-(trichloromethylthio)phthalimide

205-088-6 133-07-3 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H351
H332
H319
H317
H400

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H332
H319
H317
H400

613-046-00-7 captafol (ISO);
1,2,3,6-tetrahydro-N-(1,1,2,2-tetrachloroet-
hylthio)phthalimide

219-363-3 2425-06-1 Carc. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H350
H317
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H350
H317
H410

613-047-00-2 1-dimethylcarbamoyl-5-methylpyrazol-3-yl
dimethylcarbamate;
dimetilan (ISO)

211-420-0 644-64-4 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-048-00-8 carbendazim (ISO);
methyl benzimidazol-2-ylcarbamate

234-232-0 10605-21-7 Muta. 1B
Repr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H340
H360-
FD
H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H340
H360FD
H410

613-049-00-3 benomyl (ISO);
methyl 1-(butylcarbamoyl)benzimidazol-2-
ylcarbamate

241-775-7 17804-35-2 Muta. 1B
Repr. 1B
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H340
H360-
FD
H335
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H340
H360FD
H335
H315
H317
H410

M=10

613-050-00-9 carbadox (INN);
methyl 3-(quinoxalin-2-ylmethylene)carba-
zate 1,4-dioxide;
2-(methoxycarbonylhydrazonomethyl)qui-
noxaline 1,4-dioxide

229-879-0 6804-07-5 Flam. Sol. 1
Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H228
H350
H302

GHS02
GHS08
GHS07
Dgr

H228
H350
H302

T

613-051-00-4 molinate (ISO);
S-ethyl 1-perhydroazepinecarbothioate;
S-ethylperhydroazepine-1-carbothioate

218-661-0 2212-67-1 Carc. 2
Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H361f
(***)
H332
H302
H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H361f (***)
H332
H302
H373 (**)
H317
H410

M=100

613-052-00-X trifenmorph (ISO);
4-tritylmorpholine

215-812-2 1420-06-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

L
353/682

LV
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O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-053-00-5 anilazine (ISO);
2-chloro-N-(4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-yl)
aniline

202-910-5 101-05-3 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H315
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H410

613-054-00-0 thiabendazol (ISO);
2-(thiazole-4-yl)benzimidazole

205-725-8 148-79-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-056-00-1 1,2-dimethyl-3,5-diphenylpyrazolium met-
hylsulphate;
difenzoquat methyl sulfate

256-152-5 43222-48-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS09
Wng

H302
H410

613-057-00-7 dodemorph (ISO);
4-cyclododecyl-2,6-dimethylmorpholine

216-474-9 1593-77-7 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H335
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H335
H315
H411

613-058-00-2 permethrin (ISO);
m-phenoxybenzyl3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-
dimethylcyclopropanecarboxylate

258-067-9 52645-53-1 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H302
H317
H410

M=1000

613-059-00-8 profluralin (ISO);
N-(cyclopropylmethyl)-α,α,α-trifluoro-2,6-
dinitro-N-propyl-p-toluidine

247-656-6 26399-36-0 Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H410

613-060-00-3 resmethrin (ISO);
5-benzyl-3-furylmethyl (±)-cis—trans-chry-
santhemate

233-940-7 10453-86-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
ficiālais
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-061-00-9 6-(1α,5aβ,8aβ,9-pentahydroxy-7β-isopropyl-
2β,5β,8β-trimethylperhydro-8bα,9-epoxy-
5,8-ethanocyclopenta[1,2-b]indenyl)pyrrole-
2-carboxylate;
ryania

239-732-2 15662-33-6 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

613-062-00-4 sabadilla (ISO);
veratrine

— 8051-02-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H319
H335
H315

GHS07
Wng

H319
H335
H315

613-063-00-X secbumeton (ISO);
2-sec-butylamino-4-ethylamino-6-methoxy-
1,3,5-triazine

247-554-1 26259-45-0 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H410

613-064-00-5 5-(3,6,9-trioxa-2-undecyloxy)benzo(d)-1,3-
dioxolane;
sesamex

— 51-14-9 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-065-00-0 simetryn (ISO);
2,4-bis(ethylamino)-6-methylthio-1,3,5-tria-
zine

213-801-7 1014-70-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-066-00-6 terbumeton (ISO);
2-tert-butylamino-4-ethylamino-6-methoxy-
1,3,5-triazine

251-637-8 33693-04-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-067-00-1 propazine(ISO);
2-chloro-4,6-bis(isopropylamino)-1,3,5-tria-
zine

205-359-9 139-40-2 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

L
353/684

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-068-00-7 atrazine (ISO);
2-chloro-4-ethylamine-6-isopropylamine-
1,3,5-triazine

217-617-8 1912-24-9 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)
H317
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H317
H410

613-069-00-2 ε-caprolactam 203-313-2 105-60-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2

H332
H302
H319
H335
H315

GHS07
Wng

H332
H302
H319
H335
H315

613-070-00-8 propylenethiourea — 2122-19-2 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H361d
(***)
H302
H412

GHS08
GHS07
Wng

H361d
(***)
H302
H412

613-071-00-3 2-fluoro-5-trifluoromethylpyridine 400-290-2 69045-82-5 Flam. Liq. 3
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H317
H412

GHS02
GHS07
Wng

H226
H317
H412

613-072-00-9 N,N-bis(2-ethylhexyl)-((1,2,4-triazol-1-yl)
methyl)amine

401-280-0 91273-04-0 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H411

613-073-00-4 N,N-dimethyl-2-(3-(4-chlorophenyl)-4,5-
dihydropyrazol-1-ylphenylsulphonyl)ethyla-
mine

401-410-6 10357-99-0 STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)
H317
H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)
H317
H411

613-074-00-X 3-(3-methylpent-3-yl)isoxazol-5-ylamine 401-460-9 82560-06-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H331
H301
H318
H412

GHS06
GHS05
Dgr

H331
H301
H318
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/685



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-075-00-5 1,3-dichloro-5-ethyl-5-methylimidazolidine-
2,4-dione

401-570-7 89415-87-2 Ox. Sol. 1 (****)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H271
H331
H314
H302
H317
H400

GHS03
GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H271
H331
H314
H302
H317
H400

613-076-00-0 3-chloro-5-trifluoromethyl-2-pyridylamine 401-670-0 79456-26-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

613-077-00-6 reaction mass of 5-heptyl-1,2,4-triazol-3-
ylamine and5-nonyl-1,2,4-triazol-3-ylamine

401-940-8 — Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H411

613-078-00-1 N,N,N,N-tetrakis(4,6-bis(butyl-(N-methyl-
2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl)amino)
triazin-2-yl)-4,7-diazadecane-1,10-diamine

401-990-0 106990-43-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-079-00-7 4-(1(or 4 or 5 or 6)-methyl-8,9,10-trinor-
born-5-en-2-yl)pyridine, reactionmass of
isomers

402-520-7 — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H315
H317
H410

613-080-00-2 3-(bis(2-ethylhexyl)aminomethyl)benzothia-
zole-2(3H)-thione

402-540-6 105254-85-1 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H410

613-081-00-8 1-butyl-2-methylpyridinium bromide 402-680-8 26576-84-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

L
353/686

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-082-00-3 2-methyl-1-pentylpyridinium bromide 402-690-2 — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H302
H412

GHS07
Wng

H312
H302
H412

613-083-00-9 2-(4-(3-(4-chlorophenyl)-2-pyrazolin-1-yl)
phenylsulfonyl)ethyldimethylammonium
formate

402-120-2 — Skin Corr. 1B
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H373
(**)

H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H373 (**)

H317
H410

613-084-00-4 2-(4-(3-(4-chlorophenyl)-4,5-dihydropyra-
zolyl)phenylsulphonyl)ethyldimethylammo-
nium hydrogen phosphonate

402-490-5 106359-93-7 Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H410

613-085-00-X reaction mass of 1,1'-(methylenebis(4,1-
phenylene))dipyrrole-2,5-dione and N-(4-(4-
(2,5-dioxopyrrol-1-yl)benzyl)phenyl)aceta-
mide and 1-(4-(4-(5-oxo-2H-2-furylidena-
mino)benzyl)phenyl)pyrrole-2,5-dione

401-970-1 — Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

613-086-00-5 caffeine 200-362-1 58-08-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-087-00-0 tetrahydrothiophene 203-728-9 110-01-0 Flam. Liq. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H225
H332
H312
H302
H319
H315
H412

GHS02
GHS07
Dgr

H225
H332
H312
H302
H319
H315
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-088-00-6 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one;
1,2-benzisothiazolin-3-one

220-120-9 2634-33-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H302
H315
H318
H317
H400

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H315
H318
H317
H400

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,05 %

613-089-00-1 diquat dibromide; [1]
diquat dichloride; [2]
6,7-dihydrodipyrido[1,2-α:2',1'-c]pyrazine-
diylium dihydroxide [3]

201-579-4
[1]
223-714-6
[2]
301-467-6
[3]

85-00-7 [1]
4032-26-2 [2]
94021-76-8 [3]

Acute Tox. 2 (*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H372
(**)

H302
H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H372 (**)

H302
H319
H335
H315
H317
H410

613-090-00-7 paraquat dichloride;
1,1-dimethyl-4,4'-bipyridinium dichloride;
[1]
paraquat dimethylsulfate;
1,1-dimethyl-4,4'-bipyridinium dimethyl
sulphate [2]

217-615-7
[1]
218-196-3
[2]

1910-42-5 [1]
2074-50-2 [2]

Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H311
H301
H372
(**)

H319
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H330
H311
H301
H372 (**)

H319
H335
H315
H410

613-091-00-2 morfamquat dichloride; [1]
morfamquat sulfate [2]

225-062-8
[1]
- [2]

4636-83-3 [1]
29873-36-7 [2]

Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H335
H315
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H335
H315
H412

L
353/688

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-092-00-8 1,10-phenanthroline 200-629-2 66-71-7 Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

613-093-00-3 hexasodium 6,13-dichloro-3,10-bis((4-(2,5-
disulfonatoanilino)-6-fluoro-1,3,5-triazin-2-
ylamino)prop-3-ylamino)-5,12-dioxa-7,14-
diazapentacene-4,11-disulfonate

400-050-7 85153-92-0 Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H334
H317

GHS08
Dgr

H334
H317

613-094-00-9 4-methoxy-N,6-dimethyl-1,3,5-triazin-2-
ylamine

401-360-5 5248-39-5 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)

H302
H373
(**)

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)

613-095-00-4 sodium 3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-sec-
butyl-4-hydroxybenzenesulfonate

403-080-9 92484-48-5 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

613-096-00-X 2-amino-6-ethoxy-4-methylamino-1,3,5-
triazine

403-580-7 62096-63-3 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-097-00-5 7-amino-3-((5-carboxymethyl-4-methyl-1,3-
thiazol-2-ylthio)methyl)-8-oxo-5-thia-1-aza-
bicyclo(4.2.0)oct-2-ene-2-carboxylic acid

403-690-5 111298-82-9 Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H334
H317
H412

GHS08
Dgr

H334
H317
H412

613-098-00-0 N-(n-octyl)-2-pyrrolidone 403-700-8 2687-94-7 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H314
H411

GHS05
GHS09
Dgr

H314
H411

613-099-00-6 1-dodecyl-2-pyrrolidone 403-730-1 2687-96-9 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H314
H317
H410

613-100-00-X 2,9-bis(3-(diethylamino)propylsulfamoyl)
quino(2,3-b)acridine-7,14-dione

404-230-6 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-101-00-5 N—tert-pentyl-2-benzothiazolesulfenamide 404-380-2 110799-28-5 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

613-102-00-0 dimethomorph (ISO);
4-(3-(4-chlorophenyl)-3-(3,4-dimethoxyphe-
nyl)acryloyl)morpholine

404-200-2 110488-70-5 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

613-103-00-6 sodium 5-n-butylbenzotriazole 404-450-2 118685-34-0 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H314
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H317
H411

613-104-00-1 5-tert-butyl-3-isoxazolylamine hydrochlo-
ride

404-840-2 — Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H373
(**)

H318
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373 (**)

H318
H412

613-105-00-7 hexakis(tetramethylammonium) 4,4'-vinyle-
nebis((3-sulfonato-4,1-phenylene)imino(6-
morpholino-1,3,5-triazine-4,2-diyl)imino)
bis(5-hydroxy-6-phenylazonaphthalene-2,7-
disulfonate)

405-160-9 124537-30-0 Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H301
H317
H412

GHS06
Dgr

H301
H317
H412

613-106-00-2 tetrapotassium 2-(4-(5-(1-(2,5-disulfonatop-
henyl)-3-ethoxycarbonyl-5-hydroxypyrazol-
4-yl)penta-2,4-dienylidene)-3-ethoxycarbo-
nyl-5-oxo-2-pyrazolin-1-yl)benzene-1,4-dis-
ulfonate

405-240-3 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

613-107-00-8 hexasodium 2,2'-vinylenebis((3-sulfonato-
4,1-phenylene)imino(6-(N-cyanoethyl-N-(2-
hydroxypropyl)amino)-1,3,5-triazine-4,2-
diyl)imino)dibenzene-1,4-disulfonate

405-280-1 76508-02-6 Eye Irrit. 2 H319 GHS07
Wng

H319

613-108-00-3 benzothiazole-2-thiol 205-736-8 149-30-4 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

L
353/690

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-109-00-9 bis(piperidinothiocarbonyl) disulphide 202-328-1 94-37-1 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H335
H315
H317

GHS07
Wng

H319
H335
H315
H317

613-110-00-4 dimepiperate (ISO);
S-(1-methyl-1-phenylethyl) piperidine-1-car-
bothioate

262-784-2 61432-55-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

613-111-00-X 1,2,4-triazole 206-022-9 288-88-0 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H361d
(***)

H302
H319

GHS08
GHS07
Wng

H361d (***)

H302
H319

613-112-00-5 octhilinone (ISO);
2-octyl-2H-isothiazol-3-one

247-761-7 26530-20-1 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H302
H314
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H302
H314
H317
H410

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,05 %

613-113-00-0 2-(morpholinothio)benzothiazole 203-052-4 102-77-2 Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H315
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H315
H317
H411

613-114-00-6 2,2',2"-(hexahydro-1,3,5-triazine-1,3,5-triyl)
triethanol;
1,3,5-tris(2-hydroxyethyl)hexahydro-1,3,5-
triazine

225-208-0 4719-04-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,1 %

613-115-00-1 hymexazol (ISO);
3-hydroxy-5-methylisoxazole

233-000-6 10004-44-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H318
H412

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-116-00-7 tolylfluanid (ISO);
dichloro-N-[(dimethylamino)sulphonyl]
fluoro-N-(p-tolyl)methanesulphenamide

211-986-9 731-27-1 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H373
(**)

H319
H335
H315
H317
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H373 (**)

H319
H335
H315
H317
H410

613-117-00-2 diniconazole (ISO);
(E)-β-[(2,4-dichlorophenyl)methylene]-α-
(1,1-dimethylethyl)-1H—1,2,4-triazol-1-
ethanol;
(E)-(RS)-1-(2,4-dichlorophenyl)-4,4-dimet-
hyl-2-(1H—1,2,4-triazol-1-yl)pent-1-en-3-
ol

— 76714-88-0 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-118-00-8 flubenzimine (ISO);
N-[3-phenyl-4,5-bis[(trifluoromethyl)imino]
thiazolidin-2-ylidene]aniline

253-703-1 37893-02-0 Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H319
H410

613-119-00-3 (benzothiazol-2-ylthio)methyl thiocyanate;
TCMTB

244-445-0 21564-17-0 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H302
H319
H315
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H302
H319
H315
H317
H410

613-120-00-9 bioresmethrin;
(5-bezylfur-3-yl)methyl(1R)-trans—2,2-
dimethyl-3-(2-methylpropenyl)cyclopropa-
necarboylate

249-014-0 28434-01-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

L
353/692

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-121-00-4 chlorsulfuron (ISO);
2-chloro-N-[[(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-
triazin-2-yl)amino]carbonyl]benzenesulpho-
namide

265-268-5 64902-72-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-122-00-X diclobutrazole (ISO);
(R(*), R(*))-(±)-β-[(2,4-dichlorophenyl)met-
hyl]-α-(1,1-dimethylethyl)-1H—1,2,4-tria-
zole-1-ethanol;
(2RS, 3RS)-1-(2,4-dichlorophenyl)-4,4-
dimethyl-2-(1H—1,2,4-triazol-1yl)pentan-
3-ol

— 75736-33-3 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H411

613-123-00-5 5,6-dihydro-3H-imidazo[2,1-c]-1,2,4-dithia-
zole-3-thione;
etem

251-684-4 33813-20-6 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-124-00-0 fenpropimorph (ISO);
cis-4-[3-(p—tert-butylphenyl)-2-methylpro-
pyl]-2,6-dimethylmorpholine

266-719-9 67564-91-4 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H361d
(***)

H302
H315
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361d (***)

H302
H315
H411

613-125-00-6 hexythiazox(ISO);
trans-5-(4-chlorophenyl)-N-cyclohexyl-4-
methyl-2-oxo-3-thiazolidine-carboxamide

— 78587-05-0 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-126-00-1 imazapyr (ISO);
2-[4,5-dihydro-4-methyl-4-(1-methylethyl)-
5-oxo-1H-imidazol-2-yl]-3-pyridine carbo-
xylate

— 81334-34-1 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H412

GHS07
Wng

H319
H412

613-127-00-7 1,1-dimethylpiperidinium chloride;
mepiquat chloride

246-147-6 24307-26-4 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/693



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-128-00-2 prochloraz (ISO);
N-propyl-N-[2-(2,4,6-trichlorophenoxy)
ethyl]-1H-imidazole-1-carboxamide

266-994-5 67747-09-5 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-129-00-8 metamitron (ISO);
4-amino-3-methyl-6-phenyl-1,2,4-triazin-5-
one

255-349-3 41394-05-2 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1

H302
H400

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400

613-131-00-9 pyroquilon (ISO);
1,2,5,6-tetrahydropyrrolo[3,2,1-ij]quinolin-
4-one

— 57369-32-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

613-132-00-4 hexazinone (ISO);
3-cyclohexyl-6-dimethylamino-1-methyl-
1,2,3,4-tetrahydro-1,3,5-triazine-2,4-dione

257-074-4 51235-04-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H410

613-133-00-X etridiazole (ISO);
5-ethoxy-3-trichloromethyl-1,2,4-thiadia-
zole

219-991-8 2593-15-9 Carc. 2
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H331
H312
H302
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H351
H331
H312
H302
H410

613-134-00-5 myclobutanil(ISO);
2-(4-chlorophenyl)-2-(1H—1,2,4-triazol-1-
ylmethyl)hexanenitrile

— 88671-89-0 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H361d
(***)

H302
H319
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H361d (***)

H302
H319
H411

613-135-00-0 di(benzothiazol-2-yl) disulphide 204-424-9 120-78-5 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

EUH031

L
353/694

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-136-00-6 N-cyclohexylbenzothiazole-2-sulphenamide 202-411-2 95-33-0 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

613-137-00-1 methabenzthiazuron (ISO);
1-(1,3-benzothiazol-2-yl)1,3-dimethylurea

242-505-0 18691-97-9 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-138-00-7 quinoxyfen (ISO);
5,7-dichloro-4-(4-fluorophenoxy)quinoline

— 124495-18-7 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

613-139-00-2 metsulfuron-methyl;
2-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-
ylcarbamoylsulfamoyl) benzoic acid

— 74223-64-6 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-140-00-8 cycloheximide (ISO);
4-{(2R)-2-[(1S,3S,5S)-3,5-dimethyl-2-oxo-
cyclohexyl]-2-hydroxyethyl}piperidine-2,6-
dione

200-636-0 66-81-9 Muta. 2
Repr. 1B
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H341
H360-
D (***)

H300
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H341
H360D (***)

H300
H411

613-141-00-3 1,4-diamino-2-(2-butyltetrazol-5-yl)-3-cya-
noanthraquinone

401-470-3 93686-63-6 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-142-00-9 trans—N-methyl-2-styryl-[4'-aminomethine-
(1-acetyl-1-(2-methoxyphenyl)acetamido)]
pyridinium acetate

405-860-4 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-143-00-4 1-(3-phenylpropyl)-2-methylpyridinium
bromide

405-930-4 10551-42-5 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H412

613-144-00-X reaction products of: poly(vinyl acetate),
partially hydrolyzed, with (E)-2-(4-formyl-
styryl)-3,4-dimethylthiazoliummethyl sulfate

406-460-2 125139-08-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/695



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-145-00-5 (S)-3-benzyloxycarbonyl-1,2,3,4-tetrahydro-
isoquinolinium 4-methylbenzenesulfonate

406-960-0 77497-97-3 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

613-146-00-0 N-ethyl-N-methylpiperidinium iodide 407-780-5 4186-71-4 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

613-147-00-6 4-[2-(1-methyl-2-(4-morpholinyl)ethoxy)
ethyl]morpholine

407-940-4 111681-72-2 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

613-148-00-1 tetrasodium 1,2-bis(4-fluoro-6-[5-(1-amino-
2-sulfonatoanthrachinon-4-ylamino)-2,4,6-
trimethyl-3-sulfonatophenylamino]-1,3,5-
triazin-2-ylamino)ethane

411-240-4 143683-23-2 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

613-149-00-7 pyridaben (ISO);
2-tert-butyl-5-(4-tert-butylbenzylthio)-4-
chloropyridazin-3(2H)-one

405-700-3 96489-71-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H410

613-150-00-2 2,2'-[3,3'-(piperazine-1,4-diyl)dipropyl]bis
(1H-benzimidazo[2,1-b]benzo[l,m,n][3,8]
phenanthroline-1,3,6-trione

406-295-6 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-151-00-8 1-(3-mesyloxy-5-trityloxymethyl-2-D-threo-
furyl)thymine

406-360-9 104218-44-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-152-00-3 phenyl N-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)car-
bamate

406-600-2 89392-03-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-153-00-9 2,3,5-trichloropyridine 407-270-2 16063-70-0 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

613-154-00-4 2-amino-4-chloro-6-methoxypyrimidine 410-050-9 5734-64-5 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

L
353/696

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-155-00-X 5-chloro-2,3-difluoropyridine 410-090-7 89402-43-7 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H226
H302
H412

GHS02
GHS07
Wng

H226
H302
H412

613-156-00-5 2-butyl-4-chloro-5-formylimidazole 410-260-0 83857-96-9 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-157-00-0 2,4-diamino-5-methoxymethylpyrimidine 410-330-0 54236-98-5 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H373
(**)

H319

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)

H319

613-158-00-6 2,3-dichloro-5-trifluoromethyl-pyridine 410-340-5 69045-84-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H302
H318
H317
H411

613-159-00-1 fenazaquin (ISO);
4-[2-[4-(1,1-dimethylethyl)phenyl]-ethoxy]
quinazoline

410-580-0 120928-09-8 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H332
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H332
H410

613-160-00-7 (1S)-2-methyl-2,5-diazobicyclo[2.2.1]hep-
tane dihydrobromide

411-000-9 125224-62-6 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

613-163-00-3 azimsulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-[1-met-
hyl-4-(2-methyl-2H-tetrazol-5-yl)pyrazol-5-
ylsulfonyl]urea

— 120162-55-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/697



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-164-00-9 flufenacet (ISO);
N-(4-fluorophenyl)-N-isopropyl-2-(5-tri-
fluoromethyl-[1,3,4]thiadiazol-2-yloxy)ace-
tamide

— 142459-58-3 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
(**)

H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373 (**)

H317
H410

613-165-00-4 flupyrsulfuron-methyl-sodium (ISO);
methyl 2-[[(4,6-dimethoxypyrimidin-2-
ylcarbamoyl)sulfamoyl]-6-trifluoromethyl]
nicotinate, monosodium salt

— 144740-54-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-166-00-X flumioxazin (ISO);
N-(7-fluoro-3,4-dihydro-3-oxo-4-prop-2-
ynyl-2H—1,4-benzoxazin-6-yl)cyclohex-1-
ene-1,2-dicarboxamide

— 103361-09-7 Repr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360-
D (***)

H400
H410

GHS08
GHS09
Dgr

H360D (***)

H410

613-167-00-5 reaction mass of: 5-chloro-2-methyl-4-isot-
hiazolin-3-one [EC no. 247-500-7]
and 2-methyl-2H -isothiazol-3-one [EC no.
220-239-6] (3:1);
reaction mass of: 5-chloro-2-methyl-4-isot-
hiazolin-3-one [EC no. 247-500-7]
and 2-methyl-4-isothiazolin-3-one [EC no.
220-239-6] (3:1)

— 55965-84-9 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H311
H301
H314
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H314
H317
H410

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 0,6 %
Skin Irrit. 2;
H315: 0,06 % ≤ C
< 0,6 %
Eye Irrit. 2; H319:
0,06 % ≤ C <
0,6 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥
0,0015 %

613-168-00-0 1-vinyl-2-pyrrolidone 201-800-4 88-12-0 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1

H351
H332
H312
H302
H373
(**)

H335
H318

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H351
H332
H312
H302
H373 (**)

H335
H318

D

L
353/698

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-169-00-6 9-vinylcarbazole 216-055-0 1484-13-5 Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H341
H312
H302
H315
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H341
H312
H302
H315
H317
H410

613-170-00-1 2,2-ethylmethylthiazolidine 404-500-3 694-64-4 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

613-171-00-7 hexaconazole (ISO);
(RS)-2-(2,4-dichlorophenyl)-1-(1H—1,2,4-
triazol-1-yl)hexan-2-ol

413-050-7 79983-71-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H411

613-172-00-2 5-chloro-1,3-dihydro-2H-indol-2-one 412-200-9 17630-75-0 Repr. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H361f
(***)

H302
H317
H412

GHS08
GHS07
Wng

H361f (***)

H302
H317
H412

613-173-00-8 fluquinconazole (ISO);
3-(2,4-dichlorophenyl)-6-fluoro-2-(1H—
1,2,4-triazol-1-yl)quinazolin-4-(3H)-one

411-960-9 136426-54-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H372
(**)

H312
H315
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H301
H372 (**)

H312
H315
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/699



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-174-00-3 (±) 2-(2,4-dichlorophenyl)-3-(1H—1,2,4-
triazol-1-yl)propyl-1,1,2,2-tetrafluoroethy-
lether

407-760-6 112281-77-3 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H332
H302
H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H332
H302
H411

613-175-00-9 epoxiconazole(ISO);
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorop-
henyl)-[(1H—1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxi-
rane

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2
Repr. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H351
H361f-
d
H411

GHS08
GHS09
Wng

H351
H361fd
H411

613-176-00-4 2-methyl-2-azabicyclo[2.2.1]heptane 404-810-9 4524-95-2 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B

H226
H312
H302
H373
(**)

H314

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H312
H302
H373 (**)

H314

613-177-00-X 8-amino-7-methylquinoline 412-760-4 5470-82-6 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H317
H411

613-178-00-5 4-ethyl-2-methyl-2-isopentyl-1,3-oxazoli-
dine

410-470-2 137796-06-6 Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1

H314
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H317

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

613-179-00-0 lithium 3-oxo-1,2(2H)-benzisothiazol-2-ide 411-690-1 111337-53-2 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H314
H317
H411

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H314
H317
H411

613-180-00-6 N-(1,1-dimethylethyl)bis(2-benzothiazole-
sulfen)amide

407-430-1 3741-80-8 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

L
353/700

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-181-00-1 5,5-dimethyl-perhydro-pyrimidin-2-one α-
(4-trifluoromethylstyryl)-α-(4-trifluoromet-
hyl)cinnamylidenehydrazone

405-090-9 67485-29-4 STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H372
(**)

H302
H319
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H372 (**)

H302
H319
H410

613-182-00-7 1-(1-naphthylmethyl)quinolinium chloride 406-220-7 65322-65-8 Carc. 2
Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H341
H302
H315
H318
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H351
H341
H302
H315
H318
H412

613-183-00-2 reaction mass of: 5-(N-methylperfluorooc-
tylsulfonamido)methyl-3-octadecyl-1,3-oxa-
zolidin-2-one;
5-(N-methylperfluoroheptylsulfonamido)
methyl-3-octadecyl-1,3-oxazolidin-2-one

413-640-4 — STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)

H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)

H410

613-184-00-8 nitrilotriethyleneammoniopropane-2-ol 2-
ethylhexanoate

413-670-8 — Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H319
H317

GHS07
Wng

H319
H317

613-185-00-3 2,3,5,6-tetrahydro-2-methyl-2H-cyclopenta
[d]-1,2-thiazol-3-one

407-630-9 82633-79-2 Acute Tox. 3 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H318
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H301
H318
H317
H410

613-186-00-9 (2R,3R)-3-((R)-1-(tert-butyldimethylsiloxy)
ethyl)-4-oxoazetidin-2-yl acetate

408-050-9 76855-69-1 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/701



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-188-00-X 1-(3-(4-fluorophenoxy)propyl)-3-methoxy-
4-piperidinone

411-500-7 116256-11-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

613-189-00-5 1,4,7,10-tetrakis(p-toluensulfonyl)-1,4,7,10-
tetraazacyclododecane

414-030-0 52667-88-6 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

613-190-00-0 disodium 1-amino-4-(2-(5-chloro-6-fluoro-
pyrimidin-4-ylamino-methyl)-4-methyl-6-
sulfo-phenylamino)-9,10-dioxo-9,10-dihy-
dro-anthracene-2-sulfonate

414-040-5 149530-93-8 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1

H302
H317

GHS07
Wng

H302
H317

613-191-00-6 3-ethyl-2-methyl-2-(3-methylbutyl)-1,3-oxa-
zolidine

421-150-7 143860-04-2 Repr. 1B
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H360F
(***)

H314
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H360F (***)

H314
H410

613-193-00-7 pentakis[3-(dimethylammonio)propylsulfa-
moyl]-[(6-hydroxy-4,4,8,8-tetramethyl-4,8-
diazoniaundecane-1,11-diyldisulfamoyl)di
[phthalocyaninecopper(II)]] heptalactate

414-930-3 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

613-194-00-2 6,13-dichloro-3,10-bis{2-[4-fluoro-6-(2-sul-
fophenylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]
propylamino}benzo[5,6][1,4]oxazino[2,3-.
b.]phenoxazine-4,11-disulphonic acid, lit-
hium-, sodium salt

418-000-8 163062-28-0 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

613-195-00-8 2,2-(1,4-phenylene)bis((4H—3,1-benzoxa-
zine-4-one)

418-280-1 18600-59-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

L
353/702

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-196-00-3 5-[[4-chloro-6-[[2-[[4-fluoro-6-[[5-hydroxy-
6-[(4-methoxy-2-sulfophenyl)azo]-7-sulfo-
2-naphthalenyl]amino]-1,3,5-triazin-2-yl]
amino]-1-methylethyl]amino]-1,3,5-triazin-
2-yl]amino]-3-[[4-(ethenylsulfonyl)phenyl]
azo]-4-hydroxy-naphtalene-2,7-disulfonic
acid, sodium salt

418-380-5 168113-78-8 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

613-197-00-9 reaction mass of: 2,4,6-tri(butylcarbamoyl)-
1,3,5-triazine;
2,4,6-tri(methylcarbamoyl)-1,3,5-triazine;
[(2-butyl-4,6-dimethyl)tricarbamoyl]-1,3,5-
triazine;
[(2,4-dibutyl-6-methyl)tricarbamoyl]-1,3,5-
triazine

420-390-1 187547-46-2 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-199-00-X reaction mass of: 1,3,5-tris(3-aminomet-
hylphenyl)-1,3,5-(1H,3H,5H)-triazine-2,4,6-
trione;
reaction mass of oligomers of 3,5-bis(3-
aminomethylphenyl)-1-poly[3,5-bis(3-ami-
nomethylphenyl)-2,4,6-trioxo-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazin-1-yl]-1,3,5-(1H,3H,5H)-
triazine-2,4,6-trione

421-550-1 — Carc. 1B
Repr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H360-
D (***)

H317
H412

GHS08
Dgr

H350
H360D (***)

H317
H412

613-200-00-3 Reaction product of: copper, (29H,31H-
phthalocyaninato(2-)-N29,N30,N31,N32)-,
chlorosulfuric acid and 3-(2-sulfooxyethyl-
sulfonyl)aniline, sodium salts

420-980-7 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

613-201-00-9 (R)-5-bromo-3-(1-methyl-2-pyrrolidinyl
methyl)-1H-indole

422-390-5 143322-57-0 Repr. 2
STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f
(***)

H372
(**)

H332
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H361f (***)

H372 (**)

H332
H302
H317
H410

EUH070

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/703



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-202-00-4 pymetrozine (ISO);
(E)-4,5-dihydro-6-methyl-4-(3-pyridylmet-
hyleneamino)-1,2,4-triazin-3(2H)-one

— 123312-89-0 Carc. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H412

GHS08
Wng

H351
H412

613-203-00-X pyraflufen-ethyl; [1]
pyraflufen [2]

- [1]
- [2]

129630-19-9
[1]
129630-17-7
[2]

Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-204-00-5 oxadiargyl (ISO);
3-[2,4-dichloro-5-(2-propynyloxy)phenyl]-
5-(1,1-dimethylethyl)-1,3,4-oxadiazol-2
(3H)-one;
5-tert-butyl-3-[2,4-dichloro-5-(prop-2-yny-
loxy)phenyl]-1,3,4-oxadiazol-2(3H)-one

254-637-6 39807-15-3 Repr. 2
STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
(***)

H373
(**)

H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H361d (***)

H373 (**)

H410

613-205-00-0 propiconazole(ISO);
(±) 1-[2-(2,4-dichlorophenyl)-4-propyl-1,3-
dioxolan-2-ylmethyl]-1H—1,2,4-triazole

262-104-4 60207-90-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

613-206-00-6 fenamidone (ISO);
(S)-5-methyl-2-methylthio-5-phenyl-3-phe-
nylamino-3,5-dihydroimidazol-4-one

— 161326-34-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-208-00-7 imazamox (ISO);
(RS)-2-(4-isopropyl-4-methyl-5-oxo-2-imi-
dazolin-2-yl)-5-methoxymethylnicotinic
acid

— 114311-32-9 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-209-00-2 cis-1-(3-chloropropyl)-2,6-dimethyl-piperi-
din hydrochloride

417-430-3 63645-17-0 Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H301
H373
(**)

H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H301
H373 (**)

H317
H411

613-210-00-8 2-(3-chloropropyl)-2,5,5-trimethyl-1,3-dio-
xane

417-650-1 88128-57-8 STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H373
(**)

H412

GHS08
Wng

H373 (**)

H412

L
353/704

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-211-00-3 N-methyl-4-(p-formylstyryl)pyridinium met-
hylsulfate

418-240-3 74401-04-0 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

613-212-00-9 4-[4-(2-ethylhexyloxy)phenyl](1,4-thiazi-
nane-1,1-dioxide)

418-320-8 133467-41-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

613-213-00-4 cis-1-benzoyl-4-[(4-methylsulfonyl)oxy]-L-
proline

416-040-0 120807-02-5 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

613-214-00-X N,N-di-n-butyl-2-(1,2-dihydro-3-hydroxy-6-
isopropyl-2-quinolylidene)-1,3-dioxoindan-
5-carboxamide

416-260-7 147613-95-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-215-00-5 2-chloromethyl-3,4-dimethoxypyridinium
chloride

416-440-5 72830-09-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H373
(**)

H315
H318
H317
H411

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H312
H302
H373 (**)

H315
H318
H317
H411

613-216-00-0 6-tert-butyl-7-(6-diethylamino-2-methyl-3-
pyridylimino)-3-(3-methylphenyl)pyrazolo
[3,2-c][1,2,4]triazole

416-490-8 162208-01-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-217-00-6 4-[3-(3,5-di-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)pro-
pionyloxy]-1-[2-[3-(3,5-di-tert-butyl-4-
hydrophenyl)propionyloxy]ethyl]-2,2,6,6-
tetramethylpiperidine

416-770-1 73754-27-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-218-00-1 6-hydroxyindole 417-020-4 2380-86-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/705



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-219-00-7 7a-ethyl-3,5-bis(1-methylethyl)-2,3,4,5-
tetrahydrooxazolo[3,4-c]-2,3,4,5-tetrahy-
drooxazole

417-140-7 79185-77-6 Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

613-220-00-2 trans-(4S,6S)-5,6-dihydro-6-methyl-4H-
thieno[2,3-b]thiopyran-4-ol, 7,7-dioxide

417-290-3 147086-81-5 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

613-221-00-8 2-chloro-5-methyl-pyridine 418-050-0 18368-64-4 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H312
H302
H315
H412

GHS07
Wng

H312
H302
H315
H412

613-222-00-3 4-(1-oxo-2-propenyl)-morpholine 418-140-1 5117-12-4 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H302
H373
(**)

H318
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H302
H373 (**)

H318
H317

613-223-00-9 N-isopropyl-3-(4-fluorophenyl)-1H-indole 418-790-4 93957-49-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

613-224-00-4 2,5-dimercaptomethyl-1,4-dithiane 419-770-8 136122-15-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H317
H410

613-225-00-X reaction mass of:[2-(anthraquinon-1-yla-
mino)-6-[(5-benzoylamino)-anthraquinone-
1-ylamino]-4-phenyl]-1,3,5-triazine;
2,6-bis-[(5-benzoylamino)-anthraquinon-1-
ylamino]-4-phenyl-1,3,5-triazine.

421-290-9 — STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 4

H373
(**)

H413

GHS08
Wng

H373 (**)

H413

613-226-00-5 1-(2-(ethyl(4-(4-(4-(4-(ethyl(2-pyridinoethyl)
amino)-2-methylphenylazo)benzoylamino)-
phenylazo)-3-methylphenyl)amino)ethyl)-
pyridinium dichloride

420-950-3 163831-67-2 Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H318
H400
H410

GHS05
GHS09
Dgr

H318
H410

L
353/706

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

613-227-00-0 (±)-[(R(*),R(*)) and (R(*),S(*))]-6-fluoro-3,4-
dihydro-2-oxiranyl-2H-1-benzopyran

419-600-2 99199-90-3 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

613-228-00-6 (±)-(R(*),S(*))-6-fluoro-3,4-dihydro-2-oxira-
nyl-2H-1-benzopyran

419-630-6 793669-26-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

613-230-00-7 florasulam (ISO);
2',6',8-trifluoro-5-methoxy-5-triazolo[1,5-
c];
pyrimidine-2-sulfonanilide

— 145701-23-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

613-233-00-3 4,4'-(oxy-(bismethylene))-bis-1,3-dioxolane 423-230-7 56552-15-9 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

614-001-00-4 nicotine (ISO);
3-(N-methyl-2-pyrrolidinyl)pyridine

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 1
Acute Tox. 3 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H310
H301
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H301
H411

614-002-00-X salts of nicotine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H330
H310
H300
H411

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H310
H300
H411

A

614-003-00-5 strychnine 200-319-7 57-24-9 Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H310
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H310
H300
H410

614-004-00-0 salts of strychnine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H330
H300
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H330
H300
H410

A

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

614-005-00-6 colchicine 200-598-5 64-86-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-006-00-1 brucine;
2,3-dimethoxystrychnine

206-614-7 357-57-3 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H330
H300
H412

GHS06
Dgr

H330
H300
H412

614-007-00-7 brucine sulphate; [1]
brucine nitrate; [2]
strychnidin-10-one, 2,3-dimethoxy-, mono
[(R)-1-methylheptyl 1,2-benzenedicarboxy-
late]; [3]
strychnidin-10-one, 2,3-dimethoxy-, compd.
with (S)mono(1-methylheptyl)-1,2-benzene-
dicarboxylate (1:1) [4]

225-432-9
[1]
227-317-9
[2]
269-439-5
[3]
269-710-8
[4]

4845-99-2 [1]
5786-97-0 [2]
68239-26-9 [3]
68310-42-9 [4]

Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H330
H300
H412

GHS06
Dgr

H330
H300
H412

A

614-008-00-2 aconitine 206-121-7 302-27-2 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-009-00-8 salts of aconitine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

A

614-010-00-3 atropine 200-104-8 51-55-8 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-011-00-9 salts of atropine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

A

614-012-00-4 hyoscyamine 202-933-0 101-31-5 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-013-00-X salts of hyoscyamine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

A

614-014-00-5 hyoscine 200-090-3 51-34-3 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)

H330
H310
H300

GHS06
Dgr

H330
H310
H300

L
353/708
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

614-015-00-0 salts of hyoscine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 1
Acute Tox. 2 (*)

H330
H310
H300

GHS06
Dgr

H330
H310
H300

A

614-016-00-6 pilocarpine 202-128-4 92-13-7 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-017-00-1 salts of pilocarpine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

A

614-018-00-7 papaverine 200-397-2 58-74-2 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

614-019-00-2 salts of papaverine — — Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302 A

614-020-00-8 physostigmine 200-332-8 57-47-6 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

614-021-00-3 salts of physostigmine — — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 2 (*)

H330
H300

GHS06
Dgr

H330
H300

A

614-022-00-9 digitoxin 200-760-5 71-63-6 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H331
H301
H373
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H301
H373 (**)

614-023-00-4 ephedrine 206-080-5 299-42-3 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

614-024-00-X salts of ephedrine — — Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302 A

614-025-00-5 ouabain 211-139-3 630-60-4 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H331
H301
H373
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H301
H373 (**)

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

614-026-00-0 strophantin-K 234-239-9 11005-63-3 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)

H331
H301
H373
(**)

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H301
H373 (**)

614-027-00-6 bufa-4,20,22-trienolide, 6-(acetyloxy)-3-(β-
D-glucopyranosyloxy)-8,14-dihydroxy-, (3β,
6β)-;
red squill;
scilliroside

208-077-4 507-60-8 Acute Tox. 2 (*) H300 GHS06
Dgr

H300

614-028-00-1 reaction mass of: 2-ethylhexyl mono-D-
glucopyranoside;
2-ethylhexyl di-D-glucopyranoside

414-420-0 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

614-029-00-7 constitutional isomers of penta-O-allyl-β-D-
fructofuranosyl-α-D-glucopyranoside;
constitutional isomers of hexa-O-allyl-β-D-
fructofuranosyl-α-D-glucopyranoside;
constitutional isomers of hepta-O-allyl-β-D-
fructofuransoyl-α-D-glucopyranoside

419-640-0 68784-14-5 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

615-001-00-7 methyl isocyanate 210-866-3 624-83-9 Flam. Liq. 2
Repr. 2
Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H225
H361d
(***)

H330
H311
H301
H335
H315
H318
H334
H317

GHS02
GHS06
GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H225
H361d (***)

H330
H311
H301
H335
H315
H318
H334
H317

L
353/710
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-002-00-2 methyl isothiocyanate 209-132-5 556-61-6 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H314
H317
H400
H410

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H301
H314
H317
H410

615-003-00-8 thiocyanic acid 207-337-4 463-56-9 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H312
H302
H412

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H412

EUH032

615-004-00-3 salts of thiocyanic acid — — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H312
H302
H412

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H412

EUH032 A

615-005-00-9 4,4'-methylenediphenyl diisocyanate;
diphenylmethane-4,4'-diisocyanate; [1]
2,2'-methylenediphenyl diisocyanate;
diphenylmethane-2,2'-diisocyanate; [2]
o-(p-isocyanatobenzyl)phenyl isocyanate;
diphenylmethane-2,4'-diisocyanate; [3]
methylenediphenyl diisocyanate [4]

202-966-0
[1]
219-799-4
[2]
227-534-9
[3]
247-714-0
[4]

101-68-8 [1]
2536-05-2 [2]
5873-54-1 [3]
26447-40-5 [4]

Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H332
H319
H335
H315
H334
H317

GHS08
GHS07
Dgr

H332
H319
H335
H315
H334
H317

Eye Irrit.; H319: C
≥ 5 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %
Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,1 %

C
2

615-006-00-4 2-methyl-m-phenylene diisocyanate;
toluene-2,4-di-isocyanate; [1]
4-methyl-m-phenylene diisocyanate;
toluene-2,6-di-isocyanate; [2]
m-tolylidene diisocyanate;
toluene-diisocyanate [3]

202-039-0
[1]
209-544-5
[2]
247-722-4
[3]

91-08-7 [1]
584-84-9 [2]
26471-62-5 [3]

Carc. 2
Acute Tox. 2 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H351
H330
H319
H335
H315
H334
H317
H412

GHS06
GHS08
Dgr

H351
H330
H319
H335
H315
H334
H317
H412

Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,1 %

C

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-007-00-X 1,5-naphthylene diisocyanate 221-641-4 3173-72-6 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H319
H335
H315
H334
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H332
H319
H335
H315
H334
H412

615-008-00-5 3-isocyanatomethyl-3,5,5-trimethylcyclohe-
xyl isocyanate;
isophorone di-isocyanate

223-861-6 4098-71-9 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H319
H335
H315
H334
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H319
H335
H315
H334
H317
H411

(*)

Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,5 %
Skin Sens.1;
H317: C ≥ 0,5 %

2

615-009-00-0 4,4'-methylenedi(cyclohexyl isocyanate);
dicyclohexylmethane-4,4'-di-isocyanate

225-863-2 5124-30-1 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H331
H319
H335
H315
H334
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H319
H335
H315
H334
H317

(*)

Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,5 %

2

615-010-00-6 2,2,4-trimethylhexamethylene-1,6-di-isocya-
nate; [1]
2,4,4-trimethylhexamethylene-1,6-di-isocya-
nate [2]

241-001-8
[1]
239-714-4
[2]

16938-22-0 [1]
15646-96-5 [2]

Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H331
H319
H335
H315
H334

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H319
H335
H315
H334

(*)

Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,5 %

C
2

615-011-00-1 hexamethylene-di-isocyanate 212-485-8 822-06-0 Acute Tox. 3 (*)
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H331
H319
H335
H315
H334
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H331
H319
H335
H315
H334
H317

(*)

Resp. Sens. 1;
H334: C ≥ 0,5 %
Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,5 %

2

L
353/712

LV
Eiropas

Savienības
O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-012-00-7 4-isocyanatosulphonyltoluene;
tosyl isocyanate

223-810-8 4083-64-1 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

EUH014 Eye Irrit.; H319: C
≥ 5 %
STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %
Skin Irrit. 2;
H315: C ≥ 5 %

615-013-00-2 cyanamide;
carbanonitril

206-992-3 420-04-2 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H301
H312
H319
H315
H317

GHS06
Dgr

H301
H312
H319
H315
H317

615-014-00-8 tris(1-dodecyl-3-methyl-2-phenylbenzimida-
zolium)hexacyanoferrate

— 7276-58-6 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

615-015-00-3 1,7,7-trimethylbicyclo(2,2,1)hept-2-yl thio-
cyanatoacetate;
isobornyl thiocyanoacetate

204-081-5 115-31-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

615-016-00-9 potassium cyanate 209-676-3 590-28-3 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

615-017-00-4 calcium cyanamide 205-861-8 156-62-7 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Eye Dam. 1

H302
H335
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H335
H318

615-018-00-X 2-(2-butoxyethoxy)ethyl thiocyanate 203-985-7 112-56-1 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H226
H311
H301

GHS02
GHS06
Dgr

H226
H311
H301

615-019-00-5 dicyclohexylcarbodiimide 208-704-1 538-75-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H311
H302
H318
H317

GHS06
GHS05
Dgr

H311
H302
H318
H317
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-020-00-0 methylene dithiocyanate 228-652-3 6317-18-6 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H330
H301
H314
H317
H400

GHS06
GHS05
GHS09
Dgr

H330
H301
H314
H317
H400

615-021-00-6 1,3,5-tris(oxiranylmethyl)-1,3,5-triazine-
2,4,6(1H,3H,5H)-trione;
TGIC

219-514-3 2451-62-9 Muta. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H340
H331
H301
H373
(**)

H318
H317
H412

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H340
H331
H301
H373 (**)

H318
H317
H412

615-022-00-1 methyl 3-isocyanatosulfonyl-2-thiophene-
carboxylate

410-550-7 79277-18-2 STOT RE 2 (*)
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H373
(**)

H334
H317

GHS08
Dgr

E; R2
H373 (**)

H334
H317

EUH014

615-023-00-7 2-(isocyanatosulfonylmethyl)benzoic acid
methyl ester;
(alt.):methyl 2-(isocyanatosulfonylmethyl)
benzoate

410-900-9 83056-32-0 Flam. Liq. 3
Muta. 2
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1

H226
H341
H332
H373
(**)

H318
H334

GHS02
GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H226
H341
H332
H373 (**)

H318
H334

EUH014

615-024-00-2 2-phenylethylisocyanate 413-080-0 1943-82-4 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1A
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H302
H314
H334
H317
H411

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H302
H314
H334
H317
H411

L
353/714

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-025-00-8 4,4'-ethylidenediphenyl dicyanate 405-740-1 47073-92-7 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H302
H373
(**)

H318
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H332
H302
H373 (**)

H318
H410

615-026-00-3 4,4'-methylenebis(2,6-dimethylphenyl cya-
nate)

405-790-4 101657-77-6 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

615-028-00-4 ethyl 2-(isocyanatosulfonyl)benzoate 410-220-2 77375-79-2 (****)

Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1

H302
H373
(**)

H318
H334
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

E; R2
H302
H373 (**)

H318
H334
H317

EUH014

615-029-00-X 2,5-bis-isocyanatomethyl-bicyclo[2.2.1]hep-
tane

411-280-2 — Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H330
H302
H314
H334
H317
H412

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H330
H302
H314
H334
H317
H412

615-030-00-5 alkali salts, alkali earth salts and other salts
of thiocyanic acid not mentioned elsewhere
in this Annex

— — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H332
H312
H302
H412

GHS07
Wng

H332
H312
H302
H412

EUH032 A

615-031-00-0 thallium salt of thiocyanic acid 222-571-7 3535-84-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H332
H312
H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H411

EUH032 A

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/715



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

615-032-00-6 metal salts of thiocyanic acid not mentioned
elsewhere in this Annex

— — Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H312
H302
H410

EUH032 A

616-001-00-X N,N-dimethylformamide;
dimethyl formamide

200-679-5 68-12-2 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H360-
D (***)

H332
H312
H319

GHS08
GHS07
Dgr

H360D (***)

H332
H312
H319

616-002-00-5 2-fluoroacetamide 211-363-1 640-19-7 Acute Tox. 2 (*)
Acute Tox. 3 (*)

H300
H311

GHS06
Dgr

H300
H311

616-003-00-0 acrylamide;
prop-2-enamide

201-173-7 79-06-1 Carc. 1B
Muta. 1B
Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 1
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H350
H340
H361f
(***)

H301
H372
(**)

H332
H312
H319
H315
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H350
H340
H361f (***)

H301
H372 (**)

H332
H312
H319
H315
H317

D

616-004-00-6 allidochlor (ISO);
N,N-diallylchloroacetamide

202-270-7 93-71-0 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H312
H302
H319
H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H319
H315
H411

616-005-00-1 chlorthiamid (ISO);
2,6-dichloro (thiobenzamide)

217-637-7 1918-13-4 Acute Tox. 4 (*) H302 GHS07
Wng

H302

L
353/716

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-006-00-7 dichlofluanid (ISO);
N-dichlorofluoromethylthio-N',N'-dimethyl-
N-phenylsulphamide

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H319
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H319
H317
H410

616-007-00-2 diphenamid (ISO);
N,N-dimethyl-2,2-diphenylacetamide

213-482-4 957-51-7 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

616-008-00-8 propachlor (ISO);
2-chloro-N-isopropylacetanilide;
α-chloro-N-isopropylacetanilide

217-638-2 1918-16-7 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H319
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H317
H410

616-009-00-3 propanil (ISO);
3',4'-dichloropropionanilide

211-914-6 709-98-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1

H302
H400

GHS07
GHS09
Wng

H302
H400

616-010-00-9 tosylchloramide sodium 204-854-7 127-65-1 Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Resp. Sens. 1

H302
H314
H334

GHS08
GHS05
GHS07
Dg

H302
H314
H334

EUH031

616-011-00-4 N,N-dimethylacetamide 204-826-4 127-19-5 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)

H360-
D (***)

H332
H312

GHS08
GHS07
Dgr

H360D (***)

H332
H312

Repr. 1B; H360D:
C ≥ 5 %

616-012-00-X N-(dichlorofluoromethylthio)phthalimide;
N-(fluorodichloromethylthio)phthalimide

211-952-3 719-96-0 Skin Irrit. 2 H315 GHS07
Wng

H315

616-013-00-5 butyraldehyde oxime 203-792-8 110-69-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H311
H302
H319

GHS06
Dgr

H311
H302
H319

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/717



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-014-00-0 2-butanone oxime;
ethyl methyl ketoxime;
ethyl methyl ketone oxime

202-496-6 96-29-7 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H351
H312
H318
H317

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H351
H312
H318
H317

616-015-00-6 alachlor (ISO);
2-chloro-2',6'-diethyl-N-(methoxymethyl)
acetanilide

240-110-8 15972-60-8 Carc. 2
Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H317
H410

M=10

616-016-00-1 1-(3,4-dichlorophenylimino) thiosemicarba-
zide

— 5836-73-7 Acute Tox. 2 (*) H300 GHS06
Dgr

H300

616-017-00-7 cartap hydrochloride 239-309-2 15263-52-2 Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H312
H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H312
H302
H410

616-018-00-2 N,N-diethyl-m-toluamide;
deet

205-149-7 134-62-3 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H319
H315
H412

GHS07
Wng

H302
H319
H315
H412

616-019-00-8 perfluidone (ISO);
1,1,1-trifluoro-N-(4-phenylsulphonyl-o-
tolyl)methanesulphonamide;

253-718-3 37924-13-3 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

616-020-00-3 tebuthiuron (ISO);
1-(5-tert-butyl-1,3,4-thiadiazol-2-yl)-1,3-
dimethylurea

251-793-7 34014-18-1 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

L
353/718

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-021-00-9 thiazafluron (ISO);
1,3-dimethyl-1-(5-trifluoromethyl-1,3,4-
thiadiazol-2-yl)urea

246-901-4 25366-23-8 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

616-022-00-4 acetamide 200-473-5 60-35-5 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351

616-023-00-X N-hexadecyl(or octadecyl)-N-hexadecyl(or
octadecyl)benzamide

401-980-6 — Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1

H315
H317

GHS07
Wng

H315
H317

616-024-00-5 2-(4,4-dimethyl-2,5-dioxooxazolidin-1-yl)-
2-chloro-5-(2-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)
butyramido)-4,4-dimethyl-3-oxovaleranilide

402-260-4 54942-74-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-025-00-0 valinamide 402-840-7 20108-78-5 Repr. 2
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H361f
(***)

H319
H317

GHS08
Wng

H361f (***)

H319
H317

616-026-00-6 thioacetamide 200-541-4 62-55-5 Carc. 1B
Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H350
H302
H319
H315
H412

GHS08
GHS07
Dgr

H350
H302
H319
H315
H412

616-027-00-1 tris(2-(2-hydroxyethoxy)ethyl)ammonium 3-
acetoacetamido-4-methoxybenzenesulfonate

403-760-5 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-028-00-7 N-(4-(3-(4-cyanophenyl)ureido)-3-hydro-
xyphenyl)-2-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)octa-
namide

403-790-9 108673-51-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

616-029-00-2 N,N'-ethylenebis(vinylsulfonylacetamide) 404-790-1 66710-66-5 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H318
H317

GHS05
GHS07
Dgr

H318
H317

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/719



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-030-00-8 ethidimuron (ISO);
1-(5-ethylsulphonyl-1,3,4-thiadiazol-2-yl)-
1,3-dimethylurea

250-010-6 30043-49-3 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

616-031-00-3 dimethachlor (ISO);
2-chloro-N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(2-met-
hoxyethyl)acetamide;

256-625-6 50563-36-5 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

616-032-00-9 diflufenican (ISO);
N-(2,4-difluorophenyl)-2-[3-(trifluoromet-
hyl)phenoxy]-3-pyridinecarboxamide

— 83164-33-4 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

616-033-00-4 cyprofuram (ISO);
N-(3-chlorophenyl)-N-(tetrahydro-2-oxo-3-
furyl)cyclopropanecarboxamide

274-050-9 69581-33-5 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H312
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H312
H410

616-034-00-X pyracarbolid; (ISO);
3,4-dihydro-6-methyl-2H-pyran-5-carboxa-
nilide

246-419-4 24691-76-7 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

616-035-00-5 cymoxanil (ISO);
2-cyano-N-[(ethylamino)carbonyl]-2-(met-
hoxyimino)acetamide

261-043-0 57966-95-7 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

616-036-00-0 2-chloracetamide 201-174-2 79-07-2 Repr. 2
Acute Tox. 3 (*)
Skin Sens. 1

H361f
(***)

H301
H317

GHS06
GHS08
Dgr

H361f (***)

H301
H317

Skin Sens. 1;
H317: C ≥ 0,1 %

L
353/720

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-037-00-6 acetochlor (ISO);
2-chloro-N-(ethoxymethyl)-N-(2-ethyl-6-
methylphenyl)acetamide

251-899-3 34256-82-1 Acute Tox. 4 (*)
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H332
H335
H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H332
H335
H315
H317
H410

616-038-00-1 (4-aminophenyl)-N-methylmethylensulfona-
mide hydrochloride

406-010-5 88918-84-7 Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H318
H317
H411

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H318
H317
H411

616-039-00-7 3',5'-dichloro-4'-ethyl-2'-hydroxypalmitani-
lide

406-200-8 117827-06-2 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-040-00-2 potassium N-(4-toluenesulfonyl)-4-toluene-
sulfonamide

406-650-5 97888-41-0 Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

616-041-00-8 3',5'-dichloro-2-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)-
4'-ethyl-2'-hydroxyhexananilide

406-840-8 101664-25-9 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-042-00-3 N-(2-(6-ethyl-7-(4-methylphenoxy)-1H-
pyrazolo[1,5-b][1,2,4]triazol-2-yl)propyl)-2-
octadecyloxybenzamide

407-070-5 142859-67-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

616-043-00-9 isoxaben (ISO);
N-[3-(1-ethyl-1-methylpropyl)-1,2-oxazol-
5-yl]-2,6-dimethoxybenzamide

407-190-8 82558-50-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-044-00-4 N-(3,5-dichloro-4-ethyl-2-hydroxyphenyl)-
2-(3-pentadecylphenoxy)-butanamide

402-510-2 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

616-045-00-X 2'-(4-chloro-3-cyano-5-formyl-2-thieny-
lazo)-5'-diethylamino-2-methoxyacetanilide

405-190-2 122371-93-1 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/721



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-046-00-5 N-(2-(6-chloro-7-methylpyrazolo(1,5-b)-
1,2,4-triazol-4-yl)propyl)-2-(2,4-di-tert-pen-
tylphenoxy)octanamide

406-390-2 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-047-00-0 reaction mass of: 2,2',2'',2'''-(ethylenedinitri-
lotetrakis-N,N-di(C16)alkylacetamide;
2,2',2'',2'''-(ethylenedinitrilotetrakis-N,N-di
(C18)alkylacetamide

406-640-0 — Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-048-00-6 3'-trifluoromethylisobutyranilide 406-740-4 1939-27-1 STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)

H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)

H411

616-049-00-1 2-(2,4-bis(1,1-dimethylethyl)phenoxy)-N-
(3,5-dichloro-4-ethyl-2-hydroxyphenyl)-
hexanamide

408-150-2 99141-89-6 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-050-00-7 lufenuron (ISO);
N-[2,5-dichloro-4-(1,1,2,3,3,3-hexafluoro-
propoxy)-phenyl-aminocarbonyl]-2,6-
difluorobenzamide

410-690-9 103055-07-8 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

616-051-00-2 reaction mass of: 2,4 -bis(N'-(4-methylphe-
nyl)-ureido)-toluene;
2,6 -bis(N'-(4-methylphenyl)-ureido)-toluene

411-070-0 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-052-00-8 formamide 200-842-0 75-12-7 Repr. 1B H360-
D (***)

GHS08
Dgr

H360D (***)

616-053-00-3 N-methylacetamide 201-182-6 79-16-3 Repr. 1B H360-
D (***)

GHS08
Dgr

H360D (***)

616-054-00-9 iprodione (ISO);
3-(3,5-dichlorophenyl)-2,4-dioxo-N-isopro-
pylimidazolidine-1-carboxamide

253-178-9 36734-19-7 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

L
353/722

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-055-00-4 propyzamide (ISO);
3,5-dichloro-N-(1,1-dimethylprop-2-ynyl)
benzamide

245-951-4 23950-58-5 Carc. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H410

616-056-00-X N-methylformamide 204-624-6 123-39-7 Repr. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H360-
D (***)

H312

GHS08
GHS07
Dg

H360D (***)

H312

616-057-00-5 reaction mass of: N-[3-hydroxy-2-(2-met-
hylacryloylaminomethoxy)propoxymethyl]-
2-methylacrylamide;
N-[2,3-bis-(2-methylacryloylaminomethoxy)
propoxymethyl]-2-methylacrylamide;
methacrylamide;
2-methyl-N-(2-methylacryloylaminometho-
xymethyl)-acrylamide;
N-(2,3-dihydroxypropoxymethyl)-2-methy-
lacrylamide

412-790-8 — Carc. 1B
Muta. 2
STOT RE 2 (*)

H350
H341
H373
(**)

GHS08
Dgr

H350
H341
H373 (**)

616-058-00-0 1,3-bis(3-methyl-2,5-dioxo-1H-pyrrolinyl-
methyl)benzene

412-570-1 119462-56-5 STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)

H318
H317
H400
H410

GHS08
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H373 (**)

H318
H317
H410

616-059-00-6 4-((4-(diethylamino)-2-ethoxyphenyl)
imino)-1,4-dihydro-1-oxo-N-propyl-2-
naphthalenecarboxamide

412-650-6 121487-83-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-060-00-1 Condensation product of: 3-(7-carboxyhept-
1-yl)-6-hexyl-4-cyclohexene-1,2-dicarboxy-
lic acid with polyamines (primarily amino-
ethyl-piperazine and triethylenetetramine)

413-770-1 — Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H314
H317
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H314
H317
H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/723



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-061-00-7 N,N'—1,6-hexanediylbis(N-(2,2,6,6-tetra-
methyl-piperidin-4-yl)-formamide

413-610-0 124172-53-8 Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H412

GHS07
Wng

H319
H412

616-062-00-2 N-[3-[(2-acetyloxy)ethyl](phenyl-methyl)
amino]-4-methoxyphenylacetamide

411-590-8 70693-57-1 Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H314
H412

GHS05
Dgr

H314
H412

616-063-00-8 3-dodecyl-(1-(1,2,2,6,6-pentamethyl-4-pipe-
ridin)-yl)-2,5-pyrrolidindione

411-920-0 106917-30-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H302
H373
(**)

H314
H400
H410

GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H331
H302
H373 (**)

H314
H410

616-064-00-3 N—tert-butyl-3-methylpicolinamide 406-720-5 32998-95-1 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

616-065-00-9 3'-(3-acetyl-4-hydroxyphenyl)-1,1-diethylu-
rea

411-970-3 79881-89-3 Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)

H302
H373
(**)

GHS08
GHS07
Wng

H302
H373 (**)

616-066-00-4 5,6,12,13-tetrachloroanthra(2,1,9-def:6,5,10
—d'e'f')diisoquinoline-1,3,8,10(2H,9H)-
tetrone

405-100-1 115662-06-1 Repr. 2 H361f
(***)

GHS08
Wng

H361f (***)

616-067-00-X dodecyl 3-(2-(3-benzyl-4-ethoxy-2,5-dioxoi-
midazolidin-1-yl)-4,4-dimethyl-3-oxovalera-
mido)-4-chlorobenzoate

407-300-4 92683-20-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-068-00-5 potassium 4-(11-methacrylamidoundecana-
mido)benzenesulfonate

406-500-9 174393-75-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-069-00-0 1-hydroxy-5-(2-methylpropyloxycarbonyla-
mino)-N-(3-dodecyloxypropyl)-2-naphthoa-
mide

406-210-2 110560-22-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

L
353/724

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-070-00-6 reaction mass of: 3,3'-dicyclohexyl-1,1'-
methylenebis(4,1-phenylene)diurea;
3-cyclohexyl-1-(4-(4-(3-octadecylureido)
benzyl)phenyl)urea;
3,3'-dioctadecyl-1,1'-methylenebis(4,1-phe-
nylene)diurea

406-530-2 — Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-071-00-1 reaction mass of: bis(N-cyclohexyl-N'-phe-
nyleneureido)methylene;
bis(N-octadecyl-N'-phenyleneureido)methy-
lene;
bis(N-dicyclohexyl-N'-phenyleneureido)met-
hylene (1:2:1)

406-550-1 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

616-072-00-7 1-(2-deoxy-5-O-trityl-β-D-threopentofura-
nosyl)thymine

407-120-6 55612-11-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-073-00-2 4'-ethoxy-2-benzimidazoleanilide 407-600-5 120187-29-3 Muta. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H341
H413

GHS08
Wng

H341
H413

616-074-00-8 N-butyl-2-(4-morpholinylcarbonyl)benza-
mide

407-730-2 104958-67-0 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H317
H412

GHS07
Wng

H319
H317
H412

616-075-00-3 D, L-(N,N-diethyl-2-hydroxy-2-phenylaceta-
mide)

408-120-9 65197-96-8 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1

H302
H318

GHS05
GHS07
Dgr

H302
H318

616-076-00-9 tebufenozide (ISO);
N—tert-butyl-N'-(4-ethylbenzoyl)-3,5-dimet-
hylbenzohydrazide

412-850-3 112410-23-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/725



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-077-00-4 reaction mass of: 2-(9-methyl-1,3,8,10-
tetraoxo-2,3,9,10-tetrahydro-(1H,8H)-
anthra[2,1,9-def: 6,5,10—d'e'f']diisoquinolin-
2-ylethansulfonic acid;
potassium 2-(9-methyl-1,3,8,10-tetraoxo-
2,3,9,10-tetrahydro-(1H,8H)-anthra[2,1,9-
def: 6,5,10—d'e'f']diisoquinolin-2-ylethan-
sulfate

411-310-4 — Eye Dam. 1 H318 GHS05
Dgr

H318

616-078-00-X 2-[2,4-bis(1,1-dimethyl-ethyl)phenoxy]-N-
(2-hydroxy-5-methyl-phenyl)hexanamide

411-330-3 104541-33-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-079-00-5 1,6-hexanediyl-bis(2-(2-(1-ethylpentyl)-3-
oxazolidinyl)ethyl)carbamate

411-700-4 140921-24-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-080-00-0 4-(2-((3-ethyl-4-methyl-2-oxo-pyrrolin-1-yl)
carboxamido)ethyl)benzenesulfonamide)

411-850-0 119018-29-0 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

616-081-00-6 5-bromo-8-naphtholactam 413-480-5 24856-00-6 Acute Tox. 4 (*)
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H317
H410

616-082-00-1 N-(5-chloro-3-((4-(diethylamino)-2-met-
hylphenyl)imino-4-methyl-6-oxo-1,4-cyclo-
hexadien-1-yl)benzamide

413-200-1 129604-78-0 Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

616-083-00-7 [2-[(4-nitrophenyl)amino]ethyl]urea 410-700-1 27080-42-8 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

616-084-00-2 2,4-bis[N'-(4-methylphenyl)ureido]toluene 411-790-5 — Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-085-00-8 3-(2,4-dichlorophenyl)-6-fluoro-quinazo-
line-2,4(1H,3H)-dione

412-190-6 168900-02-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

L
353/726

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-086-00-3 2-acetylamino-6-chloro-4-[(4-diethylamino)
2-methylphenyl-imino]-5-methyl-1-oxo-
2,5-cyclohexadiene

412-250-1 102387-48-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-087-00-9 reaction mass of: 7,9,9-trimethyl-3,14-
dioxa-4,13-dioxo-5,12-diazahexadecane-
1,16-diyl-prop-2-enoate;
7,7,9-trimethyl-3,14-dioxa-4,13-dioxo-
5,12-diazahexadecan-1,16-diyl-prop-2-
enoate

412-260-6 52658-19-2 Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H319
H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H319
H317
H411

616-088-00-4 2-aminosulfonyl-N,N-dimethylnicotinamide 413-440-7 112006-75-4 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H317
H412

GHS07
Wng

H317
H412

616-089-00-X 5-(2,4-dioxo-1,2,3,4-tetrahydropyrimidine)-
3-fluoro-2-hydroxymethyltetrahydrofuran

415-360-8 41107-56-6 Muta. 2 H341 GHS08
Wng

H341

616-090-00-5 1-(1,4-benzodioxan-2-ylcarbonyl)piperazine
hydrochloride

415-660-9 70918-74-0 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H331
H311
H301
H373
(**)

H411

GHS06
GHS08
GHS09
Dgr

H331
H311
H301
H373 (**)

H411

616-091-00-0 1,3,5-tris-[(2S and 2R)-2,3-epoxypropyl]-
1,3,5-triazine-2,4,6-(1H,3H,5H)-trione

423-400-0 59653-74-6 Muta. 1B
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1

H340
H331
H302
H373
(**)

H318
H317

GHS06
GHS08
GHS05
Dgr

H340
H331
H302
H373 (**)

H318
H317

616-092-00-6 Polymeric reaction product of bicyclo[2.2.1]
hepta-2,5-diene, ethene, 1,4-hexadiene, 1-
propene with N,N-di-2-propenylformamide

404-035-6 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

616-093-00-1 Reaction products of: aniline-terephthalal-
dehyde-o-toluidine condensate with maleic
anhydride

406-620-1 129217-90-9 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/727



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-094-00-7 3,3'-dicyclohexyl-1,1'-methylenebis(4,1-phe-
nylene)diurea

406-370-3 58890-25-8 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 4

H317
H413

GHS07
Wng

H317
H413

616-095-00-2 3,3'-dioctadecyl-1,1'-methylenebis(4,1-phe-
nylene)diurea

406-690-3 43136-14-7 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-096-00-8 N-(3-hexadecyloxy-2-hydroxyprop-1-yl)-N-
(2-hydroxyethyl)palmitamide

408-110-4 110483-07-3 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-097-00-3 N,N'—1,4-phenylenebis(2-((2-methoxy-4-
nitrophenyl)azo)-3-oxobutanamide

411-840-6 83372-55-8 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-098-00-9 1-[4-chloro-3-((2,2,3,3,3-pentafluoropro-
poxy)methyl)phenyl]-5-phenyl-1H—1,2,4-
triazole-3-carboxamide

411-750-7 119126-15-7 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

616-099-00-4 2-[4-[(4-hydroxyphenyl)sulfonyl]phenoxy]-
4,4-dimethyl-N-[5-[(methylsulfonyl)amino]-
2-[4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)phenoxy]
phenyl]-3-oxopentanamide

414-170-2 135937-20-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-100-00-8 1,3-dimethyl-1,3-bis(trimethylsilyl)urea 414-180-7 10218-17-4 Acute Tox. 4 (*)
Skin Irrit. 2

H302
H315

GHS07
Wng

H302
H315

616-101-00-3 (S)-N—tert-butyl-1,2,3,4-tetrahydro-3-iso-
quinolinecarboxamide

414-600-9 149182-72-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

616-102-00-9 reaction mass of: α-[3-(3-mercaptopropa-
noxycarbonylamino)methylphenylaminocar-
bonyl]-ω-[3-(3-mercaptopropanoxycarbony-
lamino)methylphenylaminocarbonyloxy]-
poly-(oxyethylene-co-oxypropylene);
1,2-(or 1,3-)bis[α-(3-mercaptopropanoxy-
carbonylamino)methylphenylaminocarbo-
nyl)-ω-oxy-poly(oxyethylene-co-oxypropy-
lene)]-3-(or 2-)propanol;
1,2,3-tris[α-(3-mercaptopropanoxycarbonyl-
amino)methylphenylaminocarbonyl)-ω-oxy-
poly-(oxyethylene-co-oxypropylene)]pro-
pane]

415-870-0 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

L
353/728

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-103-00-4 (S,S)-trans-4-(acetylamino)-5,6-dihydro-6-
methyl-7,7-dioxo-4H-thieno[2,3-b]thiopy-
ran-2-sulfonamide

415-030-3 120298-38-6 Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H317
H410

616-104-00-X benalaxyl (ISO);
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(phenyla-
cetyl)-Dl-alaninate

275-728-7 71626-11-4 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-105-00-5 chlorotoluron (ISO);
3-(3-chloro-p-tolyl)-1,1-dimethylurea

239-592-2 15545-48-9 Carc. 2
Repr. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H361d
(***)

H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H351
H361d (***)

H410

616-106-00-0 phenmedipham (ISO);
methyl 3-(3-methylcarbaniloyloxy)carbani-
late

237-199-0 13684-63-4 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-108-00-1 iodosulfuron-methyl-sodium;
sodium ({[5-iodo-2-(methoxycarbonyl)phe-
nyl]sulfonyl}carbamoyl)(4-methoxy-6-met-
hyl-1,3,5-triazin-2-yl)azanide

— 144550-36-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-109-00-7 sulfosulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(2-ethyl-
sulfonylimidazo[1,2-a]pyridin-3-yl)sulfony-
lurea

— 141776-32-1 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-110-00-2 cyclanilide (ISO);
1-(2,4-dichloroanilinocarbonyl)cyclopropa-
necarboxylic acid

419-150-7 113136-77-9 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H411

616-111-00-8 fenhexamid (ISO);
N-(2,3-dichlor-4-hydroxyphenyl)-1-methyl-
cyclohexancarboxamid

422-530-5 126833-17-8 Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/729



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-112-00-3 oxasulfuron (ISO);
oxetan-3-yl 2-[(4,6-dimethylpyrimidin-2-yl)-
carbamoylsulfamoyl]benzoate

— 144651-06-9 STOT RE 2 (*)
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H373
(**)

H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)

H410

616-113-00-9 desmedipham (ISO);
ethyl 3-phenylcarbamoyloxyphenylcarba-
mate

237-198-5 13684-56-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410 M=10

616-114-00-4 dodecanamide, N,N'-(9,9',10,10'-tetrahydro-
9,9',10,10'-tetraoxo(1,1'-bianthracene)-4,4'-
diyl)bis-

418-010-2 136897-58-0 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-115-00-X N-(3-acetyl-2-hydroxyphenyl)-4-(4-phenyl-
butoxy)benzamide

416-150-9 136450-06-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-116-00-5 N-(4-dimethylaminopyridinium)-3-met-
hoxy-4-(1-methyl-5-nitroindol-3-ylmethyl)-
N-(o-tolylsulfonyl)benzamidate

416-790-9 143052-96-4 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-117-00-0 N-[2-(3-acetyl-5-nitrothiophen-2-ylazo)-5-
diethylaminophenyl]acetamide

416-860-9 777891-21-1 Repr. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361f
(***)

H317
H400
H410

GHS08
GHS09
Wng

H361f (***)

H317
H410

616-118-00-6 N-(2',6'-dimethylphenyl)-2-piperidinecarbo-
xamide hydrochloride

417-950-0 65797-42-4 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

616-119-00-1 2-(1-butyl-3,5-dioxo-2-phenyl-(1,2,4)-tria-
zolidin-4-yl)-4,4-dimethyl-3-oxo-N-(2-met-
hoxy-5-(2-(dodecyl-1-sulfonyl))propionyla-
mino)-phenyl)-pentanamide

418-060-5 118020-93-2 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-120-00-7 reaction mass of: N-(3-dimethylamino-4-
methyl-phenyl)-benzamide;
N-(3-dimethylamino-2-methyl-phenyl)-ben-
zamide;
N-(3-dimethylamino-3-methyl-phenyl)-ben-
zamide

420-600-1 — STOT RE 2 (*)
Aquatic Chro-
nic 2

H373
(**)

H411

GHS08
GHS09
Wng

H373 (**)

H411

L
353/730

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-121-00-2 2,4-dihydroxy-N-(2-methoxyphenyl)benza-
mide

419-090-1 129205-19-2 Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

616-123-00-3 N-[3-[[4-(diethylamino)-2-methylphenyl]
imino]-6-oxo-1,4-cyclohexadienyl]aceta-
mide

414-740-0 96141-86-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

616-124-00-9 lithium bis(trifluoromethylsulfonyl)imide 415-300-0 90076-65-6 Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 3 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 3

H311
H301
H314
H412

GHS06
GHS05
Dgr

H311
H301
H314
H412

616-125-00-4 3-cyano-N-(1,1-dimethylethyl)androsta-3,5-
diene-17-β-carboxamide

415-730-9 151338-11-3 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

410

616-127-00-5 reaction mass of: N,N'-Ethane-1,2-diylbis
(decanamide);
12-Hydroxy-N-[2-[1-oxydecyl)amino]ethyl]
octadecanamide;
N,N'-Ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctade-
canamide)

430-050-2 — Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H317
H411

GHS07
GHS09
Wng

H317
H411

616-128-00-0 N-(2-(1-allyl-4,5-dicyanoimidazol-2-ylazo)-
5-(dipropylamino)phenyl)-acetamide

417-530-7 123590-00-1 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-129-00-6 N,N'-bis(2,2,6,6-tetramethyl-4-piperidyl)
isophthalamide

419-710-0 42774-15-2 Acute Tox. 4 (*)
Eye Irrit. 2

H302
H319

GHS07
Wng

H302
H319

616-130-00-1 N-(3-(2-(4,4-dimethyl-2,5-dioxo-imidazolin-
1-yl)-4,4-dimethyl-3-oxo-pentanoylamino)-
4-methoxy-phenyl)-octadecanamide

421-780-2 150919-56-5 Aquatic Chro-
nic 4

H413 — H413

616-132-00-2 N-[4-(4-cyano-2-furfurylidene-2,5-dihydro-
5-oxo-3-furyl)phenyl]butane-1-sulfonamide

423-250-6 130016-98-7 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/731



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

616-133-00-8 N-cyclohexyl-S,S-dioxobenzo[b]tiophene-2-
carboxamide

423-990-1 149118-66-1 Acute Tox. 4 (*)
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H318
H400
H410

GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H302
H318
H410

616-134-00-3 3,3'-bis(dioctyloxyphosphinothioylthio)-N,
N'-oxybis(methylene)dipropionamide

401-820-5 793710-14-2 Aquatic Chro-
nic 3

H412 — H412

616-135-00-9 (3S,4aS,8aS)-2-[(2R,3S)-3-amino-2-
hydroxy-4-phenylbutyl]-N-tert-butyldecahy-
droisoquinoline-3-carboxamide

430-230-0 136522-17-3 Acute Tox. 4 (*)
Aquatic Chro-
nic 3

H302
H412

GHS07
Wng

H302
H412

616-142-00-7 1,3-Bis(vinylsulfonylacetamido)propane 428-350-3 93629-90-4 Muta. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H341
H318
H317
H412

GHS08
GHS05
GHS07
Dgr

H341
H318
H317
H412

616-143-00-2 N,N'-dihexadecyl-N,N'-bis(2-hydroxyethyl)
propanediamide

422-560-9 149591-38-8 Repr. 2
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 4

H361f
(***)

H319
H413

GHS08
Wng

H361f (***)

H319
H413

617-001-00-2 di-tert-butyl peroxide 203-733-6 110-05-4 Org. Perox. E
Flam. Liq. 2

H242
H225

GHS02
Dgr

H242
H225

617-002-00-8 α, α-dimethylbenzyl hydroperoxide;
cumene hydroperoxide

201-254-7 80-15-9 Org. Perox. E
Acute Tox. 3 (*)
Acute Tox. 4 (*)
Acute Tox. 4 (*)
STOT RE 2 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Chro-
nic 2

H242
H331
H312
H302
H373
(**)

H314
H411

GHS02
GHS06
GHS08
GHS05
GHS09
Dgr

H242
H331
H312
H302
H373 (**)

H314
H411

Skin Corr. 1B;
H314: C ≥ 10 %
Skin Irrit. 2;
H315: 3 % ≤ C <
10 %
Eye Dam. 1;
H318: 3 % ≤ C <
10 %
Eye Irrit. 2; H319:
1 % ≤ C < 3 %
STOT SE 3;
H335: C < 10 %

L
353/732

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

617-003-00-3 dilauroyl peroxide 203-326-3 105-74-8 Org. Perox. D H242 GHS02
Dgr

H242

617-004-00-9 1,2,3,4-tetrahydro-1-naphthyl hydropero-
xide

212-230-0 771-29-9 Org. Perox. D
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H302
H314
H400
H410

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H242
H302
H314
H410

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

617-006-00-X bis(α, α-dimethylbenzyl) peroxide 201-279-3 80-43-3 Org. Perox. F
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H242
H319
H315
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H242
H319
H315
H411

617-007-00-5 tert-butyl α, α-dimethylbenzyl peroxide 222-389-8 3457-61-2 Org. Perox. E
Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H242
H315
H411

GHS02
GHS07
GHS09
Wng

H242
H315
H411

617-008-00-0 dibenzoyl peroxide;
benzoyl peroxide

202-327-6 94-36-0 Org. Perox. B
Eye Irrit. 2
Skin Sens. 1

H241
H319
H317

GHS01
GHS02
GHS07
Wng

H241
H319
H317

T

617-010-00-1 1-hydroperoxycyclohexyl 1-hydroxycyclo-
hexyl peroxide; [1]
1,1'-dioxybiscyclohexan-1-ol; [2]
cyclohexylidene hydroperoxide; [3]
cyclohexanone, peroxide [4]
[> 91 % solution]

201-091-1
[1]
219-306-2
[2]
220-279-4
[3]
235-527-7
[4]

78-18-2 [1]
2407-94-5 [2]
2699-11-8 [3]
12262-58-7 [4]

Org. Perox. A
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H240
H302
H314

GHS01
GHS05
GHS07
Dgr

H240
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

C T

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

617-010-01-9 1-hydroperoxycyclohexyl 1-hydroxycyclo-
hexyl peroxide; [1]
1,1'-dioxybiscyclohexan-1-ol; [2]
cyclohexylidene hydroperoxide; [3]
cyclohexanone, peroxide [4]
[≤ 91 % solution]

201-091-1
[1]
219-306-2
[2]
220-279-4
[3]
235-527-7
[4]

78-18-2 [1]
2407-94-5 [2]
2699-11-8 [3]
12262-58-7 [4]

Org. Perox. C
Acute Tox. 4 (*)
Skin Corr. 1B

H242
H302
H314

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H242
H302
H314

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

C T

617-012-00-2 8-p-menthyl hydroperoxide;
p-menthane hydroperoxide

201-281-4 80-47-7 Org. Perox. D
Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 (*)

H242
H314
H332

GHS02
GHS05
GHS07
Dgr

H242
H314
H332

STOT SE 3;
H335: C ≥ 5 %

617-013-00-8 O,O—tert-butyl O-docosyl monoperoxyo-
xalate

404-300-6 116753-76-5 Org. Perox. C
(****)

Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H400
H410

GHS02
GHS09
Dgr

H242
H410

617-014-00-3 6-(nonylamino)-6-oxo-peroxyhexanoic acid 406-680-9 104788-63-8 Org. Perox. C
(****)

Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1

H242
H318
H317
H400

GHS02
GHS05
GHS07
GHS09
Dgr

H242
H318
H317
H400

617-015-00-9 bis(4-methylbenzoyl)peroxide 407-950-9 895-85-2 Org. Perox. B
(****)

Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H241
H400
H410

GHS01
GHS02
GHS09
Dgr

H241
H410

617-016-00-4 3-hydroxy-1,1-dimethylbutyl 2-ethyl-2-met-
hylheptaneperoxoate

413-910-1 — Org. Perox. C
(****)

Flam. Liq. 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H242
H226
H315
H400
H410

GHS02
GHS07
GHS09
Dgr

H242
H226
H315
H410

L
353/734

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

617-017-00-X reaction mass of: 2,2'-bis(tert-pentylperoxy)-
p-diisopropylbenzene;
2,2'-bis(tert-pentylperoxy)-m-diisopropyl-
benzene

412-140-3 32144-25-5 Org. Perox. D
(****)

Aquatic Chro-
nic 4

H242
H413

GHS02
Dgr

H242
H413

T

617-018-00-5 reaction mass of: 1-methyl-1-(3-(1-methy-
lethyl)phenyl)ethyl-1-methyl-1-phenylethyl-
peroxide, 63 % by weight;
1-methyl-1-(4-(1-methylethyl)phenyl)ethyl-
1-methyl-1-phenylethylperoxide, 31 % by
weight

410-840-3 71566-50-2 Org. Perox. C
(****)

Aquatic Chro-
nic 2

H242
H411

GHS02
GHS09
Dgr

H242
H411

T

617-019-00-0 6-(phthalimido)peroxyhexanoic acid 410-850-8 128275-31-0 Org. Perox. D
Eye Dam. 1
Aquatic Acute 1

H242
H318
H400

GHS02
GHS05
GHS09
DgDgr

H242
H318
H400

T

617-020-00-6 1,3-di(prop-2,2-diyl)benzene bis(neodeca-
noylperoxide)

420-060-5 117663-11-3 Flam. Liq. 3
Org. Perox. D
(****)

Aquatic Chro-
nic 2

H226
H242
H411

GHS02
GHS09
Dgr

H226
H242
H411

647-001-00-8 glucosidase, β- 232-589-7 9001-22-3 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

647-002-00-3 cellulase 232-734-4 9012-54-8 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

647-003-00-9 cellobiohydrolase, exo- 253-465-9 37329-65-0 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

647-004-00-4 cellulases with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334 A

647-005-00-X bromelain, juice 232-572-4 9001-00-7 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/735



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

647-006-00-5 ficin 232-599-1 9001-33-6 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-007-00-0 papain 232-627-2 9001-73-4 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-008-00-6 pepsin A 232-629-3 9001-75-6 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-009-00-1 rennin 232-645-0 9001-98-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-010-00-7 trypsin 232-650-8 9002-07-7 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-011-00-2 chymotrypsin 232-671-2 9004-07-3 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-012-00-8 subtilisin 232-752-2 9014-01-1 STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Resp. Sens. 1

H335
H315
H318
H334

GHS08
GHS05 GHS07
Dgr

H335
H315
H318
H334

L
353/736

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

647-013-00-3 proteinase, microbial neutral 232-966-6 9068-59-1 Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-014-00-9 proteases with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Resp. Sens. 1

H319
H335
H315
H334

GHS08
GHS07
Dgr

H319
H335
H315
H334

647-015-00-4 amylase, α- 232-565-6 9000-90-2 Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

647-016-00-X amylases with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Resp. Sens. 1 H334 GHS08
Dgr

H334

648-001-00-0 Distillates (coal tar), benzole fraction;
Light Oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of coal tar. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers primarily in the range of C4 to C10
and distilling in the approximate range of
80 oC to 160 oC (175oF to 320oF).]

283-482-7 84650-02-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-002-00-6 Tar oils, brown-coal;
Light Oil;
[The distillate from lignite tar boiling in the
range of approximately 80 oC to 250 oC
(176oF to 482oF). Composed primarily of
aliphatic and aromatic hydrocarbons and
monobasic phenols.]

302-674-4 94114-40-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-003-00-1 Benzol forerunnings (coal);
Light Oil Redistillate, low boiling;
[The distillate from coke oven light oil
having an approximate distillation range
below 100 oC (212oF). Composed primarily
of C4 to C6 aliphatic hydrocarbons.]

266-023-5 65996-88-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-004-00-7 Distillates (coal tar), benzole fraction, BTX-
rich;
Light Oil Redistillate, low boiling;
[A residue from the distillation of crude
benzole to remove benzole fronts. Compo-
sed primarily of benzene, toluene and
xylenes boiling in the range of approxima-
tely 75 oC to 200 oC (167oF to 392oF).]

309-984-9 101896-26-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-005-00-2 Aromatic hydrocarbons, C6-10, C8-rich;
Light Oil Redistillate, low boiling

292-697-5 90989-41-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-006-00-8 Solvent naphtha (coal), light;
Light Oil Redistillate, low boiling

287-498-5 85536-17-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-007-00-3 Solvent naphtha (coal), xylene-styrene cut;
Light Oil Redistillate, intermediate boiling

287-502-5 85536-20-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-008-00-9 Solvent naphtha (coal), coumarone-styrene
contg.;
Light Oil Redistillate, intermediate boiling

287-500-4 85536-19-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-009-00-4 Naphtha (coal), distn. residues;
Light Oil Redistillate, high boiling;
[The residue remaining from the distillation
of recovered naphtha. Composed primarily
of naphthalene and condensation products
of indene and styrene.]

292-636-2 90641-12-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-010-00-X Aromatic hydrocarbons, C8;
Light Oil Redistillate, high boiling

292-694-9 90989-38-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
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kods(i)
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Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-012-00-0 Aromatic hydrocarbons, C8-9, hydrocarbon
resin polymn. by-product;
Light Oil Redistillate, high boiling;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the evaporation of solvent
under vacuum from polymerized hydrocar-
bon resin. It consists predominantly of
aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8
through C9 and boiling in the range of
approximately 120 oC to 215 oC (248oF to
419oF).]

295-281-1 91995-20-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-013-00-6 Aromatic hydrocarbons, C9-12, benzene
distn.;
Light Oil Redistillate, high boiling

295-551-9 92062-36-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-014-00-1 Extract residues (coal), benzole fraction alk.,
acid ext.;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[The redistillate from the distillate, freed of
tar acids and tar bases, from bituminous coal
high temperature tar boiling in the appro-
ximate range of 90 oC to 160 oC (194oF to
320oF). It consists predominantly of ben-
zene, toluene and xylenes.]

295-323-9 91995-61-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-015-00-7 Extract residues (coal tar), benzole fraction
alk., acid ext.;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the redistillation of the distillate
of high temperature coal tar (tar acid and tar
base free). It consists predominantly of
unsubstituted and substituted mononuclear
aromatic hydrocarbons boiling in the range
of 85 oC-195 oC (185oF-383oF).]

309-868-8 101316-63-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
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koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
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Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-016-00-2 Extract residues (coal), benzole fraction acid;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[An acid sludge by-product of the sulphuric
acid refining of crude high temperature coal.
Composed primarily of sulfuric acid and
organic compounds.]

298-725-2 93821-38-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-017-00-8 Extract residues (coal), light oil alk., distn.
overheads;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[The first fraction from the distillation of
aromatic hydrocarbons, coumarone, napht-
halene and indene rich prefactionator bot-
toms or washed carbolic oil boiling
substantially below 145 oC (293oF). Com-
posed primarily of C7 and C8 aliphatic and
aromatic hydrocarbons.]

292-625-2 90641-02-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-018-00-3 Extract residues (coal), light oil alk., acid ext.,
indene fraction;
Light Oil Extract Residues, intermediate
boiling

309-867-2 101316-62-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-019-00-9 Extract residues (coal), light oil alk., indene
naphtha fraction;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[The distillate from aromatic hydrocarbons,
coumarone, naphthalene and indene rich
prefractionator bottoms or washed carbolic
oils, having an approximate boiling range of
155 oC to 180 oC (311oF to 356oF). Com-
posed primarily of indene, indan and
trimethylbenzenes.]

292-626-8 90641-03-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-020-00-4 Solvent naphtha (coal);
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[The distillate from either high temperature
coal tar, coke oven light oil, or coal tar oil
alkaline extract residue having an approxi-
mate distillation range of 130 oC to 210 oC
(266oF to 410oF) Composed primarily of
indene and other polycyclic ring systems
containing a single aromatic ring. May
contain phenolic compounds and aromatic
nitrogen bases.]

266-013-0 65996-79-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-021-00-X Distillates (coal tar), light oils, neutral
fraction;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[A distillate from the fractional distillation of
high temperature coal tar. Composed pri-
marily of alkyl-substituted one ring aromatic
hydrocarbons boiling in the range of
approximately 135 oC to 210 oC (275oF to
410oF). May also include unsaturated
hydrocarbons such as indene and couma-
rone.]

309-971-8 101794-90-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-022-00-5 Distillates (coal tar), light oils, acid exts.;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[This oil is a complex mixture of aromatic
hydrocarbons, primarily indene, naphtha-
lene, coumarone, phenol, and o-, m- and p-
cresol and boiling in the range of 140 oC to
215 oC (284oF to 419oF).]

292-609-5 90640-87-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-023-00-0 Distillates (coal tar), light oils;
Carbolic Oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of coal tar. It consists
of aromatic and other hydrocarbons, phe-
nolic compounds and aromatic nitrogen
compounds and distills at the approximate
range of 150 oC to 210 oC (302oF to
410oF).]

283-483-2 84650-03-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)
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nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-024-00-6 Tar oils, coal;
Carbolic Oil;
[The distillate from high temperature coal
tar having an approximate distillation range
of 130 oC to 250 oC (266oF to 410oF).
Composed primarily of naphthalene, alkyl-
naphthalenes, phenolic compounds, and
aromatic nitrogen bases.]

266-016-7 65996-82-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-026-00-7 Extract residues (coal), light oil alk., acid ext.;
Carbolic Oil Extract Residue;
[The oil resulting from the acid washing of
alkali-washed carbolic oil to remove the
minor amounts of basic compounds (tar
bases). Composed primarily of indene, indan
and alkylbenzenes.]

292-624-7 90641-01-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-027-00-2 Extract residues (coal), tar oil alk.;
Carbolic Oil Extract Residue;
[The residue obtained from coal tar oil by an
alkaline wash such as aqueous sodium
hydroxide after the removal of crude coal tar
acids. Composed primarily of naphthalenes
and aromatic nitrogen bases.]

266-021-4 65996-87-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-028-00-8 Extract oils (coal), light oil;
Acid Extract;
[The aqueous extract produced by an acidic
wash of alkali-washed carbolic oil. Compo-
sed primarily of acid salts of various
aromatic nitrogen bases including pyridine,
quinoline and their alkyl derivatives.]

292-622-6 90640-99-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-029-00-3 Pyridine, alkyl derivs.;
Crude Tar Bases;
[The complex combination of polyalkylated
pyridines derived from coal tar distillation or
as high-boiling distillates approximately
above 150 oC (302oF) from the reaction of
ammonia with acetaldehyde, formaldehyde
or paraformaldehyde.]

269-929-9 68391-11-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
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koeficients
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apzīmējuma
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Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-030-00-9 Tar bases, coal, picoline fraction;
Distillate Bases;
[Pyridine bases boiling in the range of
approximately 125 oC to 160 oC (257oF
320oF) obtained by distillation of neutralized
acid extract of the base-containing tar
fraction obtained by the distillation of
bituminous coal tars. Composed chiefly of
lutidines and picolines.]

295-548-2 92062-33-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-031-00-4 Tar bases, coal, lutidine fraction;
Distillate Bases

293-766-2 91082-52-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-032-00-X Extract oils (coal), tar base, collidine fraction;
Distillate Bases;
[The extract produced by the acidic extrac-
tion of bases from crude coal tar aromatic
oils, neutralization, and distillation of the
bases. Composed primarily of collidines,
aniline, toluidines, lutidines, xylidines.]

273-077-3 68937-63-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-033-00-5 Tar bases, coal, collidine fraction;
Distillate Bases;
[The distillation fraction boiling in the range
of approximately 181 oC to 186 oC (356oF
to 367oF) from the crude bases obtained
from the neutralized, acid-extracted base-
containing tar fractions obtained by the
distillation of bituminous coal tar. It con-
tains chiefly aniline and collidines.]

295-543-5 92062-28-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-034-00-0 Tar bases, coal, aniline fraction;
Distillate Bases;
[The distillation fraction boiling in the range
of approximately 180 oC to 200 oC (356oF
to 392oF) from the crude bases obtained by
dephenolating and debasing the carbolated
oil from the distillation of coal tar. It
contains chiefly aniline, collidines, lutidines
and toluidines.]

295-541-4 92062-27-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
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Bīstamības klases
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apzīmējuma
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-035-00-6 Tar bases, coal, toluidine fraction;
Distillate Bases

293-767-8 91082-53-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-036-00-1 Distillates (petroleum), alkene-alkyne manuf.
pyrolysis oil, mixed with high-temp. coal tar,
indene fraction;
Redistillates;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a redistillate from the fractional
distillation of bituminous coal high tempe-
rature tar and residual oils that are obtained
by the pyrolytic production of alkenes and
alkynes from petroleum products or natural
gas. It consists predominantly of indene and
boils in a range of approximately 160 oC to
190 oC (320oF to 374oF).]

295-292-1 91995-31-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-037-00-7 Distillates (coal), coal tar-residual pyrolysis
oils, naphthalene oils;
Redistillates;
[The redistillate obtained from the fractional
distillation of bituminous coal high tempe-
rature tar and pyrolysis residual oils and
boiling in the range of approximately
190 oC to 270 oC (374oF to 518oF). Com-
posed primarily of substituted dinuclear
aromatics.]

295-295-8 91995-35-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-038-00-2 Extract oils (coal), coal tar-residual pyrolysis
oils, naphthalene oil, redistillate;
Redistillates;
[The redistillate from the fractional distilla-
tion of dephenolated and debased methyl-
naphthalene oil obtained from bituminous
coal high temperature tar and pyrolysis
residual oils boiling in the approximate
range of 220 oC to 230 oC (428oF to 446oF).
It consists predominantly of unsubstituted
and substituted dinuclear aromatic hydro-
carbons.]

295-329-1 91995-66-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-039-00-8 Extract oils (coal), coal tar-residual pyrolysis
oils, naphthalene oils;
Redistillates;
[A neutral oil obtained by debasing and
dephenolating the oil obtained from the
distillation of high temperature tar and
pyrolysis residuel oils which has a boiling
range of 225 oC to 255 oC (437oF to 491oF).
Composed primarily of substituted dinuclear
aromatic hydrocarbons.]

310-170-0 122070-79-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-040-00-3 Extract oils (coal), coal tar residual pyrolysis
oils, naphthalene oil, distn. residues;
Redistillates;
[Residue from the distillation of dephenola-
ted and debased methylnaphthalene oil
(from bituminous coal tar and pyrolysis
residual oils) with a boiling range of 240 oC
to 260 oC (464oF to 500oF). Composed
primarily of substituted dinuclear aromatic
and heterocyclic hydrocarbons.]

310-171-6 122070-80-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-041-00-9 Absorption oils, bicyclo arom. and hetero-
cyclic hydrocarbon fraction;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a redistillate from the distillation
of wash oil. It consists predominantly of 2-
ringed aromatic and heterocyclic hydrocar-
bons boiling in the range of approximately
260 oC to 290 oC (500oF to 554oF).]

309-851-5 101316-45-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-042-00-4 Distillates (coal tar), upper, fluorene-rich;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the crystallization of tar oil. It
consists af aromatic and polycyclic hydro-
carbons primarily fluorene and some ace-
naphthene.]

284-900-0 84989-11-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-043-00-X Creosote oil, acenaphthene fraction, ace-
naphthene-free;
Wash Oil Redistillate;
[The oil remaining after removal by a
crystallization process of acenaphthene from
acenaphthene oil from coal tar. Composed
primarily of naphthalene and alkylnaphtha-
lenes.]

292-606-9 90640-85-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-044-00-5 Distillates (coal tar), heavy oils;
Heavy Anthracene Oil;
[Distillate from the fractional distillation of
coal tar of bituminous coal, with boiling
range of 240 oC to 400 oC (464oF to 752oF).
Composed primarily of tri- and polynuclear
hydrocarbons and heterocyclic compounds.]

292-607-4 90640-86-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-045-00-0 Distillates (coal tar), upper;
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from coal tar having an
approximate distillation range of 220 oC to
450 oC (428oF to 842oF). Composed pri-
marily of three to four membered conden-
sed ring aromatic hydrocarbons and other
hydrocarbons.]

266-026-1 65996-91-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-046-00-6 Anthracene oil, acid ext.;
Anthracene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons
from the base-freed fraction obtained from
the distillation of coal tar and boiling in the
range of approximately 325 oC to 365 oC
(617oF to 689oF). It contains predominantly
anthracene and phenanthrene and their alkyl
derivatives.]

295-274-3 91995-14-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

L
353/746

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-047-00-1 Distillates (coal tar);
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from coal tar having an
approximate distillation range of 100 oC to
450 oC (212oF to 842oF). Composed pri-
marily of two to four membered condensed
ring aromatic hydrocarbons, phenolic com-
pounds, and aromatic nitrogen bases.]

266-027-7 65996-92-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-048-00-7 Distillates (coal tar), pitch, heavy oils;
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from the distillation of the
pitch obtained from bituminous high tem-
perature tar. Composed primarily of tri- and
polynuclear aromatic hydrocarbons and
boiling in the range of approximately
300 oC to 470 oC (572oF to 878oF). The
product may also contain heteroatoms.]

295-312-9 91995-51-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-049-00-2 Distillates (coal tar), pitch;
Heavy Anthracene Oil;
[The oil obtained from condensation of the
vapors from the heat treatment of pitch.
Composed primarily of two- to four-ring
aromatic compounds boiling in the range of
200 oC to greater than 400 oC (392oF to
greater than 752oF).]

309-855-7 101316-49-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-050-00-8 Distillates (coal tar), heavy oils, pyrene
fraction;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[The redistillate obtained from the fractional
distillation of pitch distillate boiling in the
range of approximately 350 oC to 400 oC
(662oF to 752oF). Consists predominantly of
tri- and polynuclear aromatics and hetero-
cyclic hydrocarbons.]

295-304-5 91995-42-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-051-00-3 Distillates (coal tar), pitch, pyrene fraction;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[The redistillate obtained from the fractional
distillation of pitch distillate and boiling in
the range of approximately 380 oC to
410 oC (7160 to 770oF). Composed prima-
rily of tri- and polynuclear aromatic hydro-
carbons and heterocyclic compounds.]

295-313-4 91995-52-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-052-00-9 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp.
tar, carbon-treated;
Coal Tar Extract;
[A complet combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of lignite carbo-
nization tar with activated carbon for
removal of trace constituents and impurities.
It consists predominantly of saturated
straight and branched chain hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C12.]

308-296-6 97926-76-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-053-00-4 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp
tar, clay-treated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of lignite carbo-
nization tar with bentonite for removal of
trace constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight and
branched chain hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C12.]

308-297-1 97926-77-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-054-00-X Pitch;
Pitch

263-072-4 61789-60-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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648-055-00-5 Pitch, coal tar, high-temp.;
Pitch;
[The residue from the distillation of high
temperature coal tar. A black solid with an
approximate softening point from 30 oC to
180 oC (86oF to 356oF). Composed prima-
rily of a complex mixture of three or more
membered condensed ring aromatic hydro-
carbons.]

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-056-00-0 Pitch, coal tar, high-temp., heat-treated;
Pitch;
[The heat treated residue from the distilla-
tion of high temperature coal tar. A black
solid with an approximate softening point
from 80 oC to 180 oC (176oF to 356oF).
Composed primarily of a complex mixture
of three or more membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

310-162-7 121575-60-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-057-00-6 Pitch, coal tar, high-temp., secondary;
Pitch Redistillate;
[The residue obtained during the distillation
of high boiling fractions from bituminous
coal high temperature tar and/or pitch coke
oil, with a softening point of 140 oC to
170 oC (284oF to 392oF) according to DIN
52025. Composed primarily of tri- and
polynuclear aromatic compounds which
also contain heteroatoms.]

302-650-3 94114-13-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-058-00-1 Residues (coal tar), pitch distn.;
Pitch Redistillate;
[Residue from the fractional distillation of
pitch distillate boiling in the range of
approximately 400 oC to 470 oC (752oF to
846oF). Composed primarily of polynuclear
aromatic hydrocarbons, and heterocyclic
compounds.]

295-507-9 92061-94-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

31.12.2008.
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648-059-00-7 Tar, coal, high-temp., distn. and storage
residues;
Coal Tar Solids Residue;
[Coke- and ash-containing solid residues
that separate on distillation and thermal
treatment of bituminous coal high tempe-
rature tar in distillation installations and
storage vessels. Consists predominantly of
carbon and contains a small quantity of
hetero compounds as well as ash compo-
nents.]

295-535-1 92062-20-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-060-00-2 Tar, coal, storage residues;
Coal Tar Solids Residue;
[The deposit removed from crude coal tar
storages. Composed primarily of coal tar
and carbonaceous particulate matter.]

293-764-1 91082-50-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-061-00-8 Tar, coal, high-temp., residues;
Coal Tar Solids Residue;
[Solids formed during the coking of bitu-
minous coal to produce crude bituminous
coal high temperature tar. Composed pri-
marily of coke and coal particles, highly
aromatized compounds and mineral sub-
stances.]

309-726-5 100684-51-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-062-00-3 Tar, coal, high-temp., high-solids;
Coal Tar Solids Residue;
[The condensation product obtained by
cooling, to approximately ambient tempe-
rature, the gas evolved in the high tempe-
rature (greater than 700 oC (1292oF))
destructive distillation of coal. Composed
primarily of a complex mixture of conden-
sed ring aromatic hydrocarbons with a high
solid content of coal-type materials.]

273-615-7 68990-61-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-063-00-9 Waste solids, coal-tar pitch coking;
Coal Tar Solids Residue;
[The combination of wastes formed by the
coking of bituminous coal tar pitch. It
consists predominantly of carbon.]

295-549-8 92062-34-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

L
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648-064-00-4 Extract residues (coal), brown;
Coal Tar Extract;
[The residue from extraction of dried coal.]

294-285-0 91697-23-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-065-00-X Paraffin waxes (coal), brown-coal-high-temp.
tar;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from lignite carbonization tar by
solvent crystallisation (solvent deoiling), by
sweating or an adducting process. It consists
predominantly of straight and branched
chain saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C12.]

295-454-1 92045-71-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-066-00-5 Paraffin waxes (coal), brown-coal-high-temp.
tar, hydrotreated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from lignite carbonization tar by
solvent crystallisation (solvent deoiling), by
sweating or an adducting process treated
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of straight and
branched chain saturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C12.]

295-455-7 92045-72-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-067-00-0 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp
tar, silicic acid-treated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of lignite carbo-
nization tar with silicic acid for removal of
trace constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight and
branched chain hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C12.]

308-298-7 97926-78-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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648-068-00-6 Tar, coal, low-temp., distn. residues;
Tar Oil, intermediate boiling;
[Residues from fractional distillation of low
temperature coal tar to remove oils that boil
in a range up to approximately 300 oC
(572oF). Composed primarily of aromatic
compounds.]

309-887-1 101316-85-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-069-00-1 Pitch, coal tar, low-temp;
Pitch Residue;
[A complex black solid or semi-solid
obtained from the distillation of a low
temperature coal tar. It has a softening point
within the approximate range of 40 oC to
180 oC (104oF to 356oF). Composed pri-
marily of a complex mixture of hydrocar-
bons.]

292-651-4 90669-57-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-070-00-7 Pitch, coal tar, low-temp., oxidized;
Pitch Residue, oxidised;
[The product obtained by air-blowing, at
elevated temperature, low-temperature coal
tar pitch. It has a softening-point within the
approximate range of 70 oC to 180 oC
(158oF to 356oF). Composed primarily of a
complex mixture of hydrocarbons.]

292-654-0 90669-59-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-071-00-2 Pitch, coal tar, low-temp., heat-treated;
Pitch Residue, oxidised;
Pitch Residue, heat-treated;
[A complex black solid obtained by the heat
treatment of low temperature coal tar pitch.
It has a softening point within the approxi-
mate range of 50 oC to 140 oC (122oF to
284oF). Composed primarily of a complex
mixture of aromatic compounds.]

292-653-5 90669-58-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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648-072-00-8 Distillates (coal-petroleum), condensed-ring
arom;
Distillates;
[The distillate from a mixture of coal and tar
and aromatic petroleum streams having an
approximate distillation range of 220 oC to
450 oC (428oF to 842oF). Composed pri-
marily of 3- to 4-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

269-159-3 68188-48-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-073-00-3 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic,
mixed coal-tar pitch-polyethylene-polypro-
pylene pyrolysis-derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination hydrocarbons
obtained from mixed coal tar pitch-polyet-
hylene-polypropylene pyrolysis. Composed
primarily of polycyclic aromatic hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C20 through C28 and having a
softening point of 100 oC to 220 oC (212oF
to 428oF) according to DIN 52025.]

309-956-6 101794-74-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-074-00-9 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic,
mixed coal-tar pitch-polyethylene pyrolysis-
derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from mixed coal tar pitch-polyet-
hylene pyrolysis. Composed primarily of
polycyclic aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C28 and having a softening
point of 100 oC to 220 oC (212oF to 428oF)
according to DIN 52025.]

309-957-1 101794-75-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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648-075-00-4 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic,
mixed coal-tar pitch-polystyrene pyrolysis-
derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from mixed coal tar pitch-poly-
styrene pyrolysis. Composed primarily of
polycyclic aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C28 and having a softening
point of 100 oC to 220 oC (212oF to 428oF)
according to DIN 52025.]

309-958-7 101794-76-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-076-00-X Pitch, coal tar-petroleum;
Pitch Residues;
[The residue from the distillation of a
mixture of coal tar and aromatic petroleum
streams. A solid with a softening point from
40 oC to 180 oC (140oF to 356oF). Compo-
sed primarily of a complex combination of
three or more membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

269-109-0 68187-57-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-077-00-5 Phenanthrene, distn. residues;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[Residue from the distillation of crude
phenanthrene boiling in the approximate
range of 340 oC to 420 oC (644oF to 788oF).
It consists predominantly of phenanthrene,
anthracene and carbazole.]

310-169-5 122070-78-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-078-00-0 Distillates (coal tar), upper, fluorene-free;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the crystallization of tar oil. It
consists of aromatic polycyclic hydrocar-
bons, primarily diphenyl, dibenzofuran and
acenaphthene.]

284-899-7 84989-10-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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648-079-00-6 Anthracene oil;
Anthracene oil;
[A complex combination of polycyclic
aromatic hydrocarbons obtained from coal
tar having an approximate distillation range
of 300 oC ot 400 oC (572oF to 752oF).
Composed primarily of phenanthrene, ant-
hracene and carbazole.]

292-602-7 90640-80-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-080-00-1 Residues (coal tar), creosote oil distn.;
Wash Oil Redistillate;
[The residue from the fractional distillation
of wash oil boiling in the approximate range
of 270 oC to 330 oC (518oF to 626oF). It
consists predominantly of dinuclear aroma-
tic and heterocyclic hydrocarbons.]

295-506-3 92061-93-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-081-00-7 Tar, coal;
Coal tar;
[The by-product from the destructive dis-
tillation of coal. Almost black semisolid. A
complex combination of aromatic hydro-
carbons, phenolic compounds, nitrogen
bases and thiophene.]

232-361-7 8007-45-2 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-082-00-2 Tar, coal, high-temp.;
Coal tar;
[The condensation product obtained by
cooling, to approximately ambient tempe-
rature, the gas evolved in the high tempe-
rature (greater than 700 oC (1292oF))
destructive distillation of coal. A black
viscous liquid denser than water. Composed
primarily of a complex mixture of conden-
sed ring aromatic hydrocarbons. May con-
tain minor amounts of phenolic compounds
and aromatic nitrogen bases.]

266-024-0 65996-89-6 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H
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kods(i)

648-083-00-8 Tar, coal, low-temp.;
Coal oil;
[The condensation product obtained by
cooling, to approximately ambient tempe-
rature, the gas evolved in low temperature
(less than 700 oC (1292oF)) destructive
distillation of coal. A black viscous liquid
denser than water. Composed primarily of
condensed ring aromatic hydrocarbons,
phenolic compounds, aromatic nitrogen
bases, and their alkyl derivatives.]

266-025-6 65996-90-9 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-084-00-3 Distillates (coal), coke-oven light oil, napht-
halene cut;
Naphthalene Oil;
[The complex combination of hydrocarbons
obtained from prefractionation (continuous
distillation) of coke oven light oil. It consists
predominantly of naphthalene, coumarone
and indene and boils above 148 oC (298oF).]

285-076-5 85029-51-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-085-00-9 Distillates (coal tar), naphthalene oils;
Naphthalene Oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of coal tar. It
consists primarily of aromatic and other
hydrocarbons, phenolic compounds and
aromatic nitrogen compounds and distills in
the approximate range of 200 oC to 250 oC
(392oF to 482oF).]

283-484-8 84650-04-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-086-00-4 Distillates (coal tar), naphthalene oils,
naphthalene-low;
Naphthalene Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by crystallization of naphthalene
oil. Composed primarily of naphthalene,
alkyl naphthalenes and phenolic com-
pounds.]

284-898-1 84989-09-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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648-087-00-X Distillates (coal tar), naphthalene oil crystn.
mother liquor;
Naphthalene Oil Redistillate;
[A complex combination of organic com-
pounds obtained as a filtrate from the
crystallization of the naphthalene fraction
from coal tar and boiling in the range of
approximately 200 oC to 230 oC (392oF to
446oF). Contains chiefly naphthalene, thio-
naphthene and alkylnaphthalenes.]

295-310-8 91995-49-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-088-00-5 Extract residues (coal), naphthalene oil, alk.;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the alkali washing of napht-
halene oil to remove phenolic compounds
(tar acids). It is composed of naphthalene
and alkyl naphthalenes.]

310-166-9 121620-47-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-089-00-0 Extract residues (coal), naphthalene oil, alk.,
naphthalene-low;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons
remaining after the removal of naphthalene
from alkali-washed naphthalene oil by a
crystallization process. It is composed
primarily of naphthalene and alkyl napht-
halenes.]

310-167-4 121620-48-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-090-00-6 Distillates (coal tar), naphthalene oils,
naphthalene-free, alk. exts.;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The oil remaining after the removal of
phenolic compounds (tar acids) from drai-
ned naphthalene oil by an alkali wash.
Composed primarily of naphthalene and
alkyl naphthalenes.]

292-612-1 90640-90-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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648-091-00-1 Extract residues (coal), naphthalene oil alk.,
distn. overheads;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The distillation from alkali-washed napht-
halene oil having an approximate distillation
range of 180 oC to 220 oC (356oF to 428oF).
Composed primarily of naphthalene, alkyl-
benzenes, indene and indan.]

292-627-3 90641-04-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-092-00-7 Distillates (coal tar), naphthalene oils, met-
hylnaphthalene fraction;
Methylnaphthalene Oil;
[A distillate from the fractional distillation of
high temperature coal tar. Composed pri-
marily of substituted two ring aromatic
hydrocarbons and aromatic nitrogen bases
boiling in the range of approximately
225 oC to 255 oC (437oF to 491oF).]

309-985-4 101896-27-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-093-00-2 Distillates (coal tar), naphthalene oils,
indole-methylnaphthalene fraction;
Methylnaphthalene Oil;
[A distillate from the fractional distillation of
high temperature coal tar. Composed pri-
marily of indole and methylnaphthalene
boiling in the range of approximately
235 oC to 255 oC (455oF to 491oF).]

309-972-3 101794-91-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-094-00-8 Distillates (coal tar), naphthalene oils, acid
exts.;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by debasing the methylnaphtha-
lene fraction obtained by the distillation of
coal tar and boiling in the range of
approximately 230 oC to 255 oC (446oF to
491oF). Contains chiefly 1(2)-methylnapht-
halene, naphthalene, dimethylnaphthalene
and biphenyl.]

295-309-2 91995-48-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-095-00-3 Extract residues (coal), naphthalene oil alk.,
distn. residues;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[The residue from the distillation of alkali-
washed naphthalene oil having an approxi-
mate distillation range of 220 oC to 300 oC
(428oF to 572oF). Composed primarily of
naphthalene, alkylnaphthalenes and aroma-
tic nitrogen bases.]

292-628-9 90641-05-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-096-00-9 Extract oils (coal), acidic, tar-base free;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[The extract oil boiling in the range of
approximately 220 oC to 265 oC (428oF to
509oF) from coal tar alkaline extract residue
produced by an acidic wash such as aqueous
sulfuric acid after distillation to remove tar
bases. Composed primarily of alkylnapht-
halenes.]

284-901-6 84989-12-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-097-00-4 Distillates (coal tar), benzole fraction, distn.
residues;
Wash Oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of crude
benzole (high temperature coal tar). It may
be a liquid with the approximate distillation
range of 150 oC to 300 oC (302oF to 572oF)
or a semi-solid or solid with a melting point
up to 70 oC (158oF). It is composed
primarily of naphthalene and alkyl napht-
halenes.]

310-165-3 121620-46-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-098-00-X Creosote oil, acenaphthene fraction;
Wash Oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of coal tar and
boiling in the range of approximately
240 oC to 280 oC (464oF to 536oF). Com-
posed primarily of acenaphthene, naphtha-
lene and alkyl naphthalene.]

292-605-3 90640-84-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H
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648-099-00-5 Creosote oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of coal tar. It
consists primarily of aromatic hydrocarbons
and may contain appreciable quantities of
tar acids and tar bases. It distills at the
approximate range of 200 oC to 325 oC
(392oF to 617oF).]

263-047-8 61789-28-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-100-00-9 Creosote oil, high-boiling distillate;
Wash Oil;
[The high-boiling distillation fraction obtai-
ned from the high temperature carboniza-
tion of bituminous coal which is further
refined to remove excess crystalline salts. It
consists primarily of creosote oil with some
of the normal polynuclear aromatic salts,
which are components of coal tar distillates,
removed. It is crystal free at approximately
5 oC (41oF).]

274-565-9 70321-79-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-101-00-4 Creosote;
[The distillate of coal tar produced by the
high temperature carbonization of bitumi-
nous coal. It consists primarily of aromatic
hydrocarbons, tar acids and tar bases.]

232-287-5 8001-58-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-102-00-X Extract residues (coal), creosote oil acid;
Wash Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons
from the base-freed fraction from the
distillation of coal tar, boiling in the range of
approximately 250 oC to 280 oC (482oF to
536oF). It consists predominantly of biphe-
nyl and isomeric diphenylnaphthalenes.]

310-189-4 122384-77-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-103-00-5 Anthracene oil, anthracene paste;
Anthracene Oil Fraction;
[The anthracene-rich solid obtained by the
crystallization and centrifuging of anthra-
cene oil. It is composed primarily of
anthracene, carbazole and phenanthrene.]

292-603-2 90640-81-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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648-104-00-0 Anthracene oil, anthracene-low;
Anthracene Oil Fraction;
[The oil remaining after the removal, by a
crystallization process, of an anthracene-rich
solid (anthracene paste) from anthracene oil.
It is composed primarily of two, three and
four membered aromatic compounds.]

292-604-8 90640-82-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-105-00-6 Residues (coal tar), anthracene oil distn.;
Anthracene Oil Fraction;
[The residue from the fraction distillation of
crude anthracene boiling in the approximate
range of 340 oC to 400 oC (644oF to 752oF).
It consists predominantly of tri- and poly-
nuclear aromatic and heterocyclic hydrocar-
bons.]

295-505-8 92061-92-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-106-00-1 Anthracene oil, anthracene paste, anthracene
fraction;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of anthracene obtained
by the crystallization of anthracene oil from
bituminous high temperature tar and boiling
in the range of 330 oC to 350 oC (626oF to
662oF). It contains chiefly anthracene,
carbazole and phenanthrene.]

295-275-9 91995-15-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-107-00-7 Anthracene oil, anthracene paste, carbazole
fraction;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of anthracene obtained
by crystallization of anthrancene oil from
bituminous coal high temperature tar and
boiling in the approximate range of 350 oC
to 360 oC (662oF to 680oF). It contains
chiefly anthacene, carbazole and phenant-
hrene.]

295-276-4 91995-16-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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648-108-00-2 Anthracene oil, anthracene paste, distn.
lights;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of anthracene obtained
by crystallization of anthracene oil from
bituminous light temperature tar and boiling
in the range of approximately 290 oC to
340 oC (554oF to 644oF). It contains chiefly
trinuclear aromatics and their dihydro
derivatives.]

295-278-5 91995-17-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-109-00-8 Tar oils, coal, low-temp.;
Tar Oil, high boiling;
[A distillate from low-temperature coal tar.
Composed primarily of hydrocarbons, phe-
nolic compounds and aromatic nitrogen
bases boiling in the range of approximately
160 oC to 340 oC (320oF to 644oF).]

309-889-2 101316-87-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-110-00-3 Extract residues (coal), low temp. coal atar
alk.;
[The residue from low temperature coal tar
oils after an alkaline wash, such as aqueous
sodium hydroxide, to remove crude coal tar
acids. Composed primarily of hydrocarbons
and aromatic nitrogen bases.]

310-191-5 122384-78-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-111-00-9 Phenols, ammonia liquor ext.;
Alkaline Extract;
[The combination of phenols extracted,
using isobutyl acetate, from the ammonia
liquor condensed from the gas evolved in
low-temperature (less than 700 oC (1292oF))
destructive distillation of coal. It consists
predominantly of a mixture of monohydric
and dihydric phenols.]

284-881-9 84988-93-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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apzīmējuma
kods(i)

648-112-00-4 Distillates (coal tar), light oils, alk. exts.;
Alkaline Extract;
[The aqueous extract from carbolic oil
produced by an alkaline wash such as
aqueous sodium hydroxide. Composed pri-
marily of the alkali salts of various phenolic
compounds.]

292-610-0 90640-88-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-113-00-X Extracts, coal tar oil alk.;
Alkaline Extract;
[The extract from coal tar oil produced by
an alkaline wash such as aqueous sodium
hydroxide. Composed primarily of the alkali
salts of various phenolic compounds.]

266-017-2 65996-83-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-114-00-5 Distillates (coal tar), naphthalene oils, alk.
exts.;
Alkaline Extract;
[The aqueous extract from naphthalene oil
produced by an alkaline wash such as
aqueous sodium hydroxid. Composed pri-
marily of the alkali salts of various phenolic
compounds.]

292-611-6 90640-89-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-115-00-0 Extract residues (coal), tar oil alk., carbona-
ted, limed;
Crude Phenols;
[The product obtained by treatment of coal
tar oil alkaline extract with CO2 and CaO.
Composed primarily of CaCO3, Ca(OH)2,
Na2CO3 and other organic and inorganic
impurities.]

292-629-4 90641-06-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-116-00-6 Tar acids, coal, crude;
Crude Phenols;
[The reaction product obtained by neutrali-
zing coal tar oil alkaline extract with an
acidic solution, such as aqueous sulfuric
acid, or gaseous carbon dioxide, to obtain
the free acids. Composed primarily of tar
acids such as phenol, cresols, and xylenols.]

266-019-3 65996-85-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-117-00-1 Tar acids, brown-coal, crude;
Crude Phenols;
[An acidified alkaline extract of brown coal
tar distillate. Composed primarily of phenol
and phenol homologs.]

309-888-7 101316-86-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-118-00-7 Tar acids, brown-coal gasification;
Crude Phenols;
[A complex combination of organic com-
pounds obtained from brown coal gasifica-
tion. Composed primarily of C6-10 hydroxy
aromatic phenols and their homologs.]

295-536-7 92062-22-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-119-00-2 Tar acids, distn. residues;
Distillate Phenols;
[A residue from the distillation of crude
phenol from coal. It consists predominantly
of phenols having carbon numbers in the
range of C8 through C10 with a softening
point of 60 oC to 80 oC (140oF to 176oF).]

306-251-5 96690-55-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-120-00-8 Tar acids, methylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acid rich in 3- and 4-
methylphenol, recovered by distillation of
low-temperature coal tar crude tar acids.]

284-892-9 84989-04-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-121-00-3 Tar acids, polyalkylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar aicds, recovered by
distillation of low-temperature coal tar crude
tar acids, having an approximate boiling
range of 225 oC to 320 oC (437oF to 608oF).
Composed primarily of polyalkylphenols.]

284-893-4 84989-05-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-122-00-9 Tar acids, xylenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acids, rich in 2,4- and
2,5-dimethylphenol, recovered by distilla-
tion of low-temperature coal tar crude tar
acids.]

284-895-5 84989-06-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
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apzīmējuma
kods(i)

648-123-00-4 Tar acids, ethylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acids, rich in 3- and 4-
ethylphenol, recovered by distillation of
low-temperature coal tar crude tar acids.]

284-891-3 84989-03-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-124-00-X Tar acids, 3,5-xylenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acids, rich in 3,5-
dimethylphenol, recovered by distillation of
low-temperature coal tar acids.]

284-896-0 84989-07-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-125-00-5 Tar acids, residues, distillates, first-cut;
Distillate Phenols;
[The residue from the distillation in the
range of 235 oC to 355 oC (481oF to 697oF)
of light carbolic oil.]

270-713-1 68477-23-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-126-00-0 Tar acids, cresylic, residues;
Distillate Phenols;
[The residue from crude coal tar acids after
removal of phenol, cresols, xylenols and any
higher boiling phenols. A black solid with a
melting point approximately 80 oC (176oF).
Composed primarily of polyalkyphenols,
resin gums, and inorganic salts.]

271-418-0 68555-24-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-127-00-6 Phenols, C9-11;
Distillate Phenols

293-435-2 91079-47-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-128-00-1 Tar acids, cresylic;
Distillate Phenols;
[A complex combination of organic com-
pounds obtained from brown coal and
boiling in the range of approximately
200 oC to 230 oC (392oF to 446oF). It
contains chiefly phenols and pyridine bases.]

295-540-9 92062-26-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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koeficients
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-129-00-7 Tar acids, brown-coal, C2-alkylphenol frac-
tion;
Distillate Phenols;
[The distillate from the acidification of
alkaline washed lignite tar distillate boiling
in the range of approximately 200 oC to
230 oC (392oF to 446oF). Composed pri-
marily of m- and p-ethylphenol as well as
cresols and xylenols.]

302-662-9 94114-29-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-130-00-2 Extract oils (coal), naphthalene oils;
Acid Extract;
[The aqueous extract produced by an acidic
wash of alkali-washed napthalene oil. Com-
posed primarily of acid salts of various
aromatic nitrogen bases including pyridine,
quinoline and their alkyl derivatives.]

292-623-1 90641-00-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-131-00-8 Tar bases, quinoline derivs.;
Distillate Bases

271-020-7 68513-87-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-132-00-3 Tar bases, coal, quinoline derivs. fraction;
Distillate Bases

274-560-1 70321-67-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-133-00-9 Tar bases, coal, distn. residues;
Distillate Bases;
[The distillation residue remaining after the
distillation of the neutralized, acid-extracted
base-containing tar fractions obtained by the
distillation of coal tars. It contains chiefly
aniline, collidines, quinoline and quinoline
derivatives and toluidines.]

295-544-0 92062-29-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-134-00-4 Hydrocarbon oils, arom., mixed with
polyethylene and polypropylene, pyrolyzed,
light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of
a polyethylene/polypropylene mixture with
coal tar pitch or aromatic oils. It consists
predominantly of benzene and its homologs
boiling in a range of approximately 70 oC to
120 oC (158oF to 248oF).]

309-745-9 100801-63-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-135-00-X Hydrocarbon oils, arom., mixed with
polyethylene, pyrolyzed, light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of
polyethylene with coal tar pitch or aromatic
oils. It consists predominantly of benzene
and its homologs boiling in a range of 70 oC
to 120 oC (158oF to 248oF).]

309-748-5 100801-65-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-136-00-5 Hydrocarbon oils, arom., mixed with poly-
styrene, pyrolyzed, light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of
polystyrene with coal tar pitch or aromatic
oils. It consists predominantly of benzene
and its homologs boiling in a range of
approximately 70 oC to 210 oC (158oF to
410oF).]

309-749-0 100801-66-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-137-00-0 Extract residues (coal), tar oil alk., naphtha-
lene distn. residues;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The residue obtained from chemical oil
extracted after the removal of naphthalene
by distillation composed primarily of two to
four membered condensed ring aromatic
hydrocarbons and aromatic nitrogen bases.]

277-567-8 73665-18-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
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apzīmējuma

kods(i)
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-138-00-6 Creosote oil, low-boiling distillate;
Wash Oil;
[The low-boiling distillation fraction obtai-
ned from the high temperature carboniza-
tion of bituminous coal, which is further
refined to remove excess crystalline salts. It
consists primarily of creosote oil with some
of the normal polynuclear aromatic salts,
which are components of coal tar distillate,
removed. It is crystal free at approximately
38 oC (100oF).]

274-566-4 70321-80-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-139-00-1 Tar acids, cresylic, sodium salts, caustic
solns.;
Alkaline Extract

272-361-4 68815-21-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-140-00-7 Extract oils (coal), tar base;
Acid Extract;
[The extract from coal tar oil alkaline extract
residue produced by an acidic wash such as
aqueous sulfuric acid after distillatin to
remove naphthalene. Composed primarily
of the acid salts of various aromatic nitrogen
bases including pyridine, quinoline, and
their alkyl derivatives.]

266-020-9 65996-86-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-141-00-2 Tar bases, coal, crude;
Crude Tar Bases;
[The reaction product obtained by neutrali-
zing coal tar base extract oil with an alkaline
solution, such as aqueous sodium hydroxide,
to obtain the free bases. Composed prima-
rily of such organic bases as acridine,
phenanthridine, pyridine, quinoline and
their alkyl derivatives.]

266-018-8 65996-84-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 HJM

648-142-00-8 Residues (coal), liq. solvent extn.;
[A cohesive powder composed of coal
mineral matter and undissolved coal remai-
ning after extraction of coal by a liquid
solvent.]

302-681-2 94114-46-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes
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tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-143-00-3 Coal liquids, liq. solvent extn. soln.;
[The product obtained by filtration of coal
mineral matter and undissolved coal from
coal extract solution produced by digesting
coal in a liquid solvent. A black, viscous,
highly complex liquid combination compo-
sed primarily of aromatic and partly hydro-
genated aromatic hydrocarbons, aromatic
nitrogen compounds, aromatic sulfur com-
pounds, phenolic and other aromatic oxygen
compounds and their alkyl derivatives.]

302-682-8 94114-47-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-144-00-9 Coal liquids, liq. solvent extn.;
[The substantially solvent-free product
obtained by the distillation of the solvent
from filtered coal extract solution produced
by digesting coal in a liquid solvent. A black
semi-solid, composed primarily of a com-
plex combination of condensed-ring aro-
matic hydrocarbons, aromatic nitrogen
compounds, aromatic sulfur compounds,
phenolic compounds and other aromatic
oxygen compounds, and their alkyl deriva-
tives.]

302-683-3 94114-48-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H M

648-145-00-4 Tar brown-coal;
[An oil distilled from brown-coal tar.
Composed primarily of aliphatic, naphthenic
and one- to three-ring aromatic hydrocar-
bons, their alkyl derivates, heteroaromatics
and one- and two-ring phenols boiling in
the range of approximately 150 oC to
360 oC (302oF to 680oF).]

309-885-0 101316-83-0 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-146-00-X Tar, brown-coal, low-temp.;
[A tar obtained from low temperature
carbonization and low temperature gasifi-
cation of brown coal. Composed primarily
of aliphatic, naphthenic and cyclic aromatic
hydrocarbons, heteroaromatic hydrocarbons
and cyclic phenols.]

309-886-6 101316-84-1 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/769



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-147-00-5 Light oil (coal), coke-oven;
Crude benzole;
[The volatile organic liquid extracted from
the gas evolved in the high temperature
(greater than 700 oC (1292oF)) destructive
distillation of coal. Composed primarily of
benzene, toluene, and xylenes. May contain
other minor hydrocarbon constituents.]

266-012-5 65996-78-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-148-00-0 Distillates (coal), liq. solvent extn., primary;
[The liquid product of condensation of
vapors emitted during the digestion of coal
in a liquid solvent and boiling in the range
of approximately 30 oC to 300 oC (86oF to
572oF). Composed primarily of partly
hydrogenated condensed-ring aromatic
hydrocarbons, aromatic compounds contai-
ning nitrogen, oxygen and sulfur, and their
alkyl derivatives having carbon numbers
predominantly in the range of C4 through
C14.]

302-688-0 94114-52-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-149-00-6 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked;
[Distillate obtained by hydrocracking of coal
extract or solution produced by the liquid
solvent extraction or supercritical gas
extraction process and boiling in the range
of approximately 30 oC to 300 oC (86oF to
572oF). Composed primarily of aromatic,
hydrogenated aromatic and naphthenic
compounds, their alkyl derivatives and
alkanes with carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C14.
Nitrogen, sulfur and oxygen-containing
aromatic and hydrogenated aromatic com-
pounds are also present.]

302-689-6 94114-53-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

L
353/770

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-150-00-1 Naphtha (coal), solvent extn., hydrocracked;
[Fraction of the distillate obtained by
hydrocracking of coal extract or solution
produced by the liquid solvent extraction or
supercritical gas extraction processes and
boiling in the range of approximately 30 oC
to 180 oC (86oF to 356oF). Composed
primarily of aromatic, hydrogenated aro-
matic and naphthenic compounds, their
alkyl derivatives and alkanes with carbon
numbers predominantly in the range of C4
to C9. Nitrogen, sulfur and oxygen-contai-
ning aromatic and hydrogenated aromatic
compounds are also present.]

302-690-1 94114-54-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-151-00-7 Gasoline, coal solvent extn., hydrocracked
naphtha;
[Motor fuel produced by the reforming of
the refined naphtha fraction of the products
of hydrocracking of coal extract or solution
produced by the liquid solvent extraction or
supercritical gas extraction processes and
boiling in the range of approximately 30 oC
to 180 oC (86oF to 356oF). Composed
primarily of aromatic and naphthenic
hydrocarbons, their alkyl derivatives and
alkyl hydrocarbons having carbon numbers
in the range of C4 through C9.]

302-691-7 94114-55-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

648-152-00-2 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked
middle;
[Distillate obtained from the hydrocracking
of coal extract or solution produced by the
liquid solvent extraction or supercritical gas
extraction processes and boiling in the range
of approximately 180 oC to 300 oC (356oF
to 572oF). Composed primarily of two-ring
aromatic, hydrogenated aromatic and
naphthenic compounds, their alkyl derivati-
ves and alkanes having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through
C14. Nitrogen, sulfur and oxygen-containing
compounds are also present.]

302-692-2 94114-56-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-153-00-8 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked
hydrogenated middle;
[Distillate from the hydrogenation of
hydrocracked middle distillate from coal
extract or solution produced by the liquid
solvent extraction or supercritical gas
extraction processes and boiling in the range
of approximately 180 oC to 280 oC (356oF
to 536oF). Composed primarily of hydroge-
nated two- ring carbon compounds and
their alkyl derivatives having carbon num-
bers predominantly in the range of C9
through C14.]

302-693-8 94114-57-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

648-154-00-3 Fuels, jet aircraft, coal solvent extn.,
hydrocracked hydrogenated;
[Jet engine fuel produced by hydrogenation
of the middle distillate fraction of the
products of hydrocracking of coal extract or
solution produced by the liquid solvent
extraction or supercritical gas extraction
processes and boiling in the range of
approximately 180 oC to 225 oC (356oF to
473oF). Composed primarily of hydrogena-
ted two-ring hydrocarbons and their alkyl
derivatives having carbon numbers predo-
minantly in the range of C10 through C12.]

302-694-3 94114-58-6 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H350 H

648-155-00-9 Fuels, diesel, coal solvent extn., hydrocrac-
ked hydrogenated;
[Diesel engine fuel produced by the hydro-
genation of the middle distillate fraction of
the products of hydrocracking of coal
extract or solution produced by the liquid
solvent extraction or supercritical gas
extraction processes and boiling in the range
of approximately 200 oC to 280 oC (392oF
to 536oF). Composed primarily of hydroge-
nated two-ring hydrocarbons and their alkyl
derivatives having carbon numbers predo-
minantly in the range of C11 through C14.]

302-695-9 94114-59-7 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H350 H

L
353/772

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

648-156-00-4 Light oil (coal), semi-coking process;
Fresh oil;
[The volatile organic liquid condensed from
the gas evolved in the low temperature (less
than 700 oC (1292oF) destructive distillation
of coal. Composed primarily of C6-10
hydrocarbons.]

292-635-7 90641-11-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H J

649-001-00-3 Extracts (petroleum), light naphthenic dis-
tillate solvent

265-102-1 64742-03-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-002-00-9 Extracts (petroleum), heavy paraffinic dis-
tillate solvent

265-103-7 64742-04-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-003-00-4 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent

265-104-2 64742-05-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-004-00-X Extracts (petroleum), heavy naphthenic dis-
tillate solvent

265-111-0 64742-11-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-005-00-5 Extracts (petroleum), light vacuum gas oil
solvent

295-341-7 91995-78-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-006-00-0 hydrocarbons C26-55, arom-rich 307-753-7 97722-04-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-007-00-6 fatty acids, tall-oil, reaction products with
iminodiethanol and boric acid

400-160-5 — Skin Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H315
H411

GHS07
GHS09
Wng

H315
H411

649-008-00-1 Residues (petroleum), atm. tower;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the atmospheric
distillation of crude oil. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C20 and boiling
above approximately 350 oC (662oF). This
stream is likely to contain 5 wt. % or more
of 4- to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

265-045-2 64741-45-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-009-00-7 Gas oils (petroleum), heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C50 and boiling in the range
of approximately 350 oC to 600 oC (662oF
to 1112oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4-to 6-membered con-
densed ring aromatic hydrocarbons.]

265-058-3 64741-57-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-010-00-2 Distillates (petroleum), heavy catalytic crac-
ked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through
C35 and boiling in the range of approxima-
tely 260 oC to 500 oC (500oF to 932oF). This
stream is likely to contain 5 wt. % or more
of 4- to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

265-063-0 64741-61-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-011-00-8 Clarified oils (petroleum), catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from
distillation of the products from a catalytic
cracking process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C20 and boiling above appro-
ximately 350 oC (662oF). This stream is
likely to contain 5 wt. % or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydro-
carbons.]

265-064-6 64741-62-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/774

LV
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Savienības
O
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Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-012-00-3 Residues (petroleum), hydrocracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from
distillation of the products of a hydrocrac-
king process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C20 and boiling above appro-
ximately 350 oC (662oF).]

265-076-1 64741-75-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-013-00-9 Residues (petroleum), thermal cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from
distillation of the product from a thermal
cracking process. It consists predominantly
of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20
and boiling above approximately 350 oC
(662oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-081-9 64741-80-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-014-00-4 Distillates (petroleum), heavy thermal crac-
ked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from a
thermal cracking process. It consists predo-
minantly of unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C36 and boiling in
the range of approximately 260 oC to
480 oC (500oF to 896oF). This stream is
likely to contain 5 wt. % or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydro-
carbons.]

265-082-4 64741-81-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-015-00-X Gas oils (petroleum), hydrotreated vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C13
through C50 and boiling in the range of
approximately 230 oC to 600 oC (446oF to
1112oF). This stream is likely to contain 5
wt.% or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-162-9 64742-59-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-016-00-5 Residues (petroleum), hydrodesulfurized
atmospheric tower;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating an atmospheric tower
residuum with hydrogen in the presence of a
catalyst under conditions primarily to
remove organic sulfur compounds. It con-
sists of hydrocarbons having carbon num-
bers predominantly greater than C20 and
boiling above approximately 350 oC
(662oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-181-2 64742-78-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-017-00-0 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized
heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza-
tion process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and boiling in
the range of approximately 350 oC to
600 oC (662oF to 1112 oC). This stream is
likely to contain 5 wt. % or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydro-
carbons.]

265-189-6 64742-86-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/776
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-018-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the residual fraction from the
distillation of the products of a steam
cracking process (including steam cracking
to produce ethylene). It consists predomi-
nantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than
C14 and boiling above approximately 260 oC
(500oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-193-8 64742-90-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-019-00-1 Residues (petroleum), atmospheric;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C11 and boiling
above approximately 200 oC (392oF). This
stream is likely to contain 5 wt. % or more
of 4-to 6-membered condensed ring aro-
matic hydrocarbons.]

269-777-3 68333-22-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-020-00-7 Clarified oils (petroleum), hydrodesulfurized
catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating catalytic cracked clari-
fied oil with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20
and boiling above approximately 350 oC
(662oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4-to 6-membered con-
densed ring aromatic hydrocarbons.]

269-782-0 68333-26-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-021-00-2 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
intermediate catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating intermediate catalytic
cracked distillates with hydrogen to convert
organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C11 through C30 and boiling in the range
of approximately 205 oC to 450 oC (401oF
to 842oF). It contains a relatively large
proportion of tricyclic aromatic hydrocar-
bons.]

269-783-6 68333-27-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-022-00-8 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
heavy catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of heavy catalytic
cracked distillates with hydrogen to convert
organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C15 through C35 and boiling in the range
of approximately 260 oC to 500 oC (500oF
to 932oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

269-784-1 68333-28-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-023-00-3 Fuel oil, residues-straight-run gas oils, high-
sulfur;
Heavy Fuel oil

270-674-0 68476-32-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-024-00-9 Fuel oil, residual;
Heavy Fuel oil;
[The liquid product from various refinery
streams, usually residues. The composition is
complex and varies with the source of the
crude oil.]

270-675-6 68476-33-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-025-00-4 Residues (petroleum), catalytic reformer
fractionator residue distn.;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of
catalytic reformer fractionator residue. It
boils approximately above 399 oC (750oF).]

270-792-2 68478-13-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-026-00-X Residues (petroleum), heavy coker gas oil
and vacuum gas oil;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from the
distillation of heavy coker gas oil and
vacuum gas oil. It predominantly consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C13 and boiling
above approximately 230 oC (446oF).]

270-796-4 68478-17-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-027-00-5 Residues (petroleum), heavy coker and light
vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from the
distillation of heavy coker gas oil and light
vacuum gas oil. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C13 and boiling
above approximately 230 oC (446oF).]

270-983-0 68512-61-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-028-00-0 Residues (petroleum), light vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the vacuum
distillation of the residuum from the
atmospheric distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C13
and boiling above approximately 230 oC
(446oF).]

270-984-6 68512-62-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/779



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-029-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked light;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of
the products from a steam-cracking process.
It consists predominantly of aromatic and
unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers greater than C7 and boiling in the
range of approximately 101 oC to 555 oC
(214oF to 1030oF).]

271-013-9 68513-69-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-030-00-1 Fuel oil, No 6;
Heavy Fuel oil;
[A distillate oil having a minimum viscosity
of 900 SUS at 37.7 oC (100oF) to a
maximum of 9000 SUS at 37.7 oC (100oF).]

271-384-7 68553-00-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-031-00-7 Residues (petroleum), topping plant, low-
sulfur;
Heavy Fuel oil;
[A low-sulfur complex combination of
hydrocarbons produced as the residual
fraction from the topping plant distillation
of crude oil. It is the residuum after the
straight-run gasoline cut, kerosene cut and
gas oil cut have been removed.]

271-763-7 68607-30-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-032-00-2 Gas oils (petroleum), heavy atmospheric;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7
through C35 and boiling in the range of
approximately 121 oC to 510 oC (250oF to
950oF).]

272-184-2 68783-08-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/780

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-033-00-8 Residues (petroleum), coker scrubber, Con-
densed-ring-arom.-contg.;
Heavy Fuel oil;
[A very complex combination of hydrocar-
bons produced as the residual fraction from
the distillation of vaccum residuum and the
products from a thermal cracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C20 and boiling above appro-
ximately 350 oC (662oF). This stream is
likely to contain 5 wt.% or more of 4- to 6-
membered condensed rind aromatic hydro-
carbons.]

272-187-9 68783-13-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-034-00-3 Distillates (petroleum), petroleum residues
vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the vacuum distillation of the
residuum from the atmospheric distillation
of crude oil.]

273-263-4 68955-27-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-035-00-9 Residues (petroleum), steam-cracked, resi-
nous;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of
steam-cracked petroleum residues.]

273-272-3 68955-36-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-036-00-4 Distillates (petroleum), intermediate
vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the vacuum, distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C14 through C42 and boiling in the range
of approximately 250 oC to 545 oC (482oF
to 1013oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

274-683-0 70592-76-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/781



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-037-00-X Distillates (petroleum), light vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C11 through C35 and boiling in the range
of approximately 250 oC to 545 oC (482oF
to 1013oF).]

274-684-6 70592-77-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-038-00-5 Distillates (petroleum), vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
numbers predominantly in the range of C15
through C50 and boiling in the range of
approximately 270 oC to 600 oC (518oF to
1112oF). This stream is likely to contain 5
wt.% or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

274-685-1 70592-78-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-039-00-0 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized
coker heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by hydrodesulfurization of heavy
coker distillate stocks, It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range C18 to
C44 and boiling in the range of approxima-
tely 304 oC to 548 oC (579oF to 1018oF).
Likely to contain 5 % or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydro-
carbons.]

285-555-9 85117-03-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/782

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-040-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked, distil-
lates;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained during the production of refined
petroleum tar by the distillation of steam
cracked tar. It consists predominantly of
aromatic and other hydrocarbons and
organic sulfur compounds.]

292-657-7 90669-75-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-041-00-1 Residues (petroleum), vacuum, light;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the vacuum
distillation of the residuum from atmosp-
heric distillation of crude oil. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly greater than
C24 and boiling above approximately 390 oC
(734oF).]

292-658-2 90669-76-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-042-00-7 Fuel oil, heavy, high-sulfur;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of crude petro-
leum. It consists predominantly of aliphatic,
aromatic and cycloaliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly hig-
her than C25 and boiling above approxima-
tely 400 oC (752oF).]

295-396-7 92045-14-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-043-00-2 Residues (petroleum), catalytic cracking;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from the
distillation of the products from a catalytic
cracking process. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C11 and boiling
above approximately 200 oC (392oF).]

295-511-0 92061-97-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/783



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-044-00-8 Distillates (petroleum), intermediate catalytic
cracked, thermally degraded;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process which has
been used as a heat transfer fluid. It consists
predominantly of hydrocarbons boiling in
the range of approximately 220 oC to
450 oC (428oF to 842oF). This stream is
likely to contain organic sulfur compounds.]

295-990-6 92201-59-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-045-00-3 Residual oils (petroleum);
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons,
sulfur compounds and metal-containing
organic compounds obtained as the residue
from refinery fractionation cracking pro-
cesses. It produces a finished oil with a
viscosity above 2cSt. at 100 oC.]

298-754-0 93821-66-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-046-00-9 Residues, steam cracked, thermally treated;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment and distillation of
raw steam-cracked naphtha. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons
boiling in the range above approximately
180 oC (356oF).]

308-733-0 98219-64-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-047-00-4 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
full-range middle;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum stock with
hydrogen. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C9 through C25
and boiling in the range of approximately
150 oC to 400 oC (302oF to 752oF).]

309-863-0 101316-57-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/784

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-048-00-X Residues (petroleum), catalytic reformer
fractionator;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced as the residual fraction from
distillation of the product from a catalytic
reforming process. It consists of predomi-
nantly aromatic hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C10 through C25 and boiling in the range of
approximately 160 oC to 400 oC (320oF to
725oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- or 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-069-3 64741-67-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-049-00-5 Petroleum;
Crude oil;
[A complex combination of hydrocarbons, It
consists predominantly of aliphatic, alicyclic
and aromatic hydrocarbons. It may also
contain small amounts of nitrogen, oxygen
and sulfur compounds. This category
encompasses light, medium, and heavy
petroleums, as well as the oils extended from
tar sands. Hydrocarbonaceous materials
requiring major chemical changes for their
recovery or conversion to petroleum refi-
nery feedstocks such as crude shale oils;
upgraded shale oils and liquid coal fuels are
not included in this definition.]

232-298-5 8002-05-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-050-00-0 Distillates (petroleum), light paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C15 through C30 and produces a finished
oil with a viscosity of less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains a
relatively large proportion of saturated
aliphatic hydrocarbons normally present in
this distillation range of crude oil.]

265-051-5 64741-50-0 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/785



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-051-00-6 Distillates (petroleum), heavy paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C50 and produces a finished
oil with a viscosity of at least 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains a
relatively large proportion of saturated
aliphatic hydrocarbons.]

265-052-0 64741-51-1 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-052-00-1 Distillates (petroleum), light naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C15 through C30 and produces a finished
oil with a viscosity of less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively
few normal paraffins.]

265-053-6 64741-52-2 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-053-00-7 Distillates (petroleum), heavy naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C50 and produces a finished
oil with a viscosity of at least 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively
few normal paraffins.]

265-054-1 64741-53-3 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/786

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-054-00-2 Distillates (petroleum), acid-treated heavy
naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-117-3 64742-18-3 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-055-00-8 Distillates (petroleum), acid-treated light
naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-118-9 64742-19-4 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-056-00-3 Distillates (petroleum), acid-treated heavy
paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
process. It consists predominantly of satu-
rated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through
C50 and produces a finished oil having a
viscosity of a least 100 SUS at 100oF (19cSt
at 40 oC).]

265-119-4 64742-20-7 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/787



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-057-00-9 Distillates (petroleum), acid-treated light
paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil
having a viscosity of less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC).]

265-121-5 64742-21-8 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-058-00-4 Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed heavy paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a treating process to remove
acidic materials. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC). It contains a relatively large propor-
tion of aliphatic hydrocarbons.]

265-127-8 64742-27-4 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-059-00-X Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed light paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-128-3 64742-28-5 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/788

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-060-00-5 Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed heavy naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-135-1 64742-34-3 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-061-00-0 Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed light naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100
SUS a 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-136-7 64742-35-4 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-062-00-6 Gases (petroleum), catalytic cracked naphtha
depropanizer overhead, C3-rich acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of catalytic
cracked hydrocarbons and treated to remove
acidic impurities. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C2
through C4, predominantly C3.]

270-755-0 68477-73-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-063-00-1 Gases (petroleum), catalytic cracker;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
from a catalytic cracking process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C6.]

270-756-6 68477-74-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/789



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-064-00-7 Gases (petroleum), catalytic cracker, C1-5-
rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C1 through C6,
predominantly C1 through C5.]

270-757-1 68477-75-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-065-00-2 Gases (petroleum), catalytic polymd.
naphtha stabilizer overhead, C2-4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation stabilization
of catalytic polymerized naphtha. It consists
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C2 through C6,
predominantly C2 through C4.]

270-758-7 68477-76-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-066-00-8 Gases (petroleum), catalytic reformer, C1-4-
rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from a
catalytic reforming process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C1 through C6, predominantly C1
through C4.]

270-760-8 68477-79-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-067-00-3 Gases (petroleum), C3-5 olefinic-paraffinic
alkylation feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of olefinic and
paraffinic hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C3 through C5
which are used as alkylation feed. Ambient
temperatures normally exceed the critical
temperature of these combinations.]

270-765-5 68477-83-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/790

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-068-00-9 Gases (petroleum), C4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from a
catalytic fractionation process. It consists of
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C3 through C5,
predominantly C4.]

270-767-6 68477-85-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-069-00-4 Gases (petroleum), deethanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced from distillation of the gas and
gasoline fractions from the catalytic cracking
process. It contains predominantly ethane
and ethylene.]

270-768-1 68477-86-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-070-00-X Gases (petroleum), deisobutanizer tower
overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the atmospheric distillation of a
butane-butylene stream. It consists of alip-
hatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C3 through
C4.]

270-769-7 68477-87-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-071-00-5 Gases (petroleum), depropanizer dry, pro-
pene-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from the gas and gasoline fractions of a
catalytic cracking process. It consists pre-
dominantly of propylene with some ethane
and propane.]

270-772-3 68477-90-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/791



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-072-00-0 Gases (petroleum), depropanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from
the gas and gasoline fractions of a catalytic
cracking process. It consists of aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C2 through C4.]

270-773-9 68477-91-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-073-00-6 Gases (petroleum), gas recovery plant
depropanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation of miscellaneous
hydrocarbon streams. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C1 through C4,
predominantly propane.]

270-777-0 68477-94-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-074-00-1 Gases (petroleum), Girbatol unit feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
that is used as the feed into the Girbatol unit
to remove hydrogen sulfide. It consists of
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C4.]

270-778-6 68477-95-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-075-00-7 Gases (petroleum), isomerized naphtha
fractionator, C4-rich, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas

270-782-8 68477-99-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/792

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-076-00-2 Tail gas (petroleum), catalytic cracked clari-
fied oil and thermal cracked vacuum residue
fractionation reflux drum;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of catalytic
cracked clarified oil and thermal cracked
vacuum residue. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C6.]

270-802-5 68478-21-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-077-00-8 Tail gas (petroleum), catalytic cracked
naphtha stabilization absorber;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the stabilization of catalytic
cracked naphtha. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

270-803-0 68478-22-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-078-00-3 Tail gas (petroleum), catalytic cracker, cata-
lytic reformer and hydrodesulfurizer com-
bined fractionater;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation of products
from catalytic cracking, catalytic reforming
and hydrodesulfurizing processes treated to
remove acidic impurities. It consists predo-
minantly of hydrocarbons having cabon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

270-804-6 68478-24-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-079-00-9 Tail gas (petroleum), catalytic reformed
naphtha fractionation stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation stabilization
of catalytic reformed naphtha. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C1 through C4.]

270-806-7 68478-26-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/793



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-080-00-4 Tail gas (petroleum), saturate gas plant
mixed stream, C4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation stabilization
of straight-run naphtha, distillation tail gas
and catalytic reformed naphtha stabilizer tail
gas. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C3 through
C6, predominantly butane and isobutane.]

270-813-5 68478-32-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-081-00-X Tail gas (petroleum), saturate gas recovery
plant, C1-2-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of distillate tail
gas, straight-run naphtha, catalytic reformed
naphtha stabilizer tail gas. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers in the range of C1through C5,
predominantly methane and ethane.]

270-814-0 68478-33-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-082-00-5 Tail gas (petroleum), vacuum residues ther-
mal cracker;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the thermal cracking of
vacuum residues. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C5.]

270-815-6 68478-34-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-083-00-0 Hydrocarbons, C3-4-rich, petroleum distil-
late;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation and condensation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C3 through
C5, predominantly C3 through C4.]

270-990-9 68512-91-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/794

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-084-00-6 Gases (petroleum), full-range straight-run
naphtha dehexanizer off;
petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation of the full-
range straight-run naphtha. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C2 through C6.]

271-000-8 68513-15-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-085-00-1 Gases (petroleum), hydrocracking depropa-
nizer off, hydrocarbon-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbon
produced by the distillation of products
from a hydrocracking process. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C1 through C4. It may also contain small
amounts of hydrogen and hydrogen sulfide.]

271-001-3 68513-16-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-086-00-7 Gases (petroleum), light straight-run
naphtha stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the stabilization of light
straight-run naphtha. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C6.]

271-002-9 68513-17-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-087-00-2 Residues (petroleum), alkylation splitter, C4-
rich;
Petroleum gas;
[A complex residuum from the distillation of
streams various refinery operations. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C4 through C5,
predominantly butane and boiling in the
range of approximately - 11.7 oC to 27.8 oC
(11oF to 82oF).]

271-010-2 68513-66-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/795



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-088-00-8 Hydrocarbons, C1-4;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
provided by thermal cracking and absorber
operations and by distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C4 and boiling in the range of
approximately minus 164 oC to minus
0.5 oC (-263oF to 31oF).]

271-032-2 68514-31-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-089-00-3 Hydrocarbons, C1-4, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting hydrocarbon gases to
a sweetening process to convert mercaptans
or to remove acidic impurities. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C4
and boiling in the range of approximately -
164 oC to - 0.5 oC (-263oF to 31oF).]

271-038-5 68514-36-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-090-00-9 Hydrocarbons, C1-3;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C3 and boiling in
the range of approximately minus 164 oC to
minus 42 oC (-263oF to - 44oF).]

271-259-7 68527-16-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-091-00-4 Hydrocarbons, C1-4, debutanizer fraction;
Petroleum gas

271-261-8 68527-19-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-092-00-X Gases (petroleum), C1-5, wet;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of crude oil and/
or the cracking of tower gas oil. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

271-624-0 68602-83-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/796

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-093-00-5 Hydrocarbons, C2-4;
Petroleum gas

271-734-9 68606-25-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-094-00-0 Hydrocarbons, C3;
Petroleum gas

271-735-4 68606-26-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-095-00-6 Gases (petroleum), alkylation feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the catalytic cracking of gas oil.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C4.]

271-737-5 68606-27-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-096-00-1 Gases (petroleum), depropanizer bottoms
fractionation off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation of depro-
panizer bottoms. It consists predominantly
of butane, isobutane and butadiene.]

271-742-2 68606-34-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-097-00-7 Gases (petroleum), refinery blend;
Petroleum gas;
[A complex combination obtained from
various processes. It consists of hydrogen,
hydrogen sulfide and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C5.]

272-183-7 68783-07-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/797



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-098-00-2 Gases (petroleum), catalytic cracking;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
from a catalytic cracking process. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C3 through C5.]

272-203-4 68783-64-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-099-00-8 Gases (petroleum), C2-4, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum distillate
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists predominantly of saturated and
unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C4 and boiling in the range of
approximately - 51 oC to - 34 oC (-60oF to -
30oF).]

272-205-5 68783-65-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-100-00-1 Gases (petroleum), crude oil fractionation
off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the fractionation of crude oil. It
consists of saturated aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C5.]

272-871-7 68918-99-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-101-00-7 Gases (petroleum), dehexanizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation of combined
naphtha streams. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-872-2 68919-00-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/798

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-102-00-2 Gases (petroleum), light straight run gasoline
fractionation stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation of light
straight-run gasoline. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-878-5 68919-05-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-103-00-8 Gases (petroleum), naphtha unifiner desul-
furization stripper off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a naphtha unifiner desulfuri-
zation process and stripped from the
naphtha product. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C4.]

272-879-0 68919-06-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-104-00-3 Gases (petroleum), straight-run naphtha
catalytic reforming off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic reforming of
straight-run naphtha and fractionation of
the total effluent. It consists of methane,
ethane, and propane.]

272-882-7 68919-09-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-105-00-9 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker
splitter overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the fractionation of the charge
to the C3 -C4 splitter. It consists predomi-
nantly of C3 hydrocarbons.]

272-893-7 68919-20-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/799



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-106-00-4 Gases (petroleum), straight-run stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation of the liquid
from the first tower used in the distillation
of crude oil. It consists of saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C4.]

272-883-2 68919-10-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-107-00-X Gases (petroleum), catalytic cracked naphtha
debutanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of catalytic
cracked naphtha. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C4.]

273-169-3 68952-76-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-108-00-5 Tail gas (petroleum), catalytic cracked dis-
tillate and naphtha stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation of catalytic
cracked naphtha and distillate. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C1 through C4.]

273-170-9 68952-77-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-109-00-0 Tail gas (petroleum), thermal-cracked dis-
tillate, gas oil and naphtha absorber;
petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the separation of thermal-
cracked distillates, naphtha and gas oil. It
consists pedrominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C6.]

273-175-6 68952-81-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/800

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-110-00-6 Tail gas (petroleum), thermal cracked
hydrocarbon fractionation stabilizer, petro-
leum coking;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation stabilization
of thermal cracked hydrocarbons from
petroleum coking process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C6.]

273-176-1 68952-82-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-111-00-1 Gases (petroleum, light steam-cracked,
butadiene conc.;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a thermal cracking process, It consists
of hydrocarbons having a carbon number
predominantly of C4.]

273-265-5 68955-28-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-112-00-7 Gases (petroleum), straight-run naphtha
catalytic reformer stabilizer overhead;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic reforming of
straight-run naphtha and the fractionation
of the total effluent. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C4.]

273-270-2 68955-34-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-113-00-2 Hydrocarbons, C4;
Petroleum gas

289-339-5 87741-01-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-114-00-8 Alkanes, C1-4, C3-rich;
Petroleum gas

292-456-4 90622-55-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/801



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-115-00-3 Gases (petroleum), steam-cracker C3-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a steam cracking process. It consists
predominantly of propylene with some
propane and boils in the range of approxi-
mately - 70 oC to 0 oC (-94oF to 32oF).]

295-404-9 92045-22-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-116-00-9 Hydrocarbons, C4, steam-cracker distillate;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
of a steam cracking process. It consists
predominantly of hydrocarbons having a
carbon number of C4, predominantly 1-
butene and 2-butene, containing also butane
and isobutene and boiling in the range of
approximately minus 12 oC to 5 oC (10.4oF
to 41oF).]

295-405-4 92045-23-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-117-00-4 Petroleum gases, liquefied, sweetened, C4
fraction;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a liquified petroleum
gas mix to a sweetening process to oxidize
mercaptans or to remove acidic impurities.
It consists predominantly of C4 saturated
and unsaturated hydrocarbons.]

295-463-0 92045-80-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

HKSU

649-118-00-X Hydrocarbons, C4, 1,3-butadiene- and iso-
butene-free;
Petroleum gas

306-004-1 95465-89-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1B

H220
H350

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350

H K U

649-119-00-5 Raffinates (petroleum), steam-cracked C4
fraction cuprous ammonium acetate extn.,
C3-5 and C3-5 unsatd., butadiene-free;
Petroleum gas

307-769-4 97722-19-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/802

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-120-00-0 Gases (petroleum), amine system feed;
Refinery gas;
[The feed gas to the amine system for
removal of hydrogen sulfide. It consists of
hydrogen. Carbon monoxide, carbon dio-
xide, hydrogen sulfide and aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C5
may also be present.]

270-746-1 68477-65-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-121-00-6 Gases (petroleum), benzene unit hydrode-
sulfurizer off;
Refinery gas;
[Off gases produced by the benzene unit. It
consists primarily of hydrogen. Carbon
monoxide and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C6, including benzene, may also be
present.]

270-747-7 68477-66-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-122-00-1 Gases (petroleum), benzene unit recycle,
hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by recycling the gases of the
benzene unit. It consists primarily of
hydrogen with various small amounts of
carbon monoxide and hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C1 through
C6.]

270-748-2 68477-67-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-123-00-7 Gases (petroleum), blend oil, hydrogen-
nitrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of a blend oil. It
consists primarily of hydrogen and nitrogen
with various small amounts of carbon
monoxide, carbon dioxide, and aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

270-749-8 68477-68-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/803



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-124-00-2 Gases (petroleum), catalytic reformed
naphtha stripper overheads;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from stabilization of catalytic
reformed naphtha. Its consists of hydrogen
and saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C4.]

270-759-2 68477-77-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-125-00-8 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer
recycle;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from
catalytic reforming of C6-C8 feed and
recycled to conserve hydrogen. It consists
primarily of hydrogen. It may also contain
various small amounts of carbon monoxide,
carbon dioxide, nitrogen, and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C6.]

270-761-3 68477-80-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-126-00-3 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from
catalytic reforming of C6-C8feed. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C1 through C5 and hydrogen.]

270-762-9 68477-81-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-127-00-9 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer
recycle, hydrogen-rich;
Refinery gas

270-763-4 68477-82-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/804

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-128-00-4 Gases (petroleum), C2-return stream;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the extraction of hydrogen from
a gas stream which consists primarily of
hydrogen with small amounts of nitrogen,
carbon monoxide, methane, ethane, and
ethylene. It contains predominantly hydro-
carbons such as methane, ethane, and
ethylene with small amounts of hydrogen,
nitrogen and carbon monoxide.]

270-766-0 68477-84-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-129-00-X Gases (petroleum), dry sour, gas-concn.-unit-
off;
Refinery gas;
[The complex combination of dry gases
from a gas concentration unit. It consists of
hydrogen, hydrogen sulfide and hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C1 through C3.]

270-774-4 68477-92-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-130-00-5 Gases (petroleum), gas concn. reabsorber
distn.;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from
combined gas streams in a gas concentration
reabsorber. It consists predominantly of
hydrogen, carbon monoxide, carbon dio-
xide, nitrogen, hydrogen sulfide and hydro-
carbons having carbon numbers in the range
of C1 through C3.]

270-776-5 68477-93-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-131-00-0 Gases (petroleum), hydrogen absorber off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by
absorbing hydrogen from a hydrogen rich
stream. It consists of hydrogen, carbon
monoxide, nitrogen, and methane with
small amounts of C2 hydrocarbons.]

270-779-1 68477-96-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/805



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-132-00-6 Gases (petroleum), hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination separated as a gas
from hydrocarbon gases by chilling. It
consists primarily of hydrogen with various
small amounts of carbon monoxide, nitro-
gen, methane, and C2 hydrocarbons.]

270-780-7 68477-97-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-133-00-1 Gases (petroleum), hydrotreater blend oil
recycle, hydrogen-nitrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from
recycled hydrotreated blend oil. It consists
primarily of hydrogen and nitrogen with
various small amounts of carbon monoxide,
carbon dioxide and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C5.]

270-781-2 68477-98-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-134-00-7 Gases (petroleum), recycle, hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from
recycled reactor gases. It consists primarily
of hydrogen with various small amounts of
carbon monoxide, carbon dioxide, nitrogen,
hydrogen sulfide, and saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C1 through C5.]

270-783-3 68478-00-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-135-00-2 Gases (petroleum), reformer make-up,
hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
reformers. It consists primarily of hydrogen
with various small amounts of carbon
monoxide and aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C5.]

270-784-9 68478-01-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/806

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-136-00-8 Gases (petroleum), reforming hydrotreater;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
reforming hydrotreating process. It consists
primarily of hydrogen, methane, and ethane
with various small amounts of hydrogen
sulfide and aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C3 thorugh C5.]

270-785-4 68478-02-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-137-00-3 Gases (petroleum), reforming hydrotreater,
hydrogen-methane-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
reforming hydrotreating process. It consists
primarily of hydrogen and methane with
various small amounts of carbon monoxide,
carbon dioxide, nitrogen and saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C5.]

270-787-5 68478-03-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-138-00-9 Gases (petroleum), reforming hydrotreater
make-up, hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
reforming hydrotreating process. It consists
primarily of hydrogen with various small
amounts of carbon monoxide and aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

270-788-0 68478-04-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-139-00-4 Gases (petroleum), thermal cracking distn.;
Refinery gas;
[A complex combination produced by
distillation of products from a thermal
cracking process. It consists of hydrogen,
hydrogen sulfide, carbon monoxide, carbon
dioxide and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C6.]

270-789-6 68478-05-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/807



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-140-00-X Tail gas (petroleum), catalytic cracker
refractionation absorber;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from refractionation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrogen and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C3.]

270-805-1 68478-25-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-141-00-5 Tail gas (petroleum), catalytic reformed
naphtha separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the catalytic reforming of
straight run naphtha. It consists of hydrogen
and hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

270-807-2 68478-27-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-142-00-0 Tail gas (petroleum), catalytic reformed
naphtha stabilizer;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the stabilization of catalytic
reformed naphtha. It consists of hydrogen
and hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

270-808-8 68478-28-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-143-00-6 Tail gas (petroleum), cracked distillate
hydrotreater separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating cracked distillates with
hydrogen in the presence of a catalyst. It
consists of hydrogen and saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

270-809-3 68478-29-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/808

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-144-00-1 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized
straight-run naphtha separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from hydrodesulfurization of
straight-run naphtha. It consists of hydrogen
and saturated aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C6.]

270-810-9 68478-30-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-145-00-7 Gases (petroleum), catalytic reformed
straight-run naphtha stabilizer overheads;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the catalytic reforming of
straight-run naphtha followed by fractiona-
tion of the total effluent. It consists of
hydrogen, methane, ethane and propane.]

270-999-8 68513-14-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-146-00-2 Gases (petroleum), reformer effluent high-
pressure flash drum off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the
high-pressure flashing of the effluent from
the reforming reactor. It consists primarily
of hydrogen with various small amounts of
methane, ethane, and propane.]

271-003-4 68513-18-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-147-00-8 Gases (petroleum), reformer effluent low-
pressure flash drum off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by low-
pressure flashing of the effluent from the
reforming reactor. It consists primarily of
hydrogen with various small amounts of
methane, ethane, and propane.]

271-005-5 68513-19-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/809



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-148-00-3 Gases (petroleum), oil refinery gas distn. off;
Refinery gas;
[A complex combination separated by
distillation of a gas stream containing
hydrogen, carbon monoxide, carbon dioxide
and hydrocarbons having carbon numbers
in the range of C1 through C6 or obtained by
cracking ethane and propane. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C2,
hydrogen, nitrogen, and carbon monoxide.]

271-258-1 68527-15-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-149-00-9 Gases (petroleum), benzene unit hydrotrea-
ter depentanizer overheads;
Refinery gas;
[A complex combination produced by
treating the feed from the benzene unit with
hydrogen in the presence of a catalyst
followed by depentanizing. It consists pri-
marily of hydrogen, ethane and propane
with various small amounts of nitrogen,
carbon monoxide, carbon dioxide and
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C6. It
may contain trace amounts of benzene.]

271-623-5 68602-82-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-150-00-4 Gases (petroleum), secondary absorber off,
fluidized catalytic cracker overheads fractio-
nator;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the
fractionation of the overhead products from
the catalytic cracking process in the fluidized
catalytic cracker. It consists of hydrogen,
nitrogen, and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C3.]

271-625-6 68602-84-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-151-00-X Petroleum products, refinery gases;
Refinery gas;
[A complex combination which consists
primarily of hydrogen with various small
amounts of methane, ethane, and propane.]

271-750-6 68607-11-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/810

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-152-00-5 Gases (petroleum), hydrocracking low-pres-
sure separator;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the
liquid-vapor separation of the hydrocracking
process reactor effluent. It consists predo-
minantly of hydrogen and saturated hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C3.]

272-182-1 68783-06-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-153-00-0 Gases (petroleum), refinery;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from
various petroleum refining operations. It
consists of hydrogen and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C3.]

272-338-9 68814-67-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-154-00-6 Gases (petroleum), platformer products
separator off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
chemical reforming of naphthenes to aro-
matics. It consists of hydrogen and saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C4.]

272-343-6 68814-90-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-155-00-1 Gases (petroleum), hydrotreated sour kero-
sine depentanizer stabilizer off;
Refinery gas;
[The complex combination obtained from
the depentanizer stabilization of hydrotrea-
ted kerosine. It consists primarily of hydro-
gen, methane, ethane, and propane with
various small amounts of nitrogen, hydro-
gen sulfide, carbon monoxide and hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C4 through
C5.]

272-775-5 68911-58-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/811



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-156-00-7 Gases (petroleum), hydrotreated sour kero-
sine flash drum;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
flash drum of the unit treating sour kerosine
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists primarily of hydrogen and
methane with various small amounts of
nitrogen, carbon monoxide, and hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C2 through C5.]

272-776-0 68911-59-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-157-00-2 Gases (petroleum), distillate unifiner desul-
furization stripper off;
Refinery gas;
[A complex combination stripped from the
liquid product of the unifiner desulfurization
process. It consists of hydrogen sulfide,
methane, ethane, and propane.]

272-873-8 68919-01-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-158-00-8 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker
fractionation off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the
fractionation of the overhead product of the
fluidized catalytic cracking process. It con-
sists of hydrogen, hydrogen sulfide, nitro-
gen, and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-874-3 68919-02-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-159-00-3 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker
scrubbing secondary absorber off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by
scrubbing the overhead gas from the
fluidized catalytic cracker. It consists of
hydrogen, nitrogen, methane, ethane and
propane.]

272-875-9 68919-03-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/812

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-160-00-9 Gases (petroleum), heavy distillate hydro-
treater desulfurization stripper off;
Refinery gas;
[A complex combination stripped from the
liquid product of the heavy distillate hydro-
treater desulfurization process. It consists of
hydrogen, hydrogen sulfide, and saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-876-4 68919-04-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-161-00-4 Gases (petroleum), platformer stabilizer off,
light ends fractionation;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the
fractionation of the light ends of the
platinum reactors of the plattformer unit. It
consists of hydrogen, methane, ethane and
propane.]

272-880-6 68919-07-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-162-00-X Gases (petroleum), preflash tower off, crude
distn.;
Refinery gas;
[A complex combination produced from the
first tower used in the distillation of crude
oil. It consists of nitrogen and saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-881-1 68919-08-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-163-00-5 Gases (petroleum), tar stripper off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the
fractionation of reduced crude oil. It consists
of hydrogen and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C4.]

272-884-8 68919-11-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-164-00-0 Gases (petroleum), unifiner stripper off;
Refinery gas;
[A combination of hydrogen and methane
obtained by fractionation of the products
from the unifiner unit.]

272-885-3 68919-12-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/813



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-165-00-6 Tail gas (petroleum), catalytic hydrodesulfu-
rized naphtha separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the hydrodesulfurization of
naphtha. It consists of hydrogen, methane,
ethane, and propane.]

273-173-5 68952-79-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-166-00-1 Tail gas (petroleum), straight-run naphtha
hydrodesulfurizer;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the
hydrodesulfurization of straight-run
naphtha. It consists of hydrogen and
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

273-174-0 68952-80-7 Press. Gas
Flam. Gas 1
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-167-00-7 Gases (petroleum), sponge absorber off,
fluidized catalytic cracker and gas oil
desulfurizer overhead fractionation;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the
fractionation of products from the fluidized
catalytic cracker and gas oil desulfurizer. It
consists of hydrogen and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C4.]

273-269-7 68955-33-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-168-00-2 Gases (petroleum), crude distn. and catalytic
cracking;
Refinery gas;
[A complex combination produced by crude
distillation and catalytic cracking processes.
It consists of hydrogen, hydrogen sulfide,
nitrogen, carbon monoxide and paraffinic
and olefinic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C6.]

273-563-5 68989-88-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/814

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-169-00-8 Gases (petroleum), gas oil diethanolamine
scrubber off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by
desulfurization of gas oils with diethanola-
mine. It consists predominantly of hydrogen
sulfide, hydrogen and aliphatic hydrocar-
bons having carbon numbers in the range of
C1 through C5.]

295-397-2 92045-15-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-170-00-3 Gases (petroleum), gas oil hydrodesulfuriza-
tion effluent;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by sepa-
ration of the liquid phase from the effluent
from the hydrogenation reaction. It consists
predominantly of hydrogen, hydrogen sul-
fide and aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C3.]

295-398-8 92045-16-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-171-00-9 Gases (petroleum), gas oil hydrodesulfuriza-
tion purge;
Refinery gas;
[A complex combination of gases obtained
from the reformer and from the purges from
the hydrogenation reactor. It consists pre-
dominantly of hydrogen and aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C4.]

295-399-3 92045-17-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-172-00-4 Gases (petroleum), hydrogenator effluent
flash drum off;
Refinery gas;
[A complex combination of gases obtained
from flash of the effluents after the
hydrogenation reaction. It consists predo-
minantly of hydrogen and aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

295-400-7 92045-18-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/815



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-173-00-X Gases (petroleum), naphtha steam cracking
high-pressure residual;
Refinery gas;
[A complex combination obtained as a
mixture of the non-condensable portions
from the product of a naphtha steam
cracking process as well as residual gases
obtained during the preparation of subse-
quent products. It consists predominantly of
hydrogen and paraffinic and olefinic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C5 with
which natural gas may also be mixed.]

295-401-2 92045-19-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-174-00-5 Gases (petroleum), residue visbaking off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from
viscosity reduction of residues in a furnace.
It consists predominantly of hydrogen
sulfide and paraffinic and olefinic hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C1 through C5.]

295-402-8 92045-20-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-175-00-0 Foots oil (petroleum), acid-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of Foot's oil with
sulfuric acid. It consists predominantly of
branched-chain hydrocarbons with carbon
numbers predominantly in the range of C20
through C50.]

300-225-7 93924-31-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-176-00-6 Foots oil (petroleum), clay-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of Foot's oil with
natural or modified clay in either a contac-
ting or percolation process to remove the
trace amounts of polar compounds and
impurities present. It consists predominantly
of branched chain hydrocarbons with car-
bon numbers predominantly in the range of
C20 through C50.]

300-226-2 93924-32-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/816

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-177-00-1 Gases (petroleum), C3-4;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from
the cracking of crude oil. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C4, predominantly of
propane and propylene, and boiling in the
range of approximately - 51 oC to - 1 oC (-
60oF to 30oF.)]

268-629-5 68131-75-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-178-00-7 Tail gas (petroleum), catalytic cracked dis-
tillate and catalytic cracked naphtha fractio-
nation absorber;
Petroleum gas;
[The complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from
catalytic cracked distillates and catalytic
cracked naphtha. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C1 through C4.]

269-617-2 68307-98-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-179-00-2 Tail gas (petroleum), catalytic polymn.
naphtha fractionation stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
from the fractionation stabilization products
from polymerization of naphtha. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers in the range of C1 through C4.]

269-618-8 68307-99-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-180-00-8 Tail gas (petroleum), catalytic reformed
naphtha fractionation stabilizer, hydrogen
sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation stabilization of
catalytic reformed naphtha and from which
hydrogen sulfide has been removed by
amine treatment. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C4.]

269-619-3 68308-00-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/817



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-181-00-3 Tail gas (petroleum), cracked distillate
hydrotreater stripper;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating thermal cracked dis-
tillates with hydrogen in the presence of a
catalyst. It consists predominantly of satu-
rated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

269-620-9 68308-01-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-182-00-9 Tail gas (petroleum), straight-run distillate
hydrodesulfurizer, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from catalytic hydrodesulfurization
of straight run distillates and from which
hydrogen sulfide has been removed by
amine treatment. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C4.]

269-630-3 68308-10-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-183-00-4 Tail gas (petroleum), gas oil catalytic crac-
king absorber;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of products
from the catalytic cracking of gas oil. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C5.]

269-623-5 68308-03-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-184-00-X Tail gas (petroleum), gas recovery plant;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of products from
miscellaneous hydrocarbon streams. It con-
sists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C5.]

269-624-0 68308-04-3 Press. Gas
Flam. Gas 1
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/818

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-185-00-5 Tail gas (petroleum), gas recovery plant
deethanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of products from
miscellaneous hydrocarbon streams. It con-
sists of hydrocarbon having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C4.]

269-625-6 68308-05-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-186-00-0 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized dis-
tillate and hydrodesulfurized naphtha frac-
tionator, acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of hydrodesul-
furized naphtha and distillate hydrocarbon
streams and treated to remove acidic
impurities. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C1 through C5.]

269-626-1 68308-06-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-187-00-6 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized
vacuum gas oil stripper, hydrogen sulfide-
free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from stripping stabilization of
catalytic hydrodesulfurized vacuum gas oil
and from which hydrogen sulfide has been
removed by amine treatment. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C1 through C6.]

269-627-7 68308-07-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/819



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-188-00-1 Tail gas (petroleum), light straight-run
naphtha stabilizer, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation stabilization of
light straight run naphtha and from which
hydrogen sulfide has been removed by
amine treatment. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C5.]

269-629-8 68308-09-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-189-00-7 Tail gas (petroleum), propane-propylene
alkylation feed prep deethanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of the reaction
products of propane with propylene. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C4.]

269-631-9 68308-11-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-190-00-2 Tail gas (petroleum), vacuum gas oil hydro-
desulfurizer, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from catalytic hydrodesulfurization
of vacuum gas oil and from which hydrogen
sulfide has been removed by amine treat-
ment. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C6.]

269-632-4 68308-12-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/820

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-191-00-8 Gases (petroleum), catalytic cracked over-
heads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from the catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C5 and boiling in the range of
approximately - 48 oC to 32 oC (-54oF to
90oF).]

270-071-2 68409-99-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-193-00-9 Alkanes, C1-2;
Petroleum gas

270-651-5 68475-57-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-194-00-4 Alkanes, C2-3;
Petroleum gas

270-652-0 68475-58-1 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-195-00-X Alkanes, C3-4;
Petroleum gas

270-653-6 68475-59-2 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-196-00-5 Alkanes, C4-5;
Petroleum gas

270-654-1 68475-60-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-197-00-0 Fuel gases;
Petroleum gas;
[A combination of light gases. It consists
predominantly of hydrogen and/or low
molecular weight hydrocarbons.]

270-667-2 68476-26-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/821



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-198-00-6 Fuel gases, crude oil of distillates;
Petroleum gas;
[A complex combination of light gases
produced by distillation of crude oil and by
catalytic reforming of naphtha. It consists of
hydrogen and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1
through C4 and boiling in the range of
approximately - 217 oC to - 12 oC (-423oF
to 10oF).]

270-670-9 68476-29-9 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-199-00-1 Hydrocarbons, C3-4;
Petroleum gas

270-681-9 68476-40-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-200-00-5 Hydrocarbons, C4-5;
Petroleum gas

270-682-4 68476-42-6 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-201-00-0 Hydrocarbons, C2-4, C3-rich;
Petroleum gas

270-689-2 68476-49-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-202-00-6 Petroleum gases, liquefied;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C7 and boiling in the range of
approximately - 40 oC to 80 oC (-40 oF to
176 oF).]

270-704-2 68476-85-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

HKSU

L
353/822

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-203-00-1 Petroleum gases, liquefied, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting liquefied petroleum
gas mix to a sweetening process to convert
mercaptans or to remove acidic impurities.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C7 and boiling in the range of
approximately - 40 oC to 80 oC (-40 oF to
176 oF).]

270-705-8 68476-86-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

HKSU

649-204-00-7 Gases (petroleum), C3-4, isobutane-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of saturated and
unsaturated hydrocarbons usually ranging in
carbon numbers from C3 through C6,
predominantly butane and isobutane. It
consists of saturated and unsaturated
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C4, predominantly
isobutane.]

270-724-1 68477-33-8 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-205-00-2 Distillates (petroleum), C3-6, piperylene-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of saturated and
unsaturated aliphatic hydrocarbons usually
ranging in the carbon numbers C3 through
C6. It consists of saturated and unsaturated
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C6, predominantly
piperylenes.]

270-726-2 68477-35-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-206-00-8 Gases (petroleum), butane splitter overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of the butane
stream. It consists of aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C3 through C4.]

270-750-3 68477-69-0 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/823



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-207-00-3 Gases (petroleum), C2-;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic fractionation process. It
contains predominantly ethane, ethylene,
propane, and propylene.]

270-751-9 68477-70-3 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-208-00-9 Gases (petroleum), catalytic-cracked gas oil
depropanizer bottoms, C4-rich acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from fractionation of catalytic
cracked gas oil hydrocarbon stream and
treated to remove hydrogen sulfide and
other acidic components. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C5, predominantly C4.]

270-752-4 68477-71-4 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-209-00-4 Gases (petroleum), catalytic-cracked naphtha
debutanizer bottoms, C3-5-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the stabilization of catalytic
cracked naphtha. It consists of aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C3 through C5.]

270-754-5 68477-72-5 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

649-210-00-X Tail gas (petroleum), isomerized naphtha
fractionation stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation stabilization
products from isomerized naphtha. It con-
sists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C4.]

269-628-2 68308-08-7 Flam. Gas 1
Press. Gas
Carc. 1A
Muta. 1B

H220
H350
H340

GHS02
GHS04
GHS08
Dgr

H220
H350
H340

H K U

L
353/824

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-211-00-5 Foots oil (petroleum), carbon-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of Foots oil with
activated carbon for the removal of trace
constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight chain
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C12.]

308-126-0 97862-76-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-212-00-0 Distillates (petroleum), sweetened middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum distillate
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C20 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 345 oC (302oF to
653oF).]

265-088-7 64741-86-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-213-00-6 Gas oils (petroleum), solvent-refined;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11
through C25 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 400 oC (401oF to
752oF).]

265-092-9 64741-90-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-214-00-1 Distillates (petroleum), solvent-refined
middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C20 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 345 oC (302oF to
653oF).]

265-093-4 64741-91-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/825



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-215-00-7 Gas oils (petroleum), acid-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C25 and boiling in
the range of approximately 230 oC to
400 oC (446oF to 752oF).]

265-112-6 64742-12-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-216-00-2 Distillates (petroleum), acid-treated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C11 through C20 and boiling in
the range of approximately 205 oC to
345 oC (401oF to 653oF).]

265-113-1 64742-13-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-217-00-8 Distillates (petroleum), acid-treated light;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C9 through C16 and boiling in
the range of approximately 150 oC to
290 oC (302oF to 554oF).]

265-114-7 64742-14-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-218-00-3 Gas oils (petroleum), chemically neutralized;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C25 and boiling in
the range of approximately 230 oC to
400 oC (446oF to 752oF).]

265-129-9 64742-29-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

L
353/826

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-219-00-9 Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C11 through C20 and boiling in
the range of approximately 205 oC to
345 oC (401oF to 653oF).]

265-130-4 64742-30-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-220-00-4 Distillates (petroleum), clay-treated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay,
usually in a percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and
impurities present. It consists of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C9 through C20 and boiling in
the range of approximately 150 oC to
345 oC (302oF to 653oF).]

265-139-3 64742-38-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-221-00-X Distillates (petroleum), hydrotreated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11
through C25 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 400 oC (401oF to
752oF).]

265-148-2 64742-46-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/827



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-222-00-5 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum stock by treating
with hydrogen to convert organic sulfur to
hydrogen sulfide which is removed. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C25 and boiling in
the range of approximately 230 oC to
400 oC (446oF to 752oF).]

265-182-8 64742-79-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-223-00-0 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum stock by treating
with hydrogen to convert organic sulfur to
hydrogen sulfide which is removed. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11
through C25 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 400 oC (401oF to
752oF).]

265-183-3 64742-80-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-224-00-6 Fuels, diesel;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C20 and boiling in the range of
approximately 163 oC to 357 oC (325oF to
675oF).]

269-822-7 68334-30-5 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H N

649-225-00-1 Fuel oil, No 2;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity
of 32,6 SUS at 37,7 oC (100oF) to a
maximum of 37,9 SUS at 37,7 oC (100oF).]

270-671-4 68476-30-2 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H

L
353/828

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-226-00-7 Fuel oil, No 4;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity
of 45 SUS at 37,7 oC (100oF) to a maximum
of 125 SUS at 37,7 oC (100oF).]

270-673-5 68476-31-3 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H

649-227-00-2 Fuels, diesel, No 2;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity
of 32,6 SUS at 37,7 oC (100oF).]

270-676-1 68476-34-6 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H

649-228-00-8 Distillates (petroleum), catalytic reformer
fractionator residue, high-boiling;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of catalytic reformer
fracftionator residue. It boils in the range of
approximately 343 oC to 399 oC (650oF to
750oF).]

270-719-4 68477-29-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-229-00-3 Distillates (petroleum), catalytic reformer
fractionator residue, intermediate-boiling;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of catalytic reformer
fractionator residue. It boils in the range of
approximately 288 oC to 371 oC (550oF to
700oF).]

270-721-5 68477-30-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-230-00-9 Distillates (petroleum), catalytic reformer
fractionator residue, low-boiling;
Gasoil – unspecified;
[The complex combination of hydrocarbons
from the distillation of catalytic reformer
fractionator residue. It boils approximately
below 288 oC (550oF).]

270-722-0 68477-31-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/829



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-231-00-4 Distillates (petroleum), highly refined
middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the subjection of a petroleum
fraction to several of the following steps:
filtration, centrifugation, atmospheric distil-
lation, vacuum distillation, acidification,
neutralization and clay treatment. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C10 through C20.]

292-615-8 90640-93-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-232-00-X Distillates (petroleum) catalytic reformer,
heavy arom. conc.;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of a catalyti-
cally reformed petroleum cut. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C10 through C16 and boiling in
the range of approximately 200 oC to
300 oC (392oF to 572oF).]

295-294-2 91995-34-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-233-00-5 Gas oils, paraffinic;
Gasoil – unspecified;
[A distillate obtained from the redistillation
of a complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of the effluents
from a severe catalytic hydrotreatment of
paraffins. It boils in the range of approxi-
mately 190 oC to 330 oC (374oF to 594oF).]

300-227-8 93924-33-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-234-00-0 Naphtha (petroleum), solvent-refined
hydrodesulfurized heavy;
Gasoil – unspecified

307-035-3 97488-96-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

L
353/830

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-235-00-6 Hydrocarbons, C16-20, hydrotreated middle
distillate, distn. lights;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as first runnings from the vacuum
distillation of effluents from the treatment of
a middle distillate with hydrogen. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C16 through C20 and boiling in the range of
approximately 290 oC to 350 oC (554oF to
662oF). It produces a finished oil having a
viscosity of 2cSt at 100 oC (212oF).]

307-659-6 97675-85-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-236-00-1 Hydrocarbons, C12-20, hydrotreated paraffi-
nic, distn. lights;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as first runnings from the vacuum
distillation of effluents from the treatment of
heavy paraffins with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C12
through C20 and boiling in the range of
approximately 230 oC to 350 oC (446oF to
662oF). It produces a finished oil having a
viscosity of 2cSt at 100 oC (212oF).]

307-660-1 97675-86-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-237-00-7 Hydrocarbons, C11-17, solvent-extd. light
naphthenic;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by extraction of the aromatics
from a light naphthenic distillate having a
visciosity of 2.2 cSt at 40 oC (104oF). It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C11 through C17 and boiling in
the range of approximately 200 oC to
300 oC (392oF to 572oF).]

307-757-9 97722-08-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/831



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-238-00-2 Gas oils, hydrotreated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the redistillation of the
effluents from the treatment of paraffins
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C17 through C27 and boiling in
the range of approximately 330 oC to
340 oC (626oF to 644oF).]

308-128-1 97862-78-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-239-00-8 Distillates (petroleum), carbon-treated light
paraffinic;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of a petroleum oil
fraction with activated charcoal for the
removal of traces of polar constituents and
impurities. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C12 through C28.]

309-667-5 100683-97-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-240-00-3 Distillates (petroleum), intermediate paraffi-
nic, carbon-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of petroleum with
activated charcoal for the removal of trace
polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C16 through C36.]

309-668-0 100683-98-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-241-00-9 Distillates (petroleum), intermediate paraffi-
nic, clay-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of petroleum with
bleaching earth for the removal of trace
polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C16 through C36.]

309-669-6 100683-99-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

L
353/832

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-242-00-4 Alkanes, C12-26-branched and linear 292-454-3 90622-53-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-243-00-X Lubricating greases;
Grease;
[A complex combination of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C12 through C50. May contain
organic salts of alkali metals, alkaline earth
metals, and/or aluminium compounds.]

278-011-7 74869-21-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-244-00-5 Slack wax (petroleum);
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum fraction by
solvent crystallization (solvent dewaxing) or
as a distillation fraction from a very waxy
crude. It consists predominantly of saturated
straight and branched chain hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C20.]

265-165-5 64742-61-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-245-00-0 Slack wax (petroleum), acid-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate by treatment of a
petroleum slack wax fraction with sulfuric
acid treating process. It consists predomi-
nantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C20.]

292-659-8 90669-77-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-246-00-6 Slack wax (petroleum), clay-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of a petroleum slack
wax fraction with natural or modified clay in
either a contacting or percolation process. It
consists predominantly of saturated straight
and branched hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20.]

292-660-3 90669-78-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/833



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-247-00-1 Slack wax (petroleum), hydrotreated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating slack wax with hydro-
gen in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of saturated straight and
branched chain hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20.]

295-523-6 92062-09-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-248-00-7 Slack wax (petroleum), low-melting;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum fraction by
solvent deparaffination. It consists predo-
minantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C12.]

295-524-1 92062-10-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-249-00-2 Slack wax (petroleum), low-melting, hydro-
treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of low-melting
petroleum slack wax with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C12.]

295-525-7 92062-11-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-250-00-8 Slack wax (petroleum), low-melting, carbon-
treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of low-melting
slack wax with activated carbon for the
removal of trace polar constituents and
impurities. It consists predominantly of
saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C12.]

308-155-9 97863-04-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

L
353/834

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-251-00-3 Slack wax (petroleum), low-melting, clay-
treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of low-melting
petroleum slack wax with bentonite for
removal of trace polar constituents and
impurities. It consists predominantly of
saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C12.]

308-156-4 97863-05-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-252-00-9 Slack wax (petroleum), low-melting, silicic
acid-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of low-melting
petroleum slack wax with silicic acid for the
removal of trace polar constituents and
impurities. It consists predominantly of
saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C12.]

308-158-5 97863-06-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-253-00-4 Slack wax (petroleum), carbon-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of petroleum slack
wax with activated charcoal for the removal
of trace polar constituents and impurities.]

309-723-9 100684-49-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-254-00-X Petrolatum;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a semi-solid from dewaxing
paraffinic residual oil. It consists predomi-
nantly of saturated crystalline and liquid
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C25.]

232-373-2 8009-03-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-255-00-5 Petrolatum (petroleum), oxidized;
Petrolatum;
[A complex combination of organic com-
pounds, predominantly high molecular
weight carboxylic acids, obtained by the air
oxidation of petrolatum.]

265-206-7 64743-01-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-256-00-0 Petrolatum (petroleum), alumina-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained when petrolatum is treated with
Al2O3 to remove polar components and
impurities. It consists predominantly of
saturated, crystalline, and liquid hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
greater than C25.]

285-098-5 85029-74-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-257-00-6 Petrolatum (petroleum), hydrotreated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a semi-solid from dewaxed
paraffinic residual oil treated with hydrogen
in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of saturated microcrystalline
and liquid hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20.]

295-459-9 92045-77-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-258-00-1 Petrolatum (petroleum), carbon-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of petroleum
petrolatum with activated carbon for the
removal of trace polar constituents and
impurities. It consists predominantly of
saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20.]

308-149-6 97862-97-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

L
353/836

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-259-00-7 Petrolatum (petroleum), silicic acid-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of petroleum
petrolatum with silicic acid for the removal
of trace polar constituents and impurities. It
consists predominantly of saturated hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C20.]

308-150-1 97862-98-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-260-00-2 Petrolatum (petroleum), clay-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of petrolatum with
bleaching earth for the removal of traces of
polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
greater than C25.]

309-706-6 100684-33-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H N

649-261-00-8 Gasoline, natural;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
separated from natural gas by processes such
as refrigeration or absorption. It consists
predominantly of saturated aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C8 and
boiling in the range of approximately minus
20 oC to 120 oC (-4oF to 248oF).]

232-349-1 8006-61-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-262-00-3 Naphtha;
Low boiling point naphtha;
[Refined, partly refined, or unrefined petro-
leum products by the distillation of natural
gas. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C5 through C6 and boiling in the range of
approximately 100 oC to 200 oC (212oF to
392oF).]]

232-443-2 8030-30-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-263-00-9 Ligroine;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractional distillation of
petroleum. This fraction boils in a range of
approximately 20 oC to 135 oC (58oF to
275oF).]

232-453-7 8032-32-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-264-00-4 Naphtha (petroleum), heavy straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6
through C12 and boiling in the range of
approximately 65 oC to 230 oC (149oF to
446oF).]

265-041-0 64741-41-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-265-00-X Naphtha (petroleum), full-range straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C11 and boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 220 oC (-4oF
to 428oF).]

265-042-6 64741-42-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-266-00-5 Naphtha (petroleum), light straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of crude oil. It
consists predominantly of aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C10 and
boiling in the range of approximately minus
20 oC to 180 oC (-4oF to 356oF).]

265-046-8 64741-46-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/838

LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-267-00-0 Solvent naphtha (petroleum), light aliph.;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of crude oil or
natural gasoline. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C10 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 160 oC (95oF to
320oF).]

265-192-2 64742-89-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-268-00-6 Distillates (petroleum), straight-run light;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C7 and boiling in the range of
approximately - 88 oC to 99 oC (-127oF to
210oF).]

270-077-5 68410-05-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-269-00-1 Gasoline, vapor-recovery;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
separated from the gases from vapor
recovery systems by cooling. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C4 through C11
and boiling in the range of approximately -
20 oC to 196 oC (-4oF to 384oF).]

271-025-4 68514-15-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-270-00-7 Gasoline, straight-run, topping-plant;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced from the topping plant by the
distillation of crude oil. It boils in the range
of approximately 36,1 oC to 193,3 oC (97oF
to 380oF).]

271-727-0 68606-11-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-271-00-2 Naphtha (petroleum), unsweetened;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced from the distillation of naphtha
streams from various refinery processes. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C12 and boiling in the range of
approximately 0 oC to 230 oC (25oF to
446oF).]

272-186-3 68783-12-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-272-00-8 Distillates (petroleum), light straight-run
gasoline fractionation stabilizer overheads;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C3 through C6..]

272-931-2 68921-08-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-273-00-3 Naphtha (petroleum), heavy straight run,
arom.-contg.;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a distillation process of crude
petroleum. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C8 through C12 and boiling in the
range of approximately 130 oC to 210 oC
(266oF to 410oF).]

309-945-6 101631-20-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-274-00-9 Naphtha (petroleum), full-range alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of the reaction
products of isobutane with monoolefinic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consist of
predominantly branched chain saturated
hydro-carbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C7 through C12
and boiling in the range of approximately
90 oC to 220 oC (194oF to 428oF).]

265-066-7 64741-64-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-275-00-4 Naphtha (petroleum), heavy alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of the reaction
products of isobutane with monoolefinic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 to C5. It consists of
predominantly branched chain saturated
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C9 through C12
and boiling in the range of approximately
150 oC to 220 oC (302oF to 428oF).]

265-067-2 64741-65-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-276-00-X Naphtha (petroleum), light alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of the reaction
products of isobutane with monoolefinic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of
predominantly branched chain saturated
hydro-carbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C7 through C10
and boiling in the range of aproximately
90 oC to 160 oC (194oF to 320oF).]

265-068-8 64741-66-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-277-00-5 Naphtha (petroleum), isomerization;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from catalytic isomerization of
straight chain paraffinic C4 through C6
hydrocarbons. It consists predominantly of
saturated hydrocarbons such as isobutane,
isopentane, 2,2-dimethylbutane, 2-methyl-
pentane, and 3-methylpentane.]

265-073-5 64741-70-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
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O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-278-00-0 Naphtha (petroleum), solvent-refined light;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C11 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 190 oC (95oF to
374oF).]

265-086-6 64741-84-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-279-00-6 Naphtha (petroleum), solvent-refined heavy;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7
through C12 and boiling in the range of
approximately 90 oC to 230 oC (194oF to
446oF).]

265-095-5 64741-92-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-280-00-1 Raffinates (petroleum), catalytic reformer
ethylene glycol-water countercurrent exts.;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from the UDEX
extraction process on the catalytic reformer
stream. It consists of saturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C6 through C9.]

270-088-5 68410-71-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-281-00-7 Raffinates (petroleum), reformer, Lurgi unit-
sepd.;
Low boiling point modified naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a Lurgi
separation unit. It consists predominantly of
non-aromatic hydrocarbons with various
small amounts of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C6 through C8.]

270-349-3 68425-35-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-282-00-2 Naphtha (petroleum), full-range alkylate,
butane-contg.;
Low boiling point modified naphta;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the reaction
products of isobutane with monoolefinic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of
predominantly branched chain saturated
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C7 through C12
with some butanes and boiling in the range
of approximately 35 oC to 200 oC (95oF to
428oF).]

271-267-0 68527-27-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-283-00-8 Distillates (petroleum), naphtha steam crac-
king-derived, solvent-refined light hydro-
treated;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinates from a solvent
extraction process of hydrotreated light
distillate from steam-cracked naphtha.]

295-315-5 91995-53-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-284-00-3 Naphtha (petroleum), C4-12 butane-alkylate,
isooctane-rich;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by alkylation of butanes. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C4 through C12, rich in isooctane, and
boiling in the range of approximately 35 oC
to 210 oC (95oF to 410oF).]

295-430-0 92045-49-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-285-00-9 Hydrocarbons, hydrotreated light naphtha
distillates, solvent-refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A combination of hydrocarbons obtained
from the distillation of hydrotreated naphtha
followed by a solvent extraction and dis-
tillation process. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons boiling in the
range of approximately 94 oC to 99 oC
(201oF to 210oF).]

295-436-3 92045-55-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-286-00-4 Naphtha (petroleum), isomerization, C6-
fraction;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of a gasoline which
has been catalytically isomerized. It consists
predominantly of hexane isomers boiling in
the range of approximately 60 oC to 66 oC
(140oF to 151oF).]

295-440-5 92045-58-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-287-00-X Hydrocarbons, C6-7, naphtha-cracking, sol-
vent-refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the sorption of benzene from a
catalytically fully hydrogenated benzene-rich
hydrocarbon cut that was distillatively
obtained from prehydrogenated cracked
naphtha. It consists predominantly of
paraffinic and naphthenic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C6 through C7 and boiling in
the range of approximately 70 oC to 100 oC
(158oF to 212oF).]

295-446-8 92045-64-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-288-00-5 Hydrocarbons, C6-rich, hydrotreated light
naphtha distillates, solvent-refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of hydrotreated
naphtha followed by solvent extraction. It
consists predominantly of saturated hydro-
carbons and boiling in the range of
approximately 65 oC to 70 oC (149oF to
158oF).]

309-871-4 101316-67-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-289-00-0 Naphtha (petroleum), heavy catalytic crac-
ked;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a distillation of products from a
catalytic cracking process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C6 through C12
and boiling in the range of approximately
65 oC to 230 oC (148oF to 446oF). It
contains a relatively large proportion of
unsaturated hydrocarbons.]

265-055-7 64741-54-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-290-00-6 Naphtha (petroleum), light catalytic cracked;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C4 through
C11 and boiling in the range of approxima-
tely minus 20 oC to 190 oC (-4oF to 374oF).
It contains a relatively large proportion of
unsaturated hydrocarbons.]

265-056-2 64741-55-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-291-00-1 Hydrocarbons, C3-11, catalytic cracker dis-
tillates;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillations of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C3 through
C11 and boiling in a range approximately up
to 204 oC (400oF).]

270-686-6 68476-46-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-292-00-7 Naphtha (petroleum), catalytic cracked light
distd.;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through
C5.]

272-185-8 68783-09-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-293-00-2 Distillates (petroleum), naphtha steam crac-
king-derived, hydrotreated light arom.;
Low boiling point cat-cracked naphtha.;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a light distillate from
steam-cracked naphtha. It consists predom-
inantly of aromatic hydrocarbons.]

295-311-3 91995-50-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-294-00-8 Naphtha (petroleum), heavy catalytic crac-
ked, sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a catalytic cracked
petroleum distillate to a sweetening process
to convert mercaptans or to remove acidic
impurities. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C6 through C12
and boiling in the range of approximately
60 oC to 200 oC (140oF to 392oF).]

295-431-6 92045-50-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/846

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-295-00-3 Naphtha (petroleum), light catalytic cracked
sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting naphtha from a
catalytic cracking process to a sweetening
process to convert mercaptans or to remove
acidic impurities. It consists predominantly
of hydrocarbons boiling in a range of
approxim-ately 35 oC to 210 oC (95oF to
410oF).]

295-441-0 92045-59-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-296-00-9 Hydrocarbons, C8-12, catalytic-cracking,
chem. neutralized;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of a cut from the
catalytic cracking process, having undergone
an alkaline washing. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C8 through C12 and
boiling in the range of approximately
130 oC to 210 oC (266oF to 410oF).]

295-794-0 92128-94-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-297-00-4 Hydrocarbons, C8-12, catalytic cracker dis-
tillates;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of products from a
catalytic cracking process. It consists pre-
dominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8
through C12 and boiling in the range of
approximately 140 oC to 210 oC (284oF to
410oF).]

309-974-4 101794-97-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-298-00-X Hydrocarbons, C8-12, catalytic cracking,
chem. neutralized, sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha

309-987-5 101896-28-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/847



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-299-00-5 Naphtha (petroleum), light catalytic refor-
med;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced from the distillation of products
from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C11 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 190 oC (95oF to
374oF). It contains a relatively large pro-
portion of aromatic and branched chain
hydrocarbons. This stream may contain 10
vol. % or more benzene.]]

265-065-1 64741-63-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-300-00-9 Naphtha (petroleum), heavy catalytic refor-
med;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced from the distillation of products
from a catalytic reforming process. It
consists of predominantly aromatic hydro-
carbons having numbers predominantly in
the range of C7 through C12 and boiling in
the range of approximately 90 oC to 230 oC
(194oF to 446oF).]

265-070-9 64741-68-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-301-00-4 Distillates (petroleum), catalytic reformed
depentanizer;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of products from a
catalytic reforming process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C3 through C6 and boiling in
the range of approximately - 49 oC to 63 oC
- 57oF to 145oF).]

270-660-4 68475-79-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-302-00-X Hydrocarbons, C2-6, C6-8 catalytic reformer;
Low boiling point cat-reformed naphtha

270-687-1 68476-47-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/848

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-303-00-5 Residues (petroleum), C6-8 catalytic reformer;
Low boiling point cat-reformed naphtha';
[A complex residuum from the catalytic
reforming of C6-8 feed. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C2 through C6.]

270-794-3 68478-15-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-304-00-0 Naphtha (petroleum), light catalytic refor-
med, arom.-free;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from distillation of products from
a catalytic reforming process. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C5 through C8 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 120 oC (95oF to
248oF). It contains a relatively large pro-
portion of branched chain hydrocarbons
with the aromatic components removed.]

270-993-5 68513-03-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-305-00-6 Distillates (petroleum), catalytic reformed
straight-run naphtha overheads;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic reforming of
straight-run naphtha followed by the frac-
tionation of the total effluent. It consists of
saturated aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C2 through C6.]

271-008-1 68513-63-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-306-00-1 Petroleum products, hydrofiner-powerfor-
mer reformates;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons
obtained in a hydrofiner-powerformer pro-
cess and boiling in a range of approximately
27 oC to 210 oC (80oF to 410oF).]

271-058-4 68514-79-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/849



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-307-00-7 Naphtha (petroleum, full-range reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C12 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 230 oC (95oF to
446oF).]

272-895-8 68919-37-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-308-00-2 Naphtha (petroleum), catalytic reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C12 and boiling in the range of
approximately 30 oC to 220 oC (90oF to
430oF). It contains a relatively large pro-
portion of aromatic and branched chain
hydrocarbons. This stream may contain 10
vol.% or more benzene.]

273-271-8 68955-35-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-309-00-8 Distillates (petroleum), catalytic reformed
hydrotreated light, C8-12 arom. fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of alkylbenzenes
obtained by the catalytic reforming of
petroleum naphtha. It consists predomi-
nantly of alkylbenzenes having carbon
numbers predominantly in the range of C8
through C10 and boiling in the range of
approximately 160 oC to 180 oC (320oF to
356oF).]

285-509-8 85116-58-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-310-00-3 Aromatic hydrocarbons, C8, catalytic refor-
ming-derived;
Low boiling point cat-reformed naphtha

295-279-0 91995-18-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/850

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-311-00-9 Aromatic hydrocarbons, C7-12, C8-rich;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by separation from the platfor-
mate-containing fraction. It consists predo-
minantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C7 through C12 (primarily C8) and can
contain nonaromatic hydrocarbons, both
boiling in the range of approximately
130 oC to 200 oC (266oF to 392oF).]

297-401-8 93571-75-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-312-00-4 Gasoline, C5-11, high-octane stabilized refor-
med;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex high octane combination of
hydrocarbons obtained by the catalytic
dehydrogenation of a predominantly
naphthenic naphtha. It consists predomi-
nantly of aromatics and non-aromatics
having carbon numbers predominantly in
the range of C5 through C11 and boiling in
the range of approximately 45 oC to 185 oC
(113oF to 365oF).]

297-458-9 93572-29-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-313-00-X Hydrocarbons, C7-12, C >9-arom.-rich, refor-
ming heavy fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by separation from the platfor-
mate-containing fraction. It consists predo-
minantly of nonaromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C7 through C12 and boiling in
the range of approximately 120 oC to
210 oC (248oF to 380oF) and C9 and higher
aromatic hydrocarbons.]

297-465-7 93572-35-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/851



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-314-00-5 Hydrocarbons, C5-11, nonaroms.-rich, refor-
ming light fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by separation from the platfor-
mate-containing fraction. It consists predo-
minantly of nonaromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C5 to C11 and boiling in the
range of approximately 35 oC to 125 oC
(94oF to 257oF), benzene and toluene.]

297-466-2 93572-36-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-315-00-0 Foots oil (petroleum), silicic acid-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of Foots oil with
silicic acid for removal of trace constituents
and impurities. It consists predominantly of
straight chain hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C12.]

308-127-6 97862-77-6 Carc. 1B H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H L

649-316-00-6 Naphtha (petroleum), light thermal cracked;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
from distillation of products from a thermal
cracking process. It consists predominantly
of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C8 and boiling in the range of
approximately minus 10 oC to 130 oC (14oF
to 266oF).]

265-075-6 64741-74-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/852

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-317-00-1 Naphtha (petroleum), heavy thermal crac-
ked;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
from distillation of the products from a
thermal cracking process. It consists predo-
minantly of unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C6 through C12 and boiling in
the range of approximately 65 oC to 220 oC
(148oF to 428oF).]

265-085-0 64741-83-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-318-00-7 Distillates (petroleum), heavy arom.;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from
the thermal cracking of ethane and propane.
This higher boiling fraction consists predo-
minantly of C5-C7 aromatic hydrocarbons
with some unsaturated aliphatic hydrocar-
bons having carbon number predominantly
of C5. This stream may contain benzene.]

267-563-4 67891-79-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-319-00-2 Distillates (petroleum), light arom.;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from
the thermal cracking of ethane and propane.
This lower boiling fraction consists predo-
minantly of C5-C7 aromatic hydrocarbons
with some unsaturated aliphatic hydrocar-
bons having a carbon number predomi-
nantly of C5. This stream may contain
benzene.]

267-565-5 67891-80-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/853



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-320-00-8 Distillates (petroleum), naphtha-raffinate
pyrolyzate-derived, gasoline-blending;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons
obtained by the pyrolysis fractionation at
816 oC (1500oF) of naphtha and raffinate. It
consists predominantly of hydrocarbons
having a carbon number of C9 and boiling at
approximately 204 oC (400oF).]

270-344-6 68425-29-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-321-00-3 Aromatic hydrocarbons, C6-8, naphtha-raffi-
nate pyrolyzate-derived;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation pyrolysis at
816 oC (1500oF) of naphtha and raffinate. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C6 through C8,
including benzene.]

270-658-3 68475-70-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-322-00-9 Distillates (petroleum), thermal cracked
naphtha and gas oil;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of thermally cracked
naphtha and/or gas oil. It consists predo-
minantly of olefinic hydrocarbons having a
carbon number of C5 and boiling in the
range of approximately 33 oC to 60 oC (91oF
to 140oF).]

271-631-9 68603-00-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/854

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-323-00-4 Distillates (petroleum), thermal cracked
naphtha and gas oil, C5-dimer-contg.;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the extractive distillation of
thermal cracked naphtha and/or gas oil. It
consists predominantly of hydrocarbons
having a carbon number of C5 with some
dimerized C5 olefins and boiling in the range
of approximately 33 oC to 184 oC (91oF to
363oF).]

271-632-4 68603-01-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-324-00-X Distillates (petroleum), thermal cracked
naphtha and gas oil, extractive;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the extractive distillation of
thermal cracked naphtha and/or gas oil. It
consists of paraffinic and olefinic hydrocar-
bons, predominantly isoamylenes such as 2-
methyl-1-butene and 2-methyl-2-butene and
boiling in the range of approximately 31 oC
to 40 oC (88oF to 104oF).]

271-634-5 68603-03-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-325-00-5 Distillates (petroleum), light thermal crac-
ked, debutanized arom.;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a thermal cracking process. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons,
primarily benzene.]

273-266-0 68955-29-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/855



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-326-00-0 Naphtha (petroleum), light thermal cracked,
sweetened;
Low boiling point thermally cracked
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum distillate
from the high temperature thermal cracking
of heavy oil fractions to a sweetening
process to convert mercaptans. It consists
predominantly of aromatics, olefins and
saturated hydrocarbons boiling in the range
of approximately 20 oC to 100 oC (68oF to
212oF).]

295-447-3 92045-65-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-327-00-6 Naphtha (petroleum), hydrotreated heavy;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6
through C13 and boiling in the range of
approximately 65 oC to 230 oC (149oF to
446oF).]

265-150-3 64742-48-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-328-00-1 Naphtha (petroleum), hydrotreated light;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C11 and boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF
to 374oF).]

265-151-9 64742-49-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/856

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-329-00-7 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
light;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza-
tion process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C11 and boiling in
the range of approximately minus 20 oC to
190 oC (-4oF to 374oF).]

265-178-6 64742-73-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-330-00-2 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
heavy;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza-
tion process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C7 through C12 and boiling in
the range of approximately 90 oC to 230 oC
(194oF to 446oF).]

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-331-00-8 Distillates (petroleum), hydrotreated middle,
intermediate boiling;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of products from
a middle distillate hydrotreating process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C10 and boiling in the range of
approximately 127 oC to 188 oC (262oF to
370oF).]

270-092-7 68410-96-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/857



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-332-00-3 Distillates (petroleum), light distillate
hydrotreating process, low-boiling;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of products from
the light distillate hydrotreating process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6
through C9 and boiling in the range of
approximately 3 oC to 194 oC (37oF to
382oF).]

270-093-2 68410-97-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-333-00-9 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy
naphtha, deisohexanizer overheads;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of the products from
a heavy naphtha hydrotreating process. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C6 and boiling in the range of
approximately - 49 oC to 68 oC (-57oF to
155oF).]

270-094-8 68410-98-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-334-00-4 Solvent naphtha (petroleum), light arom.,
hydrotreated;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C8 through C10
and boiling in the range of approximately
135 oC to 210 oC (275oF to 410oF).]

270-988-8 68512-78-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/858

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-335-00-X Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
thermal cracked light;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation of hydrodesulfu-
rized thermal cracker distillate. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C5 to C11 and boiling in the range of
approximately 23 oC to 195 oC (73oF to
383oF).]

285-511-9 85116-60-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-336-00-5 Naphtha (petroleum), hydrotreated light,
cycloalkane-contg.;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of a petroleum
fraction. It consists predominantly of alka-
nes and cycloalkanes boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF
to 374oF).]

285-512-4 85116-61-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-337-00-0 Naphtha (petroleum), heavy steam-cracked,
hydrogenated;
Low boiling point hydrogen treated naphtha

295-432-1 92045-51-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-338-00-6 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
full-range;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza-
tion process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C4 through C11
and boiling in the range of approximately
30 oC to 250 oC (86oF to 482oF).]

295-433-7 92045-52-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/859



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-339-00-1 Naphtha (petroleum), hydrotreated light
steam-cracked;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction,
derived from a pyrolysis process, with
hydrogen in the presence of a catalyst. It
consists predominantly of unsaturated
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C5 through C11
and boiling in the range of approximately
35 oC to 190 oC (95oF to 374oF).]

295-438-4 92045-57-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-340-00-7 Hydrocarbons, C4-12, naphtha-cracking,
hydrotreated;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation from the product of
a naphtha steam cracking process and
subsequent catalytic selective hydrogenation
of gum formers. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C12 and boiling in
the range of approximately 30 oC to 230 oC
(86oF to 446oF).]

295-443-1 92045-61-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-341-00-2 Solvent naphtha (petroleum), hydrotreated
light naphthenic;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of cycloparaffinic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C6 through C7
and boiling in the range of approximately
73 oC to 85 oC (163oF to 185oF).]

295-529-9 92062-15-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/860

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-342-00-8 Naphtha (petroleum), light steam-cracked,
hydrogenated;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex comination of hydrocarbons
produced from the separation and subse-
quent hydrogenation of the products of a
steam-cracking process to produce ethylene.
It consists predominantly of saturated and
unsaturated paraffins, cyclic paraffins and
cyclic aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C10 and boiling in the range of
approximately 50 oC to 200 oC (122oF to
392oF). The proportion of benzene hydro-
carbons may vary up to 30 wt. % and the
stream may also contain small amounts of
sulphur and oxygenated compounds.]

296-942-7 93165-55-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-343-00-3 Hydrocarbons, C6-11, hydrotreated, dearo-
matized;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as solvents which have been
subjected to hydrotreatment in order to
convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-852-0 93763-33-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-344-00-9 Hydrocarbons, C9-12, hydrotreated, dearo-
matized;
Low boiling point hydrogen treated
naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as solvents which have been
subjected to hydrotreatment in order to
convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-853-6 93763-34-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/861



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-345-00-4 Stoddard solvent;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A colourless, refined petroleum distillate
that is free from rancid or objectionable
odors and that boils in a range of approxi-
mately 300oF to 400oF.]

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-346-00-X Natural gas condensates (petroleum);
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
separated as a liquid from natural gas in a
surface separator by retrograde condensa-
tion. It consists mainly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C2 to C20. It is a liquid at
atmospheric temperature and pressure.]

265-047-3 64741-47-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-347-00-5 Natural gas (petroleum), raw liq. mix;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
separated as a liquid from natural gas in a
gas recycling plant by processes such as
refrigeration or absorption. It consists
mainly of saturated aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C2
through C8.]

265-048-9 64741-48-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-348-00-0 Naphtha (petroleum), light hydrocracked;
Low boiling naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from distillation of the products from a
hydrocracking process. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C4 through C10, and boiling in the range
of approximately minus 20 oC to 180 oC (-
4oF to 356oF).]

265-071-4 64741-69-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/862

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-349-00-6 Naphtha (petroleum), heavy hydrocracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from distillation of the products from a
hydrocracking process. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C6 through C12, and boiling in the range
of approximately 65 oC to 230 oC (148oF to
446oF).]

265-079-8 64741-78-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-350-00-1 Naphtha (petroleum), sweetened;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum naphtha
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C12 and boiling in the range of
approximately minus 10 oC to 230 oC (14oF
to 446oF).]

265-089-2 64741-87-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-351-00-7 Naphtha (petroleum), acid-treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a raffinate from a sulfuric acid
treating process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C7 through C12 and boiling in
the range of approximately 90 oC to 230 oC
(194oF to 446oF).]

265-115-2 64742-15-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-352-00-2 Naphtha (petroleum), chemically neutralized
heavy;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C6 through C12 and boiling in
the range of approximately 65 oC to 230 oC
(149oF to 446oF).]

265-122-0 64742-22-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/863



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-353-00-8 Naphtha (petroleum), chemically neutralized
light;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C11 and boiling in
the range of approximately minus 20 oC to
190 oC (-4oF to 374oF).]

265-123-6 64742-23-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-354-00-3 Naphtha (petroleum), catalytic dewaxed;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the catalytic dewaxing of a
petroleum fraction. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
through C12 and boiling in the range of
approximately 35 oC to 230 oC (95oF to
446oF).]

265-170-2 64742-66-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-355-00-9 Naphtha (petroleum), light steam-cracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of the products
from a steam cracking process. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C11 and boiling in
the range of approximately minus 20 oC to
190 oC (-4oF to 374oF). This stream is likely
to contain 10 vol.% or more benzene.]

265-187-5 64742-83-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-356-00-4 Solvent naphtha (petroleum), light arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from distillation of aromatic
streams. It consists predominantly of aro-
matic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C8 through
C10 and boiling in the range of approxima-
tely 135 oC to 210 oC (275oF to 410oF).]

265-199-0 64742-95-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/864

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-357-00-X Aromatic hydrocarbons, C6-10, acid-treated,
neutralized;
Low boiling point naphtha – unspecified

268-618-5 68131-49-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-358-00-5 Distillates (petroleum), C3-5, 2-methyl-2-
butene-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of hydrocarbons usually
ranging in carbon numbers from C3 through
C5, predominantly isopentane and 3-methyl-
1-butene. It consists of saturated and
unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C3 through C5,
predominantly 2-methyl-2-butene.]

270-725-7 68477-34-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-359-00-0 Distillates (petroleum), polymd. steam-crac-
ked petroleum distillates, C5-12 fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of polymeri-
zed steam-cracked petroleum distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C5 through C12.]]

270-735-1 68477-50-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-360-00-6 Distillates (petroleum), steam-cracked, C5-12
fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of organic com-
pounds obtained by the distillation of
products from a steam cracking process. It
consists of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C5 through C12.]

270-736-7 68477-53-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-361-00-1 Distillates (petroleum), steam-cracked, C5-10
fraction, mixed with light steam-cracked
petroleum naphtha C5 fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-738-8 68477-55-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/865



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-362-00-7 Extracts (petroleum), cold-acid, C4-6;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of organic com-
pounds produced by cold acid unit extrac-
tion of saturated and unsaturated aliphatic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C6, predomi-
nantly pentanes and amylenes. It consists
predominantly of saturated and unsaturated
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C4 through C6, predominantly C5.]

270-741-4 68477-61-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-363-00-2 Distillates (petroleum), depentanizer over-
heads;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic cracked gas stream.
It consists of aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C4 through C6.]

270-771-8 68477-89-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-364-00-8 Residues (petroleum), butane splitter bot-
toms;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex residuum from the distillation of
butane stream. It consists of aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C4through C6.]

270-791-7 68478-12-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-365-00-3 Residual oils (petroleum), deisobutanizer
tower;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex residuum from the atmospheric
distillation of the butane-butylene stream. It
consists of aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C4 through C6.]

270-795-9 68478-16-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/866

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-366-00-9 Naphtha (petroleum), full-range coker;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a fluid coker. It consists predominantly
of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C15 and boiling in the range of
approximately 43 oC to 250 oC (110oF to
500oF).]

270-991-4 68513-02-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-367-00-4 Naphtha (petroleum), steam-cracked middle
arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a steam-cracking process. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C7 through C12 and boiling in
the range of approximately 130 oC to
220 oC (266oF to 428oF).]]

271-138-9 68516-20-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-368-00-X Naphtha (petroleum), clay-treated full-range
straight-run;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of full-range
straight-run naphtha with natural or modi-
fied clay, usually in a percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C4 through C11
and boiling in the range of approximately -
20 oC to 220 oC (-4oF to 429oF).]

271-262-3 68527-21-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/867



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-369-00-5 Naphtha (petroleum), clay-treated light
straight-run;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of light straight-
run naphtha with a natural or modified clay,
usually in a percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and
impurities, present. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C7 through C10 and
boiling in the range of approximately 93 oC
to 180 oC (200oF to 356oF.]

271-263-9 68527-22-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-370-00-0 Naphtha (petroleum), light steam-cracked
arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from a
steam-cracking process. It consists predo-
minantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C7 through C9 and boiling in the range of
approximately 110 oC to 165 oC (230oF to
329oF).]

271-264-4 68527-23-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-371-00-6 Naphtha (petroleum), light steam-cracked,
debenzenized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of products from a
steam-cracking process. It consists predo-
minantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C12 and boiling in the range of
approximately 80 oC to 218 oC (176oF to
424oF).]

271-266-5 68527-26-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-372-00-1 Naphtha (petroleum), arom.-contg.;
Low boiling point naphtha – unspecified

271-635-0 68603-08-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/868

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-373-00-7 Gasoline, pyrolysis, debutanizer bottoms;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the fractionation of depro-
panizer bottoms. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C5.]

271-726-5 68606-10-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-374-00-2 Naphtha (petroleum), light, sweetened;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum distillate
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists predominantly of saturated and
unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3
through C6 and boiling in the range of
approximately - 20 oC to 100 oC (-4oF to
212oF).]

272-206-0 68783-66-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-375-00-8 Natural gas condensates;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
separated and/or condensed from natural
gas during transportation and collected at
the wellhead and/or from the production,
gathering, transmission, and distribution
pipelines in deeps, scrubbers, etc. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C2 through C8.]

272-896-3 68919-39-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H J

649-376-00-3 Distillates (petroleum), naphtha unifiner
stripper;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by stripping the products from the
naphtha unifiner. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C2
through C6.]

272-932-8 68921-09-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/869



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-377-00-9 Naphtha (petroleum), catalytic reformed
light, arom.-free fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
remaining after removal of aromatic com-
pounds from catalytic reformed light
naphtha in a selective absorption process. It
consists predominantly of paraffinic and
cyclic compounds having carbon numbers
predominantly in the range of C5 to C8 and
boiling in the range of approximately 66 oC
to 121 oC (151oF to 250oF).]

285-510-3 85116-59-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-378-00-4 Gasoline;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
consisting primarily of paraffins, cyclopa-
raffins, aromatic and olefinic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C3 and boiling in the range of
30 oC to 260 oC (86oF to 500oF).]

289-220-8 86290-81-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-379-00-X Aromatic hydrocarbons, C7-8, dealkylation
products, distn. residues;
Low boiling point naphtha – unspecified

292-698-0 90989-42-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-380-00-5 Hydrocarbons, C4-6, depentanizer lights,
arom. hydrotreater;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as first runnings from the depen-
tanizer column before hydrotreatment of the
aromatic charges. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C4 through
C6, predominantly pentanes and pentenes,
and boiling in the range of approximately
25 oC to 40 oC (77oF to 104oF).]

295-298-4 91995-38-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/870

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-381-00-0 Distillates (petroleum), heat-soaked steam-
cracked naphtha, C5-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of heat-soaked
steam-cracked naphtha. It consists predo-
minantly of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C4 through C6,
predominantly C5.]

295-302-4 91995-41-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-382-00-6 Extracts (petroleum), catalytic reformed light
naphtha solvent;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the extract from the solvent
extraction of a catalytically reformed petro-
leum cut. It consists predominantly of
aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7
through C8 and boiling in the range of
approximately 100 oC to 200 oC (212oF to
392oF).]

295-331-2 91995-68-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-383-00-1 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
light, dearomatized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of hydrodesulfurized
and dearomatized light petroleum fractions.
It consists predominantly of C7 paraffins and
cycloparaffins boiling in a range of appro-
ximately 90 oC to 100 oC (194oF to 212oF).]

295-434-2 92045-53-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/871



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-384-00-7 Naphtha (petroleum), light, C5-rich, sweete-
ned;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum naphtha
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4
through C5, predominantly C5, and boiling
in the range of approximately minus 10 oC
to 35 oC (14oF to 95oF).]

295-442-6 92045-60-8 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-385-00-2 Hydrocarbons, C8-11, naphtha-cracking,
toluene cut;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation from prehydrogena-
ted cracked naphtha. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8
through C11 and boiling in the range of
approximately 130 oC to 205 oC (266oF to
401oF).]

295-444-7 92045-62-0 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-386-00-8 Hydrocarbons, C4-11, naphtha-cracking,
arom.-free;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from prehydrogenated cracked
naphtha after distillative separation of
benzene- and toluene-containing hydrocar-
bon cuts and a higher boiling fraction. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range C4 through C11 and boiling in the
range of approximately 30 oC to 205 oC
(86oF to 401oF).]

295-445-2 92045-63-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/872

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-387-00-3 Naphtha (petroleum), light heat-soaked,
steam-cracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the fractionation of steam
cracked naphtha after recovery from a heat
soaking process. It consists predominantly
of hydrocarbons having a carbon numbers
predominantly in the range of C4 through C6
and boiling in the range of approximately
0 oC to 80 oC (32oF to 176oF.]

296-028-8 92201-97-3 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-388-00-9 Distillates (petroleum), C6-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of a petroleum
feedstock. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers of C5
through C7, rich in C6, and boiling in the
range of approximately 60 oC to 70 oC
(140oF to 158oF).]

296-903-4 93165-19-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-389-00-4 Gasoline, pyrolysis, hydrogenated;
Low boiling point naphtha-unspecified;
[A distillation fraction from the hydrogena-
tion of pyrolysis gasoline boiling in the
range of approximately 20 oC to 200 oC
(68oF to 392oF).]

302-639-3 94114-03-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-390-00-X Distillates (petroleum), steam-cracked, C8-12
fraction, polymd., distn. lights;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of the polymerized
C8 through C12 fraction from steam-cracked
petroleum distillates. It consists predomi-
nantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C8 through C12.]

305-750-5 95009-23-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/873



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-391-00-5 Extracts (petroleum) heavy naphtha solvent,
clay-treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of heavy naphthic
solvent petroleum extract with bleaching
earth. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C6 through C18 and
boiling in the range of approximately 80 oC
to 180 oC (175oF to 356oF).]

308-261-5 97926-43-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-392-00-0 Naphtha (petroleum), light steam-cracked,
debenzenized, thermally treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment and distillation of
debenzenized light steam-cracked petroleum
naphtha. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C7 through C12
and boiling in the range of approximately
95 oC to 200 oC (203oF to 392oF).]

308-713-1 98219-46-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-393-00-6 Naphtha (petroleum), light steam-cracked,
thermally treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment and distillation of
light steam-cracked petroleum naphtha. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C5 through C6 and boiling in
the range of approximately 35 oC to 80 oC
(95oF to 176oF).]

308-714-7 98219-47-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/874

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-394-00-1 Distillates (petroleum), C7-9, C8-rich, hydro-
desulfurized dearomatized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of petroleum
light fraction, hydrodesulfurized and dearo-
matized. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C7 through C9, predominantly C8
paraffins and cycloparaffins, boiling in the
range of approximately 120 oC to 130 oC
(248oF to 266oF).]

309-862-5 101316-56-7 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-395-00-7 Hydrocarbons, C6-8, hydrogenated sorption-
dearomatized, toluene raffination;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained during the sorptions of toluene
from a hydrocarbon fraction from cracked
gasoline treated with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6
through C8 and boiling in the range of
approximately 80 oC to 135 oC (176oF to
275oF).]

309-870-9 101316-66-9 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-396-00-2 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized
full-range coker;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation from hydrodesul-
furized coker distillate. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5
to C11 and boiling in the range of
approximately 23 oC to 196 oC (73oF to
385oF).]

309-879-8 101316-76-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/875



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-397-00-8 Naphtha (petroleum), sweetened light;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum naphtha
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C5 through C8 and boiling in
the range of approximately 20 oC to 130 oC
(68oF to 266oF).]

309-976-5 101795-01-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-398-00-3 Hydrocarbons, C3-6, C5-rich, steam-cracked
naphtha;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of steam-cracked
naphtha. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C6, predominantly C5.]

310-012-0 102110-14-5 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-399-00-9 Hydrocarbons, C5-rich, dicyclopentadiene-
contg.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of the products from
a stream-cracking process. It consists pre-
dominantly of hydrocarbons having carbon
numbers of C5 and dicyclopentadiene and
boiling in the range of approximately 30 oC
to 170 oC (86oF to 338oF).]

310-013-6 102110-15-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-400-00-2 Residues (petroleum), steam-cracked light,
arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of the products
of steam cracking or similar processes after
taking off the very light products resulting in
a residue starting with hydrocarbons having
carbon numbers greater than C5. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers greater than C5 and
boiling above approximately 40 oC (104oF).]

310-057-6 102110-55-4 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

L
353/876

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-401-00-8 Hydrocarbons, C ≥ 5, C5-6-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-690-8 68476-50-6 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-402-00-3 Hydrocarbons, C5-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-695-5 68476-55-1 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-403-00-9 Aromatic hydrocarbons, C8-10;
Low boiling point naphtha – unspecified

292-695-4 90989-39-2 Carc. 1B
Asp. Tox. 1

H350
H304

GHS08
Dgr

H350
H304

H P

649-404-00-4 Kerosine (petroleum);
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (320oF to
554oF).]

232-366-4 8008-20-6 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-405-00-X Solvent naphtha (petroleum), medium
aliph.;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of crude oil or
natural gasoline. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C12 and boiling in the range of
approximately 140 oC to 220 oC (284oF to
428oF).]

265-191-7 64742-88-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-406-00-5 Solvent naphtha (petroleum) heavy aliph.;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of crude oil or
natural gasoline. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11
through C16 and boiling in the range of
approximately 190 oC to 290 oC (374oF to
554oF).]

265-200-4 64742-96-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/877



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-407-00-0 Kerosine (petroleum), straight-run wide-cut;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a wide cut hydrocarbon fuel cut
from atmospheric distillation and boiling in
the range of approximately 70 oC to 220 oC
(158oF to 428oF).]

295-418-5 92045-37-9 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-408-00-6 Distillates (petroleum), steam-cracked;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of the products
from a steam cracking process. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C7 through C16 and boiling in
the range of approximately 90 oC to 290 oC
(190oF to 554oF).]

265-194-3 64742-91-2 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-409-00-1 Distillates (petroleum), cracked stripped
steam-cracked petroleum distillates, C8-10
fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distilling cracked stripped
steam-cracked distillates. It consists of
hydro-carbons having carbon numbers in
the range of C8 through C10 and boiling in
the range of approximately 129 oC to
194 oC (264oF to 382oF).]

270-728-3 68477-39-4 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-410-00-7 Distillates (petroleum), cracked stripped
steam-cracked petroleum distillates, C10-12
fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distilling cracked stripped
steam-cracked distillates. It consists predo-
minantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C10 through
C12.]

270-729-9 68477-40-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

L
353/878

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-411-00-2 Distillates (petroleum), steam-cracked, C8-12
fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of organic com-
pounds obtained by the distillation of
products from a steam cracking process. It
consists predominantly of unsaturated
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C8 through C12.]

270-737-2 68477-54-3 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-412-00-8 Kerosine (petroleum), hydrodesulfurized
thermal cracked;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation from hydrodesul-
furized thermal cracker distillate. It consists
predominantly of hydrocarbons predomi-
nantly in the range of C8 to C16 and boiling
in the range of approximately 120 oC to
283 oC (284oF to 541oF).]

285-507-7 85116-55-8 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-413-00-3 Aromtic hydrocarbons, C≥10, steam-crac-
king, hydrotreated;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
from a steam cracking process treated with
hydrogen in the presence of a catalyst. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C10 and boiling in the
range of approximately 150 oC to 320 oC
(302oF to 608oF).]

292-621-0 90640-98-5 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/879



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-414-00-9 Naphtha (petroleum), steam-cracked,
hydrotreated, C9-10-arom.-rich;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of the products
from a steam cracking process thereafter
treated with hydrogen in the presence of a
catalyst. It consists predominantly of aro-
matic hydrocarbons having carbon numbers
in the range of C9 through C10 and boiling in
the range of approximately 140 oC to
200 oC (284oF to 392oF).]

292-637-8 90641-13-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-415-00-4 Distillates (petroleum), thermal-cracked,
alkylarom. hydrocarbon-rich;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of thermal-cracking
heavy tars. It consists predominantly of
highly alkylated aromatic hydrocarbons
boiling in the range of approximately
100 oC to 250 oC (212oF to 482oF.]

309-866-7 101316-61-4 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-416-00-X Distillates (petroleum), catalytic cracked
heavy tar light;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of catalytic cracking
heavy tars. It consists predominantly of
highly alkylated aromatic hydrocarbons
boiling in the range of approximately
100 oC to 250 oC (212oF to 482oF).]

309-938-8 101631-13-4 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-417-00-5 Solvent naphtha (petroleum), hydrocracked
heavy arom.;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the distillation of hydrocracked
petroleum distillate. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C16 and boiling in the range of
approximately 235 oC to 290 oC (455oF to
554oF).]

309-881-9 101316-80-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

L
353/880

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-418-00-0 Distillates (petroleum), steam-cracked heavy
tar light;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of steam cracking
heavy tars. It consists predominantly of
highly alkylated aromatic hydrocarbons
boiling in the range of approximately
100 oC to 250 oC (212oF to 482oF).]

309-940-9 101631-15-6 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-419-00-6 Distillates (petroleum), alkylate;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of the reaction
products of isobutane with monoolefinic
hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of
predominantly branched chain saturated
hydro-carbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C11 through C17
and boiling in the range of approximately
205 oC to 320 oC (401oF to 608oF).]

265-074-0 64741-73-7 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-420-00-1 Extracts (petroleum), heavy naphtha solvent;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the extract from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7
through C12 and boiling in the range of
approximately 90 oC to 220 oC (194oF to
428oF).]

265-099-7 64741-98-6 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-421-00-7 Distillates (petroleum), chemically neutrali-
zed light;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by a treating process to remove
acidic materials. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C9 through C16 and boiling in
the range of approximately 150 oC to
290 oC (302oF to 554oF).]

265-132-5 64742-31-0 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/881



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-422-00-2 Distillates (petroleum), hydrotreated light;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (302oF to
554oF).]

265-149-8 64742-47-8 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-423-00-8 Kerosine (petroleum), hydrodesulfurized;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum stock by treating
with hydrogen to convert organic sulfur to
hydrogen sulfide which is removed. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (302oF to
554oF).]

265-184-9 64742-81-0 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-424-00-3 Solvent naphtha (petroleum), heavy arom.;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from distillation of aromatic
streams. It consists predominantly of aro-
matic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through
C16 and boiling in the range of approxima-
tely 165 oC to 290 oC (330oF to 554oF).]

265-198-5 64742-94-5 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-425-00-9 Naphtha (petroleum), heavy coker;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of products from a fluid
coker. It consists predominantly of unsatu-
rated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C6 through
C15 and boiling in the range of approxima-
tely 157 oC to 288 oC (315oF to 550oF).]

269-778-9 68333-23-3 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

L
353/882

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-426-00-4 Naphtha (petroleum), catalytic reformed
hydrodesulfurized heavy, arom. fraction;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by fractionation from catalytically
reformed hydrodesulfurized naphtha. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nently in the range of C7 to C 13 and boiling
in the range of approximately 98 oC to
218 oC (208oF to 424oF).]

285-508-2 85116-57-0 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-427-00-X Kerosine (petroleum), sweetened;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by subjecting a petroleum distillate
to a sweetening process to convert mercap-
tans or to remove acidic impurities. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C9 through C16 and boiling in
the range of 130 oC to 290 oC (266oF to
554oF).]

294-799-5 91770-15-9 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-428-00-5 Kerosine (petroleum), solvent-refined swee-
tened;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum stock by solvent
refining and sweetening and boiling in the
range of approximately 150 oC to 260 oC
(302oF to 500oF).]

295-416-4 92045-36-8 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-429-00-0 Hydrocarbons, C9-16, hydrotreated, dearo-
matized;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as solvents which have been
subjected to hydrotreatment in order to
convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-854-1 93763-35-0 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/883



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-430-00-6 Kerosine (petroleum), solvent-refined
hydrodesulfurized;
Kerosine – unspecified

307-033-2 97488-94-3 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-431-00-1 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
full-range middle coker;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation from hydrodesul-
furized coker distillate. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8
through C16 and boiling in the range of
approximately 120 oC to 283 oC (248oF to
541oF).]

309-864-6 101316-58-9 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-432-00-7 Solvent naphtha (petroleum), hydrodesulfu-
rized heavy arom.;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic hydrodesulfuriza-
tion of a petroleum fraction. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C10 through C13 and boiling in the range of
approximately 180 oC to 240 oC (356oF to
464oF).]

309-882-4 101316-81-8 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-433-00-2 Solvent naphtha (petroleum), hydrodesulfu-
rized medium;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic hydrodesulfuriza-
tion of a petroleum fraction. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C10 through C13 and boiling in the range of
approximately 175 oC to 220 oC (347oF to
428oF).]

309-884-5 101316-82-9 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

L
353/884

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-434-00-8 Kerosine (petroleum), hydrotreated;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from the distillation of petroleum
and subsequent hydrotreatment. It consists
predominantly of alkanes, cycloalkanes and
alkylbenzenes having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C12 through C16
and boiling in the range of approximately
230 oC to 270 oC (446oF to 518oF).]

309-944-0 101631-19-0 Asp. Tox. 1 H304 GHS08
Dgr

H304 H

649-435-00-3 Distillates (petroleum), light catalytic crac-
ked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through
C25 and boiling in the range of approxima-
tely 150 oC to 400 oC (302oF to 752oF). It
contains a relatively large proportion of
bicyclic aromatic hydrocarbons.]

265-060-4 64741-59-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-436-00-9 Distillates (petroleum), intermediate catalytic
cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C11 through
C30 and boiling in the range of approxima-
tely 205 oC to 450 oC (401oF to 842oF). It
contains a relatively large proportion of
tricyclic aromatic hydrocarbons.]

265-062-5 64741-60-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-437-00-4 Distillates (petroleum), light hydrocracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
from distillation of the products from a
hydrocracking process. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C10 through C18 and boiling in the range
of approximately 160 oC to 320 oC (320oF
to 608oF).]

265-078-2 64741-77-1 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H

649-438-00-X Distillates (petroleum), light thermal crac-
ked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from a
thermal cracking process. It consists predo-
minantly of unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C10 through C22 and boiling in
the range of approximately 160 oC to
370 oC (320oF to 698oF).]

265-084-5 64741-82-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-439-00-5 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
light catalytic cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating light catalytic cracked
distillates with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9
through C25 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 400 oC (302oF to
752oF). It contains a relatively large pro-
portion of bicyclic aromatic hydrocarbons.]

269-781-5 68333-25-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/886

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-440-00-0 Distillates (petroleum), light steam-cracked
naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
from the multiple distillation of products
from a steam cracking process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C10 through C18.]

270-662-5 68475-80-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-441-00-6 Distillates (petroleum), cracked steam-crac-
ked petroleum distillates;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distilling cracked steam cracked
distillate and/or its fractionation products. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominently in the range of C10
to low molecular weight polymers.]

270-727-8 68477-38-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-442-00-1 Gas oils (petroleum), steam-cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by distillation of the products
from a steam cracking process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly greater than C9 and boiling in
the range of from approximately 205 oC to
400 oC (400oF to 752oF).]

271-260-2 68527-18-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-443-00-7 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
thermal cracked middle;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by fractionation from hydrodesul-
furized themal cracker distillate stocks. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C11 to C25 and boiling in the
range of approximately 205 oC to 400 oC
(401oF to 752oF).]

285-505-6 85116-53-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/887



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-444-00-2 Gas oils (petroleum), thermal-cracked,
hydrodesulfurized;
Cracked gasoil

295-411-7 92045-29-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-445-00-8 Residues (petroleum), hydrogenated steam-
cracked naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a residual fraction from the
distillation of hydrotreated steam-cracked
naphtha. It consists predominantly of
hydrocarbons boiling in the range of
approximately 200 oC to 350 oC (32oF to
662oF).]

295-514-7 92062-00-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-446-00-3 Residues (petroleum), steam-cracked
naphtha distn.;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a column bottom from the
separation of effluents from steam cracking
naphtha at a high temperature. It boils in the
range of approximately 147 oC to 300 oC
(297oF to 572oF) and produces a finished oil
having a viscosity of 18cSt at 50 oC.]

295-517-3 92062-04-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-447-00-9 Distillates (petroleum), light catalytic crac-
ked, thermally degraded;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by the distillation of products
from a catalytic cracking process which has
been used as a heat transfer fluid. It consists
predominantly of hydrocarbons boiling in
the range of approximately 190 oC to
340 oC (374oF to 644oF). This stream is
likely to contain organic sulfur compounds.]

295-991-1 92201-60-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

L
353/888

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-448-00-4 Residues (petroleum), steam-cracked heat-
soaked naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as residue from the distillation of
steam cracked heat soaked naphtha and
boiling in the range of approximately
150 oC to 350 oC (302oF to 662oF).]

297-905-8 93763-85-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-449-00-X Hydrocarbons, C16-20, solvent-dewaxed
hydrocracked paraffinic distn. residue;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent dewaxing of a distilla-
tion residue from a hydrocracked paraffinic
distillate. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C16 through C20
and boiling in the range of approximately
360 oC to 500 oC (680 oF to 932 oF). It
produces a finished oil having a viscosity of
4,5 cSt at approximately 100 oC (212 oF).]

307-662-2 97675-88-2 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351 H

649-450-00-5 Gas oils (petroleum), light vacuum, thermal-
cracked hydrodesulfurized;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by catalytic dehydrosulfurization of
thermal-cracked light vacuum petroleum. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C14 through C20 and boiling in
the range of approximately 270 oC to
370 oC (518oF to 698oF).]

308-278-8 97926-59-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/889



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-451-00-0 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized
middle coker;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
by fractionation from hydrodesulfurised
coker distillate stocks. Is consists of hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C12 through C21 and
boiling in the range of approximately
200 oC to 360 oC (392oF to 680oF).]

309-865-1 101316-59-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-452-00-6 Distillates (petroleum), heavy steam-cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by distillation of steam cracking
heavy residues. It consists predominantly of
highly alkylated heavy aromatic hydrocar-
bons boiling in the range of approximately
250 oC to 400 oC (482oF to 752oF).]

309-939-3 101631-14-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H

649-453-00-1 Distillates (petroleum), heavy hydrocracked;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
from the distillation of the products from a
hydrocracking process. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C15-C39 and
boiling in the range of approximately
260 oC to 600 oC (500oF to 1112oF).]

265-077-7 64741-76-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-454-00-7 Distillates (petroleum), solvent-refined heavy
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20
through C50 and produces a finished oil with
a viscosity of at least 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC).]

265-090-8 64741-88-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/890

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-455-00-2 Distillates (petroleum), solvent-refined light
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with
a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC).]

265-091-3 64741-89-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-456-00-8 Residual oils (petroleum), solvent deasphal-
ted;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the solvent soluble fraction from
C3-C4 solvent deasphalting of a residuum. It
consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly higher than C25 and
boiling above approximately 400 oC
(752oF).]

265-096-0 64741-95-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-457-00-3 Distillates (petroleum), solvent-refined heavy
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C20 through C50 and
produces a finished oil with a viscosity of at
least 100 SUS at 100oF (19cSt a 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-097-6 64741-96-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/891



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-458-00-9 Distillates (petroleum), solvent-refined light
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the raffinate from a solvent
extraction process. It consists of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly
in the range of C15 through C30 and
produces a finished oil with a viscosity of
less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).
It contains relatively few normal paraffins.]

265-098-1 64741-97-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-459-00-4 Residual oils (petroleum,) solvent-refined;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination by hydrocarbons
obtained as the solvent insoluble fraction
from solvent refining of a residuum using a
polar organic solvent such as phenol or
furfural. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly higher than
C25 and boiling above approximately 400 oC
(752oF).]

265-101-6 64742-01-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-460-00-X Distillates (petroleum), clay-treated paraffi-
nic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay in
either a contacting or percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC). It contains a relatively large propor-
tion of saturated hydrocarbons.]

265-137-2 64742-36-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/892

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-461-00-5 Distillates (petroleum), clay-treated light
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay in
either a contacting or percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C15 through C30
and produces a finished oil with a viscosity
of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC). It contains a relatively large propor-
tion of saturated hydrocarbons.]

265-138-8 64742-37-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-462-00-0 Residual oils (petroleum), clay-treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of a residual oil with a
natural or modified clay in either a contac-
ting or percolation process to remove the
trace amounts of polar compounds and
impurities present. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly higher than C25 and boiling above
approximately 400 oC (752oF).]

265-143-5 64742-41-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-463-00-6 Distillates (petroleum), clay-treated heavy
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay in
either a contacting or percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC). It contains relatively few normal
paraffins.]

265-146-1 64742-44-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/893



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-464-00-1 Distillates (petroleum), clay-treated light
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay in
either a contacting or percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C15 through C30
and produces a finished oil with a viscosity
of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC). It contains relatively few normal
paraffins.]

265-147-7 64742-45-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-465-00-7 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20
through C50 and produces a finished oil of at
least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-155-0 64742-52-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-466-00-2 Distillates (petroleum), hydrotreated light
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with
a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-156-6 64742-53-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/894

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-467-00-8 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20
through C50 and produces a finished oil of at
least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains a relatively large proportion of
saturated hydrocarbons.]

265-157-1 64742-54-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-468-00-3 Distillates (petroleum), hydrotreated light
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with
a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains a relatively large
proportion of saturated hydrocarbons.]

265-158-7 64742-55-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-469-00-9 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed
light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex comination of hydrocarbons
obtained by removal of normal paraffins
from a petroleum fraction by solvent
crystallization. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C15 through C30
and produces a finished oil with a viscosity
of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC).]

265-159-2 64742-56-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/895



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-470-00-4 Residual oils (petroleum), hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C25
and boiling above approximately 400 oC
(752oF).]

265-160-8 64742-57-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-471-00-X Residual oils (petroleum), solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by removal of long, branched
chain hydrocarbons from a residual oil by
solvent crystallization. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C25 and boiling above
approximately 400 oC (752oF).]

265-166-0 64742-62-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-472-00-5 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed
heavy naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by removal of normal paraffins
from a petroleum fraction by solvent
crystallization. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 . through C50 and produces
a finished oil of not less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively
few normal paraffins.]

265-167-6 64742-63-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/896

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-473-00-0 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed
light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by removal of normal paraffins
from a petroleum fraction by solvent
crystallization. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-168-1 64742-64-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-474-00-6 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed
heavy paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by removal of normal paraffins
from a petroleum fraction by solvent
crystallization. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
not less than 100 SUS at 100oF (19cSt at
40 oC).]

265-169-7 64742-65-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-475-00-1 Naphthenic oils (petroleum), catalytic
dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic dewaxing process.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains
relatively few normal paraffins.]

265-172-3 64742-68-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/897



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-476-00-7 Naphthenic oils (petroleum), catalytic
dewaxed light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic dewaxing process.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with
a viscosity less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-173-9 64742-69-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-477-00-2 Paraffin oils (petroleum), catalytic dewaxed
heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic dewaxing process.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-174-4 64742-70-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-478-00-8 Paraffin oils (petroleum), catalytic dewaxed
light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic dewxing process. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-176-5 64742-71-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/898

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-479-00-3 Naphthenic oils (petroleum), complex
dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by removing straight chain paraffin
hydrocarbons as a solid by treatment with
an agent such as urea. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil having a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt
at 40 oC). It contains relatively few normal
paraffins.]

265-179-1 64742-75-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-480-00-9 Naphthenic oils (petroleum), complex
dewaxed light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a catalytic dewaxing process.
It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil
having a viscosity less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively
few normal paraffins.]

265-180-7 64742-76-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-481-00-4 Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydro-
treated neutral oil-based, high-viscosity;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating light vacuum gas oil,
heavy vacuum gas oil, and solvent deasp-
halted residual oil with hydrogen in the
presence of a catalyst in a two stage process
with dewaxing being carried out between
the two stages. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil having a
viscosity of approximately 112cSt at 40 oC.
It contains a relatively large proportion of
saturated hydrocarbons.]

276-736-3 72623-85-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/899



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-482-00-X Lubricating oils (petroleum), C15-30, hydro-
treated neutral oil-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating light vacuum gas oil
and heavy vacuum gas oil with hydrogen in
the presence of a catalyst in a two stage
process with dewaxing being carried out
between the two stages. It consists predo-
minantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil
having a viscosity of approximately 15cSt at
40 oC. It contains a relatively large propor-
tion of saturated hydrocabons.]

276-737-9 72623-86-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-483-00-5 Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydro-
treated neutral oil-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating light vacuum gas oil,
heavy vacuum gas oil and solvent deasp-
halted residual oil with hydrogen in the
presence of a catalyst in a two stage process
with dewaxing being carried out between
the two stages. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of approximately 32cSt at 40 oC. It contains
a relatively large proportion of saturated
hydrocarbons.]

276-738-4 72623-87-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-484-00-0 Lubricating oils;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from solvent extraction and
dewaxing processes. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers in the range C15 through
C50.]

278-012-2 74869-22-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/900

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-485-00-6 Distillates (petroleum), complex dewaxed
heavy paraffinci;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by dewaxing heavy paraffinic
distillate. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of equal to or greater than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

292-613-7 90640-91-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-486-00-1 Distillates (petroleum), complex dewaxed
light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by dewaxing light paraffinic dis-
tillate. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C12 through
C30 and produces a finished oil with a
viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

292-614-2 90640-92-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-487-00-7 Distillates (petroleum), solvent dewaxed
heavy paraffinic, clay-treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating dewaxed heavy paraf-
finic distillate with neutral or modified clay
in either a contacting or percolation process.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50.]

292-616-3 90640-94-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/901



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-488-00-2 Hydrocarbons, C20-50, solvent dewaxed
heavy paraffinic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by treating dewaxed heavy paraf-
finic distillate with hydrogen in the presence
of a catalyst. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50.]

292-617-9 90640-95-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-489-00-8 Distillates (petroleum), solvent dewaxed light
paraffinic, clay-treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of dewaxed light
paraffinic distillate with natural or modified
clay in either a contacting or percolation
process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C15 through C30.]

292-618-4 90640-96-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-490-00-3 Distillates (petroleum), solvent dewaxed light
paraffinic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by treating a dewaxed light
paraffinic distillate with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30.]

292-620-5 90640-97-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-491-00-9 Residual oils (petroleum), hydrotreated sol-
vent dewaxed;
Baseoil – unspecified

292-656-1 90669-74-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-492-00-4 Residual oils (petroleum), catalytic dewaxed;
Baseoil – unspecified

294-843-3 91770-57-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/902

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-493-00-X Distillates (petroleum), dewaxed heavy
paraffinic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from an intensive treatment of
dewaxed distillate by hydrogenation in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C25 through C39 and produces a finished
oil with a viscosity of approximately 44 cSt
at 50 oC.]

295-300-3 91995-39-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-494-00-5 Distillates (petroleum), dewaxed light paraf-
finic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from an intensive treatment of
dewaxed distillate by hydrogenation in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C21 through C29 and produces a finished
oil with a viscosity of approximately 13 cSt
at 50 oC.]

295-301-9 91995-40-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-495-00-0 Distillates (petroleum), hydrocracked sol-
vent-refined, dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of liquid hydro-
carbons obtained by recrystallization of
dewaxed hydrocracked solvent-refined
petroleum distillates.]

295-306-6 91995-45-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/903



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-496-00-6 Distillates (petroleum), solvent-refined light
naphthenic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a petroleum fraction
with hydrogen in the presence of a catalyst
and removing the aromatic hydrocarbons by
solvent extraction. It consists predominantly
of naphthenic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with
a viscosity of between 13-15cSt at 40 oC.]

295-316-0 91995-54-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-497-00-1 Lubricating oils (petroleum), C17-35, solvent-
extd., dewaxed, hydrotreated;
Baseoil – unspecified

295-423-2 92045-42-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-498-00-7 Lubricating oils (petroleum), hydrocracked
nonarom. solvent-deparaffined;
Baseoil – unspecified

295-424-8 92045-43-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-499-00-2 Residual oils (petroleum), hydrocracked
acid-treated solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
produced by solvent removal of paraffins
from the residue of the distillation of acid-
treated, hydrocracked heavy paraffins and
boiling approximately above 380 oC
(716oF).]

295-499-7 92061-86-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-500-00-6 Paraffin oils (petroleum), solvent-refined
dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from sulfur-containing paraffinic
crude oil. It consists predominantly of a
solvent refined deparaffinated lubricating oil
with a viscosity of 65cSt at 50 oC.]

295-810-6 92129-09-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/904

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-501-00-1 Lubricating oils (petroleum), base oils,
paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by refining of crude oil. It consists
predominantly of aromatics, naphthenics
and paraffinics and produces a finished oil
with a viscosity of 120 SUS at 100oF (23cSt
at 40 oC).]

297-474-6 93572-43-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-502-00-7 Hydrocarbons, hydrocracked paraffinic
distn. residues, solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified

297-857-8 93763-38-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-503-00-2 Hydrocarbons, C20-50, residual oil hydroge-
nation vacuum distillate;
Baseoil – unspecified

300-257-1 93924-61-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-504-00-8 Distillates (petroleum), solvent-refined
hydrotreated heavy;
hydrogenated;
Baseoil – unspecified

305-588-5 94733-08-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-505-00-3 Distillates (petroleum), solvent-refined
hydrocracked light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent dearomatization of the
residue of hydrocracked petroleum. It con-
sists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C18 through C27 and boiling in the range
of approximately 370 oC to 450 oC (698oF
to 842oF).]

305-589-0 94733-09-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/905



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-506-00-9 Lubricating oils (petroleum), C18-40, solvent-
dewaxed hydrocracked distillate-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent deparaffination of the
distillation residue from hydrocracked
petroleum. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C18 through C40
and boiling in the range of approximately
370 oC to 550 oC (698oF to 1022oF).]

305-594-8 94733-15-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-507-00-4 Lubricating oils (petroleum), C18-40, solvent-
dewaxed hydrogenated raffinate-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent deparaffination of the
hydrogenated raffinate obtained by solvent
extraction of a hydrotreated petroleum
distillate. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C18 through C40
and boiling in the range of approximately
370 oC to 550 oC (698oF to 1022oF).]

305-595-3 94733-16-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-508-00-X Hydrocarbons, C13-30, arom.-rich, solvent-
extd. naphthenic distillate;
Baseoil – unspecified

305-971-7 95371-04-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-509-00-5 Hydrocarbons, C16-32, arom. rich, solvent-
extd. naphthenic distillate;
Baseoil – unspecified

305-972-2 95371-05-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-510-00-0 Hydrocarbons, C37-68, dewaxed deasphalted
hydrotreated vacuum distn. residues;
Baseoil – unspecified

305-974-3 95371-07-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-511-00-6 Hydrocarbons, C37-65, hydrotreated deasp-
halted vacuum distn. residues;
Baseoil – unspecified

305-975-9 95371-08-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/906

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-512-00-1 Distillates (petroleum), hydrocracked sol-
vent-refined light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the solvent treatment of a
distillate from hydrocracked petroleum dis-
tillates. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers
predominantly in the range of C18 through
C27 and boiling in the range of approxima-
tely 370 oC to 450 oC (698oF to 842oF.]

307-010-7 97488-73-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-513-00-7 Distillates (petroleum), solvent-refined
hydrogenated heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons,
obtained by the treatment of a hydrogenated
petroleum distillate with a solvent. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C19 through C40 and boiling in
the range of approximately 390 oC to
550 oC (734oF to 1022oF).]

307-011-2 97488-74-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-514-00-2 Lubricating oils (petroleum), C18-27, hydroc-
racked solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified

307-034-8 97488-95-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-515-00-8 Hydrocarbons, C17-30, hydrotreated solvent-
deasphalted atm. distn. residue, distn. lights;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as first runnings from the vacuum
distillation of effluents from the treatment of
a solvent deasphalted short residue with
hydrogen in the presence of a catalyst. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C17 through C30 and boiling in
the range of approximately 300 oC to
400 oC (572oF to 752oF). It produces a
finished oil having a viscosity of 4cSt at
approximately 100 oC (212oF).]

307-661-7 97675-87-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/907



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-516-00-3 Hydrocarbons, C17-40, hydrotreated solvent-
deasphalted distn. residue, vacuum distn.
lights;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as first runnings from the vacuum
distillation of effluents from the catalytic
hydrotreatment of a solvent deasphalted
short residue having a viscosity of 8cSt at
approximately 100 oC (212oF). It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C17 through C40 and boiling in the range of
approximately 300 oC to 500 oC (592oF to
932oF).]

307-755-8 97722-06-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-517-00-9 Hydrocarbons, C13-27, solvent-extd. light
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by extraction of the aromatics
from a light naphthenic distillate having a
viscosity of 9.5cSt at 40 oC (104oF). It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C27 and boiling in
the range of approximately 240 oC to
400 oC (464oF to 752oF.]

307-758-4 97722-09-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-518-00-4 Hydrocarbons, C14-29, solvent-extd. light
naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by extraction of the aromatics
from a light naphthenic distillate having a
viscosity of 16cSt at 40 oC (104oF). It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C14 through C29 and boiling in
the range of approximately 250 oC to
425 oC (482oF to 797oF).]

307-760-5 97722-10-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-519-00-X Hydrocarbons, C27-42, dearomatized;
Baseoil – unspecified

308-131-8 97862-81-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/908

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-520-00-5 Hydrocarbons, C17-30, hydrotreated distilla-
tes, distn. lights;
Baseoil – unspecified

308-132-3 97862-82-3 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-521-00-0 Hydrocarbons, C27-45, naphthenic vacuum
distn.;
Baseoil – unspecified

308-133-9 97862-83-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-522-00-6 Hydrocarbons, C27-45, dearomatized;
Baseoil – unspecified

308-287-7 97926-68-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-523-00-1 Hydrocarbons, C20-58, hydrotreated;
Baseoil – unspecified

308-289-8 97926-70-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-524-00-7 Hydrocarbons, C27-42, naphthenic;
Baseoil – unspecified

308-290-3 97926-71-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-525-00-2 Residual oils (petroleum), carbon-treated
solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by the treatment of solvent-
dewaxed petroleum residual oils with acti-
vated charcoal for the removal of trace polar
constituents and impurities.]

309-710-8 100684-37-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-526-00-8 Residual oils (petroleum), clay-treated sol-
vent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treatment of solvent-dewaxed
petroleum residual oils with bleaching earth
for the removal of trace polar constituents
and impurities.]

309-711-3 100684-38-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/909



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-527-00-3 Lubricating oils (petroleum), C >25, solvent-
extd., deasphalted, dewaxed, hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction and hydro-
genation of vacuum distillation residues. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly
greater than C25 and produces a finished oil
with a viscosity in the order of 32cSt to
37cSt at 100 oC (212oF).]

309-874-0 101316-69-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-528-00-9 Lubricating oils (petroleum), C17-32, solvent-
extd., dewaxed, hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction and hydro-
genation of atmospheric distillation residues.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C17 through C32 and produced a
finished oil with a viscosity in the order of
17cSt to 23cSt at 40 oC (104oF.]

309-875-6 101316-70-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-529-00-4 Lubricating oils (petroleum), C20-35, solvent-
extd., dewaxed, hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction and hydro-
genation of atmospheric distillation residues.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C35 and produces a
finished oil with a viscosity in the order of
37cSt to 44cSt at 40 oC (104oF).]

309-876-1 101316-71-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/910

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-530-00-X Lubricating oils (petroleum), C24-50, solvent-
extd., dewaxed, hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction and hydro-
genation of atmospheric distillation residues.
It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C24 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity in the order of
16cSt to 75cSt at 40 oC (104oF).]

309-877-7 101316-72-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-531-00-5 Extracts (petroleum), heavy naphthenic dis-
tillate solvent, arom. conc.;
Distillate aromatic extract (treated);
[An aromatic concentrate produced by
adding water to heavy naphthenic distillate
solvent extract and extraction solvent.]

272-175-3 68783-00-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-532-00-0 Extracts (petroleum), solvent-refined heavy
paraffinic distillate solvent;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the extract from the re-extrac-
tion of solvent-refined heavy paraffinic
distillate. It consists of saturated and aro-
matic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through
C50.]

272-180-0 68783-04-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-533-00-6 Extracts (petroleum), heavy paraffinic dis-
tillates, solvent-deasphalted;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the extract from a solvent
extraction of heavy paraffinic distillate.]

272-342-0 68814-89-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/911



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-534-00-1 Extracts (petroleum), heavy naphthenic dis-
tillate solvent, hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating a heavy naphthenic
distillate solvent extract with hydrogen in
the presence of a catalyst. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a
finished oil of at least 19cSt at 40 oC (100
SUS at 100oF).]

292-631-5 90641-07-9 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-535-00-7 Extracts (petroleum), heavy paraffinic dis-
tillate solvent, hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
produced by treating a heavy paraffinic
distillate solvent extract with hydrogen in
the presence of a catalyst. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C21 through C33 and boiling in the range of
approximately 350 oC to 480 oC (662oF to
896oF).

292-632-0 90641-08-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-536-00-2 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent, hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
produced by treating a light paraffinic
distillate solvent extract with hydrogen in
the presence of a catalyst. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C17 through C26 and boiling in the range of
approximately 280 oC to 400 oC (536oF to
752oF).]

292-633-6 90641-09-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/912

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-537-00-8 Extracts (petroleum), hydrotreated light
paraffinic distillate solvent;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the extract from solvent extrac-
tion of intermediate paraffinic top solvent
distillate that is treated with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range
of C16 through C36.]

295-335-4 91995-73-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-538-00-3 Extracts (petroleum), light naphthenic dis-
tillate solvent, hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating the extract, obtained
from a solvent extraction process, with
hydrogen in the presence of a catalyst under
conditions primarily to remove sulfur com-
pounds. It consists predominantly of aro-
matic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through
C30. This stream is likely to contain 5 wt.%
or more of 4- to 6-membered condensed
ring aromatic hydrocarbons.]

295-338-0 91995-75-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-539-00-9 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent, acid-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a fraction of the distillation of an
extract from the solvent extraction of light
paraffinic top petroleum distillates that is
subjected to a sulfuric acid refining. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C16 through C32.]

295-339-6 91995-76-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/913



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-540-00-4 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent, hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction of a light
paraffin distillate and treated with hydrogen
to convert the organic sulfur to hydrogen
sulfide which is eliminated. It consists
predominantly of hydrocarbons having car-
bon numbers predominantly in the range of
C15 through C40 and produces a finished oil
with a viscosity of greater than 10cSt at
40 oC.]

295-340-1 91995-77-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-541-00-X Extracts (petroleum), light vacuum gas oil
solvent, hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons,
obtained by solvent extraction from light
vacuum petroleum gas oils and treated with
hydrogen in the presence of a catalyst. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C13 through C30.]

295-342-2 91995-79-8 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-542-00-5 Extracts (petroleum), heavy paraffinic dis-
tillate solvent, clay-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
resulting from treatment of a petroleum
fraction with natural or modified clay in
either a contact or percolation process to
remove the trace amounts of polar com-
pounds and impurities present. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50. This stream is
likely to contain 5 wt.% or more 4-6
membered ring aromatic hydrocarbons.]

296-437-1 92704-08-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/914

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-543-00-0 Extracts (petroleum), heavy naphthenic dis-
tillate solvent, hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a petroleum stock by treating
with hydrogen to convert organic sulfur to
hydrogen sulfide which is removed. It
consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C15 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of greater than
19cSt at 40 oC.]

297-827-4 93763-10-1 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-544-00-6 Extracts (petroleum), solvent-dewaxed heavy
paraffinic distillate solvent, hydrodesulfuri-
zed;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained from a solvent dewaxed petroleum
stock by treating with hydrogen to convert
organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C15 through C50
and produces a finished oil with a viscosity
of greater than 19cSt at 40 oC.]

297-829-5 93763-11-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-545-00-1 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent, carbon-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a fraction from distillation of an
extract recovered by solvent extraction of
light paraffinic top petroleum distillate
treated with activated charcoal to remove
traces of polar constituents and impurities. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C16 through C32.]

309-672-2 100684-02-4 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/915



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-546-00-7 Extracts (petroleum), light paraffinic distil-
late solvent, clay-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as a fraction from distillation of an
extract recovered by solvent extraction of
light paraffinic top petroleum distillates
treated with bleaching earth to remove
traces of polar constituents and impurities. It
consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C16 through C32.]

309-673-8 100684-03-5 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-547-00-2 Extracts (petroleum), light vacuum, gas oil
solvent, carbon-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction of light
vacuum petroleum gas oil treated with
activated charcoal for the removal of trace
polar constituents and impurities. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C30.]

309-674-3 100684-04-6 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-548-00-8 Extracts (petroleum), light vacuum gas oil
solvent, clay-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons
obtained by solvent extraction of light
vacuum petroleum gas oils treated with
bleaching earth for removal of trace polar
constituents and impurities. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in
the range of C13 through C30.]

309-675-9 100684-05-7 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

L
353/916

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

649-549-00-3 Foots oil (petroleum);
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons
obtained as the oil fraction from a solvent
deoiling or a wax sweating process. It
consists predominantly of branched chain
hydrocarbons having carbon numbers pre-
dominantly in the range of C20 through C50.]

265-171-8 64742-67-2 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

649-550-00-9 Foots oil (petroleum), hydrotreated;
Foots oil

295-394-6 92045-12-0 Carc. 1B H350 GHS08
Dgr

H350 H L

650-002-00-6 turpentine, oil 232-350-7 8006-64-2 Flam. Liq. 3
Acute Tox. 4 *
Acute Tox. 4 *
Acute Tox. 4 *
Asp. Tox. 1
Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H226
H332
H312
H302
H304
H319
H315
H317
H411

GHS02
GHS08
GHS07
GHS09
Dgr

H226
H332
H312
H302
H304
H319
H315
H317
H411

650-003-00-1 fenson (ISO);
4-chlorophenyl benzenesulphonate;

201-274-6 80-38-6 Acute Tox. 4 *
Eye Irrit. 2
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H319
H411

GHS07
GHS09
Wng

H302
H319
H411

650-004-00-7 norbormide (ISO);
5-(α-hydroxy-α-2-pyridylbenzyl)-7-(α-2-
pyridylbenzylidene)bicyclo [2.2.1] hept-5-
ene-2,3-dicarboximide

213-589-6 991-42-4 Acute Tox. 4 * H302 GHS07
Wng

H302

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/917



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

650-005-00-2 (2R,6aS,12aS)-1,2,6,6a,12,12a-hexahydro-
2-isopropenyl-8,9-dimethoxychromeno[3,4-
b]furo[2,3-h]chromen-6-one, rotenone

201-501-9 83-79-4 Acute Tox. 3 *
Eye Irrit. 2
STOT SE 3
Skin Irrit. 2
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H319
H335
H315
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H319
H335
H315
H410

650-006-00-8 benquinox (ISO);
p-benzoquinone 1-benzoylhydrazone 4-
oxime

207-807-9 495-73-8 Acute Tox. 3 *
Acute Tox. 4 *

H301
H312

GHS06
Dgr

H301
H312

650-007-00-3 chlordimeform (ISO);
N2-(4-chloro-o-tolyl)-N1,N1-dimethylforma-
midine

228-200-5 6164-98-3 Carc. 2
Acute Tox. 4 *
Acute Tox. 4 *
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H312
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H312
H302
H410

650-008-00-9 drazoxolon (ISO);
4-(2-chlorophenylhydrazone)-3-methyl-5-
isoxazolone

227-197-8 5707-69-7 Acute Tox. 3 *
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H301
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H301
H410

650-009-00-4 chlordimeform hydrochloride;
N'-(4-chloro-o-tolyl)-N,N-dimethylformami-
dine monohydrochloride;
N2-(4-chloro-o-tolyl)-N1,N1-dimethylforma-
midine hydorchloride

243-269-1 19750-95-9 Carc. 2
Acute Tox. 4 *
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H351
H302
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H351
H302
H410

650-010-00-X benzyl violet 4B;
α-[4-(4-dimethylamino-α-{4-[ethyl(3-sodio-
sulphonatobenzyl)amino] phenyl}benzyli-
dene)cyclohexa-2,5-dienylidene(ethyl)
ammonio]toluene-3-sulphonate

216-901-9 1694-09-3 Carc. 2 H351 GHS08
Wng

H351

650-012-00-0 erionite — 12510-42-8 Carc. 1A H350 GHS08
Dgr

H350

L
353/918

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

650-013-00-6 asbestos —

—

—

—

—

—

—

12001-28-4
132207-32-0
12172-73-5
77536-66-4
77536-68-6
77536-67-5
12001-29-5

Carc. 1A
STOT RE 1

H350
H372
**

GHS08
Dgr

H350
H372 **

650-014-00-1 diethyl 2,4-dihydroxycyclodisiloxane-2,4-
diylbis(trimethylene)diphosphonate, tetraso-
dium salt, reaction products with disodium
metasilicate

401-770-4 — Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 *

H314
H302

GHS05
GHS07
Dgr

H314
H302

650-015-00-7 rosin;
colophony

232-475-7
232-484-6
277-299-1

8050-09-7
8052-10-6
73138-82-6

Skin Sens. 1 H317 GHS07
Wng

H317

650-016-00-2 Mineral wool, with the exception of those
specified elsewhere in this Annex;
[Man-made vitreous (silicate) fibres with
random orientation with alkaline oxide and
alkali earth oxide (Na2O+K2O+CaO+MgO
+BaO) content greater than 18 % by weight]

— — Carc. 2
Skin Irrit. 2

H351
H315

GHS08
GHS07
Wng

H351
H315

AQR

650-017-00-8 Refractory Ceramic Fibres;
Special Purpose Fibres, with the exception of
those specified elsewhere in this Annex;
[Man-made vitreous (silicate) fibres with
random orientation with alkaline oxide and
alkali earth oxide (Na2O+K2O+CaO+ MgO
+BaO) content less or equal to 18 % by
weight]

— — Carc. 1B
Skin Irrit. 2

H350i
H315

GHS08
GHS07
Dgr

H350i
H315

A R
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

650-018-00-3 Reaction product of: acetophenone, formal-
dehyde, cyclohexylamine, methanol and
acetic acid

406-230-1 — Flam. Liq. 3
Carc. 2
Skin Corr. 1B
Acute Tox. 4 *
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H226
H351
H314
H332
H317
H400
H410

GHS02
GHS08
GHS05 GHS07
GHS09
Dgr

H226
H351
H314
H332
H317
H410

650-031-00-4 bis(4-hydroxy-N-methylanilinium) sulphate 200-237-1 55-55-0 Acute Tox. 4 *
STOT RE 2 *
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H373
**
H317
H400
H410

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373 **
H317
H410

650-032-00-X cyproconazole (ISO);
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4-chlorophenyl)-3-
cyclopropyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)butan-
2-ol

— 94361-06-5 Repr. 2
Acute Tox. 4 *
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H361d
***
H302
H400
H410

GHS08
GHS07 GHS09
Wng

H361d ***
H302
H410

650-033-00-5 (S)-α-cyano-3-phenoxybenzyl-(S)-2-(4-chlo-
rophenyl)-3-methylbutyrate;
esfenvalerate

— 66230-04-4 Acute Tox. 3 *
Acute Tox. 3 *
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H331
H301
H317
H400
H410

GHS06
GHS09
Dgr

H331
H301
H317
H410

650-041-00-9 triasulfuron (ISO) ;
1-[2-(2-chloroethoxy)phenylsulfonyl]-3-(4-
methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)urea

— 82097-50-5 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410

650-042-00-4 reaction product of: polyethylene-polya-
mine-(C16-C18)-alkylamides with monothio-
(C2)-alkyl phosphonates

417-450-2 — Eye Irrit. 2
Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 3

H319
H315
H317
H412

GHS07
Wng

H319
H315
H317
H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

650-043-00-X reaction product of: 3,5-bis-tert-butylsalicy-
lic acid and aluminiumsulfate

420-310-3 — Acute Tox. 4 *
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H302
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H302
H410

650-044-00-5 mixed linear and branched C14-15 alcohols
ethoxylated, reaction product with epichlo-
rohydrin

420-480-9 158570-99-1 Skin Irrit. 2
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H317
H400
H410

GHS07
GHS09
Wng

H315
H317
H410

650-045-00-0 reaction product of: 1,2,3-propanetricarbo-
xylic acid, 2-hydroxy, diethyl ester, 1-
propanol and zirconium tetra-n-propanolate

417-110-3 — Flam. Liq. 2
Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H225
H315
H318
H411

GHS02
GHS05
GHS09
Dgr

H225
H315
H318
H411

650-046-00-6 di(tetramethylammonium)(29H,31H-phtha-
locyanin-N29,N30,N31,N32)disulfonamide
disulfonate, cuprate(2-)complex, derivates

416-180-2 12222-04-7 Acute Tox. 4 *
STOT RE 2 *
Aquatic Chro-
nic 2

H302
H373
**

H411

GHS08
GHS07
GHS09
Wng

H302
H373 **

H411

650-047-00-1 dibenzylphenylsulfonium hexafluoroanti-
monate

417-760-8 134164-24-2 STOT RE 1
Acute Tox. 4 *
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Chro-
nic 2

H372
**
H302
H318
H317
H411

GHS08
GHS05 GHS07
GHS09
Dgr

H372 **
H302
H318
H317
H411

650-048-00-7 reaction product of: borax, hydrogen pero-
xide, acetic acid anhydride and acetic acid

420-070-1 — Org. Perox. D
****

Acute Tox. 4 *
Acute Tox. 4 *
Acute Tox. 4 *
Skin Corr. 1A
Aquatic Acute 1

H242
H332
H312
H302
H314
H400

GHS02
GHS05 GHS07
GHS09
Dgr

H242
H332
H312
H302
H314
H400
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr.

Klasifikācija Marķējums
Specifiskās robež-
koncentrācijas, m

koeficients
Piezīmes

Bīstamības klases
un kategorijas

kods(i)

Bīstamī-
bas

apzīmē-
juma
kods(i)

Piktogramma, sig-
nālvarda kods(i)

Bīstamības
apzīmējuma

kods(i)

Papildus bīs-
tamības

apzīmējuma
kods(i)

650-049-00-2 2-alkoyloxyethyl hydrogen maleate, where
alkoyl represents (by weight) 70 to 85 %
unsaturated octadecoyl, 0.5 to 10 % satura-
ted octadecoyl, and 2 to 18 % saturated
hexadecoyl

417-960-5 — Skin Irrit. 2
Eye Dam. 1
Skin Sens. 1
Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H315
H318
H317
H400
H410

GHS05 GHS07
GHS09
Dgr

H315
H318
H317
H410

650-050-00-8 reaction mass of: 1-methyl-3-hydroxypropyl
3,5-[1,1-dimethylethyl]-4-hydroxydihydro-
cinnamate and/or 3-hydroxybutyl 3,5-[1,1-
dimethylethyl]-4-hydroxydihydrocinnamate;
1,3-butanediol bis[3-(3'-(1,1-dimethylethyl)
4'-hydroxy-phenyl)propionate] isomers;
1,3-butanediol bis[3-(3',5'-(1,1-dimethylet-
hyl)-4'-hydroxyphenyl)propionate] isomers

423-600-8 — Aquatic Chro-
nic 2

H411 GHS09 H411

650-055-00-5 silver sodium zirconium hydrogenphosphate 422-570-3 155925-27-2 Aquatic Acute 1
Aquatic Chro-
nic 1

H400
H410

GHS09
Wng

H410
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3.2. tabula

Direktīvas 67/548/EEK I pielikumā norādīto bīstamo vielu harmonizētās klasifikācijas un marķējuma saraksts

Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

001-001-00-9 hydrogen 215-605-7 1333-74-0 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

001-002-00-4 aluminium lithium hydride 240-877-9 16853-85-3 F; R15 F
R: 15
S: (2-)7/8-24/25-43

001-003-00-X sodium hydride 231-587-3 7646-69-7 F; R15 F
R: 15
S: (2-)7/8-24/25-43

001-004-00-5 calcium hydride 232-189-2 7789-78-8 F; R15 F
R: 15
S: (2-)7/8-24/25-43

003-001-00-4 lithium 231-102-5 7439-93-2 F; R15
R14
C; R34

F; C
R: 14/15-34
S: (1/2-)8-43-45

003-002-00-X n-hexyllithium 404-950-0 21369-64-2 F; R15-17
R14
C; R35

F; C
R: 14/15-17-35
S: (1/2-)6-16-26-30-
36/37/39-43-45

004-001-00-7 beryllium 231-150-7 7440-41-7 Carc. Cat. 2;
R49
T+; R26
T; R25-48/23
Xi; R36/37/
38
R43

T+
R: 49-25-26-36/37/
38-43-48/23
S: 53-45

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

004-002-00-2 beryllium compounds with the exception of aluminium
beryllium silicates, and with those specified elsewhere in this
Annex

— — Carc. Cat. 2;
R49
T+; R26
T; R25-48/23
Xi; R36/37/
38
R43
N; R51-53

T+; N
R: 49-25-26-36/37/
38-43-48/23-51/53
S: 53-45-61

AE

004-003-00-8 beryllium oxide 215-133-1 1304-56-9 Carc. Cat. 2;
R49
T+; R26
T; R25-48/23
Xi; R36/37/
38
R43

T+
R: 49-25-26-36/37/
38-43-48/23
S: 53-45

E

005-001-00-X boron trifluoride 231-569-5 7637-07-2 R14
T+; R26
C; R35

T+; C
R: 14-26-35
S: (1/2-)9-26-28-36/
37/39-45

005-002-00-5 boron trichloride 233-658-4 10294-34-5 R14
T+; R26/28
C; R34

T+
R: 14-26/28-34
S: (1/2-)9-26-28-36/
37/39-45

005-003-00-0 boron tribromide 233-657-9 10294-33-4 R14
T+; R26/28
C; R35

T+; C
R: 14-26/28-35
S: (1/2-)9-26-28-36/
37/39-45

005-004-00-6 trialkylboranes — — F; R17
C; R34

F; C
R: 17-34
S: (1/2-)7-23-26-36/
37/39-43-45

A

005-005-00-1 trimethyl borate 204-468-9 121-43-7 R10
Xn; R21

Xn
R: 10-21
S: (2-)23-25
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

005-006-00-7 dibutyltin hydrogen borate 401-040-5 75113-37-0 T; R48/25
Xn; R21/22
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 21/22-41-43-48/
25-50/53
S: (1/2-)22-26-36/37-
45-60-61

005-009-00-3 tetrabutylammonium butyltriphenylborate 418-080-4 120307-06-4 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-56-61

005-010-00-9 N,N-dimethylanilinium tetrakis(pentafluorophenyl)borate 422-050-6 118612-00-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R38-41

Xn
R: 22-38-40-41
S: (2-)22-26-36/37/39

005-012-00-X diethyl{4-[1,5,5-tris(4-diethylaminophenyl)penta-2,4-dienyli-
dene]cyclohexa-2,5-dienylidene}ammonium butyltriphenyl-
borate

418-070-1 141714-54-7 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

006-001-00-2 carbon monoxide 211-128-3 630-08-0 F+; R12
Repr. Cat. 1;
R61
T; R23-48/23

F+; T
R: 61-12-23-48/23
S: 53-45

E

006-002-00-8 phosgene;
carbonyl chloride

200-870-3 75-44-5 T+; R26
C; R34

T+
R: 26-34
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45

006-003-00-3 carbon disulphide 200-843-6 75-15-0 F; R11
Repr. Cat. 3;
R62-63
T; R48/23
Xi; R36/38

F; T
R: 11-36/38-48/23-
62-63
S: (1/2-)16-33-36/37-
45

Repr. Cat. 3; R62-63: C ≥ 1 %
T; R48/23: C ≥ 1 %
Xn; R48/20: 0,2 % ≤C < 1 %

006-004-00-9 calcium carbide 200-848-3 75-20-7 F; R15 F
R: 15
S: (2-)8-43

006-005-00-4 thiram (ISO);
tetramethylthiuram disulphide

205-286-2 137-26-8 Xn; R20/22-
48/22
Xi; R36/38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-36/38-43-
48/22-50/53
S: (2-)26-36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-006-00-X hydrogen cyanide;
hydrocyanic acid

200-821-6 74-90-8 F+; R12
T+; R26
N; R50-53

F+; T+; N
R: 12-26-50/53
S: (1/2-)7/9-16-36/
37-38-45-60-61

006-006-01-7 hydrogen cyanide ... %;
hydrocyanic acid ... %

200-821-6 74-90-8 T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)7/9-36/37-
38-45-60-61

B

006-007-00-5 salts of hydrogen cyanide with the exception of complex
cyanides such as ferrocyanides, ferricyanides and mercuric
oxycyanide

— — T+; R26/27/
28
R32
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-32-50/
53
S: (1/2-)7-28-29-45-
60-61

A

006-008-00-0 antu (ISO);
1-(1-naphthyl)-2-thiourea

201-706-3 86-88-4 T+; R28
Carc. Cat. 3;
R40

T+
R: 28-40
S: (1/2-)25-36/37-45

006-009-00-6 1-isopropyl-3-methylpyrazol-5-yl dimethylcarbamate;
isolan

204-318-2 119-38-0 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)28-36/37/39-
45

006-010-00-1 5,5-dimethyl-3-oxocyclohex-1-enyl dimethylcarbamate 5,5-
dimethyldihydroresorcinol dimethylcarbamate;
dimetan

204-525-8 122-15-6 T; R25 T
R: 25
S: (1/2-)36/37-45

006-011-00-7 carbaryl (ISO);
1-naphthyl methylcarbamate

200-555-0 63-25-2 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50

Xn; N
R: 22-40-50
S: (2-)22-24-36/37-
46-61

006-012-00-2 ziram (ISO);
zinc bis dimethyldithiocarbamate

205-288-3 137-30-4 T+; R26
Xn; R22-48/
22
Xi; R37-41
R43
N; R50-53

T+; N
R: 22-26-37-41-43-
48/22-50/53
S: (1/2-)22-26-28-36/
37/39-45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-013-00-8 metam-sodium (ISO);
sodium methyldithiocarbamate

205-293-0 137-42-8 Xn; R22
R31
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-31-34-43-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

006-014-00-3 nabam (ISO);
disodium ethylenebis(N,N'-dithiocarbamate)

205-547-0 142-59-6 Xn; R22
Xi; R37
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-37-43-50/53
S: (2-)8-24/25-46-60-
61

006-015-00-9 diuron (ISO);
3-(3,4-dichlorophenyl)-1,1-dimethylurea

206-354-4 330-54-1 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22-48/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-48/22-50/
53
S: (2-)13-22-23-37-
46-60-61

006-016-00-4 propoxur (ISO);
2-isopropyloxyphenyl N-methylcarbamate;
2-isopropoxyphenyl methylcarbamate

204-043-8 114-26-1 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)37-45-60-61

006-017-00-X aldicarb (ISO);
2-methyl-2-(methylthio)propanal-O-(N-methylcarbamoyl)
oxime

204-123-2 116-06-3 T+; R26/28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-26/28-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

006-018-00-5 aminocarb (ISO);
4-dimethylamino-3-tolyl methylcarbamate

217-990-7 2032-59-9 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

006-019-00-0 di-allate (ISO);
S-(2,3-dichloroallyl)-N,N-diisopropylthiocarbamate

218-961-1 2303-16-4 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-50/53
S: (2-)25-36/37-60-61

006-020-00-6 barban (ISO);
4-chlorbut-2-ynyl N-(3-chlorophenyl)carbamate

202-930-4 101-27-9 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-36/37-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-021-00-1 linuron (ISO);
3-(3,4-dichlorophenyl)-1-methoxy-1-methylurea

206-356-5 330-55-2 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22-48/
22
N; R50-53

T; N
R: 61-22-40-48/22-
62-50/53
S: 53-45-60-61

E

006-022-00-7 decarbofuran (ISO);
2,3-dihydro-2-methylbenzofuran-7-yl methylcarbamate

— 1563-67-3 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)13-36/37-45

006-023-00-2 mercaptodimethur (ISO);
methiocarb (ISO);
3,5-dimethyl-4-methylthiophenyl N-methylcarbamate

217-991-2 2032-65-7 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)22-37-45-60-
61

006-024-00-8 proxan-sodium (ISO);
sodium O-isopropyldithiocarbonate

205-443-5 140-93-2 Xn; R22
Xi; R38
N; R51-53

Xn; N
R: 22-38-51/53
S: (2-)13-61

006-025-00-3 allethrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl
(1RS,3RS;1RS,3SR)-2,2-dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)
cyclopropanecarboxylate;
bioallethrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl (1R,3R)-2,2-
dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate;
[1]
S-bioallethrin;
(S)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl (1R,3R)-2,2-
dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate;
[2]
esbiothrin;
(RS)-3-allyl-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl (1R,3R)-2,2-
dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate
[3]

209-542-4
[1]
249-013-5
[2]
- [3]

584-79-2 [1]
28434-00-6
[2]
84030-86-4
[3]

Xn; R20/22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-50/53
S: (2-)36-60-61

C

006-026-00-9 carbofuran (ISO);
2,3-dihydro-2,2-dimethylbenzofuran-7-yl N-methylcarbamate

216-353-0 1563-66-2 T+; R26/28
N; R50-53

T+; N
R: 26/28-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-028-00-X dinobuton (ISO);
2-(1-methylpropyl)-4,6-dinitrophenyl isopropyl carbonate

213-546-1 973-21-7 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)37-45-60-61

006-029-00-5 dioxacarb (ISO);
2-(1,3-dioxolan-2-yl)phenyl N-methylcarbamate

230-253-4 6988-21-2 T; R25
N; R51-53

T; N
R: 25-51/53
S: (1/2-)37-45-61

006-030-00-0 EPTC (ISO);
S-ethyl dipropylthiocarbamate

212-073-8 759-94-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)23

006-031-00-6 formetanate (ISO);
3-[(EZ)-dimethylaminomethyleneamino]phenyl methylcarba-
mate

244-879-0 22259-30-9 T+; R26/28
R43
N; R50-53

T+; N
R: 26/28-43-50/53
S: (1/2-)24-28-37/39-
45-60-61

006-032-00-1 monolinuron (ISO);
3-(4-chlorophenyl)-1-methoxy-1-methylurea

217-129-5 1746-81-2 Xn; R22-48/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-48/22-50/53
S: (2-)22-60-61

006-033-00-7 metoxuron (ISO);
3-(3-chloro-4-methoxyphenyl)-1,1-dimethylurea

243-433-2 19937-59-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

006-034-00-2 pebulate (ISO);
N-butyl-N-ethyl-S-propylthiocarbamate

214-215-4 1114-71-2 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)23-61

006-035-00-8 pirimicarb (ISO);
5,6-dimethyl-2-dimethylamino-pyrimidin-4-yl N,N-dimethyl-
carbamate

245-430-1 23103-98-2 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)22-37-45-60-
61

006-036-00-3 benzthiazuron (ISO);
1-benzothiazol-2-yl-3-methylurea

217-685-9 1929-88-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24/25

006-037-00-9 promecarb (ISO);
3-isopropyl-5-methylphenyl N-methylcarbamate

220-113-0 2631-37-0 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)24-37-45-60-
61
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006-038-00-4 sulfallate (ISO);
2-chloroallyl N,N-dimethyldithiocarbamate

202-388-9 95-06-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

006-039-00-X tri-allate (ISO);
S-2,3,3-trichloroallyl diisopropylthiocarbamate

218-962-7 2303-17-5 Xn; R22-48/
22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-48/22-50/
53
S: (2-)24-37-60-61

006-040-00-5 3-methylpyrazol-5-yl-dimethylcarbamate;
monometilan

— 2532-43-6 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)13-45

006-041-00-0 dimethylcarbamoyl chloride 201-208-6 79-44-7 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23
Xn; R22
Xi; R36/37/
38

T
R: 45-22-23-36/37/
38
S: 53-45

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,001 % E

006-042-00-6 monuron (ISO);
3-(4-chlorophenyl)-1,1-dimethylurea

205-766-1 150-68-5 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

006-043-00-1 3-(4-chlorophenyl)-1,1-dimethyluronium trichloroacetate;
monuron-TCA

— 140-41-0 Xi; R36/38
Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 36/38-40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

006-044-00-7 isoproturon (ISO);
3-(4-isopropylphenyl)-1,1-dimethylurea

251-835-4 34123-59-6 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

006-045-00-2 methomyl (ISO);
1-(methylthio)ethylideneamino N-methylcarbamate

240-815-0 16752-77-5 T+;R28
N; R50-53

T+; N
R: 28-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

006-046-00-8 bendiocarb (ISO);
2,2-dimethyl-1,3-benzodioxol-4-yl N-methylcarbamate

245-216-8 22781-23-3 T; R23/25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-047-00-3 bufencarb (ISO);
reaction mass of 3-(1-methylbutyl)phenyl N-methylcarbamate
and 3-(1-ethylpropyl)phenyl N-methylcarbamate

— 8065-36-9 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

006-048-00-9 ethiofencarb (ISO);
2-(ethylthiomethyl)phenyl N-methylcarbamate

249-981-9 29973-13-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

006-049-00-4 dixanthogen;
O,O-diethyl dithiobis(thioformate)

207-944-4 502-55-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24

006-050-00-X 1,1-dimethyl-3-phenyluronium trichloroacetate;
fenuron-TCA

— 4482-55-7 Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)60-61

006-051-00-5 ferbam (ISO);
iron tris(dimethyldithiocarbamate)

238-484-2 14484-64-1 Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-50/53
S: (2-)60-61

006-052-00-0 formetanate hydrochloride;
3-(N,N-dimethylaminomethyleneamino)phenyl N-methylcar-
bamate

245-656-0 23422-53-9 T+; R26/28
R43
N; R50-53

T+; N
R: 26/28-43-50/53
S: (1/2-)24-28-37/39-
45-60-61

006-053-00-6 isoprocarb (ISO);
2-isopropylphenyl N-methylcarbamate

220-114-6 2631-40-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

006-054-00-1 mexacarbate (ISO);
3,5-dimethyl-4-dimethylaminophenyl N-methylcarbamate

206-249-3 315-18-4 T+; R28
Xn; R21
N; R50-53

T+; N
R: 21-28-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

006-055-00-7 xylylcarb (ISO);
3,4-dimethylphenyl N-methylcarbamate;
3,4-xylyl methylcarbamate;
MPMC

219-364-9 2425-10-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

006-056-00-2 metolcarb (ISO);
m-tolyl methylcarbamate;
MTMC

214-446-0 1129-41-5 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61
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006-057-00-8 nitrapyrin (ISO);
2-chloro-6-trichloromethylpyridine

217-682-2 1929-82-4 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)24-61

006-058-00-3 noruron (ISO);
1,1-dimethyl-3-(perhydro-4,7-methanoinden-5-yl)urea

— 2163-79-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

006-059-00-9 oxamyl (ISO);
N',N'-dimethylcarbamoyl(methylthio)methylenamine N-met-
hylcarbamate;

245-445-3 23135-22-0 T+; R26/28
Xn; R21
N; R51-53

T+; N
R: 21-26/28-51/53
S: (1/2-)36/37-45-61

006-060-00-4 oxycarboxin (ISO);
2,3-dihydro-6-methyl-5-(N-phenylcarbamoyl)-1,4-oxothiine
4,4-dioxide

226-066-2 5259-88-1 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

006-061-00-X S-ethyl N-(dimethylaminopropyl)thiocarbamatehydrochloride;
prothiocarb hydrochloride

243-193-9 19622-19-6 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

006-062-00-5 methyl 3,4-dichlorophenylcarbanilate;
SWEP.

— 1918-18-9 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

006-063-00-0 thiobencarb (ISO);
S-4-chlorobenzyl diethylthiocarbamate;

248-924-5 28249-77-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

006-064-00-6 thiofanox (ISO);
3,3-dimethyl-1-(methylthio)butanone-O-(N-methylcarba-
moyl)oxime;

254-346-4 39196-18-4 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)27-36/37-45-
60-61

006-065-00-1 3-chloro-6-cyano-bicyclo(2,2,1)heptan-2-one-O-(N-methyl-
carbamoyl)oxime;
triamid

— 15271-41-7 T+; R28
T; R24
N; R51-53

T+; N
R: 24-28-51/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

006-066-00-7 vernolate (ISO);
S-propyl dipropylthiocarbamate;

217-681-7 1929-77-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-067-00-2 XMC;
3,5-xylyl methylcarbamate

— 2655-14-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

006-068-00-8 diazomethane 206-382-7 334-88-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

006-069-00-3 thiophanate-methyl (ISO);
1,2-di-(3-methoxycarbonyl-2-thioureido)benzene

245-740-7 23564-05-8 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20-43-50/53-68
S: (2-)36/37-46-60-61

006-070-00-9 furmecyclox (ISO);
N-cyclohexyl-N-methoxy-2,5-dimethyl-3-furamide;

262-302-0 60568-05-0 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

006-071-00-4 cyclooct-4-en-1-yl methyl carbonate 401-620-8 87731-18-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

006-072-00-X prosulfocarb(ISO);
S-benzyl N,N-dipropylthiocarbamate;

401-730-6 52888-80-9 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)24-37-61

006-073-00-5 3-(dimethylamino)propylurea 401-950-2 31506-43-1 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

006-074-00-0 2-(3-(prop-1-en-2-yl)phenyl)prop-2-yl isocyanate 402-440-2 2094-99-7 T+; R26
C; R34
Xn; R48/20
R42/43
N; R50-53

T+; N
R: 26-34-42/43-48/
20-50/53
S: (1/2-)7-15-28-36/
37/39-38-45-60-61

006-076-00-1 mancozeb (ISO) — 8018-01-7 Xi; R37
R43

Xi
R: 37-43
S: (2-)8-24/25-46

006-077-00-7 maneb (ISO) 235-654-8 12427-38-2 Xi; R37
R43

Xi
R: 37-43
S: (2-)8-24/25-46

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/933



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

006-078-00-2 zineb (ISO);
zinc ethylenebis(dithiocarbamate) (polymeric)

235-180-1 12122-67-7 Xi; R37
R43

Xi
R: 37-43
S: (2-)8-24/25-46

006-079-00-8 disulfiram;
tetraethylthiuramdisulfide

202-607-8 97-77-8 Xn; R22-48/
22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-48/22-50/
53
S: (2-)24-37-60-61

006-080-00-3 tetramethylthiuram monosulphide 202-605-7 97-74-5 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)24-26-37-61

006-081-00-9 zinc bis(dibutyldithiocarbamate) 205-232-8 136-23-2 Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-43-50/
53
S: (2-)24-37-60-61

006-082-00-4 zinc bis(diethyldithiocarbamate) 238-270-9 14324-55-1 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-43-
50/53
S: (2-)24-37-60-61

006-083-00-X butocarboxim (ISO);
3-(methylthio)-2-butanone O-[(methylamino)carbonyl]oxime

252-139-3 34681-10-2 R10
T; R23/24/25
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 10-23/24/25-36-
50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

006-084-00-5 carbosulfan (ISO);
2,3-dihydro-2,2-dimethyl-7-benzofuryl [(dibutylamino)thio]
methylcarbamate;

259-565-9 55285-14-8 T; R23/25
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/25-43-50/53
S: (1/2-)24-37-38-45-
60-61

006-085-00-0 fenobucarb (ISO);
2-butylphenyl methylcarbamate;

223-188-8 3766-81-2 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

006-086-00-6 ethyl [2-(4-phenoxyphenoxy)ethyl]carbamate;
fenoxycarb

276-696-7 72490-01-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61
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006-087-00-1 2,3-dihydro-2,2-dimethyl-7-benzofuryl 2,4-dimethyl-6-oxa-
5-oxo-3-thia-2,4-diazadecanoate;
furathiocarb

265-974-3 65907-30-4 T+; R26
T; R25
Xn; R48/22
Xi; R36/38
R43
N; R50-53

T+; N
R: 25-26-36/38-43-
48/22-50/53
S: (1/2-)28-36/37-38-
45-60-61

006-088-00-7 benfuracarb;
ethyl N-[2,3-dihydro-2,2-dimethylbenzofuran-7-yloxycarbo-
nyl(methyl)aminothio]-N-isopropyl- β-alaninate

— 82560-54-1 T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

006-089-00-2 chlorine dioxide 233-162-8 10049-04-4 O; R8
R6
T+; R26
C; R34
N; R50

O; T+; N
R: 6-8-26-34-50
S: (1/2-)23-26-28-36/
37/39-38-45-61

N; R50: C ≥ 0,02 % 5

006-089-01-X chlorine dioxide . . . % 233-162-8 10049-04-4 T; R25
C; R34
N; R50

T; N
R: 25-34-50
S: (1/2-)23-26-28-36/
37/39-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 3 % ≤ C < 10 %
Xi; R36: 0,3 % ≤ C < 3 %
N; R50: C ≥ 3 %

B

006-090-00-8 2-(3-iodoprop-2-yn-1-yloxy)ethyl phenylcarbamate 408-010-0 88558-41-2 Xn; R20
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 20-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

007-001-00-5 ammonia, anhydrous 231-635-3 7664-41-7 R10 ⊗
T; R23
C; R34
N; R50

T; N
R: 10-23-34-50
S: (1/2-)9-16-26-36/
37/39-45-61

007-001-01-2 ammonia .... % 215-647-6 1336-21-6 C; R34
N; R50

C; N
R: 34-50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

B

007-002-00-0 nitrogen dioxide; [1]
dinitrogen tetraoxide [2]

233-272-6
[1]
234-126-4
[2]

10102-44-0
[1]
10544-72-6
[2]

T+; R26
C; R34

T+
R: 26-34
S: (1/2-)9-26-28-36/
37/39-45

T+; R26: C ≥ 10 %
T; R23: 1 % ≤ C < 10 %
Xn; R20: 0,1 % ≤ C < 1 %

5
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007-003-00-6 chlormequat chloride (ISO);
2-chloroethyltrimethylammonium chloride

213-666-4 999-81-5 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)36/37

007-004-00-1 nitric acid ... % 231-714-2 7697-37-2 O; R8
C; R35

O; C
R: 8-35
S: (1/2-)23-26-36-45

C; R35: C ≥ 20 %
C; R34: 5 % ≤ C < 20 %
Footnote:
O; R8: C ≥ 70 %

B

007-006-00-2 ethyl nitrite 203-722-6 109-95-5 E; R2
Xn; R20/21/
22

E; Xn
R: 2-20/21/22
S: (2-)

007-007-00-8 ethyl nitrate 210-903-3 625-58-1 E; R2 ⊗ E
R: 2
S: (2-)23-24/25

007-008-00-3 hydrazine 206-114-9 302-01-2 R10
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-10-23/24/25-
34-43-50/53
S: 53-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: 3 % ≤ C < 10 %

E

007-009-00-9 dicyclohexylammonium nitrite 221-515-9 3129-91-7 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)15-41

Xn; R20/22: C ≥ 10 %

007-010-00-4 sodium nitrite 231-555-9 7632-00-0 O; R8
T; R25
N; R50

O; T; N
R: 8-25-50
S: (1/2-)45-61

T; R25: C ≥ 5 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 5 %

007-011-00-X potassium nitrite 231-832-4 7758-09-0 O; R8
T; R25
N; R50

O; T; N
R: 8-25-50
S: (1/2-)45-61

T; R25: C ≥ 5 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 5 %

007-012-00-5 N,N-dimethylhydrazine 200-316-0 57-14-7 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/25
C; R34
N; R51-53

F; T; N
R: 45-11-23/25-34-
51/53
S: 53-45-61

E
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007-013-00-0 1,2-dimethylhydrazine — 540-73-8 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-51/
53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 % E

007-014-00-6 salts of hydrazine — — Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-23/24/25-43-
50/53
S: 53-45-60-61

AE

007-015-00-1 O-ethylhydroxylamine 402-030-3 624-86-2 F; R11
T; R23/24/
25-48/23
Xi; R36
R43
N; R50

F; T; N
R: 11-23/24/25-36-
43-48/23-50
S: (1/2-)16-26-36/37/
39-45-60-61

007-016-00-7 butyl nitrite 208-862-1 544-16-1 F; R11
T; R23/25

F; T
R: 11-23/25
S: (1/2-)16-24-45

007-017-00-2 isobutyl nitrite 208-819-7 542-56-3 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/22

F; T
R: 11-20/22-45-68
S: 53-45

E

007-018-00-8 sec-butyl nitrite 213-104-8 924-43-6 F; R11
Xn; R20/22

F; Xn
R: 11-20/22
S: (2-)16-24-46

007-019-00-3 tert-butyl nitrite 208-757-0 540-80-7 F; R11
Xn; R20/22

F; Xn
R: 11-20/22
S: (2-)16-24-46

007-020-00-9 pentyl nitrite; [1]
'amyl nitrite', mixed isomers [2]

207-332-7
[1]
203-770-8
[2]

463-04-7 [1]
110-46-3 [2]

F; R11
Xn; R20/22

F; Xn
R: 11-20/22
S: (2-)16-24-46
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

007-021-00-4 hydrazobenzene;
1,2-diphenylhydrazine

204-563-5 122-66-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

007-022-00-X hydrazine bis(3-carboxy-4-hydroxybenzensulfonate) 405-030-1 — Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
C; R34
R43
R52-53

T
R: 45-22-34-43-52/
53
S: 53-45-61

E

007-023-00-5 sodium 3,5-bis(3-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)propylcarba-
moyl)benzenesulfonate

405-510-0 — Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24-37

007-024-00-0 2-(decylthio)ethylammonium chloride 405-640-8 36362-09-1 Xn; R48/22
Xi; R38-41
N; R50-53

Xn; N
R: 38-41-48/22-50/
53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

007-025-00-6 (4-hydrazinophenyl)-N-methylmethanesulfonamide hydroch-
loride

406-090-1 81880-96-8 Muta. Cat. 3;
R68
T; R25-48/25
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-43-48/25-68-
50/53
S: (1/2-)22-36/37/39-
45-60-61

007-026-00-1 oxo-((2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl)amino)carbonylaceto-
hydrazide

413-230-5 122035-71-6 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)8-22-24-26-30-
37/39

007-027-00-7 1,6-bis(3,3-bis((1-methylpentylidenimino)propyl)ureido)
hexane

420-190-2 771478-66-1 C; R34
Xn; R21/22-
48/21
R43
N; R50-53

C; N
R: 21/22-34-43-48/
21-50/53
S: (1/2-)7-26-36/37/
39-45-60-61

008-001-00-8 oxygen 231-956-9 7782-44-7 O; R8 O
R: 8
S: (2-)17
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

008-003-00-9 hydrogen peroxide solution ... % 231-765-0 7722-84-1 R5
O; R8
C; R35
Xn; R20/22

O; C
R: 5-8-20/22-35
S: (1/2-)17-26-28-36/
37/39-45

Xn; R20: C ≥ 50 %
Xn; R22: C ≥ 8 %
C; R35: C ≥ 70 %
C; R34: 50 % ≤ C < 70 %
Xi; R37/38: 35 % ≤ C < 50 %
Xi; R41: 8 % ≤ C < 50 %
Xi; R36: 5 % ≤ C < 8 %
Footnote:
O; R8: C ≥ 50 %
R5: C ≥ 70 %

B

009-001-00-0 fluorine 231-954-8 7782-41-4 R7 ⊗
T+; R26
C; R35

T+; C
R: 7-26-35
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45

009-002-00-6 hydrogen fluoride 231-634-8 7664-39-3 T+; R26/27/
28
C; R35

T+; C
R: 26/27/28-35
S: (1/2-)7/9-26-36/37/
39-45

009-003-00-1 hydrofluoric acid ... % 231-634-8 7664-39-3 T+; R26/27/
28
C; R35

T+; C
R: 26/27/28-35
S: (1/2-)7/9-26-36/
37-45

C; R35: C ≥ 7 %
C; R34: 1 % ≤ C < 7 %
Xi; R36: 0,1 % ≤ C < 1 %

B

009-004-00-7 sodium fluoride 231-667-8 7681-49-4 T; R25
Xi; R36/38
R32

T
R: 25-32-36/38
S: (1/2-)22-36-45

009-005-00-2 potassium fluoride 232-151-5 7789-23-3 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)26-45

009-006-00-8 ammonium fluoride 235-185-9 12125-01-8 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)26-45

009-007-00-3 sodium bifluoride;
sodium hydrogen difluoride

215-608-3 1333-83-1 T; R25
C; R34

T; C
R: 25-34
S: (1/2-)22-26-37-45

T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 10 %
C; R34: C ≥ 1 %
Xi; R36/38: 0,1 % ≤ C < 1 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

009-008-00-9 potassium bifluoride;
potassium hydrogen difluoride

232-156-2 7789-29-9 T; R25
C; R34

T; C
R: 25-34
S: (1/2-)22-26-37-45

T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 10 %
C; R34: C ≥ 1 %
Xi; R36/38: 0,1 % ≤ C < 1 %

009-009-00-4 ammonium bifluoride;
ammonium hydrogen difluoride

215-676-4 1341-49-7 T; R25
C; R34

T; C
R: 25-34
S: (1/2-)22-26-37-45

T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 10 %
C; R34: C ≥ 1 %
Xi; R36/38: 0,1 % ≤ C < 1 %

009-010-00-X fluoroboric acid ... % 240-898-3 16872-11-0 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-27-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %

B

009-011-00-5 fluorosilicic acid ... % 241-034-8 16961-83-4 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-27-45

B

009-012-00-0 alkali fluorosilicates(Na); [1]
alkali fluorosilicates(K); [2]
alkali fluorosilicates(NH4) [3]

240-934-8
[1]
240-896-2
[2]
240-968-3
[3]

16893-85-9
[1]
16871-90-2
[2]
16919-19-0
[3]

T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)26-45

T; R23/24/25: C ≥ 10 %
Xn; R20/21/22: 1 % ≤ C < 10 %

A

009-013-00-6 fluorosilicates, with the exception of those specified elsewhere
in this annex

— — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)13-24/25

Xn; R22: C ≥ 10 % A

009-014-00-1 lead hexafluorosilicate 247-278-1 25808-74-6 Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-62-20/22-33-
50/53
S: 53-45-60-61

E
1

009-015-00-7 sulphuryl difluoride 220-281-5 2699-79-8 T; R23
Xn; R48/20
N; R50

T; N
R: 23-48/20-50
S: (1/2-)45-63-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

009-016-00-2 trisodium hexafluoroaluminate;
cryolite

237-410-6
239-148-8

13775-53-6
15096-52-3

T; R48/23/25
Xn; R20/22
N; R51-53

T; N
R: 20/22-48/23/25-
51/53
S: (1/2-)22-37-45-61

C

009-017-00-8 potassium mu-fluoro-bis(triethylaluminium) 400-040-2 12091-08-6 F; R11-14/15
C; R35
Xn; R20

F; C
R: 11-14/15-20-35
S: (1/2-)16-30-36/39-
43-45

009-018-00-3 magnesium hexafluorosilicate 241-022-2 16949-65-8 T; R25 T
R: 25
S: (1/2-)24/25-45

T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 1 % ≤ C < 10 %

011-001-00-0 sodium 231-132-9 7440-23-5 F; 15
R14
C; R34

F; C
R: 14/15-34
S: (1/2-)5-8-43-45

011-002-00-6 sodium hydroxide;
caustic soda

215-185-5 1310-73-2 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)26-37/39-45

C; R35: C ≥ 5 %
C; R34: 2 % ≤ C < 5 %
Xi; R36/38: 0,5 % ≤ C < 2 %

011-003-00-1 sodium peroxide 215-209-4 1313-60-6 O; R8
C; R35

O; C
R: 8-35
S: (1/2-)8-27-39-45

011-004-00-7 sodium azide 247-852-1 26628-22-8 T+; R28
R32
N; R50-53

T+; N
R: 28-32-50/53
S: (1/2-)28-45-60-61

011-005-00-2 sodium carbonate 207-838-8 497-19-8 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)22-26

011-006-00-8 sodium cyanate 213-030-6 917-61-3 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)24/25-61

011-007-00-3 propoxycarbazone-sodium — 181274-15-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

012-001-00-3 magnesium powder (pyrophoric) 231-104-6 7439-95-4 F; R15-17 F
R: 15-17
S: (2-)7/8-43

012-002-00-9 magnesium, powder or turnings 231-104-6 — F; R11-15 F
R: 11-15
S: (2-)7/8-43

012-003-00-4 magnesium alkyls — — R14
F; R17
C; R34

F; C
R: 14-17-34
S: (1/2-)16-43-45

A

013-001-00-6 aluminium powder (pyrophoric) 231-072-3 7429-90-5 F; R15-17 F
R: 15-17
S: (2-)7/8-43

013-002-00-1 aluminium powder (stabilised) 231-072-3 — F; R15
R10 ⊗

F
R: 10-15
S: (2-)7/8-43

013-003-00-7 aluminium chloride, anhydrous 231-208-1 7446-70-0 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)7/8-28-45

013-004-00-2 aluminium alkyls — — R14
F; R17
C; R34

F; C
R: 14-17-34
S: (1/2-)16-43-45

A

013-005-00-8 diethyl(ethyldimethylsilanolato)aluminium 401-160-8 55426-95-4 F; R 15-17
R14
C; R35

F; C
R: 14/15-17-35
S: (1/2-)6-16-30-36/
39-43-45

013-006-00-3 (ethyl-3-oxobutanoato-O'1,O'3)(2-dimethylaminoethanolato)
(1-methoxypropan-2-olato)aluminium(III), dimerised

402-370-2 — R10
Xi; R41

Xi
R: 10-41
S: (2-)26-39

013-007-00-9 poly(oxo(2-butoxyethyl-3-oxobutanoato-O'1,O'3)aluminium) 403-430-0 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

013-008-00-4 di-n-octylaluminium iodide 408-190-0 7585-14-0 R14
F; R17
C; R34
N; R50-53

F; C; N
R: 14-17-34-50/53
S: (1/2-)6-16-26-36/
37/39-43-45-60-61

013-009-00-X sodium((n-butyl)x(ethyl)y-1,5-dihydro)aluminate) x = 0.5, y =
1.5

418-720-2 — F; R11-15-17
R14
Xn; R20
C; R35

F; C
R: 11-14/15-17-20-
35
S: (1/2-)6-16-26-30-
36/37/39-43-45

014-001-00-9 trichlorosilane 233-042-5 10025-78-2 F+; R12
R14
F; R17
Xn; R20/22
R29
C; R35

F+; C
R: 12-14-17-20/22-
29-35
S: (2-)7/9-16-26-36/
37/39-43-45

Xn; R20/22: C ≥ 10 %
C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

014-002-00-4 silicon tetrachloride 233-054-0 10026-04-7 R14
Xi; R36/37/
38

Xi
R: 14-36/37/38
S: (2-)7/8-26

014-003-00-X dimethyldichlorosilane 200-901-0 75-78-5 F; R11
Xi; R36/37/
38

F; Xi
R: 11-36/37/38
S: (2-)

014-004-00-5 trichloro(methyl)silane;
methyltrichlorosilane

200-902-6 75-79-6 R14
F; R11
Xi; R36/37/
38

F; Xi
R: 11-14-36/37/38
S: (2-)26-39

Xi; R36/37/38: C ≥ 1 %

014-005-00-0 tetraethyl silicate;
ethyl silicate

201-083-8 78-10-4 R10
Xn; R20
Xi; R36/37

Xn
R: 10-20-36/37
S: (2-)

014-006-00-6 bis(4-fluorophenyl)-methyl-(1,2,4-triazol-4-ylmethyl)silane
hydrochloride

401-380-4 — Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

014-007-00-1 triethoxyisobutylsilane 402-810-3 17980-47-1 Xi; R38 Xi
R: 38
S: (2-)24
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

014-008-00-7 (chloromethyl)bis(4-fluorophenyl)methylsilane 401-200-4 85491-26-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

014-009-00-2 isobutylisopropyldimethoxysilane 402-580-4 111439-76-0 R10
Xn; R20
Xi; R38

Xn
R: 10-20-38
S: (2-)25-26-36/37

014-010-00-8 disodium metasilicate 229-912-9 6834-92-0 C; R34
Xi; R37

C
R: 34-37
S: (1/2-)13-24/25-36/
37/39-45

014-011-00-3 cyclohexyldimethoxymethylsilane 402-140-1 17865-32-6 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)24-61

014-012-00-9 bis(3-(trimethoxysilyl)propyl)amine 403-480-3 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)24-26-39-61

014-013-00-4 α-hydroxypoly(methyl-(3-(2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-
yloxy)propyl)siloxane)

404-920-7 — Xn; R21/22
C; R34
N; R51-53

C; N
R: 21/22-34-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

014-014-00-X etacelasil (ISO);
6-(2-chloroethyl)-6-(2-methoxyethoxy)-2,5,7,10-tetraoxa-6-
silaundecane;

253-704-7 37894-46-5 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R22-48/
22

T
R: 61-22-48/22
S: 53-45

E

014-015-00-5 α-trimethylsilanyl-ω-trimethylsiloxypoly[oxy(methyl-3-(2-(2-
methoxypropoxy)propoxy)propylsilanediyl]- co-oxy(dimethyl-
silane))

406-420-4 69430-40-6 R53 R: 53
S: 61

014-016-00-0 reaction mass of: 1,3-dihex-5-en-1-yl-1,1,3,3-tetramethyldisi-
loxane;
1,3-dihex-n-en-1-yl-1,1,3,3-tetramethyldisiloxane

406-490-6 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

014-017-00-6 flusilazole (ISO);
bis(4-fluorophenyl)(methyl)(1H-1,2,4-triazol-1-ylmethyl)
silane

— 85509-19-9 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 61-22-40-51/53
S: 53-45-61

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

014-018-00-1 octamethylcyclotetrasiloxane 209-136-7 556-67-2 Repr. Cat. 3;
R62
R53

Xn
R: 53-62
S: (2-)36/37-46-51-61

014-019-00-7 reaction mass of: 4-[[bis-(4-fluorophenyl)methylsilyl]methyl]-
4H-1,2,4-triazole;
1-[[bis-(4-fluorophenyl)methylsilyl]methyl]-1H-1,2,4-triazole

403-250-2 — Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 61-22-40-51/53
S: 53-45-61

E

014-020-00-2 bis(1,1-dimethyl-2-propynyloxy)dimethylsilane 414-960-7 53863-99-3 Xn; R20 Xn
R: 20
S: (2)

014-021-00-8 tris(isopropenyloxy)phenyl silane 411-340-8 52301-18-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

014-022-00-3 reaction product of: (2-hydroxy-4-(3-propenoxy)benzophe-
none and triethoxysilane) with (hydrolysis product of silica
and methyltrimethoxysilane)

401-530-9 — F; R11
T; R39/23/
24/25
Xn; R20/21/
22

F; T
R: 11-20/21/22-39/
23/24/25
S: (1/2-)16-29-36/37-
45

014-023-00-9 α,ω-dihydroxypoly(hex-5-en-1-ylmethylsiloxane)hoxysilane
with (hydrolysis product of silica and methyltrimethoxysilane)
iazole

408-160-7 125613-45-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

014-024-00-4 1-((3-(3-chloro-4-fluorophenyl)propyl)dimethylsilanyl)-4-
ethoxybenzene

412-620-2 121626-74-2 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

014-025-00-X 4-[3-(diethoxymethylsilylpropoxy)-2,2,6,6-tetramethyl]piperi-
dine

411-400-3 102089-33-8 Xn; R22-48/
21
Xi; R38-41
R52-53

Xn
R: 22-38-41-48/21-
52/53
S: (2-)26-36/37/39-61

014-026-00-5 dichloro-(3-(3-chloro-4-fluorophenyl)propyl)methylsilane 407-180-3 770722-36-6 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/945



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

014-027-00-0 chloro(3-(3-chloro-4-fluorophenyl)propyl)dimethylsilane 410-270-5 770722-46-8 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)8-26-28-36/
37/39-45

014-028-00-6 α-[3-(1-oxoprop-2-eny)l-1-oxypropyl]dimethoxysilyloxy-ω-[3
(1-oxoprop-2-enyl)-1-oxypropyl]dimethoxysilyl poly(dimet-
hylsiloxane)

415-290-8 193159-06-7 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

014-029-00-1 O,O'-(ethenylmethylsilylene)di[(4-methylpentan-2-one)oxime] 421-870-1 156145-66-3 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22-48/
22

Xn
R: 22-48/22-62
S: (2-)36/37

014-030-00-7 [(dimethylsilylene)bis((1,2,3,3a,7a-η)-1H-inden-1-ylidene)
dimethyl]hafnium

422-060-0 137390-08-0 T+; R28 T+
R: 28
S: (1/2-)6-22-28-36/
37-45

014-031-00-2 bis(1-methylethyl)-dimethoxysilane 421-540-7 18230-61-0 R10
Xi; R38
R43
R52-53

Xi
R: 10-38-43-52/53
S: (2-)24-37-61

014-032-00-8 dicyclopentyldimethoxysilane 404-370-8 126990-35-0 Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-37/39-60-61

015-001-00-1 white phosphorus 231-768-7 12185-10-3 F; R17
T+; R26/28
C; R35
N; R50

F; T+; C; N
R: 17-26/28-35-50
S: (1/2-)5-26-38-45-
61

015-002-00-7 red phosphorus 231-768-7 7723-14-0 F; R11
R16
R52-53

F
R: 11-16-52/53
S: (2-)7-43-61

015-003-00-2 calcium phosphide;
tricalcium diphosphide

215-142-0 1305-99-3 F; R15/29
T+; R28
N; R50

F; T+; N
R: 15/29-28-50
S: (1/2-)22-43-45-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29
T+; R28
R32
N; R50

F; T+; N
R: 15/29-28-32-50
S: (1/2-)3/9/14-30-36/
37-45-61

015-005-00-3 magnesium phosphide;
trimagnesium diphosphide

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29
T+; R28
N; R50

F; T+; N
R: 15/29-28-50
S: (1/2-)22-43-45-61

015-006-00-9 trizinc diphosphide;
zinc phosphide

215-244-5 1314-84-7 F; R15/29
T+; R28
R32
N; R50-53

F; T+; N
R: 15/29-28-32-50/
53
S: (1/2-)3/9/14-30-36/
37-45-60-61

015-007-00-4 phosphorus trichloride 231-749-3 7719-12-2 R14
T+; R26/28
Xn; R48/20
C; R35
R29

T+; C
R: 14-26/28-35-48/
20
S: (1/2-)7/8-26-36/37/
39-45

015-008-00-X phosphorus pentachloride 233-060-3 10026-13-8 R14
T+; R26
Xn; R22-48/
20
C; R34
R29

T+
R: 14-22-26-34-48/
20
S: (1/2-)7/8-26-36/37/
39-45

015-009-00-5 phosphoryl trichloride 233-046-7 10025-87-3 R14
T+; R26
T; R48/23
Xn; R22
C; R35
R29

T+; C
R: 14-22-26-35-48/
23
S: (1/2-)7/8-26-36/37/
39-45

015-010-00-0 phosphorus pentoxide 215-236-1 1314-56-3 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)22-26-45

015-011-00-6 phosphoric acid ... %, orthophosphoric acid ... % 231-633-2 7664-38-2 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %

B
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-012-00-1 tetraphosphorus trisulphide;
phosphorus sesquisulphid

215-245-0 1314-85-8 F; R11
Xn; R22
N; R50

F; Xn; N
R: 11-22-50
S: (2-)7-16-24/25-61

015-013-00-7 triethyl phosphate 201-114-5 78-40-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)25

015-014-00-2 tributyl phosphate 204-800-2 126-73-8 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R38

Xn
R: 22-38-40
S: (2-)36/37-46

015-015-00-8 tricresyl phosphate (o-o-o-, o-o-m-, o-o-p-, o-m-m-, o-m-p-, o-p-
p-);
tritolyl phosphate (o-o-o-, o-o-m-, o-o-p-, o-m-m-, o-m-p-, o-p-p-
);

201-103-5 78-30-8 T; R39/23/
24/25
N; R51-53

T; N
R: 39/23/24/25-51/
53
S: (1/2-)20/21-28-45-
61

T; R39/23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R68/20/21/22: 0,2 % ≤ C <
1 %

C

015-016-00-3 tricresyl phosphate (m-m-m-, m-m-p-, m-p-p-, p-p-p-);
tritolyl phosphate (m-m-m-, m-m-p-, m-p-p-, p-p-p-);

201-105-6 78-32-0 Xn; R21/22
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-51/53
S: (2-)28-61

Xn; R21/22: C ≥ 5 % C

015-019-00-X dichlorvos (ISO);
2,2-dichlorovinyl dimethyl phosphate

200-547-7 62-73-7 T+; R26
T; R24/25
R43
N; R50

T+; N
R: 24/25-26-43-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-020-00-5 mevinphos (ISO);
2-methoxycarbonyl-1-methylvinyl dimethyl phosphate

232-095-1 7786-34-7 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)23-28-36/37-
45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,0025 %
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %
R52-53: 0,000025 % ≤ C <
0,00025 %

015-021-00-0 trichlorfon (ISO);
dimethyl 2,2,2-trichloro-1-hydroxyethylphosphonate

200-149-3 52-68-6 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-022-00-6 phosphamidon (ISO);
2-chloro-2-diethylcarbamoyl-1-methylvinyl dimethyl phosp-
hate

236-116-5 13171-21-6 T+; R28
T; R24
Muta. Cat. 3;
R68
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53-68
S: (1/2-)23-36/37-45-
60-61

015-023-00-1 pyrazoxon;
diethyl 3-methylpyrazol-5-yl phosphate

— 108-34-9 T+; R26/27/
28

T+
R: 26/27/28
S: (1/2-)13-28-45

015-024-00-7 triamiphos (ISO);
5-amino-3-phenyl-1,2,4-triazol-1-yl-N,N,N',N'-tetramethylp-
hosphonic diamide

— 1031-47-6 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)22-28-36/37-
45

015-025-00-2 TEPP (ISO);
tetraethyl pyrophosphate

203-495-3 107-49-3 T+; R27/28
N; R50

T+; N
R: 27/28-50
S: (1/2-)36/37/39-38-
45-61

015-026-00-8 schradan (ISO);
octamethylpyrophosphoramide

205-801-0 152-16-9 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)36/37-38-45

015-027-00-3 sulfotep (ISO);
O,O,O,O-tetraethyl dithiopyrophosphate

222-995-2 3689-24-5 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)23-28-36/37-
45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-028-00-9 demeton-O (ISO);
O,O-diethyl-O-2-ethylthioethyl phosphorothioate

206-053-8 298-03-3 T+; R27/28
N; R50

T+; N
R: 27/28-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-029-00-4 demeton-S (ISO);
diethyl-S-2-ethylthioethyl phosphorothioate

204-801-8 126-75-0 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)28-36/37-45

015-030-00-X demeton-O-methyl (ISO);
O-2-ethylthioethyl O,O-dimethyl phosphorothioate

212-758-1 867-27-6 T; R25 T
R: 25
S: (1/2-)24-36/37-45
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-031-00-5 demeton-S-methyl (ISO);
S-2-ethylthioethyl dimethyl phosphorothioate

213-052-6 919-86-8 T; R24/25
N; R51-53

T; N
R: 24/25-51/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-032-00-0 prothoate (ISO);
O,O-diethyl isopropylcarbamoylmethyl phosphorodithioate

218-893-2 2275-18-5 T+; R27/28
R52-53

T+
R: 27/28-52/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-033-00-6 phorate (ISO);
O,O-diethyl ethylthiomethyl phosphorodithioate

206-052-2 298-02-2 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-034-00-1 parathion (ISO);
O,O-diethyl O-4-nitrophenyl phosphorothioate

200-271-7 56-38-2 T+; R26/28
T; R24-48/25
N; R50-53

T+; N
R: 24-26/28-48/25-
50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-035-00-7 parathion - methyl (ISO);
O,O-dimethyl O-4-nitrophenyl phosphorothioate

206-050-1 298-00-0 R5
R10
T+; R26/28
T; R24
Xn; R48/22
N; R50-53

T+; N
R: 5-10-24-26/28-48/
22-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-036-00-2 O-ethyl O-4-nitrophenyl phenylphosphonothioate;
EPN

218-276-8 2104-64-5 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

015-037-00-8 phenkapton (ISO);
S-(2,5-dichlorophenylthiomethyl) O,O-diethyl phosphorodit-
hioate

218-892-7 2275-14-1 T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

015-038-00-3 coumaphos (ISO);
O-3-chloro-4-methylcoumarin-7-yl O,O-diethyl phosphorot-
hioate

200-285-3 56-72-4 T+; R28
Xn; R21
N; R50-53

T+; N
R: 21-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-039-00-9 azinphos-methyl (ISO);
O,O-dimethyl-4-oxobenzotriazin-3-ylmethyl phosphorodit-
hioate

201-676-1 86-50-0 T+; R26/28
T; R24
R43
N; R50-53

T+; N
R: 24-26/28-43-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-040-00-4 diazinon (ISO);
O,O-diethyl O-2-isopropyl-6-methylpyrimidin-4-yl phospho-
rothioate

206-373-8 333-41-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24/25-60-61

015-041-00-X malathion (ISO);
1,2-bis (ethoxycarbonyl) ethyl O,O-dimethyl phosphorodit-
hioate

204-497-7 121-75-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-042-00-5 chlorthion
O-(3-chloro-4-nitrophenyl) O,O-dimethyl phosphorothioate

207-902-5 500-28-7 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-043-00-0 phosnichlor (ISO);
O-4-chloro-3-nitrophenyl O,O-dimethyl phosphorothioate

— 5826-76-6 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)13

015-044-00-6 carbophenothion (ISO);
4-chlorophenylthiomethyl O,O-diethyl phosphorodithioate

212-324-1 786-19-6 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-045-00-1 mecarbam (ISO);
N-ethoxycarbonyl-N-methylcarbamoylmethyl O,O-diethyl
phosphorodithioate

219-993-9 2595-54-2 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

015-046-00-7 oxydemeton-methyl;
S-2-(ethylsulphinyl)ethyl O,O-dimethyl phosphorothioate

206-110-7 301-12-2 T; R24/25
N; R50

T; N
R: 24/25-50
S: (1/2-)23-36/37-45-
61

015-047-00-2 ethion (ISO);
O,O,O',O'-tetraethyl S,S'-methylenedi (phosphorodithioate);
diethion

209-242-3 563-12-2 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)25-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,0025 %
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %
R52-53: 0,000025 % ≤ C <
0,00025 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-048-00-8 fenthion (ISO);
O,O-dimethyl-O-(4-methylthion-m-tolyl) phosphorothioate

200-231-9 55-38-9 Muta. Cat. 3;
R68
T; R23-48/25
Xn; R21/22
N; R50-53

T; N
R: 21/22-23-48/25-
50/53-68
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

015-049-00-3 endothion (ISO);
S-5-methoxy-4-oxopyran-2-ylmethyl dimethyl phosphorot-
hioate

220-472-3 2778-04-3 T; R24/25 T
R: 24/25
S: (1/2-)36/37-45

015-050-00-9 thiometon (ISO);
S-2-ethylthioethyl O,O-dimethyl phosphorodithioate

211-362-6 640-15-3 T; R25
Xn; R21

T
R: 21-25
S: (1/2-)36/37-45

015-051-00-4 dimethoate (ISO);
O,O-dimethyl methylcarbamoylmethyl phosphorodithioate

200-480-3 60-51-5 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)36/37

015-052-00-X fenchlorphos (ISO);
O,O-dimethyl O-2,4,5-trichlorophenyl phosphorothioate

206-082-6 299-84-3 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)25-36/37-60-61

015-053-00-5 menazon (ISO);
S-[(4,6-diamino-1,3,5-triazin-2-yl)methyl] O,O-dimethyl
phosphorodithioate

201-123-4 78-57-9 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

015-054-00-0 fenitrothion (ISO);
O,O-dimethyl O-4-nitro-m-tolyl phosphorothioate

204-524-2 122-14-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

015-055-00-6 naled (ISO);
1,2-dibromo-2,2-dichloroethyl dimethyl phosphate

206-098-3 300-76-5 Xn; R21/22
Xi; R36/38
N; R50

Xn; N
R: 21/22-36/38-50
S: (2-)36/37-61

N; R50: C ≥ 0,025 %

015-056-00-1 azinphos-ethyl (ISO);
O,O-diethyl 4-oxobenzotriazin-3-ylmethyl phosphorodit-
hioate

220-147-6 2642-71-9 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-057-00-7 formothion (ISO);
N-formyl-N-methylcarbamoylmethyl O,O-dimethyl phospho-
rodithioate

219-818-6 2540-82-1 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)36/37
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-058-00-2 morphothion (ISO);
O,O-dimethyl-S-(morpholinocarbonylmethyl) phosphorodit-
hioate

205-628-0 144-41-2 T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

015-059-00-8 vamidothion (ISO);
O,O-dimethyl S-2-(1-methylcarbamoylethylthio) ethyl phosp-
horothioate

218-894-8 2275-23-2 T; R25
Xn; R21
N; R50

T; N
R: 21-25-50
S: (1/2-)36/37-45-61

015-060-00-3 disulfoton (ISO);
O,O-diethyl 2-ethylthioethyl phosphorodithioate

206-054-3 298-04-4 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-061-00-9 dimefox (ISO);
tetramethylphosphorodiamidic fluoride

204-076-8 115-26-4 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)23-28-36/37-
38-45

015-062-00-4 mipafox (ISO);
N,N'- di-isopropylphosphorodiamidic fluoride

206-742-3 371-86-8 T+; R39/26/
27/28

T+
R: 39/26/27/28
S: (1/2-)13-45

015-063-00-X dioxathion (ISO);
1,4-dioxan-2,3-diyl-O,O,O',O'-tetraethyl di(phosphorodit-
hioate)

201-107-7 78-34-2 T+; R26/28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-26/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-064-00-5 bromophos-ethyl (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O,O-diethyl phosphorot-
hioate

225-399-0 4824-78-6 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-065-00-0 S-[2-(ethylsulphinyl)ethyl] O,O-dimethyl phosphorodithioate — 2703-37-9 T+; R26/27/
28
N; R51-53

T+; N
R: 26/27/28-51/53
S: (1/2-)13-28-45-61

015-066-00-6 omethoate (ISO);
O,O-dimethyl S-methylcarbamoylmethyl phosphorothioate

214-197-8 1113-02-6 T; R25
Xn; R21
N; R50

T; N
R: 21-25-50
S: (1/2-)23-36/37-45-
61
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015-067-00-1 phosalone (ISO);
S-(6-chloro-2-oxobenzoxazolin-3-ylmethyl) O,O-diethyl
phosphorodithioate

218-996-2 2310-17-0 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

015-068-00-7 dichlofenthion (ISO);
O-2,4-dichlorophenyl O,O-diethyl phosphorothioate

202-564-5 97-17-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

015-069-00-2 methidathion (ISO);
2,3-dihydro-5-methoxy-2-oxo-1,3,4-thiadiazol-3-ylmethyl-O,
O-dimethylphosphorodithioate

213-449-4 950-37-8 T+; R28
Xn; R21
N; R50-53

T+; N
R: 21-28-50/53
S: (1/2-)22-28-36/37-
45-60-61

015-070-00-8 cyanthoate (ISO);
S-(N-(1-cyano-1-methylethyl)carbamoylmethyl) O,O-diethyl
phosphorothioate

223-099-4 3734-95-0 T+; R28
T; R24

T+
R: 24-28
S: (1/2-)36/37-45

015-071-00-3 chlorfenvinphos (ISO);
2-chloro-1-(2,4 dichlorophenyl) vinyl diethyl phosphate

207-432-0 470-90-6 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-072-00-9 monocrotophos (ISO);
dimethyl-1-methyl-2-(methylcarbamoyl)vinyl phosphate

230-042-7 6923-22-4 Muta. Cat. 3;
R68
T+; R26/28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-26/28-50/53-
68
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

015-073-00-4 dicrotophos (ISO);
(Z)-2-dimethylcarbamoyl-1-methylvinyl dimethyl phosphate

205-494-3 141-66-2 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-074-00-X crufomate (ISO);
4-tert-butyl-2-chlorophenyl methyl methylphosphoramidate

206-083-1 299-86-5 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

015-075-00-5 S-[2-(isopropylsulphinyl)ethyl] O,O-dimethyl phosphorot-
hioate

— 2635-50-9 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)13-45

L
353/954

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

015-076-00-0 potasan;
O,O-diethyl O-(4-methylcoumarin-7-yl) phosphorothioate

— 299-45-6 T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)13-28-45-60-
61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-077-00-6 2,2-dichlorovinyl 2-ethylsulphinylethyl methyl phosphate — 7076-53-1 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)13-45

015-078-00-1 demeton-S-methylsulphon (ISO);
S-2-ethylsulphonylethyl dimethyl phosphorothioate

241-109-5 17040-19-6 T; R25
Xn; R21
N; R51-53

T; N
R: 21-25-51/53
S: (1/2-)22-28-36/37-
45-61

015-079-00-7 acephate (ISO);
O,S-dimethyl acetylphosphoramidothioate

250-241-2 30560-19-1 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)36

015-080-00-2 amidithion (ISO);
2-methoxyethylcarbamoylmethyl O,O-dimethyl phosphoro-
dithioate

— 919-76-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24-36

015-081-00-8 O,O,O',O'-tetrapropyl dithiopyrophosphate 221-817-0 3244-90-4 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

015-082-00-3 azothoate (ISO);
O-4-(4-chlorophenylazo)phenyl O,O-dimethyl phosphorot-
hioate

227-419-3 5834-96-8 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)13

015-083-00-9 bensulide (ISO);
O,O-diisopropyl 2-phenylsulphonylaminoethyl phosphoro-
dithioate

212-010-4 741-58-2 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24-36-60-61

015-084-00-4 chlorpyrifos (ISO);
O,O-diethyl O-3,5,6-trichloro-2-pyridyl phosphorothioate

220-864-4 2921-88-2 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,0025 %
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %
R52-53: 0,000025 % ≤ C <
0,00025 %

015-085-00-X chlorphonium chloride (ISO);
tributyl (2,4-dichlorobenzyl) phosphonium chloride

204-105-4 115-78-6 T; R25
Xn; R21
Xi; R36/38

T
R: 21-25-36/38
S: (1/2-)36/37/39-45
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015-086-00-5 coumithoate (ISO);
O,O-diethyl O-7,8,9,10-tetrahydro-6-oxo-benzo(c)chromen-
3-yl phosphorothioate

— 572-48-5 T; R25 T
R: 25
S: (1/2-)28-36/37-45

015-087-00-0 cyanophos (ISO);
O-4-cyanophenyl O,O-dimethyl phosphorothioate

220-130-3 2636-26-2 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

015-088-00-6 dialifos (ISO);
2-chloro-1-phthalimidoethyl O,O-diethyl phosphorodithioate

233-689-3 10311-84-9 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-089-00-1 ethoate-methyl (ISO);
ethylcarbamoylmethyl O,O-dimethyl phosphorodithioate

204-121-1 116-01-8 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)36/37

015-090-00-7 fensulfothion (ISO);
O,O-diethyl O-4-methylsulfinylphenyl phosphorothioate

204-114-3 115-90-2 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)23-28-36/37-
45-60-61

015-091-00-2 fonofos (ISO);
O-ethyl phenyl ethylphosphonodithioate

213-408-0 944-22-9 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-092-00-8 phosacetim (ISO);
O,O-bis(4-chlorophenyl) N-acetimidoylphosphoramidot-
hioate

223-874-7 4104-14-7 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-093-00-3 leptophos (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O-methyl phenylphospho-
rothioate

244-472-8 21609-90-5 T; R25-39/25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-39/25-50/
53
S: (1/2-)25-36/37/39-
45-60-61

015-094-00-9 mephosfolan (ISO);
diethyl 4-methyl-1,3-dithiolan-2-ylidenephosphoramidate

213-447-3 950-10-7 T+; R27/28
N; R51-53

T+; N
R: 27/28-51/53
S: (1/2-)36/37/39-45-
61
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015-095-00-4 methamidophos (ISO);
O,S-dimethyl phosphoramidothioate

233-606-0 10265-92-6 T+; R26/28
T; R24
N; R50

T+; N
R: 24-26/28-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-096-00-X oxydisulfoton (ISO);
O,O-diethyl S-2-ethylsulphinylethyl phosphorodithioate

219-679-1 2497-07-6 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

015-097-00-5 phenthoate (ISO);
ethyl 2-(dimethoxyphosphinothioylthio)-2-phenylacetate

219-997-0 2597-03-7 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-098-00-0 trichloronate (ISO);
O-ethyl O-2,4,5-trichlorophenyl ethylphosphonothioate

206-326-1 327-98-0 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)23-28-36/37-
45-60-61

015-099-00-6 pirimiphos-ethyl (ISO);
O,O-diethyl O-2-diethylamino-6-methylpyrimidin-4-yl
phosphorothioate

245-704-0 23505-41-1 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)23-36/37-45-
60-61

015-100-00-X phoxim (ISO);
α-(diethoxyphosphinothioylimino) phenylacetonitrile

238-887-3 14816-18-3 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)36-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-101-00-5 phosmet (ISO);
O,O-dimethyl phthalimidomethyl S-phosphorodithioate

211-987-4 732-11-6 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-102-00-0 tris(2-chloroethyl) phosphate 204-118-5 115-96-8 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-40-51/53
S: (2-)36/37-61

015-103-00-6 phosphorus tribromide 232-178-2 7789-60-8 R14
C; R34
Xi; R37

C
R: 14-34-37
S: (1/2-)26-45
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015-104-00-1 diphosphorus pentasulphide;
phosphorus pentasulphide

215-242-4 1314-80-3 F; R11
R29
Xn; R20/22
N; R50

F; Xn; N
R: 11-20/22-29-50
S: (2-)61

015-105-00-7 triphenyl phosphite 202-908-4 101-02-0 Xi; R36/38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-50/53
S: (2-)28-60-61

Xi; R36/38: C ≥ 5 %

015-106-00-2 hexamethylphosphoric triamide;
hexamethylphosphoramide

211-653-8 680-31-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %

015-107-00-8 ethoprophos (ISO);
ethyl-S,S-dipropyl phosphorodithioate

236-152-1 13194-48-4 T+; R26/27
T; R25
R43
N; R50-53

T+; N
R: 25-26/27-43-50/
53
S: (1/2-)27/28-36/37/
39-45-60-61

015-108-00-3 bromophos (ISO);
O-4-bromo-2,5-dichlorophenyl O,O-dimethyl phosphorot-
hioate

218-277-3 2104-96-3 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-) 46-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-109-00-9 crotoxyphos (ISO);
1-phenylethyl 3-(dimethoxyphosphinyloxy) isocrotonate

231-720-5 7700-17-6 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

015-110-00-4 cyanofenphos (ISO);
O-4-cyanophenyl O-ethyl phenylphosphonothioate

— 13067-93-1 T; R25-39/25
Xn; R21
Xi; R36
N; R51-53

T; N
R: 21-25-36-39/25-
51/53
S: (1/2-)36/37-45-61

015-111-00-X phosfolan (ISO);
diethyl 1,3-dithiolan-2-ylidenephosphoramidate

213-423-2 947-02-4 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)28-36/37-45

015-112-00-5 thionazin (ISO);
O,O-diethyl O-pyrazin-2-yl phosphorothioate;

206-049-6 297-97-2 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)36/37/39-38-
45
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015-114-00-6 chlormephos (ISO);
S-chloromethyl O,O-diethyl phosphorodithioate

246-538-1 24934-91-6 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-115-00-1 chlorthiophos (ISO) 244-663-6 21923-23-9 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

015-116-00-7 demephion-O (ISO);
O,O-dimethyl O-2-methylthioethyl phosphorothioate

211-666-9 682-80-4 T+; R28
T; R24

T+
R: 24-28
S: (1/2-)28-36/37-45

015-117-00-2 demephion-S (ISO);
O,O-dimethyl S-2-methylthioethyl phosphorothioate

219-971-9 2587-90-8 T+; R28
T; R24

T+
R: 24-28
S: (1/2-)28-36/37-45

015-118-00-8 demeton — 8065-48-3 T+; R27/28
N; R50

T+; N
R: 27/28-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

015-119-00-3 dimethyl 4-(methylthio)phenyl phosphate — 3254-63-5 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)28-36/37-45

015-120-00-9 ditalimfos (ISO);
O,O-diethyl phthalimidophosphonothioate;

225-875-8 5131-24-8 Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)36/37

015-121-00-4 edifenphos (ISO);
O-ethyl S,S-diphenyl phosphorodithioate

241-178-1 17109-49-8 T; R23/25
Xn; R21
R43
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-43-50/
53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

015-122-00-X etrimfos (ISO);
O-6-ethoxy-2-ethylpyrimidin-4-yl O,O-dimethylphosphorot-
hioate;

253-855-9 38260-54-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %
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015-123-00-5 fenamiphos (ISO);
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phosphoramidate

244-848-1 22224-92-6 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)23-28-36/37-
45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-124-00-0 fosthietan (ISO);
diethyl 1,3-dithietan-2-ylidenephosphoramidate;

244-437-7 21548-32-3 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)36/37-45

015-125-00-6 glyphosine (ISO);
N,N-bis(phosphonomethyl)glycine

219-468-4 2439-99-8 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26

015-126-00-1 heptenophos (ISO);
7-chlorobicyclo(3.2.0)hepta-2,6-dien-6-yl dimethyl phosphate

245-737-0 23560-59-0 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)23-28-37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-127-00-7 iprobenfos (ISO);
S-benzyl diisopropyl phosphorothioate

247-449-0 26087-47-8 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

015-128-00-2 IPSP;
S-ethylsulphinylmethyl O,O-diisopropylphosphorodithioate

— 5827-05-4 T+; R27
T; R25
N; R50-53

T+; N
R: 25-27-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-129-00-8 isofenphos (ISO);
O-ethyl O-2-isopropoxycarbonylphenyl-isopropylphosphora-
midothioate

246-814-1 25311-71-1 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-130-00-3 isothioate (ISO)
S-2-isopropylthioethyl O,O-dimethyl phosphorodithioate;

— 36614-38-7 T; R24/25 T
R: 24/25
S: (1/2-)28-36/37-45

015-131-00-9 isoxathion (ISO);
O,O-diethyl O-5-phenylisoxazol-3-ylphosphorothioate

242-624-8 18854-01-8 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61
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015-132-00-4 S-(chlorophenylthiomethyl) O,O-dimethylphosphorodit-
hioate;
methylcarbophenothione

— 953-17-3 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-133-00-X piperophos (ISO);
S-2-methylpiperidinocarbonylmethyl-O,O-dipropyl phospho-
rodithioate

— 24151-93-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

015-134-00-5 pirimiphos-methyl (ISO);
O-(2-diethylamino-6-methylpyrimidin-4-yl) O,O-dimethyl
phosphorothioate

249-528-5 29232-93-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

015-135-00-0 profenofos (ISO);
O-(4-bromo-2-chlorophenyl) O-ethyl S-propyl phosphorot-
hioate

255-255-2 41198-08-7 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-136-00-6 trans-isopropyl-3-[[(ethylamino)methoxyfosfinothioyl]oxy]
crotonate;
isopropyl 3-[[(ethylamino)methoxyphosphinothioyl]oxy]isoc-
rotonate;
propetamphos (ISO)

250-517-2 31218-83-4 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)37-45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

015-137-00-1 pyrazophos (ISO);
O,O-diethyl O-(6-ethoxycarbonyl-5-methylpyrazolo[2,3-a]
pyrimidin-2-yl) phosphorothioate

236-656-1 13457-18-6 Xn; R20/22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

015-138-00-7 quinalphos (ISO);
O,O-diethyl-O-quinoxalin-2-yl phosphorothioate

237-031-6 13593-03-8 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-139-00-2 terbufos (ISO)
S-tert-butylthiomethyl O,O-diethylphosphorodithioate;

235-963-8 13071-79-9 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

015-140-00-8 triazophos (ISO);
O,O-diethyl-O-1-phenyl-1H,2,4-triazol-3-yl phosphorot-
hioate

245-986-5 24017-47-8 T; R23/25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61
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015-141-00-3 ethylenediammonium O,O-bis(octyl) phosphorodithioate,
mixed isomers

400-520-1 — C; R34
Xn; R22
N; R50-53

C; N
R: 22-34-50/53
S: (1/2-)24/25-26-28-
39-45-60-61

015-142-00-9 butyl (dialkyloxy(dibutoxyphosphoryloxy))titanium (trialky-
loxy)titanium phosphate

401-100-0 — F; R11
Xi; R36
N; R51-53

F; Xi; N
R: 11-36-51/53
S: (2-)7/9-16-26-43-
61

015-143-00-4 reaction mass of 2-chloroethyl chloropropyl 2-chloroethylp-
hosphonate, mixture reaction mass of isomers and 2-
chloroethyl chloropropyl 2-chloropropylphosphonate, reac-
tion mass of isomers

401-740-0 — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

015-144-00-X reaction mass of pentyl methylphosphinate and 2-methylbutyl
methylphosphinate

402-090-0 87025-52-3 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

015-145-00-5 reaction mass of copper(I) O,O-diisopropyl phosphorodit-
hioate and copper(I) O-isopropyl O-(4-methylpent-2-yl)
phosphorodithioate and copper(I) O,O-bis(4-methylpent-2-yl)
phosphorodithioate

401-520-4 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

015-146-00-0 S-(tricyclo(5.2.1.02,6)deca-3-en-8(or 9)-yl O-(isopropyl or
isobutyl or 2-ethylhexyl) O-(isopropyl or isobutyl or 2-
ethylhexyl) phosphorodithioate

401-850-9 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

015-147-00-6 reaction mass of C12-14-tert-alkylammonium diphenyl phosp-
horothioate and dinonyl sulphide (or disulphide)

400-930-0 — Xi; R38-41
N; R51-53
R43

Xi; N
R: 38-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

015-148-00-1 2-(diphosphonomethyl)succinic acid 403-070-4 51395-42-7 C; R34
R43

C
R: 34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

015-149-00-7 reaction mass of: hexyldioctylphosphineoxide;
dihexyloctylphosphineoxide;
trioctylphosphineoxide

403-470-9 — C; R34
N; R50-53

C; N
R: 34-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61
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015-150-00-2 (2-(1,3-dioxolan-2-yl)ethyl)triphenylphosphonium bromide 404-940-6 86608-70-0 Xn; R22
Xi; R41
R33
R52-53

Xn
R: 22-33-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

015-151-00-8 tris(isopropyl/tert-butylphenyl) phosphate 405-010-2 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

015-152-00-3 dioxabenzofos (ISO);
2-methoxy-4H-1,3,2-benzodioxaphosphorin 2-sulphide;

223-292-3 3811-49-2 T; R24/25-
39/25
N; R51-53

T; N
R: 24/25-39/25-51/
53
S: (1/2-)36/37-38-45-
61

015-153-00-9 isazofos (ISO);
O-(5-chloro-1-isopropyl-1,2,4-triazol-3-yl) O,O-diethyl
phosphorothioate;

255-863-8 42509-80-8 T+; R26
T; R24/25
Xn; R48/20
R43
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-43-48/
20-50/53
S: (1/2-)28-36/37-38-
45-59-61

015-154-00-4 2-chloroethylphosphonic acid;
ethephon

240-718-3 16672-87-0 Xn; R20/21
C; R34
R52-53

C
R: 20/21-34-52/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

015-155-00-X ammonium 2-amino-4-(hydroxymethylphosphinyl)butyrate;
glufosinate ammonium

278-636-5 77182-82-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

015-156-00-5 methyl 3-[(dimethoxyphosphinothioyl)oxy]methacrylate; [1]
methacrifos (ISO);
methyl (E)-3-[(dimethoxyphosphinothioyl)oxy]methacrylate
[2]

250-366-9
[1]
[2]

30864-28-9
[1]
62610-77-9
[2]

Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)36/37-60-61

015-157-00-0 phosphonic acid; [1]
phosphorous acid [2]

237-066-7
[1]
233-663-1
[2]

13598-36-2
[1]
10294-56-1
[2]

Xn; R22
C; R35

C
R: 22-35
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

015-158-00-6 (η-cyclopentadienyl)(η-cumenyl)iron(1+)hexafluorophosphate
(1-)

402-340-9 32760-80-8 R52-53 R: 52/53
S: 61
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015-159-00-1 hydroxyphosphonoacetic acid 405-710-8 23783-26-8 Xn; R22-48/
22
C; R34
R43

C
R: 22-34-43-48/22
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

015-160-00-7 vanadyl pyrophosphate 406-260-5 58834-75-6 Xi; R36
R43
R52-53

Xi
R: 36-43-52/53
S: (2-)24-26-37-61

015-161-00-2 divanadyl pyrophosphate 407-130-0 65232-89-5 Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

015-162-00-8 vanadium(IV) oxide hydrogen phosphate hemihydrate, lit-
hium, zinc, molybdenum, iron and chlorine-doped

407-350-7 — Xn; R20-48/
22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 20-41-48/22-51/
53
S: (2-)22-26-36/39-61

015-163-00-3 bis(2,6-dimethoxybenzoyl)-2,4,4-trimethylpentylphosphino-
xide

412-010-6 145052-34-2 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

015-164-00-9 calcium P,P'-(1-hydroxyethylene)bis(hydrogen phosphonate)
dihydrate

400-480-5 36669-85-9 R52-53 R: 52/53
S: 61

015-165-00-4 reaction mass of: thiobis(4,1-phenylene)-S,S,S',S'-tetraphenyl-
disulfonium bishexafluorophosphate;
diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium hexafluorophosphate

404-986-7 — Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)15-26-39-60-
61

015-166-00-X 3,9-bis(2,6-di-tert-butyl-4-methylphenoxy)-2,4,8,10-tetraoxa-
3,9-diphosphaspiro[5.5]undecane

410-290-4 80693-00-1 R53 R: 53
S: 61

015-167-00-5 3-(hydroxyphenylphosphinyl)propanoic acid 411-200-6 14657-64-8 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

015-168-00-0 fosthiazate (ISO);
(RS)-S-sec-butyl-O-ethyl-2-oxo-1,3-thiazolidin-3-ylphospho-
nothioate

— 98886-44-3 T; R23/25-39
Xn; R21
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-39-41-
43-50/53
S: (1/2-)53-45-25-26-
39-60-61
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015-169-00-6 tributyltetradecylphosphonium tetrafluoroborate 413-520-1 — Xn; R22-48/
22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-48/22-
50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

015-170-00-1 reaction mass of: di-(1-octane-N,N,N-trimethylammonium)
octylphosphate;
1-octane-N,N,N-trimethylammonium di-octylphosphate;
1-octane-N,N,N-trimethylammonium octylphosphate

407-490-9 — Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

015-171-00-7 O,O,O-tris(2(or 4)-C9-10-isoalkylphenyl) phosphorothioate 406-940-1 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

015-172-00-2 reaction mass of: bis(isotridecylammonium)mono(di-(4-met-
hylpent-2-yloxy)thiophosphorothionylisopropyl)phosphate;
isotridecylammonium bis(di-(4-methylpent-2-yloxy)thiop-
hosphorothionylisopropyl)phosphate

406-240-6 — R10
C; R34
N; R51-53

C; N
R: 10-34-51/53
S: (1/2-)23-26-28-36/
37/39-45-61

015-173-00-8 methyl [2-(1,1-dimethylethyl)-6-methoxypyrimidin-4-yl]
ethylphosphonothioate

414-080-3 117291-73-3 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)23-36-60-61

015-174-00-3 1-chloro-N,N-diethyl-1,1-diphenyl-1-(phenylmethyl)phospho-
ramine

411-370-1 82857-68-9 T; R25
Xi; R41
N; R51-53

T; N
R: 25-41-51/53
S: (1/2-)26-37/39-41-
45-61

015-175-00-9 tert-butyl (triphenylphosphoranylidene) acetate 412-880-7 35000-38-5 T; R25
Xn; R48/22
Xi; R36
R43
N; R51-53

T; N
R: 25-36-43-48/22-
51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

015-176-00-4 P,P,P',P'-tetrakis-(o-methoxyphenyl)propane-1,3-diphosphine 413-430-2 116163-96-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

015-177-00-X ((4-phenylbutyl)hydroxyphosphoryl)acetic acid 412-170-7 83623-61-4 Xn; R48/22
Xi; R41
R43

Xn
R: 41-43-48/22
S: (2-)22-26-36/37/39
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015-178-00-5 (R)-α-phenylethylammonium (-)-(1R, 2S)-(1,2-epoxypropyl)
phosphonate monohydrate

418-570-8 25383-07-7 Repr. Cat. 3;
R62
N; R51-53

Xn; N
R: 62-51/53
S: (2-)22-36/37-61

015-179-00-0 UVCB condensation product of: tetrakis-hydroxymethylp-
hosphonium chloride, urea and distilled hydrogenated C16-18
tallow alkylamine

422-720-8 166242-53-1 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22-48/
22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-40-43-48/
22-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

015-180-00-6 [R-(R*,S*)]-[[2-methyl-1-(1-oxopropoxy)propoxy]-(4-phenyl-
butyl)phosphinyl] acetic acid, (-)-cinchonidine (1:1) salt

415-820-8 137590-32-0 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

015-181-00-1 phosphine 232-260-8 7803-51-2 F+; R12
R17
T+; R26
C; R34
N; R50

F+; T+; N
R: 12-17-26-34-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61-63

015-184-00-8 Salts of glyphosate, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

A

015-186-00-9 chlorpyrifos-methyl (ISO),
O,O-dimethyl O-3,5,6-trichloro-2-pyridyl phosphorothioate

227-011-5 5598-13-0 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)36/37-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,0025 %
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %
R52-53: 0,000025 % ≤ C <
0,00025 %

015-187-00-4 reaction mass of: tetrasodium(((2-hydroxyethyl)imino)bis
(methylene))bisphosphonate, N-oxide;
trisodium ((tetrahydro-2-hydroxy-4H-1,4,2-oxazaphosphorin-
4-yl)-methyl)phosphonate, N-oxide, P-oxide

417-540-1 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

015-189-00-5 phenyl bis(2,4,6-trimethylbenzoyl)-phosphine oxide 423-340-5 162881-26-7 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)22-24-37-61

016-001-00-4 hydrogen sulphide 231-977-3 7783-06-4 F+; R12
T+; R26
N; R50

F+; T+; N
R: 12-26-50
S: (1/2-)9-16-36-38-
45-61
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016-002-00-X barium sulphide 244-214-4 21109-95-5 R31
Xn; R20/22
N; R50

Xn; N
R: 20/22-31-50
S: (2-)28-61

016-003-00-5 barium polysulphides 256-814-3 50864-67-0 R31
Xi; R36/37/
38
N; R50

Xi; N
R: 31-36/37/38-50
S: (2-)28-61

016-004-00-0 calcium sulphide 243-873-5 20548-54-3 R31
Xi; R36/37/
38
N; R50

Xi; N
R: 31-36/37/38-50
S: (2-)28-61

016-005-00-6 calcium polysulphides 215-709-2 1344-81-6 R31
Xi; R36/37/
38
N; R50

Xi; N
R: 31-36/37/38-50
S: (2-)28-61

016-006-00-1 dipotassium sulphide;
potassium sulphide

215-197-0 1312-73-8 R31
C; R34
N; R50

C; N
R: 31-34-50
S: (1/2-)26-45-61

016-007-00-7 potassium polysulphides 253-390-1 37199-66-9 R31
C; R34
N; R50

C; N
R: 31-34-50
S: (1/2-)26-45-61

016-008-00-2 ammonium polysulphides 232-989-1 9080-17-5 R31
C; R34
N; R50

C; N
R: 31-34-50
S: (1/2-)26-45-61

C; R34: C ≥ 5 %
Xi; R36/38: 1 % ≤ C < 5 %
R31: C ≥ 1 %

016-009-00-8 disodium sulphide;
sodium sulphide

215-211-5 1313-82-2 R31
C; R34
N; R50

C; N
R: 31-34-50
S: (1/2-)26-45-61

016-010-00-3 sodium polysulphides 215-686-9 1344-08-7 T; R25
R31
C; R34
N; R50

T; N
R: 25-31-34-50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

016-011-00-9 sulphur dioxide 231-195-2 7446-09-5 T; R23
C; R34

T
R: 23-34
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45

T; R23: C ≥ 20 %
Xn; R20: 5 % ≤ C < 20 %

5
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016-012-00-4 disulphur dichloride;
sulfur monochloride

233-036-2 10025-67-9 R14
T; R25
Xn; R20
R29
C; R35
N; R50

T; C; N
R: 14-20-25-29-35-
50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

016-013-00-X sulphur dichloride 234-129-0 10545-99-0 R14
C; R34
Xi; R37
N; R50

C; N
R: 14-34-37-50
S: (1/2-)26-45-61

016-014-00-5 sulphur tetrachloride — 13451-08-6 R14
C; R34
N; R50

C; N
R: 14-34-50
S: (1/2-)26-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

016-015-00-0 thionyl dichloride;
thionyl chloride

231-748-8 7719-09-7 R14
Xn; R20/22
R29
C; R35

C
R: 14-20/22-29-35
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

016-016-00-6 sulphuryl chloride 232-245-6 7791-25-5 R14
C; R34
Xi; R37

C
R: 14-34-37
S: (1/2-)26-45

016-017-00-1 chlorosulphonic acid 232-234-6 7790-94-5 R14
C; R35
Xi; R37

C
R: 14-35-37
S: (1/2-)26-45

016-018-00-7 fluorosulphonic acid 232-149-4 7789-21-1 Xn; R20
C; R35

C
R: 20-35
S: (1/2-)26-45

016-019-00-2 oleum ... % SO3 — — R14
C; R35
Xi; R37

C
R: 14-35-37
S: (1/2-)26-30-45

B

016-020-00-8 sulphuric acid ... % 231-639-5 7664-93-9 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)26-30-45

C; R35: C ≥ 15 %
Xi; R36/38: 5 % ≤ C < 15 %

B
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016-021-00-3 methanethiol;
methyl mercaptan

200-822-1 74-93-1 F+; R12
T; R23
N; R50-53

F+; T; N
R: 12-23-50/53
S: (2-)16-25-60-61

016-022-00-9 ethanethiol;
ethyl mercaptan

200-837-3 75-08-1 F; R11
Xn; R20
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-20-50/53
S: (2-)16-25-60-61

016-023-00-4 dimethyl sulphate 201-058-1 77-78-1 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
T+; R26
T; R25
C; R34
R43

T+
R: 45-25-26-34-43-
68
S: 53-45

Car. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %
Muta. Cat. 3, R68: C ≥ 0,01 %
C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

E

016-024-00-X dimexano (ISO);
bis(methoxythiocarbonyl) disulphide

215-993-8 1468-37-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

016-025-00-5 disul (ISO);
2-(2,4-dichlorophenoxy)ethyl hydrogensulphate;
2,4-DES

205-259-5 149-26-8 Xn; R22
Xi; R38-41

Xn
R: 22-38-41
S: (2-)26

016-026-00-0 sulphamidic acid;
sulphamic acid;
sulfamic acid

226-218-8 5329-14-6 Xi; R36/38
R52-53

Xi
R: 36/38-52/53
S: (2-)26-28-61

016-027-00-6 diethyl sulphate 200-589-6 64-67-5 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Xn; R20/21/
22
C; R34

T
R: 45-46-20/21/22-
34
S: 53-45

E

016-028-00-1 sodium dithionite;
sodium hydrosulphite

231-890-0 7775-14-6 R7
R31
Xn; R22

Xn
R: 7-22-31
S: (2-)7/8-26-28-43

016-029-00-7 p-toluenesulphonic acid, containing more than 5 % H2SO4 — — C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-37/39-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %
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016-030-00-2 p-toluenesulphonic acid (containing a maximum of 5 %
H2SO4)

203-180-0 104-15-4 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)26-37

016-031-00-8 tetrahydrothiophene-1,1-dioxide;
sulpholane

204-783-1 126-33-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)25

016-032-00-3 1,3-propanesultone;
1,2-oxathiolane 2,2-dioxide

214-317-9 1120-71-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R21/22

T
R: 45-21/22
S: 53-45

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 % E

016-033-00-9 dimethylsulfamoylchloride 236-412-4 13360-57-1 Carc. Cat. 2;
R45
T+; R26
Xn; R21/22
C; R34

T+
R: 45-21/22-26-34
S: 53-45

E

016-034-00-4 tetrasodium 3,3'-(piperazine-1,4-diylbis((6-chloro-1,3,5-tria-
zine-2,4-diyl)imino(2-acetamido)-4,1-phenyleneazo))bis
(naphthalene-1,5-disulphonate)

400-010-9 81898-60-4 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

016-035-00-X pentasodium 5-anilino-3-(4-(4-(6-chloro-4-(3-sulphonatoani-
lino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2,5-dimethylphenylazo)-2,5-
disulphonatophenylazo)-4-hydroxynaphthalene-2,7-disulpho-
nate

400-120-7 — Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)22-26

016-036-00-5 tetrasodium 5-(4,6-dichloro-5-cyanopyrimidin-2-ylamino)-4-
hydroxy-2,3-azodinaphthalene-1,2,5,7-disulphonate

400-130-1 — R42
N; R51-53

Xn; N
R: 42-51/53
S: (2-)22-61

016-037-00-0 disodium 1-amino-4-(4-benzenesulphonamido-3-sulphona-
toanilino)anthraquinone-2-sulphonate

400-350-8 85153-93-1 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

016-038-00-6 disodium 6-((4-chloro-6-(N-methyl)-2-toluidino)-1,3,5-tria-
zin-2-ylamino)-1-hydroxy-2-(4-methoxy-2-sulphonatopheny-
lazo)naphthalene-3-sulphonate

400-380-1 86393-35-3 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

016-039-00-1 tetrasodium 2-(6-chloro-4-(4-(2,5-dimethyl-4-(2,5-disulpho-
natophenylazo)phenylazo)-3-ureidoanilino)-1,3,5-triazin-2-
ylamino)benzene-1,4-disulphonate

400-430-2 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37
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016-040-00-7 reaction mass of disodium 6-(2,4-dihydroxyphenylazo)-3-(4-
(4-(2,4-dihydroxyphenylazo)anilino)-3-sulphonatopheny-
lazo)-4-hydroxynaphthalene-2-sulphonate and disodium 6-
(2,4-diaminophenylazo)-3-(4-(4-(2,4-diaminophenylazo)ani-
lino)-3-sulphonatophenylazo)-4-hydroxynaphthalene-2-sulp-
honate and trisodium 6-(2,4-dihydroxyphenylazo)-3-(4-(4-(7-
(2,4-dihydroxyphenylazo)-1-hydroxy-3-sulphonato-2-napht-
hylazo)anilino)-3-sulphonatophenylazo)-4-hydroxynaphtha-
lene-2-sulphonate

400-570-4 — Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

016-041-00-2 calcium 2,5-dichloro-4-(4-((5-chloro-4-methyl-2-sulphona-
tophenyl)azo)-5-hydroxy-3-methylpyrazol-1-yl)benzenesulp-
honate

400-710-4 — Xn; R20 Xn
R: 20
S: (2-)

016-042-00-8 tetrasodium 5-benzamido-3-(5-(4-fluoro-6-(1-sulphonato-2-
naphthylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-sulphonatopheny-
lazo)-4-hydroxynaphthalene-2,7- disulphonate

400-790-0 85665-97-0 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)22-24/25-37

016-043-00-3 dilithium 6-acetamido-4-hydroxy-3-(4-((2-sulphonatooxy)
ethylsulphonyl)phenylazo)naphthalene-2-sulphonate

401-010-1 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

016-044-00-9 disodium S,S-hexane-1,6-diyldi(thiosulphate) dihydrate 401-320-7 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

016-045-00-4 lithium sodium hydrogen 4-amino-6-(5-(5-chloro-2,6-difluo-
ropyrimidin-4-ylamino)-2-sulphonatophenylazo)-5-hydroxy-
3-(4-(2-(sulphonatooxy)ethylsulphonyl)phenylazo)naphtha-
lene-2,7-disulphonate

401-560-2 108624-00-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

016-046-00-X sodium hydrogensulphate 231-665-7 7681-38-1 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)24-26

016-047-00-5 hexasodium 7-(4-(4-(4-(2,5-disulphonatoanilino)-6-fluoro-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-methylphenylazo)-7-sulphonato-
naphthylazo)naphthalene-1,3,5- trisulphonate

401-650-1 85665-96-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

016-048-00-0 sodium 3,5-dichloro-2-(5-cyano-2,6-bis(3-hydroxypropyla-
mino)-4-methylpyridin-3-ylazo)benzenesulphonate

401-870-8 — Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-61
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016-049-00-6 calcium octadecylxylenesulphonate 402-040-8 — C; R34
N; R51-53

C; N
R: 34-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

016-050-00-1 potassium sodium 5-(4-chloro-6-(N-(4-(4-chloro-6-(5-
hydroxy-2,7-disulphonato-6-(2-sulphonatophenylazo)-4-
naphthylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino) phenyl-N-methyl)
amino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-4-hydroxy-3-(2-sulphona-
tophenylazo)naphthalene-2,7-disulphonat

402-150-6 — Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)22-24-26-37

016-051-00-7 trisodium 7-(4-(6-fluoro-4-(2-(2-vinylsulphonylethoxy)ethyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-ureidophenylazo)naphtha-
lene-1,3,6- trisulphonate

402-170-5 106359-91-5 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

016-052-00-2 benzyltributylammonium 4-hydroxynaphthalene-1-sulpho-
nate

402-240-5 102561-46-6 Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 20-51/53
S: (2-)22-61

016-053-00-8 (C16 or C18-n-alkyl)(C16 or C18-n-alkyl)ammonium 2-((C16 or
C18-n-alkyl)(C16 or C18-n-alkyl)carbamoyl)benzenesulphonate

402-460-1 — Xi; R38
R43
R53

Xi
R: 38-43-53
S: (2-)24-37-61

016-054-00-3 sodium 4-(2,4,4-trimethylpentylcarbonyloxy)benzenesulfo-
nate

400-030-8 — T; R23-48/23
Xn; R22
Xi; R36/37
R43

T
R: 22-23-36/37-43-
48/23
S: (1/2-)22-24-36-45

016-055-00-9 tetrasodium 4-amino-3,6-bis(5-(6-chloro-4-(2-hydroxyethyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-sulfonatophenylazo)-5-
hydroxynaphthalene-2,7-sulfonate (containing > 35 % sodium
chloride and sodium acetate)

400-510-7 — Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

016-056-00-4 potassium hydrogensulphate 231-594-1 7646-93-7 C; R34
Xi; R37

C
R: 34-37
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

016-057-00-X styrene-4-sulfonyl chloride 404-770-2 2633-67-2 Xi; R38-41
R43

Xi
R: 38-41-43
S: (2-)24-26-37/39

016-058-00-5 thionyl chloride, reaction products with 1,3,4-thiadiazol-2,5-
dithiol, tert-nonanethiol and C12-14-tert-alkylamine

404-820-3 — Xi; R38
R43
R52-53

Xi
R: 38-43-52/53
S: (2-)36/37-61
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016-059-00-0 N,N,N',N'-tetramethyldithiobis(ethylene)diamine dihydrochlo-
ride

405-300-9 17339-60-5 Xn; R22
Xi; R36
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-43-50/53
S: (2-)26-36/37-60-61

016-060-00-6 diammonium peroxodisulphate;
ammonium persulphate

231-786-5 7727-54-0 O; R8
Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R42/43

O; Xn
R: 8-22-36/37/38-42/
43
S: (2-)22-24-26-37

016-061-00-1 dipotassium peroxodisulphate;
potassium persulphate

231-781-8 7727-21-1 O; R8
Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R42/43

O; Xn
R: 8-22-36/37/38-42/
43
S: (2-)22-24-26-37

016-062-00-7 bensultap (ISO);
1,3-bis(phenylsulfonylthio)-2-(N,N-dimethylamino)propane

— 17606-31-4 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

016-063-00-2 sodium metabisulphite 231-673-0 7681-57-4 Xn; R22
Xi; R41
R31

Xn
R: 22-31-41
S: (2-)26-39-46

016-064-00-8 sodium hydrogensulphite . . . %;
sodium bisulphite . . . %

231-548-0 7631-90-5 Xn; R22
R31

Xn
R: 22-31
S: (2-)25-46

B

016-065-00-3 sodium 1-amino-4-[2-methyl-5-(4-methylphenylsulfonyla-
mino)phenylamino]anthraquinone-2-sulfonate

400-100-8 84057-97-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

016-066-00-9 tetrasodium [5-((4-amino-6-chloro-1,3,5-triazin-2-yl)amino)-
2-((2-hydroxy-3,5-disulfonatophenylazo)-2- sulfonatobenzyli-
denehydrazino)benzoate]copper(II)

404-070-7 116912-62-0 R52-53 R: 52/53
S: 61

016-067-00-4 (4-methylphenyl)mesitylene sulfonate 407-530-5 67811-06-7 R53 R: 53
S: 61

016-068-00-X sodium 3,5-bis(tetradecyloxycarbonyl)benzenesulfinate 407-720-8 155160-86-4 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61
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016-069-00-5 3,5-bis-(tetradecyloxycarbonyl)benzenesulfinic acid 407-990-7 141915-64-2 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

016-070-00-0 4-benzyloxy-4'-(2,3-epoxy-2-methylprop-1-yloxy)diphenyl-
sulfone

408-220-2 — R53 R: 53
S: 61

016-071-00-6 trisodium 3-amino-6,13-dichloro-10-((3-((4-chloro-6-(2-sul-
fophenylamino)-1,3,5-triazin-2-yl)amino)propyl) amino)-
4,11-triphenoxydioxazinedisulfonate

410-130-3 136248-03-8 R43 Xi
R: - 43
S: (2-)22-24-37

016-072-00-1 3-amino-4-hydroxy-N-(2-methoxyethyl)-benzenesulfonamide 411-520-6 112195-27-4 Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

016-073-00-7 tetrakis(phenylmethyl)thioperoxydi(carbothioamide) 404-310-0 10591-85-2 R53 R: 53
S: 61

016-074-00-2 6-fluoro-2-methyl-3-(4-methylthiobenzyl)indene 405-410-7 — Xi; R38-41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-41-43-51/53
S: (2-)26-36/37/39-61

016-075-00-8 2,2'-diallyl-4,4'-sulfonyldiphenol 411-570-9 41481-66-7 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

016-076-00-3 2,3-bis((2-mercaptoethyl)thio)-1-propanethiol 411-290-7 131538-00-6 Xn; R22-48/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-48/22-50/53
S: (2-)23-24/25-36-
60-61

016-077-00-9 2-chloro-p-toluenesulfochloride 412-890-1 42413-03-6 C; R34
R43
R52-53

C
R: 34-43-52/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45-61

016-078-00-4 4-methyl-N,N-bis(2-(((4-methylphenyl)sulfonyl)amino)ethyl)
benzenesulfonamide

413-300-5 56187-04-3 R53 R: 53
S: 61

016-079-00-X N,N-bis(2-(p-toluenesulfonyloxy)ethyl)-p-toluenesulfonamide 412-920-3 16695-22-0 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61
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016-080-00-5 sodium 2-anilino-5-(2-nitro-4-(N-phenylsulfamoyl))anilino-
benzenesulfonate

412-320-1 31361-99-6 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

016-081-00-0 hexahydrocyclopenta[c]pyrrole-1-(1H)-ammonium N-ethoxy-
carbonyl-N-(p-tolylsulfonyl)azanide

418-350-1 — Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22
Xi; R36
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-43-68-51/
53
S: (2-)26-36/37-61

016-082-00-6 ethoxysulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(2-ethoxyphenoxysulfo-
nyl)urea

— 126801-58-9 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

016-083-00-1 acibenzolar-S-methyl;
benzo[1,2,3]thiadiazole-7-carbothioic acid S-methyl ester

420-050-0 135158-54-2 Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-43-50/
53
S: (2-)24/25-37-46-
59-60-61

016-084-00-7 prosulfuron;
1-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)-3-[2-(3,3,3-trifluo-
ropropyl)phenylsulfonyl]urea

— 94125-34-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

016-085-00-2 flazasulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(3-trifluoromethyl-2-pyri-
dylsulfonyl)urea

— 104040-78-0 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

016-086-00-8 tetrasodium 10-amino-6,13-dichloro-3-(3-(4-(2,5-disulfona-
toanilino)-6-fluoro-1,3,5-triazin-2-ylamino)prop-3-ylamino)-
5,12-dioxa-7,14-diazapentacene-4,11-disulfonate

402-590-9 109125-56-6 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

016-087-00-3 reaction mass of: thiobis(4,1-phenylene)-S,S,S',S'-tetraphenyl-
disulfonium bishexafluorophosphate;
diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium hexafluorophosp-
hate;
propylene carbonate

403-490-8 104558-95-4 Xi; R36
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 36-43-50/53
S: (2-)24-26-37-60-
61

016-088-00-9 4-(bis(4-(diethylamino)phenyl)methyl)benzene-1,2-dimetha-
nesulfonic acid

407-280-7 71297-11-5 R52-53 R: 52/53
S: 61

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/975



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

016-089-00-4 reaction mass of esters of 5,5',6,6',7,7'-hexahydroxy-3,3,3',3'-
tetramethyl-1,1'-spirobiindan and 2-diazo-1,2-dihydro-1-oxo-
5-sulfonaphthalene

413-840-1 — E; R2
F; R11
R53

E
R: 2-11-53
S: (2-)33-35-40-61

016-090-00-X 4-methyl-N-(methylsulfonyl)benzenesulfonamide 415-040-8 14653-91-9 Xn; R22
Xi; R37-41

Xn
R: 22-37-41
S: (2-)26-39

016-091-00-5 C12-14-tert-alkyl ammonium 1-amino-9,10-dihydro-9,10-
dioxo-4-(2,4,6-trimethylanilino)-anthracen-2-sulfonate

414-110-5 — Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

016-093-00-6 reaction mass of: 4-(7-hydroxy-2,4,4-trimethyl-2-chromanyl)
resorcinol-4-yl-tris(6-diazo-5,6-dihydro-5-oxonaphthalen-1-
sulfonate);
4-(7-hydroxy-2,4,4-trimethyl-2-chromanyl)resorcinolbis(6-
diazo-5,6-dihydro-5-oxonaphthalen-1-sulfonate) (2:1)

414-770-4 140698-96-0 F; R11
Carc. Cat. 3;
R40

F; Xn
R: 11-40
S: (2-)7-36/37

016-095-00-7 reaction mass of: reaction product of 4,4'-methylenebis[2-(4-
hydroxybenzyl)-3,6-dimethylphenol] and 6-diazo-5,6-dihy-
dro-5-oxo-naphthalenesulfonate (1:2);
Reaction product of 4,4'-methylenebis[2-(4-hydroxybenzyl)-
3,6-dimethylphenol] and 6-diazo-5,6-dihydro-5-oxo-napht-
halenesulfonate (1:3)

417-980-4 — F; R11
Carc. Cat. 3;
R40

F; Xn
R: 11-40
S: (2-)7-36/37

016-096-00-2 thifensulfuron-methyl (ISO);
methyl 3-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-ylcarbamoyl-
sulfamoyl)thiophene-2-carboxylate

— 79277-27-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

017-001-00-7 chlorine 231-959-5 7782-50-5 T; R23
Xi; R36/37/
38
N; R50

T; N
R: 23-36/37/38-50
S: (1/2-)9-45-61

017-002-00-2 hydrogen chloride 231-595-7 7647-01-0 T; R23
C; R35

T; C
R: 23-35
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45

5

017-002-01-X hydrochloric acid ... % 231-595-7 — C; R34
Xi; R37

C
R: 34-37
S: (1/2-)26-45

C; R34-37: C ≥ 25 %
Xi; R36/37/38: 10 % ≤ C < 25 %

B
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017-003-00-8 barium chlorate 236-760-7 13477-00-4 O; R9
Xn; R20/22
N; R51-53

O; Xn; N
R: 9-20/22-51/53
S: (2-)13-27-61

017-004-00-3 potassium chlorate 223-289-7 3811-04-9 O; R9
Xn; R20/22
N; R51-53

O; Xn; N
R: 9-20/22-51/53
S: (2-)13-16-27-61

017-005-00-9 sodium chlorate 231-887-4 7775-09-9 O; R9
Xn; R22
N; R51-53

O; Xn; N
R: 9-22-51/53
S: (2-)13-17-46-61

017-006-00-4 perchloric acid ... % 231-512-4 7601-90-3 R5
O; R8
C; R35

O; C
R: 5-8-35
S: (1/2-)23-26-36-45

C; R35: C ≥ 50 %
C; R34: 10 % ≤ C < 50 %
Xi; R36/38: 1 % ≤ C < 10 %
Footnote
O; R5-8: C > 50 %

B

017-007-00-X barium perchlorate 236-710-4 13465-95-7 O; R9
Xn; R20/22

O; Xn
R: 9-20/22
S: (2-)27

017-008-00-5 potassium perchlorate 231-912-9 7778-74-7 O; R9
Xn; R22

O; Xn
R: 9-22
S: (2-)13-22-27

017-009-00-0 ammonium perchlorate 232-235-1 7790-98-9 O; R9
R44 ⊗

O
R: 9-44
S: (2-)14-16-27-36/37

G

017-010-00-6 sodium perchlorate 231-511-9 7601-89-0 O; R9
Xn; R22

O; Xn
R: 9-22
S: (2-)13-22-27

017-011-00-1 sodium hypochlorite, solution ... % Cl active 231-668-3 7681-52-9 C; R34
R31
N; R50

C; N
R: 31-34-50
S: (1/2-)28-45-50-61

R31: C ≥ 5 % B

017-012-00-7 calcium hypochlorite 231-908-7 7778-54-3 O; R8 ⊗
Xn; R22
R31
C; R34
N; R50

O; C; N
R: 8-22-31-34-50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R37/38-41: 3 % ≤ C < 10 %
Xi; R36: 0,5 % ≤ C < 3 %
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017-013-00-2 calcium chloride 233-140-8 10043-52-4 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)22-24

017-014-00-8 ammonium chloride 235-186-4 12125-02-9 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)22

017-015-00-3 (2-(aminomethyl)phenyl)acetylchloride hydrochloride 417-410-4 61807-67-8 Xn; R22
C; R35
R43

C
R: 22-35-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

017-016-00-9 methyltriphenylphosphonium chloride 418-400-2 1031-15-8 Xn; R21/22
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-38-41-51/
53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

017-017-00-4 (Z)-13-docosenyl-N,N-bis(2-hydroxyethyl)-N-methyl-ammo-
nium-chloride

426-210-6 120086-58-0 C; R34
N; R50-53

C; N
R: 34-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
45-60-61

017-018-00-X N,N,N-trimethyl-2,3-bis(stearoyloxy)propylammonium chlo-
ride

405-660-7 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

017-019-00-5 (R)-1,2,3,4-tetrahydro-6,7-dimethoxy-1-veratrylisoquinoline
hydrochloride

415-110-8 54417-53-7 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

017-020-00-0 ethyl propoxy aluminium chloride 421-790-7 13014-29-4 F; R15
R 14
C; R35

F; C
R: 14/15-35
S: (1/2-)16-23-26-30-
36/37/39-43-45

017-021-00-6 behenamidopropyl-dimethyl-(dihydroxypropyl) ammonium
chloride

423-420-1 136920-10-0 Xi; R41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 41-43-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

019-001-00-2 potassium 231-119-8 7440-09-7 F; R15
R14
C; R34

F; C
R: 14/15-34
S: (1/2-)5-8-45

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

019-002-00-8 potassium hydroxide;
caustic potash

215-181-3 1310-58-3 Xn; R22
C; R35

C
R: 22-35
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R35: C ≥ 5 %
C; R34: 2 % ≤ C < 5 %
Xi; R36/38: 0.5 % ≤ C < 2 %

020-001-00-X calcium 231-179-5 7440-70-2 F; R15 F
R: 15
S: (2-)8-24/25-43

020-002-00-5 calcium cyanide 209-740-0 592-01-8 T+; R28
R32
N; R50-53

T+; N
R: 28-32-50/53
S: (1/2-)7/8-23-36/
37-45-60-61

020-003-00-0 reaction mass of: dicalcium (bis(2-hydroxy-5-tetra-prope-
nylphenylmethyl)methylamine)dihydroxide;
tri-calcium (tris(2-hydroxy-5-tetra-propenylphenylmethyl)
methylamine)tri-hydroxide;
poly[calcium ((2-hydroxy-5-tetra-propenyl-phenylmethyl)
methylamine)hydroxide]

420-470-4 — Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)24-26-37

022-001-00-5 titanium tetrachloride 231-441-9 7550-45-0 R14
C; R34

C
R: 14-34
S: (1/2-)7/8-26-36/37/
39-45

022-002-00-0 titanium(4+) oxalate 403-260-7 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

022-003-00-6 bis(η5-cyclopentadienyl)-bis(2,6-difluoro-3-[pyrrol-1-yl]-phe-
nyl)titanium

412-000-1 125051-32-3 F; R11
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-48/22-62-51/
53
S: (2-)7-22-33-36/37-
61

023-001-00-8 divanadium pentaoxide;
vanadium pentoxide

215-239-8 1314-62-1 Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R63
T; R48/23
Xn; R20/22
Xi; R37
N; R51-53

T; N
R: 20/22-37-48/23-
51/53-63-68
S: (1/2-)36/37-38-45-
61

31.12.2008.
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

024-001-00-0 chromium (VI) trioxide 215-607-8 1333-82-0 O; R9
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 3;
R62
T+; R26
T; R24/25-
48/23
C; R35
R42/43
N; R50-53

O; T+; N
R: 45-46-9-24/25-26-
35-42/43-48/23-62-
50/53
S: 53-45-60-61

C: R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

E

024-002-00-6 potassium dichromate 231-906-6 7778-50-9 O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/23
Xn; R21
C; R34
R42/43
N; R50-53

T+; N; O
R: 45-46-60-61-8-21-
25-26-34-42/43-48/
23-50/53
S: 53-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %:
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

E
3

024-003-00-1 ammonium dichromate 232-143-1 7789-09-5 E; R2
O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/23
Xn; R21
C; R34
R42/43
N; R50-53

E; T+; N
R: 45-46-60-61-2-8-
21-25-26-34-42/43-
48/23-50/53
S: 53-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
R42/43: C ≥ 0,2 %

E
3

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

024-004-00-7 sodium dichromate anhydrate 234-190-3 10588-01-9 O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/23
Xn; R21
C; R34
R42/43
N; 50-53

T+; N; O
R: 45-46-60-61-8-21-
25-26-34-42/43-48/
23-50/53
S: 53-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
R42/43: C ≥ 0,2 %

E
3

024-004-01-4 sodium dichromate, dihydrate 234-190-3 7789-12-0 O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/23
Xn; R21
C; R34
R42/43
N; R50-53

T+; N; O
R: 45-46-60-61-8-21-
25-26-34-42/43-48/
23-50/53
S: 53-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
R42/43: C ≥ 0,2 %

E
3

024-005-00-2 chromyl dichloride;
chromic oxychloride

239-056-8 14977-61-8 O; R8
Carc. Cat. 2;
R49
Muta. Cat. 2;
R46
C; R35
R43
N; R50-53

O; T; C; N
R: 49-46-8-35-43-50/
53
S: 53-45-60-61

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 0,5 % ≤ C < 5 %
R43: C ≥ 0,5 %

3

024-006-00-8 potassium chromate 232-140-5 7789-00-6 Carc. Cat. 2;
R49
Muta. Cat. 2;
R46
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

T; N
R: 49-46-36/37/38-
43-50/53
S: 53-45-60-61

R43: C ≥ 0.5 % 3
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

024-007-00-3 zinc chromates including zinc potassium chromate — — Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-22-43-50/53
S: 53-45-60-61

AE

024-008-00-9 calcium chromate 237-366-8 13765-19-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

024-009-00-4 strontium chromate 232-142-6 7789-06-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

024-010-00-X dichromium tris(chromate);
chromium III chromate;
chromic chromate

246-356-2 24613-89-6 O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
C; R35
R43
N; R50-53

O; T; C; N
R: 45-8-35-43-50/53
S: 53-45-60-61

024-011-00-5 ammonium bis(1-(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-3-(N-phe-
nylcarbamoyl)-2-naphtholato)chromate(1-)

400-110-2 109125-51-1 F; R11
N; R50-53

F; N
R: 11-50/53
S: (2-)33-60-61

024-012-00-0 trisodium bis(7-acetamido-2-(4-nitro-2-oxidophenylazo)-3-
sulphonato-1-naphtholato)chromate(1-)

400-810-8 — Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)22-36/37

024-013-00-6 trisodium (6-anilino-2-(5-nitro-2-oxidophenylazo)-3-sulpho-
nato-1-naphtholato)(4-sulphonato-1,1'-azodi-2,2'naphtho-
lato)chromate(1-)

402-500-8 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

024-014-00-1 trisodium bis(2-(5-chloro-4-nitro-2-oxidophenylazo)-5-sulp-
honato-1-naphtholato)chromate(1-)

402-870-0 93952-24-0 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

024-015-00-7 disodium (3-methyl-4-(5-nitro-2-oxidophenylazo)-1-phenyl-
pyrazololato)(1-(3-nitro-2-oxido-5-sulfonatophenylazo)-2-
naphtholato)chromate(1-)

404-930-1 — Xn; R20
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 20-41-51/53
S: (2-)26-39-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

024-016-00-2 tetradecylammonium bis(1-(5-chloro-2-oxidophenylazo)-2-
naphtholato)chromate(1-)

405-110-6 88377-66-6 Xn; R48/22
R53

Xn
R: 48/22-53
S: (2-)22-36-61

024-017-00-8 Chromium (VI) compounds, with the exception of barium
chromate and of compounds specified elsewhere in this
Annex

— — Carc. Cat. 2;
R49
R43
N; R50-53

T; N
R: 49-43-50/53
S: 53-45-60-61

A

024-018-00-3 sodium chromate 231-889-5 7775-11-3 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/23
Xn; R21
C; R34
R42/43
N; R50-53

T+; N
R: 45-46-60-61-21-
25-26-34-42/43-48/
23-50/53
S: 53-45-60-61

R42/43: C ≥ 0,2 % E
3

024-019-00-9 Main component: acetoacetic acid anilide / 3-amino-1-
hydroxybenzene (ATAN-MAP): trisodium {6-[(2 or 3 or 4)-
amino-(4 or 5 or 6)-hydroxyphenylazo]-5'-(phenylsulfamoyl)-
3-sulfonatonaphthalene-2-azobenzene-1,2'-diolato}-{6''-[1-
(phenylcarbamoyl)ethylazo]-5'''-(phenylsulfamoyl)-3''-sulfona-
tonaphthalene-2''-azobenzene-1'',2'''-diolato}chromate (III);
by-product 1: acetoacetic acid anilide / acetoacetic acid anilide
(ATAN-ATAN): trisodium bis{6-[1-(phenylcarbamoyl)ethy-
lazo]-5'-(phenylsulfonyl)-3-sulfonatonaphthalene-2-azoben-
zene-1,2'-diolato}chromate (III);
by-product 2: 3-amino-1-hydroxybenzene / 3-amino-1-
hydroxybenzene (MAP-MAP): trisodium bis{6-[(2 or 3 or 4)-
amino-(4 or 5 or 6)-hydroxyphenylazo]-5'-(phenylsulfamoyl)-
3-sulfonatonaphthalene-2-azobenzene-1,2'-diolato} chromate
(III)

419-230-1 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

024-020-00-4 trisodium bis[(3'-nitro-5'-sulfonato(6-amino-2-[4-(2-hydroxy-
1-naphtylazo)phenylsulfonylamino]pyrimidin-5-azo)benzene-
2',4-diolato)]chromate(III)

418-220-4 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

025-001-00-3 manganese dioxide 215-202-6 1313-13-9 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)25

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/983



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

025-002-00-9 potassium permanganate 231-760-3 7722-64-7 O; R8
Xn; R22
N; R50-53

O; Xn; N
R: 8-22-50/53
S: (2-)60-61

025-003-00-4 manganese sulphate 232-089-9 7785-87-7 Xn; R48/20/
22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/20/22-51/53
S: (2-)22-61

025-004-00-X bis(N,N',N''-trimethyl-1,4,7-triazacyclononane)-trioxo-diman-
ganese (IV) di(hexafluorophosphate) monohydrate

411-760-1 116633-53-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

025-005-00-5 reaction mass of: tri-sodium [29H, 31H-phthalocyanine-C,C,
C-trisulfonato (6-)-N29,N30,N31,N32] manganate (3-);
tetrasodium [29H,31H-phthalocyanine-C,C,C,C-tetrasulfonato
(6-)-N29,N30,N31,N32], manganate (3-);
pentasodium [29H,31H-phthalocyanine-C,C,C,C,C-pentasulfo-
nato (6-)-N29,N30,N31,N32] manganate (3-)

417-660-4 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

026-001-00-6 (η-cumene)-(η-cyclopentadienyl)iron(II) hexafluoroantimonate 407-840-0 100011-37-8 Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

026-002-00-1 (η-cumene)-(η-cyclopentadienyl)iron(II) trifluoromethane-sul-
fonate

407-880-9 117549-13-0 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)26-61

027-001-00-9 cobalt 231-158-0 7440-48-4 R42/43
R53

Xn
R: 42/43-53
S: (2-)22-24-37-61

027-002-00-4 cobalt oxide 215-154-6 1307-96-6 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

027-003-00-X cobalt sulphide 215-273-3 1317-42-6 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

027-004-00-5 cobalt dichloride 231-589-4 7646-79-9 Carc. Cat. 2;
R49
Xn; R22
R42/43
N; R50-53

T; N
R: 49-22-42/43-50/
53
S: (2-)22-53-45-60-
61

Carc. Cat. 2; R49: C ≥ 0,01 %
Xn; R22: C ≥ 2,5 %

E
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

027-005-00-0 cobalt sulphate 233-334-2 10124-43-3 Carc. Cat. 2;
R49
Xn; R22
R42/43
N; R50-53

T; N
R: 49-22-42/43-50/
53
S: (2-)22-53-45-60-
61

Carc. Cat. 2; R49: C ≥ 0,01 % E
1

028-001-00-1 tetracarbonylnickel;
nickel tetracarbonyl

236-669-2 13463-39-3 F; R11
Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 2;
R61
T+; R26
N; R50-53

F; T+; N
R: 61-11-26-40-50/
53
S: 53-45-60-61

E

028-002-00-7 nickel 231-111-4 7440-02-0 Carc. Cat. 3;
R40
R43

Xn
R: 40-43
S: (2-)22-36

028-003-00-2 nickel monoxide 215-215-7 1313-99-1 Carc. Cat. 1;
R49
R43
R53

T
R: 49-43-53
S: 53-45-61

028-004-00-8 nickel dioxide 234-823-3 12035-36-8 Carc. Cat. 1;
R49
R43
R53

T
R: 49-43-53
S: 53-45-61

028-005-00-3 dinickel trioxide 215-217-8 1314-06-3 Carc. Cat. 1;
R49
R43
R53

T
R: 49-43-53
S: 53-45-61

028-006-00-9 nickel sulphide 240-841-2 16812-54-7 Carc. Cat. 1;
R49
R43
N; R50-53

T; N
R: 49-43-50/53
S: 53-45-60-61

028-007-00-4 nickel subsulphide;
trinickel disulphide

234-829-6 12035-72-2 Carc. Cat. 1;
R49
R43
N; R51-53

T; N
R: 49-43-51/53
S: 53-45-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

028-008-00-X nickel dihydroxide 235-008-5 12054-48-7 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-40-43-50/
53
S: (2-)22-36-60-61

028-009-00-5 nickel sulphate 232-104-9 7786-81-4 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
R42/43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-42/43-50/
53
S: (2-)22-36/37-60-61

028-010-00-0 nickel carbonate 222-068-2 3333-67-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-43-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

029-001-00-4 copper chloride;
copper (I) chloride;
cuprous chloride

231-842-9 7758-89-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-60-61

029-002-00-X dicopper oxide;
copper (I) oxide

215-270-7 1317-39-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-60-61

029-003-00-5 Naphthenic acids, copper salts;
copper naphthenate

215-657-0 1338-02-9 R10
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 10-22-50/53
S: (2-)60-61

029-004-00-0 copper sulphate 231-847-6 7758-98-7 Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/38-50/53
S: (2-)22-60-61

029-005-00-6 (tris(chloromethyl)phthalocyaninato)copper(II), reaction pro-
ducts with N-methylpiperazine and methoxyacetic acid

401-260-1 — Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

029-006-00-1 tris(octadec-9-enylammonium) (trisulfonatophthalocyaninato)
copper(II)

403-210-4 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)22-26-39-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

029-007-00-7 (trisodium (2-((3-(6-(2-chloro-5-sulfonato)anilino)-4-(3-car-
boxypyridinio)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-oxido-5-sulfona-
tophenylazo)phenylmethylazo)-4-sulfonatobenzoato)copper
(3-)) hydroxide

404-670-9 89797-01-3 E; R2
R43

E; Xi
R: 2-43
S: (2-)22-24-35-37

029-008-00-2 copper(II) methanesulfonate 405-400-2 54253-62-2 Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

029-009-00-8 phthalocyanine-N-[3-(diethylamino)propyl]sulfonamide cop-
per complex

413-650-9 93971-95-0 R52-53 R: 52/53
S: 61

029-010-00-3 reaction mass of compounds from (dodecakis(p-tolylthio)
phthalocyaninato)copper(II) to (hexadecakis(p-tolylthio)
phthalocyaninato)copper(II)

407-700-9 101408-30-4 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

029-011-00-9 sodium [29H,31H-phthalocyaninato-(2-)-N29,N30,N31,
N32]-((3-(N-methyl-N-(2-hydroxyethyl)amino)propyl)amino)
sulfonyl-sulfonato, copper complex

412-730-0 150522-10-4 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

029-012-00-4 sodium ((N-(3-trimethylammoniopropyl)sulfamoyl)methylsul-
fonatophthalocyaninato)copper(II)

407-340-2 124719-24-0 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

029-013-00-X trisodium(2-(α-(3-(4-chloro-6-(2-(2-(vinylsulfonyl)ethoxy)
ethylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-oxido-5-sulfonatop-
henylazo)benzylidenehydrazino)-4-sulfonatobenzoato)copper
(II)

407-580-8 130201-51-3 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)24-37-61

030-001-00-1 zinc powder - zinc dust (pyrophoric) 231-175-3 7440-66-6 F; R15-17
N; R50-53

F; N
R: 15-17-50/53
S: (2-)43-46-60-61

030-001-01-9 zinc powder - zinc dust (stabilised) 231-175-3 7440-66-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

030-003-00-2 zinc chloride 231-592-0 7646-85-7 C; R34
Xn; R22
N; R50-53

C; N
R: 22-34-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

030-004-00-8 dimethylzinc; [1]
diethylzinc [2]

208-884-1
[1]
209-161-3
[2]

544-97-8 [1]
557-20-0 [2]

F; R17
R14
C; R34
N; R50-53

F; C; N
R: 14-17-34-50/53
S: (1/2-)16-43-45-60-
61

030-005-00-3 diamminediisocyanatozinc 401-610-3 — Xn; R22
Xi; R41
R42/43
N; R50

Xn; N
R: 22-41-42/43-50
S: (2-)22-26-36/37/
39-41-61

030-006-00-9 zinc sulphate (hydrous) (mono-, hexa- and hepta hydrate); [1]
zinc sulphate (anhydrous) [2]

231-793-3
[1]
231-793-3
[2]

7446-19-7
[1]
7733-02-0
[2]

Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-50/53
S: (2-)22-26-39-46-
60-61

030-007-00-4 bis(3,5-di-tert-butylsalicylato-O1,O2)zinc 403-360-0 42405-40-3 F; R11
Xn; R22
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-22-50/53
S: (2-)7-22-60-61

030-008-00-X hydroxo(2-(benzenesulfonamido)benzoato)zinc(II) 403-750-0 113036-91-2 Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 20-51/53
S: (2-)22-57-61

030-011-00-6 trizinc bis(orthophosphate) 231-944-3 7779-90-0 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

030-013-00-7 zinc oxide 215-222-5 1314-13-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

033-001-00-X arsenic 231-148-6 7440-38-2 T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)20/21-28-45-
60-61

033-002-00-5 arsenic compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)20/21-28-45-
60-61

T; R23/25: C ≥ 0,2 %
Xn; R20/22: 0,1 % ≤ C < 0,2 %

A
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

033-003-00-0 diarsenic trioxide;
arsenic trioxide

215-481-4 1327-53-3 Carc. Cat. 1;
R45
T+; R28
C; R34
N; R50-53

T+; N
R: 45-28-34-50/53
S: 53-45-60-61

E

033-004-00-6 diarsenic pentaoxide;
arsenic pentoxide;
arsenic oxide

215-116-9 1303-28-2 Carc. Cat. 1;
R45
T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 45-23/25-50/53
S: 53-45-60-61

E

033-005-00-1 arsenic acid and its salts — — Carc. Cat. 1;
R45
T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 45-23/25-50/53
S: 53-45-60-61

AE

033-006-00-7 arsine 232-066-3 7784-42-1 F+; R12
T+; R26
Xn; R48/20
N; R50-53

F+; T+; N
R: 12-26-48/20-50/
53
S: (1/2-)9-16-28-33-
36/37-45-60-61

033-007-00-2 tert-butylarsine 423-320-6 4262-43-5 F; R17
T+; R26

F; T+
R: 17-26
S: (1/2-)9-28-36/37-
43-45

034-001-00-2 selenium 231-957-4 7782-49-2 T; R23/25
R33
R53

T
R: 23/25-33-53
S: (1/2-)20/21-28-45-
61

034-002-00-8 selenium compounds except cadmium sulphoselenide — — T; R23/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/25-33-50/53
S: (1/2-)20/21-28-45-
60-61

A

034-003-00-3 sodium selenite 233-267-9 10102-18-8 T+; R28
T; R23
R31
R43
N; R51-53

T+; N
R: 23-28-31-43-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61
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035-001-00-5 bromine 231-778-1 7726-95-6 T+; R26
C; R35
N; R50

T+; C; N
R: 26-35-50
S: (1/2-)7/9-26-45-61

035-002-00-0 hydrogen bromide 233-113-0 10035-10-6 C; R35
Xi; R37

C
R: 35-37
S: (1/2-)7/9-26-45

035-002-01-8 hydrobromic acid ... % — — C; R34
Xi; R37

C
R: 34-37
S: (1/2-)7/9-26-45

C; R34: C ≥ 40 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 40 %
Xi; R37: C ≥ 10 %

B

035-003-00-6 potassium bromate 231-829-8 7758-01-2 O; R9
Carc. Cat. 2;
R45
T; R25

T; O
R: 45-9-25
S: 53-45

E

035-004-00-1 2-hydroxyethylammonium perbromide 407-440-6 — O; R8
Xn; R22
C; R35
R43
N; R50

O; C; N
R: 8-22-35-43-50
S: (1/2-)3/7-14-26-
36/37/39-45-60-61

040-001-00-3 zirconium powder (pyrophoric) 231-176-9 7440-67-7 F; R15-17 F
R: 15-17
S: (2-)7/8-43

040-002-00-9 zirconium powder (non pyrophoric) — — F; R15 F
R: 15
S: (2-)7/8-43

042-001-00-9 molybdenum trioxide 215-204-7 1313-27-5 Xn; R48/20/
22
Xi; R36/37

Xn
R: 36/37-48/20/22
S: (2-)22-25

042-002-00-4 tetrakis(dimethylditetradecylammonium) hexa-μ-oxotetra-μ3-
oxodi-μ5-oxotetradecaoxooctamolybdate(4-)

404-760-8 117342-25-3 T; R23
Xi; R41
R53

T
R: 23-41-53
S: (1/2-)26-37/39-45-
61

042-003-00-X tetrakis(trimethylhexadecylammonium) hexa-mu-oxotetra-
mu3-oxodi-mu5-oxotetradecaoxooctamolybdate(4-)

404-860-1 116810-46-9 F; R11
Xi; R41
N; R50-53

F; Xi; N
R: 11-41-50/53
S: (2-)26-39-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

042-004-00-5 Reaction product of ammonium molybdate and C12-C24-
diethoxylated alkylamine (1:5-1:3)

412-780-3 — Xi; R38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-43-51/53
S: 24/25-37-61

047-001-00-2 silver nitrate 231-853-9 7761-88-8 ⊗ C; R34
N; R50-53

C; N
R: 34-50/53
S: (1/2-)26-45-60-61

048-001-00-5 cadmium compounds, with the exception of cadmium
sulphoselenide (xCdS.yCdSe), reaction mass of cadmium
sulphide with zinc sulphide (xCdS.yZnS), reaction mass of
cadmium sulphide with mercury sulphide (xCdS.yHgS), and
those specified elsewhere in this Annex

— — Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)60-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 0,1 % A
1

048-002-00-0 cadmium (non-pyrophoric); [1]
cadmium oxide (non-pyrophoric) [2]

231-152-8
[1]
215-146-2
[2]

7440-43-9
[1]
1306-19-0
[2]

Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62-63
T+; R26
T; R48/23/25
N; R50-53

T+; N
R: 45-26-48/23/25-
62-63-68-50/53
S: 53-45-60-61

E

048-003-00-6 cadmium diformate;
cadmiumformate

224-729-0 4464-23-7 T; R23/25
R33
Xn; R68
N; R50-53

T; N
R: 23/25-33-68-50/
53
S: (1/2-)22-45-60-61

T; R23/25: C ≥ 10 %
Xn; R20/22: 0,25 % ≤ C < 10 %
R33: C ≥ 0,25 %

048-004-00-1 cadmium cyanide 208-829-1 542-83-6 T+; R26/27/
28
R32
R33
Xn; R68
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-32-33-
68-50/53
S: (1/2-)7-28-29-45-
60-61

R32: C ≥ 1 %
R33: C ≥ 0,1 %

048-005-00-7 cadmiumhexafluorosilicate(2-);
cadmium fluorosilica

241-084-0 17010-21-8 T; R23/25
R33
Xn; R68
N; R50-53

T; N
R: 23/25-33-68-50/
53
S: (1/2-)22-45-60-61

T; R23/25: C ≥ 10 %
Xn; R20/22: 0,1 % ≤ C < 10 %
R33: C ≥ 0.1 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

048-006-00-2 cadmium fluoride 232-222-0 7790-79-6 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/
23/25
N; R50-53

T+; N
R: 45-46-60-61-25-
26-48/23/25-50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %
T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 0,1 % ≤ C < 10 %
T; R48/23/25: C ≥ 7 %
Xn; R48/20/22: 0,1 % ≤ C < 7 %

E

048-007-00-8 cadmium iodide 232-223-6 7790-80-9 T; R23/25
R33
Xn; R68
N; R50-53

T; N
R: 23/25-33-68-50/
53
S: (1/2-)22-45-60-61

T; R23/25: C ≥ 10 %
Xn; R20/22: 0.1 % ≤ C < 10 %
R33: C ≥ 0.1 %

048-008-00-3 cadmium chloride 233-296-7 10108-64-2 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/
23/25
N; R50-53

T+; N
R: 45-46-60-61-25-
26-48/23/25-50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %
T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 0,1 % ≤ C < 10 %
T; R48/23/25: C ≥ 7 %
Xn; R48/20/22: 0,1 % ≤ C < 7 %

E

048-009-00-9 cadmium sulphate 233-331-6 10124-36-4 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
T+; R26
T; R25-48/
23/25
N; R50-53

T+; N
R: 45-46-60-61-25-
26-48/23/25-50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %
T; R25: C ≥ 10 %
Xn; R22: 0,1 % ≤ C < 10 %
T; R48/23/25: C ≥ 7 %
Xn; R48/20/22: 0,1 % ≤ C < 7 %

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

048-010-00-4 cadmium sulphide 215-147-8 1306-23-6 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62-63
T; R48/23/25
Xn; R22
R53

T;
R: 45-22-48/23/25-
62-63-68-53
S: 53-45-61

Xn; R22: C ≥ 10 %
T; R48/23/25: C ≥ 10 %
Xn; R48/20/22: 0,1 % ≤ C <
10 %

E
1

048-011-00-X cadmium (pyrophoric) 231-152-8 7440-43-9 F; R17
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62-63
T+; R26
T; R48/23/25
N; R50-53

F; T+; N
R: 45-17-26-48/23/
25-62-63-68-50/53
S: 53-45-7/8-43-60-
61

E

050-001-00-5 tin tetrachloride;
stannic chloride

231-588-9 7646-78-8 C; R34
R52-53

C
R: 34-52/53
S: (1/2-)7/8-26-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

050-002-00-0 cyhexatin (ISO);
hydroxytricyclohexylstannane;
tri(cyclohexyl)tin hydroxide

236-049-1 13121-70-5 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

050-003-00-6 fentin acetate (ISO);
triphenyltin acetate

212-984-0 900-95-8 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R63
T+; R26
T; R24/25-
48/23
Xi; R37/38-
41
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-37/38-
40-41-48/23-50/53-
63
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

050-004-00-1 fentin hydroxide (ISO);
triphenyltin hydroxide

200-990-6 76-87-9 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R63
T+; R26
T; R24/25-
48/23
Xi; R37/38-
41
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-37/38-
40-41-48/23-50/53-
63
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

050-005-00-7 trimethyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)26-27-28-45-
60-61

T+; R26/27/28: C ≥ 0,5 %
T; R23/24/25: 0,1 % ≤ C < 0,5 %
Xn; R20/21/22: 0,05 % ≤ C <
0,1 %

A
1

050-006-00-2 triethyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)26-27-28-45-
60-61

T+; R26/27/28: C ≥ 0,5 %
T; R23/24/25: 0,1 % ≤ C < 0,5 %
Xn; R20/21/22: 0,05 % ≤ C <
0,1 %

A
1

050-007-00-8 tripropyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)26-27-28-45-
60-61

T; R23/24/25: C ≥ 0,5 %
Xn; R20/21/22: 0,1 % ≤ C <
0,5 %

A
1

050-008-00-3 tributyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R25-48/
23/25
Xn; R21
Xi; R36/38
N; R50-53

T; N
R: 21-25-36/38-48/
23/25-50/53
S: (1/2-)35-36/37/39-
45-60-61

T; R25: C ≥ 1 %
Xn; R22: 0,25 % ≤ C < 1 %
T; R48/23/25: C ≥ 1 %
Xn; R48/20/22: 0,25 % ≤ C <
1 %
Xn; R21: C ≥ 1 %
Xi; R36/38: C ≥ 1 %

A
1

050-009-00-9 fluorotripentylstannane; [1]
hexapentyldistannoxane [2]

243-546-7
[1]
247-143-7
[2]

20153-49-5
[1]
25637-27-8
[2]

Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 1 % 1

050-010-00-4 fluorotrihexylstannane 243-547-2 20153-50-8 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 1 % 1
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050-011-00-X triphenyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)26-27-28-45-
60-61

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,25 % ≤ C <
1 %

A
1

050-012-00-5 tetracyclohexylstannane; [1]
chlorotricyclohexylstannane; [2]
butyltricyclohexylstannane [3]

215-910-5
[1]
221-437-5
[2]
230-358-5
[3]

1449-55-4
[1]
3091-32-5
[2]
7067-44-9
[3]

Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 1 % A
1

050-013-00-0 trioctyltin compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — Xi; R36/37/
38
R53

Xi
R: 36/37/38-53
S: (2-)61

Xi; R36/37/38: C ≥ 1 % A
1

050-017-00-2 fenbutatin oxide (ISO);
bis(tris(2-methyl-2-phenylpropyl)tin)oxide

236-407-7 13356-08-6 T+; R26
Xi; R36/38
N; R50-53

T+; N
R: 26-36/38-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

050-018-00-8 tin(II) methanesulphonate 401-640-7 53408-94-9 C; R34
Xn; R22
R43

C
R: 22-34-43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

050-019-00-3 azocyclotin (ISO);
1-(tricyclohexylstannyl)-1H-1,2,4-triazole;

255-209-1 41083-11-8 T+; R26
T; R25
Xi; R37/38-
41
N; R50-53

T+; N
R: 25-26-37/38-41-
50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-38-45-60-61

050-020-00-9 trioctylstannane 413-320-4 869-59-0 T; R48/25
Xi; R38
R53

T
R: 38-48/25-53
S: (1/2-)23-36/37-45-
61

051-001-00-8 antimony trichloride 233-047-2 10025-91-9 C; R34
N; R51-53

C; N
R: 34-51/53
S: (1/2-)26-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

051-002-00-3 antimony pentachloride 231-601-8 7647-18-9 C; R34
N; R51-53

C; N
R: 34-51/53
S: (1/2-)26-45-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
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051-003-00-9 antimony compounds, with the exception of the tetroxide
(Sb2O4), pentoxide (Sb2O5), trisulphide (Sb2S3), pentasulphide
(Sb2S5) and those specified elsewhere in this Annex

— — Xn; R20/22
N; R51-53

Xn; N
R: 20/22-51/53
S: (2-)61

Xn; R20/22: C ≥ 0,25 % A
1

051-004-00-4 antimony trifluoride 232-009-2 7783-56-4 T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-51/53
S: (1/2-)7-26-45-61

051-005-00-X antimony trioxide 215-175-0 1309-64-4 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)22-36/37

051-006-00-5 diphenyl(4-phenylthiophenyl)sulfonium hexafluoroantimo-
nate

403-500-0 — R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

051-007-00-0 bis(4-dodecylphenyl)iodonium hexafluoroantimonate 404-420-9 71786-70-4 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

053-001-00-3 iodine 231-442-4 7553-56-2 Xn; R20/21
N; R50

Xn; N
R: 20/21-50
S: (2-)23-25-61

053-002-00-9 hydrogen iodide 233-109-9 10034-85-2 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 0,2 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 0,02 % ≤ C <
0,2 %

5

053-002-01-6 hydriodic acid ... % — — C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %

B

053-003-00-4 iodoxybenzene — 696-33-3 E; R1 ⊗ E
R: 1
S: (2-)35

053-004-00-X calcium iodoxybenzoate — — E; R1 ⊗ E
R: 1
S: (2-)35

C

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

053-005-00-5 (4-(1-methylethyl)phenyl)-(4-methylphenyl)iodonium tetrakis
(pentafluorophenyl)borate (1-)

422-960-3 178233-72-2 Xn; R21/22-
48/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-48/22-50/
53
S: (2-)22-36/37-60-61

056-001-00-1 barium peroxide 215-128-4 1304-29-6 O; R8
Xn; R20/22

O; Xn
R: 8-20/22
S: (2-)13-27

056-002-00-7 barium salts, with the exception of barium sulphate, salts of 1-
azo-2-hydroxynaphthalenyl aryl sulphonic acid, and of salts
specified elsewhere in this Annex

— — Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)28

Xn; R20/22: C ≥ 1 % A
1

056-003-00-2 barium carbonate 208-167-3 513-77-9 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24/25

056-004-00-8 barium chloride 233-788-1 10361-37-2 T; R25
Xn; R20

T
R: 20-25
S: (1/2-)45

072-001-00-4 hafnium tetra-n-butoxide 411-740-2 22411-22-9 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)24/25-26-37/39

074-001-00-X hexasodium tungstate hydrate 412-770-9 12141-67-2 Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

074-002-00-5 Reaction products of tungsten hexachloride with 2-methyl-
propan-2-ol, nonylphenol and pentane-2,4-dione

408-250-6 — F; R11
Xn; R20
C; R34
R43
N; R50-53

F; C; N
R: 11-20-34-43-50/
53
S: (1/2-)16-26-29-33-
36/37/39-45-60-61

076-001-00-5 osmium tetraoxide;
osmic acid

244-058-7 20816-12-0 T+; R26/27/
28
C; R34

T+
R: 26/27/28-34
S: (1/2-)7/9-26-45

078-001-00-0 tetrachloroplatinates with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R25
Xi; R41
R42/43

T
R: 25-41-42/43
S: (2-)22-26-36/37/
39-45

A

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/997



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

078-002-00-6 diammonium tetrachloroplatinate 237-499-1 13820-41-2 T; R25
Xi; R38-41
R42/43

T
R: 25-38-41-42/43
S: (2-)22-26-36/37/
39-45

078-003-00-1 disodium tetrachloroplatinate 233-051-4 10026-00-3 T; R25
Xi; R38-41
R42/43

T
R: 25-38-41-42/43
S: (2-)22-26-36/37/
39-45

078-004-00-7 dipotassium tetrachloroplatinate 233-050-9 10025-99-7 T; R25
Xi; R38-41
R42/43

T
R: 25-38-41-42/43
S: (2-)22-26-36/37/
39-45

078-005-00-2 hexachloroplatinates with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R25
Xi; R41
R42/43

T
R: 25-41-42/43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

A

078-006-00-8 disodium hexachloroplatinate 240-983-5 16923-58-3 T; R25
Xi; R41
R42/43

T
R: 25-41-42/43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

078-007-00-3 dipotassium hexachloroplatinate 240-979-3 16921-30-5 T; R25
Xi; R41
R42/43

T
R: 25-41-42/43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

078-008-00-9 diammonium hexachloroplatinate 240-973-0 16919-58-7 T; R25
Xi; R41
R42/43

T
R: 25-41-42/43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

078-009-00-4 hexachloroplatinic acid 241-010-7 16941-12-1 T; R25
C; R34
R42/43

T
R: 25-34-42/43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

080-001-00-0 mercury 231-106-7 7439-97-6 T; R23
R33
N; R50-53

T; N
R: 23-33-50/53
S: (1/2-)7-45-60-61

L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

080-002-00-6 inorganic compounds of mercury with the exception of
mercuric sulphide and those specified elsewhere in this Annex

— — T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)13-28-45-60-
61

T+; R26/27/28: C ≥ 2 %
T; R23/24/25: 0,5 % ≤ C < 2 %
Xn; R20/21/22: 0,1 % ≤ C <
0,5 %
R33: C ≥ 0,1 %

A
1

080-003-00-1 dimercury dichloride;
mercurous chloride;
calomel

233-307-5 10112-91-1 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-50/
53
S: (2-)13-24/25-46-
60-61

080-004-00-7 organic compounds of mercury with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)13-28-36-45-
60-61

T+; R26/27/28: C ≥ 2 %
T; R23/24/25: 0,5 % ≤ C < 2 %
Xn; R20/21/22: 0,05 % ≤ C <
0,5 %
R33: C ≥ 0,05 %

A
1

080-005-00-2 mercury difulminate;
mercuric fulminate;
fulminate of mercury

211-057-8 628-86-4 E; R3
T; R23/24/25
R33
N; R50-53

E; T; N
R: 3-23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)3–45-60-61

080-006-00-8 dimercury dicyanide oxide;
mercuric oxycyanide

215-629-8 1335-31-5 E; R3 ⊗
T; R23/24/25
R33
N; R50-53

E; T; N
R: 3-23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-35-45-60-
61

080-007-00-3 dimethylmercury; [1]
diethylmercury [2]

209-805-3
[1]
211-000-7
[2]

593-74-8 [1]
627-44-1 [2]

T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)13-28-36-45-
60-61

T+; R26/27/28: C ≥ 0,5 %
T; R23/24/25: 0,1 % ≤ C < 0,5 %
Xn; R20/21/22: 0,05 % ≤ C <
0,1 %
R33: C ≥ 0,05 %

1

080-008-00-9 phenylmercury nitrate; [1]
phenylmercury hydroxide; [2]
basic phenylmercury nitrate [3]

200-242-9
[1]
202-866-7
[2]
[3]

55-68-5 [1]
100-57-2 [2]
8003-05-2
[3]

T; R25-48/
24/25
C; R34
N; R50-53

T; N
R: 25-34-48/24/25-
50/53
S: (1/2-)23-24/25-37-
45-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

080-009-00-4 2-methoxyethylmercury chloride 204-659-7 123-88-6 T; R25-48/25
C; R34
N; R50-53

T; N
R: 25-34-48/25-50/
53
S: (1/2-)36/37/39-45-
60-61

080-010-00-X mercury dichloride;
mercuric chloride

231-299-8 7487-94-7 T+; R28
T; R48/24/25
C; R34
N; R50-53

T+; N
R: 28-34-48/24/25-
50/53
S: (1/2-)36/37/39-45-
60-61

080-011-00-5 phenylmercury acetate 200-532-5 62-38-4 T; R25-48/
24/25
C; R34
N; R50-53

T; N
R: 25-34-48/24/25-
50/53
S: (1/2-)23-24/25-37-
45-60-61

081-001-00-3 thallium 231-138-1 7440-28-0 T+; R26/28
R33
R53

T+
R: 26/28-33-53
S: (1/2-)13-28-45-61

081-002-00-9 thallium compounds, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T+; R26/28
R33
N; R51-53

T+; N
R: 26/28-33-51/53
S: (1/2-)13-28-45-61

A

081-003-00-4 dithallium sulphate;
thallic sulphate

231-201-3 7446-18-6 T+; R28
T; R48/25
Xi; R38
N; R51-53

T+; N
R: 28-38-48/25-51/
53
S: (1/2-)13-36/37-45-
61

082-001-00-6 lead compounds with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-20/22-33-62-
50/53
S: 53-45-60-61

Repr. Cat. 3; R62: C ≥ 2,5 %
Xn; R20/22: C ≥ 1 %
R33: C ≥ 0,5 %

AE
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

082-002-00-1 lead alkyls — — Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 61-26/27/28-33-
62-50/53
S: 53-45-60-61

Repr. Cat. 1; R61: C ≥ 0,1 %
T+; R26/27/28: C ≥ 0,25 %
T; R23/24/25: 0,1 % ≤ C <
0,25 %
Xn; R20/21/22: 0,05 % ≤ C <
0,1 %
R33: C ≥ 0,05 %

AE
1

082-003-00-7 lead diazide;
lead azide

236-542-1 13424-46-9 E; R3
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22
R33
N; R50-53

E; T; N
R: 61-3-20/22-33-50/
53-62
S: 53-45-60-61

E
1

082-004-00-2 lead chromate 231-846-0 7758-97-6 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-40-50/53-
62
S: 53-45-60-61

1

082-005-00-8 lead di(acetate) 206-104-4 301-04-2 Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-48/22-50/
53-62
S: 53-45-60-61

E
1

082-006-00-3 trilead bis(orthophosphate) 231-205-5 7446-27-7 Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-48/22-50/
53-62
S: 53-45-60-61

E
1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

082-007-00-9 lead acetate, basic; 215-630-3 1335-32-6 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-40-48/22-
50/53-62
S: 53-45-60-61

E
1

082-008-00-4 lead(II) methanesulphonate 401-750-5 17570-76-2 Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22-
48/20/22
Xi; R38-41
N; R58
R33

T; N
R: 61-62-20/22-33-
38-41-48/20/22-58
S: 53-45-57-61

E
1

082-009-00-X Lead sulfochromate yellow;
C.I. Pigment Yellow 34;
[This substance is identified in the Colour Index by Colour
Index Constitution Number, C.I. 77603.]

215-693-7 1344-37-2 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-40-50/53-
62
S: 53-45-60-61

1

082-010-00-5 Lead chromate molybdate sulfate red;
C.I. Pigment Red 104;
[This substance is identified in the Colour Index by Colour
Index Constitution Number, C.I. 77605.]

235-759-9 12656-85-8 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
R33
N; R50-53

T; N
R: 61-33-40-50/53-
62
S: 53-45-60-61

1
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

082-011-00-0 lead hydrogen arsenate 232-064-2 7784-40-9 Carc. Cat. 1;
R45
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 45-61-23/25-33-
50/53-62
S: 53-45-60-61

E
1

092-001-00-8 uranium 231-170-6 7440-61-1 T+; R26/28
R33
R53

T+
R: 26/28-33-53
S: (1/2-)20/21-45-61

092-002-00-3 uranium compounds — — T+; R26/28
R33
N; R51-53

T+; N
R: 26/28-33-51/53
S: (1/2-)20/21-45-61

A

601-001-00-4 methane 200-812-7 74-82-8 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

601-002-00-X ethane 200-814-8 74-84-0 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

601-003-00-5 propane 200-827-9 74-98-6 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16

601-004-00-0 butane; [1]
and isobutane [2]

203-448-7
[1]
200-857-2
[2]

106-97-8 [1]
75-28-5 [2]

F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16

C

601-004-01-8 butane (containing ≥ 0.1 % butadiene (203-450-8)); [1]
isobutane (containing ≥ 0.1 % butadiene (203-450-8)) [2]

203-448-7
[1]
200-857-2
[2]

106-97-8 [1]
75-28-5 [2]

F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

F+; T
R: 45-46-12
S: 53-45

CS

601-005-00-6 2,2-dimethylpropane;
neopentane

207-343-7 463-82-1 F+; R12
N; R51-53

F+; N
R: 12-51/53
S: (2-)9-16-33-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-006-00-1 pentane; [1]
isopentane;
2-methylbutane [2]

203-692-4
[1]
201-142-8
[2]

109-66-0 [1]
78-78-4 [2]

F+; R12
Xn; R65
R66
R67
N; R51-53

F+; Xn; N
R: 12-51/53-65-66-
67
S: (2-)9-16-29-33-61-
62

C

601-007-00-7 hexane, reaction mass of isomers (containing < 5 % n-hexane
(203-777-6))

— — F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-38-51/53-65-
67
S: (2-)9-16-29-33-61-
62

C

601-008-00-2 heptane [and isomers] [1] 205-563-8
[1]
203-548-0
[2]
207-346-3
[3]
209-230-8
[4]
209-280-0
[5]
209-643-3
[6]
209-680-5
[7]
209-730-6
[8]
210-529-0
[9]
250-610-8
[10]

142-82-5 [1]
108-08-7 [2]
464-06-2 [3]
562-49-2 [4]
565-59-3 [5]
589-34-4 [6]
590-35-2 [7]
591-76-4 [8]
617-78-7 [9]
31394-54-4
[10]

F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-38-50/53-65-
67
S: (2-)9-16-29-33-60-
61-62

C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-009-00-8 octane [and isomers] [1] 203-892-1
[1]
208-759-1
[2]
209-207-2
[3]
209-243-9
[4]
209-266-4
[5]
209-292-6
[6]
209-504-7
[7]
209-547-1
[8]
209-649-6
[9]
209-650-1
[10]
209-660-6
[11]
209-689-4
[12]

111-65-9 [1]
540-84-1 [2]
560-21-4 [3]
563-16-6 [4]
564-02-3 [5]
565-75-3 [6]
583-48-2 [7]
584-94-1 [8]
589-43-5 [9]
589-53-7
[10]
589-81-1
[11]
590-73-8
[12]
592-13-2
[13]
592-27-8
[14]
594-82-1
[15]
609-26-7
[16]
619-99-8
[17]
1067-08-9
[18]
26635-64-3
[19]

F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-38-50/53-65-
67
S: (2-)9-16-29-33-60-
61-62

C

209-745-8
[13]
209-747-9
[14]
209-855-6
[15]
210-187-2
[16]
210-621-0
[17]
213-923-0
[18]
247-861-0
[19]
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-010-00-3 ethylene 200-815-3 74-85-1 F+; R12
R67

F+
R: 12-67
S: (2-)9-16-33-45

601-011-00-9 propene;
propylene

204-062-1 115-07-1 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

601-012-00-4 but-1-ene; [1]
butene, mixed-1-and-2-isomers; [2]
2-methylpropene; [3]
(Z)-but-2-ene; [4]
(E)-but-2-ene [5]

203-449-2
[1]
203-452-9
[2]
204-066-3
[3]
209-673-7
[4]
210-855-3
[5]

106-98-9 [1]
107-01-7 [2]
115-11-7 [3]
590-18-1 [4]
624-64-6 [5]

F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

C

601-013-00-X 1,3-butadiene;
buta-1,3-diene

203-450-8 106-99-0 F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

F+; T
R: 45-46-12
S: 53-45

D

601-014-00-5 isoprene (stabilised)
2-methyl-1,3-butadiene

201-143-3 78-79-5 F+; R12
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
R52-53

F+; T
R: 45-12-68-52/53
S: 53-45-61

D

601-015-00-0 acetylene;
ethyne

200-816-9 74-86-2 R5
R6
F+; R12

F+
R: 5-6-12
S: (2-)9-16-33

601-016-00-6 cyclopropane 200-847-8 75-19-4 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

601-017-00-1 cyclohexane 203-806-2 110-82-7 F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-38-65-67-50/
53
S: (2-)9-16-25-33-60-
61-62

L
353/1006

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-018-00-7 methylcyclohexane 203-624-3 108-87-2 F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-38-51/53-65-
67
S: (2-)9-16-33-61-62

601-019-00-2 1,4-dimethylcyclohexane 209-663-2 589-90-2 F; R11
Xn; R65
Xi; R38
R67
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-38-51/53-65-
67
S: (2-)9-16-33-61-62

601-020-00-8 benzene 200-753-7 71-43-2 F; R11
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
T; R48/23/
24/25
Xn; R65
Xi; R36/38

F; T
R: 45-46-11-36/38-
48/23/24/25-65
S: 53-45

E

601-021-00-3 toluene 203-625-9 108-88-3 F; R11
Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R48/20-
65
Xi; R38
R67

F; Xn
R: 11-38-48/20-63-
65-67
S: (2-)36/37-46-62

601-022-00-9 o-xylene; [1]
p-xylene; [2]
m-xylene; [3]
xylene [4]

202-422-2
[1]
203-396-5
[2]
203-576-3
[3]
215-535-7
[4]

95-47-6 [1]
106-42-3 [2]
108-38-3 [3]
1330-20-7
[4]

R10
Xn; R20/21
Xi; R38

Xn
R: 10-20/21-38
S: (2-)25

Xn; R20/21: C ≥ 12,5 % C

601-023-00-4 ethylbenzene 202-849-4 100-41-4 F; R11
Xn; R20

F; Xn
R: 11-20
S: (2-)16-24/25-29

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-024-00-X cumene; [1]
propylbenzene [2]

202-704-5
[1]
203-132-9
[2]

98-82-8 [1]
103-65-1 [2]

R10
Xn; R65
Xi; R37
N; R51-53

Xn; N
R: 10-37-51/53-65
S: (2-)24-37-61-62

C

601-025-00-5 mesitylene;
1,3,5-trimethylbenzene

203-604-4 108-67-8 R10
Xi; R37
N; R51-53

Xi; N
R: 10-37-51/53
S: (2-)61

Xi; R37: C ≥ 25 %

601-026-00-0 styrene 202-851-5 100-42-5 R10
Xn; R20
Xi; R36/38

Xn
R: 10-20-36/38
S: (2-)23

Xn; R20: C ≥ 12,5 %
Xi; R36/38: C ≥ 12,5 %

D

601-027-00-6 2-phenylpropene;
α-methylstyrene

202-705-0 98-83-9 R10
Xi; R36/37
N; R51-53

Xi; N
R: 10-36/37-51/53
S: (2-)61

Xi; R36/37: C ≥ 25 %

601-028-00-1 2-methylstyrene;
2-vinyltoluene

210-256-7 611-15-4 Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 20-51/53
S: (2-)24-61

601-029-00-7 dipentene;
limonene; [1]
(R)-p-mentha-1,8-diene;
d-limonene; [2]
(S)-p-mentha-1,8-diene;
l-limonene; [3]
trans-1-methyl-4-(1-methylvinyl)cyclohexene; [4]
(±)-1-methyl-4-(1-methylvinyl)cyclohexene [5]

205-341-0
[1]
227-813-5
[2]
227-815-6
[3]
229-977-3
[4]
231-732-0
[5]

138-86-3 [1]
5989-27-5
[2]
5989-54-8
[3]
6876-12-6
[4]
7705-14-8
[5]

R10
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 10-38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

C

601-030-00-2 cyclopentane 206-016-6 287-92-3 F; R11
R52-53

F
R: 11-52/53
S: (2-)9-16-29-33-61

601-031-00-8 2,4,4-trimethylpent-1-ene 203-486-4 107-39-1 F; R11
N; R51-53

F; N
R: 11-51/53
S: (2-)9-16-29-33-61

L
353/1008

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-032-00-3 benzo[a]pyrene;
benzo[def]chrysene

200-028-5 50-32-8 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-46-60-61-43-
50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %

601-033-00-9 benz[a]anthracene 200-280-6 56-55-3 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

601-034-00-4 benz[e]acephenanthrylene 205-911-9 205-99-2 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

601-035-00-X benzo[j]fluoranthene 205-910-3 205-82-3 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

601-036-00-5 benzo[k]fluoranthene 205-916-6 207-08-9 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

601-037-00-0 n-hexane 203-777-6 110-54-3 F; R11
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R65-48/
20
Xi; R38
R67
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-38-48/20-62-
65-67-51/53
S: (2-)9-16-29-33-36/
37-61-62

Xn; R48/20: C ≥ 5 %

601-041-00-2 dibenz[a,h]anthracene 200-181-8 53-70-3 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %

601-042-00-8 biphenyl;
diphenyl

202-163-5 92-52-4 Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-50/53
S: (2-)23-60-61

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-043-00-3 1,2,4-trimethylbenzene 202-436-9 95-63-6 R10
Xn; R20
Xi; R36/37/
38
N; R51-53

Xn; N
R: 10-20-36/37/38-
51/53
S: (2-)26-61

601-044-00-9 3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-methanoindene 201-052-9 77-73-6 F; R11
Xn; R20/22
Xi; R36/37/
38
N; R51-53

F; Xn; N
R: 11-20/22-36/37/
38-51/53
S: (2-)36/37-61

601-045-00-4 1,2,3,4-tetrahydronaphthalene 204-340-2 119-64-2 R19
Xi; R36/38
N; R51-53

Xi; N
R: 19-36/38-51/53
S: (2-)26-28-61

601-046-00-X 7-methylocta-1,6-diene 404-210-7 42152-47-6 R10
N; R50-53

N
R: 10-50/53
S: (2-)60-61

601-047-00-5 m-mentha-1,3(8)-diene 404-150-1 17092-80-7 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

601-048-00-0 chrysene 205-923-4 218-01-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
N; R50-53

T; N
R: 45-68-50/53
S: 53-45-60-61

601-049-00-6 benzo[e]pyrene 205-892-7 192-97-2 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

601-051-00-7 4-phenylbut-1-ene 405-980-7 768-56-9 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

601-052-00-2 naphthalene 202-049-5 91-20-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

L
353/1010

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-053-00-8 nonylphenol; [1]
4-nonylphenol, branched [2]

246-672-0
[1]
284-325-5
[2]

25154-52-3
[1]
84852-15-3
[2]

Repr. Cat. 3;
R62-63
Xn; R22
C; R34
N; R50-53

C; N
R: 22-34-62-63-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-46-60-61

601-054-00-3 reaction mass of isomers of: dibenzylbenzene;
dibenzyl(methyl)benzene;
dibenzyl(dimethyl)benzene;
dibenzyl(trimethyl)benzene

405-570-8 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

601-055-00-9 reaction mass of isomers of: mono-(2-tetradecyl)naphthalenes;
di-(2-tetradecyl)naphthalenes;
tri-(2-tetradecyl)naphthalenes

410-190-0 132983-41-6 Xi; R36
R53

Xi
R: 36-53
S: (2-)26-61

601-056-00-4 reaction mass of isomers of: methyldiphenylmethane;
dimethyldiphenylmethane

405-470-4 73807-39-3 Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)37-60-61

601-057-00-X N-dodecyl-[3-(4-(dimethylamino)benzamido)-propyl]dimet-
hylammonium tosylate

421-130-8 156679-41-3 Xi; R41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

601-058-00-5 di-L-para-menthene 417-870-6 83648-84-4 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)23-24-37-60-
61

601-059-00-0 methyl 2-benzylidene-3-oxobutyrate 420-940-9 15768-07-7 Xi; R36/38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-51/53
S: (2-)26-37/39-61

601-060-00-6 1,2-bis[4-fluoro-6-{4-sulfo-5-(2-(4-sulfonaphtalene-3-ylazo)-
1-hydroxy-3,6-disulfo-8-aminonaphthalene-7-ylazo)phenyla-
mino}-1,3,5-triazin-2ylamino]ethane;x-sodium, y-potassium
salts x = 7,755 y = 0,245

417-610-1 155522-09-1 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

601-061-00-1 (ethyl-1,2-ethanediyl)[-2-[[[(2-hydroxyethyl)methylamino]ace-
tyl]-propyl]ω-(nonylphenoxy)poly]oxy-(methyl-1,2-ethane-
diyl)

418-960-8 — C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 34-43-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-062-00-7 reaction mass of: branched triacontane;
branched dotriacontane;
branched tetratriacontane;
branched hexatriacontane

417-030-9 151006-59-6 R53 R: 53
S: 61

601-063-00-2 reaction mass of isomers of branched tetracosane 417-060-2 151006-61-0 Xn; R20
R53

Xn
R: 20-53
S: (2-)61

601-064-00-8 branched hexatriacontane 417-070-7 151006-62-1 R53 R: 53
S: 61

601-065-00-3 reaction mass of: (1'-α,3'-α,6'-α-2,2,3',7',7'-pentamethylspiro
(1,3-dioxane-5,2'-norcarane);
(1'α,3'β,6'α)-2,2,3',7',7'-pentamethylspiro(1,3-dioxane-5,2'-
norcarane)

416-930-9 — Xn; R48/22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 41-48/22-51/53
S: (2-)22-26-37/39-61

601-066-00-9 1-(4-(trans-4-heptylcyclohexyl)phenyl)ethanone 426-820-2 78531-60-9 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

601-067-00-4 triethyl arsenate 427-700-2 15606-95-8 Carc. Cat. 1;
R45
T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 45-23/25-50/53
S: 53-45-60-61

E

601-068-00-X 1,2-diacetoxybut-3-ene 421-720-5 18085-02-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

601-069-00-5 2-ethyl-1-(2-(1,3-dioxanyl)ethyl)-pyridinium bromide 422-680-1 287933-44-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

601-071-00-6 1-dimethoxymethyl-2-nitro-benzene 423-830-9 20627-73-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

601-073-00-7 1-bromo-3,5-difluorobenzene 416-710-2 461-96-1 R10
Xn; R22-48/
22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 10-22-38-43-48/
22-50/53
S: (2-)24-36/37-60-61

L
353/1012

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

601-074-00-2 reaction mass of: 4-(2,2,3-trimethylcyclopent-3-en-1-yl)-1-
methyl-2-oxabicyclo[2.2.2]octane;
1-(2,2,3-trimethylcyclopent-3-en-1-yl)-5-methyl-6-oxabicyclo
[3.2.1]octane;
spiro[cyclohex-3-en-1-yl-[(4,5,6,6a-tetrahydro-3,6',6',6'a-
tetramethyl)-1,3'(3'aH)-[2H]cyclopenta[b]furan];
spiro[cyclohex-3-en-1-yl-[4,5,6,6a-tetrahydro-4,6',6',6'a-tetra-
methyl)-1,3'(3'aH)-[2H]cyclopenta[b]]furan]

422-040-1 — Xi; R36/38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-51/53
S: (2-)26-37-61

602-001-00-7 chloromethane;
methyl chloride

200-817-4 74-87-3 F+; R12
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R48/20

F+; Xn
R: 12-40-48/20
S: (2-)9-16-33

602-002-00-2 bromomethane;
methylbromide

200-813-2 74-83-9 Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/25
Xn; R48/20
Xi; R36/37/
38
N; R50
N; R59

T; N
R: 23/25-36/37/38-
48/20-50-59-68
S: (1/2-)15-27-36/39-
38-45-59-61

602-003-00-8 dibromomethane 200-824-2 74-95-3 Xn; R20
R52-53

Xn
R: 20-52/53
S: (2-)24-61

Xn; R20: C ≥ 12,5 %

602-004-00-3 dichloromethane;
methylene chloride

200-838-9 75-09-2 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)23-24/25-36/37

602-005-00-9 methyl iodide;
iodomethane

200-819-5 74-88-4 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R21
T; R23/25
Xi; R37/38

T
R: 21-23/25-37/38-
40
S: (1/2-)36/37-38-45

602-006-00-4 trichloromethane;
chloroform

200-663-8 67-66-3 Xn; R22-48/
20/22
Xi; R38
Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 22-38-40-48/20/
22
S: (2-)36/37

Xn; R22: C ≥ 5 %
Xn; R48/20/22: C ≥ 5 %

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-007-00-X bromoform;
tribromomethane

200-854-6 75-25-2 T; R23
Xi; R36/38
N; R51-53

T; N
R: 23-36/38-51/53
S: (1/2-)28-45-61

602-008-00-5 carbon tetrachloride;
tetrachloromethane

200-262-8 56-23-5 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/24/
25-48/23
N; R59
R52-53

T; N
R: 23/24/25-40-48/
23-59-52/53
S: (1/2-)23-36/37-45-
59-61

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 1 %
T; R48/23: C ≥ 1 %
Xn; R48/20: 0,2 % ≤ C < 1 %

602-009-00-0 chloroethane 200-830-5 75-00-3 F+; R12
Carc. Cat. 3;
R40
R52-53

F+; Xn
R: 12-40-52/53
S: (2-)9-16-33-36/37-
61

602-010-00-6 1,2-dibromoethane 203-444-5 106-93-4 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
Xi; R36/37/
38
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-36/
37/38-51/53
S: 53-45-61

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,1 % ≤ C < 1 %

E

602-011-00-1 1,1-dichloroethane 200-863-5 75-34-3 F; R11
Xn; R22
Xi; R36/37
R52-53

F; Xn
R: 11-22-36/37-52/
53
S: (2-)16-23-61

Xn; R22: C ≥ 12,5 %

602-012-00-7 1,2-dichloroethane;
ethylene dichloride

203-458-1 107-06-2 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
Xi; R36/37/
38

F; T
R: 45-11-22-36/37/
38
S: 53-45

E

602-013-00-2 1,1,1-trichloroethane;
methyl chloroform

200-756-3 71-55-6 Xn; R20
N; R59

Xn; N
R: 20-59
S: (2-)24/25-59-61

F

602-014-00-8 1,1,2-trichloroethane 201-166-9 79-00-5 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/21/
22
R66

Xn
R: 20/21/22-40-66
S: (2-)9-36/37-46

Xn; R20/21/22: C ≥ 5 %

L
353/1014
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O
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Vēstnesis
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-015-00-3 1,1,2,2-tetrachloroethane 201-197-8 79-34-5 T+; R26/27
N; R51-53

T+; N
R: 26/27-51/53
S: (1/2-)38-45-61

602-016-00-9 1,1,2,2-tetrabromoethane 201-191-5 79-27-6 T+; R26
Xi; R36
R52-53

T+
R: 26-36-52/53
S: (1/2-)24-27-45-61

602-017-00-4 pentachloroethane 200-925-1 76-01-7 Carc. Cat. 3;
R40
T; R48/23
N; R51-53

T; N
R: 40-48/23-51/53
S: (1/2-)23-36/37-45-
61

T; R48/23: C ≥ 1 %
Xn; R48/20: 0,2 % ≤ C < 1 %

602-018-00-X 1-chloropropane; [1]
2-chloropropane [2]

208-749-7
[1]
200-858-8
[2]

540-54-5 [1]
75-29-6 [2]

F; R11
Xn; R20/21/
22

F; Xn
R: 11-20/21/22
S: (2-)9-29

C

602-019-00-5 1-bromopropane;
n-propyl bromide

203-445-0 106-94-5 F; R11
Repr. Cat. 2;
R60
Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R48/20
Xi; R36/37/
38
R67

F; T
R: 60-11-36/37/38-
48/20-63-67
S: 53-45

E

602-020-00-0 1,2-dichloropropane;
propylene dichloride

201-152-2 78-87-5 F; R11
Xn; R20/22

F; Xn
R: 11-20/22
S: (2-)16-24

602-021-00-6 1,2-dibromo-3-chloropropane 202-479-3 96-12-8 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 1;
R60
T; R25
Xn; R48/20/
22
R52-53

T
R: 45-46-60-25-48/
20/22-52/53
S: 53-45-61

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-022-00-1 1-chloropentane; [1]
2-chloropentane; [2]
3-chloropentane [3]

208-846-4
[1]
210-885-7
[2]
210-467-4
[3]

543-59-9 [1]
625-29-6 [2]
616-20-6 [3]

F; R11
Xn; R20/21/
22

F; Xn
R: 11-20/21/22
S: (2-)9-29

C

602-023-00-7 vinyl chloride;
chloroethylene

200-831-0 75-01-4 F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45

F+; T
R: 45-12
S: 53-45

D

602-024-00-2 bromoethylene 209-800-6 593-60-2 F+; R12
Carc. Cat. 2;
R45

F+; T
R: 45-12
S: 53-45

602-025-00-8 1,1-dichloroethylene;
vinylidene chloride

200-864-0 75-35-4 F+; R12
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20

F+; Xn
R: 12-20-40
S: (2-)7-16-29-36/37-
46

Xn; R20: C ≥ 12,5 % D

602-026-00-3 1,2-dichloroethylene; [1]
cis-dichloroethylene; [2]
trans-dichloroethylene [3]

208-750-2
[1]
205-859-7
[2]
205-860-2
[3]

540-59-0 [1]
156-59-2 [2]
156-60-5 [3]

F; R11
Xn; R20
R52-53

F; Xn
R: 11-20-52/53
S: (2-)7-16-29-61

Xn; R20: C ≥ 12,5 % C

602-027-00-9 trichloroethylene;
trichloroethene

201-167-4 79-01-6 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
R67
Xi; R36/38
R52-53

T
R: 45-36/38-52/53-
67
S: 53-45-61

602-028-00-4 tetrachloroethylene 204-825-9 127-18-4 Carc. Cat. 3;
R40
N; R51-53

Xn; N
R: 40-51/53
S: (2-)23-36/37-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-029-00-X 3-chloropropene;
allyl chloride

203-457-6 107-05-1 F; R11
Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/21/
22-48/20
Xi; R36/37/
38
N; R50

F; Xn; N
R: 11-20/21/22-36/
37/38-40-48/20-68-
50
S: (2-)16-25-26-36/
37-46-61

D

602-030-00-5 1,3-dichloropropene; [1]
(Z)-1,3-dichloropropene [2]

208-826-5
[1]
233-195-8
[2]

542-75-6 [1]
10061-01-5
[2]

R10
T; R25
Xn; R20/21
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

T; N
R: 10-20/21-25-36/
37/38-43-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

DC

602-031-00-0 1,1-dichloropropene 209-253-3 563-58-6 F; R11
T; R25
R52-53

F; T
R: 11-25-52/53
S: (1/2-)16-29-33-45-
61

602-032-00-6 3-chloro-2-methylpropene 209-251-2 563-47-3 F; R11
Xn; R20/22
C; R34
R43
N; R51-53

F; C; N
R: 11-20/22-34-43-
51/53
S: (2-)9-16-26-29-36/
37/39-45-61

602-033-00-1 chlorobenzene 203-628-5 108-90-7 R10
Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 10-20-51/53
S: (2-)24/25-61

Xn; R20: C ≥ 5 %

602-034-00-7 1,2-dichlorobenzene;
o-dichlorobenzene

202-425-9 95-50-1 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-50/
53
S: (2-)23-60-61

Xn; R22: C ≥ 5 %

602-035-00-2 1,4-dichlorobenzene;
p-dichlorobenzene

203-400-5 106-46-7 Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 36-40-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-036-00-8 chloroprene (stabilised);
2-chlorobuta-1,3-diene (stabilised)

204-818-0 126-99-8 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R20/22-
48/20
Xi; R36/37/
38

F; T
R: 45-11-20/22-36/
37/38-48/20
S: 53-45

D E

602-037-00-3 α-chlorotoluene;
benzyl chloride

202-853-6 100-44-7 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23
Xn; R22-48/
22
Xi; R37/38-
41

T
R: 45-22-23-37/38-
41-48/22
S: 53-45

E

602-038-00-9 α,α,α-trichlorotoluene;
benzotrichloride

202-634-5 98-07-7 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23
Xn; R22
Xi; R37/38-
41

T
R: 45-22-23-37/38-
41
S: 53-45

E

602-039-00-4 polychlorobiphenyls;
PCB

215-648-1 1336-36-3 R33
N; R50-53

N
R: 33-50/53
S: (2-)-60-61

R33: C ≥ 0,005 % C

602-040-00-X 2-chlorotoluene; [1]
3-chlorotoluene; [2]
4-chlorotoluene; [3]
chlorotoluene [4]

202-424-3
[1]
203-580-5
[2]
203-397-0
[3]
246-698-2
[4]

95-49-8 [1]
108-41-8 [2]
106-43-4 [3]
25168-05-2
[4]

Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 20-51/53
S: (2-)24/25-61

C

602-041-00-5 penthachloronaphthalene 215-320-8 1321-64-8 Xn; R21/22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-36/38-50/
53
S: (2-)-60-61

C

602-042-00-0 1,2,3,4,5,6-hexachlorcyclohexanes with the exception of
those specified elsewhere in this Annex

— — Carc. Cat. 3;
R40
T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-40-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

A C
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-043-00-6 lindane (ISO)
γ-HCH or γ-BHC;
γ-1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohexane;

200-401-2 58-89-9 T; R25
Xn; R20/21-
48/22
R64
N; R50-53

T; N
R: 20/21-25-48/22-
64-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

602-044-00-1 camphechlor (ISO)
toxaphene;

232-283-3 8001-35-2 Carc. Cat. 3;
R40
T; R25
Xn; R21
Xi; R37/38
N; R50-53

T; N
R: 21-25-37/38-40-
50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

602-045-00-7 DDT (ISO);
clofenotane (INN);
dicophane;
1,1,1-trichloro-2,2-bis(4-chlorophenyl)ethane;
dichlorodiphenyltrichloroethane

200-024-3 50-29-3 T; R25-48/25
Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

T; N
R: 25-40-48/25-50/
53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

602-046-00-2 heptachlor (ISO);
1,4,5,6,7,8,8-heptachloro-3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-metha-
noindene

200-962-3 76-44-8 T; R24/25
Carc. Cat. 3;
R40
R33
N; R50-53

T; N
R: 24/25-33-40-50/
53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

602-047-00-8 chlordane (ISO);
1,2,4,5,6,7,8,8-octachloro-3a,4,7,7a-tetrahydro-4,7-metha-
noindan

200-349-0 57-74-9 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

602-048-00-3 aldrin (ISO) 206-215-8 309-00-2 T; R24/25-
48/24/25
Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

T; N
R: 24/25-40-48/24/
25-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

602-049-00-9 dieldrin (ISO) 200-484-5 60-57-1 T+; R27
T; R25-48/25
Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

T+; N
R: 25-27-40-48/25-
50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-050-00-4 (1α,4α,4aβ,5β,8β,8aβ)-1,2,3,4,10,10-hexachloro-
1,4,4a,5,8,8a-hexahydro-1,4:5,8-dimethanonaphfthalene;
isodrin

207-366-2 465-73-6 T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)13-28-45-60-
61

602-051-00-X endrin (ISO);
1,2,3,4,10,10-hexachloro-6,7-epoxy-1,4,4a,5,6,7,8,8a-octa-
hydro-1,4:5,8-dimethanonaphthalene

200-775-7 72-20-8 T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 24-28-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

602-052-00-5 endosulfan (ISO);
1,2,3,4,7,7-hexachloro-8,9,10-trinorborn-2-en-5,6-ylenedi-
methyl sulphite

204-079-4 115-29-7 T; R24/25
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 24/25-36-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

602-053-00-0 isobenzan (ISO);
1,3,4,5,6,7,8,8-octachloro-1,3,3a,4,7,7a-hexahydro-4,7-met-
hanoisobenzofuran

206-045-4 297-78-9 T+; R27/28
N; R50

T+; N
R: 27/28-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

602-054-00-6 3-iodpropene;
allyl iodide

209-130-4 556-56-9 R10
C; R34

C
R: 10-34
S: (1/2-)7-26-45

602-055-00-1 bromoethane;
ethyl bromide

200-825-8 74-96-4 F; R11
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/22

F; Xn
R: 11-20/22-40
S: (2-)36/37

602-056-00-7 α,α,α-trifluorotoluene;
benzotrifluoride

202-635-0 98-08-8 F; R11
N; R51-53

F; N
R: 11-51/53
S: (2-)16-23-61

602-057-00-2 α-bromotoluene;
benzyl bromide

202-847-3 100-39-0 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)39

602-058-00-8 α,α-dichlorotoluene;
benzylidene chloride;
benzal chloride

202-709-2 98-87-3 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23
Xn; R22
Xi; R37/38-
41

T
R: 22-23-37/38-40-
41
S: (1/2-)36/37-38-45
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-059-00-3 1-chlorobutane;
butyl chloride

203-696-6 109-69-3 F; R11 F
R: 11
S: (2-)9-16-29

602-060-00-9 bromobenzene 203-623-8 108-86-1 R10
Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 10-38-51/53
S: (2-)61

602-061-00-4 hexafluoropropene;
hexafluoropropylene

204-127-4 116-15-4 Xn; R20
Xi; R37

Xn
R: 20-37
S: (2-)41

602-062-00-X 1,2,3-trichloropropane 202-486-1 96-18-4 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 2;
R60
Xn; R20/21/
22

T
R: 45-60-20/21/22
S: 53-45

E D

602-063-00-5 heptachlor epoxide;
2,3-epoxy-1,4,5,6,7,8,8-heptachloro-3a,4,7,7a-tetrahydro-
4,7-methanoindane

213-831-0 1024-57-3 T; R25
Carc. Cat. 3;
R40
R33
N; R50-53

T; N
R: 25-33-40-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

602-064-00-0 1,3-dichloro-2-propanol 202-491-9 96-23-1 Carc. Cat. 2;
R45
T; R25
Xn; R21

T
R: 45-21-25
S: 53-45

E

602-065-00-6 hexachlorobenzene 204-273-9 118-74-1 Carc. Cat. 2;
R45
T; R48/25
N; R50-53

T; N
R: 45-48/25-50/53
S: 53-45-60-61

E

602-066-00-1 tetrachloro-p-benzoquinone 204-274-4 118-75-2 Xi; R36/38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-50/53
S: (2-)37-60-61

602-067-00-7 1,3-dichlorbenzene 208-792-1 541-73-1 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-068-00-2 ethylene bis(trichloroacetate) 219-732-9 2514-53-6 Xi; R38 Xi
R: 38
S: (2-)

602-069-00-8 dichloroacetylene — 7572-29-4 E; R2
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R48/20

E; Xn
R: 2-40-48/20
S: (2-)36/37

602-070-00-3 3-chloro-4,5,α,α,α-pentafluorotoluene 401-930-3 77227-99-7 R10
Xn; R20/22
N; R50-58

Xn; N
R: 10-20/22-50-58
S: (2-)51-60-61

602-071-00-9 bromobenzylbromotoluene, reaction mass of isomers 402-210-1 99688-47-8 Xn; R48/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 43-48/22-50/53
S: (2-)24-37-41-60-
61

602-072-00-4 dichloro [(dichlorophenyl)methyl]methylbenzene, reaction
mass of isomers;
(dichlorophenyl)(dichlorotolyl)methane, reaction mass of
isomers (IUPAC)

278-404-3 76253-60-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

602-073-00-X 1,4-dichlorobut-2-ene 212-121-8 764-41-0 Carc. Cat. 2;
R45
T+; R26
T; R24/25
C; R34
N; R50-53

T+; N
R: 45-24/25-26-34-
50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 %
C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

E

602-074-00-5 pentachlorobenzene 210-172-0 608-93-5 F; R11
Xn; R22
N; R50-53

F; Xn; N
R: 11-22-50/53
S: (2-)41-46-50-60-
61

602-075-00-0 4,4,5,5-tetrachloro-1,3-dioxolan-2-one 404-060-2 22432-68-4 T+; R26
Xn; R22
C; R34

T+
R: 22-26-34
S: (1/2-)9-26-28-36/
37/39-45
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

602-076-00-6 2,3,4-trichlorobut-1-ene 219-397-9 2431-50-7 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23
Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

T; N
R: 22-23-36/37/38-
40-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

Carc. Cat. 3; R40: C ≥ 0,1 %

602-077-00-1 dodecachloropentacyclo[5.2.1.02,6.03,9.05,8]decane;
mirex

219-196-6 2385-85-5 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R62-63
R64
Xn; R21/22
N; R50/53

Xn; N
R: 21/22-40-50/53-
62-63-64
S: (2-)13-36/37-46-
60-61

602-078-00-7 hexachlorocyclopentadiene 201-029-3 77-47-4 T+; R26
T; R24
Xn; R22
C; R34
N; R50-53

T+; N
R: 22-24-26-34-50/
53
S: (1/2-)25-39-45-53-
60-61

602-079-00-2 2,3-dichloropropene;
2,3-dichloropropylene

201-153-8 78-88-6 F; R11
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/21/
22
Xi; R37/38-
41
R52-53

F; Xn
R: 11-20/21/22-37/
38-41-52/53-68
S: (2-)9-16-23-26-36/
37/39-61

602-080-00-8 alkanes, C10-13, chloro 287-476-5 85535-84-8 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)24-36/37-60-61

602-081-00-3 2-chloro-4,5-difluorobenzoic acid 405-380-5 — Xn; R21/22
Xi; R41
R43

Xn
R: 21/22-41-43
S: (2-)26-36/37/39

602-082-00-9 2,2,6,6-tetrakis(bromomethyl)-4-oxaheptane-1,7-diol 408-020-5 109678-33-3 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-41-
61
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602-083-00-4 diphenyl ether, pentabromo derivative pentabromodiphenyl
ether

251-084-2 32534-81-9 Xn; R48/21/
22
R64
N; R50-53

Xn; N
R: 48/21/22-50/53-
64
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

602-084-00-X 1,1-dichloro-1-fluoroethane 404-080-1 1717-00-6 R52-53
N; R59

N
R: 52/53-59
S: 59-61

602-085-00-5 2-bromopropane 200-855-1 75-26-3 F; R11
Repr. Cat. 1;
R60
Xn; R48/20
R66

F; T
R: 60-11-48/20-66
S: 53-45

E

602-086-00-0 trifluoroiodomethane;
trifluoromethyl iodide

219-014-5 2314-97-8 Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)36/37

602-087-00-6 1,2,4-trichlorobenzene 204-428-0 120-82-1 Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-50/53
S: (2-)23-37/39-60-61

602-088-00-1 2,3-dibromopropan-1-ol;
2,3-dibromo-1-propanol

202-480-9 96-13-9 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 3;
R62
T; R24
Xn; R20/22
R52-53

T
R: 45-20/22-24-52/
53-62
S: 53-45-61

E

602-089-00-7 4-bromo-2-chlorofluorobenzene 405-580-2 60811-21-4 Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-50/53
S: (2-)26-36/37-60-61

602-090-00-2 1-allyl-3-chloro-4-fluorobenzene 406-630-6 121626-73-1 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)23-37-61

602-091-00-8 1,3-dichloro-4-fluorobenzene 406-160-1 1435-48-9 Xn; R22-48/
20/22
Xi; R38
N; R51-53

Xn; N
R: 22-38-48/20/22-
51/53
S: (2-)36/37-61
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602-092-00-3 1-bromo-3,4,5-trifluorobenzene 418-480-9 138526-69-9 R10
Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 10-38-40-41-51/
53
S: (2-)23-26-36/37/
39-61

602-093-00-9 α,α,α,4-tetrachlorotoluene;
p-chlorobenzotrichloride

226-009-1 5216-25-1 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 3;
R62
T; R48/23
Xn; R21/22
Xi; R37/38

T
R: 45-21/22-37/38-
48/23-62
S: 53-45

E

602-094-00-4 diphenylether; octabromo derivate 251-087-9 32536-52-0 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62

T
R: 61-62
S: 53-45

602-096-00-5 malachite green hydrochloride; [1]
malachite green oxalate [2]

209-322-8
[1]
219-441-7
[2]

569-64-2 [1]
2437-29-8
[2]

Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-63-50/53
S: (2-)26-36/37-39-
46-60-61

602-097-00-0 1-bromo-9-(4,4,5,5,5-pentafluoropentylthio)nonane 422-850-5 148757-89-5 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

603-001-00-X methanol 200-659-6 67-56-1 F; R11
T; R23/24/
25-39/23/
24/25

F; T
R: 11-23/24/25-39/
23/24/25
S: (1/2-)7-16-36/37-
45

T; R23/24/25: C ≥ 20 %
Xn; R20/21/22: 3 % ≤ C < 20 %
T; R39/23/24/25: C ≥ 10 %
Xn; R68/20/21/22: 3 % ≤ C <
10 %

603-002-00-5 ethanol;
ethyl alcohol

200-578-6 64-17-5 F; R11 F
R: 11
S: (2-)7-16

603-003-00-0 propan-1-ol;
n-propanol

200-746-9 71-23-8 F; R11
Xi; R41
R67

F; Xi
R: 11-41-67
S: (2-)7-16-24-26-39

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/1025



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

603-004-00-6 butan-1-ol;
n-butanol

200-751-6 71-36-3 R10
Xn; R22
Xi; R37/38-
41
R67

Xn
R: 10-22-37/38-41-
67
S: (2-)7/9-13-26-37/
39-46

603-005-00-1 2-methylpropan-2-ol;
tert-butyl alcohol

200-889-7 75-65-0 F; R11
Xn; R20

F; Xn
R: 11-20
S: (2-)9-16

603-006-00-7 pentanol isomers, with the exception fo those specified
elsewhere in this Annex

250-378-8 R10
Xn; R20
Xi; R37
R66

Xn
R: 10-20-37-66
S: (2-)46

C

603-007-00-2 2-methylbutan-2-ol;
tert-pentanol

200-908-9 75-85-4 F; R11
Xn; R20
Xi; R37/38

F; Xn
R: 11-20-37/38
S: (2-)46

603-008-00-8 4-methylpentan-2-ol;
methyl isobutyl carbinol

203-551-7 108-11-2 R10
Xi; R37

Xi
R: 10-37
S: (2-)24/25

Xi; R37: C ≥ 25 %

603-009-00-3 cyclohexanol 203-630-6 108-93-0 Xn; R20/22
Xi; R37/38

Xn
R: 20/22-37/38
S: (2-)24/25

603-010-00-9 2-methylcyclohexanol, mixed isomers; [1]
cis-2-methylcyclohexanol; [2]
trans-2-methylcyclohexanol [3]

209-512-0
[1]
231-187-9
[2]
231-186-3
[3]

583-59-5 [1]
7443-70-1
[2]
7443-52-9
[3]

Xn; R20 Xn
R: 20
S: (2-)24/25

C

603-011-00-4 2-methoxyethanol;
ethylene glycol monomethyl ether

203-713-7 109-86-4 R10
Repr. Cat. 2;
R60-61
Xn; R20/21/
22

T
R: 60-61-10-20/21/
22
S: 53-45

E

603-012-00-X 2-ethoxyethanol;
ethylene glycol monoethyl ether

203-804-1 110-80-5 R10
Repr. Cat. 2;
R60-61
Xn; R20/21/
22

T
R: 60-61-10-20/21/
22
S: 53-45

E
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603-013-00-5 2-isopropoxyethanol;
ethylene glycol monoisopropyl ether

203-685-6 109-59-1 Xn; R20/21
Xi; R36

Xn
R: 20/21-36
S: (2-)24/25

603-014-00-0 2-butoxyethanol;
ethylene glycol monobutyl ether;
butyl cellosolve

203-905-0 111-76-2 Xn; R20/21/
22
Xi; R36/38

Xn
R: 20/21/22-36/38
S: (2-)36/37-46

603-015-00-6 allyl alcohol 203-470-7 107-18-6 R10
T; R23/24/25
Xi; R36/37/
38
N; R50

T; N
R: 10-23/24/25-36/
37/38-50
S: (1/2-)36/37/39-38-
45-61

603-016-00-1 4-hydroxy-4-methylpentan-2-one;
diacetone alcohol

204-626-7 123-42-2 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)24/25

Xi; R36: C ≥ 10 %

603-018-00-2 furfuryl alcohol 202-626-1 98-00-0 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)

Xn; R20/21/22: C ≥ 5 %

603-019-00-8 dimethyl ether 204-065-8 115-10-6 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

603-020-00-3 ethyl methyl ether — 540-67-0 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

603-021-00-9 methyl vinyl ether 203-475-4 107-25-5 F+; R12 F+
R: 12
S: (2-)9-16-33

D

603-022-00-4 diethyl ether;
ether

200-467-2 60-29-7 F+; R12
R19
Xn; R22
R66
R67

F+; Xn
R: 12-19-22-66-67
S: (2-)9-16-29-33
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603-023-00-X ethylene oxide;
oxirane

200-849-9 75-21-8 F+; R12 ⊗
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
T; R23
Xi; R36/37/
38

F+; T
R: 45-46-12-23-36/
37/38
S: 53-45

E

603-024-00-5 1,4-dioxane 204-661-8 123-91-1 F; R11-19
Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R36/37
R66

F; Xn
R: 11-19-36/37-40-
66
S: (2-)9-16-36/37-46

D

603-025-00-0 tetrahydrofuran 203-726-8 109-99-9 F; R11-19
Xi; R36/37

F; Xi
R: 11-19-36/37
S: (2-)16-29-33

Xi; R36/37: C ≥ 25 %

603-026-00-6 1-chloro-2,3-epoxypropane;
epichlorhydrin

203-439-8 106-89-8 R10
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
C; R34
R43

T
R: 45-10-23/24/25-
34-43
S: 53-45

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,1 % ≤ C < 1 %

E

603-027-00-1 ethanediol;
ethylene glycol

203-473-3 107-21-1 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

603-028-00-7 2-chloroethanol;
ethylene chlorohydrin

203-459-7 107-07-3 T+; R26/27/
28

T+
R: 26/27/28
S: (1/2-)7/9-28-45

603-029-00-2 bis(2-chloroethyl) ether 203-870-1 111-44-4 R10 ⊗
Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26/27/
28

T+
R: 10-26/27/28-40
S: (1/2-)7/9-27-28-
36/37-45

603-030-00-8 2-aminoethanol;
ethanolamine

205-483-3 141-43-5 Xn; R20/21/
22
C; R34

C
R: 20/21/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %
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603-031-00-3 1,2-dimethoxyethane;
ethylene glycol dimethyl ether;
EGDME

203-794-9 110-71-4 F; R11
R19
Repr. Cat. 2;
R60
Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R20

F; T
R: 60-61-11-19-20
S: 53-45

E

603-032-00-9 ethylene dinitrate;
ethylene glycol dinitrate

211-063-0 628-96-6 E; R2 ⊗
T+; R26/27/
28
R33

E; T+
R: 2-26/27/28-33
S: (1/2-)33-35-36/37-
45

603-033-00-4 oxydiethylene dinitrate;
diethylene glycol dinitrate;
digol dinitrate

211-745-8 693-21-0 E; R3
T+; R26/27/
28
R33
R52-53

E; T+
R: 3-26/27/28-33-52/
53
S: (1/2-)33-35-36/37-
45-61

603-034-00-X glycerol trinitrate;
nitroglycerine

200-240-8 55-63-0 E; R3
T+; R26/27/
28
R33
N; R51-53

E; T+; N
R: 3-26/27/28-33-51/
53
S: (1/2-)33-35-36/37-
45-61

603-035-00-5 pentaerythritol tetranitrate;
P.E.T.N.

201-084-3 78-11-5 E; R3 E
R: 3
S: (2-)35

603-036-00-0 mannitol hexanitrate;
nitromannite

239-924-6 15825-70-4 E; R3 E
R: 3
S: (2-)35

603-037-00-6 cellulose nitrate;
nitrocellulose, containing more than 12,6 % nitrogen

— — E; R3 ⊗
R1

E
R: 1-3
S: (2-)35

603-037-01-3 cellulose nitrate;
nitrocellulose, containing a maximum of 12,6 % nitrogen

— — F; R11 ⊗ F
R: 11
S: (2-)16-33-37/39
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603-038-00-1 allyl glycidyl ether;
allyl 2,3-epoxypropyl ether;
prop-2-en-1-yl 2,3-epoxypropyl ether

203-442-4 106-92-3 R10
Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22
Xi; R37/38-
41
R43
R52-53

Xn
R: 10-20/22-37/38-
40-41-43-52/53-62-
68
S: (2-)24/25-26-36/
37/39-61

603-039-00-7 butyl glycidyl ether;
butyl 2,3-epoxypropyl ether

219-376-4 2426-08-6 R10
Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/22
Xi; R37
R43
R52-53

Xn
R: 10-20/22-37-40-
43-52/53-68
S: (2-)24/25-36/37-61

603-040-00-2 sodium methanolate;
sodium methoxide; [1]
potassium methanolate;
potassium methoxide; [2]
lithium methanolate;
lithium methoxide [3]

204-699-5
[1]
212-736-1
[2]
212-737-7
[3]

124-41-4 [1]
865-33-8 [2]
865-34-9 [3]

F; R11
C; R34
R14

F; C
R: 11-14-34
S: (1/2-)8-16-26-43-
45

603-041-00-8 potassium ethanolate;
potassium ethoxide; [1]
sodium ethanolate;
sodium ethoxide [2]

213-029-0
[1]
205-487-5
[2]

917-58-8 [1]
141-52-6 [2]

F; R11
C; R34
R14

F; C
R: 11-14-34
S: (1/2-)8-16-26-43-
45

603-042-00-3 aluminium-tri-isopropoxide 209-090-8 555-31-7 F; R11 F
R: 11
S: (2-)8-16

603-043-00-9 triarimol (ISO);
2,4-dichloro-α-(pyrimidin-5-yl) benzhydryl alcohol

— 26766-27-8 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)
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603-044-00-4 dicofol (ISO);
2,2,2-trichloro-1,1-bis(4-chlorophenyl)ethanol

204-082-0 115-32-2 Xn; R21/22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-38-43-50/
53
S: (2-)36/37-60-61

603-045-00-X diisopropyl ether; [1]
dipropyl ether [2]

203-560-6
[1]
203-869-6
[2]

108-20-3 [1]
111-43-3 [2]

F; R11
R19
R66
R67

F
R: 11-19-66-67
S: (2-)9-16-29-33

C

603-046-00-5 bis (chloromethyl) ether;
oxybis(chloromethane)

208-832-8 542-88-1 R10 ⊗
Carc. Cat. 1;
R45
T+; R26
T; R24
Xn; R22

T+
R: 45-10-22-24-26
S: 53-45

Carc. Cat. 1; R45: C ≥ 0,001 % E

603-047-00-0 2-dimethylaminoethanol;
N,N-dimethylethanolamine

203-542-8 108-01-0 R10
Xn; R20/21/
22
C; R34

C
R: 10-20/21/22-34
S: (1/2-)25-26-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

603-048-00-6 2-diethylaminoethanol;
N,N-diethylethanolamine

202-845-2 100-37-8 R10
Xn; R20/21/
22
C; R34

C
R: 10-20/21/22-34
S: (1/2-)25-26-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

603-049-00-1 chlorfenethol (ISO);
1,1-bis (4-chlorophenyl) ethanol

201-246-3 80-06-8 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)36-61

603-050-00-7 1-(2-Butoxypropoxy)propan-2-ol 246-011-6 24083-03-2 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)

603-051-00-2 2-ethylbutan-1-ol 202-621-4 97-95-0 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)

603-052-00-8 3-butoxypropan-2-ol;
propylene glycol monobutyl ether

225-878-4 5131-66-8 Xi; R36/38 Xi
R: 36/38
S: (2-)
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603-053-00-3 2-methylpentane-2,4-diol 203-489-0 107-41-5 Xi; R36/38 Xi
R: 36/38
S: (2-)

Xi; R36/38: C ≥ 10 %

603-054-00-9 di-n-butyl ether;
dibutyl ether

205-575-3 142-96-1 R10
Xi; R36/37/
38
R52-53

Xi
R: 10-36/37/38-52/
53
S: (2-)61

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

603-055-00-4 propylene oxide;
1,2-epoxypropane;
methyloxirane

200-879-2 75-56-9 F+; R12
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/37/
38

F+; T
R: 45-46-12-20/21/
22-36/37/38
S: 53-45

E

603-056-00-X [(p-tolyloxy)methyl]oxirane; [1]
[(m-tolyloxy)methyl]oxirane; [2]
2,3-epoxypropyl o-tolyl ether; [3]
[(tolyloxy)methyl]oxirane;
cresyl glycidyl ether [4]

218-574-8
[1]
218-575-3
[2]
218-645-3
[3]
247-711-4
[4]

2186-24-5
[1]
2186-25-6
[2]
2210-79-9
[3]
26447-14-3
[4]

Muta. Cat. 3;
R68
Xi; R38
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 38-43-51/53-68
S: (2-)36/37-61

C

603-057-00-5 benzyl alcohol 202-859-9 100-51-6 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)26

603-058-00-0 1,3-propylene oxide 207-964-3 503-30-0 F; R11
Xn; R20/21/
22

F; Xn
R: 11-20/21/22
S: (2-)9-16-26-29

603-059-00-6 hexan-1-ol 203-852-3 111-27-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24/25
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603-060-00-1 2,2'-bioxirane;
1,2:3,4-diepoxybutane

215-979-1 1464-53-5 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
T+; R26
T; R24/25
C; R34

T+
R: 45-46-24/25-26-
34
S: 53-45

E

603-061-00-7 tetrahydro-2-furylmethanol;
tetrahydrofurfuryl alcohol

202-625-6 97-99-4 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)39

Xi; R36: C ≥ 10 %

603-062-00-2 tetrahydrofuran-2,5-diyldimethanol 203-239-0 104-80-3 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)39

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

603-063-00-8 2,3-epoxypropan-1-ol;
glycidol;
oxiranemethanol

209-128-3 556-52-5 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 2;
R60
T; R23
Xn; R21/22
Xi; R36/37/
38

T
R: 45-60-21/22-23-
36/37/38-68
S: 53-45

E

603-064-00-3 1-methoxy-2-propanol;
monopropylene glycol methyl ether

203-539-1 107-98-2 R10 R: 10
S: (2-)24

603-065-00-9 resorcinol diglycidyl ether;
1,3-bis(2,3-epoxypropoxy)benzene

202-987-5 101-90-6 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R21/22
Xi; R36/38
R43
R52-53

Xn
R: 21/22-36/38-40-
43-52/53-68
S: (2-)23-36/37-61

603-066-00-4 1,2-epoxy-4-epoxyethylcyclohexane;
vinylcyclohexane diepoxide

203-437-7 106-87-6 T; R23/24/25
Xn; R68

T
R: 23/24/25-68
S: (1/2-)23-24-45

T; R23/24/25: C ≥ 1 %:
Xn; R20/21/22: 0,1 % ≤ C < 1 %
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603-067-00-X phenyl glycidyl ether;
2,3-epoxypropyl phenyl ether;
1,2-epoxy-3-phenoxypropane

204-557-2 122-60-1 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20
Xi; R37/38
R43
R52-53

T
R: 45-20-37/38-43-
68-52/53
S: 53-45-61

E

603-068-00-5 2,3-epoxypropyl-2-ethylcyclohexyl ether;
ethylcyclohexylglycidyl ether

— 130014-35-6 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)26-28-37/39

603-069-00-0 2,4,6-tris(dimethylaminomethyl)phenol 202-013-9 90-72-2 Xn; R22
Xi; R36/38

Xn
R: 22-36/38
S: (2-)26-28

603-070-00-6 2-amino-2-methylpropanol 204-709-8 124-68-5 Xi; R36/38
R52-53

Xi
R: 36/38-52/53
S: (2-)61

Xi; R36/38: C ≥ 10 %

603-071-00-1 2,2'-iminodiethanol;
diethanolamine

203-868-0 111-42-2 Xn; R22-48/
22
Xi; R38-41

Xn
R: 22-38-41-48/22
S: (2-)26-36/37/39-46

603-072-00-7 1,4-bis(2,3 epoxypropoxy)butane;
butanedioldiglycidyl ether

219-371-7 2425-79-8 Xn; R20/21
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 20/21-36/38-43
S: (2-)26-28-37/39

603-073-00-2 bis-[4-(2,3-epoxipropoxi)phenyl]propane 216-823-5 1675-54-3 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)28-37/39

Xi; R36/38: C ≥ 5 %

603-074-00-8 reaction product: bisphenol-A-(epichlorhydrin);
epoxy resin (number average molecular weight ≤ 700)

500-033-5 25068-38-6 Xi; R36/38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-43-51/53
S: (2-)28-37/39-61

Xi; R36/38: C ≥ 5 %

603-075-00-3 chlormethyl methyl ether;
chlorodimethyl ether

203-480-1 107-30-2 F; R11
Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R20/21/
22

F; T
R: 45-11-20/21/22
S: 53-45

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

603-076-00-9 but-2-yne-1,4-diol;
2-butyne-1,4-diol

203-788-6 110-65-6 C; R34
T; R23/25
Xn; R21-48/
22
R43

C; T
R: 21-23/25-34-43-
48/22
S: (1/2-)25-26-36/37/
39-45-46

C; R34: C ≥ 50 %
Xi; R36/38: 25 % ≤ C < 50 %

D

603-077-00-4 1-dimethylaminopropan-2-ol;
dimepranol (INN)

203-556-4 108-16-7 R10
Xn; R22
C; R34

C
R: 10-22-34
S: (1/2-)23-26-36-45

603-078-00-X prop-2-yn-1-ol;
propargyl alcohol

203-471-2 107-19-7 R10
T; R23/24/25
C; R34
N; R51-53

T; N
R: 10-23/24/25-34-
51/53
S: (1/2-)26-28-36-45-
61

603-079-00-5 2,2'-(methylimino)diethanol;
N-methyldiethanolamine

203-312-7 105-59-9 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)24

603-080-00-0 2-methylaminoethanol;
N-methylethanolamine;
N-methyl-2-ethanolamine;
N-methyl-2-amino ethanol;
2-(methylamino)ethanol

203-710-0 109-83-1 Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

603-081-00-6 2,2'-thiodiethanol;
thiodiglycol

203-874-3 111-48-8 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)

603-082-00-1 1-aminopropan-2-ol;
isopropanolamine

201-162-7 78-96-6 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)23-26-36-45

603-083-00-7 1,1'-iminodipropan-2-ol;
di-isopropanolamine

203-820-9 110-97-4 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

603-084-00-2 styrene oxide;
(epoxyethyl)benzene;
phenyloxirane

202-476-7 96-09-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R21
Xi; R36

T
R: 45-21-36
S: 53-45

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

603-085-00-8 bronopol (INN);
2-bromo-2-nitropropane-1,3-diol

200-143-0 52-51-7 Xn; R21/22
Xi; R37/38-
41
N; R50

Xn; N
R: 21/22-37/38-41-
50
S: (2-)26-37/39-61

603-086-00-3 ethirimol (ISO);
5-butyl-2-ethylamino-6-methylpyrimidin-4-ol

245-949-3 23947-60-6 Xn; R21 Xn
R: 21
S: (2-)36/37

603-087-00-9 2-ethylhexane-1,3-diol;
octylene glycol;
ethoexadiol

202-377-9 94-96-2 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)25-26-39-46

603-088-00-4 2-(octylthio)ethanol;
2-hydroxyethyl octyl sulphide

222-598-4 3547-33-9 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26

603-089-00-X 7,7-dimethyl-3-oxa-6-azaoctan-1-ol 400-390-6 — C; R35
Xn; R22

C
R: 22-35
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

603-090-00-5 2-(2-bromoethoxy)anisole 402-010-4 4463-59-6 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

603-091-00-0 exo-1-methyl-4-(1-methylethyl)-7-oxabicyclo[2.2.1]heptan-2-
ol

402-470-6 87172-89-2 Xn; R22
Xi; R41

Xn
R: 22-41
S: (2-)26-39

603-092-00-6 2-methyl-4-phenylpentanol 402-770-7 92585-24-5 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

603-093-00-1 cinmethylin (ISO)
exo-(±)-1-methyl-2-(2-methylbenzyloxy)-4-isopropyl-7-oxabi-
cyclo(2.2.1)heptane

402-410-9 87818-31-3 Xn; R20
N; R51-53

Xn; N
R: 20-51/53
S: (2-)23-61

603-094-00-7 1,3-bis(2,3-epoxypropoxy)-2,2-dimethylpropane 241-536-7 17557-23-2 Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24-37
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

603-095-00-2 2-(propyloxy)ethanol;
EGPE

220-548-6 2807-30-9 Xn; R21
Xi; R36

Xn
R: 21-36
S: (2-)26-36/37-46

603-096-00-8 2-(2-butoxyethoxy)ethanol;
diethylene glycol monobutyl ether

203-961-6 112-34-5 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)24-26

603-097-00-3 1,1',1''-nitrilotripropan-2-ol;
triisopropanolamine

204-528-4 122-20-3 Xi; R36
R52-53

Xi
R: 36-52/53
S: (2-)26-61

603-098-00-9 2-phenoxyethanol 204-589-7 122-99-6 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)26

603-099-00-4 3-(N-methyl-N-(4-methylamino-3-nitrophenyl)amino)pro-
pane-1,2-diol hydrochloride

403-440-5 93633-79-5 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

603-100-00-8 1,2-dimethoxypropane 404-630-0 7778-85-0 F; R11-19 F
R: 11-19
S: (2-)9-16-24/25-33

603-101-00-3 tetrahydro-2-isobutyl-4-methylpyran-4-ol, mixed isomers (cis
and trans)

405-040-6 — Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)25-26

603-102-00-9 1,2-epoxybutane 203-438-2 106-88-7 F; R11
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/37/
38
R52-53

F; Xn
R: 11-20/21/22-36/
37/38-40-52/53
S: (2-)9-16-29-36/37-
61

603-103-00-4 oxirane, mono[(C12-14-alkyloxy)methyl] derivs. 271-846-8 68609-97-2 Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24-37
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

603-104-00-X fenarimol (ISO);
2,4'-dichloro-α-(pyrimidin-5-yl)benzhydryl alcohol

262-095-7 60168-88-9 Repr. Cat. 3;
R62-63
R64
N; R51-53

Xn; N
R: 51/53-62-63-64
S: (2-)36/37-61

603-105-00-5 furan 203-727-3 110-00-9 F+; R12
R19
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/22-
48/22
Xi; R38
R52-53

F+; T
R: 45-12-19-20/22-
38-48/22-68-52/53
S: 53-45-61

E

603-106-00-0 2-methoxypropanol 216-455-5 1589-47-5 R10
Repr. Cat. 2;
R61
Xi; R37/38-
41

T
R: 61-10-37/38-41
S: 53-45

603-107-00-6 2-(2-methoxyethoxy)ethanol;
diethylene glycol monomethyl ether

203-906-6 111-77-3 Repr. Cat. 3;
R63

Xn
R: 63
S: (2-)36/37

603-108-00-1 2-methylpropan-1-ol;
iso-butanol

201-148-0 78-83-1 R10
Xi; R37/38-
41
R67

Xi
R: 10-37/38-41-67
S: (2-)7/9-13-26-37/
39-46

603-117-00-0 propan-2-ol;
isopropyl alcohol;
isopropanol

200-661-7 67-63-0 F; R11
Xi; R36
R67

F; Xi
R: 11-36-67
S: (2-)7-16-24/25-26

603-118-00-6 6-dimethylaminohexan-1-ol 404-680-3 1862-07-3 Xn; R22
C; R34
R52-53

C
R: 22-34-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

603-119-00-1 1,1'-(1,3-phenylenedioxy)bis(3-(2-(prop-2-enyl)phenoxy)pro-
pan-2-ol)

405-840-5 — R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61
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603-120-00-7 2-methyl-5-phenylpentanol 405-890-8 25634-93-9 Xi; R36/38 Xi
R: 36/38
S: (2-)26-37

603-121-00-2 4-[4-(1,3-dihydroxyprop-2-yl)phenylamino]-1,8-dihydroxy-5-
nitroanthraquinone

406-057-1 114565-66-1 Carc. Cat. 3;
R40
R43
R53

Xn
R: 40-43-53
S: (2-)36/37-61

603-122-00-8 sodium 2-ethylhexanolate 406-150-7 38411-13-1 F; R11
C; R34
R52-53

F; C
R: 11-34-52/53
S: (1/2-)7-26-36/37/
39-45-61

603-123-00-3 4-methyl-8-methylenetricyclo[3.3.1.13,7]decan-2-ol 406-330-5 122760-84-3 Xi; R38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-43-51/53
S: (2-)24-37-61

603-124-00-9 1,4-bis[2-(vinyloxy)ethoxy]benzene 406-900-3 84563-49-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

603-125-00-4 2-(2,4-dichlorophenyl)-1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)pent-4-en-2-
ol

407-850-5 89544-40-1 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)26-39-61

603-126-00-X 2-((4-methyl-2-nitrophenyl)amino)ethanol 408-090-7 100418-33-5 Xn; R22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-52/53
S: (2-)36/37-61

603-127-00-5 butan-2-ol; [1]
(S)-butan-2-ol; [2]
(R)-butan-2-ol; [3]
(±)-butan-2-ol [4]

201-158-5
[1]
224-168-1
[2]
238-967-8
[3]
240-029-8
[4]

78-92-2 [1]
4221-99-2
[2]
14898-79-4
[3]
15892-23-6
[4]

R10
Xi; R36/37
R67

Xi
R: 10-36/37-67
S: (2-)7/9-13-24/25-
26-46

C

603-128-00-0 2-(phenylmethoxy)naphthalene 405-490-3 613-62-7 R53 R: 53
S: 61

603-129-00-6 1-tert-butoxypropan-2-ol 406-180-0 57018-52-7 R10
Xi; R41

Xi
R: 10-41
S: (2-)26-39
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603-130-00-1 reaction mass of isomers of: α-((dimethyl)biphenyl)-ω-hydro-
xypoly(oxyethylene)

406-325-8 — Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)39-61

603-131-00-7 reaction mass of: 1-deoxy-1-[methyl-(1-oxododecyl)amino]-
D-glucitol;
1-deoxy-1-[methyl-(1-oxotetradecyl)amino]-D-glucitol (3:1)

407-290-1 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

603-132-00-2 2-hydroxymethyl-9-methyl-6-(1-methylethyl)-1,4-dioxaspiro
[4.5]decane

408-200-3 63187-91-7 Xi; R38-41
R52-53

Xi
R: 38-41-52/53
S: (2-)26-37/39-61

603-133-00-8 reaction mass of: 3-[(4-amino-2-chloro-5-nitrophenyl)
amino]-propane-1,2-diol;
3,3'-(2-chloro-5-nitro-1,4-phenylenediimino)bis(propan-1,2-
diol)

408-240-1 — Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-36-61

603-134-00-3 reaction mass of substituted dodecyl and/or tetradecyl,
diphenyl ethers. The substance is produced by the Friedel
Crafts reaction. The catalyst is removed from the reaction
product. Diphenyl ether is substituted by C1-C10 alkyl groups.
The alkyl groups are bonded randomly between C1 and C6.
Linear C12 and C14, 50/50 used.

410-450-3 — R53 R: 53
S: 61

603-135-00-9 bis[[2,2',2''-nitrilotris-[ethanolato]]-1-N,O]-bis[2-(2-metho-
xyethoxy)ethoxy]-titanium

410-500-4 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

603-136-00-4 3-((4-(bis(2-hydroxyethyl)amino)-2-nitrophenyl)amino)-1-
propanol

410-910-3 104226-19-9 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

603-137-00-X reaction mass of: 1-deoxy-1-[methyl-(1-oxohexadecyl)amino]-
D-glucitol;
1-deoxy-1-[methyl-(1-oxooctadecyl)amino]-D-glucitol

411-130-6 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

603-138-00-5 3-(2,2-dimethyl-3-hydroxypropyl)toluene;
(alt.): 2,2-dimethyl-3-(3-methylphenyl)propanol

403-140-4 103694-68-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

603-139-00-0 bis(2-methoxyethyl) ether 203-924-4 111-96-6 R10
R19
Repr. Cat. 2;
R60-61

T
R: 60-61-10-19
S: 53-45
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603-140-00-6 2,2' -oxybisethanol;
diethylene glycol

203-872-2 111-46-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)46

603-141-00-1 reaction mass of: dodecyloxy-1-methyl-1-[oxy-poly-(2-hydro-
xymethylethanoxy)]pentadecane;
dodecyloxy-1-methyl-1-[oxy-poly-(2-hydroxymethyletha-
noxy)]heptadecane

413-780-6 — R52-53 R: 52/53
S: 61

603-142-00-7 2-(2-(2-hydroxyethoxy)ethyl)-2-aza-bicyclo[2.2.1]heptane 407-360-1 116230-20-7 Xn; R21/22-
48/20
Xi; R38-41

Xn
R: 21/22-38-41-48/
20
S: (2-)26-36/37/39

603-143-00-2 R-2,3-epoxy-1-propanol 404-660-4 57044-25-4 E; R2
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 2;
R60
T; R23
Xn; R21/22
C; R34

E; T
R: 45-60-2-21/22-23-
34-68
S: 53-45

E

603-144-00-8 reaction mass of: 2,6,9-trimethyl-2,5,9-cyclododecatrien-1-ol;
6,9-dimethyl-2-methylen-5,9-cyclododecadien-1-ol

413-530-6 111850-00-1 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

603-145-00-3 2-isopropyl-2-(1-methylbutyl)-1,3-dimethoxypropane 406-970-5 129228-11-1 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)36/37-61

603-146-00-9 2-[(2-[2-(dimethylamino)ethoxy]ethyl)methylamino]ethanol 406-080-7 83016-70-0 Xn; R22
C; R34
R52-53

C
R: 22-34-52/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45-61

603-147-00-4 (-)-trans-4-(4'-fluorophenyl)-3-hydroxymethyl-N-methylpipe-
ridine

406-030-4 105812-81-5 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61
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603-148-00-X 1,4-bis[(vinyloxy)methyl]cyclohexane 413-370-7 17351-75-6 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

603-149-00-5 reaction mass of diastereoisomers of 1-(1-hydroxyethyl)-4-(1-
methylethyl)cyclohexane

407-640-3 63767-86-2 Xi; R36/38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-51/53
S: (2-)26-37-61

603-150-00-0 (±) trans-3,3-dimethyl-5-(2,2,3-trimethyl-cyclopent-3-en-1-
yl)-pent-4-en-2-ol

411-580-3 107898-54-4 Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)24/25-37-60-61

603-151-00-6 (±)-2-(2,4-dichlorophenyl)-3-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)propan-1-
ol

413-570-4 — R52-53 R: 52/53
S: 61

603-152-00-1 2-(4-tert-butylphenyl)ethanol 410-020-5 5406-86-0 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 41-48/22-62-51/
53
S: (2-)26-36/37/39-61

603-153-00-7 3-((2-nitro-4-(trifluoromethyl)phenyl)amino)propane-1,2-diol 410-010-0 104333-00-8 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

603-154-00-2 1-[(2-tert-butyl)cyclohexyloxy]-2-butanol 412-300-2 139504-68-0 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

603-155-00-8 Reaction products of 2-(4,6-bis(2,4-dimethylphenyl)-1,3,5-
triazin-2-yl)-5-hydroxyphenol with ((C10-16, rich in C12-13
alkyloxy)methyl)oxyrane

410-560-1 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

603-156-00-3 2-(2,4-dichlorophenyl)-2-(2-propenyl)oxirane 411-210-0 89544-48-9 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

603-157-00-9 6,9-bis(hexadecyloxymethyl)-4,7-dioxanonane-1,2,9-triol 411-450-6 143747-72-2 R53 R: 53
S: 61

603-158-00-4 reaction mass of 4 diastereoisomers of 2,7-dimethyl-10-(1-
methylethyl)-1-oxaspiro[4.5]deca-3,6-diene

412-460-3 — Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61
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603-159-00-X 2-cyclododecylpropan-1-ol 411-410-8 118562-73-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

603-160-00-5 1,2-diethoxypropane 412-180-1 10221-57-5 F; R11
R19

F
R: 11-19
S: (2-)9-16-24-33

603-161-00-0 1,3-diethoxypropane 413-140-6 3459-83-4 R10 R: 10
S: (2-)9-24

603-162-00-6 α[2-[[[(2-hydroxyethyl)methylamino]acetyl]amino]propyl]-ω-
(nonylphenoxy)poly[oxo(methyl-1,2-ethanediyl)]

413-420-8 144736-29-8 C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 34-43-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

603-163-00-1 2-phenyl-1,3-propanediol 411-810-2 1570-95-2 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

603-164-00-7 2-butyl-4-chloro-4,5-dihydro-5-hydroxymethyl-1-[2'-(2-trip-
henylmethyl-1,2,3,4-2H-tetrazol-5-yl)-1,1'-biphenyl-4-met-
hyl]-1H-imidazole

412-420-5 133909-99-6 R53 R: 53
S: 61

603-165-00-2 reaction mass of: 4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypropyl)phenol;
4-allyl-6-[3-[6-[3-[6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypropyl)phe-
noxy)-2-hydroxypropyl]-4-allyl-2-(2,3-epoxypropyl)phenoxy]-
2-hydroxypropyl]-4-allyl-2-(2,3-epoxypropyl)phenoxy]-2-
hydroxypropyl]-2-(2,3-epoxypropyl)phenol;
4-allyl-6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypropyl)phenoxy)-2-
hydroxypropyl]-2-(2,3-epoxypropyl)phenol;
4-allyl-6-[3-[6-[3-(4-allyl-2,6-bis(2,3-epoxypropyl)phenoxy)-
2-hydroxypropyl]-4-allyl-2-(2,3-epoxypropyl)phenoxy]-2-
hydroxypropyl]-2-(2,3-epoxypropyl)phenol

417-470-1 — Muta. Cat. 3;
R68
R43

Xn
R: 43-68
S: (2-)36/37

603-166-00-8 R-1-chloro-2,3-epoxypropane 424-280-2 51594-55-9 R10
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
C; R34
R43

T
R: 45-10-23/24/25-
34-43
S: 53-45

E

603-167-00-3 3,3',5,5'-tetra-tert-butylbiphenyl-2,2'-diol 407-920-5 6390-69-8 R53 R: 53
S: 61
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603-168-00-9 3-(2-ethylhexyloxy)propane-1,2-diol 408-080-2 70445-33-9 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

603-169-00-4 (±)-trans-4-(4-fluorophenyl)-3-hydroxymethyl-N-methylpipe-
ridine

415-550-0 109887-53-8 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)22-26-39-61

603-170-00-X reaction mass of: 2-methyl-1-(6-methylbicyclo[2.2.1]hept-5-
en-2-yl)pent-1-en-3-ol;
2-methyl-1-(1-methylbicyclo[2.2.1]hept-5-en-2-yl)-pent-1-en-
3-ol;
2-methyl-1-(5-methylbicyclo[2.2.1]hept-5-en-2-yl)pent-1-en-
3-ol

415-990-3 67739-11-1 Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

603-171-00-5 5-thiazolylmethanol 414-780-9 38585-74-9 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

603-172-00-0 mono-2-[2-(4-dibenzo[b,f][1,4]thiazepin-11-yl)piperazinium-
1-yl]ethoxy)ethanol trans-butenedioate

415-180-1 773058-82-5 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)22-26-39-61

603-173-00-6 4,4-dimethyl-3,5,8-trioxabicyclo[5.1.0]octane 421-750-9 57280-22-5 Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)26-36/37

603-174-00-1 4-cyclohexyl-2-methyl-2-butanol 420-630-3 83926-73-2 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

603-175-00-7 2-(2-hexyloxyethoxy)ethanol;
DEGHE;
diethylene glycol monohexyl ether;
3,6-dioxa-1-dodecanol;
hexyl carbitol;
3,6-dioxadodecan-1-ol

203-988-3 112-59-4 Xn; R21
Xi; R41

Xn
R: 21-41
S: (2-)26-36/37/39-46

603-176-00-2 1,2-bis(2-methoxyethoxy)ethane;
TEGDME;
triethylene glycol dimethyl ether;
triglyme

203-977-3 112-49-2 R19
Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62

T
R: 61-19-62
S: 53-45
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603-177-00-8 1-ethoxypropan-2-ol;
2PG1EE;
1-ethoxy-2-propanol;
propylene glycol monoethyl ether; [1]
2-ethoxy-1-methylethyl acetate;
2PG1EEA [2]

216-374-5
[1]
259-370-9
[2]

1569-02-4
[1]
54839-24-6
[2]

R10
R67

R: 10-67
S: (2-)24

603-178-00-3 2-hexyloxyethanol;
ethylene glycol monohexyl ether;
n-hexylglycol

203-951-1 112-25-4 Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

603-179-00-9 ergocalciferol (ISO);
Vitamin D2

200-014-9 50-14-6 T+; R26
T; R24/25-
48/25

T+
R: 24/25-26-48/25
S: (1/2-)28-36/37-45

603-180-00-4 colecalciferol;
Vitamin D3

200-673-2 67-97-0 T+; R26
T; R24/25-
48/25

T+
R: 24/25-26-48/25
S: (1/2-)28-36/37-45

603-181-00-X tert-butyl methyl ether;
MTBE;
2-methoxy-2-methylpropane

216-653-1 1634-04-4 F; R11
Xi; R38

F; Xi
R: 11-38
S: (2-)9-16-24

603-183-00-0 2-[2-(2-butoxyethoxy)ethoxy]ethanol;
TEGBE;
triethylene glycol monobutyl ether;
butoxytriethylene glycol

205-592-6 143-22-6 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39-46

Xi; R41: C ≥ 30 %
Xi; R36: 20 % ≤ C < 30 %

603-184-00-6 2-(hydroxymethyl)-2-[[2-hydroxy-3-(isooctadecyloxy)pro-
poxy]methyl]-1,3-propanediol

416-380-1 146925-83-9 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

603-185-00-1 2,4-dichloro-3-ethyl-6-nitrophenol 420-740-1 99817-36-4 T; R25
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-41-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

603-186-00-7 trans-(5RS,6SR)-6-amino-2,2-dimethyl-1,3-dioxepan-5-ol 419-050-3 79944-37-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24/25-26-37
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603-187-00-2 2-((4,6-bis(4-(2-(1-methylpyridinium-4-yl)vinyl)phenyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-yl)(2-hydroxyethyl)amino)ethanol dich-
loride

419-360-9 163661-77-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

603-189-00-3 reaction mass of complexes of: titanium, 2,2'-oxydiethanol,
ammonium lactate, nitrilotris(2-propanol) and ethylene glycol

405-250-8 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

603-191-00-4 2-(4,6-bis(2,4-dimethylphenyl)-1,3,5-triazin-2-yl)-5-(3-((2-
ethylhexyl)oxy)-2-hydroxypropoxy)phenol

419-740-4 137658-79-8 R53 R: 53
S: 61

603-195-00-6 2-[4-(4-methoxyphenyl)-6-phenyl-1,3,5-triazin-2-yl]-phenol 430-810-3 154825-62-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

603-196-00-1 2-(7-ethyl-1H-indol-3-yl)ethanol 431-020-1 41340-36-7 Xn; 22-48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-48/22-51/53
S: (2-)36/37/39-61

603-197-00-7 tebuconazole (ISO);
1-(4-chlorophenyl)-4,4-dimethyl-3-(1,2,4-triazol-1-ylmethyl)
pentan-3-ol

403-640-2 107534-96-3 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53-63
S: (2-)22-36/37-61

603-199-00-8 etoxazol (ISO);
(RS)-5-tert-butyl-2-[2-(2,6-difluorophenyl)-4,5-dihydro-1,3-
oxazol-4-yl]phenetole

— 153233-91-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

604-001-00-2 phenol;
carbolic acid;
monohydroxybenzene;
phenylalcohol

203-632-7 108-95-2 Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25
Xn; R48/20/
21/22
C; R34

T;
R: 23/24/25-34-48/
20/21/22-68
S: (1/2-)24/25-26-28-
36/37/39-45

T; R23/24/25: C ≥ 10 %
Xn; R20/21/22: 3 % ≤ C < 10 %
C; R34: C ≥ 3 %
Xi; R36/38: 1 % ≤ C < 3 %

604-002-00-8 pentachlorophenol 201-778-6 87-86-5 Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26
T; R24/25
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-36/37/
38-40-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
52-60-61
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604-003-00-3 sodium pentachlorophenolate; [1]
potassium pentachlorophenolate [2]

205-025-2
[1]
231-911-3
[2]

131-52-2 [1]
7778-73-6
[2]

Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26
T; R24/25
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-36/37/
38-40-50/53
S: (1/2-)22-28-36/37-
45-52-60-61

604-004-00-9 m-cresol; [1]
o-cresol; [2]
p-cresol; [3]
mix-cresol [4]

203-577-9
[1]
202-423-8
[2]
203-398-6
[3]
215-293-2
[4]

108-39-4 [1]
95-48-7 [2]
106-44-5 [3]
1319-77-3
[4]

T; R24/25
C; R34

T
R: 24/25-34
S: (1/2-)36/37/39-45

T; R24/25: C ≥ 5 %
Xn; R21/22: 1 % ≤ C < 5 %
C; R34: C ≥ 5 %
Xi; R36/38: 1 % ≤ C < 5 %

C

604-005-00-4 1,4-dihydroxybenzene;
hydroquinone;
quinol

204-617-8 123-31-9 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R50

Xn; N
R: 22-40-41-43-50-
68
S: (2-)26-36/37/39-61

604-006-00-X 3,4-xylenol; [1]
2,5-xylenol; [2]
2,4-xylenol; [3]
2,3-xylenol; [4]
2,6-xylenol; [5]
xylenol; [6]
2,4(or 2,5)-xylenol [7]

202-439-5
[1]
202-461-5
[2]
203-321-6
[3]
208-395-3
[4]
209-400-1
[5]
215-089-3
[6]
276-245-4
[7]

95-65-8 [1]
95-87-4 [2]
105-67-9 [3]
526-75-0 [4]
576-26-1 [5]
1300-71-6
[6]
71975-58-1
[7]

T; R24/25
C; R34
N; R51-53

T; N
R: 24/25-34-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C

604-007-00-5 2-naphthol 205-182-7 135-19-3 Xn; R20/22
N; R50

Xn; N
R: 20/22-50
S: (2-)24/25-61
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604-008-00-0 2-chlorophenol; [1]
4-chlorophenol; [2]
3-chlorophenol; [3]
chlorophenol [4]

202-433-2
[1]
203-402-6
[2]
203-582-6
[3]
246-691-4
[4]

95-57-8 [1]
106-48-9 [2]
108-43-0 [3]
25167-80-0
[4]

Xn; R20/21/
22
N; R51-53

Xn; N
R: 20/21/22-51/53
S: (2-)28-61

C

604-009-00-6 pyrogallol;
1,2,3-trihydroxybenzene

201-762-9 87-66-1 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/21/
22
R52-53

Xn
R: 20/21/22-68-52/
53
S: (2-)36/37-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 10 %

604-010-00-1 resorcinol;
1,3-benzenediol

203-585-2 108-46-3 Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50

Xn; N
R: 22-36/38-50
S: (2-)26-61

Xn; R22: C ≥ 10 %

604-011-00-7 2,4-dichlorophenol 204-429-6 120-83-2 T; R24
Xn; R22
C; R34
N; R51-53

T; N
R: 22-24-34-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

604-012-00-2 4-chloro-o-cresol;
4-chloro-2-methyl phenol

216-381-3 1570-64-5 T; R23
C; R35
N; R50

T; C; N
R: 23-35-50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

604-013-00-8 2,3,4,6-tetrachlorophenol 200-402-8 58-90-2 T; R25
Xi; R36/38
N; R50-53

T; N
R: 25-36/38-50/53
S: (1/2-)26-28-37-45-
60-61

T; R25: C ≥ 5 %
Xn; R22: 0,5 % ≤ C < 5 %
Xi; R36/38: C ≥ 5 %

604-014-00-3 chlorocresol;
4-chloro-m-cresol;
4-chloro-3-methylphenol

200-431-6 59-50-7 Xn; R21/22
Xi; R41
R43
N; R50

Xn; N
R: 21/22-41-43-50
S: (2-)26-36/37/39-61

Xn; R21/22: C ≥ 10 %

604-015-00-9 2,2'-methylenebis-(3,4,6-trichlorophenol);
hexachlorophene

200-733-8 70-30-4 T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-50/53
S: (1/2-)20-37-45-60-
61

T; R24/25: C ≥ 2 %
Xn; R21/22: 0,2 % ≤ C < 2 %
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604-016-00-4 1,2-dihydroxybenzene;
pyrocatechol

204-427-5 120-80-9 Xn; R21/22
Xi; R36/38

Xn
R: 21/22-36/38
S: (2-)22-26-37

604-017-00-X 2,4,5-trichlorophenol 202-467-8 95-95-4 Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/38-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xn; R22: C ≥ 20 %
Xi; R36/38: C ≥ 5 %

604-018-00-5 2,4,6-trichlorophenol 201-795-9 88-06-2 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/38-40-50/
53
S: (2-)36/37-60-61

604-019-00-0 dichlorophen (ISO) 202-567-1 97-23-4 Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-50/53
S: (2-)26-60-61

604-020-00-6 2-phenylphenol (ISO);
biphenyl-2-ol;
2-hydroxybiphenyl;

201-993-5 90-43-7 Xi; R36/37/
38
N; R50

Xi; N
R: 36/37/38-50
S: (2-)22-61

604-021-00-1 sodium 2-biphenylate;
2-phenylphenol, sodium salt

205-055-6 132-27-4 Xn; R22
Xi; R37/38-
41
N; R50

Xn; N
R: 22-37/38-41-50
S: (2-)22-26-61

604-022-00-7 2,2-dimethyl-1,3-benzodioxol-4-ol 400-900-7 22961-82-6 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)24-26-39

604-023-00-2 2,4-dichloro-3-ethylphenol 401-060-4 — C; R34
N; R50-53

C; N
R: 34-50/53
S: (1/2-)26-36/39-45-
60-61

604-024-00-8 4,4-isobutylethylidenediphenol 401-720-1 6807-17-6 Repr. Cat. 2;
R60
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 60-36-50/53
S: 53-45-60-61

604-025-00-3 2,5-bis(1,1-dimethylbutyl)hydroquinone 400-220-0 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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604-026-00-9 2,2-spirobi(6-hydroxy-4,4,7-trimethylchromane) 400-270-3 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

604-027-00-4 2-methyl-5-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)hydroquinone 400-530-6 — Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24/25-26-37-61

604-028-00-X 4-amino-3-fluorophenol 402-230-0 399-95-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-22-43-51/53
S: 53-45-61

E

604-029-00-5 1-naphtol 201-969-4 90-15-3 Xn; R21/22
Xi; R37/38-
41

Xn
R: 21/22-37/38-41
S: (2-)22-26-37/39

604-030-00-0 bisphenol A;
4,4'-isopropylidenediphenol

201-245-8 80-05-7 Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R37-41
R43

Xn
R: 37-41-43-62
S: (2-)26-36/37-39-46

604-031-00-6 guaiacol 201-964-7 90-05-1 Xn; R22
Xi; R36/38

Xn
R: 22-36/38
S: (2-)26

604-032-00-1 thymol 201-944-8 89-83-8 Xn; R22
C; R34
N; R51-53

C; N
R: 22-34-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

604-033-00-7 isobutyl but-3-enoate 401-170-2 24342-03-8 R10 R: 10
S: (2-)

604-034-00-2 4,4'-thiodi-o-cresol 403-330-7 24197-34-0 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

604-035-00-8 4-nonylphenol, reaction products with formaldehyde and
dodecane-1-thiol

404-160-6 — R43
R53

X
R: 43-53
S: (2-)24-37-61
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604-036-00-3 4,4'-oxybis(ethylenethio)diphenol 404-590-4 90884-29-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

604-037-00-9 3,5-xylenol;
3,5-dimethylphenol

203-606-5 108-68-9 T; R24/25
C; R34

T
R: 24/25-34
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

604-038-00-4 4-chloro-3,5-dimethylphenol; [1]
chloroxylenol [2]

201-793-8
[1]
215-316-6
[2]

88-04-0 [1]
1321-23-9
[2]

Xn; R22
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 22-36/38-43
S: (2-)24-37

604-039-00-X ethyl 2-[4-[(6-chlorobenzoxazol-2-yl)oxy]phenoxy]propio-
nate;
fenoxaprop-ethyl

266-362-9 66441-23-4 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

604-040-00-5 fomesafen (ISO);
5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl)phenoxy]-N-(methylsulpho-
nyl)-2-nitrobenzamide

276-439-9 72178-02-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

604-041-00-0 acifluorfen (ISO);
5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl)phenoxy]-2-nitrobenzoic acid
[1]
sodium 5-[2-chloro-4-(trifluoromethyl) phenoxy]-2-nitro-
benzoate;
acifluorfen-sodium [2]

256-634-5
[1]
263-560-7
[2]

50594-66-6
[1]
62476-59-9
[2]

Xn; R22
Xi; R38-41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-41-50/53
S: (2-)24-39-60-61

604-042-00-6 4-nitrosophenol 203-251-6 104-91-6 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53-68
S: (2-)26-36/37/39-
47-49-61

604-043-00-1 monobenzone;
4-hydroxyphenyl benzyl ether;
hydroquinone monobenzyl ether

203-083-3 103-16-2 Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24/25-26-37

604-044-00-7 mequinol;
4-methoxyphenol;
hydroquinone monomethyl ether

205-769-8 150-76-5 Xn; R22
Xi; R36
R43

Xn
R: 22-36-43
S: (2-)24/25-26-37/
39-46
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604-045-00-2 2,3,5-trimethylhydroquinone 211-838-3 700-13-0 Xn; R20
Xi; R37/38-
41
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20-37/38-41-43-
50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

604-046-00-8 4-(4-isopropoxyphenylsulfonyl)phenol 405-520-5 95235-30-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

604-047-00-3 4-(4-tolyloxy)biphenyl 405-730-7 51601-57-1 Xn; R48/22
R53

Xn
R: 48/22-53
S: (2-)22-36-61

604-048-00-9 4,4',4''-(ethan-1,1,1-triyl)triphenol 405-800-7 27955-94-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

604-049-00-4 4-4'-methylenebis(oxyethylenethio)diphenol 407-480-4 93589-69-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

604-051-00-5 3,5-bis((3,5-di-tert-butyl-4-hydroxy)benzyl)-2,4,6-trimethylp-
henol

401-110-5 87113-78-8 R52-53 R: 52/53
S: 61

604-052-00-0 2,2'-methylenebis(6-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-(1,1,3,3-tetra-
methylbutyl)phenol)

403-800-1 103597-45-1 R53 R: 53
S: 61

604-053-00-6 2-methyl-4-(1,1-dimethylethyl)-6-(1-methyl-pentadecyl)-phe-
nol

410-760-9 157661-93-3 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

604-054-00-1 reaction mass of: 2-methoxy-4-(tetrahydro-4-methylene-2H-
pyran-2-yl)-phenol;
4-(3,6-dihydro-4-methyl-2H-pyran-2-yl)-2-methoxyphenol

412-020-0 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

604-055-00-7 2,2'-((3,3',5,5'-tetramethyl-(1,1'-biphenyl)-4,4'-diyl)-bis(oxy-
methylene))-bis-oxirane

413-900-7 85954-11-6 Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)22-36-37

604-056-00-2 2-(2-hydroxy-3,5-dinitroanilino)ethanol 412-520-9 99610-72-7 F; R11
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22

F; Xn
R: 11-22-62
S: (2-)22-33-36/37

L
353/1052

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

604-057-00-8 reaction mass of: isomers of 2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-
methyl-(n)-dodecylphenol;
isomers of 2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-methyl-(n)-tetracosylp-
henol;
isomers of 2-(2H-benzotriazol-2-yl)-4-methyl-5,6-didodecyl-
phenol. n=5 or 6

401-680-5 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

604-058-00-3 1,2-bis(3-methylphenoxy)ethane 402-730-9 54914-85-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

604-059-00-9 2-n-hexadecylhydroquinone 406-400-5 — Xn; R48/22
Xi; R38
R43
R53

Xn
R: 38-43-48/22-53
S: (2-)22-36/37-61

604-060-00-4 9,9-bis(4-hydroxyphenyl)fluorene 406-950-6 3236-71-3 Xi; R36-38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-50/53
S: (2-)26-37-60-61

604-061-00-X reaction mass of: 2-chloro-5-sec-tetradecylhydroquinones
where sec-tetradecyl= 1-methyltridecyl;
1-ethyldodecyl;
1-propylundecyl;
1-butyldecyl;
1-pentylnonyl;
1-hexyloctyl

407-740-7 — Xi; R38
R43
R52-53

Xi
R: 38-43-52/53
S: (2-)24-37-61

604-062-00-5 2,4-dimethyl-6-(1-methyl-pentadecyl)phenol 411-220-5 — Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

604-063-00-0 5,6-dihydroxyindole 412-130-9 3131-52-0 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

604-064-00-6 2-(4,6-diphenyl-1,3,5-triazin-2-yl)-5-((hexyl)oxy)-phenol 411-380-6 147315-50-2 R53 R: 53
S: 61

604-065-00-1 4,4',4''-(1-methylpropan-1-yl-3-ylidene)tris(2-cyclohexyl-5-
methylphenol)

407-460-5 111850-25-0 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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604-066-00-7 reaction mass of: phenol, 6-(1,1-dimethylethyl)-4-tetrapropyl-
2-[(2-hydroxy-5-tetra-propylphenyl)methyl (C41-compound)
and methane, 2,2'-bis[6-(1,1-dimethyl-ethyl)-1-hydroxy-4-
tetrapropyl-phenyl)]- (C45-compound);
2,6-bis(1,1-dimethylethyl)-4-tetra-propyl-phenol and 2-(1,1-
dimethylethyl)-4-tetrapropyl-phenol;
2,6-bis[(6-(1,1-dimethylethyl)-1-hydroxy-4-tetrapropylphenyl)
methyl]-4-(tetrapropyl)phenol and 2-[(6-(1,1-dimethylethyl)-
1-hydroxy-4-tetrapropylphenylmethyl]-6-[1-hydroxy-4-tetra-
propylphenyl)methyl]-4-(tetrapropyl)phenol

414-550-8 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

604-067-00-2 reaction mass of: 2,2'-[[(2-hydroxyethyl)imino]bis(methylene)
bis[4-dodecylphenol];
formaldehyde, oligomer with 4-dodecyl phenol and 2-
aminoethanol(n = 2);
formaldehyde, oligomer with 4-dodecyl phenol and 2-
aminoethanol(n = 3, 4 and higher)

414-520-4 — Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-37/39-60-61

604-068-00-8 (±)-4-[2-[[3-(4-hydroxyphenyl)-1-methylpropyl]amino]-1-
hydroxyethyl]phenol hydrochloride

415-170-5 90274-24-1 Xn; R20/22
R43

Xn
R: 20/22-43
S: (2-)24-26-37

604-069-00-3 2-(1-methylpropyl)-4-tert-butylphenol 421-740-4 51390-14-8 C; R34
N; R51-53

C; N
R: 34-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

604-070-00-9 triclosan;
2,4,4'-trichloro-2'-hydroxy-diphenyl-ether;
5-chloro-2-(2,4-dichlorophenoxy)phenol

222-182-2 3380-34-5 Xi; R36/38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-50/53
S: 26-39-46-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

605-001-00-5 formaldehyde ... % 200-001-8 50-00-0 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/24/25
C; R34
R43

T
R: 23/24/25-34-40-
43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-51

T; R23/24/25: C ≥25 %
Xn; R20/21/22: 5 % ≤ C < 25 %
C; R34: C ≥25 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 25 %
R43: C ≥ 0,2 %

B D

605-002-00-0 1,3,5-trioxan;
trioxymethylene

203-812-5 110-88-3 F; R11
Repr. Cat. 3;
R63
Xi; R37

F; Xn
R: 11-37-63
S: (2-)36/37-46
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605-003-00-6 acetaldehyde;
ethanal

200-836-8 75-07-0 F+; R12
Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R36/37

F+; Xn
R: 12-36/37-40
S: (2-)16-33-36/37

605-004-00-1 2,4,6-trimethyl-1,3,5-trioxan;
paraldehyde

204-639-8 123-63-7 F; R11 ⊗ F
R: 11
S: (2-)9-16-29-33

605-005-00-7 2,4,6,8-tetramethyl-1,3,5,7-tetraoxacyclooctane;
metaldehyde

203-600-2 108-62-3 R10 ⊗
Xn; R22

Xn
R: 10-22
S: (2-)13-25-46

605-006-00-2 butyraldehyde 204-646-6 123-72-8 F; R11 F
R: 11
S: (2-)9-29-33

605-007-00-8 1,1-dimethoxyethane;
dimethyl acetal

208-589-8 534-15-6 F; R11 F
R: 11
S: (2-)9-16-33

605-008-00-3 acrylaldehyde;
acrolein;
prop-2-enal

203-453-4 107-02-8 F; R11
T+; R26
T; R24/25
C; R34
N; R50

F; T+; N
R: 11-24/25-26-34-
50
S: 23-26-28-36/37/
39-45-61

D

605-009-00-9 crotonaldehyde;
2-butenal; [1]
(E)-2-butenal;
(E)-crotonaldehyde [2]

224-030-0
[1]
204-647-1
[2]

4170-30-3
[1]
123-73-9 [2]

F; R11
Muta. Cat. 3;
R68
T+; R26
T; R24/25
Xn; R48/22
Xi; R37/38-
41
N; R50

F; T+; N
R: 11-24/25-26-37/
38-41-48/22-50-68
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

605-010-00-4 2-furaldehyde 202-627-7 98-01-1 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/25
Xn; R21
Xi; R36/37

T
R: 21-23/25-36/37-
40
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

T; R23/25: C ≥ 5 %
Xn; R20/22: 1 % ≤ C < 5 %
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605-011-00-X 2-chlorobenzaldehyde;
o-chlorobenzaldehyde

201-956-3 89-98-5 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-45

605-012-00-5 benzaldehyde 202-860-4 100-52-7 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24

605-013-00-0 chloralose (INN);
(R)-1,2-O-(2,2,2-trichloroethylidene)-α-D-glucofuranose;
glucochloralose;
anhydroglucochloral

240-016-7 15879-93-3 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)16-24/25-28

605-014-00-6 chloral hydrate;
2,2,2-trichloroethane-1,1-diol

206-117-5 302-17-0 T; R25
Xi; R36/38

T
R: 25-36/38
S: (1/2-)25-45

605-015-00-1 1,1-diethoxyethane;
acetal

203-310-6 105-57-7 F; R11
Xi; R36/38

F; Xi
R: 11-36/38
S: (2-)9-16-33

Xi; R36/38: C ≥ 10 %

605-016-00-7 glyoxal... %;
ethandial... %

203-474-9 107-22-2 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 20-36/38-43-68
S: (2-)36/37

Xn; R20: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: C ≥ 10 %

B

605-017-00-2 1,3-dioxolane 211-463-5 646-06-0 F; R11 F
R: 11
S: (2-)16

605-018-00-8 propanal;
propionaldehyde

204-623-0 123-38-6 F; R11
Xi; R36/37/
38

F; Xi
R: 11-36/37/38
S: (2-)9-16-29

605-019-00-3 citral 226-394-6 5392-40-5 Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24/25-37

605-020-00-9 safrole;
5-allyl-1,3-benzodioxole

202-345-4 94-59-7 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22

T
R: 45-22-68
S: 53-45

E
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605-021-00-4 formaldehyde, reaction products with butylphenol 294-145-9 91673-30-2 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

605-022-00-X glutaral;
glutaraldehyde;
1,5-pentanedial

203-856-5 111-30-8 T; R23/25
C; R34
R42/43
N; R50

T; N
R: 23/25-34-42/43-
50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

T; R25: C ≥ 50 %
Xn; R22: 2 % ≤ C < 50 %
T; R23: C ≥ 25 %
Xn; R20: 2 % ≤ C < 25 %
C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R37/38-41: 2 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 0,5 % ≤ C < 2 %
R43: C ≥ 0,5 %

605-025-00-6 chloroacetaldehyde 203-472-8 107-20-0 Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26
T; R24/25
C; R34
N; R50

T+; N
R: 24/25-26-34-40-
50
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

605-026-00-1 2,5,7,7-tetramethyloctanal 405-690-0 114119-97-0 Xi; R38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-43-51/53
S: (2-)24-37-61

605-027-00-7 reaction mass of: 3a,4,5,6,7,7a-hexahydro-4,7-methano-1H-
indene-6-carboxaldehyde;
3a,4,5,6,7,7a-hexahydro-4,7-methano-1H-indene-5-carboxal-
dehyde

410-480-7 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

605-028-00-2 β-methyl-3-(1-methylethyl)-benzenepropanal 412-050-4 125109-85-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

605-029-00-8 2-cyclohexylpropanal 412-270-0 2109-22-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

605-030-00-3 1-(p-methoxyphenyl)acetaldehyde oxime 411-510-1 3353-51-3 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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605-031-00-9 reaction mass of: 2,2-dimethoxyethanal [(this component is
considered to be anhydrous in terms of identity, structure and
composition. However, 2,2-dimethoxyethanal will exist in a
hydrated form. 60 % anhydrous is equivalent to 70.4 %
hydrate;
water(Including free water and water in hydrated 2,2-
dimethoxyethanal)]

421-890-0 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

606-001-00-8 acetone;
propan-2-one;
propanone

200-662-2 67-64-1 F; R11
Xi; R36
R66
R67

F; Xi
R: 11-36-66-67
S: (2-)9-16-26

606-002-00-3 butanone;
ethyl methyl ketone

201-159-0 78-93-3 F; R11
Xi; R36
R66
R67

F; Xi
R: 11-36-66-67
S: (2-)9-16

606-003-00-9 heptan-3-one;
butyl ethyl ketone

203-388-1 106-35-4 R10
Xn; R20
Xi; R36

Xn
R: 10-20-36
S: (2-)24

606-004-00-4 4-methylpentan-2-one;
isobutyl methyl ketone

203-550-1 108-10-1 F; R11
Xn; R20
Xi; R36/37
R66

F; Xn
R: 11-20-36/37-66
S: (2-)9-16-29

606-005-00-X 2,6-dimethylheptan-4-one;
di-isobutyl ketone

203-620-1 108-83-8 R10
Xi; R37

Xi
R: 10-37
S: (2-)24

Xi; R37: C ≥ 10 %

606-006-00-5 pentan-3-one;
diethyl ketone

202-490-3 96-22-0 F; R11
Xi; R37
R66
R67

F; Xi
R: 11-37-66-67
S: (2-)9-16-25-33

606-007-00-0 3-methylbutan-2-one;
methyl isopropyl ketone

209-264-3 563-80-4 F; R11 F
R: 11
S: (2-)9-16-33

606-009-00-1 4-methylpent-3-en-2-one;
mesityl oxide

205-502-5 141-79-7 R10
Xn; R20/21/
22

Xn
R: 10-20/21/22
S: (2-)25

Xn; R20/21/22: C ≥ 5 %
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606-010-00-7 cyclohexanone 203-631-1 108-94-1 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)25

606-011-00-2 2-methylcyclohexanone 209-513-6 583-60-8 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)25

606-012-00-8 3,5,5-trimethylcyclohex-2-enone;
isophorone

201-126-0 78-59-1 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R21/22
Xi; R36/37

Xn
R: 21/22-36/37-40
S: (2-)13-23-36/37/
39-46

Xi; R36/37: C ≥ 10 %

606-013-00-3 p-benzoquinone;
quinone

203-405-2 106-51-4 T; R23/25
Xi; R36/37/
38
N; R50

T; N
R: 23/25-36/37/38-
50
S: (1/2-)26-28-45-61

606-014-00-9 chlorophacinone (ISO);
2-(2-(4-chlorophenyl)phenylacetyl)indan-1,3-dione

223-003-0 3691-35-8 T+; R27/28
T; R23-48/
24/25
N; R50-53

T+; N
R: 23-27/28-48/24/
25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

606-016-00-X pindone (ISO);
2-pivaloylindan-1,3-dione

201-462-8 83-26-1 T; R25-48/25
N; R50-53

T; N
R: 25-48/25-50/53
S: (1/2-)37-45-60-61

606-017-00-5 diketene;
diketen

211-617-1 674-82-8 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)3

D

606-018-00-0 dichlone (ISO);
2,3-dichloro-1,4-naphthoquinone

204-210-5 117-80-6 Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/38-50/53
S: (2-)26-60-61

606-019-00-6 chlordecone (ISO);
perchloropentacyclo[5,3,0,02,6,03,9,04,8]decan-5-one;
decachloropentacyclo[5,2,1,02,6,03,9,05,8]decan-4-one

205-601-3 143-50-0 Carc. Cat. 3;
R40
T; R24/25
N; R50-53

T; N
R: 24/25-40-50/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
60-61

606-020-00-1 5-methylheptan-3-one 208-793-7 541-85-5 R10
Xi; R36/37

Xi
R: 10-36/37
S: (2-)23

Xi; R36/37: C ≥ 10 %

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/1059



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

606-021-00-7 N-methyl-2-pyrrolidone 212-828-1 872-50-4 Xi; R36/38 Xi
R: 36/38
S: (2-)41

Xi; R36/38: C ≥ 10 %

606-022-00-2 1-phenyl-3-pyrazolidone 202-155-1 92-43-3 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

606-023-00-8 4-methoxy-4-methylpentan-2-one 203-512-4 107-70-0 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)23-24/25

606-024-00-3 heptan-2-one;
methyl amyl ketone

203-767-1 110-43-0 R10
Xn; R20/22

Xn
R: 10-20/22
S: (2-)24/25

606-025-00-9 cyclopentanone 204-435-9 120-92-3 R10
Xi; R36/38

Xi
R: 10-36/38
S: (2-)23

606-026-00-4 5-methylhexan-2-one;
isoamyl methyl ketone

203-737-8 110-12-3 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)23-24/25

606-027-00-X heptan-4-one;
di-n-propyl ketone

204-608-9 123-19-3 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)24/25

606-028-00-5 2,4-dimethylpentan-3-one;
di-isopropyl ketone

209-294-7 565-80-0 F; R11
Xn; R20

F; Xn
R: 11-20
S: (2-)9-16-24/25

606-029-00-0 pentane-2,4-dione;
acetylacetone

204-634-0 123-54-6 R10
Xn; R22

Xn
R: 10-22
S: (2-)21-23-24/25

606-030-00-6 hexan-2-one;
methyl butyl ketone;
butyl methyl ketone;
methyl-n-butyl ketone

209-731-1 591-78-6 R10
Repr. Cat. 3;
R62
T; R48/23
R67

T
R: 10-48/23-62-67
S: (1/2-)36/37-45
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606-031-00-1 3-propanolide;
1,3-propiolactone

200-340-1 57-57-8 Carc. Cat. 2;
R45
T+; R26
Xi; R36/38

T+
R: 45-26-36/38
S: 53-45

E

606-032-00-7 hexachloroacetone 204-129-5 116-16-5 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)24/25-61

606-033-00-2 2-(3,4-dichlorophenyl)-4-methyl-1,2,4-oxadiazolidinedione;
methazole

243-761-6 20354-26-1 Xn; R21/22
Xi; R36/38
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-36/38-51/
53
S: (2-)36/37-61

606-034-00-8 metribuzin (ISO);
4-amino-6-tert-butyl-3-methylthio-1,2,4-triazin-5(4H)-one;
4-amino-4,5-dihydro-6-(1,1-dimethylethyl)-3-methylthio-
1,2,4-triazin-5-one

244-209-7 21087-64-9 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

606-035-00-3 chloridazon (ISO);
5-amino-4-chloro-2-phenylpyridazine-3-(2H)-one;
pyrazon

216-920-2 1698-60-8 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

606-036-00-9 quinomethionate;
chinomethionat (ISO);
6-methyl-1,3-dithiolo(4,5-b)quinoxalin-2-one

219-455-3 2439-01-2 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/21/
22-48/22
Xi; R36
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-36-43-
48/22-50/53-62
S: (2-)24-37-60-61

606-037-00-4 triadimefon (ISO);
1-(4-chlorophenoxy)-3,3-dimethyl-1-(1,2,4-triazol-1-yl)buta-
none

256-103-8 43121-43-3 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)24-37-61

606-038-00-X diphacinone (ISO);
2-diphenylacetylindan-1,3-dione

201-434-5 82-66-6 T+; R28
T; R48/23/
24/25

T+
R: 28-48/23/24/25
S: (1/2-)36/37-45

606-039-00-5 5(or 6)-tert-butyl-2'-chloro-6'-ethylamino-3',7'-dimethylspiro
(isobenzofuran-1(1H),9'-xanthene)-3-one

400-680-2 — Xn; R20
N; R50-53

Xn; N
R: 20-50/53
S: (2-)60-61
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606-040-00-0 (N-benzyl-N-ethyl)amino-3-hydroxyacetophenone hydrochlo-
ride

401-840-4 55845-90-4 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

606-041-00-6 2-methyl-1-(4-methylthiophenyl)-2-morpholinopropan-1-
one

400-600-6 71868-10-5 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-61

606-042-00-1 acetophenone 202-708-7 98-86-2 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)26

606-043-00-7 2,4-di-tert-butylcyclohexanone 405-340-7 13019-04-0 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

606-044-00-2 2,4,6-trimethylbenzophenone 403-150-9 954-16-5 Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-50/53
S: (2-)26-60-61

606-045-00-8 oxadiazon (ISO);
3-[2,4-dichloro-5-(1-methylethoxy)phenyl]-5-(1,1-dimethylet-
hyl)-1,3,4-oxadiazol-2(3H)-one

243-215-7 19666-30-9 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-046-00-3 reaction mass of cis- and trans-cyclohexadec-8-en-1-one 401-700-2 3100-36-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-047-00-9 2-benzyl-2-dimethylamino-4-morpholinobutyrophenone 404-360-3 119313-12-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-048-00-4 2'-anilino-3'-methyl-6'-dipentylaminospiro(isobenzofuran-1
(1H),9'-xanthen)-3-one

406-480-1 — R53 R: 53
S: 61

606-049-00-X 4-(trans-4-propylcyclohexyl)acetophenone 406-700-6 78531-61-0 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

606-050-00-5 6-anilino-1-benzoyl-4-(4-tert-pentylphenoxy)naphto[1,2,3-de]
quinoline-2,7-(3H)-dione

412-480-2 72453-58-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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606-051-00-0 4-pentylcyclohexanone 406-670-4 61203-83-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

606-052-00-6 4-(N,N-dibutylamino)-2-hydroxy-2'-carboxybenzophenone 410-410-5 54574-82-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

606-053-00-1 flurtamone (ISO);
(RS)-5-methylamino-2-phenyl-4-(α,α,α-trifluoro-m-tolyl)
furan-3(2H)-one

— 96525-23-4 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-054-00-7 isoxaflutole (ISO);
5-cyclopropyl-1,2-oxazol-4-yl α,α,α-trifluoro-2-mesyl-p-tolyl
ketone

— 141112-29-0 Repr. Cat. 3;
R63
N; R50-53

Xn; N
R: 50/53-63
S: (2-)36/37-60-61

606-055-00-2 1-(2,3-dihydro-1,3,3,6-tetramethyl-1-(1-methylethyl)-1H-
inden-5-yl)ethanone

411-180-9 92836-10-7 Xn; R22-48/
22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-48/22-51/53
S: (2-)24-36-61

606-056-00-8 4-chloro-3',4'-dimethoxybenzophenone 404-610-1 116412-83-0 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-057-00-3 4-propylcyclohexanone 406-810-4 40649-36-3 Xi; R38
R52-53

Xi
R: 38-52/53
S: (2-)25-37-61

606-058-00-9 4'-fluoro-2,2-dimethoxyacetophenone 407-500-1 21983-80-2 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

606-059-00-4 2,4-difluoro-α-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)acetophenone hydroch-
loride

412-390-3 86386-75-6 Xn; R22
Xi; R41
R43

Xn
R: 22-41-43
S: (2-)22-26-36/37/39

606-060-00-X reaction mass of: trans-2,4-dimethyl-2-(5,6,7,8-tetrahydro-
5,5,8,8-tetramethyl-naphthalene-2-yl)-1,3-dioxolane;
cis-2,4-dimethyl-2-(5,6,7,8-tetrahydro-5,5,8,8-tetramethyl-
naphthalene-2-yl)-1,3-dioxolane

412-950-7 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-061-00-5 (3-chlorophenyl)-(4-methoxy-3-nitrophenyl)methanone 423-290-4 66938-41-8 Muta. Cat. 3;
R68
N; R50-53

Xn; N
R: 68-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61
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606-062-00-0 tetrahydrothiopyran-3-carboxaldehyde 407-330-8 61571-06-0 Repr. Cat. 2;
R61
Xi; R41
R52-53

T
R: 61-41-52/53
S: 53-45-61

606-063-00-6 (E)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorophenyl)propenal 410-980-5 112704-51-5 Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24-26-37

606-064-00-1 pregn-5-ene-3,20-dione bis(ethylene ketal) 407-450-0 7093-55-2 R53 R: 53
S: 61

606-065-00-7 1-(4-morpholinophenyl)butan-1-one 413-790-0 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

606-066-00-2 (E)-5[(4-chlorophenyl)methylene]-2,2-dimethylcyclopenta-
none

410-440-9 164058-20-2 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

606-067-00-8 reaction mass of: 1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-1,1-dimethyl-1H-
benz(g)inden-4-yl)ethanone;
1-(2,3,5,6,7,8-hexahydro-1,1-dimethyl-1H-benz(f)inden-4-yl)
ethanone;
1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-1,1-dimethyl-1H-benz(g)inden-5-yl)
ethanone;
1-(2,3,6,7,8,9-hexahydro-3,3-dimethyl-1H-benz(g)inden-5-yl)
ethanone

414-870-8 96792-67-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-068-00-3 2,7,11-trimethyl-13-(2,6,6-trimethylcyclohex-1-en-1-yl)tride-
cahexaen-2,4,6,8,10,12-al

415-770-7 1638-05-7 Xn; R48/22
R43
R52-53

Xn
R: 43-48/22-52/53
S: (2-)22-36/37-61

606-069-00-9 spiro[1,3-dioxolane-2,5'-(4',4',8',8'-tetramethyl-hexahydro-
3',9'-methanonaphthalene)]

415-460-1 154171-76-3 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 24-61

606-070-00-4 butroxydim (ISO);
5-(3-butyryl-2,4,6-trimethylphenyl)-2-[1-(ethoxyimino)pro-
pyl]-3-hydroxycyclohex-2-en-1-one

414-790-3 138164-12-2 Repr. Cat. 3;
R62-63
Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-62-63-50/
53
S: (2-)22-36/37-60-61
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606-071-00-X 17-spiro(5,5-dimethyl-1,3-dioxan-2-yl)androsta-1,4-diene-3-
one

421-050-3 13258-43-0 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 22-60-61

606-072-00-5 3-acetyl-1-phenyl-pyrrolidine-2,4-dione 421-600-2 719-86-8 Xn; R48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/22-51/53
S: (2-)22-36/37-61

606-073-00-0 4,4'-bis(dimethylamino)benzophenone;
Michler's ketone

202-027-5 90-94-8 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xi; R41

T
R: 45-41-68
S: 53-45

606-075-00-1 1-benzyl-5-ethoxyimidazolidine-2,4-dione 417-340-4 65855-02-9 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22

606-076-00-7 1-((2-quinolinyl-carbonyl)oxy)-2,5-pyrrolidinedione 418-630-3 136465-99-1 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)24-26-37/39

606-077-00-2 (3S,4S)-3-hexyl-4-[(R)-2-hydroxytridecyl]-2-oxetanone 418-650-2 104872-06-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-078-00-8 1-octylazepin-2-one 420-040-6 59227-88-2 C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 34-43-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

606-079-00-3 2-n-butyl-benzo[d]isothiazol-3-one 420-590-7 4299-07-4 C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

606-080-00-9 Reaction product of: 3-hydroxy-5,7-di-tert-butylbenzofuran-2-
one with o-xylene

417-100-9 — R53 R: 53
S: 61

606-081-00-4 (3β, 5α, 6β)-3-(acetyloxy)-5-bromo-6-hydroxy-androstan-17-
one

419-790-7 4229-69-0 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-36/37-61
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606-082-00-X reaction mass of: butan-2-one oxime;
syn-O,O'-di(butan-2-one oxime)diethoxysilane

406-930-7 T; R48/25
R43
R52-53

T
R: 43-48/25-52/53
S: (1/2-)25-36/37-45-
61

606-083-00-5 2-chloro-5-sec-hexadecylhydroquinone 407-750-1 137193-60-3 Xi; R36/38
R43
R52-53

Xi
R: 36/38-43-52/53
S: (2-)24-26-37-61

606-084-00-0 1-(4-methoxy-5-benzofuranyl)-3-phenyl-1,3-propanedione 414-540-3 484-33-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-085-00-6 (1R,4S)-2-azabicyclo[2.2.1]hept-5-en-3-one 418-530-1 79200-56-9 Xn; R22
Xi; R41
R43

Xn
R: 22-41-43
S: (2-)24-26-37/39

606-086-00-1 1-(3,3-dimethylcyclohexyl)pent-4-en-1-one 422-330-8 56973-87-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

606-087-00-7 6-ethyl-5-fluoro-4(3H)-pyrimidone 422-460-5 137234-87-8 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

606-088-00-2 2,4,4,7-tetramethyl-6-octen-3-one 422-520-0 74338-72-0 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

606-089-00-8 reaction mass of: 1,4-diamino-2-chloro-3-phenoxyanthraqui-
none;
1,4-diamino-2,3-bis-phenoxyanthraquinone

423-220-2 12223-77-7 R53 R: 53
S: 61

606-091-00-9 6-chloro-5-(2-chloroethyl)-1,3-dihydroindol-2-one 421-320-0 118289-55-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

606-092-00-4 reaction mass of: (E)-oxacyclohexadec-12-en-2-one;
(E)-oxacyclohexadec-13-en-2-one;
a) (Z)-oxacyclohexadec-(12)-en-2-one and b) (Z)-oxacyclohe-
xadec-(13)-en-2-one

422-320-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61
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607-001-00-0 formic acid ... % 200-579-1 64-18-6 C; R35 C
R: 35
S: (1/2-)23-26-45

C; R35: C ≥ 90 %
C; R34: 10 % ≤ C < 90 %
Xi; R36/38: 2 % ≤ C < 10 %

B

607-002-00-6 acetic acid ... % 200-580-7 64-19-7 R10
C; R35

C
R: 10-35
S: (1/2-)23-26-45

C; R35: C ≥ 90 %
C; R34: 25 % ≤ C < 90 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %

B

607-003-00-1 chloroacetic acid 201-178-4 79-11-8 T; R25
C; R34
N; R50

T; N
R: 25-34-50
S: (1/2-)23-37-45-61

607-004-00-7 TCA (ISO);
trichloroacetic acid

200-927-2 76-03-9 C; R35
N; R50-53

C; N
R: 35-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

607-005-00-2 TCA-sodium (ISO);
sodium trichloroacetate

211-479-2 650-51-1 Xi; R37
N; R50-53

Xi; N
R: 37-50/53
S: (2-)46-60-61

607-006-00-8 oxalic acid 205-634-3 144-62-7 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)24/25

Xn; R21/22: C ≥ 5 %

607-007-00-3 salts of oxalic acid — — Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)24/25

Xn; R21/22: C ≥ 5 % A

607-008-00-9 acetic anhydride 203-564-8 108-24-7 R10
Xn; R20/22
C; R34

C
R: 10-20/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R37/38-41: 5 % ≤ C < 25 %
Xi; R36: 1 % ≤ C < 5 %

607-009-00-4 phthalic anhydride 201-607-5 85-44-9 Xn; R22
Xi; R37/38-
41
R42/43

Xn
R: 22-37/38-41-42/
43
S: (2-)23-24/25-26-
37/39-46

607-010-00-X propionic anhydride 204-638-2 123-62-6 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/38: 10 % ≤ C < 25 %
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607-011-00-5 acetyl chloride 200-865-6 75-36-5 F; R11
R14
C; R34

F; C
R: 11-14-34
S: (1/2-)9-16-26-45

607-012-00-0 benzoyl chloride 202-710-8 98-88-4 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-45

607-013-00-6 dimethyl carbonate 210-478-4 616-38-6 F; R11 F
R: 11
S: (2-)9-16

607-014-00-1 methyl formate 203-481-7 107-31-3 F+; R12
Xn; R20/22
Xi; R36/37

F+; Xn
R: 12-20/22-36/37
S: (2-)9-16-24-26-33

607-015-00-7 ethyl formate 203-721-0 109-94-4 F; R11
Xn; R20/22
Xi; R36/37

F; Xn
R: 11-20/22-36/37
S: (2-)9-16-24-26-33

607-016-00-2 propyl formate; [1]
isopropyl formate [2]

203-798-0
[1]
210-901-2
[2]

110-74-7 [1]
625-55-8 [2]

F; R11
Xi; R36/37
R67

F; Xi
R: 11-36/37-67
S: (2-)9-16-24-33

C

607-017-00-8 butyl formate; [1]
tert-butyl formate; [2]
isobutyl formate [3]

209-772-5
[1]
212-105-0
[2]
208-818-1
[3]

592-84-7 [1]
762-75-4 [2]
542-55-2 [3]

F; R11
Xi; R36/37

F; Xi
R: 11-36/37
S: (2-)9-16-24-33

C

607-018-00-3 isopentyl formate; [1]
pentyl formate; [2]
2-methylbutyl formate [3]

203-769-2
[1]
211-340-6
[2]
252-343-2
[3]

110-45-2 [1]
638-49-3 [2]
35073-27-9
[3]

R10
Xi; R36/37

Xi
R: 10-36/37
S: (2-)24

C

607-019-00-9 methyl chloroformate 201-187-3 79-22-1 F; R11
T+; R26
Xn; R21/22
C; R34

F; T+
R: 11-21/22-26-34
S: (1/2-)14-26-28-36/
37/39-45-46-63
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607-020-00-4 ethyl chloroformate 208-778-5 541-41-3 F; R11
T+; R26
Xn; R22
C; R34

F; T+
R: 11-22-26-34
S: (1/2-)9-16-26-28-
33-36/37/39-45

607-021-00-X methyl acetate 201-185-2 79-20-9 F; R11
Xi; R36
R66
R67

F; Xi
R: 11-36-66-67
S: (2-)16-26-29-33

607-022-00-5 ethyl acetate 205-500-4 141-78-6 F; R11
Xi; R36
R66
R67

F; Xi
R: 11-36-66-67
S: (2-)16-26-33

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 F
R: 11
S: (2-)16-23-29-33

D

607-024-00-6 propyl acetate; [1]
isopropyl acetate [2]

203-686-1
[1]
203-561-1
[2]

109-60-4 [1]
108-21-4 [2]

F; R11
Xi; R36
R66
R67

F; Xi
R: 11-36-66-67
S: (2-)16-26-29-33

C

607-025-00-1 n-butyl acetate 204-658-1 123-86-4 R10
R66
R67

R: 10-66-67
S: (2-)25

607-026-00-7 sec-butyl acetate; [1]
isobutyl acetate; [2]
tert-butyl acetate [3]

203-300-1
[1]
203-745-1
[2]
208-760-7
[3]

105-46-4 [1]
110-19-0 [2]
540-88-5 [3]

F; R11
R66

F
R: 11-66
S: (2-)16-23-25-29-
33

C

607-027-00-2 methyl propionate 209-060-4 554-12-1 F; R11
Xn; R20

F; Xn
R: 11-20
S: (2-)16-24-29-33

607-028-00-8 ethyl propionate 203-291-4 105-37-3 F; R11 F
R: 11
S: (2-)16-23-24-29-
33
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607-029-00-3 n-butyl propionate; [1]
sec-butyl propionate; [2]
tert-butyl propionate; [3]
iso-butyl propionate [4]

209-669-5
[1]
[2]
[3]
208-746-0
[4]

590-01-2 [1]
591-34-4 [2]
20487-40-5
[3]
540-42-1 [4]

R10 R: 10
S: (2-)

C

607-030-00-9 propyl propionate 203-389-7 106-36-5 R10
Xn; R20

Xn
R: 10-20
S: (2-)24

607-031-00-4 butyl butyrate 203-656-8 109-21-7 R10 R: 10
S: (2-)

C

607-032-00-X ethyl acrylate 205-438-8 140-88-5 F; R11
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/37/
38
R43

F; Xn
R: 11-20/21/22-36/
37/38-43
S: (2-)9-16-33-36/37

Xi; 36/37/38: C ≥ 5 % D

607-033-00-5 n-butyl methacrylate 202-615-1 97-88-1 R10
Xi; R36/37/
38
R43

Xi
R: 10-36/37/38-43
S: (2-)

D

607-034-00-0 methyl acrylate;
methyl propenoate

202-500-6 96-33-3 F; R11
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/37/
38
R43

F; Xn
R: 11-20/21/22-36/
37/38-43
S: (2-)9-25-26-33-36/
37-43

D

607-035-00-6 methyl methacrylate;
methyl 2-methylprop-2-enoate;
methyl 2-methylpropenoate

201-297-1 80-62-6 F; R11
Xi; R37/38
R43

F; Xi
R: 11-37/38-43
S: (2-)24-37-46

D

607-036-00-1 2-methoxyethyl acetate;
methylglycol acetate

203-772-9 110-49-6 Repr. Cat. 2;
R60-61
Xn; R20/21/
22

T
R: 60-61-20/21/22
S: 53-45

E

607-037-00-7 2-ethoxyethyl acetate;
ethylglycol acetate

203-839-2 111-15-9 ⊗ Repr. Cat.
2; R60-61
Xn; R20/21/
22

T
R: 60-61-20/21/22
S: 53-45

E
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607-038-00-2 2-butoxyethyl acetate;
butylglycol acetate

203-933-3 112-07-2 Xn; R20/21 Xn
R: 20/21
S: (2-)24

607-039-00-8 2,4-D (ISO);
2,4-dichlorophenoxyacetic acid

202-361-1 94-75-7 Xn; R22
Xi; R37-41
R43
R52-53

Xn
R: 22-37-41-43-52/
53
S: (2-)24/25-26-36/
37/39-46-61

607-040-00-3 salts of 2,4-D — — Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)24/25-26-36/
37/39-46-61

A

607-041-00-9 2,4,5-T (ISO);
2,4,5-trichlorophenoxy acetic acid

202-273-3 93-76-5 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-50/
53
S: (2-)24-60-61

607-042-00-4 salts and esters of 2,4,5-T;
salts and esters of 2,4,5-trichlorophenoxy acetic acid

— — Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-50/
53
S: (2-)24-60-61

A

607-043-00-X dicamba (ISO);
2,5-dichloro-6-methoxybenzoic acid;
3,6-dichloro-2-methoxybenzoic acid

217-635-6 1918-00-9 Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)26-61

607-044-00-5 3,6-dichloro-o-anisic acid, compound with dimethylamine
(1:1); [1]
potassium 3,6-dichloro-o-anisate [2]

218-951-7
[1]
233-002-7
[2]

2300-66-5
[1]
10007-85-9
[2]

Xi; R36
R52-53

Xi
R: 36-52/53
S: (2-)26-61

607-045-00-0 dichlorprop (ISO);
2-(2,4-dichlorophenoxy) propionic acid

204-390-5 120-36-5 Xn; R21/22
Xi; R38-41

Xn
R: 21/22-38-41
S: (2-)26-36/37

607-046-00-6 salts of dichlorprop — — Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)13

A

607-047-00-1 fenoprop (ISO);
2-(2,4,5-trichlorophenoxy)propionic acid

202-271-2 93-72-1 Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-50/53
S: (2-)37-60-61
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607-048-00-7 salts of fenoprop;
salts of 2-(2,4,5-trichlorophenoxy)propionic acid

— — Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

A

607-049-00-2 mecoprop (ISO);
2-(4-chloro-o-tolyloxy) propionic acid;
(RS)-2-(4-chloro-o-tolyloxy)propionic acid; [1]
2-(4-chloro-2-methylphenoxy)propionic acid [2]

230-386-8
[1]
202-264-4
[2]

7085-19-0
[1]
7085-19-0
[2]

Xn; R22
Xi; R38-41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-41-50/53
S: (2-)13-26-37/39-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

607-050-00-8 salts of mecoprop — — Xn; R22
Xi; R38-41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-41-50/53
S: (2-)13-26-37/39-
60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

A

607-051-00-3 MCPA (ISO);
4-chloro-o-tolyloxyacetic acid

202-360-6 94-74-6 Xn; R22
Xi; R38-41

Xn
R: 22-38-41
S: (2-)26-37-39

607-052-00-9 salts and esters of MCPA — — Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)13

A

607-053-00-4 MCPB (ISO);
4-(4-chloro-o-tolyloxy) butyric acid

202-365-3 94-81-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-054-00-X salts and esters of MCPB — — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24/25

A

607-055-00-5 endothal-sodium (ISO);
disodium 7-oxabicyclo(2,2,1)heptane-2,3-dicarboxylate

204-959-8 129-67-9 T; R25
Xn; R21
Xi; R36/37/
38

T
R: 21-25-36/37/38
S: (1/2-)36/37/39-45

607-056-00-0 warfarin (ISO); [1]
(S)-4-hydroxy-3-(3-oxo-1-phenylbutyl)-2-benzopyrone; [2]
(R)-4-hydroxy-3-(3-oxo-1-phenylbutyl)-2-benzopyrone [3]

201-377-6
[1]
226-907-3
[2]
226-908-9
[3]

81-81-2 [1]
5543-57-7
[2]
5543-58-8
[3]

Repr. Cat. 1;
R61
T; R48/25
R52-53

T
R: 61-48/25-52/53
S: 53-45-61

E
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607-057-00-6 coumachlor (ISO);
3-[1-(4-chlorophenyl)-3-oxobutyl]-4-hydroxycoumarin

201-378-1 81-82-3 Xn; R48/22
R52-53

Xn
R: 48/22-52/53
S: (2-)37-61

607-058-00-1 coumafuryl (ISO);
fumarin;
(RS)-3-(1-(2-furyl)-3-oxobutyl)4-hydroxycoumarin;
4-hydroxy-3-[3-oxo-1-(2-furyl) butyl]coumarin

204-195-5 117-52-2 T; R25-48/25
R52-53

T
R: 25-48/25-52/53
S: (1/2-)37-45-61

607-059-00-7 coumatetralyl;
4-hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro-1-naphthyl)coumarin

227-424-0 5836-29-3 T+; R27/28
T; R48/24/25
R52-53

T+
R: 27/28-48/24/25-
52/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

607-060-00-2 dicoumarol;
4,4'-dihydroxy-3,3'-methylenebis(2H-chromen-2-one)

200-632-9 66-76-2 T; R48/25
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 22-48/25-51/53
S: (1/2-)37-45-61

607-061-00-8 acrylic acid;
prop-2-enoic acid

201-177-9 79-10-7 R10
Xn; R20/21/
22
C; R35
N; R50

C; N
R: 10-20/21/22-35-
50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

D

607-062-00-3 n-butyl acrylate 205-480-7 141-32-2 R10
Xi; R36/37/
38
R43

Xi
R: 10-36/37/38-43
S: (2-)9

D

607-063-00-9 isobutyric acid 201-195-7 79-31-2 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)

607-064-00-4 benzyl chloroformate 207-925-0 501-53-1 C; R34
N; R50-53

C; N
R: 34-50/53
S: (1/2-)26-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

607-065-00-X bromoacetic acid 201-175-8 79-08-3 T; R23/24/25
C; R35
N; R50

T; C; N
R: 23/24/25-35-50
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61
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607-066-00-5 dichloroacetic acid 201-207-0 79-43-6 C; R35
N; R50

C; N
R: 35-50
S: (1/2-)26-45-61

607-067-00-0 dichloroacetyl chloride 201-199-9 79-36-7 C; R35
N; R50

C; N
R: 35-50
S: (1/2-)9-26-45-61

607-068-00-6 iodoacetic acid 200-590-1 64-69-7 T; R25
C; R35

T; C
R: 25-35
S: (1/2-)22-36/37/39-
45

607-069-00-1 ethyl bromoacetate 203-290-9 105-36-2 T+; R26/27/
28

T+
R: 26/27/28
S: (1/2-)7/9-26-45

607-070-00-7 ethyl chloroacetate 203-294-0 105-39-5 T; R23/24/25
N; R50

T; N
R: 23/24/25-50
S: (1/2-)7/9-45-61

607-071-00-2 ethyl methacrylate 202-597-5 97-63-2 F; R11
Xi; R36/37/
38
R43

F; Xi
R: 11-36/37/38-43
S: (2-)9-16-29-33

D

607-072-00-8 2-hydroxyethyl acrylate 212-454-9 818-61-1 T; R24
C; R34
R43
N; R50

T; N
R: 24-34-43-50
S: (1/2-)26-36/39-45-
61

T; R24: C ≥ 2 %
Xn; R21: 0,2 % ≤ C < 2 %
R43: C ≥ 0,2 %

D

607-073-00-3 4-CPA (ISO);
4-chlorophenoxyacetic acid

204-581-3 122-88-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-074-00-9 chlorfenac (ISO);
2,3,6-trichlorophenylacetic acid

201-599-3 85-34-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)36-61

607-075-00-4 chlorfenprop-methyl;
methyl 2-chloro-3-(4-chlorophenyl)propionate

238-413-5 14437-17-3 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61
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607-076-00-X dodine (ISO);;
dodecylguanidinium acetate

219-459-5 2439-10-3 Xn; R22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36/38-50/53
S: (2-)26-60-61

607-077-00-5 erbon (ISO);
2-(2,4,5-trichlorophenoxy)ethyl 2,2-dichloropropionate

— 136-25-4 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

607-078-00-0 fluenetil (ISO);
2-fluoroethyl biphenyl-4-ylacetate

— 4301-50-2 T+; R27/28 T+
R: 27/28
S: (1/2-)28-36/
37-45

607-079-00-6 kelevan (ISO);
ethyl 5-(perchloro-5-hydroxypentacyclo[5,3,0,02,6,03,9,04,8]
decan-5-yl)-4-oxopentanoate;
ethyl 5-(1,2,3,5,6,7,8,9,10,10-decachloro-4-hydroxypenta-
cyclo(5,2,1,02,6,03,9,05,8)dec-4-yl)-4-oxovalerate

— 4234-79-1 T; R24
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 22-24-51/53
S: (1/2-)36/37-45-61

607-080-00-1 chloroacetyl chloride 201-171-6 79-04-9 R14
R29
T; R23/24/
25-48/23
C; R35
N; R50

T; C; N
R: 14-23/24/25-29-
35-48/23-50
S: (1/2-)7/8-9-26-36/
37/39-45-61

607-081-00-7 fluoroacetic acid 205-631-7 144-49-0 T+; R28
N; R50

T+; N
R: 28-50
S: (1/2-)20-22-26-45-
61

607-082-00-2 fluoroacetates, soluble — — T+; R28
N; R50

T+; N
R: 28-50
S: (1/2-)20-22-26-45-
61

A

607-083-00-8 2,4-DB (ISO);
4-(2,4-dichlorophenoxy)butyric acid

202-366-9 94-82-6 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)25-29-46-61

607-084-00-3 salts of 2,4-DB — — Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)26-29-39-46-
61

A
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607-085-00-9 benzyl benzoate 204-402-9 120-51-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)25

607-086-00-4 diallyl phthalate 205-016-3 131-17-9 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24/25-60-61

607-088-00-5 methacrylic acid;
2-methylpropenoic acid

201-204-4 79-41-4 Xn; R21/22
C; R35

C
R: 21/22-35
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

D

607-089-00-0 propionic acid ... % 201-176-3 79-09-4 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)23-36-45

C; R34: C ≥ 25 %
Xi; R36/37/38: 10 % ≤ C < 25 %

B

607-090-00-6 thioglycolic acid 200-677-4 68-11-1 T; R23/24/25
C; R34

T
R: 23/24/25-34
S: (1/2-)25-27-28-45

T; R23/24/25: C ≥ 2 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 2 %

607-091-00-1 trifluoroacetic acid . . . % 200-929-3 76-05-1 Xn; R20
C; R35
R52-53

C
R: 20-35-52/53
S: (1/2-)9-26-27-28-
45-61

Xn; R20: C ≥ 10 % B

607-092-00-7 methyl lactate; [1]
methyl (±)-lactate; [2]
methyl (R)-lactate; [3]
methyl (S)-(-)-lactate [4]

208-930-0
[1]
218-449-8
[2]
241-420-6
[3]
248-704-9
[4]

547-64-8 [1]
2155-30-8
[2]
17392-83-5
[3]
27871-49-4
[4]

R10
Xi; R36/37

Xi
R: 10-36/37
S: (2-)24

C

607-093-00-2 propionyl chloride 201-170-0 79-03-8 F; R11
R14
C; R34

F; C
R: 11-14-34
S: (1/2-)9-16-26-45

B D

607-094-00-8 peracetic acid . . . % 201-186-8 79-21-0 R10
O; R7
Xn; R20/21/
22
C; R35
N; R50

O; C; N
R: 7-10-20/21/22-35-
50
S: (1/2-)3/7-14-36/37/
39-45-61

Xn; R20/21/22: C ≥ 10 %
C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

B D
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607-095-00-3 maleic acid 203-742-5 110-16-7 Xn; R22
Xi; R36/37/
38

Xn
R: 22-36/37/38
S: (2-)26-28-37

607-096-00-9 maleic anhydride 203-571-6 108-31-6 Xn; R22
C; R34
R42/43

C
R: 22-34-42/43
S: (2-)22-26-36/37/
39-45

607-097-00-4 benzene-1,2,4-tricarboxylic acid 1,2-anhydride;
trimellitic anhydride

209-008-0 552-30-7 Xi; R37-41
R42/43

Xn
R: 37-41-42/43
S: (2-)22-26-36/37/39

607-098-00-X benzene-1,2:4,5-tetracarboxylic dianhydride;
benzene-1,2:4,5-tetracarboxylic dianhydride;
pyromellitic dianhydride

201-898-9 89-32-7 Xi; R41
R42/43

Xn
R: 41-42/43
S: (2-)22-24-26-37/39

607-099-00-5 1,2,3,6-tetrahydrophthalic anhydride; [1]
cis-1,2,3,6-tetrahydrophthalic anhydride; [2]
3,4,5,6-tetrahydrophthalic anhydride; [3]
tetrahydrophthalic anhydride [4]

201-605-4
[1]
213-308-7
[2]
219-374-3
[3]
247-570-9
[4]

85-43-8 [1]
935-79-5 [2]
2426-02-0
[3]
26266-63-7
[4]

Xi; R41
R42/43
R52-53

Xn
R: 41-42/43-52/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61

C

607-100-00-9 benzophenone-3,3',4,4'-tetracarboxylic dianhydride;
4,4'-carbonyldi(phthalic anhydride)

219-348-1 2421-28-5 Xi; R36/37 Xi
R: 36/37
S: (2-)25

Xi; R36/37: C ≥ 1 %

607-101-00-4 1,4,5,6,7,7-hexachlorobicyclo [2,2,1]hept-5-ene-2,3-dicarbo-
xylic anhydride chlorendic anhydride

204-077-3 115-27-5 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)25

Xi; R36/37/38: C ≥ 1 %

607-102-00-X cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhydride; [1]
cis-cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhydride; [2]
trans-cyclohexane-1,2-dicarboxylic anhydride [3]

201-604-9
[1]
236-086-3
[2]
238-009-9
[3]

85-42-7 [1]
13149-00-3
[2]
14166-21-3
[3]

Xi; R41
R42/43

Xn
R: 41-42/43
S: (2-)23-24-26-37/39

C

607-103-00-5 succinic anhydride 203-570-0 108-30-5 Xi; R36/37 Xi
R: 36/37
S: (2-)25

Xi; R36/37: C ≥ 1 %
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607-104-00-0 cyclopentane-1,2,3,4-tetracarboxylic dianhydride 227-964-7 6053-68-5 Xi; R36/37 Xi
R: 36/37
S: (2-)25

Xi; R36/37: C ≥ 1 %

607-105-00-6 8,9,10-trinorborn-5-ene-2,3-dicarboxylic anhydride; [1]
1,2,3,6-tetrahydro-3,6-methanophthalic anhydride; [2]
(1α,2α,3β,6β)-1,2,3,6-tetrahydro-3,6-methanophthalic anhy-
dride [3]

204-957-7
[1]
212-557-9
[2]
220-384-5
[3]

129-64-6 [1]
826-62-0 [2]
2746-19-2
[3]

Xi; R41
R42/43

Xn
R: 41-42/43
S: (2-)22-24-26-37/39

C

607-106-00-1 8,9-dinorborn-5-ene-2,3-dicarboxylic anhydride — 123748-85-6 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 22-36/37/38-42
S: (2-)39

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 % C

607-107-00-7 2-ethylhexyl acrylate 203-080-7 103-11-7 Xi; R37/38
R43

Xi
R: 37/38-43
S: (2-)36/37-46

D

607-108-00-2 2-hydroxy-1-methylethylacrylate; [1]
2-hydroxypropylacrylate; [2]
acrylic acid, monoester with propane-1,2-diol [3]

220-852-9
[1]
213-663-8
[2]
247-118-0
[3]

2918-23-2
[1]
999-61-1 [2]
25584-83-2
[3]

T; R23/24/25
C; R34
R43

T
R: 23/24/25-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

T; R23/24/25: C ≥ 2 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 2 %
R43: C ≥ 0,2 %

C D

607-109-00-8 hexamethylene diacrylate;
hexane-1,6-diol diacrylate

235-921-9 13048-33-4 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)39

D

607-110-00-3 pentaerythritol triacrylate 222-540-8 3524-68-3 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)39

D

607-111-00-9 2,2-bis(acryloyloxymethyl)butyl acrylate;
trimethylolpropane triacrylate

239-701-3 15625-89-5 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)39

D

607-112-00-4 2,2-dimethyltrimethylene diacrylate;
neopentyl glycol diacrylate

218-741-5 2223-82-7 T; R24
Xi; R36/38
R43

T
R: 24-36/38-43
S: (1/2-)28-39-45

T; R24: C ≥ 5 %
Xn; R21: 0,2 % ≤ C < 5 %

D
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607-113-00-X isobutyl methacrylate 202-613-0 97-86-9 R10
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50

Xi; N
R: 10-36/37/38-43-
50
S: (2-)24-37-61

D

607-114-00-5 ethylene dimethacrylate 202-617-2 97-90-5 Xi; R37
R43

Xi
R: 37-43
S: (2-)24-37

Xi; R37: C ≥ 10 % D

607-115-00-0 isobutyl acrylate 203-417-8 106-63-8 R10
Xn; R20/21
Xi; R38
R43

Xn
R: 10-20/21-38-43
S: (2-)9-24-37

Xi; R38: C ≥ 10 % D

607-116-00-6 cyclohexyl acrylate 221-319-3 3066-71-5 Xi; R37/38
N; R51-53

Xi; N
R: 37/38-51/53
S: (2-)61

Xi; R37/38: C ≥ 10 % D

607-117-00-1 2,3-epoxypropyl acrylate;
glycidyl acrylate

203-440-3 106-90-1 T; R23/24/25
C; R34
R43

T
R: 23/24/25-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

T; R23/24/25: C ≥ 2 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 2 %
R43: C ≥ 0,2 %

D

607-118-00-7 1-methyltrimethylene diacrylate;
1,3-butylene glycol diacrylate

243-105-9 19485-03-1 Xn; R21
C; R34
R43

C
R: 21-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

D

607-119-00-2 tetramethylene diacrylate;
1,4-butyleneglycol diacrylate

213-979-6 1070-70-8 Xn; R21
C; R34
R43

C
R: 21-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

D

607-120-00-8 2,2'-oxydiethyl diacrylate;
diethylene glycol diacrylate

223-791-6 4074-88-8 T; R24
Xi; R36/38
R43

T
R: 24-36/38-43
S: (1/2-)28-39-45

T; R24: C ≥ 2 %
Xn; R21: 0,2 % ≤ C < 2 %
R43: C ≥ 0,2 %

D

607-121-00-3 8,9,10-trinorborn-2-yl acrylate — 10027-06-2 Xn; R21
Xi; R38
R43

Xn
R: 21-38-43
S: (2-)28

Xi; R38: C ≥ 10 % D
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607-122-00-9 pentaerythritol tetraacrylate 225-644-1 4986-89-4 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)26-39

D

607-123-00-4 2,3-epoxypropyl methacrylate;
glycidyl methacrylate

203-441-9 106-91-2 Xn; R20/21/
22
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 20/21/22-36/38-
43
S: (2-)26-28

Xi; R36/38: C ≥ 10 % D

607-124-00-X 2-hydroxyethyl methacrylate 212-782-2 868-77-9 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)26-28

D

607-125-00-5 2-hydroxypropyl methacrylate; [1]
3-hydroxypropyl methacrylate [2]

213-090-3
[1]
220-426-2
[2]

923-26-2 [1]
2761-09-3
[2]

Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24/25-26-37/39

C D

607-126-00-0 2,2'-(ethylenedioxy)diethyl diacrylate;
triethylene glycol diacrylate

216-853-9 1680-21-3 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)26-28

D

607-127-00-6 2-diethylaminoethyl methacrylate 203-275-7 105-16-8 Xn; R20
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 20-36/38-43
S: (2-)26

Xi; R36/38: C ≥ 10 % D

607-128-00-1 2-tert-butylaminoethyl methacrylate 223-228-4 3775-90-4 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)26

D

607-129-00-7 ethyl lactate;
ethyl Dl-lactate; [1]
ethyl (S)-2-hydroxypropionate;
ethyl L-lactate;
ethyl-(S)-lactate [2]

202-598-0
[1]
211-694-1
[2]

97-64-3 [1]
687-47-8 [2]

R10
Xi; R37-41

Xi
R: 10-37-41
S: (2-)24-26-39

C
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607-130-00-2 pentyl acetate; [1]
isopentyl acetate; [2]
1-methylbutyl acetate; [3]
2-methylbutyl acetat; [4]
2(or 3)-methylbutyl acetate [5]

211-047-3
[1]
204-662-3
[2]
210-946-8
[3]
210-843-8
[4]
282-263-3
[5]

628-63-7 [1]
123-92-2 [2]
626-38-0 [3]
624-41-9 [4]
84145-37-9
[5]

R10
R66

R: 10-66
S: (2-)23-25

C

607-131-00-8 isopentyl propionate; [1]
pentyl propionate; [2]
2-methylbutyl propionate [3]

203-322-1
[1]
210-852-7
[2]
219-449-0
[3]

105-68-0 [1]
624-54-4 [2]
2438-20-2
[3]

R10 R: 10
S: (2-)23-24

C

607-132-00-3 2-dimethylaminoethyl methacrylate 220-688-8 2867-47-2 Xn; R21/22
Xi; R36/38
R43

Xn
R: 21/22-36/38-43
S: (2-)26-28

Xi; R36/38: C ≥ 10 % D

607-133-00-9 monoalkyl or monoaryl or monoalkylaryl esters of acrylic
acid with the exception of those specified elsewhere in this
Annex

— — Xi; R36/37/
38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/37/38-51/53
S: (2-)26-28-61

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 % A

607-134-00-4 monoalkyl or monoaryl or monoalkyaryl esters of methac-
rylic acid with the exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)26-28

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 % A

607-135-00-X butyric acid 203-532-3 107-92-6 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-36-45

607-136-00-5 butyryl chloride 205-498-5 141-75-3 F; R11
C; R34

F; C
R: 11-34
S: (1/2-)16-23-26-36-
45

607-137-00-0 methyl acetoacetate 203-299-8 105-45-3 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26
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607-138-00-6 butyl chloroformate;
chloroformic acid butyl ester

209-750-5 592-34-7 R10
T; R23
C; R34

T
R: 10-23-34
S: (1/2-)26-36-45

607-139-00-1 2-chloropropionic acid 209-952-3 598-78-7 Xn; R22
C; R35

C
R: 22-35
S: (1/2-)23-26-28-36-
45

607-140-00-7 isobutyryl chloride 201-194-1 79-30-1 F; R11
C; R35

F; C
R: 11-35
S: (1/2-)16-23-26-36-
45

607-141-00-2 oxydiethylene bis(chloroformate) 203-430-9 106-75-2 Xn; R22
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-38-41-51/53
S: (2-)23-26-61

607-142-00-8 propyl chloroformate;
chloroformic acid propylester;
n-propyl chloroformate

203-687-7 109-61-5 R10 ⊗
T; R23
C; R34

T
R: 10-23-34
S: (1/2-)26-36-45

607-143-00-3 valeric acid 203-677-2 109-52-4 C; R34
R52-53

C
R: 34-52/53
S: (1/2-)26-36-45-61

607-144-00-9 adipic acid 204-673-3 124-04-9 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)

607-145-00-4 methanesulphonic acid 200-898-6 75-75-2 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-36-45

607-146-00-X fumaric acid 203-743-0 110-17-8 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

607-147-00-5 oxalic acid diethylester;
diethyl oxalate

202-464-1 95-92-1 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)23

L
353/1082

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

607-148-00-0 guanidinium chloride;
guanadine hydrochloride

200-002-3 50-01-1 Xn; R22
Xi; R36/38

Xn
R: 22-36/38
S: (2-)22

607-149-00-6 urethane (INN);
ethyl carbamate

200-123-1 51-79-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

607-150-00-1 endothal (ISO);
7-oxabicyclo(2,2,1)heptane-2,3-dicarboxylic acid

205-660-5 145-73-3 T; R25
Xn; R21
Xi; R36/37/
38

T
R: 21-25-36/37/38
S: (1/2-)36/37/39-45

607-151-00-7 propargite (ISO);
2-(4-tert-butylphenoxy) cyclohexyl prop-2-ynyl sulphite

219-006-1 2312-35-8 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23
Xi; R38-41
N; R50-53

T; N
R: 23-38-40-41-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

607-152-00-2 2,3,6-TBA (ISO);
2,3,6-trichlorobenzoic acid

200-026-4 50-31-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

607-153-00-8 benazolin (ISO);
4-chloro-2,3-dihydro-2-oxo-1,3-benzothiazol-3-ylacetic acid

223-297-0 3813-05-6 Xi; R36/38
R52-53

Xi
R: 36/38-52/53
S: (2-)22-61

607-154-00-3 ethyl N-benzoyl-N-(3,4-dichlorophenyl)-Dl-alaninate;
benzoylprop-ethyl (ISO)

244-845-5 22212-55-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24-60-61

607-155-00-9 3-(3-amino-5-(1-methylguanidino)-1-oxopentylamino-6-(4-
amino-2-oxo-2,3-dihydro-pyrimidin-1-yl)-2,3-dihydro-(6H)-
pyran-2-carboxylic acid;
blasticidin-s

— 2079-00-7 T+; R28 T+
R: 28
S: (1/2-)24/25-36/37-
45

607-156-00-4 chlorfenson (ISO);
4-chlorophenyl 4-chlorobenzenesulfonate

201-270-4 80-33-1 Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-50/53
S: (2-)37-60-61

607-157-00-X 3-(3-biphenyl-4-yl-1,2,3,4-tetrahydro-1-naphthyl)-4-hydroxy-
coumarin;
difenacoum

259-978-4 56073-07-5 T+; R28
T; R48/25
N; R50-53

T+; N
R: 28-48/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61
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607-158-00-5 sodium salt of chloroacetic acid;
sodium chloroacetate

223-498-3 3926-62-3 T; R25
Xi; R38
N; R50

T; N
R: 25-38-50
S: (1/2-)22-37-45-61

607-159-00-0 chlorobenzilate (ISO);
ethyl 2,2-di(4-chlorophenyl)-2-hydroxyacetate;
ethyl 4,4'-dichlorobenzilate

208-110-2 510-15-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

607-160-00-6 isobutyl 2-(4-(4-chlorophenoxy)phenoxy)propionate;
clofop-isobutyl (ISO)

— 51337-71-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-161-00-1 diethanolamine salt of 4-CPA — — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-162-00-7 2,2-dichloropropionic acid;
dalapon

200-923-0 75-99-0 Xn; R22
Xi; R38-41
R52-53

Xn
R: 22-38-41-52/53
S: (2-)26-39-61

607-163-00-2 3-acetyl-6-methyl-2H-pyran-2,4(3H)-dione;
dehydracetic acid

208-293-9 520-45-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-164-00-8 sodium 1-(3,4-dihydro-6-methyl-2,4-dioxo-2H-pyran-3-yli-
dene)ethonolate;
sodium dehydracetate

224-580-1 4418-26-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-165-00-3 diclofop-methyl (ISO);
methyl 2-(4-(2,4-dichlorophenoxy)phenoxy)propionate;
methyl (RS)-2-[4-(2,4-dichlorophenoxy)phenoxy]propionate;

257-141-8 51338-27-3 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-166-00-9 medinoterb acetate (ISO);
6-tert-butyl-3-methyl-2,4-dinitrophenyl acetate

219-634-6 2487-01-6 T; R25
Xn; R21

T
R: 21-25
S: (1/2-)36/37-45

607-167-00-4 sodium 3-chloroacrylate — 4312-97-4 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)36/37
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607-168-00-X dipropyl 6,7-methylenedioxy-1,2,3,4-tetrahydro-3-methyl-
naphthalene-1,2-dicarboxylate;
propylisome

— 83-59-0 T; R24
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 22-24-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

607-169-00-5 sodium fluoroacetate 200-548-2 62-74-8 T+; R26/27/
28
N; R50

T+; N
R: 26/27/28-50
S: (1/2-)13-22-36/37-
45-61

607-170-00-0 bis(1,2,3-trithiacyclohexyldimethylammonium) oxalate;
thiocyclam-oxalate

250-859-2 31895-22-4 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

607-172-00-1 4-hydroxy-3-(3-(4'-bromo-4-biphenylyl)-1,2,3,4-tetrahydro-
1-naphthyl)coumarin;
brodifacoum

259-980-5 56073-10-0 T+; R27/28
T; R48/24/25
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-48/24/25-
50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

607-173-00-7 dimethyl (3-methyl-4-(5-nitro-3-ethoxycarbonyl-2-thienyl)
azo)phenylnitrilodipropionate

400-460-6 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

607-174-00-2 reaction mass of dodecyl 3-(2,2,4,4-tetramethyl-21-oxo-7-
oxa-3,20-diazadispiro(5,1,11,2)henicosan-20-yl)propionate
and tetradecyl 3-(2,2,4,4-tetramethyl-21-oxo-7-oxa-3,20-dia-
zadispiro(5,1,11,2)henicosan-20-yl)propionate

400-580-9 — Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)28-61

607-175-00-8 methyl 2-(2-nitrobenzylidene)acetoacetate 400-650-9 39562-27-1 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-176-00-3 reaction mass of α-3-(3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-tert-butyl-4-
hydroxyphenyl)propionyl-ω-hydroxypoly(oxyethylene) and α-
3-(3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)
propionyl-ω-3-(3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-tert-butyl-4-hydro-
xyphenyl)propionyloxypoly(oxyethylene)

400-830-7 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)36/37-61

607-177-00-9 methyl 2-(3-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)3-methy-
lureidosulphonyl)benzoate

401-190-1 101200-48-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-178-00-4 methyl α-((4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)ureidosulphonyl)-o-
toluate

401-340-6 83055-99-6 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61
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607-179-00-X (benzothiazol-2-ylthio)succinic acid 401-450-4 95154-01-1 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-180-00-5 potassium 2-hydroxycarbazole-1-carboxylate 401-630-2 96566-70-0 Xn; R22
Xi; R36/37
R52-53

Xn
R: 22-36/37-52/53
S: (2-)22-26-61

607-181-00-0 3,5-dichloro-2,4-difluorobenzoyl fluoride 401-800-6 101513-70-6 T; R23
C; R34
Xn; R22
R29
R43
R52-53

T; C
R: 22-23-29-34-43-
52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

607-182-00-6 methyl 3-sulphamoyl-2-thenoate 402-050-2 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-183-00-1 zinc 2-hydroxy-5-C13-18alkylbenzoate 402-280-3 — Xi; R36/38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-51/53
S: (2-)26-61

607-184-00-7 S-(3-trimethoxysilyl)propyl 19-isocyanato-11-(6-isocyanato-
hexyl)-10,12-dioxo-2,9,11,13-tetraazanonadecanethioate

402-290-8 85702-90-5 R10
R42/43

Xn
R: 10-42/43
S: (2-)23-24-37

607-185-00-2 ethyl trans-3-dimethylaminoacrylate 402-650-4 1117-37-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-186-00-8 quinclorac (ISO);
3,7-dichloroquinoline-8-carboxylic acid

402-780-1 84087-01-4 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-187-00-3 bis(2,2,6,6-tetramethyl-4-piperidyl) succinate 402-940-0 62782-03-0 Xi; R36
R52-53

Xi
R: 36-52/53
S: (2-)26-61

607-188-00-9 hydrogen sodium N-carboxylatoethyl-N-octadec-9-enylma-
leamate

402-970-4 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61
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607-189-00-4 trimethylenediaminetetraacetic acid 400-400-9 1939-36-2 Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-50/53
S: (2-)22-26-39-60-
61

607-190-00-X methyl acrylamidomethoxyacetate (containing ≥ 0,1 % acry-
lamid)

401-890-7 77402-03-0 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Xn; R22
Xi; R36

T
R: 45-46-22-36
S: 53-45

E

607-191-00-5 isobutyl 3,4-epoxybutyrate 401-920-9 100181-71-3 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-28-36/37-
60-61

607-192-00-0 disodium N-carboxymethyl-N-(2-(2-hydroxyethoxy)ethyl)gly-
cinate

402-360-8 92511-22-3 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-194-00-1 propylene carbonate 203-572-1 108-32-7 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)

607-195-00-7 2-methoxy-1-methylethyl acetate 203-603-9 108-65-6 R10
Xi; R36

Xi
R: 10-36
S: (2-)25

607-196-00-2 heptanoic acid 203-838-7 111-14-8 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

607-197-00-8 nonanoic acid 203-931-2 112-05-0 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

607-198-00-3 propyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 204-498-2 121-79-9 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)24-37
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607-199-00-9 octyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 213-853-0 1034-01-1 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)24-37

607-200-00-2 dodecyl 3,4,5-trihydroxybenzoate 214-620-6 1166-52-5 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-201-00-8 thiocarbonyl chloride 207-341-6 463-71-8 T; R23
Xn; R22
Xi; R36/37/
38

T
R: 22-23-36/37/38
S: (1/2-)7-9-36/37-45

607-203-00-9 2-ethylhexyl[[[3,5-bis(1,1-dimethylethyl)-4-hydroxyphenyl]
methyl]thio]acetate

279-452-8 80387-97-9 Repr. Cat. 2;
R61
R43
R52-53

T
R: 61-43-52/53
S: 53-45-61

607-204-00-4 (chlorophenyl)(chlorotolyl)methane, mixed isomers 400-140-6 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-205-00-X methyl chloroacetate 202-501-1 96-34-4 R10
T; R23/25
Xi; R37/38-
41

T
R: 10-23/25-37/38-
41
S: (1/2-)26-37/39-45

607-206-00-5 isopropyl chloroacetate 203-301-7 105-48-6 R10
T; R25
Xi; R36/37/
38

T
R: 10-25-36/37/38
S: (1/2-)26-37/39-45

607-207-00-0 haloxyfop-etotyl (ISO)
2-ethoxyethyl 2-(4-(3-chloro-5-trifluoromethyl-2-pyridyloxy)
phenoxy)propionate;
haloxyfop-(2-ethoxyethyl)

402-560-5 87237-48-7 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-36-60-61

607-208-00-6 4,8,12-trimethyltrideca-3,7,11-trienoic acid, mixed isomers 403-000-2 91853-67-7 Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)37/39-60-61

607-209-00-1 reaction mass of O,O'-diisopropyl (pentathio)dithioformate
and O,O'-diisopropyl (trithio)dithioformate and O,O'-diiso-
propyl (tetrathio)dithioformate

403-030-6 — Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)36/37-60-61
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607-210-00-7 methyl acrylamidoglycolate (containing ≥ 0,1 % acrylamide) 403-230-3 77402-05-2 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
C; R34
R43

T
R: 45-46-34-43
S: 53-45

607-211-00-2 methyl 3-(3-tert-butyl-4-hydroxy-5-methylphenyl)propionate 403-270-1 6386-39-6 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)36-61

607-212-00-8 poly(oxypropylenecarbonyl-co-oxy(ethylethylene)carbonyl),
containing 27 % hydroxyvalerate

403-300-3 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-213-00-3 ethyl 3,3-bis(tert-pentylperoxy)butyrate 403-320-2 67567-23-1 E; R2 ⊗
O; R7
R10
N; R51-53

E; N
R: 2-7-10-51/53
S: (2-)3/7-14-33-36/
37/39-61

607-214-00-9 N,N-hydrazinodiacetic acid 403-510-5 19247-05-3 T; R25
Xn; R48/22
R43
R52-53

T
R: 25-43-48/22-52/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

607-215-00-4 3-(3-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)propionic acid 403-920-4 107551-67-7 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)25-26-36

607-216-00-X glutamic acid, reaction products with N-(C12-14alkyl)propyle-
nediamine

403-950-8 — T+; R26
Xn; R22
C; R34
N; R50-53

T+; N
R: 22-26-34-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
38-45-60-61

607-217-00-5 2-ethoxyethyl 2-(4-(2,6-dihydro-2,6-dioxo-7-phenyl-1,5-dio-
xaindacen-3-yl)phenoxy)acetate

403-960-2 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

607-218-00-0 dichlorprop-P (ISO);
(+)-R-2-(2,4-dichlorophenoxy)propionic acid

403-980-1 15165-67-0 Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43
S: (2-)24-26-37/39
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607-219-00-6 bis(2-ethylhexyl) dithiodiacetate 404-510-8 62268-47-7 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)24/25-37-61

607-221-00-7 6-docosyloxy-1-hydroxy-4-(1-(4-hydroxy-3-methylphenant-
hren-1-yl)-3-oxo-2-oxaphenalen-1-yl)naphthalene-2-carboxy-
lic acid

404-550-6 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

607-222-00-2 6-(2,3-dimethylmaleimido)hexyl methacrylate 404-870-6 63740-41-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-223-00-8 transfluthrin (ISO);
2,3,5,6-tetrafluorobenzyl trans-2-(2,2-dichlorovinyl)-3,3-
dimethylcyclopropanecarboxylate

405-060-5 118712-89-3 Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)36/37-60-61

607-224-00-3 methyl 2-(3-nitrobenzylidene)acetoacetate 405-270-7 39562-17-9 Xi; R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-225-00-9 3-azidosulfonylbenzoic acid 405-310-3 15980-11-7 E; R2
Xn; R48/22
Xi; R41
R43

E; Xn
R: 2-41-43-48/22
S: (2-)22-26-35-36/
37/39

607-226-00-4 reaction mass of 2-acryloyloxyethyl hydrogen cyclohexane-
1,2-dicarboxylate and 2-methacryloyloxyethyl hydrogen cyc-
lohexane-1,2-dicarboxylate

405-360-6 — Xi; R38-41
R43
R52-53

Xi
R: 38-41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-227-00-X potassium 2-amino-2-methylpropionate octahydrate 405-560-3 120447-91-8 Xn; R22
C; R35

C
R: 22-35
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

607-228-00-5 bis(2-methoxyethyl) phthalate 204-212-6 117-82-8 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62

T
R: 61-62
S: 53-45

607-229-00-0 diethylcarbamoyl chloride 201-798-5 88-10-8 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/22
Xi; R36/37/
38

Xn
R: 20/22-36/37/38-
40
S: (2-)26-36/37
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607-230-00-6 2-ethylhexanoic acid 205-743-6 149-57-5 Repr. Cat. 3;
R63

Xn
R: 63
S: (2-)36/37

607-231-00-1 3,6-dichloropyridine-2-carboxylic acid;
clopyralid

216-935-4 1702-17-6 Xi; R41
N; R51-53

X; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

607-232-00-7 pyridate (ISO);
O-(6-chloro-3-phenylpyridazin-4-yl) S-octyl thiocarbonate

259-686-7 55512-33-9 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-233-00-2 hexyl acrylate 219-698-5 2499-95-8 Xi; R36/37/
38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36/37/38-43-51/
53
S: (2-)24-26-37-61

607-234-00-8 flurenol (ISO);
9-hydroxy-9H-fluorene-9-carboxylic acid

207-397-1 467-69-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-235-00-3 mecrilate;
methyl 2-cyanoacrylate

205-275-2 137-05-3 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)23-24/25-26

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

607-236-00-9 ethyl 2-cyanoacrylate 230-391-5 7085-85-0 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)23-24/25-26

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

607-237-00-4 benzyl 2-chloro-4-(trifluoromethyl)thiazole-5-carboxylate;
flurazole

276-942-3 72850-64-7 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-238-00-X tau-fluvalinate (ISO);
cyano-(3-phenoxyphenyl)methyl N-[2-chloro-4-(trifluoro-
methyl)phenyl]-D-valinate

— 102851-06-9 Xn; R22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 22-38-50/53
S: (2-)24-59-61

607-239-00-5 fenpropathrin (ISO);
α-cyano-3-phenoxybenzyl 2,2,3,3-tetramethylcyclopropane-
carboxylate;

254-485-0 39515-41-8 T+; R26
T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T+; N
R: 21-25-26-50/53
S: (1/2-)28-36/37-38-
45-60-61
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607-240-00-0 cis-1,2,3,6-tetrahydro-4-methylphthalic anhydride; [1]
1,2,3,6-tetrahydro-4-methylphthalic anhydride; [2]
1,2,3,6-tetrahydro-3-methylphthalic anhydride; [3]
tetrahydromethylphthalic anhydride; [4]
1,2,3,6-tetrahydromethylphthalic anhydride; [5]
tetrahydro-4-methylphthalic anhydride; [6]
2,3,5,6-tetrahydro-2-methylphthalic anhydride [7]

216-906-6
[1]
222-323-8
[2]
226-247-6
[3]
234-290-7
[4]
247-830-1
[5]
251-823-9
[6]
255-853-3
[7]

1694-82-2
[1]
3425-89-6
[2]
5333-84-6
[3]
11070-44-3
[4]
26590-20-5
[5]
34090-76-1
[6]
42498-58-8
[7]

Xi; R41
R42/43

Xn
R: 41-42/43
S: (2-)22-24-26-37/39

C

607-241-00-6 hexahydro-4-methylphthalic anhydride; [1]
hexahydromethylphthalic anhydride; [2]
hexahydro-1-methylphthalic anhydride; [3]
hexahydro-3-methylphthalic anhydride [4]

243-072-0
[1]
247-094-1
[2]
256-356-4
[3]
260-566-1
[4]

19438-60-9
[1]
25550-51-0
[2]
48122-14-1
[3]
57110-29-9
[4]

Xi; R41
R42/43

Xn
R: 41-42/43
S: (2-)22-24-26-37/39

C

607-242-00-1 tetrachlorophthalic anhydride 204-171-4 117-08-8 Xi; R41
R42/43
N; R50-53

Xn; N
R: 41-42/43-50/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-60-61

607-243-00-7 sodium 3,6-dichloro-o-anisate; [1]
3,6-dichloro-o-anisic acid, compound with 2,2'-iminodietha-
nol (1:1); [2]
3,6-dichloro-o-anisic acid, compound with 2-aminoethanol
(1:1) [3]

217-846-3
[1]
246-590-5
[2]
258-527-9
[3]

1982-69-0
[1]
25059-78-3
[2]
53404-28-7
[3]

R52-53 R: 52/53
S: 61

607-244-00-2 isooctyl acrylate 249-707-8 29590-42-9 Xi; R36/37/
38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

607-245-00-8 tert-butyl acrylate 216-768-7 1663-39-4 F; R11
Xn; R20/21/
22
Xi; R37/38
R43
N; R52-53

F; Xn
R: 11-20/21/22-37/
38-43-52/53
S: (2-)16-25-37-61

D
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607-246-00-3 allyl methacrylate;
2-methyl-2-propenoic acid 2-propenyl ester

202-473-0 96-05-9 R10
T; R23
Xn; R21/22
N; R50

T; N
R: 10-21/22-23-50
S: (1/2-)36/37-45-61

607-247-00-9 dodecyl methacrylate 205-570-6 142-90-5 Xi; 36/37/38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/37/38-50/53
S: (2-)26-28-60-61

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

607-248-00-4 naptalam-sodium (ISO);;
sodium N-naphth-1-ylphthalamate

205-073-4 132-67-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

607-249-00-X (1-methyl-1,2-ethanediyl)bis[oxy(methyl-2,1-ethanediyl)]
diacrylate

256-032-2 42978-66-5 Xi; R36/37/
38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36/37/38-43-51/
53
S: (2-)24-37-61

Xi; R36/37/38: C ≥ 10 %

607-250-00-5 4H-3,1-benzoxazine-2,4(1H)-dione 204-255-0 118-48-9 Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24-26-37

607-251-00-0 2-methoxypropyl acetate 274-724-2 70657-70-4 R10
Repr. Cat. 2;
R61
Xi; R37

T
R: 61-10-37
S: 53-45

607-252-00-6 lambda-cyhalothrin (ISO);
reaction mass of (S)-α-cyano-3-phenoxybenzyl(Z)-(1R)-cis-3-
(2-chloro-3,3,3-trifluoropropenyl)-2,2-dimethylcyclopropane-
carboxylate and (R)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (Z)-(1S)-cis-3-
(2-chloro-3,3,3-trifluoropropenyl)-2,2-dimethylcyclopropane-
carboxylate (1:1)

415-130-7 91465-08-6 T+; R26
T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T+; N
R: 21-25-26-50/53
S: (1/2-)28-36/37/39-
38-45-60-61

607-253-00-1 α-cyano-4-fluoro-3-phenoxybenzyl-3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-
dimethylcyclopropanecarboxylate;
cyfluthrin

269-855-7 68359-37-5 T+; R28
T; R23
N; R50-53

T+; N
R: 23-28-50/53
S: (1/2-)36/37/39-45-
60-61

607-254-00-7 α-cyano-4-fluoro-3-phenoxybenzyl-3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-
dimethylcyclopropanecarboxylate;
beta-cyfluthrin

269-855-7 68359-37-5 T+; R26/28
N; R50-53

T+; N
R: 26/28-50/53
S: (1/2-)36/37/39-45-
60-61

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/1093



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

607-255-00-2 fluroxypyr (ISO);
4-amino-3,5-dichloro-6-fluoro-2-pyridyloxyacetic acid

— 69377-81-7 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-256-00-8 azoxystrobin (ISO);
methyl (E)-2-{2-[6-(2-cyanophenoxy)pyrimidin-4-yloxy]phe-
nyl}-3-methoxyacrylate

— 131860-33-8 T; R23
N; 50-53

T; N
R: 23-50/53
S: (1/2-)22-45-60-61

607-257-00-3 isopropyl propionate 211-300-8 637-78-5 F; R11 F
R: 11
S: (2-)16-23-24-29-
33

607-258-00-9 dodecyl 3-(2-(3-benzyl-4-ethoxy-2,5-dioxoimidazolidin-1-yl)-
3-(4-methoxybenzoyl)acetamido)-4-chlorobenzoate

403-990-6 70950-45-7 R53 R: 53
S: 61

607-259-00-4 methyl 2R,3S-(-)-3-(4-methoxyphenyl)oxiranecarboxylate 404-130-2 105560-93-8 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-260-00-X ethyl 2-(3-nitrobenzylidene)acetoacetate 404-490-0 39562-16-8 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-261-00-5 iso(C10-C14)alkyl (3,5-di-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)methylt-
hioacetate

404-800-4 118832-72-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-262-00-0 7-chloro-1-cyclopropyl-6-fluoro-1,4-dihydro-4-oxoquinoline-
3-carboxylic acid

405-050-0 86393-33-1 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

607-263-00-6 potassium iron(III) 1,3-propanediamine-N,N,N',N'-tetraacetate
hemihydrate

405-680-6 — E; R2
N; R51-53

E; N
R: 2-51/53
S: (2-)35-61

607-264-00-1 2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoic acid 406-520-8 53250-83-2 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-265-00-7 ethyl-2-chloro-2,2-diphenylacetate 406-580-5 52460-86-3 Xi; R38
R52-53

Xi
R: 38-52/53
S: (2-)37-61
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607-266-00-2 reaction mass of: hydroxyaluminium bis[2-hydroxy-3,5-di-
tert-butylbenzoate];
3,5-di-tert-butyl-salicylic acid

406-890-0 130296-87-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-60-61

607-267-00-8 tert-butyl (5S,6R,7R)-3-bromomethyl-5,8-dioxo-7-(2-(2-phe-
nylacetamido)-5-thia-1-azabicyclo[4.2.0] oct-2-ene-2-carbo-
xylate

407-620-4 33610-13-8 R42/43
R52-53

Xn
R: 42/43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

607-268-00-3 2-methylpropyl (R)-2-hydroxypropanoate 407-770-0 61597-96-4 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

607-269-00-9 (R)-2-(4-hydroxyphenoxy)propanoic acid 407-960-3 94050-90-5 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-270-00-4 3,9-bis(2-(3-(3-tert-butyl-4-hydroxy-5-methylphenyl)propio-
nyloxy-1,1-dimethylethyl)-2,4,8,10- tetraoxaspiro[5.5]unde-
cane

410-730-5 90498-90-1 Xn; R21 Xn
R: 21
S: (2-)36/37

607-271-00-X 2-isopropyl-5-methylcyclohexyloxycarbonyloxy-2-hydroxy-
propane

417-420-9 156324-82-2 Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

607-272-00-5 fluroxypyr-meptyl (ISO);
methylheptyl, O-(4-amino-3,5-dichloro-6-fluoro-2-pyridy-
loxy) acetate; [1]
fluroxypyr-butometyl (ISO);
2-butoxy-1-methylethyl, O-(4-amino-3,5-dichloro-6-fluoro-
2-pyridyloxy) acetate [2]

279-752-9
[1]
[2]

81406-37-3
[1]
154486-27-8
[2]

N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-273-00-0 ammonium 7-(2,6-dimethyl-8-(2,2-dimethylbutyryloxy)-
1,2,6,7,8,8a-hexahydro-1-naphthyl)-3,5-dihydroxyheptanoate

404-520-2 — R52-53 R: 52/53
S: 61

607-274-00-6 2-(N-benzyl-N-methylamino)ethyl 3-amino-2-butenoate 405-350-1 54527-73-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-275-00-1 sodium benzoyloxybenzene-4-sulfonate 405-450-5 66531-87-1 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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607-276-00-7 bis[(1-methylimidazol)-(2-ethyl-hexanoate)], zinc complex 405-635-0 — Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-37/39-60-61

607-277-00-2 reaction mass of: 2-(hexylthio)ethylamine hydrochloride;
sodium propionate

405-720-2 — Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-278-00-8 reaction mass of isomers of: sodium phenethylnaphthalene-
sulfonate;
sodium naphthylethylbenzenesulfonate

405-760-0 — Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-279-00-3 reaction mass of n-octadecylaminodiethyl bis(hydrogen
maleate);
n-octadecylaminodiethyl hydrogen maleate hydrogenphthalate

405-960-8 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-280-00-9 sodium 4-chloro-1-hydroxybutane-1-sulfonate 406-190-5 54322-20-2 Xn; R22
Xi; R36
R43

Xn
R: 22-36-43
S: (2-)22-26-36/37

607-281-00-4 reaction mass of branched and linear C7-C9 alkyl 3-[3-(2H-
benzotriazol-2-yl)-5-(1,1-dimethylethyl)-4-hydroxyphenyl]
propionates

407-000-3 127519-17-9 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-282-00-X 2-acetoxymethyl-4-benzyloxybut-1-yl acetate 407-140-5 131266-10-9 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-283-00-5 E-ethyl-4-oxo-4-phenylcrotonate 408-040-4 15121-89-8 Xn; R21/22
Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-38-41-43-
50/53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

607-284-00-0 reaction mass of: sodium 3,3'-(1,4-phenylenebis(carbonyli-
mino-3,1-propanediylimino))bis(10-amino-6,13-dichloro-
4,11-triphenodioxazinedisulfonate);
lithium 3,3'-(1,4-phenylenebis-(carbonylimino-3,1-propane-
diyl-imino))bis(10-amino-6,13-dichloro)-4,11-triphenodioxa-
zinedisulfonate (9:1)

410-040-4 136213-76-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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607-285-00-6 reaction mass of: 7-(((3-aminophenyl)sulfonyl)amino)-napht-
halene-1,3-disulfonic acid;
sodium 7-(((3-aminophenyl)sulfonyl)amino)-naphthalene-1,3-
disulfonate;
potassium 7-(((3-aminophenyl)sulfonyl)amino)-naphthalene-
1,3-disulfonate

410-065-0 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-286-00-1 reaction mass of: sodium/potassium 7-[[[3-[[4-((2-hydroxy-
naphthyl)azo)phenyl]azo]phenyl]sulfonyl]amino]-naphtha-
lene-1,3-disulfonate

410-070-8 141880-36-6 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

607-287-00-7 O'-methyl O-(1-methyl-2-methacryloyloxy-ethyl)-1,2,3,6-
tetrahydrophthalate

410-140-8 — R52-53 R: 52/53
S: 61

607-288-00-2 Tetrasodium (c-(3-(1-(3-(e-6-dichloro-5-cyanopyrimidin-f-yl
(methyl)amino)propyl)-1,6-dihydro-2-hydroxy-4-methyl-6-
oxo-3-pyridylazo)-4-sulfonatophenylsulfamoyl)phthalocya-
nine-a,b,d-trisulfonato(6-))nickelato II, where a is 1 or 2 or 3
or 4,b is 8 or 9 or 10 or 11,c is 15 or 16 or 17 or 18, d is 22
or 23 or 24 or 25 and where e and f together are 2 and 4 or 4
and 2 respectively

410-160-7 148732-74-5 Xi; R36
R43
R52-53

Xi
R: 36-43-52/53
S: (2-)22-26-36/37-61

607-289-00-8 3-(3-(4-(2,4-bis(1,1-dimethylpropyl)phenoxy)butylaminocar-
bonyl-4-hydroxy-1-naphthalenyl)thio)propanoic acid

410-370-9 105488-33-3 R53 R: 53
S: 61

607-290-00-3 reaction mass (ratio not known) of: ammonium 1-C14-C18-
alkyloxycarbonyl-2-(3-allyloxy-2-hydroxypropoxycarbonyl)
ethane-1-sulfonate;
ammonium 2-C14-C18-alkyloxycarbonyl-1-(3-allyloxy-2-
hydroxypropoxycarbonyl)ethane-1-sulfonate

410-540-2 — Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-291-00-9 dodecyl-ω-(C5/C6-cycloalkyl)alkyl carboxylate 410-630-1 104051-92-5 R53 R: 53
S: 61

607-292-00-4 reaction mass of: [1-(methoxymethyl)-2-(C12-alkoxy)-ethoxy]
acetic acid;
[1-(methoxymethyl)-2-(C14-alkoxy)-ethoxy]acetic acid

410-640-6 — Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-37/39-60-61

607-293-00-X reaction mass of: N-aminoethylpiperazonium mono-2,4,6-
trimethylnonyldiphenyl ether di-sulfonate;
N-aminoethylpiperazonium di-2,4,6-trimethylnonyldiphenyl
ether di-sulfonate

410-650-0 — Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)26-36/37/39-61

607-294-00-5 sodium 2-benzoyloxy-1-hydroxyethane-sulfonate 410-680-4 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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607-295-00-0 reaction mass of: tetrasodium phosphonoethane-1,2-dicarbo-
xylate;
hexasodium phosphonobutane-1,2,3,4-tetracarboxylate

410-800-5 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-296-00-6 reaction mass of: pentaerythriol tetraesters with heptanoic
acid and 2-ethylhexanoic acid

410-830-9 — R53 R: 53
S: 61

607-297-00-1 (E-E )-3,3'-(1,4-phenylenedimethylidene)bis(2-oxobornane-
10-sulfonic acid)

410-960-6 92761-26-7 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-298-00-7 2-(trimethylammonium)ethoxycarboxybenzene-4-sulfonate 411-010-3 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-36/37

607-299-00-2 methyl 3-(acetylthio)-2-methyl-propanoate 411-040-7 97101-46-7 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-300-00-6 trisodium [2-(5-chloro-2,6-difluoropyrimidin-4-ylamino)-5-
(b-sulfamoyl-c,d-sulfonatophthalocyanin-a-yl-K4,N29,N30,
N31,N32-sulfonylamino)benzoato(5-)]cuprate(II) where
a=1,2,3,4 b=8,9,10,11 c=15,16,17,18 d=22,23,24,25

411-430-7 — Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)26-36/37/39

607-301-00-1 reaction mass of: dodecanoic acid;
poly(1-7)lactate esters of dodecanoic acid

411-860-5 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-302-00-7 reaction mass of: tetradecanoic acid;
poly(1-7)lactate esters of tetradecanoic acid

411-910-6 — Xi; R38-41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-303-00-2 1-cyclopropyl-6,7-difluoro-1,4-dihydro-4-oxoquinoline-3-
carboxylic acid

413-760-7 93107-30-3 Repr. Cat. 3;
R62
R52-53

Xn
R: 62-52/53
S: (2-)22-36/37-61

607-304-00-8 fluazifop-butyl (ISO);
butyl (RS)-2-[4-(5-trifluoromethyl-2-pyridyloxy)phenoxy]pro-
pionate

274-125-6 69806-50-4 Repr. Cat. 2;
R61
N; R50-53

T; N
R: 61-50/53
S: 53-45-60-61

607-305-00-3 fluazifop-P-butyl (ISO);
butyl (R)-2-[4-(5-trifluoromethyl-2-pyridyloxy)phenoxy]pro-
pionate

— 79241-46-6 Repr. Cat. 3;
R63
N; R50-53

Xn; N
R: 50/53-63
S: (2-)29-36/37-46-
60-61
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607-306-00-9 chlozolinate (ISO);
ethyl (RS)-3-(3,5-dichlorophenyl)-5-methyl-2,4-dioxo-oxazo-
lidine-5-carboxylate

282-714-4 84332-86-5 Carc. Cat. 3;
R40
N; R51-53

Xn; N
R: 40-51/53
S: (2-)36/37-61

607-307-00-4 vinclozolin (ISO);
N-3,5-dichlorophenyl-5-methyl-5-vinyl-1,3-oxazolidine-2,4-
dione

256-599-6 50471-44-8 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 2;
R60-61
R43
N; R51-53

T; N
R: 60-61-40-43-51/
53
S: 53-45-61

607-308-00-X esters of 2,4-D — — Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)26-29-36/37-
46-60-61

A

607-309-00-5 carfentrazone-ethyl (ISO);
ethyl (RS)-2-chloro-3-[2-chloro-4-fluoro-5-[4-difluoromet-
hyl-4,5-dihydro-3-methyl-5-oxo-1H-1,2,4-triazol-1-yl]phe-
nyl]propionate

— 128639-02-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-310-00-0 kresoxim-methyl (ISO);
methyl (E)-2-methoxyimino-[2-(o-tolyloxymethyl)phenyl]ace-
tate

— 143390-89-0 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

607-311-00-6 benazolin-ethyl;
ethyl 4-chloro-2-oxo-2H-benzothiazole-3-acetate

246-591-0 25059-80-7 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-312-00-1 methoxyacetic acid 210-894-6 625-45-6 Repr. Cat. 2;
R60-61
Xn; R22
C; R34

T
R: 60-61-22-34
S: 53-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

E

607-313-00-7 neodecanoyl chloride 254-875-0 40292-82-8 T+; R26
Xn; R22
C; R34

T+
R: 22-26-34
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

607-314-00-2 ethofumesate (ISO);
(±)-2-ethoxy-2,3-dihydro-3,3-dimethylbenzofuran-5-yl met-
hanesulfonate

247-525-3 26225-79-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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607-315-00-8 glyphosate (ISO);
N-(phosphonomethyl)glycine

213-997-4 1071-83-6 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

607-316-00-3 glyphosate-trimesium;
glyphosate-trimethylsulfonium

— 81591-81-3 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)36/37-46-61

607-317-00-9 bis(2-ethylhexyl) phthalate;
di-(2-ethylhexyl) phthalate;
DEHP

204-211-0 117-81-7 Repr. Cat. 2;
R60-61

T
R: 60-61
S: 53-45

607-318-00-4 dibutyl phthalate;
DBP

201-557-4 84-74-2 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
N; R50

T; N
R: 61-50-62
S: 53-45-61

607-319-00-X deltamethrin (ISO);
(S)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (1R, 3R)-3-(2,2-dibromovinyl)-
2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate

258-256-6 52918-63-5 T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)24-28-36/37/
39-38-45-60-61

607-320-00-5 bis[4-(ethenyloxy)butyl] 1,3-benzenedicarboxylate 413-930-0 130066-57-8 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-321-00-0 (S)-methyl-2-chloropropionate 412-470-8 73246-45-4 R10
Xn; R48/22
Xi; R36

Xn
R: 10-36-48/22
S: (2-)23-26-36

607-322-00-6 4-(4,4-dimethyl-3-oxo-pyrazolidin-1-yl)-benzoic acid 413-120-7 107144-30-9 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-61

607-323-00-1 2-(1-(2-hydroxy-3,5-di-tert-pentyl-phenyl)ethyl)-4,6-di-tert-
pentylphenyl acrylate

413-850-6 123968-25-2 R53 R: 53
S: 61

607-324-00-7 reaction mass of: N,N-di(hydrogenated alkyl C14-C18)phtala-
mic acid;
dihydrogenated alkyl (C14-C18)amine

413-800-3 — R53 R: 53
S: 61
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607-325-00-2 (S)-2-chloropropionic acid 411-150-5 29617-66-1 Xn; R21/22
C; R35

C
R: 21/22-35
S: (1/2-)23-26-28-36/
37/39-45

607-326-00-8 reaction mass of: isobutyl hydrogen 2-(α-2,4,6-trimethylnon-
2-enyl)succinate;
isobutyl hydrogen 2-(ß-2,4,6-trimetyhylnon-2-enyl)succinate

410-720-0 141847-13-4 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

607-327-00-3 2-(2-iodoethyl)-1,3-propanediol diacetate 411-780-0 127047-77-2 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)36-61

607-328-00-9 methyl 4-bromomethyl-3-methoxybenzoate 410-310-1 70264-94-7 Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-43-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

607-329-00-4 reaction mass of: sodium 2-(C12-18-n-alkyl)amino-1,4-butan-
dioate;
sodium 2-octadecenyl-amino-1,4-butandioate

411-250-9 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-26-37/39

607-330-00-X (S)-2,3-dihydro-1H-indole-2-carboxylic acid 410-860-2 79815-20-6 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
R43

Xn
R: 43-48/22-62
S: (2-)22-25-26-36/37

607-331-00-5 reaction mass of: bis(2,2,6,6-tetramethyl-1-octyloxypiperidin-
4-yl)-1,10-decanedioate;
1,8-bis[(2,2,6,6-tetramethyl-4-((2,2,6,6-tetramethyl-1-octylo-
xypiperidin-4-yl)-decan-1,10-dioyl)piperidin-1-yl)oxy]octane

406-750-9 — R53 R: 53
S: 23-61

607-332-00-0 cyclopentyl chloroformate 411-460-0 50715-28-1 R10
T; R23
Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R43

T
R: 10-22-23-41-43-
48/22
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

607-333-00-6 reaction mass of: dodecyl N-(2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-
yl)-β-alaninate;
tetradecyl N-(2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl)-β-alaninate

405-670-1 — Xn; R22-48/
22
C; R34
N; R50-53

C; N
R: 22-34-48/22-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61
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607-334-00-1 ethyl 1-ethyl-6,7,8-trifluoro-1,4-dihydro-4-oxoquinoline-3-
carboxylate

405-880-3 100501-62-0 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

607-335-00-7 methyl (R)-2-(4-(3-chloro-5-trifluoromethyl-2-pyridyloxy)
phenoxy)propionate

406-250-0 72619-32-0 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

607-336-00-2 4-methyl-8-methylenetricyclo[3.3.1.13,7]dec-2-yl acetate 406-560-6 122760-85-4 Xi; R38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-43-51/53
S: (2-)36/37-61

607-337-00-8 di-tert-(C12-14)-alkylammonium 2-benzothiazolylthiosuccinate 406-052-4 125078-60-6 R10
Xn; R22
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 10-22-38-41-51/
53
S: (2-)26-37/39-61

607-338-00-3 2-methylpropyl 2-hydroxy-2-methylbut-3-enoate 406-235-9 72531-53-4 Xi; R36/38 Xi
R: 36/38
S: (2-)26-37

607-339-00-9 2,3,4,5-tetrachlorobenzoylchloride 406-760-3 42221-52-3 Xn; R22
C; R34
R43

C
R: 22-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

607-340-00-4 1,3-bis(4-benzoyl-3-hydroxyphenoxy)prop-2-yl acetate 406-990-4 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-341-00-X (9S)-9-amino-9-deoxyerythromycin 406-790-7 26116-56-3 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

607-342-00-5 4-chlorobutyl veratrate 410-950-1 69788-75-6 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

607-343-00-0 4,7-methanooctahydro-1H-indene-diyldimethyl bis(2-carbo-
xybenzoate)

407-410-2 — R53 R: 53
S: 61
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607-344-00-6 reaction mass of: 3-(N-(3-dimethylaminopropyl)-(C4-8)per-
fluoroalkylsulfonamido)propionic acid;
N-[dimethyl-3-(C4-8-perfluoroalkylsulfonamido)propylammo-
nium propionate;
3-(N-(3-dimethyl-propylammonium)-(C4-8)perfluoroalkylsul-
fonamido)propionic acid propionate

407-810-7 — Xn; R48/22 Xn
R: 48/22
S: (2-)21-22-36/37

607-345-00-1 potassium 2-(2,4-dichlorophenoxy)-(R)-propionate 413-580-9 113963-87-4 Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43
S: (2-)24-26-37/39

607-346-00-7 3-icosyl-4-henicosylidene-2-oxetanone 401-210-9 83708-14-9 R53 R: 53
S: 61

607-347-00-2 sodium (R)-2-(2,4-dichlorophenoxy)propionate 413-340-3 119299-10-4 Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43
S: (2-)22-26-36/37/39

607-348-00-8 magnesium bis((R)-2-(2,4-dichlorophenoxy)propionate) 413-360-2 — Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43
S: (2-)22-26-36/37/39

607-349-00-3 mono-(tetrapropylammonium) hydrogen 2,2'-dithiobisben-
zoate

411-270-8 — R52-53 R: 52/53
S: 61

607-350-00-9 bis(4-(1,2-bis(ethoxycarbonyl)ethylamino)-3-methylcyclohe-
xyl)methane

412-060-9 136210-32-7 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)36/37-61

607-351-00-4 methyl O-(4-amino-3,5-dichloro-6-fluoropyridin-2-yloxy)ace-
tate

407-550-4 69184-17-4 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 20/21-61

607-352-00-X 4,4'-oxydiphthalic anhydride 412-830-4 1823-59-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-353-00-5 reaction mass of: ethyl exo-tricyclo[5.2.1.02,6]decane-endo-2-
carboxylate;
ethyl endo-tricyclo[5.2.1.02,6]decane-exo-2-carboxylate

407-520-0 80657-64-3 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

607-354-00-0 ethyl 2-cyclohexylpropionate 412-280-5 2511-00-4 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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607-355-00-6 p-tolyl 4-chlorobenzoate 411-530-0 15024-10-9 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-356-00-1 ethyl trans-2,2,6-trimethylcyclohexanecarboxylate 412-540-8 — Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

607-357-00-7 reaction mass of: trans-4-acetoxy-4-methyl-2-propyl-tetrahy-
dro-2H-pyran;
cis-4-acetoxy-4-methyl-2-propyl-tetrahydro-2H-pyran

412-450-9 131766-73-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-358-00-2 (1S,3S,5R,6R)-(4-nitrophenylmethyl)-1-dioxo-6-phenylaceta-
mido-penam-3-carboxylate

412-670-5 54275-93-3 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22

607-359-00-8 (1S,4R,6R,7R)-(4-nitrophenylmethyl)3-methylene-1-oxo-7-
phenylacetamido-cepham-4-carboxylateido-penam-3-carbo-
xylate

412-800-0 76109-32-5 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22

607-360-00-3 sodium 3-acetoacetylamino-4-methoxytolyl-6-sulfonate 411-680-7 133167-77-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-361-00-9 methyl (R)-2-(4-hydroxyphenoxy)propionate 411-950-4 96562-58-2 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

607-362-00-4 reaction mass of: (3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-
hydroxyethyl)]ammonium 2-(2-(bis(2-hydroxyethyl)amino)
ethoxycarbonylmethyl)hexadec-4-enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-hydroxyethyl)]ammo-
nium 2-(2-(bis(2-hydroxyethyl)amino)ethoxycarbonylmethyl)
tetradec-4-enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-hydroxyethyl)]ammo-
nium 2-(3-methoxypropylcarbamoylmethyl)hexadec-4-
enoate;
(3-methoxy)propylammonium/[tris-(2-hydroxyethyl)]ammo-
nium 2-(3-methoxypropylcarbamoylmethyl)tetradec-4-enoate

413-500-2 — Xi; R38-41
N; R51-53

Xi; N
R: 38-41-51/53
S: (2-)26-37/39-61

607-363-00-X methyl-3-methoxyacrylate 412-900-4 5788-17-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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607-364-00-5 3-phenyl-7-[4-(tetrahydrofurfuryloxy)phenyl]-1,5-dioxa-s-
indacen-2,6-dione

413-330-9 134724-55-3 R53 R: 53
S: 61

607-365-00-0 2-(2-amino-1,3-thiazol-4-yl)-(Z)-2-methoxyiminoacetyl chlo-
ride hydrochloride

410-620-7 119154-86-8 Xn; R22
C; R34
R43

C
R: 22-34-43
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

607-366-00-6 3,5-dimethylbenzoyl chloride 413-010-9 6613-44-1 C; R34
R43

C
R: 34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

607-367-00-1 potassium bis(N-carboxymethyl)-N-methyl-glycinato-(2-)N,O,
O,N)-ferrate-(1-) monohydrate

411-640-9 153352-59-1 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)37

607-368-00-7 1-(N,N-dimethylcarbamoyl)-3-tert-butyl-5-carbethoxymethylt-
hio-1H-1,2,4-triazole

411-650-3 110895-43-7 T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)37-38-45-60-
61

607-369-00-2 reaction mass of: trans-(2R)-5-acetoxy-1,3-oxathiolane-2-car-
boxylic acid;
cis-(2R)-5-acetoxy-1,3-oxathiolane-2-carboxylic acid

411-660-8 147027-04-1 Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

607-370-00-8 2-[[2-(acetyloxy)-3-(1,1-dimethyl-ethyl)-5-methylphenyl]met-
hyl]-6-(1,1-dimethylethyl)-4-methylphenol

412-210-3 41620-33-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-371-00-3 3-ethyl 5-methyl 4-(2-chlorophenyl)-1,4-dihydro-2-[2-(1,3-
dihydro-1,3-dioxo-(2H)isoindol-2-yl)-ethoxymethyl]-6-met-
hyl-3,5-pyridinedicarboxylate

413-410-3 88150-62-3 R53 R: 53
S: 61

607-372-00-9 ethoxylated bis phenol A di-(norbornene carboxylate) 412-410-0 — R52-53 R: 52/53
S: 61
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607-373-00-4 (±) tetrahydrofurfuryl (R)-2-[4-(6-chloroquinoxalin-2-yloxy)
phenyloxy]propionate

414-200-4 119738-06-6 Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22-48/
22
N; R50-53

T; N
R: 61-22-48/22-62-
68-50/53
S: 53-45-60-61

E

607-374-00-X 5-amino-2,4,6-triiodo-1,3-benzenedicarbonyldichloride 417-220-1 37441-29-5 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-36/37-61

607-375-00-5 reaction mass of: cis-4-hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro-3-(4-(4-
trifluoromethylbenzyloxy)phenyl)-1-naphthyl)coumarin;
trans-4-hydroxy-3-(1,2,3,4-tetrahydro-3-(4-(4-trifluoromet-
hylbenzyloxy)phenyl)-1-naphthyl)coumarin

421-960-0 90035-08-8 T+; R26/27/
28
T; R48/23/
24/25
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-48/23/
24/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37/39-
45-60-61

607-376-00-0 benzyl 2,4-dibromobutanoate 420-710-8 23085-60-1 Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 38-43-62-50/53
S: (2-)23-36/37-41-
60-61

607-377-00-6 trans-4-cyclohexyl-L-proline monohydrochloride 419-160-1 90657-55-9 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22
Xi; R38-41
R43

Xn
R: 22-38-41-43-62
S: (2-)22-26-36/37/39

607-378-00-1 ammonium (Z)-α-methoxyimino-2-furylacetate 405-990-1 97148-39-5 F; R11 F
R: 11
S: (2-)22-43

607-379-00-7 reaction mass of: 2-[N-(2-hydroxyethyl)stearamido]ethyl
stearate;
sodium [bis[2-(stearoyloxy)ethyl]amino]methylsulfonate;
sodium [bis(2-hydroxyethyl)amino]methylsulfonate;
N,N-bis(2-hydroxyethyl)stearamide

401-230-8 R52-53 R: 52/53
S: 61
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607-380-00-2 reaction mass of: ammonium-1,2-bis(hexyloxycarbonyl)etha-
nesulfonate;
ammonium-1-hexyloxycarbonyl-2-octyloxycarbonylethane-
sulfonate;
ammonium-2-hexyloxycarbonyl-1-octyloxycarbonylethane-
sulfonate

407-320-3 — Xi; R38-41
R52-53

Xi
R: 38-41-52/53
S: (2-)26-37/39-61

607-381-00-8 reaction mass of triesters of 2,2-bis(hydroxymethyl)butanol
with C7-alkanoic acids and 2-ethylhexanoic acid

413-710-4 — R53 R: 53
S: 61

607-382-00-3 2-((4-amino-2-nitrophenyl)amino)benzoic acid 411-260-3 117907-43-4 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-383-00-9 reaction mass of: 2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl-hexadeca-
noate;
2,2,6,6-tetramethylpiperidin-4-yl-octadecanoate

415-430-8 86403-32-9 Xi; R41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

607-384-00-4 reaction mass of: esters of C14-C15 branched alcohols with 3,5-
di-t-butyl-4-hydroxyphenyl propionic acid;
C15 branched and linear alkyl 3,5-bis(1,1-dimethylethyl)-4-
hydroxybenzenepropanoate;
C13 branched and linear alkyl 3,5-bis(1,1-dimethylethyl)-4-
hydroxybenzenepropanoate

413-750-2 171090-93-0 R53 R: 53
S: 61

607-385-00-X Copolymer of vinyl-alcohol and vinyl acetate partially
acetilized with 4-(2-(4-formylphenyl)ethenyl)-1-methylpyridi-
nium methylsulfate

414-590-6 125229-74-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-386-00-5 reaction mass of: tetradecanoic acid (42.5-47.5 %);
poly(1-7)lactate esters of tetradecanoic acid (52.5-57.5 %)

412-580-6 174591-51-6 Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

607-387-00-0 reaction mass of: dodecanoic acid (35-40 %);
poly(1-7)lactate esters of dodecanoic acid (60-65 %)

412-590-0 58856-63-6 Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

607-388-00-6 4-ethylamino-3-nitrobenzoic acid 412-090-2 2788-74-1 Xn; R22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-52/53
S: (2-)22-24-37-61
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607-389-00-1 trisodium N,N-bis(carboxymethyl)-3-amino-2-hydroxypro-
pionate

414-130-4 119710-96-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22

607-390-00-7 1,2,3,4-tetrahydro-6-nitro-quinoxaline 414-270-6 41959-35-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-61

607-391-00-2 dimethylcyclopropane-1,1-dicarboxylate 414-240-2 6914-71-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-392-00-8 2-phenoxyethyl 4-((5-cyano-1,6-dihydro-2-hydroxy-1,4-
dimethyl-6-oxo-3-pyridinyl)azo)benzoate

414-260-1 88938-37-8 R53 R: 53
S: 61

607-393-00-3 3-(cis-1-propenyl)-7-amino-8-oxo-5-thia-1-azabicyclo[4.2.0]
oct-2-ene-2-carboxylic acid

415-750-8 106447-44-3 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-394-00-9 5-methylpyrazine-2-carboxylic acid 413-260-9 5521-55-1 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-395-00-4 reaction mass of: sodium 1-tridecyl-4-allyl-(2 or 3)-sulfobu-
tanedioate;
sodium 1-dodecyl-4-allyl-(2 or 3)-sulfobutanedioate

410-230-7 — C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 34-43-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

607-396-00-X bis(1,2,2,6,6-pentamethyl-4-piperidinyl) 2-(4-methoxybenzy-
lidene)malonate

414-840-4 147783-69-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 22-60-61

607-397-00-5 reaction mass of: Ca salicylates (branched C10-14 and C18-30
alkylated);
Ca phenates (branched C10-14 and C18-30 alkylated);
Ca sulfurized phenates (branched C10-14 and C18-30 alkylated)

415-930-6 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)36/37

607-398-00-0 ethyl N-(5-chloro-3-(4-(diethylamino)-2-methylphenylimino)-
4-methyl-6-oxo-1,4-cyclohexadienyl)carbamate

414-820-5 125630-94-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-399-00-6 2,2-dimethyl 3-methyl-3-butenyl propanoate 415-610-6 104468-21-5 Xi; R38
R52-53

Xi
R: 38-52/53
S: (2-)37-61
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607-400-00-X methyl 3-[[(dibutylamino)thioxomethyl]thio]propanoate 414-400-1 32750-89-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-401-00-5 ethyl 3-hydroxy-5-oxo-3-cyclohexene-1-carboxylate 414-450-4 88805-65-6 Xi; R38-41
R43

Xi
R: 38-41-43
S: (2-)24-26-37/39

607-402-00-0 methyl N-(phenoxycarbonyl)-L-valinate 414-500-5 153441-77-1 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-403-00-6 reaction mass of: bis(1S,2S,4S)-(1-benzyl-4-tert-butoxycarbo-
xamido-2-hydroxy-5-phenyl)pentylammonium succinate;
isopropyl alcohol

414-810-0 — Xn; R48/22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 41-48/22-50/53
S: (2-)22-26-36/39-
60-61

607-404-00-1 reaction mass of: ((Z)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl)oxycarbo-
nylpropanoic acid;
di-((E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl) butandioate;
di-((Z)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl) butandioate;
(Z)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl butandioate;
((E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienyl)oxycarbonylpropanoic acid

415-190-4 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-405-00-7 2-hexyldecyl-p-hydroxybenzoate 415-380-7 148348-12-3 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-406-00-2 potassium 2,5-dichlorobenzoate 415-700-5 184637-62-5 Xn; R22
Xi; R41

Xn
R: 22-41
S: (2-)26-39

607-407-00-8 ethyl 2-carboxy-3-(2-thienyl)propionate 415-680-8 143468-96-6 Xi; R38-41
R43

Xi
R: 38-41-43
S: (2-)24-26-37/39

607-408-00-3 potassium N-(4-fluorophenyl)glycinate 415-710-1 184637-63-6 Xn; R48/22
Xi; R41
R43
R52-53

Xn
R: 41-43-48/22-52/
53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

607-409-00-9 reaction mass of: (3R)-[1S-(1α, 2α, 6β-((2S)-2-methyl-1-oxo-
butoxy)-8aγ)hexahydro-2,6-dimethyl-1-naphthalene]-3,5-
dihydroxyheptanoic acid;
inert biomass from Aspergillus terreus

415-840-7 — R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)36/37-61
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607-410-00-4 mono[2-(dimethylamino)ethyl]monohydrogen-2-(hexadec-2-
enyl)butanedioate and/or mono[2-(dimethylamino)ethyl]
monohydrogen-3-(hexadec-2-enyl)butanedioate

415-880-5 779343-34-9 Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

607-411-00-X oxiranemethanol, 4-methylbenzene-sulfonate, (S)- 417-210-7 70987-78-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xi; R41
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-41-43-68-51/
53
S: 53-45-61

607-412-00-5 ethyl 2-(1-cyanocyclohexyl)acetate 415-970-4 133481-10-4 Xn; R22-48/
22
R52-53

Xn
R: 22-48/22-52/53
S: (2-)36/37-61

607-413-00-0 trans-4-phenyl-L-proline 416-020-1 96314-26-0 Repr. Cat. 3;
R62
R43

Xn
R: 43-62
S: (2-)22-36/37

607-414-00-6 tris(2-ethylhexyl)-4,4',4''-(1,3,5-triazine-2,4,6-triyltriimino)tri-
benzoate

402-070-1 88122-99-0 R53 R: 53
S: 61

607-415-00-1 poly-(methyl methacrylate)-co-(butylmethacrylate)-co-(4-acry-
loxybutyl-isopropenyl-α,α-dimethylbenzyl carbamate)-co-
(maleicanhydride)

419-590-1 — F; R11
R43

F; Xi
R: 11-43
S: (2-)24-37-43

607-416-00-7 4-(2-carboxymethylthio)ethoxy-1-hydroxy-5-isobutyloxycar-
bonylamino-N-(3-dodecyloxypropyl)-2-naphthamide

420-730-7 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-418-00-8 2-ethylhexyl 4-aminobenzoate 420-170-3 26218-04-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-419-00-3 (3'-carboxymethyl-5-(2-(3-ethyl-3H-benzothiazol-2-ylidene)-
1-methyl-ethylidene)-4,4'-dioxo-2'-thioxo-(2,5')bithiazolidiny-
liden-3-yl)-acetic acid

422-240-9 166596-68-5 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)26-36/37/39

607-420-00-9 2,2-bis(hydroxymethyl)butanoic acid 424-090-1 10097-02-6 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61
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607-421-00-4 cypermethrin cis/trans +/- 40/60;
(RS)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (1RS,3RS;1RS,3SR)-3-(2,2-
dichlorovinyl)-2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate

257-842-9 52315-07-8 Xn; R20/22
Xi; R37
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-37-50/53
S: (2-)24-36/37/39-
60-61

607-422-00-X α-cypermethrin 257-842-9 67375-30-8 T; R25
Xn; R48/22
Xi; R37
N; R50-53

T; N
R: 25-37-48/22-50/
53
S: (2-)36/37/39-45-
60-61

607-423-00-5 esters of mecoprop and of mecoprop-P — — Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)13-36/37-60-61

A

607-424-00-0 trifloxystrobin (ISO);
(E,E)-α-methoxyimino-{2-[[[[1-[3-(trifluoromethyl)phenyl]
ethylidene]amino]oxy]methyl]benzeneacetic acid methyl ester

— 141517-21-7 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-46-60-
61

607-425-00-6 metalaxyl (ISO);
methyl-N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(methoxyacetyl)-Dl-alani-
nate

260-979-7 57837-19-1 Xn; R22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-52/53
S: (2-)13-24-37-46-
61

607-426-00-1 1,2-benzenedicarboxylic acid, dipentylester, branched and
linear; [1]
n-pentyl-isopentylphthalate; [2]
di-n-pentyl phthalate; [3]
diisopentylphthalate [4]

284-032-2
[1]
[2]
205-017-9
[3]
210-088-4
[4]

84777-06-0
[1]
[2]
131-18-0 [3]
605-50-5 [4]

Repr. Cat. 2;
R60-61
N; R50

T; N
R: 60-61-50
S: 53-45-61

607-427-00-7 bromoxynil heptanoate (ISO);
2,6-dibromo-4-cyanophenyl heptanoate

260-300-4 56634-95-8 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R20/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-43-63-50/
53
S: (2-)36/37-46-60-61

607-430-00-3 BBP;
benzyl butyl phthalate

201-622-7 85-68-7 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
N; R50-53

T; N
R: 61-62-50/53
S: 53-45-60-61
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607-431-00-9 prallethrin (ISO);
ETOC;
2-methyl-4-oxo-3-(prop-2-ynyl)cyclopent-2-en-1-yl 2,2-
dimethyl-3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate

245-387-9 23031-36-9 T; R23
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 22-23-50/53
S: (1/2-)45-60-61

607-432-00-4 S-metolachlor;
reaction mass of (S)-2-chloro-N-(2-ethyl-6-methyl-phenyl)-N-
(2-methoxy-1-methyl-ethyl)-acetamide (80-100 %); [1]
(R)-2-chloro-N-(2-ethyl-6-methyl-phenyl)-N-(2-methoxy-1-
methyl-ethyl)-acetamide (0-20 %) [2]

[1]
[2]

87392-12-9
[1]
178961-20-1
[2]

R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

607-433-00-X cypermethrin cis/trans +/- 80/20;
(RS)-α-cyano-3-phenoxybenzyl (1RS; 3RS; 1RS, 3SR)-3-(2,2-
dichlorovinyl)-2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate

257-842-9 52315-07-8 Xn; R22
Xi; R37/38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-37/38-43-50/
53
S: (2-)36/37/39-60-61

607-434-00-5 mecoprop-P [1] and its salts;
(R)-2-(4-chloro-2-methylphenoxy)propionic acid

240-539-0 16484-77-8 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)13-26-37/39-
46-61

607-435-00-0 2S-isopropyl-5R-methyl-1R-cyclohexyl 2,2-dihydroxyacetate 416-810-6 111969-64-3 Xn; R48/22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 41-48/22-51/53
S: (2-)22-26-36/39-61

607-436-00-6 2-hydroxy-3-(2-ethyl-4-methylimidazoyl)propyl neodeca-
noate

417-350-9 — Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-28-37/39-
60-61

607-437-00-1 3-(4-aminophenyl)-2-cyano-2-propenoic acid 417-480-6 252977-62-1 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-438-00-7 methyl-2-[(aminosulfonyl)methyl]benzoate 419-010-5 112941-26-1 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)22-26

607-439-00-2 methyl tetrahydro-2-furancarboxylate 420-670-1 37443-42-8 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39
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607-440-00-8 methyl 2-aminosulfonyl-6-(trifluoromethyl)pyridine-3-c
arboxylate

421-220-7 144740-59-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

607-441-00-3 3-[3-(2-dodecyloxy-5-methylphenylcarbamoyl)-4-hydroxy-1-
naphthylthio]propionic acid

421-490-6 167684-63-1 R53 R: 53
S: 57-61

607-442-00-9 benzyl [hydroxy-(4-phenylbutyl)phosphinyl] acetate 416-050-5 87460-09-1 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-36/39

607-443-00-4 bis(2,4-di-tert-butyl-6-methylphenyl)ethyl phosphate 416-140-4 145650-60-8 R53 R: 53
S: 61

607-444-00-X reaction mass of: cis-1,4-dimethylcyclohexyl dibenzoate;
trans-1,4-dimethylcyclohexyl dibenzoate

416-230-3 35541-81-2 R53 R: 53
S: 61

607-445-00-5 Iron (III) tris(4-methylbenzenesulfonate) 420-960-8 77214-82-5 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)24-26-39

607-446-00-0 methyl 2-[4-(2-chloro-4-nitrophenylazo)-3-(1-oxopropyl)
amino]phenylaminopropionate

416-240-8 155522-12-6 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)22-24-37-61

607-447-00-6 sodium 4-[4-(4-hydroxyphenylazo)phenylamino]-3-nitroben-
zenesulfonate

416-370-5 156738-27-1 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

607-448-00-1 2,3,5,6-tetrafluorobenzoic acid 416-800-1 652-18-6 Xi; R38-41 Xi
R: 38-41
S: (2-)22-26-37/39

607-449-00-7 reaction mass of: 4,4',4''-[(2,4,6-trioxo-1,3,5(2H,4H,6H)-tria-
zine-1,3,5-triyl)tris[methylene(3,5,5-trimethyl-3,1-cyclohexa-
nediyl)iminocarbonyloxy-2,1-ethanediyl(ethyl)amino]]trisben-
zenediazoniumtri[bis(2-methylpropyl)naphthalenesulfonate];
4,4',4'',4'''-[[5,5'-[carbonylbis[imino(1,5,5-trimethyl-3,1-cyclo-
hexanediyl)methylene]]-2,4,6-trioxo-1,3,5(2H,4H,6H)-tria-
zine-1,1',3,3'-tetrayl]tetrakis[methylene(3,5,5-trimethyl-3,1-
cyclohexanediyl)iminocarbonyloxy-2,1-ethanediyl(ethyl)
amino]]tetrakisbenzenediazoniumtetra[bis(2-methylpropyl)
naphthalenesulfonate]

417-080-1 — E; R2
R43
N; R50-53

E; Xi; N
R: 2-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61
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607-450-00-2 2-mercaptobenzothiazolyl-(Z)-(2-aminothiazol-4-yl)-2-(tert-
butoxycarbonyl) isopropoxyiminoacetate

419-040-9 89604-92-2 R53 R: 53
S: 61

607-451-00-8 4-[4-amino-5-hydroxy-3-(4-(2-sulfoxyethylsulfonyl)pheny-
lazo)-2,7-disulfonapht-6-ylazo]-6-[3-(4-amino-5-hydroxy-3-
(4-(2-sulfoxyethylsulfonyl)phenylazo)-2,7-disulfonapht-6-
ylazo]phenylcarbonylamino]benzenesulfonic acid, sodium salt

417-640-5 161935-19-9 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

607-453-00-9 4-benzyl-2,6-dihydroxy-4-aza-heptylene bis(2,2-dimethyloc-
tanoate)

418-100-1 172964-15-7 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

607-454-00-4 reaction mass of: trans-2-(1-methylethyl)-1,3-dioxane-5-car-
boxylic acid;
cis-2-(1-methylethyl)-1,3-dioxane-5-carboxylic acid

418-170-3 116193-72-7 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)25-26-39-61

607-455-00-X 1-amino-4-(3-[4-chloro-6-(2,5-di-sulfophenylamino)-1,3,5-
triazin-2-ylamino]-2,2-dimethyl-propylamino)-anthraqui-
none-2-sulfonic acid, sodium/lithiumsalt

419-520-8 172890-93-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-456-00-5 3-amino-4-chlorobenzoic acid, hexadecyl ester 419-700-6 143269-74-3 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-457-00-0 tetrasodium dihydrogen 1,1''-dihydroxy-8,8''-[p-phenylbis
(imino-{6-[4-(2-aminoethyl)piperazin-1-yl]}-1,3,5-triazine-
4,2-diyl-imino)]bis(2,2'-azonaphthalene-1',3,6-trisulfonate)

420-350-1 172277-97-3 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

607-458-00-6 reaction mass of: 2-ethyl-[2,6-dibromo-4-[1-[3,5-dibromo-4-
(2-hydroxyethoxy)phenyl]-1-methylethyl]phenoxy]prope-
noate;
2,2'-diethyl-[4,4'-bis(2,6-dibromophenoxy)-1-methylethyli-
dene] dipropenoate;
2,2'-[(1-methylethylidene)bis[[2,6-dibromo-4,1-phenylene)
oxy]ethanol]]

420-850-1 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-459-00-1 isopentyl 4-{2-[5-cyano-1,2,3,6-tetrahydro-1-(2-isopropo-
xyethoxy-carbonylmethyl)-4-methyl-2,6-dioxo-3-pyridyli-
dene]hydrazino}benzoate

418-930-4 — R53 R: 53
S: 61

607-460-00-7 3-tridecyloxy-propyl-ammonium 9-octadecenoate 418-990-1 778577-53-0 Xn; R48/22
Xi; R36/38
N; R50-53

Xn; N
R: 36/38-48/22-50/
53
S: (2-)23-26-37/39-
60-61
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607-461-00-2 reaction mass of: pentasodium 2-{4-{3-methyl-4-[6-sulfonato-
4-(2-sulfonato-phenylazo)-naphthalen-1-ylazo]-phenyla-
mino}-6-[3-(2-sulfato-ethanesulfonyl)-phenylamino]-1,3,5-
triazin-2-ylamino}-benzene-1,4-disulfonate;
pentasodium 2-{4-{3-methyl-4-[7-sulfonato-4-(2-sulfonato-
phenylazo)-naphthalen-1-ylazo]-phenylamino}-6-[3-(2-sul-
fato-ethanesulfonyl)-phenylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-
benzene-1,4-disulfonate

421-160-1 — R52-53 R: 52/53
S: 61

607-462-00-8 reaction mass of: 1-hexyl acetate;
2-methyl-1-pentyl acetate;
3-methyl-1-pentyl acetate;
4-methyl-1-pentyl acetate;
other mixed linear and branched C6-alkyl acetates

421-230-1 88230-35-7 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-463-00-3 3-(phenothiazin-10-yl)propionic acid 421-260-5 362-03-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 24/25-61

607-464-00-9 reaction mass of: 7-chloro-1-ethyl-6-fluoro-1,4-dihydro-4-
oxo-quinoline-3-carboxylic acid;
5-chloro-1-ethyl-6-fluoro-1,4-dihydro-4-oxo-quinoline-3-car-
boxylic acid

421-280-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-465-00-4 tris(2-hydroxyethyl)ammonium 7-{4-[4-(2-cyanoamino-4-
hydroxy-6-oxidopyrimidin-5-ylazo)benzamido]-2-ethoxy-
phenylazo}naphthalene-1,3-disulfonate

421-440-3 778583-04-3 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-466-00-X reaction mass of: phenyl 1-(1-[2-chloro-5-(hexadecyloxycar-
bonyl)phenylcarbamoyl]-3,3-dimethyl-2-oxobutyl)-1H-
2,3,3a,7a-tetrahydrobenzotriazole-5-carboxylate;
phenyl 2-(1-(2-chloro-5-(hexadecyloxycarbonyl)phenylcarba-
moyl)-3,3-dimethyl-2-oxobutyl)-1H-2,3,3a,7a-tetrahydroben-
zotriazole-5-carboxylate;
phenyl 3-(1-(2-chloro-5-(hexadecyloxycarbonyl)phenylcarba-
moyl)-3,3-dimethyl-2-oxobutyl)-1H-2,3,3a,7a-tetrahydroben-
zotriazole-5-carboxylate

421-480-1 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 37/39-61

607-467-00-5 1,1,3,3-tetrabutyl-1,3-ditinoxydicaprylate 419-430-9 56533-00-7 Xn; R21/22-
48/22
C; R34
N; R50-53

C; N
R: 21/22-34-48/22-
50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61
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607-468-00-0 reaction mass of: monosodium 4-((4-(5-sulfonato-2-metho-
xyphenylamino)-6-chloro-1,3,5-triazine-2-yl)amino)-2-((1,4-
dimethyl-6-oxido-2-oxo-5-sulfonatomethyl-1,2-dihydropyri-
dine-3-yl)azo)benzenesulfonate;
disodium 4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyphenylamino)-6-
chloro-1,3,5-triazine-2-yl)amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-
oxo-5-sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)azo)benze-
nesulfonate;
trisodium 4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyphenylamino)-6-
chloro-1,3,5-triazine-2-yl)amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-
oxo-5-sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)azo)benze-
nesulfonate;
tetrasodium 4-((4-(5-sulfonato-2-methoxyphenylamino)-6-
chloro-1,3,5-triazine-2-yl)amino)-2-((1,4-dimethyl-6-oxido-2-
oxo-5-sulfonatomethyl-1,2-dihydropyridine-3-yl)azo)benze-
nesulfonate

419-450-8 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-469-00-6 disodium 7-((4,6-bis(3-diethylaminopropylamino)-1,3,5-tria-
zine-2-yl)amino)-4-hydroxy-3-(4-(4-sulfonatophenylazo)phe-
nylazo)-2-naphthalene sulfonate

419-460-2 120029-06-3 R52-53 R: 52/53
S: 61

607-470-00-1 potassium sodium 6,13-dichloro-3,10-bis{2-[4-[3-(2-hydro-
xysulphonyloxyethanesulfonyl)phenylamino]-6-(2,5-disulfo-
natophenylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]ethylamino}benzo
[5,6][1,4]oxazino[2,3-b]phenoxazine-4,11-disulfonate

414-100-0 154336-20-6 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)39-22-26-61

607-472-00-2 ammonium iron(III) trimethylenediaminetetraacetate hemihy-
drate

400-660-3 111687-36-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-474-00-3 (4-(4-(4-dimethylaminobenzyliden-1-yl)-3-methyl-5-oxo-2-
pyrazolin-1-yl)benzoic acid

410-430-4 117573-89-4 R53 R: 53
S: 61

607-475-00-9 reaction mass of: tetrasodium 7-(4-[4-chloro-6-[methyl-(3-
sulfonatophenyl)amino]-1,3,5-triazin-2-ylamino]-2-ureidop-
henylazo)naphthalene-1,3,6-trisulfonate;
tetrasodium 7-(4-[4-chloro-6-[methyl-(4-sulfonatophenyl)
amino]-1,3,5-triazin-2-ylamino]-2-ureidophenylazo)naphtha-
lene-1,3,6-trisulfonate (1:1)

412-940-2 148878-18-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

607-476-00-4 trisodium N,N-bis(carboxymethyl)-β-alanine 414-070-9 129050-62-0 C; R34
R52-53

C
R: 34-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

607-478-00-5 tetramethylammonium hydrogen phthalate 416-900-5 79723-02-7 T; R25
Xn; R48/22
N; R50

T; N
R: 25-48/22-50
S: (1/2-)25-36-45-61
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607-479-00-0 hexadecyl 4-chloro-3-[2-(5,5-dimethyl-2,4-dioxo-1,3-oxazoli-
din-3-yl)-4,4-dimethyl-3-oxopentamido]benzoate

418-550-9 168689-49-4 R53 R: 53
S: 61

607-480-00-6 1,2-benzenedicarboxylic acid;
di-C7-11-branched and linear alkylesters

271-084-6 68515-42-4 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62

T
R: 61-62
S: 53-45

607-487-00-4 reaction mass of: disodium 4-(3-ethoxycarbonyl-4-(5-(3-
ethoxycarbonyl-5-hydroxy-1-(4-sulfonatophenyl)pyrazol-4-yl)
penta-2,4-dienylidene)-4,5-dihydro-5-oxopyrazol-1-yl)benze-
nesulfonate;
trisodium 4-(3-ethoxycarbonyl-4-(5-(3-ethoxycarbonyl-5-
oxido-1-(4-sulfonatophenyl)pyrazol-4-yl)penta-2,4-dienyli-
dene)-4,5-dihydro-5-oxopyrazol-1-yl)benzenesulfonate

402-660-9 — Repr. Cat. 2;
R61
R52-53

T
R: 61-52/53
S: 53-45-61

607-488-00-X ethyl (2-acetylamino-5-fluoro-4-isothiocyanatophenoxy)ace-
tate

414-210-9 147379-38-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-489-00-5 reaction mass of: 2-ethylhexyl linolenate, linoleate and oleate;
2-ethylhexyl epoxyoleate;
2-ethylhexyl diepoxylinoleate;
2-ethylhexyl triepoxylinolenate

414-890-7 71302-79-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

607-490-00-0 N-[2-hydroxy-3-(C12-16-alkyloxy)propyl]-N-methyl glycinate 415-060-7 — Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)24-26-37/39

607-492-00-1 2-(1-(3',3'-dimethyl-1'-cyclohexyl)ethoxy)-2-methyl propyl
propanoate

415-490-5 141773-73-1 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

607-493-00-7 methyl (3aR,4R,7aR)-2-methyl-4-(1S,2R,3-triacetoxypropyl)-
3a,7a-dihydro-4H-pyrano[3,4-d]oxazole-6-carboxylate

415-670-3 78850-37-0 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

607-494-00-2 bis(2-ethylhexyl)octylphosphonate 417-170-0 52894-02-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

607-495-00-8 sodium 4-sulfophenyl-6-((1-oxononyl)amino)hexanoate 417-550-6 168151-92-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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607-496-00-3 2,2'-methylenebis(4,6-di-tert-butyl-phenyl)-2-ethylhexyl
phosphite

418-310-3 126050-54-2 R53 R: 53
S: 61

607-497-00-9 cerium oxide isostearate 419-760-3 — R53 R: 53
S: 61

607-498-00-4 (E)-3,7-dimethyl-2,6-octadienylhexadecanoate 421-370-3 3681-73-0 Xi; R38
R53

Xi
R: 38-53
S: (2-)37-61

607-499-00-X bis(dimethyl-(2-hydroxyethyl)ammonium) 1,2-ethanediyl-bis
(2-hexadecenylsuccinate)

421-660-1 — Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

607-500-00-3 calcium 2,2,bis[(5-tetrapropylene-2-hydroxy)phenyl]etha-
noate

421-670-4 — Xi; R38
N; R50-53

Xi; N
R: 38-50/53
S: (2-)37-60-61

607-501-00-9 reaction mass of: triphenylthiophosphate and tertiary butyla-
ted phenyl derivatives

421-820-9 192268-65-8 R53 R: 53
S: 61

607-502-00-4 (N-benzyl-N,N,N-tributyl)ammonium 4-dodecylbenzenesul-
fonate

422-200-0 178277-55-9 C; R34
Xn; R22
N; R51-53

C; N
R: 22-34-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

607-503-00-X 2,4,6-tri-n-propyl-2,4,6-trioxo-1,3,5,2,4,6-trioxatriphosphori-
nane

422-210-5 68957-94-8 C; R34 C
R: 34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

607-505-00-0 pentasodium 7-(4-(4-(5-amino-4-sulfonato-2-(4-((2-(sulfo-
nato-ethoxy)sulfonyl)phenylazo)phenylamino)-6-chloro-
1,3,5-triazin-2-yl)amino-2-ureidophenylazo)naphtalene-
1,3,6-trisulfonate

422-930-1 R52-53 R: 52/53
S: 22-61

607-506-00-6 reaction mass of: strontium (4-chloro-2-((4,5-dihydro-3-
methyl-5-oxo-1-(3-sulfonatophenyl)-1H-pyrazol-4-yl)azo)-5-
methyl)benzenesulfonate;
disodium (4-chloro-2-((4,5-dihydro-3-methyl-5-oxo-1-(3-sul-
fonatophenyl)-1H-pyrazol-4-yl)azo)-5-methyl)benzenesulfo-
nate

422-970-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 22-61
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607-507-00-1 potassium, sodium 2,4-diamino-3-[4-(2-sulfonatoethoxysul-
fonyl)phenylazo]-5-[4-(2-sulfonatoethoxysulfonyl)-2-sulfona-
tophenylazo]-benzenesulfonate

422-980-2 187026-95-5 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

607-508-00-7 disodium 3,3'-[iminobis[sulfonyl-4,1-phenylene-(5-hydroxy-
3-methylpyrazole-1,4-diyl)azo-4,1-phenylenesulfonylimino-
(4-amino-6-hydroxypyrimidine-2,5-diyl)azo-4,1-phenylene-
sulfonylimino(4-amino-6-hydroxypyrimidine-2,5-diyl)azo]bis
(benzenesulfonate)]

423-110-4 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

607-512-00-9 trisodium 2,4-diamino-3,5-bis-[4-(2-sulfonatoethoxy)sulfo-
nyl)phenylazo]benzenesulfonate

423-970-0 182926-43-8 R52-53 R: 52/53
S: 22-61

607-513-00-4 reaction mass of: Trisodium 4-benzoylamino-6-(6-ethenesul-
fonyl-1-sulfato-naphthalen-2-ylazo)-5-hydroxynaphthalene-
2,7-disulfonate;
5-(benzoylamino)-4-hydroxy-3-((1-sulfo-6-((2-(sulfooxy)ethyl)
sulfonyl)-2-naphthyl)azo)naphthalene-2,7-disulfonic acid
sodium salt;
5-(benzoylamino)-4-hydroxy-3-((1-sulfo-6-((2-(sulfooxy)ethyl)
sulfonyl)-2-naphthyl)azo)naphthalene-2,7-disulfonic acid

423-200-3 — Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

607-515-00-5 reaction mass of: disodium hexyldiphenyl ether disulphonate;
disodium dihexyldiphenyl ether disulphonate

429-650-7 147732-60-3 Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

607-516-00-0 N,N'-bis(trifluoroacetyl)-S,S'-bis-L-homocysteine 429-670-6 105996-54-1 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)24-26-37/39

607-517-00-6 (S)-α-(acetylthio)benzenepropanoic acid 430-300-0 76932-17-7 Xn; R22
Xi; R41
R43

Xn
R: 22-41-43
S: (2-)22-26-36/37/39

607-526-00-5 cartap (ISO);
1,3-bis(carbamoylthio)-2-(dimethylamino)propane

— 15263-53-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61
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607-527-00-0 reaction mass of: 1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-tridecafluorooctyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-(1''H,1''H,2''H,2''H-
heptdecafluorodecyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-(1''H,1''H,2''H,2''H-
heneicosafluorododecyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-tridecafluorooctyl)-12-(1''H,1''H,2''H,2''H-
pentacosafluorotetradecyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-heptadecafluorodecyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-heptadecafluorodecyl)dodecanedioate;
1-(1'H,1'H,2'H,2'H-heptadecafluorodecyl)-12-
(1''H,1''H,2''H,2''H-heneicosafluorododecyl)dodecanedioate

423-180-6 — Xn; R48/22 Xn
R: 48/22
S: (2-)36

608-001-00-3 acetonitrile;
cyanomethane

200-835-2 75-05-8 F; R11
Xn; R20/21/
22
Xi; R36

F; Xn
R: 11-20/21/22-36
S: (2-)16-36/37

608-002-00-9 trichloroacetonitrile 208-885-7 545-06-2 T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-51/53
S: (1/2-)45-61

608-003-00-4 acrylonitrile 203-466-5 107-13-1 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
Xi; R37/38-
41
R43
N; R51-53

F; T; N
R: 45-11-23/24/25-
37/38-41-43-51/53
S: - 53-45-61

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 1 %

D E

608-004-00-X 2-hydroxy-2-methylpropionitrile;
2-cyanopropan-2-ol;
acetone cyanohydrin

200-909-4 75-86-5 T+; R26/27/
28
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-50/53
S: (1/2-)7/9-27-45-
60-61

608-005-00-5 n-butyronitrile 203-700-6 109-74-0 R10 ⊗
T; R23/24/25

T
R: 10-23/24/25
S: (1/2-)45
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608-006-00-0 bromoxynil (ISO)
3,5-dibromo-4-hydroxybenzonitrile;
bromoxynil phenol

216-882-7 1689-84-5 Repr. Cat. 3;
R63
T+; R26
T; R25
R43
N; R50-53

T+; N
R: 25-26-43-63-50/
53
S: (1/2-)27/28-36/37-
45-63-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

608-007-00-6 ioxynil (ISO)
4-hydroxy-3,5-diiodobenzonitrile

216-881-1 1689-83-4 Repr. Cat. 3;
R63
T; R23/25
Xn; R21-48/
22
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-36-48/
22-63-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61-63

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

608-008-00-1 chloroacetonitrile 203-467-0 107-14-2 T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-51/53
S: (1/2-)45-61

608-009-00-7 malononitrile 203-703-2 109-77-3 T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)23-27-45-60-
61

608-010-00-2 methacrylonitrile;
2-methyl-2-propene nitrile

204-817-5 126-98-7 F; R11
T; R23/24/25
R43

F; T
R: 11-23/24/25-43
S: (1/2-)9-16-18-29-
45

T; R23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R20/21/22: 0,2 % ≤ C < 1 %
R43: C ≥ 0,2 %

D

608-011-00-8 oxalonitrile;
cyanogen

207-306-5 460-19-5 F; R11 ⊗
T; R23
N; R50-53

F; T; N
R: 11-23-50/53
S: (1/2-)23-45-60-61

608-012-00-3 benzonitrile 202-855-7 100-47-0 Xn; R21/22 Xn
R: 21/22
S: (2-)23

608-013-00-9 2-chlorobenzonitrile 212-836-5 873-32-5 Xn; R21/22
Xi; R36

Xn
R: 21/22-36
S: (2-)23
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608-014-00-4 chlorothalonil (ISO);
tetrachloroisophthalonitrile

217-588-1 1897-45-6 Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26
Xi; R41
Xi; R37
R43
N; R50-53

T+; N
R: 26-37-40-41-43-
50/53
S: (2-)28-36/37/39-
45-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

608-015-00-X dichlobenil (ISO);
2,6-dichlorobenzonitrile

214-787-5 1194-65-6 Xn; R21
N; R51-53

Xn; N
R: 21-51/53
S: (2-)36/37-61

608-016-00-5 1,4-Dicyano-2,3,5,6-tetra-chloro-benzene 401-550-8 1897-41-2 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

608-017-00-0 bromoxynil octanoate (ISO);
2,6-dibromo-4-cyanophenyl octanoate

216-885-3 1689-99-2 Repr. Cat. 3;
R63
T; R23
Xn; R22
R43
N; R50-53

T; N
R: 22-23-43-63-50/
53
S: (1/2-)36/37-45-63-
60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

608-018-00-6 ioxynil octanoate (ISO);
4-cyano-2,6-diiodophenyl octanoate

223-375-4 3861-47-0 Repr. Cat. 3;
R63
T; R25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-36-43-63-50/
53
S: (1/2-)26-36/37-45-
60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

608-019-00-1 2,2'-dimethyl-2,2'-azodipropiononitrile;
ADZN

201-132-3 78-67-1 E; R2
F; R11
Xn; R20/22
R52-53

E; Xn
R: 2-11-20/22-52/53
S: (2-)39-41-47-61

608-021-00-2 3-(2-(diaminomethyleneamino)thiazol-4-ylmethylthio)propio-
nitrile

403-710-2 76823-93-3 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)22-24-37

608-022-00-8 3,7-dimethyloctanenitrile 403-620-3 40188-41-8 Xi; R38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 38-43-51/53
S: (2-)36/37-61
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608-023-00-3 fenbuconazole (ISO)
4-(4-chlorophenyl)-2-phenyl-2-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)met-
hyl]butanenitrile

406-140-2 114369-43-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

608-024-00-9 2-(4-(N-butyl-N-phenethylamino)phenyl)ethylene-1,1,2-tri-
carbonitrile

407-650-8 97460-76-9 R53 R: 53
S: 61

608-025-00-4 2-nitro-4,5-bis(benzyloxy)phenylacetonitrile 410-970-0 117568-27-1 R53 R: 53
S: 61

608-026-00-X 3-cyano-3,5,5-trimethylcyclohexanone 411-490-4 7027-11-4 Xn; R22-48/
22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-48/22-52/
53
S: (2-)36/37-61

608-027-00-5 reaction mass of: 3-(4-ethylphenyl)-2,2-dimethylpropaneni-
trile;
3-(2-ethylphenyl)-2,2-dimethylpropanenitrile;
3-(3-ethylphenyl)-2,2-dimethylpropanenitrile

412-660-0 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

608-028-00-0 4-(2-cyano-3-phenylamino-acryloyloxymethyl)-cyclohexyl-
methyl 2-cyano-3-phenylamino)-acrylate

413-510-7 147374-67-2 Xn; R48/20/
21
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 43-48/20/21-51/
53
S: (2-)36/37-61

608-029-00-6 1,2-dihydro-6-hydroxy-4-methyl-1-[3-(1-methylethoxy)pro-
pyl]-2-oxo-3-pyridinecarbonitrile

411-990-2 68612-94-2 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

608-030-00-1 N-acetyl-N-[5-cyano-3-(2-dibutylamino-4-phenylthyazol-5-
yl-methylene)-4-methyl-2,6-dioxo-1,2,3,6-tetrahydropyridin-
1-yl]benzamide

412-340-0 147741-93-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

608-031-00-7 2-benzyl-2-methyl-3-butenitrile 407-870-4 97384-48-0 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

608-033-00-8 N-butyl-3-(2-chloro-4-nitrophenylhydrazono)-1-cyano-2-
methylprop-1-ene-1,3-dicarboximide

407-970-8 75511-91-0 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61
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608-034-00-3 chlorfenapyr;
4-bromo-2-(4-chlorophenyl)-1-ethoxymethyl-5-trifluoromet-
hylpyrrole-3-carbonitrile

— 122453-73-0 T; R23
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 22-23-50/53
S: (1/2-)13-36/37-45-
60-61

608-035-00-9 (±)-α-[(2-acetyl-5-methylphenyl)-amino]-2,6-dichloroben-
zene-aceto-nitrile

419-290-9 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

608-036-00-4 3-(2-{4-[2-(4-cyanophenyl)vinyl]phenyl}vinyl)benzonitrile 419-060-8 79026-02-1 R53 R: 53
S: 61

608-037-00-X reaction mass of: (E)-2,12-tridecadiennitrile;
(E)-3,12-tridecadiennitrile;
(Z)-3,12-tridecadiennitrile

422-190-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

608-038-00-5 2,2,4-trimethyl-4-phenyl-butane-nitrile 422-580-8 75490-39-0 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

608-039-00-0 2-phenylhexanenitrile 423-460-8 3508-98-3 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)23-60-61

608-040-00-6 4,4'-dithiobis(5-amino-1-(2,6-dichloro-4-(trifluoromethyl)
phenyl)-1H-pyrazole-3-carbonitrile)

423-490-1 130755-46-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

608-041-00-1 4'-((2-butyl-4-oxo-1,3-diazaspiro[4.4]non-1-ene-3-yl)methyl)
(1,1'-biphenyl)-2-carbonitrile

423-500-4 138401-24-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

608-043-00-2 3-(cis-3-hexenyloxy)propanenitril 415-220-6 142653-61-0 T; R23
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 22-23-50/53
S: (1/2-)13-36/37-45-
60-61

608-065-00-2 salts of bromoxynil with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — Repr. Cat. 3;
R63
T+; R26
T; R25
R43
N; R50-53

T+; N
R: 25-26-43-50/53
S: (1/2-)27/28-36/37-
45-63-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

A
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608-066-00-8 salts of ioxynil with the exception of those specified elsewhere
in this Annex

— — Repr. Cat. 3;
R63
T; R23/25
Xn; R21-48/
22
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-36-48/
22-63-50/53
S: (1/2-)36/37-45-63-
60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

A

609-001-00-6 1-nitropropane 203-544-9 108-03-2 R10
Xn; R20/21/
22

Xn
R: 10-20/21/22
S: (2-)9

Xn; R20/21/22: C ≥ 5 %

609-002-00-1 2-nitropropane 201-209-1 79-46-9 R10
Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R20/22

T
R: 45-10-20/22
S: 53-45

E

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/
25-48/23/24
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-40-48/
23/24-51/53-62
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

609-004-00-2 dinitrobenzene; [1]
1,4-dinitrobenzene; [2]
1,3-dinitrobenzene; [3]
1,2-dinitrobenzene [4]

246-673-6
[1]
202-833-7
[2]
202-776-8
[3]
208-431-8
[4]

25154-54-5
[1]
100-25-4 [2]
99-65-0 [3]
528-29-0 [4]

T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

609-005-00-8 1,3,5-trinitrobenzene 202-752-7 99-35-4 E; R2 ⊗
T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

E; T+; N
R: 2-26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)35-45-60-61

609-006-00-3 4-nitrotoluene 202-808-0 99-99-0 T; R23/24/25
R33
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-33-51/
53
S: (1/2-)28-37-45-61
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609-007-00-9 2,4-dinitrotoluene;
dinitrotoluene, technical grade; [1]
dinitrotoluene [2]

204-450-0
[1]
246-836-1
[2]

121-14-2 [1]
25321-14-6
[2]

Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-51/53
S: 53-45-61

E

609-008-00-4 2,4,6-trinitrotoluene;
TNT

204-289-6 118-96-7 E; R2
T; R23/24/25
R33
N; R51-53

E; T; N
R: 2-23/24/25-33-51/
53
S: (1/2-)35-45-61

609-009-00-X 2,4,6-trinitrophenol;
picric acid

201-865-9 88-89-1 E; R2 ⊗
R4
T; R23/24/25

E; T
R: 2-4-23/24/25
S: (1/2-)28-35-37-45

609-010-00-5 salts of picric acid — — E; R3
T; R23/24/25

E; T
R: 3-23/24/25
S: (1/2-)28-35-37-45

A

609-011-00-0 2,4,6-trinitroanisole — 606-35-9 E; R2
Xn; R20/21/
22
N; R51-53

E; Xn; N
R: 2-20/21/22-51/53
S: (2-)35-61

609-012-00-6 2,4,6-trinitro-m-cresol 210-027-1 602-99-3 E; R2
R4
Xn; R20/21/
22

E; Xn
R: 2-4-20/21/22
S: (2-)35

609-013-00-1 2,4,6-trinitro-m-xylene 211-187-5 632-92-8 E; R2
Xn; R20/21/
22
R33

E; Xn
R: 2-20/21/22-33
S: (2-)35

609-015-00-2 4-nitrophenol;
p-nitrophenol

202-811-7 100-02-7 Xn; R20/21/
22
R33

Xn
R: 20/21/22-33
S: (2-)28
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-016-00-8 dinitrophenol (reaction mass of isomers); [1]
2,4(or 2,6)-dinitrophenol [2]

247-096-2
[1]
275-732-9
[2]

25550-58-7
[1]
71629-74-8
[2]

T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-37-45-60-
61

609-018-00-9 2,4,6-trinitroresorcinol;
styphnic acid

201-436-6 82-71-3 E; R2 ⊗
R4
Xn; R20/21/
22

E; Xn
R: 2-4-20/21/22
S: (2-)35

609-019-00-4 lead 2,4,6-trinitro-m-phenylene dioxide;
lead 2,4,6-trinitroresorcinoxide;
lead styphnate

239-290-0 15245-44-0 E; R3
Repr. Cat. 1;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/22
R33
N; R50-53

E; T; N
R: 61-3-20/22-33-50/
53-62
S: 53-45-60-61

E
1

609-020-00-X DNOC (ISO);
4,6-dinitro-o-cresol

208-601-1 534-52-1 Muta. Cat. 3;
R68
T+; R26/27/
28
Xi; R38-41
R43
R44
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-38-41-
43-44-50/53-68
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

609-021-00-5 sodium salt of DNOC;
sodium 4,6-dinitro-o-cresolate; [1]
potassium salt of DNOC;
potassium 4,6-dinitro-o-cresolate [2]

219-007-7
[1]
[2]

2312-76-7
[1]
5787-96-2
[2]

T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)13-45-60-61

609-022-00-0 ammonium salt of DNOC;
ammonium 4,6-dinitro-o-tolyl oxide

221-037-0 2980-64-5 T+; R26/27/
28
R33
N; R50-53

T+; N
R: 26/27/28-33-50/
53
S: (1/2-)13-28-45-60-
61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-023-00-6 dinocap (ISO) 254-408-0 39300-45-3 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R20-48/
22
Xi; R38
R43
N; R50-53

T; N
R: 61-20-22-38-43-
48/22-50/53
S: 53-45-60-61

E

609-024-00-1 binapacryl (ISO);
2-sec-butyl-4,6-dinitrophenyl-3-methylcrotonate

207-612-9 485-31-4 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R21/22
N; R50-53

T; N
R: 61-21/22-50/53
S: 53-45-60-61

E

609-025-00-7 dinoseb (ISO);
6-sec-butyl-2,4-dinitrophenol

201-861-7 88-85-7 R44
T; R24/25
Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 61-62-24/25-36-
44-50/53
S: 53-45-60-61

E

609-026-00-2 salts and esters of dinoseb, with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — R44
Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
T; R24/25
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 61-62-24/25-36-
44-50/53
S: 53-45-60-61

AE

609-027-00-8 dinocton;
reaction mass of isomers: methyl 2-octyl-4,6-dinitrophenyl
carbonate, methyl 4-octyl-2,6-dinitrophenyl carbonate

— 63919-26-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

609-028-00-3 dinex (ISO);
2-cyclohexyl-4,6-dinitrophenol

205-042-5 131-89-5 T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

609-029-00-9 salts and esters of dinex — — T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

A
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-030-00-4 dinoterb (ISO);
2-tert-butyl-4,6-dinitrophenol

215-813-8 1420-07-1 Repr. Cat. 2;
R61
T+; R28
T; R24
R44
N; R50-53

T+; N
R: 61-24-28-44-50/
53
S: 53-45-60-61

E

609-031-00-X salts and esters of dinoterb — — Repr. Cat. 2;
R61
T+; R28
T; R24
N; R50-53

T+; N
R: 61-24-28-50/53
S: 45-53-60-61

AE

609-032-00-5 bromofenoxim (ISO);
3,5-dibromo-4-hydroxybenzaldehyde-O-(2,4-dinitrophenyl)-
oxime

236-129-6 13181-17-4 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)25-60-61

609-033-00-0 dinosam (ISO);
2-(1-methylbutyl)-4,6-dinitrophenol

— 4097-36-3 T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

609-034-00-6 salts and esters of dinosam — — T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-50/53
S: (1/2-)13-45-60-61

A

609-035-00-1 nitroethane 201-188-9 79-24-3 R10
Xn; R20/22

Xn
R: 10-20/22
S: (2-)9-25-41

Xn; R20/22: C ≥ 12,5 %

609-036-00-7 nitromethane 200-876-6 75-52-5 R5-10
Xn; R22

Xn
R: 5-10-22
S: (2-)41

Xn; R22: C ≥ 12,5 %

609-037-00-2 5-nitroacenaphthene 210-025-0 602-87-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

609-038-00-8 2-nitronaphthalene 209-474-5 581-89-5 Carc. Cat. 2;
R45
N; R51-53

T; N
R: 45-51/53
S: 53-45-61

609-039-00-3 4-nitrobiphenyl 202-204-7 92-93-3 Carc. Cat. 2;
R45
N; R51-53

T; N
R: 45-51/53
S: 53-45-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-040-00-9 nitrofen (ISO);
2,4-dichlorophenyl 4-nitrophenyl ether

217-406-0 1836-75-5 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-61-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

609-041-00-4 2,4-dinitrophenol 200-087-7 51-28-5 T; R23/24/25
R33
N; R50

T; N
R: 23/24/25-33-50
S: (1/2-)28-37-45-61

609-042-00-X pendimethalin (ISO);
N-(1-ethylpropyl)-2,6-dinitro-3,4-xylidine

254-938-2 40487-42-1 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-29-37-60-
61

609-043-00-5 quintozene (ISO);
pentachloronitrobenzene

201-435-0 82-68-8 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)13-24-37-60-
61

609-044-00-0 tecnazene (ISO);
1,2,4,5-tetrachloro-3-nitrobenzene

204-178-2 117-18-0 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

609-045-00-6 reaction mass of: 4,6-dinitro-2-(3-octyl)phenyl methyl carbo-
nate and 4,6-dinitro-2-(4-octyl)phenyl methyl carbonate;
dinocton-6

— 8069-76-9 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

609-046-00-1 trifluralin (ISO) (containing < 0,5 ppm NPDA);
α, α,α-trifluoro-2,6-dinitro-N,N-dipropyl-p-toluidine (contai-
ning < 0,5 ppm NPDA);
2,6-dinitro-N,N-dipropyl-4-trifluoromethylaniline (containing
< 0,5 ppm NPDA);
N,N-dipropyl-2,6-dinitro-4-trifluoromethylaniline (containing
< 0,5 ppm NPDA)

216-428-8 1582-09-8 Xi; R36
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 36-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

609-047-00-7 2-nitroanisole 202-052-1 91-23-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

E

609-048-00-2 sodium 3-nitrobenzenesulphonate 204-857-3 127-68-4 Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24-26-37
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-049-00-8 2,6-dinitrotoluene 210-106-0 606-20-2 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
R52-53

T
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-52/53
S: 53-45-61

E

609-050-00-3 2,3-dinitrotoluene 210-013-5 602-01-7 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
N; R50-53

T; N
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-50/53
S: 53-45-60-61

E

609-051-00-9 3,4-dinitrotoluene 210-222-1 610-39-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-51/53
S: 53-45-61

E

609-052-00-4 3,5-dinitrotoluene 210-566-2 618-85-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
R52-53

T
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-52/53
S: 53-45-61

E

609-053-00-X hydrazine-trinitromethane 414-850-9 — E; R3
O; R8
Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/25
R43

E; T
R: 45-3-8-23/25-43
S: 53-45

E
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-054-00-5 2,3-dinitrophenol; [1]
2,5-dinitrophenol; [2]
2,6-dinitrophenol; [3]
3,4-dinitrophenol; [4]
salts of dinitrophenol [5]

200-628-7
[1]
206-348-1
[2]
209-357-9
[3]
209-415-3
[4]
[5]

66-56-8 [1]
329-71-5 [2]
573-56-8 [3]
577-71-9 [4]
[5]

T; R23/24/25
R33
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-33-51
S: (1/2-)28-37-45-61

609-055-00-0 2,5-dinitrotoluene 210-581-4 619-15-8 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
Xn; R48/22
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-48/
22-62-68-51/53
S: 53-45-61

E

609-056-00-6 2,2-dibromo-2-nitroethanol 412-380-9 69094-18-4 E; R2
Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22-48/
22
C; R35
R43
N; R50-53

E; C; N
R: 2-22-35-40-43-48/
22-50/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45-60-61

Xn; R22: C ≥ 10 %
C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

609-057-00-1 3-chloro-2,4-difluoronitrobenzene 411-980-8 3847-58-3 Xn; R22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-50/53
S: (1/2-)22-26-28-36/
37/39-45-60-61

609-058-00-7 2-nitro-2-phenyl-1,3-propanediol 410-360-4 5428-02-4 T; R39-48/25
Xn; R21/22
Xi; R41
R43
N; R51-53

T; N
R: 21/22-39-41-43-
48/25-51/53
S: 53-45-61

609-059-00-2 2-chloro-6-(ethylamino)-4-nitrophenol 411-440-1 131657-78-8 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)22-24-37/39-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-060-00-8 4-[(3-hydroxypropyl)amino]-3-nitrophenol 406-305-9 92952-81-3 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

609-061-00-3 (E,Z)-4-chlorophenyl(cyclopropyl)ketone O-(4-nitrophenyl-
methyl)oxime

406-100-4 94097-88-8 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

609-062-00-9 2-bromo-2-nitropropanol 407-030-7 24403-04-1 T; R24
Xn; R22-48/
22
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 22-24-34-43-48/
22-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

609-063-00-4 2-[(4-chloro-2-nitrophenyl)amino]ethanol 413-280-8 59320-13-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-61

609-064-00-X mesotrione (ISO);
2-[4-(methylsulfonyl)-2-nitrobenzoyl]-1,3-cyclohexanedione

— 104206-82-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

609-065-00-5 2-nitrotoluene 201-853-3 88-72-2 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-46-22-62-51/
53
S: 53-45-61

E

609-066-00-0 lithium sodium 3-amino-10-{4-(10-amino-6,13-dichloro-
4,11-disulfonatobenzo[5,6][1,4]oxazino[2,3-b]phenoxazine-
3-ylamino)-6-[methyl(2-sulfonato-ethyl)amino]-1,3,5-triazin-
2-ylamino}-6,13-dichlorobenzo[5,6][1,4]oxazino[2,3-b]phe-
noxazine-4,11-disulfonate

418-870-9 154212-58-5 Xn; R20/21/
22-68/20/
21/22

Xn
R: 20/21/22-68/20/
21/22
S: (2-)36/37

609-067-00-6 sodium and potassium 4-(3-aminopropylamino)-2,6-bis[3-(4-
methoxy-2-sulfophenylazo)-4-hydroxy-2-sulfo-7-naphthyla-
mino]-1,3,5-triazine

416-280-6 156769-97-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

609-068-00-1 musk xylene;
5-tert-butyl-2,4,6-trinitro-m-xylene

201-329-4 81-15-2 E; R2
Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

E; Xn; N
R: 2-40-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

609-070-00-2 1,4-dichloro-2-(1,1,2,3,3,3-hexafluoropropoxy)-5-nitroben-
zene

415-580-4 130841-23-5 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)36/37/39-60-61

609-071-00-8 reaction mass of: 2-methylsulfanyl-4,6-bis-(2-hydroxy-4-met-
hoxy-phenyl)-1,3,5-triazine;
2-(4,6-bis-methylsulfanyl-1,3,5-triazin-2-yl)-5-methoxy-phe-
nol

423-520-3 156137-33-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

610-001-00-3 trichloronitromethane;
chloropicrin

200-930-9 76-06-2 Xn; R22
T+; R26
Xi; R36/37/
38

T+
R: 22-26-36/37/38
S: (1/2-)36/37-38-45

610-002-00-9 1,1-dichloro-1-nitroethane 209-854-0 594-72-9 T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)26-45

610-003-00-4 chlorodinitrobenzene — — T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

C

610-004-00-X 2-chloro-1,3,5-trinitrobenzene 201-864-3 88-88-0 E; R2
T+; R26/27/
28
N; R50-53

E; T+; N
R: 2-26/27/28-50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

610-005-00-5 1-chloro-4-nitrobenzene 202-809-6 100-00-5 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25
Xn; R48/20/
21/22
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-40-48/
20/21/22-68-51/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

610-006-00-0 chloronitroanilines with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T+; R26/27/
28
R33
N; R51-53

T+; N
R: 26/27/28-33-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

A C

610-007-00-6 1-chloro-1-nitropropane 209-990-0 600-25-9 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)

Xn; R20/22: C ≥ 5 %

610-008-00-1 2,6-dichloro-4-nitroanisole 403-350-6 17742-69-7 T; R25
N; R51-53

T; N
R: 25-51/53
S: (1/2-)36/37-45-61

610-009-00-7 2-chloro-4-nitroaniline 204-502-2 121-87-9 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-24-61

610-010-00-2 2-bromo-1-(2-furyl)-2-nitroethylene 406-110-9 35950-52-8 Xn; R22-48/
22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-48/22-
50/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-60-61

611-001-00-6 azobenzene 203-102-5 103-33-3 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/22-
48/22
N; R50-53

T; N
R: 45-20/22-48/22-
68-50/53
S: 53-45-60-61

E

611-002-00-1 azoxybenzene 207-802-1 495-48-7 Xn; R20/22 Xn
R: 20/22
S: (2-)28

611-003-00-7 fenaminosulf (ISO);
sodium 4-dimethylaminobenzenediazosulphonate

205-419-4 140-56-7 T; R25
Xn; R21
R52-53

T
R: 21-25-52/53
S: (1/2-)36/37-45-61

611-004-00-2 methyl-ONN-azoxymethyl acetate;
methyl azoxy methyl acetate

209-765-7 592-62-1 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 2;
R61

T
R: 45-61
S: 53-45
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

611-005-00-8 disodium {5-[(4'-((2,6-hydroxy-3-((2-hydroxy-5-sulphophe-
nyl)azo)phenyl)azo)(1,1'-biphenyl)-4-yl)azo]salicylato(4-)}
cuprate(2-);
CI Direct Brown 95

240-221-1 16071-86-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

611-006-00-3 4-o-tolylazo-o-toluidine;
4-amino-2',3-dimethylazobenzene;
fast garnet GBC base;
AAT;
o-aminoazotoluene

202-591-2 97-56-3 Carc. Cat. 2;
R45
R43

T
R: 45-43
S: 53-45

611-007-00-9 tricyclazole (ISO);
5-methyl-1,2,4-triazolo(3,4-b)benzo-1,3-thiazole

255-559-5 41814-78-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

611-008-00-4 4-aminoazobenzene;
4-phenylazoaniline

200-453-6 60-09-3 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

611-009-00-X sodium (1-(5-(4-(4-anilino-3-sulphophenylazo)-2-methyl-5-
methylsulphonamidophenylazo)-4-hydroxy-2-oxido-3-(phe-
nylazo)phenylazo)-5-nitro-4-sulphonato-2-naphtholato)iron
(II)

401-220-3 — Xn; R20
R52-53

Xn
R: 20-52/53
S: (2-)61

611-010-00-5 2'-(2-cyano-4,6-dinitrophenylazo)-5'-(N,N-dipropylamino)
propionanilide

403-010-7 106359-94-8 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

611-011-00-0 N,N,N',N'-tetramethyl-3,3'-(propylenebis(iminocarbonyl-4,1-
phenylenazo(1,6-dihydro-2-hydroxy-4-methyl-6-oxopyridine-
3,1-diyl)))di(propylammonium) dilactate

403-340-1 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

611-012-00-6 reaction mass of 2,2-iminodiethanol 6-methyl-2-(4-(2,4,6-
triaminopyrimidin-5-ylazo)phenyl)benzothiazole-7-sulfonate
and 2-methylaminoethanol 6-methyl-2-(4-(2,4,6-triaminopy-
rimidin-5-ylazo)phenyl)benzothiazole-7-sulfonate and N,N-
diethylpropane-1,3-diamine 6-methyl-2-(4-(2,4,6-triaminopy-
rimidin-5-ylazo)phenyl)benzothiazole-7-sulfonate

403-410-1 114565-65-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-26-37

611-013-00-1 trilithium-1-hydroxy-7-(3-sulfonatoanilino)-2-(3-methyl-4-(2-
methoxy-4-(3-sulfonatophenylazo)phenylazo)phenylazo)
naphthalene-3-sulfonate

403-650-7 117409-78-6 E; R2
N; R51-53

E; N
R: 2-51/53
S: (2-)35-61

611-014-00-7 (tetrasodium 1-(4-(3-acetamido-4-(4'-nitro-2,2'-disulfonatos-
tilben-4-ylazo)anilino)-6-(2,5-disulfonatoanilino)-1,3,5-tria-
zin-2-yl)-3-carboxypyridinium) hydroxide

404-250-5 115099-55-3 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37
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611-015-00-2 tetrasodium 4-amino-5-hydroxy-6-(4-(2-(2-(sulfonatooxy)
ethylsulfonyl)ethylcarbamoyl)phenylazo)-3-(4-(2-(sulfona-
tooxy)ethylsulfonyl)phenylazo)naphthalene-2,7-disulfonate

404-320-5 116889-78-2 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-016-00-8 reaction mass of 1,1'-((dihydroxyphenylene)bis(azo-3,1-phe-
nylenazo(1-(3-dimethylaminopropyl)-1,2-dihydro-6-hydroxy-
4-methyl-2-oxopyridine-5,3-diyl)))dipyridinium dichloride
dihydrochloride, mixed isomers and 1-(1-(3-dimethylamino-
propyl)-5-(3-((4-(1-(3-dimethylaminopropyl)-1,6-dihydro-2-
hydroxy-4-methyl-6-oxo-5-pyridinio-3-pyridylazo)pheny-
lazo)-2,4(or2,6 or3,5)-dihydroxyphenylazo)phenylazo)-1,2-
dihydro-6-hydroxy-4-methyl-2-oxo-3-pyridyl)pyridinium
dichloride

404-540-1 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-017-00-3 2-(4-(diethylaminopropylcarbamoyl)phenylazo)-3-oxo-N-
(2,3-dihydro-2-oxobenzimidazol-5-yl)butyramide

404-910-2 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

611-018-00-9 tetraammonium 5-(4-(7-amino-1-hydroxy-3-sulfonato-2-
naphthylazo)-6-sulfonato-1-naphthylazo)isophthalate

405-130-5 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

611-019-00-4 tetralithium 6-amino-4-hydroxy-3-(7-sulfonato-4-(4-sulfona-
tophenylazo)-1-naphthylazo)naphthalene-2,7-disulfonate

405-150-4 106028-58-4 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

611-020-00-X tetrakis(tetramethylammonium) 6-amino-4-hydroxy-3-(7-sul-
fonato-4-(4-sulfonatophenylazo)-1-naphthylazo)naphthalene-
2,7-disulfonate

405-170-3 116340-05-7 T; R25
R43
R52-53

T
R: 25-43-52/53
S: (1/2-)22-24-37-45-
61

611-021-00-5 2-(4-(4-cyano-3-methylisothiazol-5-ylazo)-N-ethyl-3-methy-
lanilino)ethyl acetate

405-480-9 — Xn; R22-48/
22
Xi; R38
R53

Xn
R: 22-38-48/22-53
S: (2-)22-36/37-61

611-022-00-0 4-dimethylaminobenzenediazonium 3-carboxy-4-hydroxy-
benzenesulfonate

404-980-4 — E; R2
T; R23/25
Xn; R21-48/
22
Xi; R41
R43
N; R50/53

E; T; N
R: 2-21-23/25-41-43-
48/22-50/53
S: (1/2-)3-12-26-35-
36/37/39-45-61
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611-023-00-6 disodium 7-(4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-ylamino)-4-hydroxy-
3-(4-(2-(sulfonatooxy)ethylsulfonyl)phenylazo) naphthalene-
2-sulfonate

404-600-7 — R43 X
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-024-00-1 Benzidine based azo dyes;
4,4'-diarylazobiphenyl dyes, with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

A

611-025-00-7 disodium 4-amino-3-[[4'-[(2,4-diaminophenyl)azo][1,1'-bip-
henyl]-4-yl]azo]-5-hydroxy-6-(phenylazo)naphtalene-2,7-dis-
ulphonate;
C.I. Direct Black 38

217-710-3 1937-37-7 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 3;
R63

T
R: 45-63
S: 53-45

611-026-00-2 tetrasodium 3,3'-[[1,1'-biphenyl]-4,4'-diylbis(azo)]bis[5-
amino-4-hydroxynaphthalene-2,7-disulphonate];
C.I. Direct Blue 6

220-012-1 2602-46-2 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 3;
R63

T
R: 45-63
S: 53-45

611-027-00-8 disodium 3,3'-[[1,1'-biphenyl]-4,4'-diylbis(azo)]bis(4-amino-
naphthalene-1-sulphonate);
C.I. Direct Red 28

209-358-4 573-58-0 Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 3;
R63

T
R: 45-63
S: 53-45

611-028-00-3 C,C'-azodi(formamide) 204-650-8 123-77-3 R42
R44 ⊗

Xn
R: 42-44
S: (2-)22-24-37

611-029-00-9 o-dianisidine based azo dyes;
4,4'-diarylazo-3,3'-dimethoxybiphenyl dyes with the excep-
tion of those mentioned elsewhere in this Annex

— — Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

A H

611-030-00-4 o-tolidine based dyes;
4,4'-diarylazo-3,3'-dimethylbiphenyl dyes, with the exception
of those mentioned elsewhere in this Annex

— — Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

A H

611-031-00-X 4,4'-(4-iminocyclohexa-2,5-dienylidenemethylene)dianiline
hydrochloride;
C.I. Basic Red 9

209-321-2 569-61-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

611-032-00-5 1,4,5,8-tetraaminoanthraquinone;
C.I. Disperse Blue 1

219-603-7 2475-45-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xi; R38-41
R43

T
R: 45-38-41-43
S: 53-45
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611-033-00-0 hexasodium [4,4''-azoxybis(2,2'-disulfonatostilbene-4,4'-diy-
lazo)]-bis[5'-sulfonatobenzene-2,2'- diolato-O(2),O(2),N(1)]-
copper(II)

400-020-3 82027-60-9 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-034-00-6 N-(5-(bis(2-methoxyethyl)amino)-2-((5-nitro-2,1-benzisothia-
zol-3-yl)azo)phenylacetamide

402-430-8 105076-77-5 R53 R: 53
S: 61

611-035-00-1 tetralithium 6-amino-4-hydroxy-3-[7-sulfonato-4-(5-sulfo-
nato-2-naphthylazo)-1-naphthylazo]naphthalene-2,7-disulfo-
nate

403-660-1 107246-80-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

611-036-00-7 2-(4-(5,6(or 6,7)-dichloro-1,3-benzothiazol-2-ylazo)-N-met-
hyl-m-toluidino)ethyl acetate

405-440-0 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-037-00-2 3(or 5)-(4-(N-benzyl-N-ethylamino)-2-methylphenylazo)-1,4-
dimethyl-1,2,4-triazolium methylsulphate

406-055-0 124584-00-5 Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61

611-038-00-8 trisodium 1-hydroxynaphthalene-2-azo-4'(5',5''-dimethylbip-
henyl)-4''-azo(4''-phenylsulfonyloxybenzene)- 2',2'',4-trisulfo-
nate

406-820-9 — Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)25-26

611-039-00-3 7-[((4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-yl)amino)-4-hydroxy-3-(4-
((2-sulfoxy)ethyl)sulfonyl)phenylazo]naphthalene-2-sulfonic
acid

407-050-6 117715-57-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-040-00-9 3-(5-acetylamino-4-(4-[4,6-bis(3-diethylaminopropylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino]phenylazo)-2-(2-methoxyethoxy)phe-
nylazo)-6-amino-4-hydroxy-2-naphthalenesulfonic acid

407-670-7 115099-58-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

611-041-00-4 2-[[4[[4,6-bis[[3-(diethylamino)propyl]amino]-1,3,5-triazine-
2-yl]amino]phenyl]azo]-N-(2,3-dihydro-2-oxo-1H-benzimi-
dazol-5-yl)-3-oxobutanamide

407-680-1 98809-11-1 Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

611-042-00-X trisodium 5-amino-3-[5-(2-bromoacryloylamino)-2-sulfona-
tophenylazo]-4-hydroxy-6-(4-vinylsulfonylphenylazo)napht-
halene-2,7-disulfonate

411-770-6 136213-71-3 R52-53 R: 52/53
S: 61
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611-043-00-5 reaction mass of: trisodium N(1')-N(2):N(1''')-N(2'')-η-6-[2-
amino-4-(or 6)-hydroxy-(or 4-amino-2-hydroxy)phenylazo]-
6''-(1-carbaniloyl-2-hydroxyprop-1-enylazo)-5',5'''-disulfa-
moyl-3,3''-disulfonatobis(naphthalene-2,1'-azobenzene-1,2'-
diolato-O(1),O(2'))-chromate;
trisodium N(1')-N(2):N(1''')-N(2'')-η-6,6''-bis(1-carbaniloyl-2-
hydroxyprop-1-enylazo)-5',5'''-disulfamoyl-3,3''-disulfonato-
bis(naphthalene-2,1'azobenzene-1,2'-diolato-O(1),O(2'))-chro-
mate;
trisodium N(1')-N(2):N(1''')-N(2'')-η-6,6''-bis[2-amino-4-(or
6)-hydroxy-(or 4-amino-2-hydroxy)phenylazo]5',5'''-disulfa-
moyl-3,3''-disulfonatobis(naphthalene-2,1'azobenzene-1,2'-
diolato-O(1),O(2'))-chromate (2:1:1)

402-850-1 — Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

611-044-00-0 reaction mass of: tert-alkyl(C12-C14)ammonium bis[1-[(2-
hydroxy-5-nitrophenyl)azo]-2-naphthalenolato(2-)]-chromate
(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium bis[1-[(2-hydroxy-4-nitrophe-
nyl)azo]-2-naphthalenolato(2-)]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium bis[1-[[5-(1,1-dimethylpropyl)-
2-hydroxy-3-nitrophenyl]azo]-2-naphthalenolato(2-)]-chro-
mate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium [[1-[(2-hydroxy-5-nitrophenyl)
azo]-2-naphthalenolato(2-)]-[1-[(2-hydroxy-5-nitrophenyl)
azo]-2-naphthalenolato(2-)]]-chromate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium [[1-[[5-(1,1-dimethylpropyl)-2-
hydroxy-3-nitrophenyl]azo]-2-naphthalenolato(2-)]-[1-[(2-
hydroxy-5-nitrophenyl)azo]-2-naphthalenolato(2-)]]-chro-
mate(1-);
tert-alkyl(C12-C14)ammonium ((1-(4(or 5)-nitro-2-oxidophe-
nylazo)-2-naphtholato)(1-(3-nitro-2-oxido-5-pentylpheny-
lazo)-2-naphtholato))chromate(1-)

403-720-7 117527-94-3 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-045-00-6 2-[4-[N-(4-acetoxybutyl)-N-ethyl]amino-2-methylphenylazo]-
3-acetyl-5-nitrothiophene

404-830-8 — R53 R: 53
S: 61

611-046-00-1 4,4'-diamino-2-methylazobenzene 407-590-2 43151-99-1 T; R25
Xn; R48/22
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-43-48/22-50/
53
S: (1/2-)22-28-36/37-
45-60-61

611-047-00-7 reaction mass of: 2-[[4-[N-ethyl-N-(2-acetoxyethyl)amino]
phenyl]azo]-5,6-dichlorobenzothiazole;
2-[[4-[N-ethyl-N-(2-acetoxyethyl)amino]phenyl]azo]-6,7-
dichlorobenzothiazole (1:1)

407-890-3 111381-11-4 R53 R: 53
S: 61
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611-048-00-2 reaction mass of: 2-[[4-[bis(2-acetoxyethyl)amino]phenyl]
azo]-5,6-dichlorobenzothiazole;
2-[[4-[bis(2-acetoxyethyl)amino]phenyl]azo]-6,7-dichloroben-
zothiazole (1:1)

407-900-6 111381-12-5 R53 R: 53
S: 61

611-049-00-8 reaction mass of 7-[4-(3-diethylaminopropylamino)-6-(3-
diethylammoniopropylamino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]-4-
hydroxy-3-(4-phenylazophenylazo)-naphthalene-2-sulfonate,
acetic acid, lactic acid (2:1:1)

408-000-6 118658-98-3 Xn; R48/22
R43
R52-53

Xn
R: 43-48/22-52/53
S: (2-)22-36/37-61

611-051-00-9 2-(4-(N-ethyl-N-(2-hydroxy)ethyl)amino-2-methylphenyl)azo-
6-methoxy-3-methyl-benzothiazolium chloride

411-110-7 136213-74-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

611-052-00-4 monosodium aqua-[5-[[2,4-dihydroxy-5-[(2-hydroxy-3,5-
dinitrophenyl)azo]phenyl]azo]-2-naphthalensulfonate], iron
complex

400-720-9 — R52-53 R: 52/53
S: 61

611-053-00-X 2,2'-azobis[2-methylpropionamidine] dihydrochloride 221-070-0 2997-92-4 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)24-37

611-055-00-0 C.I. Disperse Yellow 3;
N-[4-[(2-hydroxy-5-methylphenyl)azo]phenyl]acetamide

220-600-8 2832-40-8 Carc. Cat. 3;
R40
R43

Xn
R: 40-43
S: (2-)22-36/37-46

611-056-00-6 C.I. Solvent Yellow 14;
1-phenylazo-2-naphthol

212-668-2 842-07-9 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
R43
R53

Xn
R: 40-43-53-68
S: (2-)22-36/37-46-61

611-057-00-1 6-hydroxy-1-(3-isopropoxypropyl)-4-methyl-2-oxo-5-[4-(phe-
nylazo)phenylazo]-1,2-dihydro-3-pyridinecarbonitrile

400-340-3 85136-74-9 Carc. Cat. 2;
R45
R53

T
R: 45-53
S: 53-45-61

611-058-00-7 (6-(4-hydroxy-3-(2-methoxyphenylazo)-2-sulfonato-7-napht-
hylamino)-1,3,5-triazin-2,4-diyl)bis[(amino-1-methylethyl)
ammonium] formate

402-060-7 108225-03-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xi; R41
N; R51-53

T; N
R: 45-41-51/53
S: 53-45-61

611-059-00-2 octasodium 2-(6-(4-chloro-6-(3-(N-methyl-N-(4-chloro-6-
(3,5-disulfonato-2-naphthylazo)-1-hydroxy-6-naphthyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-yl)aminomethyl)phenylamino)-1,3,5-
triazin-2-ylamino)-3,5-disulfonato-1-hydroxy-2-naphthylazo)
naphthalene-1,5-disulfonate

412-960-1 148878-21-1 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61
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611-060-00-8 reaction mass of: sodium 5-[8-[4-[4-[4-[7-(3,5-dicarboxyla-
tophenylazo)-8-hydroxy-3,6-disulfonatonaphthalen-1-yla-
mino]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-yl]-2,5-dimethylpiperazin-1-
yl]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-ylamino]-1-hydroxy-3,6-disul-
fonatonaphthalen-2-ylazo]-isophthalate;
ammonium 5-[8-[4-[4-[4-[7-(3,5-dicarboxylatophenylazo)-8-
hydroxy-3,6-disulfonatonaphthalen-1-ylamino]-6-hydroxy-
1,3,5-triazin-2-yl]-2,5-dimethylpiperazin-1-yl]-6-hydroxy-
1,3,5-triazin-2-ylamino]-1-hydroxy-3,6-disulfonatonaphtha-
len-2-ylazo]-isophthalate;
5-[8-[4-[4-[4-[7-(3,5-dicarboxylatophenylazo)-8-hydroxy-3,6-
disulfonatonaphthalen-1-ylamino]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-
yl]-2,5-dimethylpiperazin-1-yl]-6-hydroxy-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-1-hydroxy-3,6-disulfonaphthalen-2-ylazo]-isophthalic
acid

413-180-4 187285-15-0 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

611-061-00-3 disodium 5-[5-[4-(5-chloro-2,6-difluoropyrimidin-4-ylamino)
benzamido]-2-sulfonatophenylazo]-1-ethyl-6-hydroxy-4-met-
hyl-2-oxo-3-pyridylmethylsulfonate

412-530-3 — Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

611-062-00-9 octasodium 2-(8-(4-chloro-6-(3-((4-chloro-6-(3,6-disulfonato-
2-(1,5-disulfonatonaphthalen-2-ylazo)-1-hydroxynaphthalen-
8-ylamino)-1,3,5-triazin-2-yl)aminomethyl)phenylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-3,6-disulfonato-1-hydroxynaphtha-
len-2-ylazo)naphthalene-1,5-disulfonate

413-550-5 — Xi; R38-41 Xi
R: 38-41
S: (2-)22-26-37/39

611-063-00-4 trisodium [4'-(8-acetylamino-3,6-disulfonato-2-naphthylazo)-
4''-(6-benzoylamino-3-sulfonato-2-naphthylazo)-biphenyl-
1,3',3'',1'''-tetraolato-O,O',O'',O''']copper(II)

413-590-3 164058-22-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

611-064-00-X 4-(3,4-dichlorophenylazo)-2,6-di-sec-butyl-phenol 410-600-8 124719-26-2 Xn; R48/22
Xi; R38
N; R50-53

Xn; N
R: 38-48/22-50/53
S: (2-)23-25-36/37-
60-61

611-065-00-5 4-(4-nitrophenylazo)-2,6-di-sec-butyl-phenol 410-610-2 111850-24-9 Xn; R48/22
Xi; R36/38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 36/38-43-48/22-
50/53
S: (2-)23-26-36/37-
60-61

611-066-00-0 tetrasodium 5-[4-chloro-6-(N-ethyl-anilino)-1,3,5-triazin-2-
ylamino]-4-hydroxy-3-(1,5-disulfonatonaphthalen-2-ylazo)-
naphthalene-2,7-disulfonate

411-540-5 130201-57-9 Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61
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611-067-00-6 reaction mass of: bis(tris(2-(2-hydroxy(1-methyl)ethoxy)ethyl)
ammonium) 7-anilino-4-hydroxy-3-(2-methoxy-5-methyl-4-
(4-sulfonatophenylazo)phenylazo)naphthalene-2-sulfonate;
bis(tris(2-(2-hydroxy(2-methyl)ethoxy)ethyl)ammonium) 7-
anilino-4-hydroxy-3-(2-methoxy-5-methyl-4-(4-sulfonatophe-
nylazo)phenylazo)naphthalene-2-sulfonate

406-910-8 — Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)26-36/39-61

611-068-00-1 tetrasodium 4-amino-3,6-bis(5-[4-chloro-6-(2-hydroxyethyla-
mino)-1,3,5-triazin-2-ylamino]-2-sulfonatophenylazo)-5-
hydroxynaphthalene-2,7-disulfonate

400-690-7 85665-98-1 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-069-00-7 N,N-di-[poly(oxyethylene)-co-poly(oxypropylene)]-4-[(3,5-
dicyano-4-methyl-2-thienyl)azo)]-3-methylaniline

413-380-1 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-070-00-2 reaction mass of: disodium (6-(4-anisidino)-3-sulfonato-2-
(3,5-dinitro-2-oxidophenylazo)-1-naphtholato)(1-(5-chloro-2-
oxidophenylazo)-2-naphtholato)chromate(1-);
trisodium bis(5-(4-anisidino)-3-sulfonato-2-(3,5-dinitro-2-
oxidophenylazo)-1-naphtholato)chromate(1-)

405-665-4 — R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

611-071-00-8 tris(tetramethylammonium) 5-hydroxy-1-(4-sulphonatophe-
nyl)-4-(4-sulphonatophenylazo)pyrazole-3-carboxylate

406-073-9 131013-81-5 T; R25
R52-53

T
R: 25-52/53
S: (1/2-)37-45-61

611-072-00-3 2,4-bis[2,2'-[2-(N,N-dimethylamino)ethyloxycarbonyl]pheny-
lazo]-1,3-dihydroxybenzene, dihydrochloride

407-010-8 118208-02-9 Xn; R22
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-51/53
S: (2-)26-39-61

611-073-00-9 dimethyl 3,3'-(N-(4-(4-bromo-2,6-dicyanophenylazo)-3-
hydroxyphenyl)imino)dipropionate

407-310-9 122630-55-1 R53 R: 53
S: 61

611-074-00-4 reaction mass of: sodium/potassium (3-(4-(5-(5-chloro-2,6-
difluoropyrimidin-4-ylamino)-2-methoxy-3-sulfonatopheny-
lazo)-2-oxidophenylazo)-2,5,7-trisulfonato-4-naphtholato)
copper(II);
sodium/potassium (3-(4-(5-(5-chloro-4,6-difluoropyrimidin-
2-ylamino)-2-methoxy-3-sulfonatophenylazo)-2-oxidopheny-
lazo)-2,5,7-trisulfonato-4-naphtholato)copper(II)

407-100-7 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/1143



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

611-075-00-X reaction mass of: tris(3,5,5-trimethylhexylammonium) 4-
amino-3-(4-(4-(2-amino-4-hydroxyphenylazo)anilino)-3-sul-
fonatophenylazo)-5,6-dihydro-5-oxo-6-phenylhydrazono-
naphthalene-2,7-disulfonate;
tris(3,5,5-trimethylhexylammonium) 4-amino-3-(4-(4-(4-
amino-2-hydroxyphenylazo)anilino)-3-sulfonatophenylazo)-
5,6-dihydro-5-oxo-6-phenylhydrazononaphthalene-2,7-disul-
fonate (2:1)

406-000-0 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

611-076-00-5 3-(2,6-dichloro-4-nitrophenylazo)-1-methyl-2-phenylindole 406-280-4 117584-16-4 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

611-077-00-0 dilithium disodium (5,5'-diamino-(μ-4,4'-dihydroxy-1:2-κ-2,
O4,O4',-3,3'-[3,3'-dihydroxy-1:2-κ-2-O3,O3'-biphenyl-4,4'-
ylenebisazo-1:2-(N3,N4-η:N3',N4'-η)]-dinaphthalene-2,7-dis-
ulfonato(8)))dicuprate(2-)

407-230-4 126637-70-5 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)22-24-37

611-078-00-6 (2,2'-(3,3'-dioxidobiphenyl-4,4'-diyldiazo)bis(6-(4-(3-(diethyla-
mino)propylamino)-6-(3-(diethylammonio)propylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino)-3-sulfonato-1-naphtholato))dicopper
(II) acetate lactate

407-240-9 159604-94-1 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

611-079-00-1 disodium 7-[4-chloro-6-(N-ethyl-o-toluidino)-1,3,5-triazin-2-
ylamino]-4-hydroxy-3-(4-methoxy-2-sulfonatophenylazo)-2-
naphthalenesulfonate

410-390-8 147703-64-8 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

611-080-00-7 sodium 3-(2-acetamido-4-(4-(2-hydroxybutoxy)phenylazo)
phenylazo)benzenesulfonate

410-150-2 147703-65-9 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-081-00-2 tetrasodium [7-(2,5-dihydroxy-KO2-7-sulfonato-6-[4-(2,5,6-
trichloro-pyrimidin-4-ylamino)phenylazo]-(N1,N7-N)-1-
naphthylazo)-8-hydroxy-KO8-naphthalene-1,3,5-trisulfonato
(6-)]cuprate(II)

411-470-5 141048-13-7 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

611-082-00-8 reaction mass of: pentasodium bis(1-(3(or 5)-(4-anilino-3-
sulfonatophenylazo)-4-hydroxy-2-oxidophenylazo)-6-nitro-4-
sulfonato-2-naphtholato)ferrate(1-);
pentasodium [(1-(3-(4-anilino-3-sulfonatophenylazo)-4-
hydroxy-2-oxidophenylazo)-6-nitro-4-sulfonato-2-naphtho-
lato)-(5-(4-anilino-3-sulfonatophenylazo)-4-hydroxy-2-oxi-
dophenylazo)-6-nitro-4-sulfonato-2-naphtholato]ferrate(1-)

407-570-3 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-083-00-3 reaction mass of: 2-[N-ethyl-4-[(5,6-dichlorobenzothiazol-2-
yl)azo]-m-toludino]ethyl acetate;
2-[N-ethyl-4-[(6,7-dichlorobenzothiazol-2-yl)azo]-m-tolu-
dino]ethyl acetate (1:1)

411-560-4 — T; R48/25
R43
N; R51-53

T; N
R: 43-48/25-51/53
S: (1/2-)22-36/37-45-
61
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611-084-00-9 reaction mass of: N-(4-chlorophenyl)-4-(2,5-dichloro-4-
(dimethylsulfamoyl)phenylazo)-3-hydroxy-2-naphthalenecar-
boxamide;
N-(4-chlorophenyl)-4-(2,5-dichloro-4-(methylsulfamoyl)phe-
nylazo)-3-hydroxy-2-naphthalenecarboxamide

412-550-2 — R53 R: 53
S: 61

611-085-00-4 reaction mass of: 3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-2-
(2-hydroxy-ethylamino)-4-methyl-6-[3-(2-phenoxyethoxy)
propylamino]pyridine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-6-(2-hydroxy-ethyla-
mino)-4-methyl-2-[3-(2-phenoxyethoxy)propylamino]pyri-
dine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-2-amino-4-methyl-6-
[3-(3-hydroxypropoxy)propylamino]pyridine;
3-cyano-5-(2-cyano-4-nitro-phenylazo)-6-amino-4-methyl-2-
[3-(3-methoxypropoxy)propylamino]pyridine

411-880-4 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

611-086-00-X monolithium 5-[[2,4-dihydroxy-5-[(2-hydroxy-3,5-dinitrop-
henyl)azo]phenyl]azo]-2-naphthalenesulfonate], iron com-
plex, monohydrate

411-360-7 — R52-53 R: 52/53
S: 61

611-087-00-5 reaction mass of: 3-((5-cyano-1,6-dihydro-1,4-dimethyl-2-
hydroxyl-6-oxo-3-pyridinyl)azo)-benzoyloxy-2-phenoxyet-
hane;
3-((5-cyano-1,6-dihydro-1,4-dimethyl-2-hydroxy-6-oxo-3-
pyridinyl)azo)-benzoyloxy-2-ethyloxy-2-(ethylphenol)

411-710-9 — R53 R: 53
S: 61

611-088-00-0 reaction mass of: trilithium 4-amino-3-((4-((4-((2-amino-4-
hydroxyphenyl)azo)phenyl)amino)-3-sulfophenyl)azo)-5-
hydroxy-6-(phenylazo)naphthalene-2,7-disulfonate;
trilithium 4-amino-3-((4-((4-((4-amino-2-hydroxyphenyl)azo)
phenyl)amino)-3-sulfophenyl)azo)-5-hydroxy-6-(phenylazo)
naphthalene-2,7-disulfonate

411-890-9 — Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

611-089-00-6 2-((4-(ethyl-(2-hydroxyethyl)amino)-2-methylphenyl)azo)-6-
methoxy-3-methyl-benzothiazolium methylsulfate

411-100-2 136213-73-5 Xn; R48/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 43-48/22-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

611-090-00-1 2,5-dibutoxy-4-(morpholin-4-yl)benzenediazonium 4-met-
hylbenzenesulfonate

413-290-2 93672-52-7 F; R11
Xn; R22
Xi; R41
R43
R52-53

F; Xn
R: 11-22-41-43-52/
53
S: (2-)12-22-24-26-
37/39-47-61

611-091-00-7 sodium (1.0-1.95)/lithium (0.05-1) 5-((5-((5-chloro-6-fluoro-
pyrimidin-4-yl)amino)-2-sulfonatophenyl)azo)-1,2-dihydro-6-
hydroxy-1,4-dimethyl-2-oxo-3-pyridinemethylsulfonate

413-470-0 134595-59-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24/25-37
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611-092-00-2 tert-(dodecyl/tetradecyl)-ammonium bis(3-(4-((5-(1,1-dimet-
hyl-propyl)-2-hydroxy-3-nitrophenyl)azo)-3-methyl-5-
hydroxy-(1H)pyrazol-1-yl)benzenesulfonamidato)chromate

413-210-6 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-093-00-8 sodium 2-(4-(4-fluoro-6-(2-sulfo-ethylamino)-[1,3,5]triazin-
2-ylamino)-2-ureido-phenylazo)-5-(4-sulfophenylazo)ben-
zene-1-sulfonate

410-770-3 146177-84-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-094-00-3 reaction mass of: 2-[2-acetylamino-4-[N,N-bis[2-ethoxy-car-
bonyloxy)ethyl]amino]phenylazo]-5,6-dichloro-1,3-benzot-
hiazole;
2-[2-acetylamino-4-[N,N-bis[2-ethoxy-carbonyloxy)ethyl]
amino]phenylazo]-6,7-dichloro-1,3-benzotriazole (1:1)

411-600-0 143145-93-1 R53 R: 53
S: 61

611-095-00-9 hexasodium 1,1'-[(1-amino-8-hydroxy-3,6-disulfonate-2,7-
naphthalenediyl)bis(azo(4-sulfonate-1,3-phenyl)imino[6-[(4-
chloro-3-sulfonatophenyl)amino]-1,3,5-triazin-2,4-diyl]]]bis
[3-carboxypyridinium] dihydroxide

412-240-7 89797-03-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 22-61

611-096-00-4 methyl N-[3-acetylamino)-4-(2-cyano-4-nitrophenylazo)phe-
nyl]-N-[(1-methoxy)acetyl]glycinate

413-040-2 149850-30-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-097-00-X reaction mass of iron complexes of: 1,3-dihydroxy-4-[(5-
phenylaminosulfonyl)-2-hydroxyphenylazo]-n-(5-amino-sul-
fonyl-2-hydroxyphenylazo)benzene and: 1,3-dihydroxy-4-[(5-
phenylaminosulfonyl)-2-hydroxyphenylazo]-n-[4-(4-nitro-2-
sulfophenylamino)phenylazo]benzene (n=2,5,6)

414-150-3 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

611-098-00-5 tetrakis(tetramethylammonium)3,3'-(6-(2-hydroxyethylamino)
1,3,5-triazine-2,4-diylbisimino(2-methyl-4,1-phenyleneazo))
bisnaphthalene-1,5-disulfonate

405-950-3 131013-83-7 T; R25
R52-53

T
R: 25-52/53
S: (1/2-)37-45-61

611-099-00-0 (methylenebis(4,1-phenylenazo(1-(3-(dimethylamino)propyl)-
1,2-dihydro-6-hydroxy-4-methyl-2-oxopyridine-5,3-diyl)))-
1,1'-dipyridinium dichloride dihydrochloride

401-500-5 118658-99-4 Carc. Cat. 2;
R45
N; R51-53

T; N
R: 45-51/53
S: 53-45-61

611-100-00-4 potassium sodium 3,3'-(3(or4)-methyl-1,2-phenylenebis
(imino(6-chloro)-1,3,5-triazine-4,2-diylimino(2-acetamido-5-
methoxy)-4,1-phenylenazo)dinaphthalene-1,5-disulfonate

403-810-6 140876-13-7 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

611-101-00-X 2'-(4-chloro-3-cyano-5-formyl-2-thienyl)azo-5'-diethylami-
noacetanilide

405-200-5 104366-25-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37
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611-103-00-0 trisodium (1-(3-carboxylato-2-oxido-5-sulfonatophenylazo)-
5-hydroxy-7-sulfonatonaphthalen-2-amido)nickel(II)

407-110-1 — Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

611-104-00-6 reaction mass of: trisodium (2,4(or 2,6 or 4,6)-bis(3,5-dinitro-
2-oxidophenylazo)-5-hydroxyphenolato)(2(or 4or 6)-(3,5-
dinitro-2-oxidophenylazo)-5-hydroxy-4(or 2or 6)-(4-(4-nitro-
2-sulfonatoanilino)phenylazo)phenolato)ferrate(1-);
trisodium bis(2,4(or 2,6 or 4,6)-bis(3,5-dinitro-2-oxidophe-
nylazo)-5-hydroxyphenolato)ferrate(1-);
trisodium (2,4(or 2,6 or 4,6)-bis(3,5-dinitro-2-oxidopheny-
lazo)-5-hydroxyphenolato)(2(or 4 or 6)-(3,5-dinitro-2-oxi-
dophenylazo)-5-hydroxy-4(or 2 or 6)-(4-nitro-2-
sulfonatophenylazo)phenolato)ferrate(1-);
trisodium (2,4(or 2,6 or 4,6)-bis(3,5-dinitro-2-oxidopheny-
lazo)-5-hydroxyphenolato)(2(or 4 or 6)-(3,5-dinitro-2-oxi-
dophenylazo)-5-hydroxy-4(or 2 or 6)-(3-sulfonatophenylazo)
phenolato)ferrate(1-);
disodium 3,3'-(2,4-dihydroxy-1,3(or 1,5 or 3,5)-phenylene-
diazo)dibenzenesulfonate

406-870-1 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

611-105-00-1 sodium 4-(4-chloro-6-(N-ethylanilino)-1,3,5-triazin-2-yla-
mino)-2-(1-(2-chlorophenyl)-5-hydroxy-3-methyl-1H-pyra-
zol-4-ylazo)benzenesulfonate

407-800-2 136213-75-7 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

611-106-00-7 hexasodium 4,4'-dihydroxy-3,3'-bis[2-sulfonato-4-(4-sulfona-
tophenylazo)phenylazo]-7,7'[p-phenylenebis[imino(6-chloro-
1,3,5-triazine-4,2-diyl)imino]]dinaphthalene-2-sulfonate

410-180-6 157627-99-1 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

611-107-00-2 potassium sodium 4-(4-chloro-6-(3,6-disulfonato-7-(5,8-dis-
ulfonato-naphthalen-2-ylazo)-8-hydroxy-naphthalen-1-yla-
mino)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-5-hydroxy-6-(4-(2-sulfatoet-
hanesulfonyl)-phenylazo)-naphthalene-1,7-disulfonate

412-490-7 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-108-00-8 disodium 5-((4-((4-chloro-3-sulfonatophenyl)azo)-1-naphthyl)
azo)-8-(phenylamino)-1-naphthalenesulfonate

413-600-6 6527-62-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

611-109-00-3 Reaction products of: copper(II) sulfate and tetrasodium 2,4-
bis[6-(2-methoxy-5-sulfonatophenylazo)-5-hydroxy-7-sulfo-
nato-2-naphthylamino]-6-(2-hydroxyethylamino)-1,3,5-tria-
zine (2:1)

407-710-3 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

611-110-00-9 tetra-sodium/lithium 4,4'-bis-(8-amino-3,6-disulfonato-1-
naphthol-2-ylazo)-3-methylazobenzene

408-210-8 124605-82-9 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-28-37-61
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611-111-00-4 disodium 2-[[4-(2-chloroethylsulfonyl)phenyl]-[(2-hydroxy-5-
sulfo-3-[3-[2-(2-(sulfooxy)ethylsulfonyl)ethylazo]-4-sulfoben-
zoato(3-)cuprate(1-)

414-230-8 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-112-00-X tetrasodium 4-hydroxy-5-[4-[3-(2-sulfatoethanesulfonyl)phe-
nylamino]-6-morpholin-4-yl-1,3,5-triazin-2-ylamino]-3-(1-
sulfonatonaphthalen-2-ylazo)naphthalene-2,7-disulfonate

413-070-6 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-113-00-5 lithium sodium (2-(((5-((2,5-dichlorophenyl)azo)-2-hydroxyp-
henyl)methylene)amino)benzoato(2-))(2-((4,5-dihydro-3-met-
hyl-5-oxo-1-phenyl-1H-pyrazol-4-yl)azo)-5-sulfobenzoato(3-
)) chromate(2-)

414-280-0 149626-00-6 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 24/25-61

611-114-00-0 lithium sodium (4-((5-chloro-2-hydroxyphenyl)azo)-2,4-dihy-
dro-5-methyl-3H-pyrazol-3-onato(2-))(3-((4,5-dihydro-3-met-
hyl-1-(4-methylphenyl)-5-oxo-1H-pyrazol-4-yl)azo)-4-
hydroxy-5-nitrobenzenesulfonato(3-)) chromate(2-)

414-250-7 149564-66-9 Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

611-115-00-6 trilithium bis(4-((4-(diethylamino)-2-hydroxyphenyl)azo)-3-
hydroxy-1-naphthalenesulfonato(3-))chromate(3-)

414-290-5 149564-65-8 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

611-116-00-1 reaction mass of: trisodium 5-{4-chloro-6-[2-(2,6-dichloro-5-
cyanopyrimidin-4-ylamino)-propylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino}-4-hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalene-2-ylazo)-napht-
halene-2,7-disulfonate;
trisodium 5-{4-chloro-6-[2-(2,6-dichloro-5-cyanopyrimidin-
4-ylamino)-1-methyl-ethylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalene-2-ylazo)-naphthalene-
2,7-disulfonate;
trisodium 5-{4-chloro-6-[2-(4,6-dichloro-5-cyanopyrimidin-
2-ylamino)-propylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalen-2-ylazo)-naphthalene-2,7-
disulfonate;
trisodium 5-{4-chloro-6-[2-(4,6-dichloro-5-cyanopyrimidin-
2-ylamino)-1-methyl-ethylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfonatonaphthalen-2-ylazo)-naphthalene-2,7-
disulfonate

414-620-8 — Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

611-117-00-7 1,3-bis{6-fluoro-4-[1,5-disulfo-4-(3-aminocarbonyl-1-ethyl-
6-hydroxy-4-methyl-pyrid-2-on-5-ylazo)-phenyl-2-ylamino]-
1,3,5-triazin-2-ylamino}propane lithium-, sodium salt

415-100-3 149850-29-3 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

611-118-00-2 sodium 1,2-bis[4-[4-{4-(4-sulfophenylazo)-2-sulfopheny-
lazo}-2-ureido-phenyl-amino]-6-fluoro-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-propane, sodium salt

413-990-8 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37
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611-119-00-8 tetrasodium 4-[4-chloro-6-(4-methyl-2-sulfophenylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino]-6-(4,5-dimethyl-2-sulfophenylazo)-
5-hydroxynaphthalene-2,7-disulfonate

415-400-4 148878-22-2 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

611-120-00-3 5-{4-[5-amino-2-[4-(2-sulfoxyethylsulfonyl)phenylazo]-4-
sulfo-phenylamino]-6-chloro-1,3,5-triazin-2-ylamino}-4-
hydroxy-3-(1-sulfo-naphthalen-2-ylazo)-naphthalene-2,7-dis-
ulfonicacid sodium salt

418-340-7 157707-94-3 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)22-26-39-61

611-121-00-9 Main component 6 (isomer): asym. 1:2 Cr(III)-complex of: A:
3-hydroxy-4-(2-hydroxy-naphthalene-1-ylazo)naphthalene-1-
sulfonic acid, Na-salt and B: 1-[2-hydroxy-5-(4-methoxy-
phenylazo)phenylazo]naphthalene-2-ol;
Main component 8 (isomer): asym. 1:2 Cr-complex of: A: 3-
hydroxy-4-(2-hydroxy-naphthalene-1-ylazo)-naphthalene-1-
sulfonic acid, Na-salt and B: 1-[2-hydroxy-5-(4-methoxy-
phenylazo)-phenylazo]-naphthalene-2-ol

417-280-9 30785-74-1 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

611-122-00-4 hexasodium (di[N-(3-(4-[5-(5-amino-3-methyl-1-phenylpyra-
zol-4-yl-azo)-2,4-disulfo-anilino]-6-chloro-1,3,5-triazin-2-yla-
mino)phenyl)-sulfamoyl](di-sulfo)-phthalocyaninato)nickel

417-250-5 151436-99-6 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

611-123-00-X 3-(2,4-bis(4-((5-(4,6-bis(2-aminopropylamino)-1,3,5-triazin-
2-ylamino)-4-hydroxy-2,7-disulfonaphthalen-3-yl)azo)pheny-
lamino)-1,3,5-triazin-6-ylamino)propyldiethylammonium
lactate

424-310-4 178452-66-9 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

611-124-00-5 reaction mass of: pentasodium 5-amino-3-(5-{4-chloro-6-[4-
(2-sulfoxyethoxysulfonato)phenylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino}-2-sulfonatophenylazo)-6-[5-(2,3-dibromopropionyla-
mino)-2-sulfonatophenylazo]-4-hydroxynaphthalene-2,7-dis-
ulfonate;
pentasodium 5-amino-6-[5-(2-bromoacryloylamino)-2-sulfo-
natophenylazo]-3-(5-{4-chloro-6-[4-(2-sulfoxyethoxysulfo-
nato)phenylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-2-sulfonatophe-
nylazo)-4-hydroxynaphthalene-2,7-disulfonate;
tetrasodium 5-amino-3-[5-{4-chloro-6-[4-(vinylsulfonyl)phe-
nylamino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-2-sulfonatophenylazo]-6-
[5-(2,3-dibromopropionylamino)-2-sulfonatophenylazo]-4-
hydroxynaphthalene-2,7-disulfonate

424-320-9 Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

611-125-00-0 reaction mass of: Disodium 6-[3-carboxy-4,5-dihydro-5-oxo-
4-sulfonatophenyl)pyrazolin-4-yl-azo]-3-[2-oxido-4-(ethen-
sulfonyl)-5-methoxyphenylazo]-4-oxidonaphthalene-2-sulfo-
nate copper (II) complex;
Disodium 6-[3-carboxy-4,5-dihydro-5-oxo-4-sulfonatophe-
nyl)pyrazolin-4-yl-azo]-3-[2-oxido-4-(2-hydroxyethylsulfo-
nyl)-5-methoxyphenylazo]-4-oxidonaphthalene-2-sulfonate
copper (II) complex

423-940-7 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61
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611-126-00-6 2,6-bis-(2-(4-(4-amino-phenylamino)-phenylazo)-1,3-dimet-
hyl-3H-imidazolium)-4-dimethylamino-1,3,5-triazine, dichlo-
ride

424-120-1 174514-06-8 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

611-127-00-1 pentasodium 4-amino-6-(5-(4-(2-ethyl-phenylamino)-6-(2-
sulfatoethanesulfonyl)-1,3,5-triazin-2-ylamino)-2-sulfonatop-
henylazo)-5-hydroxy-3-(4-(2-sulfatoethanesulfonyl)pheny-
lazo)naphthalene-2,7-disulfonate

423-790-2 — R5
Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 5-41-43-52/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-41-61

611-128-00-7 N,N'-bis{6-chloro-4-[6-(4-vinylsulfonylphenylazo)-2,7-disul-
fonicacid-5-hydroxynapht-4-ylamino]-1,3,5-triazin-2-yl}-N-
(2-hydroxyethyl)ethane-1,2-diamine, sodium salt

419-500-9 171599-85-2 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)22-24-26-37/39

611-129-00-2 reaction mass of: 5-[(4-[(7-amino-1-hydroxy-3-sulfo-2-
naphthyl)azo]-2,5-diethoxyphenyl)azo]-2-[(3-phosphonophe-
nyl)azo]benzoic acid;
5-[(4-[(7-amino-1-hydroxy-3-sulfo-2-naphthyl)azo]-2,5-diet-
hoxyphenyl)azo]-3-[(3-phosphonophenyl)azo]benzoic acid

418-230-9 163879-69-4 E; R2
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
R43
N; R51-53

E; Xn; N
R: 2-43-48/22-62-51/
53
S: (2-)26-35-36/37-61

611-130-00-8 tetra-ammonium 2-[6-[7-(2-carboxylato-phenylazo)-8-
hydroxy-3,6-disulfonato-1-naphthylamino]-4-hydroxy-1,3,5-
triazin-2-ylamino]benzoate

418-520-5 183130-96-3 Xi; R36
N; R50-53

Xi; N
R: 36-50/53
S: (2-)26-39-60-61

611-131-00-3 2-[2-hydroxy-3-(2-chlorophenyl)carbamoyl-1-naphthylazo]-
7-[2-hydroxy-3-(3-methylphenyl)carbamoyl-1-naphthylazo]
fluoren-9-one

420-580-2 151798-26-4 Repr. Cat. 2;
R61
R53

T
R: 61-53
S: 53-45-61

611-132-00-9 pentasodium bis{7-[4-(1-butyl-5-cyano-1,2-dihydro-2-
hydroxy-4-methyl-6-oxo-3-pyridylazo)phenylsulfonylamino]-
5'-nitro-3,3'-disulfonatonaphthalene-2-azobenzene-1,2'-dio-
lato} chromate (III)

419-210-2 178452-71-6 Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

611-133-00-4 Product by process iron complex of azo dyestuffs obtained by
coupling a mixture of diazotized 2-amino-1-hydroxybenzene-
4-sulfanilide and 2-amino-1-hydroxybenzene-4-sulfonamide
with resorcin, the obtained mixture being subsequently
submitted to a second coupling reaction with a mixture of
diazotized 3-aminobenzene-1-sulfonic acid (metanilic acid)
and 4'-amino-4-nitro-1,1'-diphenylamine-2-sulfonic acid and
metallization with ferric chloride, sodium salt

419-260-5 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)26-39-61

611-134-00-X trisodium 2-{α[2-hydroxy-3-[4-chloro-6-[4-(2,3-dibromopro-
pionylamino)-2-sulfonatophenylamino]-1,3,5-triazin-2-yla-
mino]-5-sulfonatophenylazo]-benzylidenehydrazino}-4-sulfo-
natobenzoate, copper complex

423-770-3 — Xi; R41
N; R51-53

Xi; N
R: 41-51/53
S: (2-)22-26-39-61
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611-135-00-5 Reaction product of: 2-[[4-amino-2-ureidophenylazo]-5-[(2-
(sulfooxy)ethyl)sulfonyl]]benzenesulfonic acid with 2,4,6-tri-
fluoropyrimidine and partial hydrolysis to the corresponding
vinylsulfonyl derivative, mixed potassium/sodium salt

424-250-9 — Xi; R41
R52-53

Xi
R: 41-52/53
S: (2-)26-39-61

611-136-00-0 2-{4-(2-ammoniopropylamino)-6-[4-hydroxy-3-(5-methyl-2-
methoxy-4-sulfamoylphenylazo)-2-sulfonatonaphth-7-yla-
mino]-1,3,5-triazin-2-ylamino}-2-aminopropyl formate

424-260-3 — Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R41
N; R51-53

Xn; N
R: 41-62-51/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

611-137-00-6 6-tert-butyl-7-chloro-3-tridecyl-7,7a-dihydro-1H-pyrazolo
[5,1-c]-1,2,4-triazole

419-870-1 159038-16-1 R53 R: 53
S: 61

611-138-00-1 2-(4-aminophenyl)-6-tert-butyl-1H-pyrazolo[1,5-b][1,2,4]tria-
zole

415-910-7 152828-25-6 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

611-140-00-2 azafenidin (ISO)
2-(2,4-dichloro-5-prop-2-ynyloxyphenyl)-5,6,7,8-tetrahydro-
1,2,4-triazolo[4,3-a]pyridin-3(2H)-one

— 68049-83-2 Repr. Cat. 2;
R61
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R48/22
N; R50-53

T; N
R: 61-48/22-62-50/
53
S: 53-45-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

E

612-001-00-9 mono-methylamine; [1]
di-methylamine; [2]
tri-methylamine [3]

200-820-0
[1]
204-697-4
[2]
200-875-0
[3]

74-89-5 [1]
124-40-3 [2]
75-50-3 [3]

F+; R12
Xn; R20
Xi; R37/38-
41

F+; Xn
R: 12-20-37/38-41
S: (2-)16-26-39

Xn; R20: C ≥ 5 %
Xi; R37/38-41: C ≥ 5 %
Xi; R36: 0,5 % ≤ C < 5 %

5

612-001-01-6 mono-methylamine ...%; [1]
di-methylamine ...%; [2]
tri-methylamine ...% [3]

200-820-0
[1]
204-697-4
[2]
200-875-0
[3]

74-89-5 [1]
124-40-3 [2]
75-50-3 [3]

F+; R12
Xn; R20/22
C; R34

F+; C
R: 12-20/22-34
S: (1/2-)3-16-26-29-
36/37/39-45

Xn; R20/22: C ≥ 15 %
C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

B

612-002-00-4 ethylamine 200-834-7 75-04-7 F+; R12
Xi; R36/37

F+; Xi
R: 12-36/37
S: (2-)16-26-29

612-003-00-X diethylamine 203-716-3 109-89-7 F; R11
Xn; R20/21/
22
C; R35

F; C
R: 11-20/21/22-35
S: (1/2-)3-16-26-29-
36/37/39-45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %
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612-004-00-5 triethylamine 204-469-4 121-44-8 F; R11
Xn; R20/21/
22
C; R35

F; C
R: 11-20/21/22-35
S: (1/2-)3-16-26-29-
36/37/39-45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

612-005-00-0 butylamine 203-699-2 109-73-9 F; R11
Xn; R20/21/
22
C; R35

F; C
R: 11-20/21/22-35
S: (1/2-)3-16-26-29-
36/37/39-45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

612-006-00-6 ethylenediamine;
1,2-diaminoethane

203-468-6 107-15-3 R10
Xn; R21/22
C; R34
R42/43

C
R: 10-21/22-34-42/
43
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: 2 % ≤ C < 10 %

612-007-00-1 2-aminopropane;
isopropylamine

200-860-9 75-31-0 F+; R12
Xi; R36/37/
38

F+; Xi
R: 12-36/37/38
S: (2-)16-26-29

612-008-00-7 aniline 200-539-3 62-53-3 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/
25-48/23/
24/25
Xi; R41
R43
N; R50

T; N
R: 23/24/25-40-41-
43-48/23/24/25-68-
50
S: (1/2-)26-27-36/37/
39-45-46-61-63

T; R23/24/25: C ≥ 25 %
Xn; R20/21/22: 1 % ≤ C < 25 %
T; R48/23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R48/20/21/22: 0,2 % ≤ C <
1 %

612-009-00-2 salts of aniline — — Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/
25-48/23/
24/25
Xi; R41
R43
N; R50

T; N
R: 23/24/25-40-41-
43-48/23/24/25-68-
50
S: (1/2-)26-27-36/37/
39-45-61-63

T; R23/24/25: C ≥ 25 %
Xn; R20/21/22: 1 % ≤ C < 25 %
T; R48/23/24/25: C ≥ 1 %
Xn; R48/20/21/22: 0,2 % ≤ C <
1 %

A
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612-010-00-8 chloroanilines, with exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

C

612-011-00-3 4-nitrosoaniline 211-535-6 659-49-4 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)25-28

612-012-00-9 o-nitroaniline; [1]
m-nitroaniline; [2]
p-nitroaniline [3]

201-855-4
[1]
202-729-1
[2]
202-810-1
[3]

88-74-4 [1]
99-09-2 [2]
100-01-6 [3]

T; R23/24/25
R33
R52-53

T
R: 23/24/25-33-52/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

C

612-013-00-4 3-aminobenzene sulphonic acid;
metanilic acid

204-473-6 121-47-1 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)25-28

612-014-00-X sulphanilic acid;
4-aminobenzenesulphonic acid

204-482-5 121-57-3 Xi; R36/38
R43

Xi
R: 36/38-43
S: (2-)24-37

612-015-00-5 N-methylaniline 202-870-9 100-61-8 T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-016-00-0 N,N-dimethylaniline 204-493-5 121-69-7 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-40-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-017-00-6 N-methyl-N,2,4,6-tetranitroaniline;
tetryl

207-531-9 479-45-8 E; R2 ⊗
T; R23/24/25
R33

E; T
R: 2-23/24/25-33
S: (1/2-)35-45
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612-018-00-1 bis(2,4,6-trinitrophenyl)amine;
hexyl

205-037-8 131-73-7 E; R2 ⊗
T+; R26/27/
28
R33
N; R51-53

E; T+; N
R: 2-26/27/28-33-51/
53
S: (1/2-)35-36-45-61

612-019-00-7 dipicrylamine, ammonium salt 220-639-0 2844-92-0 E ⊗
R1
T+; R26/27/
28
R33
N; R51-53

E; T+; N
R: 1-26/27/28-33-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-020-00-2 1-naphthylamine 205-138-7 134-32-7 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)24-61

612-022-00-3 2-naphthylamine 202-080-4 91-59-8 Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 1; R45: C ≥ 0,01 % E

612-023-00-9 phenylhydrazine; [1]
phenylhydrazinium chloride; [2]
phenylhydrazine hydrochloride; [3]
phenylhydrazinium sulphate (2:1) [4]

202-873-5
[1]
200-444-7
[2]
248-259-0
[3]
257-622-2
[4]

100-63-0 [1]
59-88-1 [2]
27140-08-5
[3]
52033-74-6
[4]

Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/
25-48/23/
24/25
Xi; R36/38
R43
N; R50

T; N
R: 45-23/24/25-36/
38-43-48/23/24/25-
68-50
S: 53-45-61

E

612-024-00-4 m-toluidine;
3-aminotoluene

203-583-1 108-44-1 T; R23/24/25
R33
N; R50

T; N
R: 23/24/25-33-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-025-00-X nitrotoluidines, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R23/24/25
R33
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-33-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

C
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612-026-00-5 diphenylamine 204-539-4 122-39-4 T; R23/24/25
R33
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-33-50/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-027-00-0 xylidines with the exception of those specified elsewhere in
this Annex;
dimethyl anilines with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — T; R23/24/25
R33
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-33-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

C

612-028-00-6 p-phenylenediamine 203-404-7 106-50-3 T; R23/24/25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T+; N
R: 23/24/25-36-43-
50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-029-00-1 benzene-1,4-diamine dihydrochloride;
p-phenylenediamine dihydrochloride

210-834-9 624-18-0 T; R23/24/25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-36-43-
50/53
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-030-00-7 2-methyl-p-phenylenediamine sulphate [1] 210-431-8
[1]
228-871-4
[2]

615-50-9 [1]
6369-59-1
[2]

T; R25
Xn; R20/21
R43
N; R51-53

T; N
R: 20/21-25-43-51/
53
S: (1/2-)24-37-45-61

612-031-00-2 N,N-dimethylbenzene-1,3-diamine; [1]
4-amino-N,N-dimethylaniline;
3-amino-N,N'-dimethylaniline [2]

220-623-3
[1]
202-807-5
[2]

2836-04-6
[1]
99-98-9 [2]

T; R23/24/25 T
R: 23/24/25
S: (1/2-)28-45

C

612-032-00-8 N,N,N',N'-tetramethyl-p-phenylenediamine 202-831-6 100-22-1 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)28

612-033-00-3 2-aminophenol 202-431-1 95-55-6 Xn; R20/22
Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 20/22-68
S: (2-)28-36/37

612-034-00-9 2-amino-4,6-dinitrophenol;
picramic acid

202-544-6 96-91-3 E; R1 ⊗
Xn; R20/21/
22
R52-53

E; Xn
R: 1-20/21/22-52/53
S: (2-)35-61
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612-035-00-4 2-methoxyaniline;
o-anisidine

201-963-1 90-04-0 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25

T
R: 45-23/24/25-68
S: 53-45

E

612-036-00-X 3,3'-dimethoxybenzidine;
o-dianisidine

204-355-4 119-90-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

E

612-037-00-5 salts of 3,3'-dimethoxybenzidine;
salts of o-dianisidine

— — Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

AE

612-038-00-0 2-nitro-p-anisidine;
4-methoxy-2-nitroaniline

202-547-2 96-96-8 T+; R26/27/
28
R33
R52-53

T+
R: 26/27/28-33-52/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-039-00-6 2-ethoxyaniline;
o-phenetidine

202-356-4 94-70-2 T; R23/24/25
R33

T
R: 23/24/25-33
S: (1/2-)28-36/37-45

612-040-00-1 2,4-dinitroaniline 202-553-5 97-02-9 T+; R26/27/
28
R33
N; R51-53

T+; N
R: 26/27/28-33-51/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-041-00-7 4,4'-bi-o-toluidine 204-358-0 119-93-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

E

612-042-00-2 benzidine;
1,1'-biphenyl-4,4'-diamine;
4,4'-diaminobiphenyl;
biphenyl-4,4'-ylenediamine

202-199-1 92-87-5 Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

Carc. Cat. 1; R45: C ≥ 0,01 % E

612-043-00-8 N,N'-dimethylbenzidine — 2810-74-4 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)22-36
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612-044-00-3 N,N'-diacetylbenzidine 210-338-2 613-35-4 Xn; R20/21/
22

Xn
R: 20/21/22
S: (2-)22-36

612-046-00-4 allylamine 203-463-9 107-11-9 F; R11
T; R23/24/25
N; R51-53

F; T; N
R: 11-23/24/25-51/
53
S: (1/2-)9-16-24/25-
45-61

612-047-00-X benzylamine 202-854-1 100-46-9 Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-048-00-5 dipropylamine 205-565-9 142-84-7 F; R11
Xn; R20/21/
22
C; R35

F; C
R: 11-20/21/22-35
S: (1/2-)16-26-36/37/
39-45

C; R35: C ≥ 10 %
C; R34: 5 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 %

612-049-00-0 di-n-butylamine; [1]
di-sec-butylamine [2]

203-921-8
[1]
210-937-9
[2]

111-92-2 [1]
626-23-3 [2]

R10
Xn; R20/21/
22

Xn
R: 10-20/21/22
S: (2-)

612-050-00-6 cyclohexylamine 203-629-0 108-91-8 R10
Xn; R21/22
C; R34

C
R: 10-21/22-34
S: (1/2-)36/37/39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: 2 % ≤ C < 10 %

612-051-00-1 4,4'-diaminodiphenylmethane;
4,4'-methylenedianiline

202-974-4 101-77-9 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
T; R39/23/
24/25
Xn; R48/20/
21/22
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-39/23/24/25-
43-48/20/21/22-68-
51/53
S: 53-45-61

E
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612-052-00-7 (S)-sec-butylamine;
(S)-2-aminobutane; [1]
(R)-sec-butylamine;
(R)-2-aminobutane; [2]
sec-butylamine;
2-aminobutane [3]

208-164-7
[1]
236-232-6
[2]
237-732-7
[3]

513-49-5 [1]
13250-12-9
[2]
13952-84-6
[3]

F; R11
Xn; R20/22
C; R35
N; R50

F; C; N
R: 11-20/22-35-50
S: (1/2-)9-16-26-28-
36/37/39-45-61

C

612-053-00-2 N-ethylaniline 203-135-5 103-69-5 T; R23/24/25
R33

T
R: 23/24/25-33
S: (1/2-)28-37-45

612-054-00-8 N,N-diethylaniline 202-088-8 91-66-7 T; R23/24/25
R33
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-33-51/
53
S: (1/2-)28-37-45-61

T; R23/24/25: C ≥ 5 %
Xn; R20/21/22: 1 % ≤ C < 5 %

612-055-00-3 N-methyl-o-toluidine; [1]
N-methyl-m-toluidine; [2]
N-methyl-p-toluidine [3]

210-260-9
[1]
211-795-0
[2]
210-769-6
[3]

611-21-2 [1]
696-44-6 [2]
623-08-5 [3]

T; R23/24/25
R33
R52-53

T
R: 23/24/25-33-52/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

C

612-056-00-9 N,N-dimethyl-p-toluidine; [1]
N,N-dimethyl-m-toluidine; [2]
N,N-dimethyl-o-toluidine [3]

202-805-4
[1]
204-495-6
[2]
210-199-8
[3]

99-97-8 [1]
121-72-2 [2]
609-72-3 [3]

T; R23/24/25
R33
R52-53

T
R: 23/24/25-33-52/
53
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

T; R23/24/25: C ≥ 5 %
Xn; R20/21/22: 1 % ≤ C < 5 %

C

612-057-00-4 piperazine 203-808-3 110-85-0 C; R34
R42/43
R52-53

C
R: 34-42/43-52/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-61

612-058-00-X 2,2'-iminodiethylamine;
diethylenetriamine

203-865-4 111-40-0 Xn; R21/22
C; R34
R43

C
R: 21/22-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-059-00-5 3,6-diazaoctanethylenediamin;
triethylenetetramine

203-950-6 112-24-3 Xn; R21
C; R34
R43
R52-53

C
R: 21-34-43-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61
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612-060-00-0 3,6,9-triazaundecamethylenediamine;
tetraethylenepentamine

203-986-2 112-57-2 Xn; R21/22
C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 21/22-34-43-51/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

612-061-00-6 3-aminopropyldimethylamine;
N,N-dimethyl-1,3-diaminopropane

203-680-9 109-55-7 R10
Xn; R22
C; R34
R43

C
R: 10-22-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-062-00-1 3-aminopropyldiethylamine;
N,N-diethyl-1,3-diaminopropane

203-236-4 104-78-9 R10
Xn; R21/22
C; R34
R43

C
R: 10-21/22-34-43
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-063-00-7 3,3'-iminodi(propylamine);
dipropylenetriamine

200-261-2 56-18-8 T+; R26
T; R24
Xn; R22
C; R35
R43

T+; C
R: 22-24-26-35-43
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

612-064-00-2 3,6,9,12-tetra-azatetradecamethylenediamine;
pentacthylenehexamine

223-775-9 4067-16-7 C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-065-00-8 polyethlyenepolyamines with the exception of those specified
elsewhere in this Annex

— — Xn; R21/22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 21/22-34-43-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-066-00-3 dicyclohexylamine 202-980-7 101-83-7 Xn; R22
C; R34
N; R50-53

C; N
R: 22-34-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: 2 % ≤ C < 10 %

612-067-00-9 3-aminomethyl-3,5,5-trimethylcyclohexylamine 220-666-8 2855-13-2 Xn; R21/22
C; R34
R43
R52-53

C
R: 21/22-34-43-52/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61
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612-068-00-4 3,3'-dichlorobenzidine;
3,3'-dichlorobiphenyl-4,4'-ylenediamine

202-109-0 91-94-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R21
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-21-43-50/53
S: 53-45-60-61

E

612-069-00-X salts of 3,3'-dichlorobenzidine;
salts of 3,3'-dichlorobiphenyl-4,4'-ylenediamine

—

—

—

—

—

—

Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R21
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-21-43-50/53
S: 53-45-60-61

AE

612-070-00-5 salts of benzidine [ 208-519-6
208-520-1
244-236-4
252-984-8

531-85-1
531-86-2
21136-70-9
36341-27-2

Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

AE

612-071-00-0 salts of 2-naphthylamine 209-030-0
210-313-6

553-00-4
612-52-2

Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

AE

612-072-00-6 biphenyl-4-ylamine;
xenylamine;
4-aminobiphenyl

202-177-1 92-67-1 Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

E

612-073-00-1 salts of biphenyl-4-ylamine;
salts of xenylamine;
salts of 4-aminobiphenyl

— — Carc. Cat. 1;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

AE

612-074-00-7 benzyldimethylamine 203-149-1 103-83-3 R10
Xn; R20/21/
22
C; R34
R52-53

C
R: 10-20/21/22-34-
52/53
S: (1/2-)26-36-45-61

612-075-00-2 2-aminoethyldimethylamine;
2-dimethylaminoethylamine

203-541-2 108-00-9 F; R11
Xn; R21/22
C; R35

F; C
R: 11-21/22-35
S: (1/2-)16-23-26-28-
36-45
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612-076-00-8 ethyldimethylamine 209-940-8 598-56-1 F+; R12 ⊗
Xn; R20/22
C; R34

F+; C
R: 12-20/22-34
S: (1/2-)3-16-26-36-
45

612-077-00-3 dimethylnitrosoamine;
N-nitrosodimethylamine

200-549-8 62-75-9 Carc. Cat. 2;
R45
T+; R26
T; R25-48/25
N; R51-53

T+; N
R: 45-25-26-48/25-
51/53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,001 % E

612-078-00-9 2,2'-dichloro-4,4'-methylenedianiline;
4,4'-methylene bis(2-chloroaniline)

202-918-9 101-14-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

E

612-079-00-4 salts of 2,2'-dichloro-4,4'-methylenedianiline;
salts of 4,4'-methylenebis(2-chloroaniline)

— — Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R50-53

T; N
R: 45-22-50/53
S: 53-45-60-61

AE

612-080-00-X 4-amino-N,N-diethylaniline;
N,N-diethyl-p-phenylendiamine

202-214-1 93-05-0 T; R25
C; R34

T
R: 25-34
S: (1/2-)26-36-45

612-081-00-5 salts of 4,4'-bi-o-toluidine;
salts of 3,3'-dimethylbenzidine;
salts of o-tolidine

210-322-5
265-294-7
277-985-0

612-82-8
64969-36-4
74753-18-7

Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

AE

612-082-00-0 thiourea;
thiocarbamide

200-543-5 62-56-6 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-40-51/53-63
S: (2-)36/37-61

612-083-00-6 1-methyl-3-nitro-1-nitrosoguanidine 200-730-1 70-25-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R20
Xi; R36/38
N; R51-53

T; N
R: 45-20-36/38-51/
53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 % E
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612-084-00-1 dapsone;
4,4'-diamino diphenyl sulfone

201-248-4 80-08-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22

612-085-00-7 4,4'-methylenedi-o-toluidine 212-658-8 838-88-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-22-43-50/53
S: 53-45-60-61

E

612-086-00-2 amitraz (ISO);
N,N-bis(2,4-xylyliminomethyl) methylamine

251-375-4 33089-61-1 Xn; R22-48/
22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-48/22-50/
53
S: (2-)22-24-60-36/
37-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

612-087-00-8 guazatine (ISO) 108173-90-6 T+; R26
Xn; R21/22
Xi; R37/38-
41
N; R50-53

T+; N
R: 21/22-26-37/38-
41-50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-38-45-46-60-61-
63

612-088-00-3 simazine (ISO);
6-chloro-N,N'-diethyl-1,3,5-triazine-2,4-diamine

204-535-2 122-34-9 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

612-089-00-9 1,5-naphthylenediamine 218-817-8 2243-62-1 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

612-090-00-4 2,2'-(nitrosoimino)bisethanol 214-237-4 1116-54-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

612-091-00-X o-toluidine;
2-aminotoluene

202-429-0 95-53-4 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/25
Xi; R36
N; R50

T; N
R: 45-23/25-36-50
S: 53-45-61

E

612-092-00-5 N,N'-(2,2-dimethylpropylidene)hexamethylenediamine 401-660-6 1000-78-8 Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24-37

L
353/1162

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

612-093-00-0 3,5-dichloro-4-(1,1,2,2-tetrafluoroethoxy)aniline 401-790-3 104147-32-2 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24/25-26-57-
60-61

612-094-00-6 4-(2-chloro-4-trifluoromethyl)phenoxy-2-fluoroaniline
hydrochloride

402-190-4 — T; R48/25
Xn; R22-48/
20
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 22-41-43-48/20-
48/25-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-095-00-1 benzyl-2-hydroxydodecyldimethylammonium benzoate 402-610-6 113694-52-3 C; R34
Xn; R22
N; R50-53

C; N
R: 22-34-50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

612-096-00-7 4,4'-carbonimidoylbis[N,N-dimethylaniline] 207-762-5 492-80-8 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R36
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-40-51/53
S: (2-)36/37-61

612-097-00-2 salts of 4,4'-carbonimidoylbis[N,N-dimethylaniline] — — Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R36
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-40-51/53
S: (2-)36/37-61

A

612-098-00-8 nitrosodipropylamine 210-698-0 621-64-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,001 % E

612-099-00-3 4-methyl-m-phenylenediamine;
2,4-toluenediamine

202-453-1 95-80-7 Carc. Cat. 2;
R45
T; R25
Xn; R21
Xi; R36
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-21-25-36-43-
51/53
S: 53-45-61

E
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612-100-00-7 propylenediamine 201-155-9 78-90-0 R10
Xn; R21/22
C; R35

C
R: 10-21/22-35
S: (1/2-)26-37/39-45

612-101-00-2 methenamine;
hexamethylenetetramine

202-905-8 100-97-0 F; R11
R42/43

F; Xn
R: 11-42/43
S: (2-)16-22-24-37

612-102-00-8 N,N-bis(3-aminopropyl)methylamine 203-336-8 105-83-9 T; R23/24
Xn; R22
C; R34

T
R: 22-23/24-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-103-00-3 N,N,N',N'-tetramethylethylenediamine 203-744-6 110-18-9 F; R11
Xn; R20/22
C; R34

F; C
R: 11-20/22-34
S: (1/2-)16-26-36/37/
39-45

612-104-00-9 hexamethylenediamine 204-679-6 124-09-4 Xn; R21/22
Xi; R37
C; R34

C
R: 21/22-34-37
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45

612-105-00-4 2-piperazin-1-ylethylamine 205-411-0 140-31-8 Xn; R21/22
C; R34
R43
R52-53

C
R: 21/22-34-43-52/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

612-106-00-X 2,6-diethylaniline 209-445-7 579-66-8 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)23-24

612-107-00-5 1-phenylethylamine; [1]
Dl-α-methylbenzylamine [2]

202-706-6
[1]
210-545-8
[2]

98-84-0 [1]
618-36-0 [2]

Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45

612-108-00-0 3-aminopropyltriethoxysilane 213-048-4 919-30-2 Xn; R22
C; R34

C
R: 22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45
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612-109-00-6 bis(2-dimethylaminoethyl)(methyl)amine 221-201-1 3030-47-5 T; R24
Xn; R22
C; R34

T
R: 22-24-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

612-110-00-1 2,2'-dimethyl-4,4'-methylenebis(cyclohexylamine) 229-962-1 6864-37-5 T; R23/24
Xn; R22
C; R35
N; R51-53

T; C; N
R: 22-23/24-35-51/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

612-111-00-7 2-methyl-m-phenylenediamine;
2,6-toluenediamine

212-513-9 823-40-5 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R21/22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-43-51/53-
68
S: (2-)24-36/37-61

612-112-00-2 p-anisidine;
4-methoxyaniline

203-254-2 104-94-9 T+; R26/27/
28
R33
N; R50

T+; N
R: 26/27/28-33-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-113-00-8 6-methyl-2,4-bis(methylthio)phenylene-1,3-diamine 403-240-8 106264-79-3 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

612-114-00-3 R,R-2-hydroxy-5-(1-hydroxy-2-(4-phenylbut-2-ylamino)ethyl)
benzamide hydrogen 2,3-bis(benzoyloxy)succinate

404-390-7 — F; R11
R43
R52-53

F; Xi
R: 11-43-52/53
S: (2-)24-37-61

612-115-00-9 dimethyldioctadecylammonium hydrogen sulfate 404-050-8 123312-54-9 Xi; R36
R53

Xi
R: 36-53
S: (2-)26-39-61

612-116-00-4 C8-18alkylbis(2-hydroxyethyl)ammonium bis(2-ethylhexyl)
phosphate

404-690-8 68132-19-4 T; R23
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 23-34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-117-00-X C12-14—tert-alkylamine, methylphosphonic acid salt 404-750-3 119415-07-5 Xn; R22
C; R34
N; R51-53

C; N
R: 22-34-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61
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612-118-00-5 A reaction mass of: (1,3-dioxo-2H-benz(de)isoquinolin-2-
ylpropyl)hexadecyldimethylammonium 4-toluenesulfonate;
(1,3-dioxo-2H-benz(de)isoquinolin-2-ylpropyl)hexadecyldi-
methylammonium bromide

405-080-4 — Xi; R41
N; R50-53

X; N
R: 41-50/53
S: (2-)22-26-39-60-
61

612-119-00-0 benzyldimethyloctadecylammonium 3-nitrobenzenesulfonate 405-330-2 — Xi; R38-41
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-50/53
S: (2-)26-37/39-60-61

612-120-00-6 aclonifen (ISO);
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline

277-704-1 74070-46-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

612-121-00-1 amines, polyethylenepoly-;
HEPA

268-626-9 68131-73-7 Xn; R21/22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 21/22-34-43-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-122-00-7 hydroxylamine 232-259-2 7803-49-8 R5 ⊗
Xn; R22-48/
22
Xi; R37/38-
41
R43
N; R50

Xn; N
R: 5-22-37/38-41-43-
48/22-50
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

612-123-00-2 hydroxylammonium chloride;
hydroxylamine hydrochloride; [1]
bis(hydroxylammonium) sulphate;
hydroxylamine sulphate (2:1); [2]
hydroxylammonium hydrogensulphate;
hydroxylamine sulphate (1:1) [3]

226-798-2
[1]
233-118-8
[2]
233-154-4
[3]

5470-11-1
[1]
10039-54-0
[2]
10046-00-1
[3]

⊗ Xn; R22-
48/22
Xi; R36/38
R43
N; R50

Xn; N
R: 22-36/38-43-48/
22-50
S: (2-)22-24-37-61

612-124-00-8 N,N,N-trimethylanilinium chloride 205-319-0 138-24-9 T; R24/25 T
R: 24/25
S: (1/2-)25-39-45-53

612-125-00-3 2-methyl-p-phenylenediamine;
2,5-toluenediamine

202-442-1 95-70-5 T; R25
Xn; R20/21
R43
N; R51-53

T; N
R: 20/21-25-43-51/
53
S: (1/2-)24-37-45-61
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612-126-00-9 toluene-2,4-diammonium sulphate;
4-methyl-m-phenylenediamine sulfate

265-697-8 65321-67-7 Carc. Cat. 2;
R45
T; R25
Xn; R21
Xi; R36
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-21-25-36-43-
51/53
S: 53-45-61

E

612-127-00-4 3-aminophenol 209-711-2 591-27-5 Xn; R20/22
N; R51-53

Xn; N
R: 20/22-51/53
S: (2-)28-61

612-128-00-X 4-aminophenol 204-616-2 123-30-8 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-50/53-68
S: (2-)28-36/37-60-61

612-129-00-5 diisopropylamine 203-558-5 108-18-9 F; R11
Xn; R20/22
C; R34

F; C
R: 11-20/22-34
S: (1/2-)16-26-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

612-130-00-0 2,6-diamino-3,5-diethyltoluene;
4,6-diethyl-2-methyl-1,3-benzenediamine; [1]
2,4-diamino-3,5-diethyltoluene;
2,4-diethyl-6-methyl-1,3-benzenediamine; [2]
diethylmethylbenzenediamine [3]

218-255-3
[1]
218-256-9
[2]
270-877-4
[3]

2095-01-4
[1]
2095-02-5
[2]
68479-98-1
[3]

Xn; R21/22-
48/22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-36-48/22-
50/53
S: (2-)26-28-36/37/
39-60-61

C

612-131-00-6 didecyldimethylammonium chloride 230-525-2 7173-51-5 Xn; R22
C; R34

C
R: 22-34
S: (2-)26-36/37/39-45

612-132-00-1 N,N'-diphenyl-p-phenylenediamine;
N,N'-diphenyl-1,4-benzenediamine

200-806-4 74-31-7 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

612-133-00-7 (4-ammonio-m-tolyl)ethyl(2-hydroxyethyl)ammonium sulp-
hate;
4-(N-ethyl-N-2-hydroxyethyl)-2-methylphenylenediamine
sulphate

247-162-0 25646-77-9 T; R25
Xn; R48/22
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-43-48/22-50/
53
S: (1/2-)24-37-45-60-
61
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612-134-00-2 N-(2-(4-amino-N-ethyl-m-toluidino)ethyl)methanesulphona-
mide sesquisulphate;
4-(N-ethyl-N-2-methanesulphonylaminoethyl)-2-methylphe-
nylenediamine sesquisulphate monohydrate

247-161-5 25646-71-3 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

612-135-00-8 N-2-naphthylaniline;
N-phenyl-2-naphthylamine

205-223-9 135-88-6 Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R36/38
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 36/38-40-43-51/
53
S: (2-)26-36/37-61

612-136-00-3 N-isopropyl-N'-phenyl-p-phenylenediamine 202-969-7 101-72-4 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

R43: C ≥ 0,1 %

612-137-00-9 4-chloroaniline 203-401-0 106-47-8 Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-23/24/25-43-
50/53
S: 53-45-60-61

E

612-138-00-4 furalaxyl (ISO);
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(2-furylcarbonyl)-Dl-alani-
nate

260-875-1 57646-30-7 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)36/37/39-61

612-139-00-X mefenacet (ISO);
2-(benzothiazol-2-yloxy)-N-methyl-N-phenylacetamide

277-328-8 73250-68-7 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

612-140-00-5 quaternary ammonium compounds, benzyl-C8-18-alkyldimet-
hyl, chlorides

264-151-6 63449-41-2 Xn; R21/22
C; R34
N; R50

C; N
R: 21/22-34-50
S: (2-)36/37/39-45-61

612-141-00-0 4,4'-methylenebis(2-ethylaniline);
4,4'-methylenebis(2-ethylbenzeneamine)

243-420-1 19900-65-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

612-142-00-6 biphenyl-2-ylamine 201-990-9 90-41-5 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-40-52/53
S: (2-)36/37-61
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612-143-00-1 N5,N5-diethyltoluene-2,5-diamine monohydrochloride;
4-diethylamino-2-methylaniline monohydrochloride

218-130-3 2051-79-8 T; R25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-36-43-50/53
S: (1/2-)24-26-37-45-
60-61

612-144-00-7 flumetralin (ISO);
N-(2-chloro-6-fluorobenzyl)-N-ethyl-α, α,α-trifluoro-2,6-dini-
tro-p-toluidine

— 62924-70-3 Xi; R36/38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-43-50/53
S: (2-)36/37-60-61

612-145-00-2 o-phenylenediamine 202-430-6 95-54-5 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
T; R25
Xn; R20/21
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 20/21-25-36-40-
43-50/53-68
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-146-00-8 o-phenylenediamine dihydrochloride 210-418-7 615-28-1 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
T; R25
Xn; R20/21
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 20/21-25-36-40-
43-50/53-68
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-147-00-3 m-phenylenediamine 203-584-7 108-45-2 Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-36-43-
50/53-68
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61

612-148-00-9 m-phenylenediamine dihydrochloride 208-790-0 541-69-5 Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25
Xi; R36
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-36-43-
50/53-68
S: (1/2-)28-36/37-45-
60-61
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612-149-00-4 1,3-diphenylguanidine 203-002-1 102-06-7 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22
Xi; R36/37/
38
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36/37/38-51/
53-62
S: (2-)26-36/37/39-61

612-150-00-X spiroxamine (ISO);
8-tert-butyl-1,4-dioxaspiro[4.5]decan-2-ylmethyl(ethyl)(pro-
pyl)amine

— 118134-30-8 Xn; R20/21/
22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-38-43-
50/53
S: (2-)36/37/39-46-
60-61

612-151-00-5 diaminotoluene, technical product – reaction mass of [2] and
[3];
methyl-phenylenediamine; [1]
4-methyl-m-phenylene diamine; [2]
2-methyl-m-phenylene diamine [3]

246-910-3
[1]
202-453-1
[2]
212-513-9
[3]

25376-45-8
[1]
95-80-7 [2]
823-40-5 [3]

Carc. Cat. 2;
R45
T; R25
Xn; R20/21
Xi; R36
R43
N; R51-53

T; N
R: 45-20/21-25-36-
43-51/53
S: 53-45-61

E

612-152-00-0 N,N-diethyl-N',N'-dimethylpropan-1,3-diyl-diamine 406-610-7 62478-82-4 R10
Xn; R20/22-
48/20
C; R35
R52-53

C
R: 10-20/22-35-48/
20-52/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

612-153-00-6 4-[N-ethyl-N-(2-hydroxyethyl)amino]-1-(2-hydroxyethyl)
amino-2-nitrobenzene, monohydrochloride

407-020-2 132885-85-9 Xn; R22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

612-154-00-1 6'-(isobutylethylamino)-3'-methyl-2'-phenylamino-spiro[iso-
benzo-2-oxofuran-7,9'-[9H]-xanthene]

410-890-6 95235-29-3 R53 R: 53
S: 61

612-155-00-7 2'-anilino-6'-((3-ethoxypropyl)ethylamino)-3'-methylspiro(iso-
benzo-3-oxofuran)-1-(1H)-9'-xanthene

411-730-8 93071-94-4 R53 R: 53
S: 61

612-156-00-2 reaction mass of: trihexadecylmethylammonium chloride;
dihexadecyldimethylammonium chloride

405-620-9 — Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61
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612-157-00-8 (Z)-1-benzo[b]thien-2-ylethanone oxime hydrochloride 410-780-8 — Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-48/22-
51/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

612-158-00-3 reaction mass of: bis(5-dodecyl-2-hydroxybenzald-oximate)
copper (II) C12-alkyl group is branched;
4-dodecylsalicylaldoxime

410-820-4 — R53 R: 53
S: 61

612-159-00-9 Reaction products of: trimethylhexamethylene diamine (a
mixture of 2,2,4-trimethyl-1,6-hexanediamine and 2,4,4-
trimethyl-1,6-hexanediamine, EINECS listed), Epoxide 8
(mono[(C10-C16-alkyloxy)methyl]oxirane derivatives) and p-
toluene-sulfonic acid

410-880-1 — Xn; R22
C; R34
N; R50-53

C; N
R: 22-34-50/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45-60-61

612-160-00-4 p-toluidine;
4-aminotoluene; [1]
toluidinium chloride; [2]
toluidine sulphate (1:1) [3]

203-403-1
[1]
208-740-8
[2]
208-741-3
[3]

106-49-0 [1]
540-23-8 [2]
540-25-0 [3]

Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/24/25
Xi; R36
R43
N; R50

T; N
R: 23/24/25-36-40-
43-50
S: (1/2-)28-36/37-45-
61

612-161-00-X 2,6-xylidine;
2,6-dimethylaniline

201-758-7 87-62-7 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/21/
22
Xi; R37/38
N; R51-53

Xn; N
R: 20/21/22-37/38-
40-51/53
S: (2-)23-25-36/37-61

612-162-00-5 dimethyldioctadecylammonium chloride;
DODMAC

203-508-2 107-64-2 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)24-26-39-46-
60-61

612-163-00-0 metalaxyl-M (ISO);
mefenoxam;
(R)-2-[(2,6-dimethylphenyl)-methoxyacetylamino]propionic
acid methyl ester

— 70630-17-0 Xn; R22
Xi; R41

Xn
R: 22-41
S: (2-)26-39-46

612-164-00-6 2-butyl-2-ethyl-1,5-diaminopentane 412-700-7 137605-95-9 Xn; R21/22-
48/22
C; R34
R43
R52-53

C
R: 21/22-34-43-48/
22-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61
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612-165-00-1 N,N'-diphenyl-N,N'-bis(3-methylphenyl)-(1,1'-diphenyl)-4,4'-
diamine

413-810-8 65181-78-4 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

612-166-00-7 reaction mass of: cis-(5-ammonium-1,3,3-trimethyl)-cyclohe-
xanemethylammonium phosphate (1:1);
trans-(5-ammonium-1,3,3-trimethyl)-cyclohexanemethylam-
monium phosphate (1:1)

411-830-1 114765-88-7 Xi; R41
R43
R52-53

Xi
R: 41-43-52/53
S: (2-)24-26-37/39-61

612-167-00-2 5-acetyl-3-amino-10,11-dihydro-5H-dibenz[b,f]azepine-
hydrochloride

410-490-1 — Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-48/22-
51/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

612-168-00-8 3,5-dichloro-2,6-difluoropyrdine-4-amine 220-630-1 2840-00-8 Xn; R21/22
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-51/53
S: (2-)36/37-61

612-170-00-9 4-chlorophenyl cyclopropyl ketone O-(4-aminobenzyl)oxime 405-260-2 — Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

612-171-00-4 N,N,N',N'-tetraglycidyl-4,4'-diamino-3,3'-diethyldiphenylmet-
hane

410-060-3 130728-76-6 Muta. Cat. 3;
R68
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 43-68-51/53
S: (2-)36/37-61

612-172-00-X 4,4'-methylenebis(N,N'-dimethylcyclohexanamine 412-840-9 13474-64-1 Xn; R22-48/
22
C; R35
R52-53

C
R: 22-35-48/22-52/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

612-173-00-5 lithium 1-amino-4-(4-tert-butylanilino)anthraquinone-2-sul-
fonate

411-140-0 125328-86-1 Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

612-174-00-0 4,4-dimethoxybutylamine 407-690-6 19060-15-2 Xn; R22
C; R34
R43
R52-53

C
R: 22-34-43-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61
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612-175-00-6 2-(O-aminooxy)ethylamine dihydrochloride 412-310-7 37866-45-8 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

612-176-00-1 Polymer of 1,3-dibromopropane and N,N-diethyl-N',N'-
dimethyl-1,3-propanediamine

410-570-6 143747-73-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

612-177-00-7 2-naphthylamino-6-sulfomethylamide 412-120-4 104295-55-8 Xn; R48/22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 43-48/22-51/53
S: (2-)22-36/37-61

612-178-00-2 1,4,7,10-tetraazacyclododecane disulfate 412-080-8 112193-77-8 Xn; R22
Xi; R37-41
R52-53

Xn
R: 22-37-41-52/53
S: (2-)26-36/37/39-61

612-179-00-8 1-(2-propenyl)pyridinium chloride 412-740-5 25965-81-5 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)24-37

612-180-00-3 3-aminobenzylamine 412-230-2 4403-70-7 Xn; R22
C; R34
N; R51-53

C; N
R: 22-34-51/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-61

612-181-00-9 2-phenylthioaniline 413-030-8 1134-94-7 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

612-182-00-4 1-ethyl-1-methylmorpholinium bromide 418-210-1 65756-41-4 Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)36/37

612-183-00-X 1-ethyl-1-methylpyrrolidinium bromide 418-200-5 69227-51-6 Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)36/37

612-184-00-5 6'-(dibutylamino)-3'-methyl-2'-(phenylamino)spiro[isobenzo-
furan-1(3H),9-(9H)-xanthen]-3-one

403-830-5 89331-94-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

612-185-00-0 1-[3-[4-((heptadecafluorononyl)oxy)-benzamido]propyl]-N,N,
N-trimethylammonium iodide

407-400-8 59493-72-0 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61
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612-186-00-6 bis(N-(7-hydroxy-8-methyl-5-phenylphenazin-3-ylidene)
dimethylammonium) sulfate

406-770-8 149057-64-7 Xn; R48/22
Xi; R41
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 41-43-48/22-50/
53
S: (2-)22-26-36/37/
39-60-61

612-187-00-1 2,3,4-trifluoroaniline 407-170-9 3862-73-5 Xn; R21/22-
48/22
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-38-41-48/
22-51/53
S: (2-)23-26-36/37/
39-61

612-188-00-7 4,4'-(9H-fluoren-9-ylidene)bis(2-chloroaniline) 407-560-9 107934-68-9 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

612-189-00-2 4-amino-2-(aminomethyl)phenol dihydrochloride 412-510-4 135043-64-0 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)22-24-37-60-
61

612-190-00-8 4,4'-methylenebis(2-isopropyl-6-methylaniline) 415-150-6 16298-38-7 Xn; R48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/22-51/53
S: (2-)36-61

612-191-00-3 Polymer of allylamine hydrochloride 415-050-2 71550-12-4 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)36/37

612-192-00-9 2-isopropyl-4-(N-methyl)aminomethylthiazole 414-800-6 154212-60-9 Xn; R21/22
Xi; R38-41
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-38-41-51/
53
S: (2-)26-36/37/39-61

612-193-00-4 3-methylaminomethylphenylamine 414-570-7 18759-96-1 Xn; R21/22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 21/22-34-43-50/
53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

612-194-00-X 2-hydroxy-3-[(2-hydroxyethyl)-[2-(1-oxotetradecyl)amino]
ethyl]amino]-N,N,N-trimethyl-1-propanammonium chloride

414-670-0 141890-30-4 Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-50/53
S: (2-)26-39-60-61
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612-195-00-5 bis[tributyl 4-(methylbenzyl)ammonium] 1,5-naphthalenedi-
sulfonate

415-210-1 160236-81-7 Xn; R20/22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-41-50/53
S: (2-)26-36/39-60-61

612-196-00-0 4-chloro-o-toluidine; [1]
4-chloro-o-toluidine hydrochloride [2]

202-441-6
[1]
221-627-8
[2]

95-69-2 [1]
3165-93-3
[2]

Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
T; R23/24/25
N; R50-53

T; N
R: 45-23/24/25-68-
50/53
S: 53-45-60-61

E

612-197-00-6 2,4,5-trimethylaniline; [1]
2,4,5-trimethylaniline hydrochloride [2]

205-282-0
[1]
[2]

137-17-7 [1]
21436-97-5
[2]

Carc. Cat. 2;
R45
T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 45-23/24/25-51/
53
S: 53-45-61

E

612-198-00-1 4,4'-thiodianiline and its salts 205-370-9 139-65-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-51/53
S: 53-45-61

E

612-199-00-7 4,4'-oxydianiline and its salts;
p-aminophenyl ether

202-977-0 101-80-4 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 3;
R62
T; R23/24/25
N; R51-53

T; N
R: 45-46-23/24/25-
62-51/53
S: 53-45-61

E

612-200-00-0 2,4-diaminoanisole;
4-methoxy-m-phenylenediamine; [1]
2,4-diaminoanisole sulphate [2]

210-406-1
[1]
254-323-9
[2]

615-05-4 [1]
39156-41-7
[2]

Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22
N; R51-53

T; N
R: 45-22-68-51/53
S: 53-45-61

E

612-201-00-6 N,N,N',N'-tetramethyl-4,4'-methylendianiline 202-959-2 101-61-1 Carc. Cat. 2;
R45
N; R50-53

T; N
R: 45-50/53
S: 53-45-60-61

612-202-00-1 3,4-dichloroaniline 202-448-4 95-76-1 T; R23/24/25
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-41-43-
50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61
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612-204-00-2 C.I. Basic Violet 3;
4-[4,4'-bis(dimethylamino) benzhydrylidene]cyclohexa-2,5-
dien-1-ylidene]dimethylammonium chloride

208-953-6 548-62-9 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-41-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
46-60-61

612-205-00-8 C.I. Basic Violet 3 with ≥ 0.1 % of Michler's ketone (EC no.
202-027-5)

208-953-6 548-62-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

T; N
R: 45-22-41-50/53
S: 53-45-60-61

E

612-206-00-3 famoxadone (ISO);
3-anilino-5-methyl-5-(4-phenoxyphenyl)-1,3-oxazolidine-2,4-
dione

— 131807-57-3 Xn; R48/22
N; R50-53

Xn; N
R: 48/22-50/53
S: (2-)46-60-61

612-207-00-9 4-ethoxyaniline;
p-phenetidine

205-855-5 156-43-4 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20/21/
22
Xi; R36
R43

Xn
R: 20/21/22-36-43-
68
S: (2-)36/37-46

612-209-00-X 6-methoxy-m-toluidine;
p-cresidine

204-419-1 120-71-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22

T
R: 45-22
S: 53-45

E

612-210-00-5 5-nitro-o-toluidine; [1]
5-nitro-o-toluidine hydrochloride [2]

202-765-8
[1]
256-960-8
[2]

99-55-8 [1]
51085-52-0
[2]

Carc. Cat. 3;
R40
T; R23/24/25
R52-53

T
R: 23/24/25-40-52/
53
S: (1/2-)36/37-45-61

612-211-00-0 N-[(benzotriazole-1-yl)methyl)]-4-carboxybenzenesulfona-
mide

416-470-9 170292-97-4 Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

612-212-00-6 2,6-dichloro-4-trifluoromethylaniline 416-430-0 24279-39-8 Xn; R20/22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-38-43-50/
53
S: (2-)24-37-60-61
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612-213-00-1 isobutylidene-(2-(2-isopropyl-4,4-dimethyloxazolidine-3-yl)-
1,1-dimethylethyl)amine

419-850-2 148348-13-4 C; R34
R52-53

C
R: 34-52/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45-61

612-214-00-7 4-(2,2-diphenylethenyl)-N,N-di-phenylbenzenamine 421-390-2 89114-90-9 R53 R: 53
S: 61

612-215-00-2 3-chloro-2-(isopropylthio)aniline 421-700-6 179104-32-6 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

612-217-00-3 1-methoxy-2-propylamine 422-550-4 37143-54-7 F; R11
C; R34
Xn; R22
R52-53

F; C
R: 11-22-34-52/53
S: (1/2-)9-26-36/37/
39-45-61

613-001-00-1 ethyleneimine;
aziridine

205-793-9 151-56-4 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
T+; R26/27/
28
C; R34
N; R51-53

F; T+; N
R: 45-46-11-26/27/
28-34-51/53
S: 53-45-61

D E

613-002-00-7 pyridine 203-809-9 110-86-1 F; R11
Xn; R20/21/
22

F; Xn
R: 11-20/21/22
S: (2-)26-28

Xn; R20/21/22: C ≥ 5 %

613-003-00-2 1,2,3,4-tetranitrocarbazole — 6202-15-9 E ⊗
R1
Xn; R20/21/
22

E; Xn
R: 1-20/21/22
S: (2-)35

613-004-00-8 crimidine (ISO);
2-chloro-6-methylpyrimidin-4-yldimethylamine

208-622-6 535-89-7 T+; R28 T+
R: 28
S: (1/2-)36/37-45

613-007-00-4 desmetryne (ISO);
6-isopropylamino-2-methylamino-4-methylthio-1,3,5-tria-
zine

213-800-1 1014-69-3 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61
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613-008-00-X dazomet (ISO);
tetrahydro-3,5-dimethyl-1,3,5-thiadiazine-2-thione

208-576-7 533-74-4 Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-50/53
S: (2-)15-22-24-60-
61

613-009-00-5 2,4,6-trichloro-1,3,5-triazine;
cyanuric chloride

203-614-9 108-77-0 R14
T+; R26
Xn; R22
C; R34
R43

T+;
R: 14-22-26-34-43
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-46-63

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

613-010-00-0 ametryn (ISO);
2-ethylamino-4-isopropylamino-6-methylthio-1,3,5-triazine

212-634-7 834-12-8 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)36-60-61

613-011-00-6 amitrole (ISO);
1,2,4-triazol-3-ylamine

200-521-5 61-82-5 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/22-63-51/53
S: (2-)13-36/37-61

613-012-00-1 bentazone (ISO);
3-isopropyl-2,1,3-benzothiadiazine-4-one-2,2-dioxide

246-585-8 25057-89-0 Xn; R22
Xi; R36
R43
R52-53

Xn
R: 22-36-43-52/53
S: (2-)24-37-61

613-013-00-7 cyanazine (ISO);
2-(4-chloro-6-ethylamino-1,3,5-triazine-2-ylamino)-2-met-
hylpropionitrile

244-544-9 21725-46-2 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)37-60-61

613-014-00-2 ethoxyquin (ISO);
6-ethoxy-1,2-dihydro-2,2,4-trimethylquinoline

202-075-7 91-53-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24

613-015-00-8 fenazaflor (ISO);
phenyl 5,6-dichloro-2-trifluoromethylbenzimidazole-1-car-
boxylate

238-134-9 14255-88-0 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

613-016-00-3 fuberidazole (ISO);
2-(2-furyl)benzimidazole

223-404-0 3878-19-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-60-61

613-017-00-9 bis (8-hydroxyquinolinium) sulphate 205-137-1 134-31-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)36
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613-018-00-4 morfamquat (ISO);
1,1'-bis(3,5-dimethylmorpholinocarbonylmethyl)-4,4'-bipyri-
dilium ion

— 7411-47-4 Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R52-53

Xn
R: 22-36/37/38-52/
53
S: (2-)22-36-61

613-019-00-X thioquinox (ISO);
2-thio-1,3-dithiolo(4,5,b)quinoxaline

202-272-8 93-75-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24

613-020-00-5 tridemorph (ISO);
2,6-dimethyl-4-tridecylmorpholine

246-347-3 24602-86-6 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R20/22
Xi; R38
N; R50-53

T; N
R: 61-20/22-38-50/
53
S: 53-45-60-61

E

613-021-00-0 dithianon (ISO);
5,10-dihydro-5,10-dioxonaphtho(2,3-b)(1,4)dithiazine-2,3-
dicarbonitrile

222-098-6 3347-22-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24-60-61

613-022-00-6 pyrethrins including cinerins, with the exception of those
specified elsewhere in this Annex

— — Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

A

613-023-00-1 2-methyl-4-oxo-3-(penta-2,4-dienyl)cyclopent-2-enyl [1R-
[1α[S*(Z)],3β]]-chrysanthemate;
pyrethrin I

204-455-8 121-21-1 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

613-024-00-7 2-methyl-4-oxo-3-(penta-2,4-dienyl)cyclopent-2-enyl[1R-
[1α[S*(Z)](3β)]]-3-(3-methoxy-2-methyl-3-oxoprop-1-enyl)-
2,2-dimethylcyclopropanecarboxylate;
pyrethrin II

204-462-6 121-29-9 Xn; R20/21/
22
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-50/53
S: (2-)13-60-61

613-025-00-2 cinerin I;
3-(but-2-enyl)-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl 2,2-dimethyl-
3-(2-methylprop-1-enyl)cyclopropanecarboxylate

246-948-0 25402-06-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-026-00-8 cinerin II;
3-(but-2-enyl)-2-methyl-4-oxocyclopent-2-enyl 2,2-dimethyl-
3-(3-methoxy-2-methyl-3-oxoprop-1-enyl)cyclopropanecar-
boxylate

204-454-2 121-20-0 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-027-00-3 piperidine 203-813-0 110-89-4 F; R11
T; R23/24
C; R34

F; T
R: 11-23/24-34
S: (1/2-)16-26-27-45

T; R23/24: C ≥ 5 %
Xn; R20/21: 1 % ≤ C < 5 %
C; R34: C ≥ 5 %
Xi: R36/38: 1 % ≤ C < 5 %
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613-028-00-9 morpholine 203-815-1 110-91-8 R10
Xn; R20/21/
22
C; R34

C
R: 10-20/21/22-34
S: (1/2-)23-36-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/38: 1 % ≤ C < 10 %

613-029-00-4 dichloro-1,3,5-triazinetrione;
dichloroisocyanuric acid

220-487-5 2782-57-2 O; R8
Xn; R22
R31
Xi; R36/37
N; R50-53

O; Xn; N
R: 8-22-31-36/37-50/
53
S: (2-)8-26-41-60-61

613-030-00-X troclosene potassium; [1]
troclosene sodium [2]

218-828-8
[1]
220-767-7
[2]

2244-21-5
[1]
2893-78-9
[2]

O; R8 ⊗
Xn; R22
R31
Xi; R36/37
N; R50-53

O; Xn; N
R: 8-22-31-36/37-50/
53
S: (2-)8-26-41-60-61

Xn; R22: C ≥ 10 %
Xi; R36/37: C ≥ 10 %
R31: C ≥ 10 %

613-030-01-7 troclosene sodium, dihydrate 220-767-7 51580-86-0 Xn; R22
R31
Xi; R36/37
N; R50-53

Xn; N
R: 22-31-36/37-50/
53
S: (2-)8-26-41-60-61

613-031-00-5 symclosene;
trichloroisocyanuric acid;
trichloro-1,3,5-triazinetrion

201-782-8 87-90-1 O; R8
Xn; R22
Xi; R36/37
R31
N; R50-53

O; Xn; N
R: 8-22-31-36/37-50/
53
S: (2-)8-26-41-60-61

613-032-00-0 methyl-2,3,5,6-tetrachloro-4-pyridylsulphone;
2,3,5,6-tetrachloro-4-(methylsulphonyl)pyridine

236-035-5 13108-52-6 Xn; R21/22
Xi; R36
R43

Xn
R: 21/22-36-43
S: (2-)26-28

613-033-00-6 2-methylaziridine;
propyleneimine

200-878-7 75-55-8 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
T+; R26/27/
28
Xi; R41
N; R51-53

F; T+; N
R: 45-11-26/27/28-
41-51/53
S: 53-45-61

Carc. Cat. 2; R45: C ≥ 0,01 % E

613-034-00-1 1,2-dimethylimidazole 217-101-2 1739-84-0 Xn; R22
Xi; R38-41

Xn
R: 22-38-41
S: (2-)24-26
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613-035-00-7 1-methylimidazole 210-484-7 616-47-7 Xn; R21/22
C; R34

C
R: 21/22-34
S: (1/2-)26-36-45

613-036-00-2 2-methylpyridine;
2-picoline

203-643-7 109-06-8 R10
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/37

Xn
R: 10-20/21/22-36/
37
S: (2-)26-36

613-037-00-8 4-methylpyridine;
4-picoline

203-626-4 108-89-4 R10
T; R24
Xn; R20/22
Xi; R36/37/
38

T
R: 10-20/22-24-36/
37/38
S: (1/2-)26-36-45

613-038-00-3 6-phenyl-1,3,5-triazine-2,4-diyldiamine;
6-phenyl-1,3,5-triazine-2,4-diamine;
benzoguanamine

202-095-6 91-76-9 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

613-039-00-9 ethylene thiourea;
imidazolidine-2-thione;
2-imidazoline-2-thiol

202-506-9 96-45-7 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R22

T
R: 61-22
S: 53-45

E

613-040-00-4 azaconazole (ISO);
1-{[2-(2,4-dichlorophenyl)-1,3-dioxolan-2-yl]methyl}-1H-
1,2.4-triazole

262-102-3 60207-31-0 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)46

613-041-00-X morpholine-4-carbonyl chloride 239-213-0 15159-40-7 R14
Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R36/38

Xn
R: 14-36/38-40
S: (2-)26-30-36-38

613-042-00-5 imazalil (ISO);
1-[2-(allyloxy)-2-(2,4-dichlorophenyl)ethyl]-1H-imidazole

252-615-0 35554-44-0 Xn; R20/22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

613-043-00-0 imazalil sulphate (ISO) powder;
1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophenyl)]-1H-imidazolium
hydrogen sulphate; [1]
(±)-1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophenyl)]-1H-imidazo-
lium hydrogen sulphate [2]

261-351-5
[1]
281-291-3
[2]

58594-72-2
[1]
83918-57-4
[2]

Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24/25-37-46-
60-61
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613-043-01-8 imazalil sulphate (ISO), aqueous solution;
1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophenyl)]-1H-imidazolium
hydrogen sulphate; [1]
(±)-1- [2-(allyloxy)ethyl-2-(2,4-dichlorophenyl)]-1H-imidazo-
lium hydrogen sulphate [2]

261-351-5
[1]
281-291-3
[2]

58594-72-2
[1]
83918-57-4
[2]

Xn; R22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-50/53
S: (2-)26-36/37/39-
45-60-61

C; R34: C ≥ 50 %
Xi; R38: 30 % ≤ C < 50 %
Xi; R41: 15 % ≤ C < 50 %
Xi; R36: 5 % ≤ C < 15 %

613-044-00-6 captan (ISO);
1,2,3,6-tetrahydro-N-(trichloromethylthio)phthalimide

205-087-0 133-06-2 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23
Xi; R41
R43
N; R50

T; N
R: 23-40-41-43-50
S: (1/2-)26-29-36/37/
39-45-61

613-045-00-1 folpet (ISO);
N-(trichloromethylthio)phthalimide

205-088-6 133-07-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20
Xi; R36
R43
N; R50

Xn; N
R: 20-36-40-43-50
S: (2-)36/37-46-61

613-046-00-7 captafol (ISO);
1,2,3,6-tetrahydro-N-(1,1,2,2-tetrachloroethylthio)phthali-
mide

219-363-3 2425-06-1 Carc. Cat. 2;
R45
R43
N; R50-53

T; N
R: 45-43-50/53
S: 53-45-60-61

613-047-00-2 1-dimethylcarbamoyl-5-methylpyrazol-3-yl dimethylcarba-
mate;
dimetilan (ISO)

211-420-0 644-64-4 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

613-048-00-8 carbendazim (ISO);
methyl benzimidazol-2-ylcarbamate

234-232-0 10605-21-7 Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
N; R50-53

T; N
R: 46-60-61-50/53
S: 53-45-60-61

613-049-00-3 benomyl (ISO);
methyl 1-(butylcarbamoyl)benzimidazol-2-ylcarbamate

241-775-7 17804-35-2 Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 2;
R60-61
Xi; R37/38
R43
N; R50-53

T; N
R: 46-60-61-37/38-
43-50/53
S: 53-45-60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %
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613-050-00-9 carbadox (INN);
methyl 3-(quinoxalin-2-ylmethylene)carbazate 1,4-dioxide;
2-(methoxycarbonylhydrazonomethyl)quinoxaline 1,4-dio-
xide

229-879-0 6804-07-5 F; R11
Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22

F; T
R: 45-11-22
S: 53-45

E

613-051-00-4 molinate (ISO);
S-ethyl 1-perhydroazepinecarbothioate;
S-ethyl perhydroazepine-1-carbothioate

218-661-0 2212-67-1 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R20/
2248/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-40-43-48/
22-62-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,25 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

613-052-00-X trifenmorph (ISO);
4-tritylmorpholine

215-812-2 1420-06-0 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-053-00-5 anilazine (ISO);
2-chloro-N-(4,6-dichloro-1,3,5-triazin-2-yl)aniline

202-910-5 101-05-3 Xi; R36/38
N; R50-53

Xi; N
R: 36/38-50/53
S: (2-)22-60-61

613-054-00-0 thiabendazol (ISO);
2-(thiazole-4-yl)benzimidazole

205-725-8 148-79-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-056-00-1 1,2-dimethyl-3,5-diphenylpyrazolium methylsulphate;
difenzoquat methyl sulfate

256-152-5 43222-48-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-057-00-7 dodemorph (ISO);
4-cyclododecyl-2,6-dimethylmorpholine

216-474-9 1593-77-7 Xi; R36/37/
38
N; R51-53

Xi; N
R: 36/37/38-51/53
S: (2-)26-61

613-058-00-2 permethrin (ISO);
m-phenoxybenzyl 3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-dimethylcyclo-
propanecarboxylate

258-067-9 52645-53-1 Xn; R20/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-43-50/53
S: (2-)13-24-36/37/
39-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,025 %
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %
R52-53: 0,00025 % ≤ C <
0,0025 %

613-059-00-8 profluralin (ISO);
N-(cyclopropylmethyl)-α, α,α-trifluoro-2,6-dinitro-N-propyl-
p-toluidine

247-656-6 26399-36-0 Xi; R36
N; R50-53

Xi; N
R: 36-50/53
S: (2-)60-61
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613-060-00-3 resmethrin (ISO);
5-benzyl-3-furylmethyl (±)-cis—trans-chrysanthemate

233-940-7 10453-86-8 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60/61

613-061-00-9 6-(1α,5aβ,8aβ,9-pentahydroxy-7β-isopropyl-2β,5β,8β-trimet-
hylperhydro-8bα,9-epoxy-5,8-ethanocyclopenta[1,2-b]inde-
nyl) pyrrole-2-carboxylate;
ryania

239-732-2 15662-33-6 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

613-062-00-4 sabadilla (ISO);
veratrine

— 8051-02-3 Xi; R36/37/
38

Xi
R: 36/37/38
S: (2-)36/37/39

613-063-00-X secbumeton (ISO);
2-sec-butylamino-4-ethylamino-6-methoxy-1,3,5-triazine

247-554-1 26259-45-0 Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-50/53
S: (2-)60-61

613-064-00-5 5-(3,6,9-trioxa-2-undecyloxy)benzo(d)-1,3-dioxolane;
sesamex

— 51-14-9 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

613-065-00-0 simetryn (ISO);
2,4-bis(ethylamino)-6-methylthio-1,3,5-triazine

213-801-7 1014-70-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-066-00-6 terbumeton (ISO);
2-tert-butylamino-4-ethylamino-6-methoxy-1,3,5-triazine

251-637-8 33693-04-8 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-067-00-1 propazine (ISO);
2-chloro-4,6-bis(isopropylamino)-1,3,5-triazine

205-359-9 139-40-2 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

613-068-00-7 atrazine (ISO);
2-chloro-4-ethylamine-6-isopropylamine-1,3,5-triazine

217-617-8 1912-24-9 Xn; R48/22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 43-48/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

613-069-00-2 ε-caprolactam 203-313-2 105-60-2 Xn; R20/22
Xi; R36/37/
38

Xn
R: 20/22-36/37/38
S: (2-)
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613-070-00-8 propylenethiourea — 2122-19-2 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53-63
S: (2-)36/37-46-61

613-071-00-3 2-fluoro-5-trifluoromethylpyridine 400-290-2 69045-82-5 R10
R43
R52-53

Xi
R: 10-43-52/53
S: (2-)24-37-61

613-072-00-9 N,N-bis(2-ethylhexyl)-((1,2,4-triazol-1-yl)methyl)amine 401-280-0 91273-04-0 C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 34-43-51/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61

613-073-00-4 N,N-dimethyl-2-(3-(4-chlorophenyl)-4,5-dihydropyrazol-1-
ylphenylsulphonyl)ethylamine

401-410-6 10357-99-0 Xn; R48/22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 43-48/22-51/53
S: (2-)24-37-61

613-074-00-X 3-(3-methylpent-3-yl)isoxazol-5-ylamine 401-460-9 82560-06-3 T; R23/25
Xi; R41
R52-53

T
R: 23/25-41-52/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-61

613-075-00-5 1,3-dichloro-5-ethyl-5-methylimidazolidine-2,4-dione 401-570-7 89415-87-2 O; R8
T; R23
C; R34
Xn; R22
R43
N; R50

O; T; N
R: 8-22-23-34-43-50
S: (1/2-)8-26-36/37/
39-45-61

613-076-00-0 3-chloro-5-trifluoromethyl-2-pyridylamine 401-670-0 79456-26-1 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

613-077-00-6 reaction mass of 5-heptyl-1,2,4-triazol-3-ylamine and 5-
nonyl-1,2,4-triazol-3-ylamine

401-940-8 — Xn; R22
Xi; R36
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-51/53
S: (2-)22-26-61

613-078-00-1 N,N,N,N-tetrakis(4,6-bis(butyl-(N-methyl-2,2,6,6-tetramethyl-
piperidin-4-yl)amino)triazin-2-yl)-4,7-diazadecane-1,10-dia-
mine

401-990-0 106990-43-6 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61
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613-079-00-7 4-(1(or 4 or 5 or 6)-methyl-8,9,10-trinorborn-5-en-2-yl)
pyridine, reaction mass of isomers

402-520-7 — Xn; R21/22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-38-43-50/
53
S: (2-)36/37-60-61

613-080-00-2 3-(bis(2-ethylhexyl)aminomethyl)benzothiazole-2(3H)-thione 402-540-6 105254-85-1 C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 34-43-50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

613-081-00-8 1-butyl-2-methylpyridinium bromide 402-680-8 26576-84-1 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

613-082-00-3 2-methyl-1-pentylpyridinium bromide 402-690-2 — Xn; R21/22
R52-53

Xn
R: 21/22-52/53
S: (2-)36/37-61

613-083-00-9 2-(4-(3-(4-chlorophenyl)-2-pyrazolin-1-yl)phenylsulfonyl)
ethyldimethylammonium formate

402-120-2 — C; R34
Xn; R48/22
R43
N; R50-53

C; N
R: 34-43-48/22-50/
53
S: (1/2-)24-26-28-37/
39-45-60-61

613-084-00-4 2-(4-(3-(4-chlorophenyl)-4,5-dihydropyrazolyl)phenylsulpho-
nyl)ethyldimethylammonium hydrogen phosphonate

402-490-5 106359-93-7 Xi; R36
N; R50-53

Xi; N
R: 36-50/53
S: (2-)26-60-61

613-085-00-X reaction mass of 1,1'-(methylenebis(4,1-phenylene))dipyrrole-
2,5-dione and N-(4-(4-(2,5-dioxopyrrol-1-yl)benzyl)phenyl)
acetamide and 1-(4-(4-(5-oxo-2H-2-furylidenamino)benzyl)
phenyl)pyrrole-2,5-dione

401-970-1 — R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

613-086-00-5 caffeine 200-362-1 58-08-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

613-087-00-0 tetrahydrothiophene 203-728-9 110-01-0 F; R11
Xn; R20/21/
22
Xi; R36/38
R52-53

F; Xn
R: 11-20/21/22-36/
38-52/53
S: (2-)16-23-36/37-61
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613-088-00-6 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one;
1,2-benzisothiazolin-3-one

220-120-9 2634-33-5 Xn; R22
Xi; R38-41
R43
N; R50

Xn; N
R: 22-38-41-43-50
S: (2-)24-26-37/39-61

R43: C ≥ 0,05 %

613-089-00-1 diquat dibromide; [1]
diquat dichloride; [2]
6,7-dihydrodipyrido[1,2-α:2',1'-c]pyrazinediylium dihydro-
xide [3]

201-579-4
[1]
223-714-6
[2]
301-467-6
[3]

85-00-7 [1]
4032-26-2
[2]
94021-76-8
[3]

T+; R26
T; R48/25
Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

T+; N
R: 22-26-36/37/38-
43-48/25-50/53
S: (1/2-)28-36/37/39-
45-60-61

613-090-00-7 paraquat dichloride;
1,1-dimethyl-4,4'-bipyridinium dichloride; [1]
paraquat dimethylsulfate;
1,1-dimethyl-4,4'-bipyridinium dimethyl sulphate [2]

217-615-7
[1]
218-196-3
[2]

1910-42-5
[1]
2074-50-2
[2]

T+; R26
T; R24/25-
48/25
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

T+; N
R: 24/25-26-36/37/
38-48/25-50/53
S: (1/2-)22-28-36/37/
39-45-60-61

613-091-00-2 morfamquat dichloride; [1]
morfamquat sulfate [2]

225-062-8
[1]
[2]

4636-83-3
[1]
29873-36-7
[2]

Xn; R22
Xi; R36/37/
38
R52-53

Xn
R: 22-36/37/38-52/
53
S: (2-)22-36-61

613-092-00-8 1,10-phenanthroline 200-629-2 66-71-7 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)45-60-61

613-093-00-3 hexasodium 6,13-dichloro-3,10-bis((4-(2,5-disulfonatoani-
lino)-6-fluoro-1,3,5-triazin-2-ylamino)prop-3-ylamino)-5,12-
dioxa-7,14-diazapentacene-4,11-disulfonate

400-050-7 85153-92-0 R42/43 Xn
R: 42/43
S: (2-)22-24-37

613-094-00-9 4-methoxy-N,6-dimethyl-1,3,5-triazin-2-ylamine 401-360-5 5248-39-5 Xn; R22-48/
22

Xn
R: 22-48/22
S: (2-)22-36

613-095-00-4 sodium 3-(2H-benzotriazol-2-yl)-5-sec-butyl-4-hydroxybenze-
nesulfonate

403-080-9 92484-48-5 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

613-096-00-X 2-amino-6-ethoxy-4-methylamino-1,3,5-triazine 403-580-7 62096-63-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)
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613-097-00-5 7-amino-3-((5-carboxymethyl-4-methyl-1,3-thiazol-2-ylthio)
methyl)-8-oxo-5-thia-1-azabicyclo(4.2.0)oct-2-ene-2-carboxy-
lic acid

403-690-5 111298-82-9 R42/43
R52-53

Xn
R: 42/43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

613-098-00-0 N-(n-octyl)-2-pyrrolidone 403-700-8 2687-94-7 C; R34
N; R51-53

C; N
R: 34-51/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-45

613-099-00-6 1-dodecyl-2-pyrrolidone 403-730-1 2687-96-9 C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

613-100-00-X 2,9-bis(3-(diethylamino)propylsulfamoyl)quino(2,3-b)acri-
dine-7,14-dione

404-230-6 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

613-101-00-5 N—tert-pentyl-2-benzothiazolesulfenamide 404-380-2 110799-28-5 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)36/37-61

613-102-00-0 dimethomorph (ISO);
4-(3-(4-chlorophenyl)-3-(3,4-dimethoxyphenyl)acryloyl)
morpholine

404-200-2 110488-70-5 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

613-103-00-6 sodium 5-n-butylbenzotriazole 404-450-2 118685-34-0 Xn; R22
C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 22-34-43-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

613-104-00-1 5-tert-butyl-3-isoxazolylamine hydrochloride 404-840-2 — Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-48/22-52/
53
S: (2-)26-36/39-61

613-105-00-7 hexakis(tetramethylammonium) 4,4'-vinylenebis((3-sulfonato-
4,1-phenylene)imino(6-morpholino-1,3,5-triazine-4,2-diyl)
imino)bis(5-hydroxy-6-phenylazonaphthalene-2,7-disulfo-
nate)

405-160-9 124537-30-0 T; R25
R43
R52-53

T
R: 25-43-52/53
S: (1/2-)24-37-45-61

613-106-00-2 tetrapotassium 2-(4-(5-(1-(2,5-disulfonatophenyl)-3-ethoxy-
carbonyl-5-hydroxypyrazol-4-yl)penta-2,4-dienylidene)-3-
ethoxycarbonyl-5-oxo-2-pyrazolin-1-yl)benzene-1,4-disulfo-
nate

405-240-3 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37
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613-107-00-8 hexasodium 2,2'-vinylenebis((3-sulfonato-4,1-phenylene)
imino(6-(N-cyanoethyl-N-(2-hydroxypropyl)amino)-1,3,5-
triazine-4,2-diyl)imino)dibenzene-1,4-disulfonate

405-280-1 76508-02-6 Xi; R36 Xi
R: 36
S: (2-)26

613-108-00-3 benzothiazole-2-thiol 205-736-8 149-30-4 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

613-109-00-9 bis(piperidinothiocarbonyl) disulphide 202-328-1 94-37-1 Xi; R36/37/
38
R43

Xi
R: 36/37/38-43
S: (2-)24-26-37

613-110-00-4 dimepiperate (ISO);
S-(1-methyl-1-phenylethyl) piperidine-1-carbothioate

262-784-2 61432-55-1 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

613-111-00-X 1,2,4-triazole 206-022-9 288-88-0 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36-63
S: (2-)36/37

613-112-00-5 octhilinone (ISO);
2-octyl-2H-isothiazol-3-one

247-761-7 26530-20-1 T; R23/24
Xn; R22
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 22-23/24-34-43-
50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

R43: C ≥ 0,05 %

613-113-00-0 2-(morpholinothio)benzothiazole 203-052-4 102-77-2 Xi; R36/38
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36/38-43-51/53
S: (2-)24-26-37-61

613-114-00-6 2,2',2"-(hexahydro-1,3,5-triazine-1,3,5-triyl)triethanol;
1,3,5-tris(2-hydroxyethyl)hexahydro-1,3,5-triazine

225-208-0 4719-04-4 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)24-37

R43: C ≥ 0,1 %

613-115-00-1 hymexazol (ISO);
3-hydroxy-5-methylisoxazole

233-000-6 10004-44-1 Xn; R22
Xi; R41
R52-53

Xn
R: 22-41-52/53
S: (2-)26-39-61
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613-116-00-7 tolylfluanid (ISO);
dichloro-N-[(dimethylamino)sulphonyl]fluoro-N-(p-tolyl)met-
hanesulphenamide

211-986-9 731-27-1 T; R23
Xn; R48/20
Xi; R36/37/
38
R43
N; R50-53

T; N
R: 23-36/37/38-43-
48/20-50/53
S: (1/2-)24-26-37-38-
45-60-61

613-117-00-2 diniconazole (ISO);
(E)-β-[(2,4-dichlorophenyl)methylene]-α-(1,1-dimethylethyl)-
1H-1,2,4-triazol-1-ethanol;
(E)-(RS)-1-(2,4-dichlorophenyl)-4,4-dimethyl-2-(1H-1,2,4-
triazol-1-yl)pent-1-en-3-ol

— 76714-88-0 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-118-00-8 flubenzimine (ISO);
N-[3-phenyl-4,5-bis[(trifluoromethyl)imino]thiazolidin-2-yli-
dene]aniline;

253-703-1 37893-02-0 Xi; R36
N; R50-53

Xi; N
R: 36-50/53
S: (2-)26-60-61

613-119-00-3 (benzothiazol-2-ylthio)methyl thiocyanate;
TCMTB

244-445-0 21564-17-0 T+; R26
Xn; R22
Xi; R36/38
R43
N; R50-53

T+; N
R: 22-26-36/38-43-
50/53
S: (1/2-)28-36/37-38-
45-60-61

613-120-00-9 bioresmethrin;
(5-bezylfur-3-yl)methyl(1R)-trans-2,2-dimethyl-3-(2-methyl-
propenyl)cyclopropanecarboylate

249-014-0 28434-01-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-121-00-4 chlorsulfuron (ISO);
2-chloro-N-[[(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)amino]
carbonyl]benzenesulphonamide;

265-268-5 64902-72-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-122-00-X diclobutrazole (ISO);
(R*, R*)-(±)-β-[(2,4-dichlorophenyl)methyl]-α-(1,1-dimethylet-
hyl)-1H-1,2,4-triazole-1-ethanol;
(2RS, 3RS)-1-(2,4-dichlorophenyl)-4,4-dimethyl-2-(1H-1,2,4-
triazol-1yl)pentan-3-ol

— 75736-33-3 Xi; R36
N; R51-53

Xi; N
R: 36-51/53
S: (2-)26-61

613-123-00-5 5,6-dihydro-3H-imidazo[2,1-c]-1,2,4-dithiazole-3-thione;
etem

251-684-4 33813-20-6 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61
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613-124-00-0 fenpropimorph (ISO);
cis-4-[3-(p—tert-butylphenyl)-2-methylpropyl]-2,6-dimethyl-
morpholine

266-719-9 67564-91-4 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
Xi; R38
N; R51-53

Xn; N
R: 22-38-63-51/53
S: (2-)36/37-46-61

613-125-00-6 hexythiazox (ISO);
trans-5-(4-chlorophenyl)-N-cyclohexyl-4-methyl-2-oxo-3-thia-
zolidine-carboxamide

— 78587-05-0 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-126-00-1 imazapyr (ISO);
2-[4,5-dihydro-4-methyl-4-(1-methylethyl)-5-oxo-1H-imida-
zol-2-yl]-3-pyridine carboxylate

— 81334-34-1 Xi; R36
R52-53

Xi
R: 36-52/53
S: (2-)26-61

613-127-00-7 1,1-dimethylpiperidinium chloride;
mepiquat chloride

246-147-6 24307-26-4 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

613-128-00-2 prochloraz (ISO);
N-propyl-N-[2-(2,4,6-trichlorophenoxy)ethyl]-1H-imidazole-
1-carboxamide;

266-994-5 67747-09-5 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

613-129-00-8 metamitron (ISO);
4-amino-3-methyl-6-phenyl-1,2,4-triazin-5-one

255-349-3 41394-05-2 Xn; R22
N; R50

Xn; N
R: 22-50
S: (2-)61

613-131-00-9 pyroquilon (ISO);
1,2,5,6-tetrahydropyrrolo[3,2,1-ij]quinolin-4-one

— 57369-32-1 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

613-132-00-4 hexazinone (ISO);
3-cyclohexyl-6-dimethylamino-1-methyl-1,2,3,4-tetrahydro-
1,3,5-triazine-2,4-dione;

257-074-4 51235-04-2 Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-50/53
S: (2-)60-61

613-133-00-X etridiazole (ISO);
5-ethoxy-3-trichloromethyl-1,2,4-thiadiazole

219-991-8 2593-15-9 Carc. Cat. 3;
R40
T; R23
Xn; R21/22
N; R50-53

T; N
R: 21/22-23-40-50/
53
S: (1/2-)36/37-38-45-
60-61
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613-134-00-5 myclobutanil (ISO);
2-(4-chlorophenyl)-2-(1H-1,2,4-triazol-1-ylmethyl)hexaneni-
trile

— 88671-89-0 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
Xi; R36
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-51/53-63
S: (2-)36/37-46-61

613-135-00-0 di(benzothiazol-2-yl) disulphide 204-424-9 120-78-5 R31
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 31-43-50/53
S: (2-)36/37-60-61

613-136-00-6 N-cyclohexylbenzothiazole-2-sulphenamide 202-411-2 95-33-0 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

613-137-00-1 methabenzthiazuron (ISO);
1-(1,3-benzothiazol-2-yl)1,3-dimethylurea

242-505-0 18691-97-9 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-138-00-7 quinoxyfen (ISO);
5,7-dichloro-4-(4-fluorophenoxy)quinoline

— 124495-18-7 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-46-60-
61

613-139-00-2 metsulfuron-methyl;
2-(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-ylcarbamoylsulfa-
moyl) benzoic acid

— 74223-64-6 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-140-00-8 cycloheximide (ISO);
4-{(2R)-2-[(1S,3S,5S)-3,5-dimethyl-2-oxocyclohexyl]-2-
hydroxyethyl}piperidine-2,6-dione

200-636-0 66-81-9 Muta. Cat. 3;
R68
Repr. Cat. 2;
R61
T+; R28
N; R51-53

T+; N
R: 61-28-51/53-68
S: 53-45-61

E

613-141-00-3 1,4-diamino-2-(2-butyltetrazol-5-yl)-3-cyanoanthraquinone 401-470-3 93686-63-6 R53 R: 53
S: 61

613-142-00-9 trans—N-methyl-2-styryl-[4'-aminomethine-(1-acetyl-1-(2-
methoxyphenyl)acetamido)]pyridinium acetate

405-860-4 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)22-24-37-61

613-143-00-4 1-(3-phenylpropyl)-2-methylpyridinium bromide 405-930-4 10551-42-5 Xn; R22
Xi; R36
R52-53

Xn
R: 22-36-52/53
S: (2-)26-36/37-61
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613-144-00-X Reaction products of: poly(vinyl acetate), partially hydrolyzed,
with (E)-2-(4-formylstyryl)-3,4-dimethylthiazoliummethyl
sulfate

406-460-2 125139-08-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

613-145-00-5 (S)-3-benzyloxycarbonyl-1,2,3,4-tetrahydro-isoquinolinium
4-methylbenzenesulfonate

406-960-0 77497-97-3 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

613-146-00-0 N-ethyl-N-methylpiperidinium iodide 407-780-5 4186-71-4 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)22-61

613-147-00-6 4-[2-(1-methyl-2-(4-morpholinyl)ethoxy)ethyl]morpholine 407-940-4 111681-72-2 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

613-148-00-1 tetrasodium 1,2-bis(4-fluoro-6-[5-(1-amino-2-sulfonatoant-
hrachinon-4-ylamino)-2,4,6-trimethyl-3-sulfonatophenyla-
mino]-1,3,5-triazin-2-ylamino)ethane

411-240-4 143683-23-2 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24/25-37-61

613-149-00-7 pyridaben (ISO);
2-tert-butyl-5-(4-tert-butylbenzylthio)-4-chloropyridazin-3
(2H)-one

405-700-3 96489-71-3 T; R23/25
N; R50-53

T; N
R: 23/25-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

613-150-00-2 2,2'-[3,3'-(piperazine-1,4-diyl)dipropyl]bis(1H-benzimidazo
[2,1-b]benzo[l,m,n][3,8]phenanthroline-1,3,6-trione

406-295-6 — R53 R: 53
S: 61

613-151-00-8 1-(3-mesyloxy-5-trityloxymethyl-2-D-threofuryl)thymine 406-360-9 104218-44-2 R53 R: 53
S: 61

613-152-00-3 phenyl N-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)carbamate 406-600-2 89392-03-0 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

613-153-00-9 2,3,5-trichloropyridine 407-270-2 16063-70-0 R52-53 R: 52/53
S: 61

613-154-00-4 2-amino-4-chloro-6-methoxypyrimidine 410-050-9 5734-64-5 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22
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613-155-00-X 5-chloro-2,3-difluoropyridine 410-090-7 89402-43-7 R10
Xn; R22
R52-53

Xn
R: 10-22-52/53
S: (2-)23-36-61

613-156-00-5 2-butyl-4-chloro-5-formylimidazole 410-260-0 83857-96-9 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

613-157-00-0 2,4-diamino-5-methoxymethylpyrimidine 410-330-0 54236-98-5 Xn; R22-48/
22
Xi; R36

Xn
R: 22-36-48/22
S: (2-)22-26-36

613-158-00-6 2,3-dichloro-5-trifluoromethyl-pyridine 410-340-5 69045-84-7 Xn; R20/22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 20/22-41-43-51/
53
S: (2-)24-26-37/39-61

613-159-00-1 fenazaquin (ISO);
4-[2-[4-(1,1-dimethylethyl)phenyl]-ethoxy]quinazoline

410-580-0 120928-09-8 T; R25
Xn; R20
N; R50-53

T; N
R: 20-25-50/53
S: (1/2-)37-45-60-61

613-160-00-7 (1S)-2-methyl-2,5-diazobicyclo[2.2.1]heptane dihydrobro-
mide

411-000-9 125224-62-6 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

613-163-00-3 azimsulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-[1-methyl-4-(2-methyl-
2H-tetrazol-5-yl)pyrazol-5-ylsulfonyl]urea

— 120162-55-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-164-00-9 flufenacet (ISO);
N-(4-fluorophenyl)-N-isopropyl-2-(5-trifluoromethyl-[1,3,4]
thiadiazol-2-yloxy)acetamide

— 142459-58-3 Xn; R22-48/
22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-48/22-50/
53
S: (2-)13-24-37-60-
61

613-165-00-4 flupyrsulfuron-methyl-sodium (ISO);
methyl 2-[[(4,6-dimethoxypyrimidin-2-ylcarbamoyl)sulfa-
moyl]-6-trifluoromethyl]nicotinate, monosodium salt

— 144740-54-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-166-00-X flumioxazin (ISO);
N-(7-fluoro-3,4-dihydro-3-oxo-4-prop-2-ynyl-2H-1,4-benzo-
xazin-6-yl)cyclohex-1-ene-1,2-dicarboxamide

— 103361-09-7 Repr. Cat. 2;
R61
N; R50-53

T; N
R: 61-50/53
S: 53-45-60-61
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613-167-00-5 reaction mass of: 5-chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one [EC
no. 247-500-7]
and 2-methyl-2H -isothiazol-3-one [EC no. 220-239-6] (3:1);
reaction mass of: 5-chloro-2-methyl-4-isothiazolin-3-one [EC
no. 247-500-7]
and 2-methyl-4-isothiazolin-3-one [EC no. 220-239-6] (3:1)

— 55965-84-9 T; R23/24/25
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/24/25-34-43-
50/53
S: (2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

C; R34: C ≥ 0,6 %
Xi; R36/38: 0,06 % ≤ C < 0,6 %
R43: C ≥ 0,0015 %

613-168-00-0 1-vinyl-2-pyrrolidone 201-800-4 88-12-0 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/21/
22-48/20
Xi; R37-41

Xn
R: 20/21/22-37-40-
41-48/20
S: (2-)26-36/37/39

D

613-169-00-6 9-vinylcarbazole 216-055-0 1484-13-5 Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R21/22
Xi; R38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-38-43-50/
53-68
S: 22-23-36/37-60-61

613-170-00-1 2,2-ethylmethylthiazolidine 404-500-3 694-64-4 Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

613-171-00-7 hexaconazole (ISO);
(RS)-2-(2,4-dichlorophenyl)-1-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)hexan-2-
ol

413-050-7 79983-71-4 Xn; R22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-43-51/53
S: (2-)24-37-61

613-172-00-2 5-chloro-1,3-dihydro-2H-indol-2-one 412-200-9 17630-75-0 Repr. Cat. 3;
R62
Xn; R22
R43
R52-53

Xn
R: 22-43-62-52/53
S: (2-)22-36/37-61

613-173-00-8 fluquinconazole (ISO);
3-(2,4-dichlorophenyl)-6-fluoro-2-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)qui-
nazolin-4-(3H)-one

411-960-9 136426-54-5 T; R23/25-
48/25
Xn; R21
Xi; R38
N; R50-53

T; N
R: 21-23/25-38-48/
25-50/53
S: (1/2-)36/37/39-38-
45-60-61

613-174-00-3 (±) 2-(2,4-dichlorophenyl)-3-(1H-1,2,4-triazol-1-yl)propyl-
1,1,2,2-tetrafluoroethylether

407-760-6 112281-77-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R20/22
N; R51-53

Xn; N
R: 20/22-40-51/53
S: (2-)36/37-41-61
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613-175-00-9 epoxiconazole (ISO);
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorophenyl)-[(1H-1,2,4-
triazol-1-yl)methyl]oxirane

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R62
Repr. Cat. 3;
R63
N; R51-53

Xn; N
R: 40-62-63-51/53
S: (2-)36/37-46-61

613-176-00-4 2-methyl-2-azabicyclo[2.2.1]heptane 404-810-9 4524-95-2 R10
Xn; R21/22-
48/20
C; R34

C
R: 10-21/22-34-48/
20
S: (1/2-)16-26-36/37/
39-45

613-177-00-X 8-amino-7-methylquinoline 412-760-4 5470-82-6 Xn; R21/22
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-43-51/53
S: (2-)36/37-61

613-178-00-5 4-ethyl-2-methyl-2-isopentyl-1,3-oxazolidine 410-470-2 137796-06-6 C; R34
R43

C
R: 34-43
S: (1/2-)7/8-26-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

613-179-00-0 lithium 3-oxo-1,2(2H)-benzisothiazol-2-ide 411-690-1 111337-53-2 Xn; R22
C; R34
R43
N; R51-53

C; N
R: 22-34-43-51/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

613-180-00-6 N-(1,1-dimethylethyl)bis(2-benzothiazolesulfen)amide 407-430-1 3741-80-8 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-181-00-1 5,5-dimethyl-perhydro-pyrimidin-2-one α-(4-trifluoromethyl-
styryl)-α-(4-trifluoromethyl)cinnamylidenehydrazone

405-090-9 67485-29-4 T; R48/25
Xn; R22
Xi; R36
N; R50-53

T; N
R: 22-36-48/25-50/
53
S: (1/2-)22-26-36/37-
45-60-61

613-182-00-7 1-(1-naphthylmethyl)quinolinium chloride 406-220-7 65322-65-8 Carc. Cat. 3;
R40
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R22
Xi; R38-41
R52-53

Xn
R: 22-38-40-41-52/
53-68
S: (2-)22-26-36/37/
39-61
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613-183-00-2 reaction mass of: 5-(N-methylperfluorooctylsulfonamido)
methyl-3-octadecyl-1,3-oxazolidin-2-one;
5-(N-methylperfluoroheptylsulfonamido)methyl-3-octadecyl-
1,3-oxazolidin-2-one

413-640-4 — Xn; R48/22
N; R50-53

Xn; N
R: 48/22-50/53
S: (2-)36-60-61

613-184-00-8 nitrilotriethyleneammoniopropane-2-ol 2-ethylhexanoate 413-670-8 — Xi; R36
R43

Xi
R: 36-43
S: (2-)24-26-37

613-185-00-3 2,3,5,6-tetrahydro-2-methyl-2H-cyclopenta[d]-1,2-thiazol-3-
one

407-630-9 82633-79-2 T; R25
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 25-41-43-50/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-60-61

613-186-00-9 (2R,3R)-3-((R)-1-(tert-butyldimethylsiloxy)ethyl)-4-oxoazeti-
din-2-yl acetate

408-050-9 76855-69-1 Xi; R36
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36-43-51/53
S: (2-)24-26-37-61

613-188-00-X 1-(3-(4-fluorophenoxy)propyl)-3-methoxy-4-piperidinone 411-500-7 116256-11-2 Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)22-24-26-37/
39-61

613-189-00-5 1,4,7,10-tetrakis(p-toluensulfonyl)-1,4,7,10-tetraazacyclodo-
decane

414-030-0 52667-88-6 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

613-190-00-0 disodium 1-amino-4-(2-(5-chloro-6-fluoro-pyrimidin-4-yla-
mino-methyl)-4-methyl-6-sulfo-phenylamino)-9,10-dioxo-
9,10-dihydro-anthracene-2-sulfonate

414-040-5 149530-93-8 Xn; R22
R43

Xn
R: 22-43
S: (2-)22-24-37

613-191-00-6 3-ethyl-2-methyl-2-(3-methylbutyl)-1,3-oxazolidine 421-150-7 143860-04-2 Repr. Cat. 2;
R60
C; R34
N; R50-53

T; N
R: 60-34-50/53
S: 53-45-60-61

613-193-00-7 pentakis[3-(dimethylammonio)propylsulfamoyl]-[(6-hydroxy-
4,4,8,8-tetramethyl-4,8-diazoniaundecane-1,11-diyldisulfa-
moyl)di[phthalocyaninecopper(II)]] heptalactate

414-930-3 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

613-194-00-2 6,13-dichloro-3,10-bis{2-[4-fluoro-6-(2-sulfophenylamino)-
1,3,5-triazin-2-ylamino]propylamino}benzo[5,6][1,4]oxazino
[2,3-.b.]phenoxazine-4,11-disulphonic acid, lithium-, sodium
salt

418-000-8 163062-28-0 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39
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613-195-00-8 2,2-(1,4-phenylene)bis((4H-3,1-benzoxazine-4-one) 418-280-1 18600-59-4 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

613-196-00-3 5-[[4-chloro-6-[[2-[[4-fluoro-6-[[5-hydroxy-6-[(4-methoxy-2-
sulfophenyl)azo]-7-sulfo-2-naphthalenyl]amino]-1,3,5-tria-
zin-2-yl]amino]-1-methylethyl]amino]-1,3,5-triazin-2-yl]
amino]-3-[[4-(ethenylsulfonyl)phenyl]azo]-4-hydroxy-naphta-
lene-2,7-disulfonic acid, sodium salt

418-380-5 168113-78-8 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

613-197-00-9 reaction mass of: 2,4,6-tri(butylcarbamoyl)-1,3,5-triazine;
2,4,6-tri(methylcarbamoyl)-1,3,5-triazine;
[(2-butyl-4,6-dimethyl)tricarbamoyl]-1,3,5-triazine;
[(2,4-dibutyl-6-methyl)tricarbamoyl]-1,3,5-triazine

420-390-1 187547-46-2 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

613-199-00-X reaction mass of: 1,3,5-tris(3-aminomethylphenyl)-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazine-2,4,6-trione;
reaction mass of oligomers of 3,5-bis(3-aminomethylphenyl)-
1-poly[3,5-bis(3-aminomethylphenyl)-2,4,6-trioxo-1,3,5-
(1H,3H,5H)-triazin-1-yl]-1,3,5-(1H,3H,5H)-triazine-2,4,6-
trione

421-550-1 — Carc. Cat. 2;
R45
Repr. Cat. 2;
R61
R43
R52-53

T
R: 45-61-43-52/53
S: 53-45-61

613-200-00-3 Reaction product of: copper, (29H,31H-phthalocyaninato(2-)-
N29,N30,N31,N32)-, chlorosulfuric acid and 3-(2-sulfoo-
xyethylsulfonyl)aniline, sodium salts

420-980-7 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)22-26-39

613-201-00-9 (R)-5-bromo-3-(1-methyl-2-pyrrolidinyl methyl)-1H-indole 422-390-5 143322-57-0 Repr. Cat. 3;
R62
T; R39-48/25
Xn; R20/22
Xi; R41
R43
N; R50-53

T; N
R: 20/22-39-41-43-
48/25-62-50/53
S: (1/2-)53-45-60-61

613-202-00-4 pymetrozine (ISO);
(E)-4,5-dihydro-6-methyl-4-(3-pyridylmethyleneamino)-1,2,4-
triazin-3(2H)-one

— 123312-89-0 Carc. Cat. 3;
R40
R52-53

Xn
R: 40-52/53
S: (2-)36/37-61

613-203-00-X pyraflufen-ethyl; [1]
pyraflufen [2]

[1]
[2]

129630-19-9
[1]
129630-17-7
[2]

N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61
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613-204-00-5 oxadiargyl (ISO);
3-[2,4-dichloro-5-(2-propynyloxy)phenyl]-5-(1,1-dimethylet-
hyl)-1,3,4-oxadiazol-2(3H)-one;
5-tert-butyl-3-[2,4-dichloro-5-(prop-2-ynyloxy)phenyl]-1,3,4-
oxadiazol-2(3H)-one

254-637-6 39807-15-3 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R48/22
N; R50-53

Xn; N
R: 48/22-63-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

613-205-00-0 propiconazole (ISO);
(±)-1-[2-(2,4-dichlorophenyl)-4-propyl-1,3-dioxolan-2-ylmet-
hyl]-1H-1,2,4-triazole

262-104-4 60207-90-1 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

613-206-00-6 fenamidone (ISO);
(S)-5-methyl-2-methylthio-5-phenyl-3-phenylamino-3,5-dihy-
droimidazol-4-one

— 161326-34-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-208-00-7 imazamox (ISO);
(RS)-2-(4-isopropyl-4-methyl-5-oxo-2-imidazolin-2-yl)-5-
methoxymethylnicotinic acid

— 114311-32-9 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-209-00-2 cis-1-(3-chloropropyl)-2,6-dimethyl-piperidin hydrochloride 417-430-3 63645-17-0 T; R25
Xn; R48/22
R43
N; R51-53

T; N
R: 25-43-48/22-51/
53
S: (1/2-)22-36/37-45-
61

613-210-00-8 2-(3-chloropropyl)-2,5,5-trimethyl-1,3-dioxane 417-650-1 88128-57-8 Xn; R48/22
R52-53

Xn
R: 48/22-52/53
S: (2-)23-25-36-61

613-211-00-3 N-methyl-4-(p-formylstyryl)pyridinium methylsulfate 418-240-3 74401-04-0 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

613-212-00-9 4-[4-(2-ethylhexyloxy)phenyl](1,4-thiazinane-1,1-dioxide) 418-320-8 133467-41-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-60-61

613-213-00-4 cis-1-benzoyl-4-[(4-methylsulfonyl)oxy]-L-proline 416-040-0 120807-02-5 R52-53 R: 52/53
S: 61

613-214-00-X N,N-di-n-butyl-2-(1,2-dihydro-3-hydroxy-6-isopropyl-2-qui-
nolylidene)-1,3-dioxoindan-5-carboxamide

416-260-7 147613-95-4 R53 R: 53
S: 61
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613-215-00-5 2-chloromethyl-3,4-dimethoxypyridinium chloride 416-440-5 72830-09-2 Xn; R21/22-
48/22
Xi; R38-41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-38-41-43-
48/22-51/53
S: (2-)26-36/37/39-61

613-216-00-0 6-tert-butyl-7-(6-diethylamino-2-methyl-3-pyridylimino)-3-
(3-methylphenyl)pyrazolo[3,2-c][1,2,4]triazole

416-490-8 162208-01-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-217-00-6 4-[3-(3,5-di-tert-butyl-4-hydroxyphenyl)propionyloxy]-1-[2-
[3-(3,5-di-tert-butyl-4-hydrophenyl)propionyloxy]ethyl]-
2,2,6,6-tetramethylpiperidine

416-770-1 73754-27-5 R53 R: 53
S: 61

613-218-00-1 6-hydroxyindole 417-020-4 2380-86-1 Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 22-41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

613-219-00-7 7a-ethyl-3,5-bis(1-methylethyl)-2,3,4,5-tetrahydrooxazolo
[3,4-c]-2,3,4,5-tetrahydrooxazole

417-140-7 79185-77-6 Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)37-61

613-220-00-2 trans-(4S,6S)-5,6-dihydro-6-methyl-4H-thieno[2,3-b]thiopy-
ran-4-ol, 7,7-dioxide

417-290-3 147086-81-5 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)36

613-221-00-8 2-chloro-5-methyl-pyridine 418-050-0 18368-64-4 Xn; R21/22
Xi; R38
R52-53

Xn
R: 21/22-38-52/53
S: (2-)23-25-36/37-61

613-222-00-3 4-(1-oxo-2-propenyl)-morpholine 418-140-1 5117-12-4 Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R43

Xn
R: 22-41-43-48/22
S: (2-)23-26-36/37/39

613-223-00-9 N-isopropyl-3-(4-fluorophenyl)-1H-indole 418-790-4 93957-49-4 R53 R: 53
S: 61

613-224-00-4 2,5-dimercaptomethyl-1,4-dithiane 419-770-8 136122-15-1 Xn; R22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61
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613-225-00-X reaction mass of:[2-(anthraquinon-1-ylamino)-6-[(5-benzoy-
lamino)-anthraquinone-1-ylamino]-4-phenyl]-1,3,5-triazine;
2,6-bis-[(5-benzoylamino)-anthraquinon-1-ylamino]-4-phe-
nyl-1,3,5-triazine.

421-290-9 — Xn; R48/22
R53

Xn
R: 48/22-53
S: (2-)22-36-61

613-226-00-5 1-(2-(ethyl(4-(4-(4-(4-(ethyl(2-pyridinoethyl)amino)-2-met-
hylphenylazo)benzoylamino)-phenylazo)-3-methylphenyl)
amino)ethyl)-pyridinium dichloride

420-950-3 163831-67-2 Xi; R41
N; R50-53

Xi; N
R: 41-50/53
S: (2-)26-39-60-61

613-227-00-0 (±)-[(R*,R*) and (R*,S*)]-6-fluoro-3,4-dihydro-2-oxiranyl-2H-
1-benzopyran

419-600-2 99199-90-3 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-28-36/37-61

613-228-00-6 (±)-(R*,S*)-6-fluoro-3,4-dihydro-2-oxiranyl-2H-1-benzopyran 419-630-6 793669-26-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 24-61

613-230-00-7 florasulam (ISO);
2',6',8-trifluoro-5-methoxy-5-triazolo[1,5-c];
pyrimidine-2-sulfonanilide

— 145701-23-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

613-233-00-3 4,4'-(oxy-(bismethylene))-bis-1,3-dioxolane 423-230-7 56552-15-9 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

614-001-00-4 nicotine (ISO);
3-(N-methyl-2-pyrrolidinyl)pyridine

200-193-3 54-11-5 T+; R27
T; R25
N; R51-53

T+; N
R: 25-27-51/53
S: (1/2-)36/37-45-61

614-002-00-X salts of nicotine — — T+; R26/27/
28
N; R51-53

T+; N
R: 26/27/28-51/53
S: (1/2-)13-28-45-61

A

614-003-00-5 strychnine 200-319-7 57-24-9 T+; R27/28
N; R50-53

T+; N
R: 27/28-50/53
S: (1/2-)36/37-45-60-
61

614-004-00-0 salts of strychnine — — T+; R26/28
N; R50-53

T+; N
R: 26/28-50/53
S: (1/2-)13-28-45-60-
61

A
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614-005-00-6 colchicine 200-598-5 64-86-8 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)13-45

614-006-00-1 brucine;
2,3-dimethoxystrychnine

206-614-7 357-57-3 T+; R26/28
R52-53

T+
R: 26/28-52/53
S: (1/2-)13-45-61

614-007-00-7 brucine sulphate; [1]
brucine nitrate; [2]
Strychnidin-10-one, 2,3-dimethoxy-, mono[(R)-1-methylhep-
tyl 1,2-benzenedicarboxylate]; [3]
Strychnidin-10-one, 2,3-dimethoxy-, compd. with (S)mono(1-
methylheptyl)-1,2-benzenedicarboxylate (1:1) [4]

225-432-9
[1]
227-317-9
[2]
269-439-5
[3]
269-710-8
[4]

4845-99-2
[1]
5786-97-0
[2]
68239-26-9
[3]
68310-42-9
[4]

T+; R26/28
R52-53

T+
R: 26/28-52/53
S: (1/2-)13-45-61

A

614-008-00-2 aconitine 206-121-7 302-27-2 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)24-45

614-009-00-8 salts of aconitine — — T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)24-45

A

614-010-00-3 atropine 200-104-8 51-55-8 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

614-011-00-9 salts of atropine — — T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

A

614-012-00-4 hyoscyamine 202-933-0 101-31-5 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)24-45

614-013-00-X salts of hyoscyamine — — T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)24-45

A

614-014-00-5 hyoscine 200-090-3 51-34-3 T+; R26/27/
28

T+
R: 26/27/28
S: (1/2-)25-45
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614-015-00-0 salts of hyoscine — — T+; R26/27/
28

T+
R: 26/27/28
S: (1/2-)25-45

A

614-016-00-6 pilocarpine 202-128-4 92-13-7 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

614-017-00-1 salts of pilocarpine — — T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

A

614-018-00-7 papaverine 200-397-2 58-74-2 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22

614-019-00-2 salts of papaverine — — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22

A

614-020-00-8 physostigmine 200-332-8 57-47-6 T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

614-021-00-3 salts of physostigmine — — T+; R26/28 T+
R: 26/28
S: (1/2-)25-45

A

614-022-00-9 digitoxin 200-760-5 71-63-6 T; R23/25
R33

T
R: 23/25-33
S: (1/2-)45

614-023-00-4 ephedrine 206-080-5 299-42-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22-25

614-024-00-X salts of ephedrine — — Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)22-25

A

614-025-00-5 ouabain 211-139-3 630-60-4 T; R23/25
R33

T
R: 23/25-33
S: (1/2-)45
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614-026-00-0 strophantin-K 234-239-9 11005-63-3 T; R23/25
R33

T
R: 23/25-33
S: (1/2-)45

614-027-00-6 bufa-4,20,22-trienolide, 6-(acetyloxy)-3-(β-D-glucopyranosy-
loxy)-8,14-dihydroxy-, (3β, 6β)-;
red squill;
scilliroside

208-077-4 507-60-8 T+; R28 T+
R: 28
S: (1/2-)36/37-45

614-028-00-1 reaction mass of: 2-ethylhexyl mono-D-glucopyranoside;
2-ethylhexyl di-D-glucopyranoside

414-420-0 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

614-029-00-7 constitutional isomers of penta-O-allyl-β-D-fructofuranosyl-α-
D-glucopyranoside;
constitutional isomers of hexa-O-allyl-β-D-fructofuranosyl-α-
D-glucopyranoside;
constitutional isomers of hepta-O-allyl-β-D-fructofuransoyl-α-
D-glucopyranoside

419-640-0 68784-14-5 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

615-001-00-7 methyl isocyanate 210-866-3 624-83-9 F+; R12 ⊗
Repr. Cat. 3;
R63
T+; R26
T; R24/25
R42/43
Xi; R37/38-
41

F+; T+
R: 12-24/25-26-37/
38-41-42/43-63
S: (1/2-)26-27/28-36/
37/39-45-63

615-002-00-2 methyl isothiocyanate 209-132-5 556-61-6 T; R23/25
C; R34
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/25-34-43-50/
53
S: (1/2-)36/37-38-45-
60-61

615-003-00-8 thiocyanic acid 207-337-4 463-56-9 Xn; R20/21/
22
R32
R52-53

Xn
R: 20/21/22-32-52/
53
S: (2-)13-61

615-004-00-3 salts of thiocyanic acid — — Xn; R20/21/
22
R32
R52-53

Xn
R: 20/21/22-32-52/
53
S: (2-)13-61

A
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615-005-00-9 4,4'-methylenediphenyl diisocyanate;
diphenylmethane-4,4'-diisocyanate; [1]
2,2'-methylenediphenyl diisocyanate;
diphenylmethane-2,2'-diisocyanate; [2]
o-(p-isocyanatobenzyl)phenyl isocyanate;
diphenylmethane-2,4'-diisocyanate; [3]
methylenediphenyl diisocyanate [4]

202-966-0
[1]
219-799-4
[2]
227-534-9
[3]
247-714-0
[4]

101-68-8 [1]
2536-05-2
[2]
5873-54-1
[3]
26447-40-5
[4]

Xn; R20
Xi; R36/37/
38
R42/43

Xn
R: 20-36/37/38-42/
43
S: (1/2-)23-36/37-45

Xi; R36/37/38: C ≥ 5 %
R42: C ≥ 0,1 %

C
2

615-006-00-4 2-methyl-m-phenylene diisocyanate;
toluene-2,4-di-isocyanate; [1]
4-methyl-m-phenylene diisocyanate;
toluene-2,6-di-isocyanate; [2]
m-tolylidene diisocyanate;
toluene-diisocyanate [3]

202-039-0
[1]
209-544-5
[2]
247-722-4
[3]

91-08-7 [1]
584-84-9 [2]
26471-62-5
[3]

Carc. Cat. 3;
R40
T+; R26
Xi; R36/37/
38
R42/43
R52-53

T+
R: 26-36/37/38-40-
42/43-52/53
S: (1/2-)23-36/37-45-
61

R42: C ≥ 0,1 % C
2

615-007-00-X 1,5-naphthylene diisocyanate 221-641-4 3173-72-6 Xn; R20
Xi; R36/37/
38
R42
R52-53

Xn
R: 20-36/37/38-42-
52/53
S: (2-)26-28-38-45-
61

615-008-00-5 3-isocyanatomethyl-3,5,5-trimethylcyclohexyl isocyanate;
isophorone di-isocyanate

223-861-6 4098-71-9 T; R23
Xi; R36/37/
38
R42/43
N; R51-53

T; N
R: 23-36/37/38-42/
43-51/53
S: (1/2-)26-28-38-45-
61

T; R23: C ≥ 2 %
Xn; R20: 0,5 % ≤ C < 2 %
R42/43: C ≥ 0,5 %

2

615-009-00-0 4,4'-methylenedi(cyclohexyl isocyanate);
dicyclohexylmethane-4,4'-di-isocyanate

225-863-2 5124-30-1 T; R23
Xi; R36/37/
38
R42/43

T
R: 23-36/37/38-42/
43
S: (1/2-)26-28-38-45

T; R23: C ≥ 2 %
Xn; R20: 0,5 % ≤ C < 2 %
R42/43: C ≥ 0,5 %

2

615-010-00-6 2,2,4-trimethylhexamethylene-1,6-di-isocyanate; [1]
2,4,4-trimethylhexamethylene-1,6-di-isocyanate [2]

241-001-8
[1]
239-714-4
[2]

16938-22-0
[1]
15646-96-5
[2]

T; R23
Xi; R36/37/
38
R42

T
R: 23-36/37/38-42
S: (1/2-)26-28-38-45

T; R23: C ≥ 2 %
Xn; R20: 0,5 % ≤ C < 2 %
R42: C ≥ 0,5 %

C
2

615-011-00-1 hexamethylene-di-isocyanate 212-485-8 822-06-0 T; R23
Xi; R36/37/
38
R42/43

T
R: 23-36/37/38-42/
43
S: (1/2-)26-28-38-45

T; R23: C ≥ 2 %
Xn; R20: 0,5 % ≤ C < 2 %
R42/43: C ≥ 0,5 %

2
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615-012-00-7 4-isocyanatosulphonyltoluene;
tosyl isocyanate

223-810-8 4083-64-1 R14
Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 14-36/37/38-42
S: (2-)26-28-30

Xi; R36/37/38: C ≥ 5 %

615-013-00-2 cyanamide;
carbanonitril

206-992-3 420-04-2 T; R25
Xn; R21
Xi; R36/38
R43

T
R: 21-25-36/38-43
S: (1/2-)3-22-36/37-
45

615-014-00-8 tris(1-dodecyl-3-methyl-2-phenylbenzimidazolium)hexacya-
noferrate

— 7276-58-6 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24

615-015-00-3 1,7,7-trimethylbicyclo(2,2,1)hept-2-yl thiocyanatoacetate;
isobornyl thiocyanoacetate

204-081-5 115-31-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)24/25-60-61

615-016-00-9 potassium cyanate 209-676-3 590-28-3 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)24/25

615-017-00-4 calcium cyanamide 205-861-8 156-62-7 Xn; R22
Xi; R37-41

Xn
R: 22-37-41
S: (2-)22-26-36/37/39

615-018-00-X 2-(2-butoxyethoxy)ethyl thiocyanate 203-985-7 112-56-1 R10
T; R24/25

T
R: 10-24/25
S: (1/2-)13-36/37-45

615-019-00-5 dicyclohexylcarbodiimide 208-704-1 538-75-0 T; R24
Xn; R22
Xi; R41
R43

T
R: 22-24-41-43
S: (1/2-)24-26-37/39-
45

615-020-00-0 methylene dithiocyanate 228-652-3 6317-18-6 T+; R26
T; R25
C; R34
R43
N; R50

T+; N
R: 25-26-34-43-50
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-61
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615-021-00-6 1,3,5-tris(oxiranylmethyl)-1,3,5-triazine-2,4,6(1H,3H,5H)-
trione;
TGIC

219-514-3 2451-62-9 Muta. Cat. 2;
R46
T; R23/25
Xn; R48/22
Xi; R41
R43
R52-53

T
R: 46-23/25-41-43-
48/22-52/53
S: 53-45-61

E

615-022-00-1 methyl 3-isocyanatosulfonyl-2-thiophene-carboxylate 410-550-7 79277-18-2 E; R2 ⊗
R14
Xn; R48/22
R42/43

E; Xn
R: 2-14-42/43-48/22
S: (2-)22-30-35-36/37

615-023-00-7 2-(isocyanatosulfonylmethyl)benzoic acid methyl ester;
(alt.):methyl 2-(isocyanatosulfonylmethyl)benzoate

410-900-9 83056-32-0 R10
R14
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R20-48/
22
Xi; R41
R42

Xn
R: 10-14-20-41-42-
48/22-68
S: (2-)23-26-36/37/39

615-024-00-2 2-phenylethylisocyanate 413-080-0 1943-82-4 T; R23
Xn; R22
C; R35
R42/43
N; R51-53

T; C; N
R: 22-23-35-42/43-
51/53
S: (1/2-)23-26-36/37/
39-43-45-61

615-025-00-8 4,4'-ethylidenediphenyl dicyanate 405-740-1 47073-92-7 Xn; R20/22-
48/22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 20/22-41-48/22-
50/53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

615-026-00-3 4,4'-methylenebis(2,6-dimethylphenyl cyanate) 405-790-4 101657-77-6 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)22-24-37-61

615-028-00-4 ethyl 2-(isocyanatosulfonyl)benzoate 410-220-2 77375-79-2 E; R2 ⊗
R14
Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R42/43

E; Xn
R: 2-14-22-41-42/43-
48/22
S: (2-)8-23-26-30-35-
36/37/39
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615-029-00-X 2,5-bis-isocyanatomethyl-bicyclo[2.2.1]heptane 411-280-2 — T+; R26
Xn; R22
C; R34
R42/43
R52-53

T+
R: 22-26-34-42/43-
52/53
S: (1/2-)23-26-28-36/
37/39-45-61

615-030-00-5 alkali salts, alkali earth salts and other salts of thiocyanic acid
not mentioned elsewhere in this Annex

— — Xn; R20/21/
22
R32
R52-53

Xn
R: 20/21/22-32-52/
53
S: (2-)13-61

A

615-031-00-0 thallium salt of thiocyanic acid 222-571-7 3535-84-0 Xn; R20/21/
22
R32
N; R51-53

Xn; N
R: 20/21/22-32-51/
53
S: (2-)13-61

A

615-032-00-6 metal salts of thiocyanic acid not mentioned elsewhere in this
Annex

— — Xn; R20/21/
22
R32
N; R50-53

Xn; N
R: 20/21/22-32-50/
53
S: (2-)13-60-61

A

616-001-00-X N,N-dimethylformamide;
dimethyl formamide

200-679-5 68-12-2 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R20/21
Xi; R36

T
R: 61-20/21-36
S: 53-45

E

616-002-00-5 2-fluoroacetamide 211-363-1 640-19-7 T+; R28
T; R24

T+
R: 24-28
S: (1/2-)36/37-45

616-003-00-0 acrylamide;
prop-2-enamide

201-173-7 79-06-1 Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 2;
R46
Repr. Cat. 3;
R62
T; R25-48/
23/24/25
Xn; R20/21
Xi; R36/38
R43

T
R: 45-46-20/21-25-
36/38-43-48/23/24/
25-62
S: 53-45

DE
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616-004-00-6 allidochlor (ISO);
N,N-diallylchloroacetamide

202-270-7 93-71-0 Xn; R21/22
Xi; R36/38
N; R51-53

Xn; N
R: 21/22-36/38-51/
53
S: (2-)26-28-36/37/
39-61

616-005-00-1 chlorthiamid (ISO);
2,6-dichloro (thiobenzamide)

217-637-7 1918-13-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)36

616-006-00-7 dichlofluanid (ISO);
N-dichlorofluoromethylthio-N',N'-dimethyl-N-phenylsulpha-
mide

214-118-7 1085-98-9 Xn; R20
Xi; R36
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20-36-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-007-00-2 diphenamid (ISO);
N,N-dimethyl-2,2-diphenylacetamide

213-482-4 957-51-7 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

616-008-00-8 propachlor (ISO);
2-chloro-N-isopropylacetanilide;
α-chloro-N-isopropylacetanilide

217-638-2 1918-16-7 Xn; R22
Xi; R36
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-36-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-009-00-3 propanil (ISO);
3',4'-dichloropropionanilide

211-914-6 709-98-8 Xn; R22
N; R50

Xn; N
R: 22-50
S: (2-)22-61

616-010-00-9 tosylchloramide sodium 204-854-7 127-65-1 Xn; R22
R31
C; R34
R42

C
R: 22-31-34-42
S: (1/2-)7-22-26-36/
37/39-45

616-011-00-4 N,N-dimethylacetamide 204-826-4 127-19-5 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R20/21

T
R: 61-20/21
S: 53-45

Repr. Cat. 2; R61: C ≥ 5 % E

616-012-00-X N-(dichlorofluoromethylthio)phthalimide;
N-(fluorodichloromethylthio)phthalimide

211-952-3 719-96-0 Xi; R38 Xi
R: 38
S: (2-)28

616-013-00-5 butyraldehyde oxime 203-792-8 110-69-0 T; R24
Xn; R22
Xi; R36

T
R: 22-24-36
S: (1/2-)23-36-45
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616-014-00-0 2-butanone oxime;
ethyl methyl ketoxime;
ethyl methyl ketone oxime

202-496-6 96-29-7 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R21
Xi; R41
R43

Xn
R: 21-40-41-43
S: (2-)13-23-26-36/
37/39

616-015-00-6 alachlor (ISO);
2-chloro-2',6'-diethyl-N-(methoxymethyl)acetanilide

240-110-8 15972-60-8 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-43-50/53
S: (2-)36/37-46-60-61

N; R50-53: C ≥ 0,2,5 %
N; R51-53: 0,025 % ≤ C <
0,25 %
R52-53: 0,0025 % ≤ C <
0,025 %

616-016-00-1 1-(3,4-dichlorophenylimino) thiosemicarbazide — 5836-73-7 T+; R28 T+
R: 28
S: (1/2-)22-36/37-45

616-017-00-7 cartap hydrochloride 239-309-2 15263-52-2 Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-50/53
S: (2-)36/37-60-61

616-018-00-2 N,N-diethyl-m-toluamide;
deet

205-149-7 134-62-3 Xn; R22
Xi; R36/38
R52-53

Xn
R: 22-36/38-52/53
S: (2-)61

616-019-00-8 perfluidone (ISO);
1,1,1-trifluoro-N-(4-phenylsulphonyl-o-tolyl)methanesulpho-
namide

253-718-3 37924-13-3 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)

616-020-00-3 tebuthiuron (ISO);
1-(5-tert-butyl-1,3,4-thiadiazol-2-yl)-1,3-dimethylurea

251-793-7 34014-18-1 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)37-60-61

616-021-00-9 thiazafluron (ISO);
1,3-dimethyl-1-(5-trifluoromethyl-1,3,4-thiadiazol-2-yl)urea

246-901-4 25366-23-8 Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)60-61

616-022-00-4 acetamide 200-473-5 60-35-5 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

616-023-00-X N-hexadecyl(or octadecyl)-N-hexadecyl(or octadecyl)benza-
mide

401-980-6 — Xi; R38
R43

Xi
R: 38-43
S: (2-)24-37
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616-024-00-5 2-(4,4-dimethyl-2,5-dioxooxazolidin-1-yl)-2-chloro-5-(2-(2,4-
di-tert-pentylphenoxy)butyramido)-4,4-dimethyl-3-oxovalera-
nilide

402-260-4 54942-74-4 R53 R: 53
S: 61

616-025-00-0 valinamide 402-840-7 20108-78-5 Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R36
R43

Xn
R: 36-43-62
S: (2-)26-36/37

616-026-00-6 thioacetamide 200-541-4 62-55-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R22
Xi; R36/38
R52-53

T
R: 45-22-36/38-52/
53
S: 53-45-61

E

616-027-00-1 tris(2-(2-hydroxyethoxy)ethyl)ammonium 3-acetoacetamido-
4-methoxybenzenesulfonate

403-760-5 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

616-028-00-7 N-(4-(3-(4-cyanophenyl)ureido)-3-hydroxyphenyl)-2-(2,4-di-
tert-pentylphenoxy)octanamide

403-790-9 108673-51-4 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

616-029-00-2 N,N'-ethylenebis(vinylsulfonylacetamide) 404-790-1 66710-66-5 Xi; R41
R43

Xi
R: 41-43
S: (2-)24-26-37/39

616-030-00-8 ethidimuron (ISO);
1-(5-ethylsulphonyl-1,3,4-thiadiazol-2-yl)-1,3-dimethylurea

250-010-6 30043-49-3 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-031-00-3 dimethachlor (ISO);
2-chloro-N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(2-methoxyethyl)aceta-
mide

256-625-6 50563-36-5 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-032-00-9 diflufenican (ISO);
N-(2,4-difluorophenyl)-2-[3-(trifluoromethyl)phenoxy]-3-
pyridinecarboxamide

— 83164-33-4 R52-53 R: 52/53
S: 61

616-033-00-4 cyprofuram (ISO);
N-(3-chlorophenyl)-N-(tetrahydro-2-oxo-3-furyl)cyclopropa-
necarboxamide

274-050-9 69581-33-5 T; R25
Xn; R21
N; R50-53

T; N
R: 21-25-50/53
S: (1/2-)36/37-60-61
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616-034-00-X pyracarbolid (ISO);
3,4-dihydro-6-methyl-2H-pyran-5-carboxanilide

246-419-4 24691-76-7 R52-53 R: 52/53
S: 61

616-035-00-5 cymoxanil (ISO);
2-cyano-N-[(ethylamino)carbonyl]-2-(methoxyimino)aceta-
mide

261-043-0 57966-95-7 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)36/37-60-61

616-036-00-0 2-chloracetamide 201-174-2 79-07-2 Repr. Cat. 3;
R62
T; R25
R43

T
R: 25-43-62
S: (1/2-)22-36/37-45

R43: C ≥ 0,1 %

616-037-00-6 acetochlor (ISO);
2-chloro-N-(ethoxymethyl)-N-(2-ethyl-6-methylphenyl)aceta-
mide

251-899-3 34256-82-1 Xn; R20
Xi; R37/38
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 20-37/38-43-50/
53
S: (2-)36/37-60-61

616-038-00-1 (4-aminophenyl)-N-methylmethylensulfonamide hydrochlo-
ride

406-010-5 88918-84-7 Xi; R41
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 41-43-51/53
S: (2-)24-26-37/39-61

616-039-00-7 3',5'-dichloro-4'-ethyl-2'-hydroxypalmitanilide 406-200-8 117827-06-2 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

616-040-00-2 potassium N-(4-toluenesulfonyl)-4-toluenesulfonamide 406-650-5 97888-41-0 Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

616-041-00-8 3',5'-dichloro-2-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)-4'-ethyl-2'-hydro-
xyhexananilide

406-840-8 101664-25-9 R53 R: 53
S: 61

616-042-00-3 N-(2-(6-ethyl-7-(4-methylphenoxy)-1H-pyrazolo[1,5-b]
[1,2,4]triazol-2-yl)propyl)-2-octadecyloxybenzamide

407-070-5 142859-67-4 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)22-24-37-61

616-043-00-9 isoxaben (ISO);
N-[3-(1-ethyl-1-methylpropyl)-1,2-oxazol-5-yl]-2,6-dimetho-
xybenzamide

407-190-8 82558-50-7 R53 R: 53
S: 61

616-044-00-4 N-(3,5-dichloro-4-ethyl-2-hydroxyphenyl)-2-(3-pentadecylp-
henoxy)-butanamide

402-510-2 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61
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616-045-00-X 2'-(4-chloro-3-cyano-5-formyl-2-thienylazo)-5'-diethylamino-
2-methoxyacetanilide

405-190-2 122371-93-1 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: 2-22-24-37-61

616-046-00-5 N-(2-(6-chloro-7-methylpyrazolo(1,5-b)-1,2,4-triazol-4-yl)
propyl)-2-(2,4-di-tert-pentylphenoxy)octanamide

406-390-2 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-047-00-0 reaction mass of: 2,2',2'',2'''-(ethylenedinitrilotetrakis-N,N-di
(C16)alkylacetamide;
2,2',2'',2'''-(ethylenedinitrilotetrakis-N,N-di(C18)alkylacetamide

406-640-0 — R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

616-048-00-6 3'-trifluoromethylisobutyranilide 406-740-4 1939-27-1 Xn; R48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/22-51/53
S: (2-)22-36-61

616-049-00-1 2-(2,4-bis(1,1-dimethylethyl)phenoxy)-N-(3,5-dichloro-4-
ethyl-2-hydroxyphenyl)-hexanamide

408-150-2 99141-89-6 R53 R: 53
S: 61

616-050-00-7 lufenuron (ISO);
N-[2,5-dichloro-4-(1,1,2,3,3,3-hexafluoropropoxy)-phenyl-
aminocarbonyl]-2,6-difluorobenzamide

410-690-9 103055-07-8 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-051-00-2 reaction mass of: 2,4 -bis(N'-(4-methylphenyl)-ureido)-
toluene;
2,6 -bis(N'-(4-methylphenyl)-ureido)-toluene

411-070-0 — R53 R: 53
S: 61

616-052-00-8 formamide 200-842-0 75-12-7 Repr. Cat. 2;
R61

T
R: 61
S: 53-45

616-053-00-3 N-methylacetamide 201-182-6 79-16-3 Repr. Cat. 2;
R61

T
R: 61
S: 53-45

616-054-00-9 iprodione (ISO);
3-(3,5-dichlorophenyl)-2,4-dioxo-N-isopropylimidazolidine-
1-carboxamide

253-178-9 36734-19-7 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61

616-055-00-4 propyzamide (ISO);
3,5-dichloro-N-(1,1-dimethylprop-2-ynyl)benzamide

245-951-4 23950-58-5 Carc. Cat. 3;
R40
N; R50-53

Xn; N
R: 40-50/53
S: (2-)36/37-60-61
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616-056-00-X N-methylformamide 204-624-6 123-39-7 Repr. Cat. 2;
R61
Xn; R21

T
R: 61-21
S: 53-45

E

616-057-00-5 reaction mass of: N-[3-hydroxy-2-(2-methylacryloylamino-
methoxy)propoxymethyl]-2-methylacrylamide;
N-[2,3-bis-(2-methylacryloylaminomethoxy)propoxymethyl]-
2-methylacrylamide;
methacrylamide;
2-methyl-N-(2-methylacryloylaminomethoxymethyl)-acryla-
mide;
N-(2,3-dihydroxypropoxymethyl)-2-methylacrylamide

412-790-8 — Carc. Cat. 2;
R45
Muta. Cat. 3;
R68
Xn; R48/22

T
R: 45-48/22
S: 53-45

E

616-058-00-0 1,3-bis(3-methyl-2,5-dioxo-1H-pyrrolinylmethyl)benzene 412-570-1 119462-56-5 Xn; R48/22
Xi; R41
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 41-43-48/22-50/
53
S: (2-)26-36/37/39-
60-61

616-059-00-6 4-((4-(diethylamino)-2-ethoxyphenyl)imino)-1,4-dihydro-1-
oxo-N-propyl-2-naphthalenecarboxamide

412-650-6 121487-83-0 R53 R: 53
S: 61

616-060-00-1 Condensation product of: 3-(7-carboxyhept-1-yl)-6-hexyl-4-
cyclohexene-1,2-dicarboxylic acid with polyamines (primarily
amino-ethyl-piperazine and triethylenetetramine)

413-770-1 — Xn; R22
C; R34
R43
N; R50-53

C; N
R: 22-34-43-50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

616-061-00-7 N,N'-1,6-hexanediylbis(N-(2,2,6,6-tetramethyl-piperidin-4-
yl)-formamide

413-610-0 124172-53-8 Xi; R36
R52-53

Xi
R: 36-52/53
S: (2-)26-61

616-062-00-2 N-[3-[(2-acetyloxy)ethyl](phenyl-methyl)amino]-4-methoxyp-
henylacetamide

411-590-8 70693-57-1 C; R34
R52-53

C
R: 34-52/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-61

616-063-00-8 3-dodecyl-(1-(1,2,2,6,6-pentamethyl-4-piperidin)-yl)-2,5-pyr-
rolidindione

411-920-0 106917-30-0 T; R23
Xn; R22-48/
22
C; R35
N; R50-53

T; C; N
R: 22-23-35-48/22-
50/53
S: (1/2-)26-28-36/37/
39-45-60-61

616-064-00-3 N—tert-butyl-3-methylpicolinamide 406-720-5 32998-95-1 R52-53 R: 52/53
S: 61
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616-065-00-9 3'-(3-acetyl-4-hydroxyphenyl)-1,1-diethylurea 411-970-3 79881-89-3 Xn; R22-48/
22

Xn
R: 22-48/22
S: (2-)22-36

616-066-00-4 5,6,12,13-tetrachloroanthra(2,1,9-def:6,5,10-d'e'f')diisoquino-
line-1,3,8,10(2H,9H)-tetrone

405-100-1 115662-06-1 Repr. Cat. 3;
R62

Xn
R: 62
S: (2-)22-36/37

616-067-00-X dodecyl 3-(2-(3-benzyl-4-ethoxy-2,5-dioxoimidazolidin-1-yl)-
4,4-dimethyl-3-oxovaleramido)-4-chlorobenzoate

407-300-4 92683-20-0 R53 R: 53
S: 61

616-068-00-5 potassium 4-(11-methacrylamidoundecanamido)benzenesul-
fonate

406-500-9 174393-75-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)22-24-37

616-069-00-0 1-hydroxy-5-(2-methylpropyloxycarbonylamino)-N-(3-dode-
cyloxypropyl)-2-naphthoamide

406-210-2 110560-22-0 R53 R: 53
S: 61

616-070-00-6 reaction mass of: 3,3'-dicyclohexyl-1,1'-methylenebis(4,1-
phenylene)diurea;
3-cyclohexyl-1-(4-(4-(3-octadecylureido)benzyl)phenyl)urea;
3,3'-dioctadecyl-1,1'-methylenebis(4,1-phenylene)diurea

406-530-2 — R53 R: 53
S: 22-61

616-071-00-1 reaction mass of: bis(N-cyclohexyl-N'-phenyleneureido)met-
hylene;
bis(N-octadecyl-N'-phenyleneureido)methylene;
bis(N-dicyclohexyl-N'-phenyleneureido)methylene (1:2:1)

406-550-1 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)22-24-37-61

616-072-00-7 1-(2-deoxy-5-O-trityl-β-D-threopentofuranosyl)thymine 407-120-6 55612-11-8 R53 R: 53
S: 61

616-073-00-2 4'-ethoxy-2-benzimidazoleanilide 407-600-5 120187-29-3 Muta. Cat. 3;
R68
R53

Xn
R: 68-53
S: (2-)22-36/37-61

616-074-00-8 N-butyl-2-(4-morpholinylcarbonyl)benzamide 407-730-2 104958-67-0 Xi; R36
R43
R52-53

Xi
R: 36-43-52/53
S: (2-)24-26-37-61

616-075-00-3 D,L-(N,N-diethyl-2-hydroxy-2-phenylacetamide) 408-120-9 65197-96-8 Xn; R22
Xi; R41

Xn
R: 22-41
S: (2-)26-39-46
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616-076-00-9 tebufenozide (ISO);
N—tert-butyl-N'-(4-ethylbenzoyl)-3,5-dimethylbenzohydra-
zide

412-850-3 112410-23-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

616-077-00-4 reaction mass of: 2-(9-methyl-1,3,8,10-tetraoxo-2,3,9,10-
tetrahydro-(1H,8H)-anthra[2,1,9-def: 6,5,10-d'e'f']diisoquino-
lin-2-ylethansulfonic acid;
potassium 2-(9-methyl-1,3,8,10-tetraoxo-2,3,9,10-tetrahy-
dro-(1H,8H)-anthra[2,1,9-def: 6,5,10-d'e'f']diisoquinolin-2-
ylethansulfate

411-310-4 — Xi; R41 Xi
R: 41
S: (2-)26-39

616-078-00-X 2-[2,4-bis(1,1-dimethyl-ethyl)phenoxy]-N-(2-hydroxy-5-met-
hyl-phenyl)hexanamide

411-330-3 104541-33-5 R53 R: 53
S: 61

616-079-00-5 1,6-hexanediyl-bis(2-(2-(1-ethylpentyl)-3-oxazolidinyl)ethyl)
carbamate

411-700-4 140921-24-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

616-080-00-0 4-(2-((3-ethyl-4-methyl-2-oxo-pyrrolin-1-yl)carboxamido)
ethyl)benzenesulfonamide)

411-850-0 119018-29-0 R52-53 R: 52/53
S: 61

616-081-00-6 5-bromo-8-naphtholactam 413-480-5 24856-00-6 Xn; R22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-50/53
S: (2-)22-24-37-60-
61

616-082-00-1 N-(5-chloro-3-((4-(diethylamino)-2-methylphenyl)imino-4-
methyl-6-oxo-1,4-cyclohexadien-1-yl)benzamide

413-200-1 129604-78-0 R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

616-083-00-7 [2-[(4-nitrophenyl)amino]ethyl]urea 410-700-1 27080-42-8 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

616-084-00-2 2,4-bis[N'-(4-methylphenyl)ureido]toluene 411-790-5 — N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-085-00-8 3-(2,4-dichlorophenyl)-6-fluoro-quinazoline-2,4(1H,3H)-
dione

412-190-6 168900-02-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-086-00-3 2-acetylamino-6-chloro-4-[(4-diethylamino)2-methylphenyl-
imino]-5-methyl-1-oxo-2,5-cyclohexadiene

412-250-1 102387-48-4 R53 R: 53
S: 61
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616-087-00-9 reaction mass of: 7,9,9-trimethyl-3,14-dioxa-4,13-dioxo-
5,12-diazahexadecane-1,16-diyl-prop-2-enoate;
7,7,9-trimethyl-3,14-dioxa-4,13-dioxo-5,12-diazahexadecan-
1,16-diyl-prop-2-enoate

412-260-6 52658-19-2 Xi; R36
R43
N; R51-53

Xi; N
R: 36-43-51/53
S: (2-)26-36/37-61

616-088-00-4 2-aminosulfonyl-N,N-dimethylnicotinamide 413-440-7 112006-75-4 R43
R52-53

Xi
R: 43-52/53
S: (2-)24-37-61

616-089-00-X 5-(2,4-dioxo-1,2,3,4-tetrahydropyrimidine)-3-fluoro-2-hydro-
xymethyltetrahydrofuran

415-360-8 41107-56-6 Muta. Cat. 3;
R68

Xn
R: 68
S: (2-)22-36/37

616-090-00-5 1-(1,4-benzodioxan-2-ylcarbonyl)piperazine hydrochloride 415-660-9 70918-74-0 T; R23/24/25
Xn; R48/22
N; R51-53

T; N
R: 23/24/25-48/22-
51/53
S: 53-45-61

616-091-00-0 1,3,5-tris-[(2S and 2R)-2,3-epoxypropyl]-1,3,5-triazine-2,4,6-
(1H,3H,5H)-trione

423-400-0 59653-74-6 Muta. Cat. 2;
R46
T; R23
Xn; R22-48/
22
Xi; R41
R43

T
R: 46-22-23-41-43-
48/22
S: 53-45

E

616-092-00-6 Polymeric reaction product of bicyclo[2.2.1]hepta-2,5-diene,
ethene, 1,4-hexadiene, 1-propene with N,N-di-2-propenyl-
formamide

404-035-6 — R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

616-093-00-1 Reaction products of: aniline-terephthalaldehyde-o-toluidine
condensate with maleic anhydride

406-620-1 129217-90-9 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

616-094-00-7 3,3'-dicyclohexyl-1,1'-methylenebis(4,1-phenylene)diurea 406-370-3 58890-25-8 R43
R53

Xi
R: 43-53
S: (2-)24-37-61

616-095-00-2 3,3'-dioctadecyl-1,1'-methylenebis(4,1-phenylene)diurea 406-690-3 43136-14-7 R53 R: 53
S: 61

616-096-00-8 N-(3-hexadecyloxy-2-hydroxyprop-1-yl)-N-(2-hydroxyethyl)
palmitamide

408-110-4 110483-07-3 R53 R: 53
S: 61
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616-097-00-3 N,N'-1,4-phenylenebis(2-((2-methoxy-4-nitrophenyl)azo)-3-
oxobutanamide

411-840-6 83372-55-8 R53 R: 53
S: 61

616-098-00-9 1-[4-chloro-3-((2,2,3,3,3-pentafluoropropoxy)methyl)phe-
nyl]-5-phenyl-1H-1,2,4-triazole-3-carboxamide

411-750-7 119126-15-7 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

616-099-00-4 2-[4-[(4-hydroxyphenyl)sulfonyl]phenoxy]-4,4-dimethyl-N-
[5-[(methylsulfonyl)amino]-2-[4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)
phenoxy]phenyl]-3-oxopentanamide

414-170-2 135937-20-1 R53 R: 53
S: 61

616-100-00-8 1,3-dimethyl-1,3-bis(trimethylsilyl)urea 414-180-7 10218-17-4 Xn; R22
Xi; R38

Xn
R: 22-38
S: (2-)36/37

616-101-00-3 (S)-N—tert-butyl-1,2,3,4-tetrahydro-3-isoquinolinecarboxa-
mide

414-600-9 149182-72-9 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)61

616-102-00-9 reaction mass of: α-[3-(3-mercaptopropanoxycarbonylamino)
methylphenylaminocarbonyl]-ω-[3-(3-mercaptopropanoxy-
carbonylamino)methylphenylaminocarbonyloxy]-poly-(oxyet-
hylene-co-oxypropylene);
1,2-(or 1,3-)bis[α-(3-mercaptopropanoxycarbonylamino)met-
hylphenylaminocarbonyl)-ω-oxy-poly(oxyethylene-co-oxypro-
pylene)]-3-(or 2-)propanol;
1,2,3-tris[α-(3-mercaptopropanoxycarbonyl-amino)methylp-
henylaminocarbonyl)-ω-oxy-poly-(oxyethylene-co-oxypropy-
lene)]propane]

415-870-0 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)36/37-61

616-103-00-4 (S,S)-trans-4-(acetylamino)-5,6-dihydro-6-methyl-7,7-dioxo-
4H-thieno[2,3-b]thiopyran-2-sulfonamide

415-030-3 120298-38-6 R43
N; R50-53

Xi; N
R: 43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

616-104-00-X benalaxyl (ISO);
methyl N-(2,6-dimethylphenyl)-N-(phenylacetyl)-Dl-alaninate

275-728-7 71626-11-4 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-105-00-5 chlorotoluron (ISO);
3-(3-chloro-p-tolyl)-1,1-dimethylurea

239-592-2 15545-48-9 Carc. Cat. 3;
R40
Repr. Cat. 3;
R63
N; R50-53

Xn; N
R: 40-63-50/53
S: (2-)26-36/37-46-
60-61
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616-106-00-0 phenmedipham (ISO);
methyl 3-(3-methylcarbaniloyloxy)carbanilate

237-199-0 13684-63-4 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-108-00-1 iodosulfuron-methyl-sodium;
sodium ({[5-iodo-2-(methoxycarbonyl)phenyl]sulfonyl}carba-
moyl)(4-methoxy-6-methyl-1,3,5-triazin-2-yl)azanide

— 144550-36-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-109-00-7 sulfosulfuron (ISO);
1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-3-(2-ethylsulfonylimidazo
[1,2-a]pyridin-3-yl)sulfonylurea

— 141776-32-1 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-110-00-2 cyclanilide (ISO);
1-(2,4-dichloroanilinocarbonyl)cyclopropanecarboxylic acid

419-150-7 113136-77-9 Xn; R22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-51/53
S: (2-)61

616-111-00-8 fenhexamid (ISO);
N-(2,3-dichlor-4-hydroxyphenyl)-1-methylcyclohexancarbo-
xamid

422-530-5 126833-17-8 N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

616-112-00-3 oxasulfuron (ISO);
oxetan-3-yl 2-[(4,6-dimethylpyrimidin-2-yl)-carbamoylsulfa-
moyl]benzoate

— 144651-06-9 Xn; R48/22
N; R50-53

Xn; N
R: 48/22-50/53
S: (2-)46-60-61

616-113-00-9 desmedipham (ISO);
ethyl 3-phenylcarbamoyloxyphenylcarbamate

237-198-5 13684-56-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

N; R50-53: C ≥ 2,5 %
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 %

616-114-00-4 dodecanamide, N,N'-(9,9',10,10'-tetrahydro-9,9',10,10'-
tetraoxo(1,1'-bianthracene)-4,4'-diyl)bis-

418-010-2 136897-58-0 R53 R: 53
S: 22-61

616-115-00-X N-(3-acetyl-2-hydroxyphenyl)-4-(4-phenylbutoxy)benzamide 416-150-9 136450-06-1 R53 R: 53
S: 61

616-116-00-5 N-(4-dimethylaminopyridinium)-3-methoxy-4-(1-methyl-5-
nitroindol-3-ylmethyl)-N-(o-tolylsulfonyl)benzamidate

416-790-9 143052-96-4 R53 R: 53
S: 61

616-117-00-0 N-[2-(3-acetyl-5-nitrothiophen-2-ylazo)-5-diethylaminophe-
nyl]acetamide

416-860-9 777891-21-1 Repr. Cat. 3;
R62
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 43-62-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61
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616-118-00-6 N-(2',6'-dimethylphenyl)-2-piperidinecarboxamide hydrochlo-
ride

417-950-0 65797-42-4 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

616-119-00-1 2-(1-butyl-3,5-dioxo-2-phenyl-(1,2,4)-triazolidin-4-yl)-4,4-
dimethyl-3-oxo-N-(2-methoxy-5-(2-(dodecyl-1-sulfonyl))pro-
pionylamino)-phenyl)-pentanamide

418-060-5 118020-93-2 R53 R: 53
S: 61

616-120-00-7 reaction mass of: N-(3-dimethylamino-4-methyl-phenyl)-ben-
zamide;
N-(3-dimethylamino-2-methyl-phenyl)-benzamide;
N-(3-dimethylamino-3-methyl-phenyl)-benzamide

420-600-1 — Xn; R48/22
N; R51-53

Xn; N
R: 48/22-51/53
S: (2-)36/37-61

616-121-00-2 2,4-dihydroxy-N-(2-methoxyphenyl)benzamide 419-090-1 129205-19-2 R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

616-123-00-3 N-[3-[[4-(diethylamino)-2-methylphenyl]imino]-6-oxo-1,4-
cyclohexadienyl]acetamide

414-740-0 96141-86-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-124-00-9 lithium bis(trifluoromethylsulfonyl)imide 415-300-0 90076-65-6 T; R24/25
C; R34
R52-53

T
R: 24/25-34-52/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-61

616-125-00-4 3-cyano-N-(1,1-dimethylethyl)androsta-3,5-diene-17-β-carbo-
xamide

415-730-9 151338-11-3 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-127-00-5 reaction mass of: N,N'-Ethane-1,2-diylbis(decanamide);
12-Hydroxy-N-[2-[1-oxydecyl)amino]ethyl]octadecanamide;
N,N'-Ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecanamide)

430-050-2 — R43
N; R51-53

Xi; N
R: 43-51/53
S: (2-)24-37-61

616-128-00-0 N-(2-(1-allyl-4,5-dicyanoimidazol-2-ylazo)-5-(dipropylamino)
phenyl)-acetamide

417-530-7 123590-00-1 R53 R: 53
S: 61

616-129-00-6 N,N'-bis(2,2,6,6-tetramethyl-4-piperidyl)isophthalamide 419-710-0 42774-15-2 Xn; R22
Xi; R36

Xn
R: 22-36
S: (2-)22-25-26

616-130-00-1 N-(3-(2-(4,4-dimethyl-2,5-dioxo-imidazolin-1-yl)-4,4-dimet-
hyl-3-oxo-pentanoylamino)-4-methoxy-phenyl)-octadecana-
mide

421-780-2 150919-56-5 R53 R: 53
S: 61
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616-132-00-2 N-[4-(4-cyano-2-furfurylidene-2,5-dihydro-5-oxo-3-furyl)
phenyl]butane-1-sulfonamide

423-250-6 130016-98-7 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

616-133-00-8 N-cyclohexyl-S,S-dioxobenzo[b]tiophene-2-carboxamide 423-990-1 149118-66-1 Xn; R22
Xi; R41
N; R50-53

Xn; N
R: 22-41-50/53
S: (2-)22-26-39-60-
61

616-134-00-3 3,3'-bis(dioctyloxyphosphinothioylthio)-N,N'-oxybis(methy-
lene)dipropionamide

401-820-5 793710-14-2 R52-53 R: 52/53
S: 61

616-135-00-9 (3S,4aS,8aS)-2-[(2R,3S)-3-amino-2-hydroxy-4-phenylbutyl]-
N-tert-butyldecahydroisoquinoline-3-carboxamide

430-230-0 136522-17-3 Xn; R22
R52-53

Xn
R: 22-52/53
S: (2-)22-61

616-142-00-7 1,3-Bis(vinylsulfonylacetamido)propane 428-350-3 93629-90-4 Muta. Cat. 3;
R68
Xi; R41
R43
R52-53

Xn
R: 41-43-68-52/53
S: (2-)22-26-36/37/
39-61

616-143-00-2 N,N'-dihexadecyl-N,N'-bis(2-hydroxyethyl)propanediamide 422-560-9 149591-38-8 Repr. Cat. 3;
R62
Xi; R36
R53

Xn
R: 36-62-53
S: (2-)26-36/37-61

617-001-00-2 di-tert-butyl peroxide 203-733-6 110-05-4 O; R7
F; R11

O; F
R: 7-11
S: (2-)3/7-14-16-36/
37/39

617-002-00-8 α, α-dimethylbenzyl hydroperoxide;
cumene hydroperoxide

201-254-7 80-15-9 O; R7
T; R23
Xn; R21/22-
48/20/22
C; R34
N; R51-53

O; T; N
R: 7-21/22-23-34-48/
20/22-51/53
S: (1/2-)3/7-14-36/37/
39-45-50-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R37/38-41: 3 % ≤ C < 10 %
Xi; R36/37: 1 % ≤ C < 3 %

617-003-00-3 dilauroyl peroxide 203-326-3 105-74-8 O; R7 O
R: 7
S: (2-)3/7-14-36/37/
39
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617-004-00-9 1,2,3,4-tetrahydro-1-naphthyl hydroperoxide 212-230-0 771-29-9 O; R7
Xn; R22
C; R34
N; R50-53

O; C; N
R: 7-22-34-50/53
S: (1/2-)3/7-14-26-
36/37/39-45-60-61

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

617-006-00-X bis(α, α-dimethylbenzyl) peroxide 201-279-3 80-43-3 O; R7
Xi; R36/38
N; R51-53

O; Xi; N
R: 7-36/38-51/53
S: (2-)3/7-14-36/37/
39-61

617-007-00-5 tert-butyl α, α-dimethylbenzyl peroxide 222-389-8 3457-61-2 O; R7
Xi; R38
N; R51-53

O; Xi; N
R: 7-38-51/53
S: (2-)3/7-14-36/37/
39-61

617-008-00-0 dibenzoyl peroxide;
benzoyl peroxide

202-327-6 94-36-0 E; R2 ⊗
Xi; R36
R43

E; Xi
R: 2-36-43
S: (2-)3/7-14-36/37/
39

617-010-00-1 1-hydroperoxycyclohexyl 1-hydroxycyclohexyl peroxide; [1]
1,1'-dioxybiscyclohexan-1-ol; [2]
cyclohexylidene hydroperoxide; [3]
cyclohexanone, peroxide [4]

201-091-1
[1]
219-306-2
[2]
220-279-4
[3]
235-527-7
[4]

78-18-2 [1]
2407-94-5
[2]
2699-11-8
[3]
12262-58-7
[4]

E; R2 ⊗
Xn; R22
C; R34

E; C
R: 2-22-34
S: (1/2-)3/7-14-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

C

617-012-00-2 8-p-menthyl hydroperoxide;
p-menthane hydroperoxide

201-281-4 80-47-7 O; R7
C; R34
Xn; R20

O; C
R: 7-20-34
S: (1/2-)3/7-14-36/37/
39-45

C; R34: C ≥ 10 %
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 10 %

617-013-00-8 O,O—tert-butyl O-docosyl monoperoxyoxalate 404-300-6 116753-76-5 O; R7
N; R50-53

O; N
R: 7-50/53
S: (2-)7-14-36/37/39-
47-60-61

617-014-00-3 6-(nonylamino)-6-oxo-peroxyhexanoic acid 406-680-9 104788-63-8 O; R7
Xi; R41
R43
N; R50

O; Xi; N
R: 7-41-43-50
S: (2-)3/7-14-26-36/
37/39-61
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617-015-00-9 bis(4-methylbenzoyl)peroxide 407-950-9 895-85-2 E; R2
O; R7
N; R50-53

E; N
R: 2-7-50/53
S: (2-)7-14-36/37/39-
47-60-61

617-016-00-4 3-hydroxy-1,1-dimethylbutyl 2-ethyl-2-methylheptanepero-
xoate

413-910-1 — O; R7
R10
Xi; R38
N; R50-53

O; Xi; N
R: 7-10-38-50/53
S: (2-)7/47-14-36/37/
39-60-61

617-017-00-X reaction mass of: 2,2'-bis(tert-pentylperoxy)-p-diisopropyl-
benzene;
2,2'-bis(tert-pentylperoxy)-m-diisopropylbenzene

412-140-3 32144-25-5 O; R7 ⊗
R53

O
R: 7-53
S: (2-)3/7-14-36/37/
39-61

617-018-00-5 reaction mass of: 1-methyl-1-(3-(1-methylethyl)phenyl)ethyl-
1-methyl-1-phenylethylperoxide, 63 % by weight;
1-methyl-1-(4-(1-methylethyl)phenyl)ethyl-1-methyl-1-pheny-
lethylperoxide, 31 % by weight

410-840-3 71566-50-2 O; R7
N; R51-53

O; N
R: 7-51/53
S: (2-)3/7-14-36/37/
39-61

617-019-00-0 6-(phthalimido)peroxyhexanoic acid 410-850-8 128275-31-0 O; R7
Xi; R41
N; R50

O; Xi; N
R: 7-41-50
S: (2-)3/7-14-26-36/
37/39-61

617-020-00-6 1,3-di(prop-2,2-diyl)benzene bis(neodecanoylperoxide) 420-060-5 117663-11-3 R10
O; R7
N; R51-53

O; N
R: 7-10-51/53
S: (2-)7-14-36/37/39-
47-61

647-001-00-8 glucosidase, β- 232-589-7 9001-22-3 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37

647-002-00-3 cellulase 232-734-4 9012-54-8 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37

647-003-00-9 cellobiohydrolase, exo- 253-465-9 37329-65-0 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37
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647-004-00-4 cellulases with the exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37

A

647-005-00-X bromelain, juice 232-572-4 9001-00-7 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-006-00-5 ficin 232-599-1 9001-33-6 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-007-00-0 papain 232-627-2 9001-73-4 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-008-00-6 pepsin A 232-629-3 9001-75-6 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-009-00-1 rennin 232-645-0 9001-98-3 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-010-00-7 trypsin 232-650-8 9002-07-7 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-011-00-2 chymotrypsin 232-671-2 9004-07-3 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-012-00-8 subtilisin 232-752-2 9014-01-1 Xi; R37/38-
41
R42

Xn
R: 37/38-41-42
S: (2-)22-24-26-36/
37/39

647-013-00-3 proteinase, microbial neutral 232-966-6 9068-59-1 Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37
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647-014-00-9 proteases with the exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — Xi; R36/37/
38
R42

Xn
R: 36/37/38-42
S: (2-)22-24-26-36/37

647-015-00-4 amylase, α- 232-565-6 9000-90-2 R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37

647-016-00-X amylases with the exception of those specified elsewhere in
this Annex

— — R42 Xn
R: 42
S: (2-)22-24-36/37

648-001-00-0 Distillates (coal tar), benzole fraction;
Light Oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of coal tar. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers primarily in the range of C4 to C10 and
distilling in the approximate range of 80 oC to 160 oC (175oF
to 320oF).]

283-482-7 84650-02-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-002-00-6 Tar oils, brown-coal;
Light Oil;
[The distillate from lignite tar boiling in the range of
approximately 80 oC to 250 oC (176oF to 482oF). Composed
primarily of aliphatic and aromatic hydrocarbons and
monobasic phenols.]

302-674-4 94114-40-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-003-00-1 Benzol forerunnings (coal);
Light Oil Redistillate, low boiling;
[The distillate from coke oven light oil having an approximate
distillation range below 100 oC (212oF). Composed primarily
of C4 to C6 aliphatic hydrocarbons.]

266-023-5 65996-88-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-004-00-7 Distillates (coal tar), benzole fraction, BTX-rich;
Light Oil Redistillate, low boiling;
[A residue from the distillation of crude benzole to remove
benzole fronts. Composed primarily of benzene, toluene and
xylenes boiling in the range of approximately 75 oC to 200 oC
(167oF to 392oF).]

309-984-9 101896-26-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-005-00-2 Aromatic hydrocarbons, C6-10, C8-rich;
Light Oil Redistillate, low boiling

292-697-5 90989-41-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-006-00-8 Solvent naphtha (coal), light;
Light Oil Redistillate, low boiling

287-498-5 85536-17-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-007-00-3 Solvent naphtha (coal), xylene-styrene cut;
Light Oil Redistillate, intermediate boiling

287-502-5 85536-20-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-008-00-9 Solvent naphtha (coal), coumarone-styrene contg.;
Light Oil Redistillate, intermediate boiling

287-500-4 85536-19-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-009-00-4 Naphtha (coal), distn. residues;
Light Oil Redistillate, high boiling;
[The residue remaining from the distillation of recovered
naphtha. Composed primarily of naphthalene and condensa-
tion products of indene and styrene.]

292-636-2 90641-12-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-010-00-X Aromatic hydrocarbons, C8;
Light Oil Redistillate, high boiling

292-694-9 90989-38-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-012-00-0 Aromatic hydrocarbons, C8-9, hydrocarbon resin polymn. by-
product;
Light Oil Redistillate, high boiling;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
evaporation of solvent under vacuum from polymerized
hydrocarbon resin. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C8 through C9 and boiling in the range of
approximately 120 oC to 215 oC (248oF to 419oF).]

295-281-1 91995-20-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-013-00-6 Aromatic hydrocarbons, C9-12, benzene distn.;
Light Oil Redistillate, high boiling

295-551-9 92062-36-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-014-00-1 Extract residues (coal), benzole fraction alk., acid ext.;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[The redistillate from the distillate, freed of tar acids and tar
bases, from bituminous coal high temperature tar boiling in
the approximate range of 90 oC to 160 oC (194oF to 320oF). It
consists predominantly of benzene, toluene and xylenes.]

295-323-9 91995-61-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-015-00-7 Extract residues (coal tar), benzole fraction alk., acid ext.;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
redistillation of the distillate of high temperature coal tar (tar
acid and tar base free). It consists predominantly of
unsubstituted and substituted mononuclear aromatic hydro-
carbons boiling in the range of 85 oC-195 oC (185oF-383oF).]

309-868-8 101316-63-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-016-00-2 Extract residues (coal), benzole fraction acid;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[An acid sludge by-product of the sulphuric acid refining of
crude high temperature coal. Composed primarily of sulfuric
acid and organic compounds.]

298-725-2 93821-38-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-017-00-8 Extract residues (coal), light oil alk., distn. overheads;
Light Oil Extract Residues, low boiling;
[The first fraction from the distillation of aromatic hydro-
carbons, coumarone, naphthalene and indene rich prefactio-
nator bottoms or washed carbolic oil boiling substantially
below 145 oC (293oF). Composed primarily of C7 and C8
aliphatic and aromatic hydrocarbons.]

292-625-2 90641-02-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-018-00-3 Extract residues (coal), light oil alk., acid ext., indene fraction;
Light Oil Extract Residues, intermediate boiling

309-867-2 101316-62-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-019-00-9 Extract residues (coal), light oil alk., indene naphtha fraction;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[The distillate from aromatic hydrocarbons, coumarone,
naphthalene and indene rich prefractionator bottoms or
washed carbolic oils, having an approximate boiling range of
155 oC to 180 oC (311oF to 356oF). Composed primarily of
indene, indan and trimethylbenzenes.]

292-626-8 90641-03-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-020-00-4 Solvent naphtha (coal);
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[The distillate from either high temperature coal tar, coke oven
light oil, or coal tar oil alkaline extract residue having an
approximate distillation range of 130 oC to 210 oC (266oF to
410oF) Composed primarily of indene and other polycyclic
ring systems containing a single aromatic ring. May contain
phenolic compounds and aromatic nitrogen bases.]

266-013-0 65996-79-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-021-00-X Distillates (coal tar), light oils, neutral fraction;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[A distillate from the fractional distillation of high tempera-
ture coal tar. Composed primarily of alkyl-substituted one ring
aromatic hydrocarbons boiling in the range of approximately
135 oC to 210 oC (275oF to 410oF). May also include
unsaturated hydrocarbons such as indene and coumarone.]

309-971-8 101794-90-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-022-00-5 Distillates (coal tar), light oils, acid exts.;
Light Oil Extract Residues, high boiling;
[This oil is a complex mixture of aromatic hydrocarbons,
primarily indene, naphthalene, coumarone, phenol, and o-, m-
and p-cresol and boiling in the range of 140 oC to 215 oC
(284oF to 419oF).]

292-609-5 90640-87-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-023-00-0 Distillates (coal tar), light oils;
Carbolic Oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of coal tar. It consists of aromatic and other
hydrocarbons, phenolic compounds and aromatic nitrogen
compounds and distills at the approximate range of 150 oC to
210 oC (302oF to 410oF).]

283-483-2 84650-03-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-024-00-6 Tar oils, coal;
Carbolic Oil;
[The distillate from high temperature coal tar having an
approximate distillation range of 130 oC to 250 oC (266oF to
410oF). Composed primarily of naphthalene, alkylnaphthale-
nes, phenolic compounds, and aromatic nitrogen bases.]

266-016-7 65996-82-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-026-00-7 Extract residues (coal), light oil alk., acid ext.;
Carbolic Oil Extract Residue;
[The oil resulting from the acid washing of alkali-washed
carbolic oil to remove the minor amounts of basic
compounds (tar bases). Composed primarily of indene, indan
and alkylbenzenes.]

292-624-7 90641-01-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-027-00-2 Extract residues (coal), tar oil alk.;
Carbolic Oil Extract Residue;
[The residue obtained from coal tar oil by an alkaline wash
such as aqueous sodium hydroxide after the removal of crude
coal tar acids. Composed primarily of naphthalenes and
aromatic nitrogen bases.]

266-021-4 65996-87-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

L
353/1228

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

648-028-00-8 Extract oils (coal), light oil;
Acid Extract;
[The aqueous extract produced by an acidic wash of alkali-
washed carbolic oil. Composed primarily of acid salts of
various aromatic nitrogen bases including pyridine, quinoline
and their alkyl derivatives.]

292-622-6 90640-99-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-029-00-3 Pyridine, alkyl derivs.;
Crude Tar Bases;
[The complex combination of polyalkylated pyridines derived
from coal tar distillation or as high-boiling distillates
approximately above 150 oC (302oF) from the reaction of
ammonia with acetaldehyde, formaldehyde or paraformalde-
hyde.]

269-929-9 68391-11-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-030-00-9 Tar bases, coal, picoline fraction;
Distillate Bases;
[Pyridine bases boiling in the range of approximately 125 oC
to 160 oC (257oF 320oF) obtained by distillation of
neutralized acid extract of the base-containing tar fraction
obtained by the distillation of bituminous coal tars. Composed
chiefly of lutidines and picolines.]

295-548-2 92062-33-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-031-00-4 Tar bases, coal, lutidine fraction;
Distillate Bases

293-766-2 91082-52-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-032-00-X Extract oils (coal), tar base, collidine fraction;
Distillate Bases;
[The extract produced by the acidic extraction of bases from
crude coal tar aromatic oils, neutralization, and distillation of
the bases. Composed primarily of collidines, aniline, toluidi-
nes, lutidines, xylidines.]

273-077-3 68937-63-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-033-00-5 Tar bases, coal, collidine fraction;
Distillate Bases;
[The distillation fraction boiling in the range of approximately
181 oC to 186 oC (356oF to 367oF) from the crude bases
obtained from the neutralized, acid-extracted base-containing
tar fractions obtained by the distillation of bituminous coal
tar. It contains chiefly aniline and collidines.]

295-543-5 92062-28-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-034-00-0 Tar bases, coal, aniline fraction;
Distillate Bases;
[The distillation fraction boiling in the range of approximately
180 oC to 200 oC (356oF to 392oF) from the crude bases
obtained by dephenolating and debasing the carbolated oil
from the distillation of coal tar. It contains chiefly aniline,
collidines, lutidines and toluidines.]

295-541-4 92062-27-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-035-00-6 Tar bases, coal, toluidine fraction;
Distillate Bases

293-767-8 91082-53-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-036-00-1 Distillates (petroleum), alkene-alkyne manuf. pyrolysis oil,
mixed with high-temp. coal tar, indene fraction;
Redistillates;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
redistillate from the fractional distillation of bituminous coal
high temperature tar and residual oils that are obtained by the
pyrolytic production of alkenes and alkynes from petroleum
products or natural gas. It consists predominantly of indene
and boils in a range of approximately 160 oC to 190 oC
(320oF to 374oF).]

295-292-1 91995-31-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-037-00-7 Distillates (coal), coal tar-residual pyrolysis oils, naphthalene
oils;
Redistillates;
[The redistillate obtained from the fractional distillation of
bituminous coal high temperature tar and pyrolysis residual
oils and boiling in the range of approximately 190 oC to
270 oC (374oF to 518oF). Composed primarily of substituted
dinuclear aromatics.]

295-295-8 91995-35-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-038-00-2 Extract oils (coal), coal tar-residual pyrolysis oils, naphthalene
oil, redistillate;
Redistillates;
[The redistillate from the fractional distillation of dephenola-
ted and debased methylnaphthalene oil obtained from
bituminous coal high temperature tar and pyrolysis residual
oils boiling in the approximate range of 220 oC to 230 oC
(428oF to 446oF). It consists predominantly of unsubstituted
and substituted dinuclear aromatic hydrocarbons.]

295-329-1 91995-66-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-039-00-8 Extract oils (coal), coal tar-residual pyrolysis oils, naphthalene
oils;
Redistillates;
[A neutral oil obtained by debasing and dephenolating the oil
obtained from the distillation of high temperature tar and
pyrolysis residuel oils which has a boiling range of 225 oC to
255 oC (437oF to 491oF). Composed primarily of substituted
dinuclear aromatic hydrocarbons.]

310-170-0 122070-79-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-040-00-3 Extract oils (coal), coal tar residual pyrolysis oils, naphthalene
oil, distn. residues;
Redistillates;
[Residue from the distillation of dephenolated and debased
methylnaphthalene oil (from bituminous coal tar and
pyrolysis residual oils) with a boiling range of 240 oC to
260 oC (464oF to 500oF). Composed primarily of substituted
dinuclear aromatic and heterocyclic hydrocarbons.]

310-171-6 122070-80-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-041-00-9 Absorption oils, bicyclo arom. and heterocyclic hydrocarbon
fraction;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
redistillate from the distillation of wash oil. It consists
predominantly of 2-ringed aromatic and heterocyclic hydro-
carbons boiling in the range of approximately 260 oC to
290 oC (500oF to 554oF).]

309-851-5 101316-45-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-042-00-4 Distillates (coal tar), upper, fluorene-rich;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
crystallization of tar oil. It consists af aromatic and polycyclic
hydrocarbons primarily fluorene and some acenaphthene.]

284-900-0 84989-11-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-043-00-X Creosote oil, acenaphthene fraction, acenaphthene-free;
Wash Oil Redistillate;
[The oil remaining after removal by a crystallization process
of acenaphthene from acenaphthene oil from coal tar.
Composed primarily of naphthalene and alkylnaphthalenes.]

292-606-9 90640-85-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-044-00-5 Distillates (coal tar), heavy oils;
Heavy Anthracene Oil;
[Distillate from the fractional distillation of coal tar of
bituminous coal, with boiling range of 240 oC to 400 oC
(464oF to 752oF). Composed primarily of tri- and polynuclear
hydrocarbons and heterocyclic compounds.]

292-607-4 90640-86-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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648-045-00-0 Distillates (coal tar), upper;
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from coal tar having an approximate distillation
range of 220 oC to 450 oC (428oF to 842oF). Composed
primarily of three to four membered condensed ring aromatic
hydrocarbons and other hydrocarbons.]

266-026-1 65996-91-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-046-00-6 Anthracene oil, acid ext.;
Anthracene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons from the base-freed
fraction obtained from the distillation of coal tar and boiling
in the range of approximately 325 oC to 365 oC (617oF to
689oF). It contains predominantly anthracene and phenant-
hrene and their alkyl derivatives.]

295-274-3 91995-14-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-047-00-1 Distillates (coal tar);
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from coal tar having an approximate distillation
range of 100 oC to 450 oC (212oF to 842oF). Composed
primarily of two to four membered condensed ring aromatic
hydrocarbons, phenolic compounds, and aromatic nitrogen
bases.]

266-027-7 65996-92-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-048-00-7 Distillates (coal tar), pitch, heavy oils;
Heavy Anthracene Oil;
[The distillate from the distillation of the pitch obtained from
bituminous high temperature tar. Composed primarily of tri-
and polynuclear aromatic hydrocarbons and boiling in the
range of approximately 300 oC to 470 oC (572oF to 878oF).
The product may also contain heteroatoms.]

295-312-9 91995-51-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-049-00-2 Distillates (coal tar), pitch;
Heavy Anthracene Oil;
[The oil obtained from condensation of the vapors from the
heat treatment of pitch. Composed primarily of two- to four-
ring aromatic compounds boiling in the range of 200 oC to
greater than 400 oC (392oF to greater than 752oF).]

309-855-7 101316-49-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-050-00-8 Distillates (coal tar), heavy oils, pyrene fraction;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[The redistillate obtained from the fractional distillation of
pitch distillate boiling in the range of approximately 350 oC to
400 oC (662oF to 752oF). Consists predominantly of tri- and
polynuclear aromatics and heterocyclic hydrocarbons.]

295-304-5 91995-42-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-051-00-3 Distillates (coal tar), pitch, pyrene fraction;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[The redistillate obtained from the fractional distillation of
pitch distillate and boiling in the range of approximately
380 oC to 410 oC (7160 to 770oF). Composed primarily of
tri- and polynuclear aromatic hydrocarbons and heterocyclic
compounds.]

295-313-4 91995-52-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-052-00-9 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp. tar, carbon-
treated;
Coal Tar Extract;
[A complet combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of lignite carbonization tar with activated carbon
for removal of trace constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C12.]

308-296-6 97926-76-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-053-00-4 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp tar, clay-treated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of lignite carbonization tar with bentonite for
removal of trace constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C12.]

308-297-1 97926-77-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-054-00-X Pitch;
Pitch

263-072-4 61789-60-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-055-00-5 Pitch, coal tar, high-temp.;
Pitch;
[The residue from the distillation of high temperature coal tar.
A black solid with an approximate softening point from 30 oC
to 180 oC (86oF to 356oF). Composed primarily of a complex
mixture of three or more membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-056-00-0 Pitch, coal tar, high-temp., heat-treated;
Pitch;
[The heat treated residue from the distillation of high
temperature coal tar. A black solid with an approximate
softening point from 80 oC to 180 oC (176oF to 356oF).
Composed primarily of a complex mixture of three or more
membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

310-162-7 121575-60-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-057-00-6 Pitch, coal tar, high-temp., secondary;
Pitch Redistillate;
[The residue obtained during the distillation of high boiling
fractions from bituminous coal high temperature tar and/or
pitch coke oil, with a softening point of 140 oC to 170 oC
(284oF to 392oF) according to DIN 52025. Composed
primarily of tri- and polynuclear aromatic compounds which
also contain heteroatoms.]

302-650-3 94114-13-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-058-00-1 Residues (coal tar), pitch distn.;
Pitch Redistillate;
[Residue from the fractional distillation of pitch distillate
boiling in the range of approximately 400 oC to 470 oC
(752oF to 846oF). Composed primarily of polynuclear
aromatic hydrocarbons, and heterocyclic compounds.]

295-507-9 92061-94-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-059-00-7 Tar, coal, high-temp., distn. and storage residues;
Coal Tar Solids Residue;
[Coke- and ash-containing solid residues that separate on
distillation and thermal treatment of bituminous coal high
temperature tar in distillation installations and storage vessels.
Consists predominantly of carbon and contains a small
quantity of hetero compounds as well as ash components.]

295-535-1 92062-20-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-060-00-2 Tar, coal, storage residues;
Coal Tar Solids Residue;
[The deposit removed from crude coal tar storages. Composed
primarily of coal tar and carbonaceous particulate matter.]

293-764-1 91082-50-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-061-00-8 Tar, coal, high-temp., residues;
Coal Tar Solids Residue;
[Solids formed during the coking of bituminous coal to
produce crude bituminous coal high temperature tar.
Composed primarily of coke and coal particles, highly
aromatized compounds and mineral substances.]

309-726-5 100684-51-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-062-00-3 Tar, coal, high-temp., high-solids;
Coal Tar Solids Residue;
[The condensation product obtained by cooling, to approxi-
mately ambient temperature, the gas evolved in the high
temperature (greater than 700 oC (1292oF)) destructive
distillation of coal. Composed primarily of a complex mixture
of condensed ring aromatic hydrocarbons with a high solid
content of coal-type materials.]

273-615-7 68990-61-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-063-00-9 Waste solids, coal-tar pitch coking;
Coal Tar Solids Residue;
[The combination of wastes formed by the coking of
bituminous coal tar pitch. It consists predominantly of
carbon.]

295-549-8 92062-34-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-064-00-4 Extract residues (coal), brown;
Coal Tar Extract;
[The residue from extraction of dried coal.]

294-285-0 91697-23-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-065-00-X Paraffin waxes (coal), brown-coal-high-temp. tar;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
lignite carbonization tar by solvent crystallisation (solvent
deoiling), by sweating or an adducting process. It consists
predominantly of straight and branched chain saturated
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C12.]

295-454-1 92045-71-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-066-00-5 Paraffin waxes (coal), brown-coal-high-temp. tar, hydrotreated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
lignite carbonization tar by solvent crystallisation (solvent
deoiling), by sweating or an adducting process treated with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of straight and branched chain saturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly greater than C12.]

295-455-7 92045-72-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-067-00-0 Paraffin waxes (coal), brown-coal high-temp tar, silicic acid-
treated;
Coal Tar Extract;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of lignite carbonization tar with silicic acid for
removal of trace constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C12.]

308-298-7 97926-78-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-068-00-6 Tar, coal, low-temp., distn. residues;
Tar Oil, intermediate boiling;
[Residues from fractional distillation of low temperature coal
tar to remove oils that boil in a range up to approximately
300 oC (572oF). Composed primarily of aromatic com-
pounds.]

309-887-1 101316-85-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-069-00-1 Pitch, coal tar, low-temp;
Pitch Residue;
[A complex black solid or semi-solid obtained from the
distillation of a low temperature coal tar. It has a softening
point within the approximate range of 40 oC to 180 oC
(104oF to 356oF). Composed primarily of a complex mixture
of hydrocarbons.]

292-651-4 90669-57-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-070-00-7 Pitch, coal tar, low-temp., oxidized;
Pitch Residue, oxidised;
[The product obtained by air-blowing, at elevated temperature,
low-temperature coal tar pitch. It has a softening-point within
the approximate range of 70 oC to 180 oC (158oF to 356oF).
Composed primarily of a complex mixture of hydrocarbons.]

292-654-0 90669-59-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-071-00-2 Pitch, coal tar, low-temp., heat-treated;
Pitch Residue, oxidised;
Pitch Residue, heat-treated;
[A complex black solid obtained by the heat treatment of low
temperature coal tar pitch. It has a softening point within the
approximate range of 50 oC to 140 oC (122oF to 284oF).
Composed primarily of a complex mixture of aromatic
compounds.]

292-653-5 90669-58-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-072-00-8 Distillates (coal-petroleum), condensed-ring arom;
Distillates;
[The distillate from a mixture of coal and tar and aromatic
petroleum streams having an approximate distillation range of
220 oC to 450 oC (428oF to 842oF). Composed primarily of 3-
to 4-membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

269-159-3 68188-48-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-073-00-3 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic, mixed coal-tar
pitch-polyethylene-polypropylene pyrolysis-derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination hydrocarbons obtained from mixed
coal tar pitch-polyethylene-polypropylene pyrolysis. Compo-
sed primarily of polycyclic aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C28 and having a softening point of 100 oC to 220 oC (212oF
to 428oF) according to DIN 52025.]

309-956-6 101794-74-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-074-00-9 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic, mixed coal-tar
pitch-polyethylene pyrolysis-derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
mixed coal tar pitch-polyethylene pyrolysis. Composed
primarily of polycyclic aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20 through C28 and
having a softening point of 100 oC to 220 oC (212oF to
428oF) according to DIN 52025.]

309-957-1 101794-75-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-075-00-4 Aromatic hydrocarbons, C20-28, polycyclic, mixed coal-tar
pitch-polystyrene pyrolysis-derived;
Pyrolysis Products;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
mixed coal tar pitch-polystyrene pyrolysis. Composed pri-
marily of polycyclic aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20 through C28 and
having a softening point of 100 oC to 220 oC (212oF to
428oF) according to DIN 52025.]

309-958-7 101794-76-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-076-00-X Pitch, coal tar-petroleum;
Pitch Residues;
[The residue from the distillation of a mixture of coal tar and
aromatic petroleum streams. A solid with a softening point
from 40 oC to 180 oC (140oF to 356oF). Composed primarily
of a complex combination of three or more membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

269-109-0 68187-57-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-077-00-5 Phenanthrene, distn. residues;
Heavy Anthracene Oil Redistillate;
[Residue from the distillation of crude phenanthrene boiling
in the approximate range of 340 oC to 420 oC (644oF to
788oF). It consists predominantly of phenanthrene, anthra-
cene and carbazole.]

310-169-5 122070-78-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-078-00-0 Distillates (coal tar), upper, fluorene-free;
Wash Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
crystallization of tar oil. It consists of aromatic polycyclic
hydrocarbons, primarily diphenyl, dibenzofuran and ace-
naphthene.]

284-899-7 84989-10-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-079-00-6 Anthracene oil;
Anthracene oil;
[A complex combination of polycyclic aromatic hydrocarbons
obtained from coal tar having an approximate distillation
range of 300 oC ot 400 oC (572oF to 752oF). Composed
primarily of phenanthrene, anthracene and carbazole.]

292-602-7 90640-80-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-080-00-1 Residues (coal tar), creosote oil distn.;
Wash Oil Redistillate;
[The residue from the fractional distillation of wash oil boiling
in the approximate range of 270 oC to 330 oC (518oF to
626oF). It consists predominantly of dinuclear aromatic and
heterocyclic hydrocarbons.]

295-506-3 92061-93-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-081-00-7 Tar, coal;
Coal tar;
[The by-product from the destructive distillation of coal.
Almost black semisolid. A complex combination of aromatic
hydro-carbons, phenolic compounds, nitrogen bases and
thiophene.]

232-361-7 8007-45-2 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-082-00-2 Tar, coal, high-temp.;
Coal tar;
[The condensation product obtained by cooling, to approxi-
mately ambient temperature, the gas evolved in the high
temperature (greater than 700 oC (1292oF)) destructive
distillation of coal. A black viscous liquid denser than water.
Composed primarily of a complex mixture of condensed ring
aromatic hydrocarbons. May contain minor amounts of
phenolic compounds and aromatic nitrogen bases.]

266-024-0 65996-89-6 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-083-00-8 Tar, coal, low-temp.;
Coal oil;
[The condensation product obtained by cooling, to approxi-
mately ambient temperature, the gas evolved in low
temperature (less than 700 oC (1292oF)) destructive distilla-
tion of coal. A black viscous liquid denser than water.
Composed primarily of condensed ring aromatic hydrocar-
bons, phenolic compounds, aromatic nitrogen bases, and their
alkyl derivatives.]

266-025-6 65996-90-9 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-084-00-3 Distillates (coal), coke-oven light oil, naphthalene cut;
Naphthalene Oil;
[The complex combination of hydrocarbons obtained from
prefractionation (continuous distillation) of coke oven light
oil. It consists predominantly of naphthalene, coumarone and
indene and boils above 148 oC (298oF).]

285-076-5 85029-51-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-085-00-9 Distillates (coal tar), naphthalene oils;
Naphthalene Oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of coal tar. It consists primarily of aromatic and
other hydrocarbons, phenolic compounds and aromatic
nitrogen compounds and distills in the approximate range of
200 oC to 250 oC (392oF to 482oF).]

283-484-8 84650-04-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-086-00-4 Distillates (coal tar), naphthalene oils, naphthalene-low;
Naphthalene Oil Redistillate;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
crystallization of naphthalene oil. Composed primarily of
naphthalene, alkyl naphthalenes and phenolic compounds.]

284-898-1 84989-09-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-087-00-X Distillates (coal tar), naphthalene oil crystn. mother liquor;
Naphthalene Oil Redistillate;
[A complex combination of organic compounds obtained as a
filtrate from the crystallization of the naphthalene fraction
from coal tar and boiling in the range of approximately
200 oC to 230 oC (392oF to 446oF). Contains chiefly
naphthalene, thionaphthene and alkylnaphthalenes.]

295-310-8 91995-49-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-088-00-5 Extract residues (coal), naphthalene oil, alk.;
Naphthalene Oil Extract Residue; [A complex combination of
hydrocarbons obtained from the alkali washing of naphtha-
lene oil to remove phenolic compounds (tar acids). It is
composed of naphthalene and alkyl naphthalenes.]

310-166-9 121620-47-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-089-00-0 Extract residues (coal), naphthalene oil, alk., naphthalene-low;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons remaining after the
removal of naphthalene from alkali-washed naphthalene oil
by a crystallization process. It is composed primarily of
naphthalene and alkyl naphthalenes.]

310-167-4 121620-48-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-090-00-6 Distillates (coal tar), naphthalene oils, naphthalene-free, alk.
exts.;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The oil remaining after the removal of phenolic compounds
(tar acids) from drained naphthalene oil by an alkali wash.
Composed primarily of naphthalene and alkyl naphthalenes.]

292-612-1 90640-90-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-091-00-1 Extract residues (coal), naphthalene oil alk., distn. overheads;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The distillation from alkali-washed naphthalene oil having an
approximate distillation range of 180 oC to 220 oC (356oF to
428oF). Composed primarily of naphthalene, alkylbenzenes,
indene and indan.]

292-627-3 90641-04-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-092-00-7 Distillates (coal tar), naphthalene oils, methylnaphthalene
fraction;
Methylnaphthalene Oil;
[A distillate from the fractional distillation of high tempera-
ture coal tar. Composed primarily of substituted two ring
aromatic hydrocarbons and aromatic nitrogen bases boiling in
the range of approximately 225 oC to 255 oC (437oF to
491oF).]

309-985-4 101896-27-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-093-00-2 Distillates (coal tar), naphthalene oils, indole-methylnaphtha-
lene fraction;
Methylnaphthalene Oil;
[A distillate from the fractional distillation of high tempera-
ture coal tar. Composed primarily of indole and methyl-
naphthalene boiling in the range of approximately 235 oC to
255 oC (455oF to 491oF).]

309-972-3 101794-91-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-094-00-8 Distillates (coal tar), naphthalene oils, acid exts.;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
debasing the methylnaphthalene fraction obtained by the
distillation of coal tar and boiling in the range of
approximately 230 oC to 255 oC (446oF to 491oF). Contains
chiefly 1(2)-methylnaphthalene, naphthalene, dimethylnapht-
halene and biphenyl.]

295-309-2 91995-48-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-095-00-3 Extract residues (coal), naphthalene oil alk., distn. residues;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[The residue from the distillation of alkali-washed naphtha-
lene oil having an approximate distillation range of 220 oC to
300 oC (428oF to 572oF). Composed primarily of naphtha-
lene, alkylnaphthalenes and aromatic nitrogen bases.]

292-628-9 90641-05-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-096-00-9 Extract oils (coal), acidic, tar-base free;
Methylnaphthalene Oil Extract Residue;
[The extract oil boiling in the range of approximately 220 oC
to 265 oC (428oF to 509oF) from coal tar alkaline extract
residue produced by an acidic wash such as aqueous sulfuric
acid after distillation to remove tar bases. Composed primarily
of alkylnaphthalenes.]

284-901-6 84989-12-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-097-00-4 Distillates (coal tar), benzole fraction, distn. residues;
Wash Oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of crude benzole (high temperature coal tar). It
may be a liquid with the approximate distillation range of
150 oC to 300 oC (302oF to 572oF) or a semi-solid or solid
with a melting point up to 70 oC (158oF). It is composed
primarily of naphthalene and alkyl naphthalenes.]

310-165-3 121620-46-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-098-00-X Creosote oil, acenaphthene fraction;
Wash Oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of coal tar and boiling in the range of
approximately 240 oC to 280 oC (464oF to 536oF). Composed
primarily of acenaphthene, naphthalene and alkyl naphtha-
lene.]

292-605-3 90640-84-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-099-00-5 Creosote oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of coal tar. It consists primarily of aromatic
hydrocarbons and may contain appreciable quantities of tar
acids and tar bases. It distills at the approximate range of
200 oC to 325 oC (392oF to 617oF).]

263-047-8 61789-28-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-100-00-9 Creosote oil, high-boiling distillate;
Wash Oil;
[The high-boiling distillation fraction obtained from the high
temperature carbonization of bituminous coal which is
further refined to remove excess crystalline salts. It consists
primarily of creosote oil with some of the normal polynuclear
aromatic salts, which are components of coal tar distillates,
removed. It is crystal free at approximately 5 oC (41oF).]

274-565-9 70321-79-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-101-00-4 Creosote;
[The distillate of coal tar produced by the high temperature
carbonization of bituminous coal. It consists primarily of
aromatic hydrocarbons, tar acids and tar bases.]

232-287-5 8001-58-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-102-00-X Extract residues (coal), creosote oil acid;
Wash Oil Extract Residue;
[A complex combination of hydrocarbons from the base-freed
fraction from the distillation of coal tar, boiling in the range of
approximately 250 oC to 280 oC (482oF to 536oF). It consists
predominantly of biphenyl and isomeric diphenylnaphthale-
nes.]

310-189-4 122384-77-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-103-00-5 Anthracene oil, anthracene paste;
Anthracene Oil Fraction;
[The anthracene-rich solid obtained by the crystallization and
centrifuging of anthracene oil. It is composed primarily of
anthracene, carbazole and phenanthrene.]

292-603-2 90640-81-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-104-00-0 Anthracene oil, anthracene-low;
Anthracene Oil Fraction;
[The oil remaining after the removal, by a crystallization
process, of an anthracene-rich solid (anthracene paste) from
anthracene oil. It is composed primarily of two, three and four
membered aromatic compounds.]

292-604-8 90640-82-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-105-00-6 Residues (coal tar), anthracene oil distn.;
Anthracene Oil Fraction;
[The residue from the fraction distillation of crude anthracene
boiling in the approximate range of 340 oC to 400 oC (644oF
to 752oF). It consists predominantly of tri- and polynuclear
aromatic and heterocyclic hydrocarbons.]

295-505-8 92061-92-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-106-00-1 Anthracene oil, anthracene paste, anthracene fraction;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of anthracene obtained by the crystallization of
anthracene oil from bituminous high temperature tar and
boiling in the range of 330 oC to 350 oC (626oF to 662oF). It
contains chiefly anthracene, carbazole and phenanthrene.]

295-275-9 91995-15-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-107-00-7 Anthracene oil, anthracene paste, carbazole fraction;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of anthracene obtained by crystallization of anthrancene
oil from bituminous coal high temperature tar and boiling in
the approximate range of 350 oC to 360 oC (662oF to 680oF).
It contains chiefly anthacene, carbazole and phenanthrene.]

295-276-4 91995-16-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-108-00-2 Anthracene oil, anthracene paste, distn. lights;
Anthracene Oil Fraction;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of anthracene obtained by crystallization of anthracene
oil from bituminous light temperature tar and boiling in the
range of approximately 290 oC to 340 oC (554oF to 644oF). It
contains chiefly trinuclear aromatics and their dihydro
derivatives.]

295-278-5 91995-17-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-109-00-8 Tar oils, coal, low-temp.;
Tar Oil, high boiling;
[A distillate from low-temperature coal tar. Composed
primarily of hydrocarbons, phenolic compounds and aroma-
tic nitrogen bases boiling in the range of approximately
160 oC to 340 oC (320oF to 644oF).]

309-889-2 101316-87-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-110-00-3 Extract residues (coal), low temp. coal atar alk.;
[The residue from low temperature coal tar oils after an
alkaline wash, such as aqueous sodium hydroxide, to remove
crude coal tar acids. Composed primarily of hydrocarbons and
aromatic nitrogen bases.]

310-191-5 122384-78-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-111-00-9 Phenols, ammonia liquor ext.;
Alkaline Extract;
[The combination of phenols extracted, using isobutyl acetate,
from the ammonia liquor condensed from the gas evolved in
low-temperature (less than 700 oC (1292oF)) destructive
distillation of coal. It consists predominantly of a mixture of
monohydric and dihydric phenols.]

284-881-9 84988-93-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-112-00-4 Distillates (coal tar), light oils, alk. exts.;
Alkaline Extract;
[The aqueous extract from carbolic oil produced by an
alkaline wash such as aqueous sodium hydroxide. Composed
primarily of the alkali salts of various phenolic compounds.]

292-610-0 90640-88-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-113-00-X Extracts, coal tar oil alk.;
Alkaline Extract;
[The extract from coal tar oil produced by an alkaline wash
such as aqueous sodium hydroxide. Composed primarily of
the alkali salts of various phenolic compounds.]

266-017-2 65996-83-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-114-00-5 Distillates (coal tar), naphthalene oils, alk. exts.;
Alkaline Extract;
[The aqueous extract from naphthalene oil produced by an
alkaline wash such as aqueous sodium hydroxid. Composed
primarily of the alkali salts of various phenolic compounds.]

292-611-6 90640-89-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-115-00-0 Extract residues (coal), tar oil alk., carbonated, limed;
Crude Phenols;
[The product obtained by treatment of coal tar oil alkaline
extract with CO2 and CaO. Composed primarily of CaCO3, Ca
(OH)2, Na2CO3 and other organic and inorganic impurities.]

292-629-4 90641-06-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-116-00-6 Tar acids, coal, crude;
Crude Phenols;
[The reaction product obtained by neutralizing coal tar oil
alkaline extract with an acidic solution, such as aqueous
sulfuric acid, or gaseous carbon dioxide, to obtain the free
acids. Composed primarily of tar acids such as phenol, cresols,
and xylenols.]

266-019-3 65996-85-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-117-00-1 Tar acids, brown-coal, crude;
Crude Phenols;
[An acidified alkaline extract of brown coal tar distillate.
Composed primarily of phenol and phenol homologs.]

309-888-7 101316-86-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-118-00-7 Tar acids, brown-coal gasification;
Crude Phenols;
[A complex combination of organic compounds obtained
from brown coal gasification. Composed primarily of C6-10
hydroxy aromatic phenols and their homologs.]

295-536-7 92062-22-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-119-00-2 Tar acids, distn. residues;
Distillate Phenols;
[A residue from the distillation of crude phenol from coal. It
consists predominantly of phenols having carbon numbers in
the range of C8 through C10 with a softening point of 60 oC to
80 oC (140oF to 176oF).]

306-251-5 96690-55-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-120-00-8 Tar acids, methylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acid rich in 3- and 4-methylphenol,
recovered by distillation of low-temperature coal tar crude tar
acids.]

284-892-9 84989-04-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-121-00-3 Tar acids, polyalkylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar aicds, recovered by distillation of low-
temperature coal tar crude tar acids, having an approximate
boiling range of 225 oC to 320 oC (437oF to 608oF).
Composed primarily of polyalkylphenols.]

284-893-4 84989-05-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-122-00-9 Tar acids, xylenol fraction;
Distillate Phenols; [The fraction of tar acids, rich in 2,4- and
2,5-dimethylphenol, recovered by distillation of low-tempe-
rature coal tar crude tar acids.]

284-895-5 84989-06-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-123-00-4 Tar acids, ethylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acids, rich in 3- and 4-ethylphenol,
recovered by distillation of low-temperature coal tar crude tar
acids.]

284-891-3 84989-03-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-124-00-X Tar acids, 3,5-xylenol fraction;
Distillate Phenols;
[The fraction of tar acids, rich in 3,5-dimethylphenol,
recovered by distillation of low-temperature coal tar acids.]

284-896-0 84989-07-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-125-00-5 Tar acids, residues, distillates, first-cut;
Distillate Phenols;
[The residue from the distillation in the range of 235 oC to
355 oC (481oF to 697oF) of light carbolic oil.]

270-713-1 68477-23-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-126-00-0 Tar acids, cresylic, residues;
Distillate Phenols;
[The residue from crude coal tar acids after removal of phenol,
cresols, xylenols and any higher boiling phenols. A black solid
with a melting point approximately 80 oC (176oF). Composed
primarily of polyalkyphenols, resin gums, and inorganic salts.]

271-418-0 68555-24-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-127-00-6 Phenols, C9-11;
Distillate Phenols

293-435-2 91079-47-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-128-00-1 Tar acids, cresylic;
Distillate Phenols;
[A complex combination of organic compounds obtained
from brown coal and boiling in the range of approximately
200 oC to 230 oC (392oF to 446oF). It contains chiefly
phenols and pyridine bases.]

295-540-9 92062-26-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-129-00-7 Tar acids, brown-coal, C2-alkylphenol fraction;
Distillate Phenols;
[The distillate from the acidification of alkaline washed lignite
tar distillate boiling in the range of approximately 200 oC to
230 oC (392oF to 446oF). Composed primarily of <{ITA}>m-<
{/ITA}> and <{ITA}>p-<{/ITA}>ethylphenol as well as cresols
and xylenols.]

302-662-9 94114-29-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-130-00-2 Extract oils (coal), naphthalene oils;
Acid Extract;
[The aqueous extract produced by an acidic wash of alkali-
washed napthalene oil. Composed primarily of acid salts of
various aromatic nitrogen bases including pyridine, quinoline
and their alkyl derivatives.]

292-623-1 90641-00-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-131-00-8 Tar bases, quinoline derivs.;
Distillate Bases

271-020-7 68513-87-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-132-00-3 Tar bases, coal, quinoline derivs. fraction;
Distillate Bases

274-560-1 70321-67-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM
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648-133-00-9 Tar bases, coal, distn. residues;
Distillate Bases;
[The distillation residue remaining after the distillation of the
neutralized, acid-extracted base-containing tar fractions
obtained by the distillation of coal tars. It contains chiefly
aniline, collidines, quinoline and quinoline derivatives and
toluidines.]

295-544-0 92062-29-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-134-00-4 Hydrocarbon oils, arom., mixed with polyethylene and
polypropylene, pyrolyzed, light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of a polyethylene/
polypropylene mixture with coal tar pitch or aromatic oils. It
consists predominantly of benzene and its homologs boiling
in a range of approximately 70 oC to 120 oC (158oF to
248oF).]

309-745-9 100801-63-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-135-00-X Hydrocarbon oils, arom., mixed with polyethylene, pyrolyzed,
light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of polyethylene
with coal tar pitch or aromatic oils. It consists predominantly
of benzene and its homologs boiling in a range of 70 oC to
120 oC (158oF to 248oF).]

309-748-5 100801-65-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-136-00-5 Hydrocarbon oils, arom., mixed with polystyrene, pyrolyzed,
light oil fraction;
Heat Treatment Products;
[The oil obtained from the heat treatment of polystyrene with
coal tar pitch or aromatic oils. It consists predominantly of
benzene and its homologs boiling in a range of approximately
70 oC to 210 oC (158oF to 410oF).]

309-749-0 100801-66-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-137-00-0 Extract residues (coal), tar oil alk., naphthalene distn. residues;
Naphthalene Oil Extract Residue;
[The residue obtained from chemical oil extracted after the
removal of naphthalene by distillation composed primarily of
two to four membered condensed ring aromatic hydrocar-
bons and aromatic nitrogen bases.]

277-567-8 73665-18-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-138-00-6 Creosote oil, low-boiling distillate;
Wash Oil;
[The low-boiling distillation fraction obtained from the high
temperature carbonization of bituminous coal, which is
further refined to remove excess crystalline salts. It consists
primarily of creosote oil with some of the normal polynuclear
aromatic salts, which are components of coal tar distillate,
removed. It is crystal free at approximately 38 oC (100oF).]

274-566-4 70321-80-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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648-139-00-1 Tar acids, cresylic, sodium salts, caustic solns.;
Alkaline Extract

272-361-4 68815-21-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-140-00-7 Extract oils (coal), tar base;
Acid Extract;
[The extract from coal tar oil alkaline extract residue produced
by an acidic wash such as aqueous sulfuric acid after distillatin
to remove naphthalene. Composed primarily of the acid salts
of various aromatic nitrogen bases including pyridine,
quinoline, and their alkyl derivatives.]

266-020-9 65996-86-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-141-00-2 Tar bases, coal, crude;
Crude Tar Bases;
[The reaction product obtained by neutralizing coal tar base
extract oil with an alkaline solution, such as aqueous sodium
hydroxide, to obtain the free bases. Composed primarily of
such organic bases as acridine, phenanthridine, pyridine,
quinoline and their alkyl derivatives.]

266-018-8 65996-84-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

HJM

648-142-00-8 Residues (coal), liq. solvent extn.;
[A cohesive powder composed of coal mineral matter and
undissolved coal remaining after extraction of coal by a liquid
solvent.]

302-681-2 94114-46-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-143-00-3 Coal liquids, liq. solvent extn. soln.;
[The product obtained by filtration of coal mineral matter and
undissolved coal from coal extract solution produced by
digesting coal in a liquid solvent. A black, viscous, highly
complex liquid combination composed primarily of aromatic
and partly hydro-genated aromatic hydrocarbons, aromatic
nitrogen compounds, aromatic sulfur compounds, phenolic
and other aromatic oxygen compounds and their alkyl
derivatives.]

302-682-8 94114-47-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M

648-144-00-9 Coal liquids, liq. solvent extn.;
[The substantially solvent-free product obtained by the
distillation of the solvent from filtered coal extract solution
produced by digesting coal in a liquid solvent. A black semi-
solid, composed primarily of a complex combination of
condensed-ring aromatic hydrocarbons, aromatic nitrogen
compounds, aromatic sulfur compounds, phenolic com-
pounds and other aromatic oxygen compounds, and their
alkyl derivatives.]

302-683-3 94114-48-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H M
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648-145-00-4 Tar brown-coal;
[An oil distilled from brown-coal tar. Composed primarily of
aliphatic, naphthenic and one- to three-ring aromatic
hydrocarbons, their alkyl derivates, heteroaromatics and one-
and two-ring phenols boiling in the range of approximately
150 oC to 360 oC (302oF to 680oF).]

309-885-0 101316-83-0 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-146-00-X Tar, brown-coal, low-temp.;
[A tar obtained from low temperature carbonization and low
temperature gasification of brown coal. Composed primarily
of aliphatic, naphthenic and cyclic aromatic hydrocarbons,
heteroaromatic hydrocarbons and cyclic phenols.]

309-886-6 101316-84-1 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-147-00-5 Light oil (coal), coke-oven;
Crude benzole;
[The volatile organic liquid extracted from the gas evolved in
the high temperature (greater than 700 oC (1292oF)) des-
tructive distillation of coal. Composed primarily of benzene,
toluene, and xylenes. May contain other minor hydrocarbon
constituents.]

266-012-5 65996-78-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-148-00-0 Distillates (coal), liq. solvent extn., primary;
[The liquid product of condensation of vapors emitted during
the digestion of coal in a liquid solvent and boiling in the
range of approximately 30 oC to 300 oC (86oF to 572oF).
Composed primarily of partly hydrogenated condensed-ring
aromatic hydrocarbons, aromatic compounds containing
nitrogen, oxygen and sulfur, and their alkyl derivatives having
carbon numbers predominantly in the range of C4 through
C14.]

302-688-0 94114-52-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-149-00-6 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked;
[Distillate obtained by hydrocracking of coal extract or
solution produced by the liquid solvent extraction or
supercritical gas extraction process and boiling in the range of
approximately 30 oC to 300 oC (86oF to 572oF). Composed
primarily of aromatic, hydrogenated aromatic and naphthenic
compounds, their alkyl derivatives and alkanes with carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C14.
Nitrogen, sulfur and oxygen-containing aromatic and hydro-
genated aromatic compounds are also present.]

302-689-6 94114-53-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-150-00-1 Naphtha (coal), solvent extn., hydrocracked;
[Fraction of the distillate obtained by hydrocracking of coal
extract or solution produced by the liquid solvent extraction
or supercritical gas extraction processes and boiling in the
range of approximately 30 oC to 180 oC (86oF to 356oF).
Composed primarily of aromatic, hydrogenated aromatic and
naphthenic compounds, their alkyl derivatives and alkanes
with carbon numbers predominantly in the range of C4 to C9.
Nitrogen, sulfur and oxygen-containing aromatic and hydro-
genated aromatic compounds are also present.]

302-690-1 94114-54-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-151-00-7 Gasoline, coal solvent extn., hydrocracked naphtha;
[Motor fuel produced by the reforming of the refined naphtha
fraction of the products of hydrocracking of coal extract or
solution produced by the liquid solvent extraction or
supercritical gas extraction processes and boiling in the range
of approximately 30 oC to 180 oC (86oF to 356oF). Composed
primarily of aromatic and naphthenic hydrocarbons, their
alkyl derivatives and alkyl hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C4 through C9.]

302-691-7 94114-55-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

648-152-00-2 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked middle;
[Distillate obtained from the hydrocracking of coal extract or
solution produced by the liquid solvent extraction or
supercritical gas extraction processes and boiling in the range
of approximately 180 oC to 300 oC (356oF to 572oF).
Composed primarily of two-ring aromatic, hydrogenated
aromatic and naphthenic compounds, their alkyl derivatives
and alkanes having carbon numbers predominantly in the
range of C9 through C14. Nitrogen, sulfur and oxygen-
containing compounds are also present.]

302-692-2 94114-56-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

648-153-00-8 Distillates (coal), solvent extn., hydrocracked hydrogenated
middle;
[Distillate from the hydrogenation of hydrocracked middle
distillate from coal extract or solution produced by the liquid
solvent extraction or supercritical gas extraction processes and
boiling in the range of approximately 180 oC to 280 oC
(356oF to 536oF). Composed primarily of hydrogenated two-
ring carbon compounds and their alkyl derivatives having
carbon numbers predominantly in the range of C9 through
C14.]

302-693-8 94114-57-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J
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648-154-00-3 Fuels, jet aircraft, coal solvent extn., hydrocracked hydroge-
nated;
[Jet engine fuel produced by hydrogenation of the middle
distillate fraction of the products of hydrocracking of coal
extract or solution produced by the liquid solvent extraction
or supercritical gas extraction processes and boiling in the
range of approximately 180 oC to 225 oC (356oF to 473oF).
Composed primarily of hydrogenated two-ring hydrocarbons
and their alkyl derivatives having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C10 through C12.]

302-694-3 94114-58-6 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

648-155-00-9 Fuels, diesel, coal solvent extn., hydrocracked hydrogenated;
[Diesel engine fuel produced by the hydrogenation of the
middle distillate fraction of the products of hydrocracking of
coal extract or solution produced by the liquid solvent
extraction or supercritical gas extraction processes and boiling
in the range of approximately 200 oC to 280 oC (392oF to
536oF). Composed primarily of hydrogenated two-ring
hydrocarbons and their alkyl derivatives having carbon
numbers predominantly in the range of C11 through C14.]

302-695-9 94114-59-7 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

648-156-00-4 Light oil (coal), semi-coking process;
Fresh oil;
[The volatile organic liquid condensed from the gas evolved in
the low temperature (less than 700 oC (1292oF) destructive
distillation of coal. Composed primarily of C6-10 hydrocar-
bons.]

292-635-7 90641-11-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H J

649-001-00-3 Extracts (petroleum), light naphthenic distillate solvent 265-102-1 64742-03-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-002-00-9 Extracts (petroleum), heavy paraffinic distillate solvent 265-103-7 64742-04-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-003-00-4 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent 265-104-2 64742-05-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-004-00-X Extracts (petroleum), heavy naphthenic distillate solvent 265-111-0 64742-11-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-005-00-5 Extracts (petroleum), light vacuum gas oil solvent 295-341-7 91995-78-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-006-00-0 hydrocarbons C26-55, arom-rich 307-753-7 97722-04-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-007-00-6 fatty acids, tall-oil, reaction products with iminodiethanol and
boric acid

400-160-5 — Xi; R38
N; R51-53

Xi; N
R: 38-51/53
S: (2-)28-37-61

649-008-00-1 Residues (petroleum), atm. tower;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the atmospheric distillation of
crude oil. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C20 and boiling above approxi-
mately 350 oC (662oF). This stream is likely to contain 5 wt. %
or more of 4- to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

265-045-2 64741-45-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-009-00-7 Gas oils (petroleum), heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C50 and boiling in the range of approximately 350 oC to
600 oC (662oF to 1112oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4-to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

265-058-3 64741-57-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-010-00-2 Distillates (petroleum), heavy catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C15 through C35 and boiling in the
range of approximately 260 oC to 500 oC (500oF to 932oF).
This stream is likely to contain 5 wt. % or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-063-0 64741-61-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-011-00-8 Clarified oils (petroleum), catalytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from distillation of the products from a
catalytic cracking process. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C20 and boiling
above approximately 350 oC (662oF). This stream is likely to
contain 5 wt. % or more of 4- to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

265-064-6 64741-62-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-012-00-3 Residues (petroleum), hydrocracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from distillation of the products of a
hydrocracking process. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C20 and boiling
above approximately 350 oC (662oF).]

265-076-1 64741-75-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-013-00-9 Residues (petroleum), thermal cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from distillation of the product from a
thermal cracking process. It consists predominantly of
unsaturated hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C20 and boiling above approximately
350 oC (662oF). This stream is likely to contain 5 wt. % or
more of 4- to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

265-081-9 64741-80-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-014-00-4 Distillates (petroleum), heavy thermal cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of the products from a thermal cracking process. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C36 and boiling in the range of approximately 260 oC to
480 oC (500oF to 896oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

265-082-4 64741-81-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-015-00-X Gas oils (petroleum), hydrotreated vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C13 through C50 and boiling in
the range of approximately 230 oC to 600 oC (446oF to
1112oF). This stream is likely to contain 5 wt.% or more of 4-
to 6-membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-162-9 64742-59-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-016-00-5 Residues (petroleum), hydrodesulfurized atmospheric tower;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating an atmospheric tower residuum with hydrogen in the
presence of a catalyst under conditions primarily to remove
organic sulfur compounds. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C20 and boiling
above approximately 350 oC (662oF). This stream is likely to
contain 5 wt. % or more of 4- to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

265-181-2 64742-78-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-017-00-0 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic hydrodesulfurization process. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C50 and boiling in the range of approximately
350 oC to 600 oC (662oF to 1112 oC). This stream is likely to
contain 5 wt. % or more of 4- to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

265-189-6 64742-86-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-018-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
residual fraction from the distillation of the products of a
steam cracking process (including steam cracking to produce
ethylene). It consists predominantly of unsaturated hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly greater than C14
and boiling above approximately 260 oC (500oF). This stream
is likely to contain 5 wt. % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-193-8 64742-90-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-019-00-1 Residues (petroleum), atmospheric;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from atmospheric distillation of crude
oil. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C11 and boiling above approxi-
mately 200 oC (392oF). This stream is likely to contain 5 wt. %
or more of 4-to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

269-777-3 68333-22-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-020-00-7 Clarified oils (petroleum), hydrodesulfurized catalytic cracked;
Heavy Fuel oil; [A complex combination of hydrocarbons
obtained by treating catalytic cracked clarified oil with
hydrogen to convert organic sulfur to hydrogen sulfide which
is removed. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20 and boiling above
approximately 350 oC (662oF). This stream is likely to contain
5 wt. % or more of 4-to 6-membered condensed ring
aromatic hydrocarbons.]

269-782-0 68333-26-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-021-00-2 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized intermediate cata-
lytic cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating intermediate catalytic cracked distillates with hydro-
gen to convert organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C11 through C30 and boiling in
the range of approximately 205 oC to 450 oC (401oF to
842oF). It contains a relatively large proportion of tricyclic
aromatic hydrocarbons.]

269-783-6 68333-27-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-022-00-8 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized heavy catalytic
cracked;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of heavy catalytic cracked distillates with hydrogen
to convert organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C35 and boiling in
the range of approximately 260 oC to 500 oC (500oF to
932oF). This stream is likely to contain 5 wt. % or more of 4-
to 6-membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

269-784-1 68333-28-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-023-00-3 Fuel oil, residues-straight-run gas oils, high-sulfur;
Heavy Fuel oil

270-674-0 68476-32-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-024-00-9 Fuel oil, residual;
Heavy Fuel oil;
[The liquid product from various refinery streams, usually
residues. The composition is complex and varies with the
source of the crude oil.]

270-675-6 68476-33-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-025-00-4 Residues (petroleum), catalytic reformer fractionator residue
distn.;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of catalytic
reformer fractionator residue. It boils approximately above
399 oC (750oF).]

270-792-2 68478-13-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-026-00-X Residues (petroleum), heavy coker gas oil and vacuum gas oil;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from the distillation of heavy coker gas oil
and vacuum gas oil. It predominantly consists of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly greater than C13
and boiling above approximately 230 oC (446oF).]

270-796-4 68478-17-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-027-00-5 Residues (petroleum), heavy coker and light vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from the distillation of heavy coker gas oil
and light vacuum gas oil. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C13 and boiling above approximately 230 oC (446oF).]

270-983-0 68512-61-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-028-00-0 Residues (petroleum), light vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the vacuum distillation of the
residuum from the atmospheric distillation of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C13 and boiling above approximately
230 oC (446oF).]

270-984-6 68512-62-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-029-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked light;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of the products
from a steam-cracking process. It consists predominantly of
aromatic and unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers greater than C7 and boiling in the range of
approximately 101 oC to 555 oC (214oF to 1030oF).]

271-013-9 68513-69-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-030-00-1 Fuel oil, No 6;
Heavy Fuel oil;
[A distillate oil having a minimum viscosity of 900 SUS at
37.7 oC (100oF) to a maximum of 9000 SUS at 37.7 oC
(100oF).]

271-384-7 68553-00-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-031-00-7 Residues (petroleum), topping plant, low-sulfur;
Heavy Fuel oil;
[A low-sulfur complex combination of hydrocarbons produ-
ced as the residual fraction from the topping plant distillation
of crude oil. It is the residuum after the straight-run gasoline
cut, kerosene cut and gas oil cut have been removed.]

271-763-7 68607-30-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-032-00-2 Gas oils (petroleum), heavy atmospheric;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through
C35 and boiling in the range of approximately 121 oC to
510 oC (250oF to 950oF).]

272-184-2 68783-08-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-033-00-8 Residues (petroleum), coker scrubber, Condensed-ring-arom.-
contg.;
Heavy Fuel oil;
[A very complex combination of hydrocarbons produced as
the residual fraction from the distillation of vaccum residuum
and the products from a thermal cracking process. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C20 and boiling above approxi-
mately 350 oC (662oF). This stream is likely to contain 5 wt.%
or more of 4- to 6-membered condensed rind aromatic
hydrocarbons.]

272-187-9 68783-13-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-034-00-3 Distillates (petroleum), petroleum residues vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
vacuum distillation of the residuum from the atmospheric
distillation of crude oil.]

273-263-4 68955-27-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-035-00-9 Residues (petroleum), steam-cracked, resinous;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the distillation of steam-cracked
petroleum residues.]

273-272-3 68955-36-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-036-00-4 Distillates (petroleum), intermediate vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
vacuum, distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C14 through
C42 and boiling in the range of approximately 250 oC to
545 oC (482oF to 1013oF). This stream is likely to contain 5
wt. % or more of 4- to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

274-683-0 70592-76-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-037-00-X Distillates (petroleum), light vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C11 through
C35 and boiling in the range of approximately 250 oC to
545 oC (482oF to 1013oF).]

274-684-6 70592-77-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-038-00-5 Distillates (petroleum), vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
numbers predominantly in the range of C15 through C50 and
boiling in the range of approximately 270 oC to 600 oC
(518oF to 1112oF). This stream is likely to contain 5 wt.% or
more of 4- to 6-membered condensed ring aromatic
hydrocarbons.]

274-685-1 70592-78-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-039-00-0 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized coker heavy vacuum;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
hydrodesulfurization of heavy coker distillate stocks, It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range C18 to C44 and boiling in
the range of approximately 304 oC to 548 oC (579oF to
1018oF). Likely to contain 5 % or more of 4- to 6-membered
condensed ring aromatic hydrocarbons.]

285-555-9 85117-03-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-040-00-6 Residues (petroleum), steam-cracked, distillates;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained during
the production of refined petroleum tar by the distillation of
steam cracked tar. It consists predominantly of aromatic and
other hydrocarbons and organic sulfur compounds.]

292-657-7 90669-75-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-041-00-1 Residues (petroleum), vacuum, light;
Heavy Fuel oil;
[A complex residuum from the vacuum distillation of the
residuum from atmospheric distillation of crude oil. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C24 and boiling above approxi-
mately 390 oC (734oF).]

292-658-2 90669-76-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-042-00-7 Fuel oil, heavy, high-sulfur;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of crude petroleum. It consists predominantly of
aliphatic, aromatic and cycloaliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly higher than C25 and boiling
above approximately 400 oC (752oF).]

295-396-7 92045-14-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-043-00-2 Residues (petroleum), catalytic cracking;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from the distillation of the products from a
catalytic cracking process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C11 and boiling above approximately 200 oC (392oF).]

295-511-0 92061-97-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-044-00-8 Distillates (petroleum), intermediate catalytic cracked, ther-
mally degraded;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process
which has been used as a heat transfer fluid. It consists
predominantly of hydrocarbons boiling in the range of
approximately 220 oC to 450 oC (428oF to 842oF). This
stream is likely to contain organic sulfur compounds.]

295-990-6 92201-59-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-045-00-3 Residual oils (petroleum);
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons, sulfur compounds
and metal-containing organic compounds obtained as the
residue from refinery fractionation cracking processes. It
produces a finished oil with a viscosity above 2cSt. at 100 oC.]

298-754-0 93821-66-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-046-00-9 Residues, steam cracked, thermally treated;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment and distillation of raw steam-cracked naphtha. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons boiling
in the range above approximately 180 oC (356oF).]

308-733-0 98219-64-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-047-00-4 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized full-range middle;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum stock with hydrogen. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through C25 and boiling in
the range of approximately 150 oC to 400 oC (302oF to
752oF).]

309-863-0 101316-57-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-048-00-X Residues (petroleum), catalytic reformer fractionator;
Heavy Fuel oil;
[A complex combination of hydrocarbons produced as the
residual fraction from distillation of the product from a
catalytic reforming process. It consists of predominantly
aromatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C10 through C25 and boiling in the
range of approximately 160 oC to 400 oC (320oF to 725oF).
This stream is likely to contain 5 wt. % or more of 4- or 6-
membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

265-069-3 64741-67-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-049-00-5 Petroleum;
Crude oil;
[A complex combination of hydrocarbons, It consists
predominantly of aliphatic, alicyclic and aromatic hydrocar-
bons. It may also contain small amounts of nitrogen, oxygen
and sulfur compounds. This category encompasses light,
medium, and heavy petroleums, as well as the oils extended
from tar sands. Hydrocarbonaceous materials requiring major
chemical changes for their recovery or conversion to
petroleum refinery feedstocks such as crude shale oils;
upgraded shale oils and liquid coal fuels are not included in
this definition.]

232-298-5 8002-05-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-050-00-0 Distillates (petroleum), light paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C30 and produces a finished oil with a viscosity of less than
100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains a relatively
large proportion of saturated aliphatic hydrocarbons normally
present in this distillation range of crude oil.]

265-051-5 64741-50-0 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-051-00-6 Distillates (petroleum), heavy paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C50 and produces a finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains a relatively large
proportion of saturated aliphatic hydrocarbons.]

265-052-0 64741-51-1 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-052-00-1 Distillates (petroleum), light naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C30 and produces a finished oil with a viscosity of less than
100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-053-6 64741-52-2 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-053-00-7 Distillates (petroleum), heavy naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
vacuum distillation of the residuum from atmospheric
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C50 and produces a finished oil with a viscosity of at least 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-054-1 64741-53-3 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-054-00-2 Distillates (petroleum), acid-treated heavy naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil with a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-117-3 64742-18-3 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-055-00-8 Distillates (petroleum), acid-treated light naphthenic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30 and produces a finished oil with a
viscosity of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-118-9 64742-19-4 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-056-00-3 Distillates (petroleum), acid-treated heavy paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid process. It consists predomi-
nantly of saturated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil having a viscosity of a least 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC).]

265-119-4 64742-20-7 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-057-00-9 Distillates (petroleum), acid-treated light paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15 through C30 and
produces a finished oil having a viscosity of less than 100 SUS
at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-121-5 64742-21-8 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-058-00-4 Distillates (petroleum), chemically neutralized heavy paraffi-
nic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
treating process to remove acidic materials. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains a relatively large proportion of
aliphatic hydrocarbons.]

265-127-8 64742-27-4 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-059-00-X Distillates (petroleum), chemically neutralized light paraffinic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30 and produces a finished oil with a
viscosity less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-128-3 64742-28-5 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-060-00-5 Distillates (petroleum), chemically neutralized heavy napht-
henic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil with a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-135-1 64742-34-3 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-061-00-0 Distillates (petroleum), chemically neutralized light naphthe-
nic;
Unrefined or mildly refined baseoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30 and produces a finished oil with a
viscosity of less than 100 SUS a 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-136-7 64742-35-4 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-062-00-6 Gases (petroleum), catalytic cracked naphtha depropanizer
overhead, C3-rich acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of catalytic cracked hydrocarbons and treated to
remove acidic impurities. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C2 through C4, predominantly
C3.]

270-755-0 68477-73-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-063-00-1 Gases (petroleum), catalytic cracker;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products from a catalytic cracking process. It
consists predominantly of aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C6.]

270-756-6 68477-74-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-064-00-7 Gases (petroleum), catalytic cracker, C1-5-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C1 through C6, predominantly C1 through C5.]

270-757-1 68477-75-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-065-00-2 Gases (petroleum), catalytic polymd. naphtha stabilizer
overhead, C2-4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation stabilization of catalytic polymerized naphtha. It
consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C2 through C6, predominantly C2 through C4.]

270-758-7 68477-76-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-066-00-8 Gases (petroleum), catalytic reformer, C1-4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers in the range
of C1 through C6, predominantly C1 through C4.]

270-760-8 68477-79-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-067-00-3 Gases (petroleum), C3-5 olefinic-paraffinic alkylation feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of olefinic and paraffinic hydrocar-
bons having carbon numbers in the range of C3 through C5
which are used as alkylation feed. Ambient temperatures
normally exceed the critical temperature of these combina-
tions.]

270-765-5 68477-83-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-068-00-9 Gases (petroleum), C4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from a catalytic fractionation process.
It consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
in the range of C3 through C5, predominantly C4.]

270-767-6 68477-85-0 ⊗ ⊗ Carc.
Cat. 1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-069-00-4 Gases (petroleum), deethanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced from
distillation of the gas and gasoline fractions from the catalytic
cracking process. It contains predominantly ethane and
ethylene.]

270-768-1 68477-86-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-070-00-X Gases (petroleum), deisobutanizer tower overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
atmospheric distillation of a butane-butylene stream. It
consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C3 through C4.]

270-769-7 68477-87-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-071-00-5 Gases (petroleum), depropanizer dry, propene-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from the gas and gasoline fractions of
a catalytic cracking process. It consists predominantly of
propylene with some ethane and propane.]

270-772-3 68477-90-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-072-00-0 Gases (petroleum), depropanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from the gas and gasoline fractions of
a catalytic cracking process. It consists of aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C2 through C4.]

270-773-9 68477-91-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-073-00-6 Gases (petroleum), gas recovery plant depropanizer overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation of miscellaneous hydrocarbon streams. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C1 through C4, predominantly
propane.]

270-777-0 68477-94-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-074-00-1 Gases (petroleum), Girbatol unit feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons that is used as the
feed into the Girbatol unit to remove hydrogen sulfide. It
consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C2 through C4.]

270-778-6 68477-95-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-075-00-7 Gases (petroleum), isomerized naphtha fractionator, C4-rich,
hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas

270-782-8 68477-99-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-076-00-2 Tail gas (petroleum), catalytic cracked clarified oil and thermal
cracked vacuum residue fractionation reflux drum;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of catalytic cracked clarified oil and thermal
cracked vacuum residue. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C6.]

270-802-5 68478-21-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-077-00-8 Tail gas (petroleum), catalytic cracked naphtha stabilization
absorber;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
stabilization of catalytic cracked naphtha. It consists predo-
minantly of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C6.]

270-803-0 68478-22-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-078-00-3 Tail gas (petroleum), catalytic cracker, catalytic reformer and
hydrodesulfurizer combined fractionater;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation of products from catalytic cracking, catalytic
reforming and hydrodesulfurizing processes treated to remove
acidic impurities. It consists predominantly of hydrocarbons
having cabon numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

270-804-6 68478-24-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-079-00-9 Tail gas (petroleum), catalytic reformed naphtha fractionation
stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation stabilization of catalytic reformed naphtha. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4.]

270-806-7 68478-26-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-080-00-4 Tail gas (petroleum), saturate gas plant mixed stream, C4-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation stabilization of straight-run naphtha, distillation
tail gas and catalytic reformed naphtha stabilizer tail gas. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers in the range
of C3 through C6, predominantly butane and isobutane.]

270-813-5 68478-32-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-081-00-X Tail gas (petroleum), saturate gas recovery plant, C1-2-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of distillate tail gas, straight-run naphtha,
catalytic reformed naphtha stabilizer tail gas. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C1through C5, predominantly methane and
ethane.]

270-814-0 68478-33-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-082-00-5 Tail gas (petroleum), vacuum residues thermal cracker;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
thermal cracking of vacuum residues. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C1 through C5.]

270-815-6 68478-34-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-083-00-0 Hydrocarbons, C3-4-rich, petroleum distillate;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation and condensation of crude oil. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers in the range of C3
through C5, predominantly C3 through C4.]

270-990-9 68512-91-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-084-00-6 Gases (petroleum), full-range straight-run naphtha dehexani-
zer off;
petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation of the full-range straight-run naphtha. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C2 through C6.]

271-000-8 68513-15-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-085-00-1 Gases (petroleum), hydrocracking depropanizer off, hydro-
carbon-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbon produced by the
distillation of products from a hydrocracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4. It may
also contain small amounts of hydrogen and hydrogen
sulfide.]

271-001-3 68513-16-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-086-00-7 Gases (petroleum), light straight-run naphtha stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
stabilization of light straight-run naphtha. It consists of
saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C2 through C6.]

271-002-9 68513-17-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-087-00-2 Residues (petroleum), alkylation splitter, C4-rich;
Petroleum gas;
[A complex residuum from the distillation of streams various
refinery operations. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C4 through C5, predominantly butane
and boiling in the range of approximately - 11.7 oC to 27.8 oC
(11oF to 82oF).]

271-010-2 68513-66-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-088-00-8 Hydrocarbons, C1-4;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons provided by
thermal cracking and absorber operations and by distillation
of crude oil. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4 and
boiling in the range of approximately minus 164 oC to minus
0.5 oC (-263oF to 31oF).]

271-032-2 68514-31-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-089-00-3 Hydrocarbons, C1-4, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting hydrocarbon gases to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C4 and boiling in the range of
approximately - 164 oC to - 0.5 oC (-263oF to 31oF).]

271-038-5 68514-36-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-090-00-9 Hydrocarbons, C1-3;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C3 and
boiling in the range of approximately minus 164 oC to minus
42 oC (-263oF to - 44oF).]

271-259-7 68527-16-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-091-00-4 Hydrocarbons, C1-4, debutanizer fraction;
Petroleum gas

271-261-8 68527-19-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-092-00-X Gases (petroleum), C1-5, wet;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of crude oil and/or the cracking of tower gas oil. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C5.]

271-624-0 68602-83-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-093-00-5 Hydrocarbons, C2-4;
Petroleum gas

271-734-9 68606-25-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-094-00-0 Hydrocarbons, C3;
Petroleum gas

271-735-4 68606-26-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-095-00-6 Gases (petroleum), alkylation feed;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
catalytic cracking of gas oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C3 through
C4.]

271-737-5 68606-27-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-096-00-1 Gases (petroleum), depropanizer bottoms fractionation off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation of depropanizer bottoms. It consists predomi-
nantly of butane, isobutane and butadiene.]

271-742-2 68606-34-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-097-00-7 Gases (petroleum), refinery blend;
Petroleum gas;
[A complex combination obtained from various processes. It
consists of hydrogen, hydrogen sulfide and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C5.]

272-183-7 68783-07-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-098-00-2 Gases (petroleum), catalytic cracking;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products from a catalytic cracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3 through C5.]

272-203-4 68783-64-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-099-00-8 Gases (petroleum), C2-4, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum distillate to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
predominantly of saturated and unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C2
through C4 and boiling in the range of approximately - 51 oC
to - 34 oC (-60oF to - 30oF).]

272-205-5 68783-65-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-100-00-1 Gases (petroleum), crude oil fractionation off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
fractionation of crude oil. It consists of saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

272-871-7 68918-99-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-101-00-7 Gases (petroleum), dehexanizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation of combined naphtha streams. It consists of
saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C5.]

272-872-2 68919-00-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-102-00-2 Gases (petroleum), light straight run gasoline fractionation
stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation of light straight-run gasoline. It consists of
saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C5.]

272-878-5 68919-05-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-103-00-8 Gases (petroleum), naphtha unifiner desulfurization stripper
off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
naphtha unifiner desulfurization process and stripped from
the naphtha product. It consists of saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C4.]

272-879-0 68919-06-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-104-00-3 Gases (petroleum), straight-run naphtha catalytic reforming
off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
catalytic reforming of straight-run naphtha and fractionation
of the total effluent. It consists of methane, ethane, and
propane.]

272-882-7 68919-09-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-105-00-9 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker splitter over-
heads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
fractionation of the charge to the C3 -C4 splitter. It consists
predominantly of C3 hydrocarbons.]

272-893-7 68919-20-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-106-00-4 Gases (petroleum), straight-run stabilizer off;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation of the liquid from the first tower used in the
distillation of crude oil. It consists of saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C4.]

272-883-2 68919-10-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45
S: 53-45

H K
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649-107-00-X Gases (petroleum), catalytic cracked naphtha debutanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of catalytic cracked naphtha. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C4.]

273-169-3 68952-76-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-108-00-5 Tail gas (petroleum), catalytic cracked distillate and naphtha
stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation of catalytic cracked naphtha and distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4.]

273-170-9 68952-77-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-109-00-0 Tail gas (petroleum), thermal-cracked distillate, gas oil and
naphtha absorber;
petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
separation of thermal-cracked distillates, naphtha and gas oil.
It consists pedrominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C6.]

273-175-6 68952-81-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-110-00-6 Tail gas (petroleum), thermal cracked hydrocarbon fractiona-
tion stabilizer, petroleum coking;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation stabilization of thermal cracked hydrocarbons
from petroleum coking process. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C6.]

273-176-1 68952-82-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-111-00-1 Gases (petroleum, light steam-cracked, butadiene conc.;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a thermal cracking process, It
consists of hydrocarbons having a carbon number predomi-
nantly of C4.]

273-265-5 68955-28-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-112-00-7 Gases (petroleum), straight-run naphtha catalytic reformer
stabilizer overhead;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
catalytic reforming of straight-run naphtha and the fractio-
nation of the total effluent. It consists of saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C2 through C4.]

273-270-2 68955-34-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-113-00-2 Hydrocarbons, C4;
Petroleum gas

289-339-5 87741-01-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-114-00-8 Alkanes, C1-4, C3-rich;
Petroleum gas

292-456-4 90622-55-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-115-00-3 Gases (petroleum), steam-cracker C3-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a steam cracking process. It
consists predominantly of propylene with some propane and
boils in the range of approximately - 70 oC to 0 oC (-94oF to
32oF).]

295-404-9 92045-22-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-116-00-9 Hydrocarbons, C4, steam-cracker distillate;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products of a steam cracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons having a carbon
number of C4, predominantly 1-butene and 2-butene,
containing also butane and isobutene and boiling in the range
of approximately minus 12 oC to 5 oC (10.4oF to 41oF).]

295-405-4 92045-23-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-117-00-4 Petroleum gases, liquefied, sweetened, C4 fraction;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a liquified petroleum gas mix to a sweetening
process to oxidize mercaptans or to remove acidic impurities.
It consists predominantly of C4 saturated and unsaturated
hydrocarbons.]

295-463-0 92045-80-2 F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

F+; T
R: 12-45-46
S: 53-45

HKS

649-118-00-X Hydrocarbons, C4, 1,3-butadiene- and isobutene-free;
Petroleum gas

306-004-1 95465-89-7 ⊗ Carc. Cat.
2; R45

T
R: 45
S: 53-45

H K

649-119-00-5 Raffinates (petroleum), steam-cracked C4 fraction cuprous
ammonium acetate extn., C3-5 and C3-5 unsatd., butadiene-free;
Petroleum gas

307-769-4 97722-19-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-120-00-0 Gases (petroleum), amine system feed;
Refinery gas;
[The feed gas to the amine system for removal of hydrogen
sulfide. It consists of hydrogen. Carbon monoxide, carbon
dioxide, hydrogen sulfide and aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through C5
may also be present.]

270-746-1 68477-65-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-121-00-6 Gases (petroleum), benzene unit hydrodesulfurizer off;
Refinery gas;
[Off gases produced by the benzene unit. It consists primarily
of hydrogen. Carbon monoxide and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through C6,
including benzene, may also be present.]

270-747-7 68477-66-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-122-00-1 Gases (petroleum), benzene unit recycle, hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
recycling the gases of the benzene unit. It consists primarily of
hydrogen with various small amounts of carbon monoxide
and hydrocarbons having carbon numbers in the range of C1
through C6.]

270-748-2 68477-67-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-123-00-7 Gases (petroleum), blend oil, hydrogen-nitrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of a blend oil. It consists primarily of hydrogen and
nitrogen with various small amounts of carbon monoxide,
carbon dioxide, and aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C5.]

270-749-8 68477-68-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-124-00-2 Gases (petroleum), catalytic reformed naphtha stripper
overheads;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
stabilization of catalytic reformed naphtha. Its consists of
hydrogen and saturated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C4.]

270-759-2 68477-77-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-125-00-8 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer recycle;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from catalytic reforming of C6-C8 feed
and recycled to conserve hydrogen. It consists primarily of
hydrogen. It may also contain various small amounts of
carbon monoxide, carbon dioxide, nitrogen, and hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C1 through C6.]

270-761-3 68477-80-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-126-00-3 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from catalytic reforming of C6-C8feed.
It consists of hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C1 through C5 and hydrogen.]

270-762-9 68477-81-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-127-00-9 Gases (petroleum), C6-8 catalytic reformer recycle, hydrogen-
rich;
Refinery gas

270-763-4 68477-82-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-128-00-4 Gases (petroleum), C2-return stream;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
extraction of hydrogen from a gas stream which consists
primarily of hydrogen with small amounts of nitrogen, carbon
monoxide, methane, ethane, and ethylene. It contains
predominantly hydrocarbons such as methane, ethane, and
ethylene with small amounts of hydrogen, nitrogen and
carbon monoxide.]

270-766-0 68477-84-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-129-00-X Gases (petroleum), dry sour, gas-concn.-unit-off;
Refinery gas;
[The complex combination of dry gases from a gas
concentration unit. It consists of hydrogen, hydrogen sulfide
and hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C3.]

270-774-4 68477-92-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-130-00-5 Gases (petroleum), gas concn. reabsorber distn.;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from combined gas streams in a gas
concentration reabsorber. It consists predominantly of
hydrogen, carbon monoxide, carbon dioxide, nitrogen,
hydrogen sulfide and hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C1 through C3.]

270-776-5 68477-93-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-131-00-0 Gases (petroleum), hydrogen absorber off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by absorbing hydrogen
from a hydrogen rich stream. It consists of hydrogen, carbon
monoxide, nitrogen, and methane with small amounts of C2
hydrocarbons.]

270-779-1 68477-96-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-132-00-6 Gases (petroleum), hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination separated as a gas from hydrocarbon
gases by chilling. It consists primarily of hydrogen with
various small amounts of carbon monoxide, nitrogen,
methane, and C2 hydrocarbons.]

270-780-7 68477-97-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-133-00-1 Gases (petroleum), hydrotreater blend oil recycle, hydrogen-
nitrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from recycled hydrotreated
blend oil. It consists primarily of hydrogen and nitrogen with
various small amounts of carbon monoxide, carbon dioxide
and hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C5.]

270-781-2 68477-98-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-134-00-7 Gases (petroleum), recycle, hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from recycled reactor
gases. It consists primarily of hydrogen with various small
amounts of carbon monoxide, carbon dioxide, nitrogen,
hydrogen sulfide, and saturated aliphatic hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C1 through C5.]

270-783-3 68478-00-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-135-00-2 Gases (petroleum), reformer make-up, hydrogen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the reformers. It
consists primarily of hydrogen with various small amounts of
carbon monoxide and aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C5.]

270-784-9 68478-01-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-136-00-8 Gases (petroleum), reforming hydrotreater;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the reforming
hydrotreating process. It consists primarily of hydrogen,
methane, and ethane with various small amounts of hydrogen
sulfide and aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C3 thorugh C5.]

270-785-4 68478-02-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-137-00-3 Gases (petroleum), reforming hydrotreater, hydrogen-met-
hane-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the reforming
hydrotreating process. It consists primarily of hydrogen and
methane with various small amounts of carbon monoxide,
carbon dioxide, nitrogen and saturated aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C2
through C5.]

270-787-5 68478-03-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-138-00-9 Gases (petroleum), reforming hydrotreater make-up, hydro-
gen-rich;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the reforming
hydrotreating process. It consists primarily of hydrogen with
various small amounts of carbon monoxide and aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

270-788-0 68478-04-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-139-00-4 Gases (petroleum), thermal cracking distn.;
Refinery gas;
[A complex combination produced by distillation of products
from a thermal cracking process. It consists of hydrogen,
hydrogen sulfide, carbon monoxide, carbon dioxide and
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C6.]

270-789-6 68478-05-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-140-00-X Tail gas (petroleum), catalytic cracker refractionation absorber;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
refractionation of products from a catalytic cracking process.
It consists of hydrogen and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C3.]

270-805-1 68478-25-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-141-00-5 Tail gas (petroleum), catalytic reformed naphtha separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
catalytic reforming of straight run naphtha. It consists of
hydrogen and hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C1 through C6.]

270-807-2 68478-27-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-142-00-0 Tail gas (petroleum), catalytic reformed naphtha stabilizer;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
stabilization of catalytic reformed naphtha. It consists of
hydrogen and hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C1 through C6.]

270-808-8 68478-28-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-143-00-6 Tail gas (petroleum), cracked distillate hydrotreater separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating cracked distillates with hydrogen in the presence of a
catalyst. It consists of hydrogen and saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

270-809-3 68478-29-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-144-00-1 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized straight-run naphtha
separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
hydrodesulfurization of straight-run naphtha. It consists of
hydrogen and saturated aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C6.]

270-810-9 68478-30-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-145-00-7 Gases (petroleum), catalytic reformed straight-run naphtha
stabilizer overheads;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
catalytic reforming of straight-run naphtha followed by
fractionation of the total effluent. It consists of hydrogen,
methane, ethane and propane.]

270-999-8 68513-14-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-146-00-2 Gases (petroleum), reformer effluent high-pressure flash drum
off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the high-pressure
flashing of the effluent from the reforming reactor. It consists
primarily of hydrogen with various small amounts of
methane, ethane, and propane.]

271-003-4 68513-18-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-147-00-8 Gases (petroleum), reformer effluent low-pressure flash drum
off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by low-pressure flashing
of the effluent from the reforming reactor. It consists
primarily of hydrogen with various small amounts of
methane, ethane, and propane.]

271-005-5 68513-19-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-148-00-3 Gases (petroleum), oil refinery gas distn. off;
Refinery gas;
[A complex combination separated by distillation of a gas
stream containing hydrogen, carbon monoxide, carbon
dioxide and hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C1 through C6 or obtained by cracking ethane and
propane. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C2, hydrogen,
nitrogen, and carbon monoxide.]

271-258-1 68527-15-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-149-00-9 Gases (petroleum), benzene unit hydrotreater depentanizer
overheads;
Refinery gas;
[A complex combination produced by treating the feed from
the benzene unit with hydrogen in the presence of a catalyst
followed by depentanizing. It consists primarily of hydrogen,
ethane and propane with various small amounts of nitrogen,
carbon monoxide, carbon dioxide and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through C6.
It may contain trace amounts of benzene.]

271-623-5 68602-82-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-150-00-4 Gases (petroleum), secondary absorber off, fluidized catalytic
cracker overheads fractionator;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the fractionation of the
overhead products from the catalytic cracking process in the
fluidized catalytic cracker. It consists of hydrogen, nitrogen,
and hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C1 through C3.]

271-625-6 68602-84-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-151-00-X Petroleum products, refinery gases;
Refinery gas;
[A complex combination which consists primarily of
hydrogen with various small amounts of methane, ethane, and
propane.]

271-750-6 68607-11-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-152-00-5 Gases (petroleum), hydrocracking low-pressure separator;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the liquid-vapor
separation of the hydrocracking process reactor effluent. It
consists predominantly of hydrogen and saturated hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C1 through C3.]

272-182-1 68783-06-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-153-00-0 Gases (petroleum), refinery;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from various petroleum
refining operations. It consists of hydrogen and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C3.]

272-338-9 68814-67-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-154-00-6 Gases (petroleum), platformer products separator off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the chemical
reforming of naphthenes to aromatics. It consists of hydrogen
and saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C2 through C4.]

272-343-6 68814-90-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-155-00-1 Gases (petroleum), hydrotreated sour kerosine depentanizer
stabilizer off;
Refinery gas;
[The complex combination obtained from the depentanizer
stabilization of hydrotreated kerosine. It consists primarily of
hydrogen, methane, ethane, and propane with various small
amounts of nitrogen, hydrogen sulfide, carbon monoxide and
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C4 through C5.]

272-775-5 68911-58-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-156-00-7 Gases (petroleum), hydrotreated sour kerosine flash drum;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the flash drum of the
unit treating sour kerosine with hydrogen in the presence of a
catalyst. It consists primarily of hydrogen and methane with
various small amounts of nitrogen, carbon monoxide, and
hydro-carbons having carbon numbers predominantly in the
range of C2 through C5.]

272-776-0 68911-59-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-157-00-2 Gases (petroleum), distillate unifiner desulfurization stripper
off;
Refinery gas;
[A complex combination stripped from the liquid product of
the unifiner desulfurization process. It consists of hydrogen
sulfide, methane, ethane, and propane.]

272-873-8 68919-01-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-158-00-8 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker fractionation off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by the fractionation of the
overhead product of the fluidized catalytic cracking process. It
consists of hydrogen, hydrogen sulfide, nitrogen, and
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

272-874-3 68919-02-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-159-00-3 Gases (petroleum), fluidized catalytic cracker scrubbing
secondary absorber off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by scrubbing the overhead
gas from the fluidized catalytic cracker. It consists of
hydrogen, nitrogen, methane, ethane and propane.]

272-875-9 68919-03-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-160-00-9 Gases (petroleum), heavy distillate hydrotreater desulfurization
stripper off;
Refinery gas;
[A complex combination stripped from the liquid product of
the heavy distillate hydrotreater desulfurization process. It
consists of hydrogen, hydrogen sulfide, and saturated aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

272-876-4 68919-04-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-161-00-4 Gases (petroleum), platformer stabilizer off, light ends
fractionation;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the fractionation of the
light ends of the platinum reactors of the plattformer unit. It
consists of hydrogen, methane, ethane and propane.]

272-880-6 68919-07-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-162-00-X Gases (petroleum), preflash tower off, crude distn.;
Refinery gas;
[A complex combination produced from the first tower used
in the distillation of crude oil. It consists of nitrogen and
saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C1 through C5.]

272-881-1 68919-08-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-163-00-5 Gases (petroleum), tar stripper off;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the fractionation of
reduced crude oil. It consists of hydrogen and hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C4.]

272-884-8 68919-11-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-164-00-0 Gases (petroleum), unifiner stripper off;
Refinery gas;
[A combination of hydrogen and methane obtained by
fractionation of the products from the unifiner unit.]

272-885-3 68919-12-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-165-00-6 Tail gas (petroleum), catalytic hydrodesulfurized naphtha
separator;
Refinery gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
hydrodesulfurization of naphtha. It consists of hydrogen,
methane, ethane, and propane.]

273-173-5 68952-79-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-166-00-1 Tail gas (petroleum), straight-run naphtha hydrodesulfurizer;
Refinery gas;
[A complex combination obtained from the hydrodesulfuri-
zation of straight-run naphtha. It consists of hydrogen and
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C5.]

273-174-0 68952-80-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-167-00-7 Gases (petroleum), sponge absorber off, fluidized catalytic
cracker and gas oil desulfurizer overhead fractionation;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by the fractionation of
products from the fluidized catalytic cracker and gas oil
desulfurizer. It consists of hydrogen and hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C4.]

273-269-7 68955-33-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-168-00-2 Gases (petroleum), crude distn. and catalytic cracking;
Refinery gas;
[A complex combination produced by crude distillation and
catalytic cracking processes. It consists of hydrogen, hydrogen
sulfide, nitrogen, carbon monoxide and paraffinic and olefinic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C6.]

273-563-5 68989-88-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-169-00-8 Gases (petroleum), gas oil diethanolamine scrubber off;
Refinery gas;
[A complex combination produced by desulfurization of gas
oils with diethanolamine. It consists predominantly of
hydrogen sulfide, hydrogen and aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C1 through C5.]

295-397-2 92045-15-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-170-00-3 Gases (petroleum), gas oil hydrodesulfurization effluent;
Refinery gas;
[A complex combination obtained by separation of the liquid
phase from the effluent from the hydrogenation reaction. It
consists predominantly of hydrogen, hydrogen sulfide and
aliphatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C3.]

295-398-8 92045-16-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-171-00-9 Gases (petroleum), gas oil hydrodesulfurization purge;
Refinery gas;
[A complex combination of gases obtained from the reformer
and from the purges from the hydrogenation reactor. It
consists predominantly of hydrogen and aliphatic hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C1 through C4.]

295-399-3 92045-17-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-172-00-4 Gases (petroleum), hydrogenator effluent flash drum off;
Refinery gas;
[A complex combination of gases obtained from flash of the
effluents after the hydrogenation reaction. It consists
predominantly of hydrogen and aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C6.]

295-400-7 92045-18-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-173-00-X Gases (petroleum), naphtha steam cracking high-pressure
residual;
Refinery gas;
[A complex combination obtained as a mixture of the non-
condensable portions from the product of a naphtha steam
cracking process as well as residual gases obtained during the
preparation of subsequent products. It consists predominantly
of hydrogen and paraffinic and olefinic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through C5
with which natural gas may also be mixed.]

295-401-2 92045-19-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-174-00-5 Gases (petroleum), residue visbaking off;
Refinery gas;
A complex combination obtained from viscosity reduction of
residues in a furnace. It consists predominantly of hydrogen
sulfide and paraffinic and olefinic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C5.]

295-402-8 92045-20-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-175-00-0 Foots oil (petroleum), acid-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of Foot's oil with sulfuric acid. It consists
predominantly of branched-chain hydrocarbons with carbon
numbers predominantly in the range of C20 through C50.]

300-225-7 93924-31-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-176-00-6 Foots oil (petroleum), clay-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of Foot's oil with natural or modified clay in either a
contacting or percolation process to remove the trace
amounts of polar compounds and impurities present. It
consists predominantly of branched chain hydrocarbons with
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C50.]

300-226-2 93924-32-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-177-00-1 Gases (petroleum), C3-4;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from the cracking of crude oil. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers in the range
of C3 through C4, predominantly of propane and propylene,
and boiling in the range of approximately - 51 oC to - 1 oC (-
60oF to 30oF.)]

268-629-5 68131-75-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-178-00-7 Tail gas (petroleum), catalytic cracked distillate and catalytic
cracked naphtha fractionation absorber;
Petroleum gas;
[The complex combination of hydrocarbons from the
distillation of the products from catalytic cracked distillates
and catalytic cracked naphtha. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers in the range of C1
through C4.]

269-617-2 68307-98-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-179-00-2 Tail gas (petroleum), catalytic polymn. naphtha fractionation
stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons from the fractio-
nation stabilization products from polymerization of naphtha.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C1 through C4.]

269-618-8 68307-99-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-180-00-8 Tail gas (petroleum), catalytic reformed naphtha fractionation
stabilizer, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation stabilization of catalytic reformed naphtha and
from which hydrogen sulfide has been removed by amine
treatment. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C4.]

269-619-3 68308-00-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-181-00-3 Tail gas (petroleum), cracked distillate hydrotreater stripper;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating thermal cracked distillates with hydrogen in the
presence of a catalyst. It consists predominantly of saturated
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C1 through C6.]

269-620-9 68308-01-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-182-00-9 Tail gas (petroleum), straight-run distillate hydrodesulfurizer,
hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
catalytic hydrodesulfurization of straight run distillates and
from which hydrogen sulfide has been removed by amine
treatment. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C4.]

269-630-3 68308-10-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-183-00-4 Tail gas (petroleum), gas oil catalytic cracking absorber;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of products from the catalytic cracking of gas oil. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C5.]

269-623-5 68308-03-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-184-00-X Tail gas (petroleum), gas recovery plant;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of products from miscellaneous hydrocarbon streams. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C5.]

269-624-0 68308-04-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-185-00-5 Tail gas (petroleum), gas recovery plant deethanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of products from miscellaneous hydrocarbon streams. It
consists of hydrocarbon having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C4.]

269-625-6 68308-05-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-186-00-0 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized distillate and hydro-
desulfurized naphtha fractionator, acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of hydrodesulfurized naphtha and distillate
hydrocarbon streams and treated to remove acidic impurities.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C5.]

269-626-1 68308-06-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-187-00-6 Tail gas (petroleum), hydrodesulfurized vacuum gas oil
stripper, hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
stripping stabilization of catalytic hydrodesulfurized vacuum
gas oil and from which hydrogen sulfide has been removed by
amine treatment. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C1
through C6.]

269-627-7 68308-07-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-188-00-1 Tail gas (petroleum), light straight-run naphtha stabilizer,
hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation stabilization of light straight run naphtha and
from which hydrogen sulfide has been removed by amine
treatment. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C5.]

269-629-8 68308-09-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-189-00-7 Tail gas (petroleum), propane-propylene alkylation feed prep
deethanizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of the reaction products of propane with
propylene. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4.]

269-631-9 68308-11-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-190-00-2 Tail gas (petroleum), vacuum gas oil hydrodesulfurizer,
hydrogen sulfide-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
catalytic hydrodesulfurization of vacuum gas oil and from
which hydrogen sulfide has been removed by amine
treatment. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C1 through
C6.]

269-632-4 68308-12-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-191-00-8 Gases (petroleum), catalytic cracked overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from the catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C3 through C5 and boiling in the range
of approximately - 48 oC to 32 oC (-54oF to 90oF).]

270-071-2 68409-99-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-193-00-9 Alkanes, C1-2;
Petroleum gas

270-651-5 68475-57-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-194-00-4 Alkanes, C2-3;
Petroleum gas

270-652-0 68475-58-1 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-195-00-X Alkanes, C3-4;
Petroleum gas

270-653-6 68475-59-2 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-196-00-5 Alkanes, C4-5;
Petroleum gas

270-654-1 68475-60-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-197-00-0 Fuel gases;
Petroleum gas;
[A combination of light gases. It consists predominantly of
hydrogen and/or low molecular weight hydrocarbons.]

270-667-2 68476-26-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-198-00-6 Fuel gases, crude oil of distillates;
Petroleum gas;
[A complex combination of light gases produced by
distillation of crude oil and by catalytic reforming of naphtha.
It consists of hydrogen and hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4 and
boiling in the range of approximately - 217 oC to - 12 oC (-
423oF to 10oF).]

270-670-9 68476-29-9 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-199-00-1 Hydrocarbons, C3-4;
Petroleum gas

270-681-9 68476-40-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-200-00-5 Hydrocarbons, C4-5;
Petroleum gas

270-682-4 68476-42-6 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-201-00-0 Hydrocarbons, C2-4, C3-rich;
Petroleum gas

270-689-2 68476-49-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-202-00-6 Petroleum gases, liquefied;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C3 through C7
and boiling in the range of approximately - 40 oC to 80 oC (-
40 oF to 176 oF).]

270-704-2 68476-85-7 F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

F+; T
R: 12-45-46
S: 53-45

HKS

649-203-00-1 Petroleum gases, liquefied, sweetened;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting liquefied petroleum gas mix to a sweetening
process to convert mercaptans or to remove acidic impurities.
It consists of hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C3 through C7 and boiling in the
range of approximately - 40 oC to 80 oC (-40 oF to 176 oF).]

270-705-8 68476-86-8 F+; R12
Carc. Cat. 1;
R45
Muta. Cat. 2;
R46

F+; T
R: 12-45-46
S: 45-53

HKS

649-204-00-7 Gases (petroleum), C3-4, isobutane-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of saturated and unsaturated hydrocarbons usually
ranging in carbon numbers from C3 through C6, predomi-
nantly butane and isobutane. It consists of saturated and
unsaturated hydrocarbons having carbon numbers in the
range of C3 through C4, predominantly isobutane.]

270-724-1 68477-33-8 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-205-00-2 Distillates (petroleum), C3-6, piperylene-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of saturated and unsaturated aliphatic hydrocarbons
usually ranging in the carbon numbers C3 through C6. It
consists of saturated and unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C3 through C6, predominantly
piperylenes.]

270-726-2 68477-35-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-206-00-8 Gases (petroleum), butane splitter overheads;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of the butane stream. It consists of aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C3 through C4.]

270-750-3 68477-69-0 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-207-00-3 Gases (petroleum), C2-;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic fractionation process.
It contains predominantly ethane, ethylene, propane, and
propylene.]

270-751-9 68477-70-3 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-208-00-9 Gases (petroleum), catalytic-cracked gas oil depropanizer
bottoms, C4-rich acid-free;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
fractionation of catalytic cracked gas oil hydrocarbon stream
and treated to remove hydrogen sulfide and other acidic
components. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C3 through C5, predominantly C4.]

270-752-4 68477-71-4 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-209-00-4 Gases (petroleum), catalytic-cracked naphtha debutanizer
bottoms, C3-5-rich;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
stabilization of catalytic cracked naphtha. It consists of
aliphatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C3 through C5.]

270-754-5 68477-72-5 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K

649-210-00-X Tail gas (petroleum), isomerized naphtha fractionation
stabilizer;
Petroleum gas;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation stabilization products from isomerized naphtha.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C1 through C4.]

269-628-2 68308-08-7 ⊗ Carc. Cat.
1; R45
Muta. Cat. 2;
R46

T
R: 45-46
S: 53-45

H K
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649-211-00-5 Foots oil (petroleum), carbon-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of Foots oil with activated carbon for the removal of
trace constituents and impurities. It consists predominantly of
saturated straight chain hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C12.]

308-126-0 97862-76-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-212-00-0 Distillates (petroleum), sweetened middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum distillate to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C9 through C20 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 345 oC (302oF to 653oF).]

265-088-7 64741-86-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-213-00-6 Gas oils (petroleum), solvent-refined;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11 through C25 and
boiling in the range of approximately 205 oC to 400 oC
(401oF to 752oF).]

265-092-9 64741-90-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-214-00-1 Distillates (petroleum), solvent-refined middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9 through C20 and
boiling in the range of approximately 150 oC to 345 oC
(302oF to 653oF).]

265-093-4 64741-91-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-215-00-7 Gas oils (petroleum), acid-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C13 through C25 and boiling in the range of
approximately 230 oC to 400 oC (446oF to 752oF).]

265-112-6 64742-12-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-216-00-2 Distillates (petroleum), acid-treated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C11 through C20 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 345 oC (401oF to 653oF).]

265-113-1 64742-13-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-217-00-8 Distillates (petroleum), acid-treated light;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C9 through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (302oF to 554oF).]

265-114-7 64742-14-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-218-00-3 Gas oils (petroleum), chemically neutralized;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C13 through C25 and boiling in the range of
approximately 230 oC to 400 oC (446oF to 752oF).]

265-129-9 64742-29-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-219-00-9 Distillates (petroleum), chemically neutralized middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C11 through C20 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 345 oC (401oF to 653oF).]

265-130-4 64742-30-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-220-00-4 Distillates (petroleum), clay-treated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay, usually in a percolation process to remove the trace
amounts of polar compounds and impurities present. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C9 through C20 and boiling in the range
of approximately 150 oC to 345 oC (302oF to 653oF).]

265-139-3 64742-38-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-221-00-X Distillates (petroleum), hydrotreated middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C11 through C25 and boiling in
the range of approximately 205 oC to 400 oC (401oF to
752oF).]

265-148-2 64742-46-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-222-00-5 Gas oils (petroleum), hydrodesulfurized;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum stock by treating with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C13 through C25 and boiling in
the range of approximately 230 oC to 400 oC (446oF to
752oF).]

265-182-8 64742-79-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-223-00-0 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum stock by treating with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C11 through C25 and boiling in the range of
approximately 205 oC to 400 oC (401oF to 752oF).]

265-183-3 64742-80-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-224-00-6 Fuels, diesel;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C9 through
C20 and boiling in the range of approximately 163 oC to
357 oC (325oF to 675oF).]

269-822-7 68334-30-5 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H N

649-225-00-1 Fuel oil, No 2;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity of 32,6 SUS at
37,7 oC (100oF) to a maximum of 37,9 SUS at 37,7 oC
(100oF).]

270-671-4 68476-30-2 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

649-226-00-7 Fuel oil, No 4;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity of 45 SUS at
37,7 oC (100oF) to a maximum of 125 SUS at 37,7 oC
(100oF).]

270-673-5 68476-31-3 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H
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649-227-00-2 Fuels, diesel, No 2;
Gasoil – unspecified;
[A distillate oil having a minimum viscosity of 32,6 SUS at
37,7 oC (100oF).]

270-676-1 68476-34-6 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

649-228-00-8 Distillates (petroleum), catalytic reformer fractionator residue,
high-boiling;
Gasoil – unspecified; [A complex combination of hydrocar-
bons from the distillation of catalytic reformer fracftionator
residue. It boils in the range of approximately 343 oC to
399 oC (650oF to 750oF).]

270-719-4 68477-29-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-229-00-3 Distillates (petroleum), catalytic reformer fractionator residue,
intermediate-boiling;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of catalytic reformer fractionator residue. It boils in the
range of approximately 288 oC to 371 oC (550oF to 700oF).]

270-721-5 68477-30-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-230-00-9 Distillates (petroleum), catalytic reformer fractionator residue,
low-boiling;
Gasoil – unspecified;
[The complex combination of hydrocarbons from the
distillation of catalytic reformer fractionator residue. It boils
approximately below 288 oC (550oF).]

270-722-0 68477-31-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-231-00-4 Distillates (petroleum), highly refined middle;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
subjection of a petroleum fraction to several of the following
steps: filtration, centrifugation, atmospheric distillation,
vacuum distillation, acidification, neutralization and clay
treatment. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C10 through
C20.]

292-615-8 90640-93-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-232-00-X Distillates (petroleum) catalytic reformer, heavy arom. conc.;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of a catalytically reformed petroleum cut. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C10 through
C16 and boiling in the range of approximately 200 oC to
300 oC (392oF to 572oF).]

295-294-2 91995-34-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-233-00-5 Gas oils, paraffinic;
Gasoil – unspecified;
[A distillate obtained from the redistillation of a complex
combination of hydrocarbons obtained by the distillation of
the effluents from a severe catalytic hydrotreatment of
paraffins. It boils in the range of approximately 190 oC to
330 oC (374oF to 594oF).]

300-227-8 93924-33-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-234-00-0 Naphtha (petroleum), solvent-refined hydrodesulfurized
heavy;
Gasoil – unspecified

307-035-3 97488-96-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-235-00-6 Hydrocarbons, C16-20, hydrotreated middle distillate, distn.
lights;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as first
runnings from the vacuum distillation of effluents from the
treatment of a middle distillate with hydrogen. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C16 through C20 and boiling in
the range of approximately 290 oC to 350 oC (554oF to
662oF). It produces a finished oil having a viscosity of 2cSt at
100 oC (212oF).]

307-659-6 97675-85-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-236-00-1 Hydrocarbons, C12-20, hydrotreated paraffinic, distn. lights;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as first
runnings from the vacuum distillation of effluents from the
treatment of heavy paraffins with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C12 through
C20 and boiling in the range of approximately 230 oC to
350 oC (446oF to 662oF). It produces a finished oil having a
viscosity of 2cSt at 100 oC (212oF).]

307-660-1 97675-86-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-237-00-7 Hydrocarbons, C11-17, solvent-extd. light naphthenic;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
extraction of the aromatics from a light naphthenic distillate
having a visciosity of 2.2 cSt at 40 oC (104oF). It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C11 through C17 and boiling in
the range of approximately 200 oC to 300 oC (392oF to
572oF).]

307-757-9 97722-08-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-238-00-2 Gas oils, hydrotreated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
redistillation of the effluents from the treatment of paraffins
with hydrogen in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C17 through C27 and boiling in
the range of approximately 330 oC to 340 oC (626oF to
644oF).]

308-128-1 97862-78-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-239-00-8 Distillates (petroleum), carbon-treated light paraffinic;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of a petroleum oil fraction with activated charcoal
for the removal of traces of polar constituents and impurities.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C12 through C28.]

309-667-5 100683-97-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-240-00-3 Distillates (petroleum), intermediate paraffinic, carbon-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of petroleum with activated charcoal for the
removal of trace polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C16 through C36.]

309-668-0 100683-98-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-241-00-9 Distillates (petroleum), intermediate paraffinic, clay-treated;
Gasoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of petroleum with bleaching earth for the removal
of trace polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C16 through C36.]

309-669-6 100683-99-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-242-00-4 Alkanes, C12-26-branched and linear 292-454-3 90622-53-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-243-00-X Lubricating greases;
Grease;
[A complex combination of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C12 through C50. May
contain organic salts of alkali metals, alkaline earth metals,
and/or aluminium compounds.]

278-011-7 74869-21-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-244-00-5 Slack wax (petroleum);
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum fraction by solvent crystallization (solvent dewa-
xing) or as a distillation fraction from a very waxy crude. It
consists predominantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers predominantly
greater than C20.]

265-165-5 64742-61-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-245-00-0 Slack wax (petroleum), acid-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate by treatment of a petroleum slack wax fraction with
sulfuric acid treating process. It consists predominantly of
saturated straight and branched chain hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C20.]

292-659-8 90669-77-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-246-00-6 Slack wax (petroleum), clay-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of a petroleum slack wax fraction with natural or
modified clay in either a contacting or percolation process. It
consists predominantly of saturated straight and branched
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C20.]

292-660-3 90669-78-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-247-00-1 Slack wax (petroleum), hydrotreated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating slack wax with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers predominantly
greater than C20.]

295-523-6 92062-09-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-248-00-7 Slack wax (petroleum), low-melting;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum fraction by solvent deparaffination. It consists
predominantly of saturated straight and branched chain
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C12.]

295-524-1 92062-10-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-249-00-2 Slack wax (petroleum), low-melting, hydrotreated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of low-melting petroleum slack wax with hydrogen
in the presence of a catalyst. It consists predominantly of
saturated straight and branched chain hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C12.]

295-525-7 92062-11-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-250-00-8 Slack wax (petroleum), low-melting, carbon-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of low-melting slack wax with activated carbon for
the removal of trace polar constituents and impurities. It
consists predominantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers predominantly
greater than C12.]

308-155-9 97863-04-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-251-00-3 Slack wax (petroleum), low-melting, clay-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of low-melting petroleum slack wax with bentonite
for removal of trace polar constituents and impurities. It
consists predominantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers predominantly
greater than C12.]

308-156-4 97863-05-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-252-00-9 Slack wax (petroleum), low-melting, silicic acid-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of low-melting petroleum slack wax with silicic acid
for the removal of trace polar constituents and impurities. It
consists predominantly of saturated straight and branched
chain hydrocarbons having carbon numbers predominantly
greater than C12.]

308-158-5 97863-06-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-253-00-4 Slack wax (petroleum), carbon-treated;
Slack wax;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of petroleum slack wax with activated charcoal for
the removal of trace polar constituents and impurities.]

309-723-9 100684-49-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-254-00-X Petrolatum;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a semi-
solid from dewaxing paraffinic residual oil. It consists
predominantly of saturated crystalline and liquid hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly greater than
C25.]

232-373-2 8009-03-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-255-00-5 Petrolatum (petroleum), oxidized;
Petrolatum;
[A complex combination of organic compounds, predomi-
nantly high molecular weight carboxylic acids, obtained by
the air oxidation of petrolatum.]

265-206-7 64743-01-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N
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649-256-00-0 Petrolatum (petroleum), alumina-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained when
petrolatum is treated with Al2O3 to remove polar components
and impurities. It consists predominantly of saturated,
crystalline, and liquid hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C25.]

285-098-5 85029-74-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-257-00-6 Petrolatum (petroleum), hydrotreated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a semi-
solid from dewaxed paraffinic residual oil treated with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of saturated microcrystalline and liquid hydrocarbons
having carbon numbers predominantly greater than C20.]

295-459-9 92045-77-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-258-00-1 Petrolatum (petroleum), carbon-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of petroleum petrolatum with activated carbon for
the removal of trace polar constituents and impurities. It
consists predominantly of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly greater than C20.]

308-149-6 97862-97-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-259-00-7 Petrolatum (petroleum), silicic acid-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of petroleum petrolatum with silicic acid for the
removal of trace polar constituents and impurities. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C20.]

308-150-1 97862-98-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-260-00-2 Petrolatum (petroleum), clay-treated;
Petrolatum;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of petrolatum with bleaching earth for the removal
of traces of polar constituents and impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of greater than C25.]

309-706-6 100684-33-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H N

649-261-00-8 Gasoline, natural;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons separated from
natural gas by processes such as refrigeration or absorption. It
consists predominantly of saturated aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C4
through C8 and boiling in the range of approximately minus
20 oC to 120 oC (-4oF to 248oF).]

232-349-1 8006-61-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-262-00-3 Naphtha;
Low boiling point naphtha;
[Refined, partly refined, or unrefined petroleum products by
the distillation of natural gas. It consists of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C5
through C6 and boiling in the range of approximately 100 oC
to 200 oC (212oF to 392oF).]]

232-443-2 8030-30-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-263-00-9 Ligroine;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractional distillation of petroleum. This fraction boils in a
range of approximately 20 oC to 135 oC (58oF to 275oF).]

232-453-7 8032-32-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-264-00-4 Naphtha (petroleum), heavy straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C6 through
C12 and boiling in the range of approximately 65 oC to 230 oC
(149oF to 446oF).]

265-041-0 64741-41-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-265-00-X Naphtha (petroleum), full-range straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C4 through
C11 and boiling in the range of approximately minus 20 oC to
220 oC (-4oF to 428oF).]

265-042-6 64741-42-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-266-00-5 Naphtha (petroleum), light straight-run;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of crude oil. It consists predominantly of aliphatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C4 through C10 and boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 180 oC (-4oF to 356oF).]

265-046-8 64741-46-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-267-00-0 Solvent naphtha (petroleum), light aliph.;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of crude oil or natural gasoline. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 through C10 and
boiling in the range of approximately 35 oC to 160 oC (95oF
to 320oF).]

265-192-2 64742-89-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-268-00-6 Distillates (petroleum), straight-run light;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C2 through C7
and boiling in the range of approximately - 88 oC to 99 oC (-
127oF to 210oF).]

270-077-5 68410-05-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-269-00-1 Gasoline, vapor-recovery;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons separated from the
gases from vapor recovery systems by cooling. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C4 through C11 and boiling in the range of
approximately - 20 oC to 196 oC (-4oF to 384oF).]

271-025-4 68514-15-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-270-00-7 Gasoline, straight-run, topping-plant;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced from the
topping plant by the distillation of crude oil. It boils in the
range of approximately 36,1 oC to 193,3 oC (97oF to 380oF).]

271-727-0 68606-11-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-271-00-2 Naphtha (petroleum), unsweetened;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced from the
distillation of naphtha streams from various refinery
processes. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C5 through C12 and boiling in
the range of approximately 0 oC to 230 oC (25oF to 446oF).]

272-186-3 68783-12-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-272-00-8 Distillates (petroleum), light straight-run gasoline fractiona-
tion stabilizer overheads;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3 through C6..]

272-931-2 68921-08-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-273-00-3 Naphtha (petroleum), heavy straight run, arom.-contg.;
Low boiling point naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
distillation process of crude petroleum. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers in the range
of C8 through C12 and boiling in the range of approximately
130 oC to 210 oC (266oF to 410oF).]

309-945-6 101631-20-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-274-00-9 Naphtha (petroleum), full-range alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of the reaction products of isobutane with
monoolefinic hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consist of predominantly
branched chain saturated hydro-carbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7 through C12 and
boiling in the range of approximately 90 oC to 220 oC (194oF
to 428oF).]

265-066-7 64741-64-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-275-00-4 Naphtha (petroleum), heavy alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of the reaction products of isobutane with
monoolefinic hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 to C5. It consists of predominantly branched
chain saturated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through C12 and boiling in
the range of approximately 150 oC to 220 oC (302oF to
428oF).]

265-067-2 64741-65-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-276-00-X Naphtha (petroleum), light alkylate;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of the reaction products of isobutane with
monoolefinic hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of predominantly
branched chain saturated hydro-carbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7 through C10 and
boiling in the range of aproximately 90 oC to 160 oC (194oF
to 320oF).]

265-068-8 64741-66-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-277-00-5 Naphtha (petroleum), isomerization;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
catalytic isomerization of straight chain paraffinic C4 through
C6 hydrocarbons. It consists predominantly of saturated
hydrocarbons such as isobutane, isopentane, 2,2-dimethyl-
butane, 2-methylpentane, and 3-methylpentane.]

265-073-5 64741-70-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-278-00-0 Naphtha (petroleum), solvent-refined light;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 through C11 and
boiling in the range of approximately 35 oC to 190 oC (95oF
to 374oF).]

265-086-6 64741-84-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-279-00-6 Naphtha (petroleum), solvent-refined heavy;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7 through C12 and
boiling in the range of approximately 90 oC to 230 oC (194oF
to 446oF).]

265-095-5 64741-92-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-280-00-1 Raffinates (petroleum), catalytic reformer ethylene glycol-
water countercurrent exts.;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from the UDEX extraction process on the catalytic
reformer stream. It consists of saturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C6 through
C9.]

270-088-5 68410-71-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-281-00-7 Raffinates (petroleum), reformer, Lurgi unit-sepd.;
Low boiling point modified naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a Lurgi separation unit. It consists predomi-
nantly of non-aromatic hydrocarbons with various small
amounts of aromatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C6 through C8.]

270-349-3 68425-35-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-282-00-2 Naphtha (petroleum), full-range alkylate, butane-contg.;
Low boiling point modified naphta;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the reaction products of isobutane with
monoolefinic hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of predominantly
branched chain saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7 through C12 with
some butanes and boiling in the range of approximately 35 oC
to 200 oC (95oF to 428oF).]

271-267-0 68527-27-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-283-00-8 Distillates (petroleum), naphtha steam cracking-derived,
solvent-refined light hydrotreated;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinates from a solvent extraction process of hydrotreated
light distillate from steam-cracked naphtha.]

295-315-5 91995-53-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-284-00-3 Naphtha (petroleum), C4-12 butane-alkylate, isooctane-rich;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
alkylation of butanes. It consists predominantly of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C4 through C12, rich in isooctane, and boiling in the range of
approximately 35 oC to 210 oC (95oF to 410oF).]

295-430-0 92045-49-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-285-00-9 Hydrocarbons, hydrotreated light naphtha distillates, solvent-
refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A combination of hydrocarbons obtained from the dis-
tillation of hydrotreated naphtha followed by a solvent
extraction and distillation process. It consists predominantly
of saturated hydrocarbons boiling in the range of approxi-
mately 94 oC to 99 oC (201oF to 210oF).]

295-436-3 92045-55-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-286-00-4 Naphtha (petroleum), isomerization, C6-fraction;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of a gasoline which has been catalytically
isomerized. It consists predominantly of hexane isomers
boiling in the range of approximately 60 oC to 66 oC (140oF
to 151oF).]

295-440-5 92045-58-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-287-00-X Hydrocarbons, C6-7, naphtha-cracking, solvent-refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
sorption of benzene from a catalytically fully hydrogenated
benzene-rich hydrocarbon cut that was distillatively obtained
from prehydrogenated cracked naphtha. It consists predomi-
nantly of paraffinic and naphthenic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C6 through C7
and boiling in the range of approximately 70 oC to 100 oC
(158oF to 212oF).]

295-446-8 92045-64-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-288-00-5 Hydrocarbons, C6-rich, hydrotreated light naphtha distillates,
solvent-refined;
Low boiling point modified naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of hydrotreated naphtha followed by solvent
extraction. It consists predominantly of saturated hydrocar-
bons and boiling in the range of approximately 65 oC to 70 oC
(149oF to 158oF).]

309-871-4 101316-67-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-289-00-0 Naphtha (petroleum), heavy catalytic cracked;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C6 through C12 and boiling in the range
of approximately 65 oC to 230 oC (148oF to 446oF). It
contains a relatively large proportion of unsaturated hydro-
carbons.]

265-055-7 64741-54-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-290-00-6 Naphtha (petroleum), light catalytic cracked;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C11 and boiling in the range
of approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF to 374oF). It
contains a relatively large proportion of unsaturated hydro-
carbons.]

265-056-2 64741-55-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-291-00-1 Hydrocarbons, C3-11, catalytic cracker distillates;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillations of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C3 through C11 and boiling in a range
approximately up to 204 oC (400oF).]

270-686-6 68476-46-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-292-00-7 Naphtha (petroleum), catalytic cracked light distd.;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C1 through C5.]

272-185-8 68783-09-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-293-00-2 Distillates (petroleum), naphtha steam cracking-derived,
hydrotreated light arom.;
Low boiling point cat-cracked naphtha.;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a light distillate from steam-cracked naphtha. It
consists predom-inantly of aromatic hydrocarbons.]

295-311-3 91995-50-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-294-00-8 Naphtha (petroleum), heavy catalytic cracked, sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a catalytic cracked petroleum distillate to a
sweetening process to convert mercaptans or to remove acidic
impurities. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C6 through
C12 and boiling in the range of approximately 60 oC to 200 oC
(140oF to 392oF).]

295-431-6 92045-50-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-295-00-3 Naphtha (petroleum), light catalytic cracked sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting naphtha from a catalytic cracking process to a
sweetening process to convert mercaptans or to remove acidic
impurities. It consists predominantly of hydrocarbons boiling
in a range of approxim-ately 35 oC to 210 oC (95oF to
410oF).]

295-441-0 92045-59-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-296-00-9 Hydrocarbons, C8-12, catalytic-cracking, chem. neutralized;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of a cut from the catalytic cracking process, having
undergone an alkaline washing. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers in the range of C8
through C12 and boiling in the range of approximately 130 oC
to 210 oC (266oF to 410oF).]

295-794-0 92128-94-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-297-00-4 Hydrocarbons, C8-12, catalytic cracker distillates;
Low boiling point cat-cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists pre-dominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8 through C12 and
boiling in the range of approximately 140 oC to 210 oC
(284oF to 410oF).]

309-974-4 101794-97-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-298-00-X Hydrocarbons, C8-12, catalytic cracking, chem. neutralized,
sweetened;
Low boiling point cat-cracked naphtha

309-987-5 101896-28-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-299-00-5 Naphtha (petroleum), light catalytic reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced from the
distillation of products from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C5 through C11 and boiling in the range
of approximately 35 oC to 190 oC (95oF to 374oF). It contains
a relatively large proportion of aromatic and branched chain
hydrocarbons. This stream may contain 10 vol. % or more
benzene.]]

265-065-1 64741-63-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-300-00-9 Naphtha (petroleum), heavy catalytic reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced from the
distillation of products from a catalytic reforming process. It
consists of predominantly aromatic hydrocarbons having
numbers predominantly in the range of C7 through C12 and
boiling in the range of approximately 90 oC to 230 oC (194oF
to 446oF).]

265-070-9 64741-68-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-301-00-4 Distillates (petroleum), catalytic reformed depentanizer;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of products from a catalytic reforming process. It consists
predominantly of aliphatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3 through C6 and
boiling in the range of approximately - 49 oC to 63 oC - 57oF
to 145oF).]

270-660-4 68475-79-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-302-00-X Hydrocarbons, C2-6, C6-8 catalytic reformer;
Low boiling point cat-reformed naphtha

270-687-1 68476-47-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-303-00-5 Residues (petroleum), C6-8 catalytic reformer;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex residuum from the catalytic reforming of C6-8
feed. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C2 through C6.]

270-794-3 68478-15-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-304-00-0 Naphtha (petroleum), light catalytic reformed, arom.-free;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
distillation of products from a catalytic reforming process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 through C8 and
boiling in the range of approximately 35 oC to 120 oC (95oF
to 248oF). It contains a relatively large proportion of branched
chain hydrocarbons with the aromatic components removed.]

270-993-5 68513-03-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-305-00-6 Distillates (petroleum), catalytic reformed straight-run
naphtha overheads;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
catalytic reforming of straight-run naphtha followed by the
fractionation of the total effluent. It consists of saturated
aliphatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C2 through C6.]

271-008-1 68513-63-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-306-00-1 Petroleum products, hydrofiner-powerformer reformates;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons obtained in a
hydrofiner-powerformer process and boiling in a range of
approximately 27 oC to 210 oC (80oF to 410oF).]

271-058-4 68514-79-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-307-00-7 Naphtha (petroleum, full-range reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products from a catalytic reforming process.
It consists of hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C5 through C12 and boiling in the
range of approximately 35 oC to 230 oC (95oF to 446oF).]

272-895-8 68919-37-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-308-00-2 Naphtha (petroleum), catalytic reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic reforming process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C12 and boiling in the range
of approximately 30 oC to 220 oC (90oF to 430oF). It contains
a relatively large proportion of aromatic and branched chain
hydrocarbons. This stream may contain 10 vol.% or more
benzene.]

273-271-8 68955-35-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-309-00-8 Distillates (petroleum), catalytic reformed hydrotreated light,
C8-12 arom. fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of alkylbenzenes obtained by the
catalytic reforming of petroleum naphtha. It consists
predominantly of alkylbenzenes having carbon numbers
predominantly in the range of C8 through C10 and boiling in
the range of approximately 160 oC to 180 oC (320oF to
356oF).]

285-509-8 85116-58-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-310-00-3 Aromatic hydrocarbons, C8, catalytic reforming-derived;
Low boiling point cat-reformed naphtha

295-279-0 91995-18-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-311-00-9 Aromatic hydrocarbons, C7-12, C8-rich;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
separation from the platformate-containing fraction. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through
C12 (primarily C8) and can contain nonaromatic hydrocar-
bons, both boiling in the range of approximately 130 oC to
200 oC (266oF to 392oF).]

297-401-8 93571-75-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-312-00-4 Gasoline, C5-11, high-octane stabilized reformed;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex high octane combination of hydrocarbons
obtained by the catalytic dehydrogenation of a predominantly
naphthenic naphtha. It consists predominantly of aromatics
and non-aromatics having carbon numbers predominantly in
the range of C5 through C11 and boiling in the range of
approximately 45 oC to 185 oC (113oF to 365oF).]

297-458-9 93572-29-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-313-00-X Hydrocarbons, C7-12, C >9-arom.-rich, reforming heavy
fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
separation from the platformate-containing fraction. It
consists predominantly of nonaromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through
C12 and boiling in the range of approximately 120 oC to
210 oC (248oF to 380oF) and C9 and higher aromatic
hydrocarbons.]

297-465-7 93572-35-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-314-00-5 Hydrocarbons, C5-11, nonaroms.-rich, reforming light fraction;
Low boiling point cat-reformed naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
separation from the platformate-containing fraction. It
consists predominantly of nonaromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C5 to C11 and
boiling in the range of approximately 35 oC to 125 oC (94oF
to 257oF), benzene and toluene.]

297-466-2 93572-36-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-315-00-0 Foots oil (petroleum), silicic acid-treated;
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of Foots oil with silicic acid for removal of trace
constituents and impurities. It consists predominantly of
straight chain hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly greater than C12.]

308-127-6 97862-77-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-316-00-6 Naphtha (petroleum), light thermal cracked;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons from distillation of
products from a thermal cracking process. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C8 and
boiling in the range of approximately minus 10 oC to 130 oC
(14oF to 266oF).]

265-075-6 64741-74-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-317-00-1 Naphtha (petroleum), heavy thermal cracked;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons from distillation of
the products from a thermal cracking process. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6 through C12 and
boiling in the range of approximately 65 oC to 220 oC (148oF
to 428oF).]

265-085-0 64741-83-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-318-00-7 Distillates (petroleum), heavy arom.;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons from the
distillation of the products from the thermal cracking of
ethane and propane. This higher boiling fraction consists
predominantly of C5-C7 aromatic hydrocarbons with some
unsaturated aliphatic hydrocarbons having carbon number
predominantly of C5. This stream may contain benzene.]

267-563-4 67891-79-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-319-00-2 Distillates (petroleum), light arom.;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons from the
distillation of the products from the thermal cracking of
ethane and propane. This lower boiling fraction consists
predominantly of C5-C7 aromatic hydrocarbons with some
unsaturated aliphatic hydrocarbons having a carbon number
predominantly of C5. This stream may contain benzene.]

267-565-5 67891-80-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-320-00-8 Distillates (petroleum), naphtha-raffinate pyrolyzate-derived,
gasoline-blending;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[The complex combination of hydrocarbons obtained by the
pyrolysis fractionation at 816 oC (1500oF) of naphtha and
raffinate. It consists predominantly of hydrocarbons having a
carbon number of C9 and boiling at approximately 204 oC
(400oF).]

270-344-6 68425-29-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-321-00-3 Aromatic hydrocarbons, C6-8, naphtha-raffinate pyrolyzate-
derived;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation pyrolysis at 816 oC (1500oF) of naphtha and
raffinate. It consists predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C6
through C8, including benzene.]

270-658-3 68475-70-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-322-00-9 Distillates (petroleum), thermal cracked naphtha and gas oil;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of thermally cracked naphtha and/or gas oil. It
consists predominantly of olefinic hydrocarbons having a
carbon number of C5 and boiling in the range of
approximately 33 oC to 60 oC (91oF to 140oF).]

271-631-9 68603-00-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-323-00-4 Distillates (petroleum), thermal cracked naphtha and gas oil,
C5-dimer-contg.;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
extractive distillation of thermal cracked naphtha and/or gas
oil. It consists predominantly of hydrocarbons having a
carbon number of C5 with some dimerized C5 olefins and
boiling in the range of approximately 33 oC to 184 oC (91oF
to 363oF).]

271-632-4 68603-01-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-324-00-X Distillates (petroleum), thermal cracked naphtha and gas oil,
extractive;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
extractive distillation of thermal cracked naphtha and/or gas
oil. It consists of paraffinic and olefinic hydrocarbons,
predominantly isoamylenes such as 2-methyl-1-butene and 2-
methyl-2-butene and boiling in the range of approximately
31 oC to 40 oC (88oF to 104oF).]

271-634-5 68603-03-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-325-00-5 Distillates (petroleum), light thermal cracked, debutanized
arom.;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a thermal cracking process. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons, primarily
benzene.]

273-266-0 68955-29-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-326-00-0 Naphtha (petroleum), light thermal cracked, sweetened;
Low boiling point thermally cracked naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum distillate from the high temperature
thermal cracking of heavy oil fractions to a sweetening
process to convert mercaptans. It consists predominantly of
aromatics, olefins and saturated hydrocarbons boiling in the
range of approximately 20 oC to 100 oC (68oF to 212oF).]

295-447-3 92045-65-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-327-00-6 Naphtha (petroleum), hydrotreated heavy;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C6 through C13 and boiling in
the range of approximately 65 oC to 230 oC (149oF to
446oF).]

265-150-3 64742-48-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-328-00-1 Naphtha (petroleum), hydrotreated light;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C4 through C11 and boiling in
the range of approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF to
374oF).]

265-151-9 64742-49-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-329-00-7 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized light;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic hydrodesulfurization process. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C4 through C11 and boiling in the range of approximately
minus 20 oC to 190 oC (-4oF to 374oF).]

265-178-6 64742-73-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-330-00-2 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized heavy;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic hydrodesulfurization process. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C7 through C12 and boiling in the range of approximately
90 oC to 230 oC (194oF to 446oF).]

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-331-00-8 Distillates (petroleum), hydrotreated middle, intermediate
boiling;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of products from a middle distillate hydrotreating
process. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C5 through C10 and boiling in
the range of approximately 127 oC to 188 oC (262oF to
370oF).]

270-092-7 68410-96-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-332-00-3 Distillates (petroleum), light distillate hydrotreating process,
low-boiling;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of products from the light distillate hydrotreating
process. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C6 through C9 and boiling in
the range of approximately 3 oC to 194 oC (37oF to 382oF).]

270-093-2 68410-97-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-333-00-9 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy naphtha, deisohe-
xanizer overheads;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of the products from a heavy naphtha hydrotrea-
ting process. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C3 through C6 and
boiling in the range of approximately - 49 oC to 68 oC (-57oF
to 155oF).]

270-094-8 68410-98-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-334-00-4 Solvent naphtha (petroleum), light arom., hydrotreated;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C8
through C10 and boiling in the range of approximately 135 oC
to 210 oC (275oF to 410oF).]

270-988-8 68512-78-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-335-00-X Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized thermal cracked
light;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation of hydrodesulfurized thermal cracker distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 to C11 and boiling
in the range of approximately 23 oC to 195 oC (73oF to
383oF).]

285-511-9 85116-60-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-336-00-5 Naphtha (petroleum), hydrotreated light, cycloalkane-contg.;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of a petroleum fraction. It consists predominantly
of alkanes and cycloalkanes boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF to 374oF).]

285-512-4 85116-61-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-337-00-0 Naphtha (petroleum), heavy steam-cracked, hydrogenated;
Low boiling point hydrogen treated naphtha

295-432-1 92045-51-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-338-00-6 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized full-range;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic hydrodesulfurization process. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C11 and boiling in the range
of approximately 30 oC to 250 oC (86oF to 482oF).]

295-433-7 92045-52-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-339-00-1 Naphtha (petroleum), hydrotreated light steam-cracked;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction, derived from a pyrolysis
process, with hydrogen in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 through C11 and
boiling in the range of approximately 35 oC to 190 oC (95oF
to 374oF).]

295-438-4 92045-57-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-340-00-7 Hydrocarbons, C4-12, naphtha-cracking, hydrotreated;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation from the product of a naphtha steam cracking
process and subsequent catalytic selective hydrogenation of
gum formers. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C12 and
boiling in the range of approximately 30 oC to 230 oC (86oF
to 446oF).]

295-443-1 92045-61-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-341-00-2 Solvent naphtha (petroleum), hydrotreated light naphthenic;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists predominantly of cycloparaffinic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C6 through C7 and boiling in the range of
approximately 73 oC to 85 oC (163oF to 185oF).]

295-529-9 92062-15-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

31.12.2008.
LV

Eiropas
Savienības

O
ficiālais

Vēstnesis
L
353/1309



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

649-342-00-8 Naphtha (petroleum), light steam-cracked, hydrogenated;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex comination of hydrocarbons produced from the
separation and subsequent hydrogenation of the products of a
steam-cracking process to produce ethylene. It consists
predominantly of saturated and unsaturated paraffins, cyclic
paraffins and cyclic aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C10 and
boiling in the range of approximately 50 oC to 200 oC (122oF
to 392oF). The proportion of benzene hydrocarbons may vary
up to 30 wt. % and the stream may also contain small
amounts of sulphur and oxygenated compounds.]

296-942-7 93165-55-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-343-00-3 Hydrocarbons, C6-11, hydrotreated, dearomatized;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as
solvents which have been subjected to hydrotreatment in
order to convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-852-0 93763-33-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-344-00-9 Hydrocarbons, C9-12, hydrotreated, dearomatized;
Low boiling point hydrogen treated naphtha;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as
solvents which have been subjected to hydrotreatment in
order to convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-853-6 93763-34-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-345-00-4 Stoddard solvent;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A colourless, refined petroleum distillate that is free from
rancid or objectionable odors and that boils in a range of
approximately 300oF to 400oF.]

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-346-00-X Natural gas condensates (petroleum);
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons separated as a
liquid from natural gas in a surface separator by retrograde
condensation. It consists mainly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C2 to C20. It is
a liquid at atmospheric temperature and pressure.]

265-047-3 64741-47-5 Carc. Cat. 2;
R4
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-347-00-5 Natural gas (petroleum), raw liq. mix;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons separated as a
liquid from natural gas in a gas recycling plant by processes
such as refrigeration or absorption. It consists mainly of
saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C2 through C8.]

265-048-9 64741-48-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-348-00-0 Naphtha (petroleum), light hydrocracked;
Low boiling naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from distillation of
the products from a hydrocracking process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C10, and
boiling in the range of approximately minus 20 oC to 180 oC
(-4oF to 356oF).]

265-071-4 64741-69-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-349-00-6 Naphtha (petroleum), heavy hydrocracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from distillation of
the products from a hydrocracking process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C6 through C12, and
boiling in the range of approximately 65 oC to 230 oC (148oF
to 446oF).]

265-079-8 64741-78-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-350-00-1 Naphtha (petroleum), sweetened;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum naphtha to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C12 and boiling in the range of
approximately minus 10 oC to 230 oC (14oF to 446oF).]

265-089-2 64741-87-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-351-00-7 Naphtha (petroleum), acid-treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
raffinate from a sulfuric acid treating process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C7 through C12 and boiling in the range of
approximately 90 oC to 230 oC (194oF to 446oF).]

265-115-2 64742-15-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-352-00-2 Naphtha (petroleum), chemically neutralized heavy;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C6 through C12 and boiling in the range of
approximately 65 oC to 230 oC (149oF to 446oF).]

265-122-0 64742-22-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-353-00-8 Naphtha (petroleum), chemically neutralized light;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C4 through C11 and boiling in the range of
approximately minus 20 oC to 190 oC (-4oF to 374oF).]

265-123-6 64742-23-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-354-00-3 Naphtha (petroleum), catalytic dewaxed;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
catalytic dewaxing of a petroleum fraction. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C5 through C12 and boiling in
the range of approximately 35 oC to 230 oC (95oF to 446oF).]

265-170-2 64742-66-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-355-00-9 Naphtha (petroleum), light steam-cracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of the products from a steam cracking process. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C4 through
C11 and boiling in the range of approximately minus 20 oC to
190 oC (-4oF to 374oF). This stream is likely to contain 10 vol.
% or more benzene.]

265-187-5 64742-83-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-356-00-4 Solvent naphtha (petroleum), light arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
distillation of aromatic streams. It consists predominantly of
aromatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C8 through C10 and boiling in the range
of approximately 135 oC to 210 oC (275oF to 410oF).]

265-199-0 64742-95-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-357-00-X Aromatic hydrocarbons, C6-10, acid-treated, neutralized;
Low boiling point naphtha – unspecified

268-618-5 68131-49-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-358-00-5 Distillates (petroleum), C3-5, 2-methyl-2-butene-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of hydrocarbons usually ranging in carbon numbers from
C3 through C5, predominantly isopentane and 3-methyl-1-
butene. It consists of saturated and unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C3 through C5,
predominantly 2-methyl-2-butene.]

270-725-7 68477-34-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-359-00-0 Distillates (petroleum), polymd. steam-cracked petroleum
distillates, C5-12 fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of polymerized steam-cracked petroleum distillate.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 through C12.]]

270-735-1 68477-50-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-360-00-6 Distillates (petroleum), steam-cracked, C5-12 fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of organic compounds obtained by
the distillation of products from a steam cracking process. It
consists of unsaturated hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C5 through C12.]

270-736-7 68477-53-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-361-00-1 Distillates (petroleum), steam-cracked, C5-10 fraction, mixed
with light steam-cracked petroleum naphtha C5 fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-738-8 68477-55-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-362-00-7 Extracts (petroleum), cold-acid, C4-6;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of organic compounds produced by
cold acid unit extraction of saturated and unsaturated aliphatic
hydrocarbons usually ranging in carbon numbers from C3
through C6, predominantly pentanes and amylenes. It consists
predominantly of saturated and unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C4 through C6,
predominantly C5.]

270-741-4 68477-61-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-363-00-2 Distillates (petroleum), depentanizer overheads;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic cracked gas stream. It consists of aliphatic hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C4 through C6.]

270-771-8 68477-89-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-364-00-8 Residues (petroleum), butane splitter bottoms;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex residuum from the distillation of butane stream. It
consists of aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C4through C6.]

270-791-7 68478-12-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-365-00-3 Residual oils (petroleum), deisobutanizer tower;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex residuum from the atmospheric distillation of the
butane-butylene stream. It consists of aliphatic hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C4
through C6.]

270-795-9 68478-16-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-366-00-9 Naphtha (petroleum), full-range coker;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a fluid coker. It consists
predominantly of unsaturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C15 and
boiling in the range of approximately 43 oC to 250 oC (110oF
to 500oF).]

270-991-4 68513-02-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-367-00-4 Naphtha (petroleum), steam-cracked middle arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a steam-cracking process. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through
C12 and boiling in the range of approximately 130 oC to
220 oC (266oF to 428oF).]]

271-138-9 68516-20-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-368-00-X Naphtha (petroleum), clay-treated full-range straight-run;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of full-range straight-run naphtha with natural or
modified clay, usually in a percolation process to remove the
trace amounts of polar compounds and impurities present. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C4 through C11 and boiling in the range
of approximately - 20 oC to 220 oC (-4oF to 429oF).]

271-262-3 68527-21-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-369-00-5 Naphtha (petroleum), clay-treated light straight-run;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of light straight-run naphtha with a natural or
modified clay, usually in a percolation process to remove the
trace amounts of polar compounds and impurities, present. It
consists of hydro-carbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C7 through C10 and boiling in the range
of approximately 93 oC to 180 oC (200oF to 356oF.]

271-263-9 68527-22-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-370-00-0 Naphtha (petroleum), light steam-cracked arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from a steam-cracking process. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through C9
and boiling in the range of approximately 110 oC to 165 oC
(230oF to 329oF).]

271-264-4 68527-23-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-371-00-6 Naphtha (petroleum), light steam-cracked, debenzenized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of products from a steam-cracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C4 through C12 and
boiling in the range of approximately 80 oC to 218 oC (176oF
to 424oF).]

271-266-5 68527-26-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-372-00-1 Naphtha (petroleum), arom.-contg.;
Low boiling point naphtha – unspecified

271-635-0 68603-08-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-373-00-7 Gasoline, pyrolysis, debutanizer bottoms;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
fractionation of depropanizer bottoms. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C5.]

271-726-5 68606-10-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-374-00-2 Naphtha (petroleum), light, sweetened;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum distillate to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
predominantly of saturated and unsaturated hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C3
through C6 and boiling in the range of approximately - 20 oC
to 100 oC (-4oF to 212oF).]

272-206-0 68783-66-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-375-00-8 Natural gas condensates;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons separated and/or
condensed from natural gas during transportation and
collected at the wellhead and/or from the production,
gathering, transmission, and distribution pipelines in deeps,
scrubbers, etc. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C2
through C8.]

272-896-3 68919-39-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H J

649-376-00-3 Distillates (petroleum), naphtha unifiner stripper;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
stripping the products from the naphtha unifiner. It consists
of saturated aliphatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C2 through C6.]

272-932-8 68921-09-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-377-00-9 Naphtha (petroleum), catalytic reformed light, arom.-free
fraction;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons remaining after
removal of aromatic compounds from catalytic reformed light
naphtha in a selective absorption process. It consists
predominantly of paraffinic and cyclic compounds having
carbon numbers predominantly in the range of C5 to C8 and
boiling in the range of approximately 66 oC to 121 oC (151oF
to 250oF).]

285-510-3 85116-59-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-378-00-4 Gasoline;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons consisting prima-
rily of paraffins, cycloparaffins, aromatic and olefinic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly greater
than C3 and boiling in the range of 30 oC to 260 oC (86oF to
500oF).]

289-220-8 86290-81-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-379-00-X Aromatic hydrocarbons, C7-8, dealkylation products, distn.
residues;
Low boiling point naphtha – unspecified

292-698-0 90989-42-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-380-00-5 Hydrocarbons, C4-6, depentanizer lights, arom. hydrotreater;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as first
runnings from the depentanizer column before hydrotreat-
ment of the aromatic charges. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C4 through C6, predominantly pentanes and
pentenes, and boiling in the range of approximately 25 oC to
40 oC (77oF to 104oF).]

295-298-4 91995-38-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-381-00-0 Distillates (petroleum), heat-soaked steam-cracked naphtha,
C5-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of heat-soaked steam-cracked naphtha. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers in
the range of C4 through C6, predominantly C5.]

295-302-4 91995-41-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-382-00-6 Extracts (petroleum), catalytic reformed light naphtha solvent;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
extract from the solvent extraction of a catalytically reformed
petroleum cut. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C7 through C8 and boiling in the range of
approximately 100 oC to 200 oC (212oF to 392oF).]

295-331-2 91995-68-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-383-00-1 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized light, dearomatized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of hydrodesulfurized and dearomatized light
petroleum fractions. It consists predominantly of C7 paraffins
and cycloparaffins boiling in a range of approximately 90 oC
to 100 oC (194oF to 212oF).]

295-434-2 92045-53-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-384-00-7 Naphtha (petroleum), light, C5-rich, sweetened;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum naphtha to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C4 through C5, predominantly C5, and boiling in
the range of approximately minus 10 oC to 35 oC (14oF to
95oF).]

295-442-6 92045-60-8 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-385-00-2 Hydrocarbons, C8-11, naphtha-cracking, toluene cut;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation from prehydrogenated cracked naphtha. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C8 through C11 and boiling in
the range of approximately 130 oC to 205 oC (266oF to
401oF).]

295-444-7 92045-62-0 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-386-00-8 Hydrocarbons, C4-11, naphtha-cracking, arom.-free;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
prehydrogenated cracked naphtha after distillative separation
of benzene- and toluene-containing hydrocarbon cuts and a
higher boiling fraction. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
C4 through C11 and boiling in the range of approximately
30 oC to 205 oC (86oF to 401oF).]

295-445-2 92045-63-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-387-00-3 Naphtha (petroleum), light heat-soaked, steam-cracked;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
fractionation of steam cracked naphtha after recovery from a
heat soaking process. It consists predominantly of hydrocar-
bons having a carbon numbers predominantly in the range of
C4 through C6 and boiling in the range of approximately 0 oC
to 80 oC (32oF to 176oF.]

296-028-8 92201-97-3 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-388-00-9 Distillates (petroleum), C6-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of a petroleum feedstock. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers of C5 through C7,
rich in C6, and boiling in the range of approximately 60 oC to
70 oC (140oF to 158oF).]

296-903-4 93165-19-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-389-00-4 Gasoline, pyrolysis, hydrogenated;
Low boiling point naphtha-unspecified;
[A distillation fraction from the hydrogenation of pyrolysis
gasoline boiling in the range of approximately 20 oC to
200 oC (68oF to 392oF).]

302-639-3 94114-03-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-390-00-X Distillates (petroleum), steam-cracked, C8-12 fraction, polymd.,
distn. lights;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of the polymerized C8 through C12 fraction from
steam-cracked petroleum distillates. It consists predominantly
of aromatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C8 through C12.]

305-750-5 95009-23-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-391-00-5 Extracts (petroleum) heavy naphtha solvent, clay-treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of heavy naphthic solvent petroleum extract with
bleaching earth. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C6
through C18 and boiling in the range of approximately 80 oC
to 180 oC (175oF to 356oF).]

308-261-5 97926-43-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-392-00-0 Naphtha (petroleum), light steam-cracked, debenzenized,
thermally treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment and distillation of debenzenized light steam-cracked
petroleum naphtha. It consists predominantly of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C7 through C12 and boiling in the range of approximately
95 oC to 200 oC (203oF to 392oF).]

308-713-1 98219-46-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-393-00-6 Naphtha (petroleum), light steam-cracked, thermally treated;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment and distillation of light steam-cracked petroleum
naphtha. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C5 through C6
and boiling in the range of approximately 35 oC to 80 oC
(95oF to 176oF).]

308-714-7 98219-47-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-394-00-1 Distillates (petroleum), C7-9, C8-rich, hydrodesulfurized dea-
romatized;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of petroleum light fraction, hydrodesulfurized and
dearomatized. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers in the range of C7 through C9,
predominantly C8 paraffins and cycloparaffins, boiling in the
range of approximately 120 oC to 130 oC (248oF to 266oF).]

309-862-5 101316-56-7 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-395-00-7 Hydrocarbons, C6-8, hydrogenated sorption-dearomatized,
toluene raffination;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained during
the sorptions of toluene from a hydrocarbon fraction from
cracked gasoline treated with hydrogen in the presence of a
catalyst. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C6 through C8
and boiling in the range of approximately 80 oC to 135 oC
(176oF to 275oF).]

309-870-9 101316-66-9 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-396-00-2 Naphtha (petroleum), hydrodesulfurized full-range coker;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation from hydrodesulfurized coker distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C5 to C11 and boiling
in the range of approximately 23 oC to 196 oC (73oF to
385oF).]

309-879-8 101316-76-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-397-00-8 Naphtha (petroleum), sweetened light;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum naphtha to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C5 through C8 and boiling in
the range of approximately 20 oC to 130 oC (68oF to 266oF).]

309-976-5 101795-01-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P
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649-398-00-3 Hydrocarbons, C3-6, C5-rich, steam-cracked naphtha;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of steam-cracked naphtha. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers in the range
of C3 through C6, predominantly C5.]

310-012-0 102110-14-5 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-399-00-9 Hydrocarbons, C5-rich, dicyclopentadiene-contg.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of the products from a stream-cracking process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers of C5 and dicyclopentadiene and boiling in the range
of approximately 30 oC to 170 oC (86oF to 338oF).]

310-013-6 102110-15-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-400-00-2 Residues (petroleum), steam-cracked light, arom.;
Low boiling point naphtha – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of the products of steam cracking or similar
processes after taking off the very light products resulting in a
residue starting with hydrocarbons having carbon numbers
greater than C5. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers greater than C5 and
boiling above approximately 40 oC (104oF).]

310-057-6 102110-55-4 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-401-00-8 Hydrocarbons, C ≥ 5, C5-6-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-690-8 68476-50-6 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-402-00-3 Hydrocarbons, C5-rich;
Low boiling point naphtha – unspecified

270-695-5 68476-55-1 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-403-00-9 Aromatic hydrocarbons, C8-10;
Low boiling point naphtha – unspecified

292-695-4 90989-39-2 Carc. Cat. 2;
R45
Xn; R65

T
R: 45-65
S: 53-45

H P

649-404-00-4 Kerosine (petroleum);
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of crude oil. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C9 through
C16 and boiling in the range of approximately 150 oC to
290 oC (320oF to 554oF).]

232-366-4 8008-20-6 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-405-00-X Solvent naphtha (petroleum), medium aliph.;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of crude oil or natural gasoline. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C9 through C12 and
boiling in the range of approximately 140 oC to 220 oC
(284oF to 428oF).]

265-191-7 64742-88-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-406-00-5 Solvent naphtha (petroleum) heavy aliph.;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of crude oil or natural gasoline. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11 through C16 and
boiling in the range of approximately 190 oC to 290 oC
(374oF to 554oF).]

265-200-4 64742-96-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-407-00-0 Kerosine (petroleum), straight-run wide-cut;
Straight run kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a wide
cut hydrocarbon fuel cut from atmospheric distillation and
boiling in the range of approximately 70 oC to 220 oC (158oF
to 428oF).]

295-418-5 92045-37-9 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-408-00-6 Distillates (petroleum), steam-cracked;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of the products from a steam cracking process. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C7 through
C16 and boiling in the range of approximately 90 oC to 290 oC
(190oF to 554oF).]

265-194-3 64742-91-2 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-409-00-1 Distillates (petroleum), cracked stripped steam-cracked petro-
leum distillates, C8-10 fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distilling cracked stripped steam-cracked distillates. It consists
of hydro-carbons having carbon numbers in the range of C8
through C10 and boiling in the range of approximately 129 oC
to 194 oC (264oF to 382oF).]

270-728-3 68477-39-4 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-410-00-7 Distillates (petroleum), cracked stripped steam-cracked petro-
leum distillates, C10-12 fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distilling cracked stripped steam-cracked distillates. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C10 through C12.]

270-729-9 68477-40-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-411-00-2 Distillates (petroleum), steam-cracked, C8-12 fraction;
Cracked kerosine;
[A complex combination of organic compounds obtained by
the distillation of products from a steam cracking process. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C8 through
C12.]

270-737-2 68477-54-3 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-412-00-8 Kerosine (petroleum), hydrodesulfurized thermal cracked;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation from hydrodesulfurized thermal cracker dis-
tillate. It consists predominantly of hydrocarbons predomi-
nantly in the range of C8 to C16 and boiling in the range of
approximately 120 oC to 283 oC (284oF to 541oF).]

285-507-7 85116-55-8 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-413-00-3 Aromtic hydrocarbons, C≥10, steam-cracking, hydrotreated;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products from a steam cracking process
treated with hydrogen in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C10 and boiling in the
range of approximately 150 oC to 320 oC (302oF to 608oF).]

292-621-0 90640-98-5 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-414-00-9 Naphtha (petroleum), steam-cracked, hydrotreated, C9-10-
arom.-rich;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of the products from a steam cracking process
thereafter treated with hydrogen in the presence of a catalyst.
It consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers in the range of C9 through C10 and boiling in
the range of approximately 140 oC to 200 oC (284oF to
392oF).]

292-637-8 90641-13-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-415-00-4 Distillates (petroleum), thermal-cracked, alkylarom. hydrocar-
bon-rich;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of thermal-cracking heavy tars. It consists
predominantly of highly alkylated aromatic hydrocarbons
boiling in the range of approximately 100 oC to 250 oC
(212oF to 482oF.]

309-866-7 101316-61-4 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-416-00-X Distillates (petroleum), catalytic cracked heavy tar light;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of catalytic cracking heavy tars. It consists
predominantly of highly alkylated aromatic hydrocarbons
boiling in the range of approximately 100 oC to 250 oC
(212oF to 482oF).]

309-938-8 101631-13-4 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-417-00-5 Solvent naphtha (petroleum), hydrocracked heavy arom.;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
distillation of hydrocracked petroleum distillate. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through C16 and boiling in
the range of approximately 235 oC to 290 oC (455oF to
554oF).]

309-881-9 101316-80-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-418-00-0 Distillates (petroleum), steam-cracked heavy tar light;
Cracked kerosine;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of steam cracking heavy tars. It consists predomi-
nantly of highly alkylated aromatic hydrocarbons boiling in
the range of approximately 100 oC to 250 oC (212oF to
482oF).]

309-940-9 101631-15-6 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-419-00-6 Distillates (petroleum), alkylate;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of the reaction products of isobutane with
monoolefinic hydrocarbons usually ranging in carbon
numbers from C3 through C5. It consists of predominantly
branched chain saturated hydro-carbons having carbon
numbers predominantly in the range of C11 through C17 and
boiling in the range of approximately 205 oC to 320 oC
(401oF to 608oF).]

265-074-0 64741-73-7 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-420-00-1 Extracts (petroleum), heavy naphtha solvent;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
extract from a solvent extraction process. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C7 through C12 and
boiling in the range of approximately 90 oC to 220 oC (194oF
to 428oF).]

265-099-7 64741-98-6 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-421-00-7 Distillates (petroleum), chemically neutralized light;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by a
treating process to remove acidic materials. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C9 through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (302oF to 554oF).]

265-132-5 64742-31-0 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-422-00-2 Distillates (petroleum), hydrotreated light;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through C16 and boiling in
the range of approximately 150 oC to 290 oC (302oF to
554oF).]

265-149-8 64742-47-8 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-423-00-8 Kerosine (petroleum), hydrodesulfurized;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum stock by treating with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C9 through C16 and boiling in the range of
approximately 150 oC to 290 oC (302oF to 554oF).]

265-184-9 64742-81-0 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-424-00-3 Solvent naphtha (petroleum), heavy arom.; Kerosine –
unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
distillation of aromatic streams. It consists predominantly of
aromatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C9 through C16 and boiling in the range
of approximately 165 oC to 290 oC (330oF to 554oF).]

265-198-5 64742-94-5 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-425-00-9 Naphtha (petroleum), heavy coker;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of products from a fluid coker. It consists predominantly
of unsaturated hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C6 through C15 and boiling in the
range of approximately 157 oC to 288 oC (315oF to 550oF).]

269-778-9 68333-23-3 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-426-00-4 Naphtha (petroleum), catalytic reformed hydrodesulfurized
heavy, arom. fraction;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
fractionation from catalytically reformed hydrodesulfurized
naphtha. It consists predominantly of aromatic hydrocarbons
having carbon numbers predominently in the range of C7 to C
13 and boiling in the range of approximately 98 oC to 218 oC
(208oF to 424oF).]

285-508-2 85116-57-0 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-427-00-X Kerosine (petroleum), sweetened;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
subjecting a petroleum distillate to a sweetening process to
convert mercaptans or to remove acidic impurities. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C9 through C16 and boiling in
the range of 130 oC to 290 oC (266oF to 554oF).]

294-799-5 91770-15-9 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-428-00-5 Kerosine (petroleum), solvent-refined sweetened;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum stock by solvent refining and sweetening and
boiling in the range of approximately 150 oC to 260 oC
(302oF to 500oF).]

295-416-4 92045-36-8 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-429-00-0 Hydrocarbons, C9-16, hydrotreated, dearomatized;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as
solvents which have been subjected to hydrotreatment in
order to convert aromatics to naphthenes by catalytic
hydrogenation.]

297-854-1 93763-35-0 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-430-00-6 Kerosine (petroleum), solvent-refined hydrodesulfurized;
Kerosine – unspecified

307-033-2 97488-94-3 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-431-00-1 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized full-range middle
coker;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation from hydrodesulfurized coker distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C8 through C16 and
boiling in the range of approximately 120 oC to 283 oC
(248oF to 541oF).]

309-864-6 101316-58-9 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H
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649-432-00-7 Solvent naphtha (petroleum), hydrodesulfurized heavy arom.;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
catalytic hydrodesulfurization of a petroleum fraction. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C10 through C13 and
boiling in the range of approximately 180 oC to 240 oC
(356oF to 464oF).]

309-882-4 101316-81-8 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-433-00-2 Solvent naphtha (petroleum), hydrodesulfurized medium;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
catalytic hydrodesulfurization of a petroleum fraction. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C10 through C13 and
boiling in the range of approximately 175 oC to 220 oC
(347oF to 428oF).]

309-884-5 101316-82-9 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-434-00-8 Kerosine (petroleum), hydrotreated;
Kerosine – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from the
distillation of petroleum and subsequent hydrotreatment. It
consists predominantly of alkanes, cycloalkanes and alkyl-
benzenes having carbon numbers predominantly in the range
of C12 through C16 and boiling in the range of approximately
230 oC to 270 oC (446oF to 518oF).]

309-944-0 101631-19-0 Xn; R65 Xn
R: 65
S: (2-)23-24-62

H

649-435-00-3 Distillates (petroleum), light catalytic cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C9 through C25 and boiling in the range
of approximately 150 oC to 400 oC (302oF to 752oF). It
contains a relatively large proportion of bicyclic aromatic
hydrocarbons.]

265-060-4 64741-59-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-436-00-9 Distillates (petroleum), intermediate catalytic cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C11 through C30 and boiling in the
range of approximately 205 oC to 450 oC (401oF to 842oF). It
contains a relatively large proportion of tricyclic aromatic
hydrocarbons.]

265-062-5 64741-60-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-437-00-4 Distillates (petroleum), light hydrocracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons from distillation of
the products from a hydrocracking process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C10 through C18 and
boiling in the range of approximately 160 oC to 320 oC
(320oF to 608oF).]

265-078-2 64741-77-1 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

649-438-00-X Distillates (petroleum), light thermal cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of the products from a thermal cracking process. It
consists predominantly of unsaturated hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C10 through
C22 and boiling in the range of approximately 160 oC to
370 oC (320oF to 698oF).]

265-084-5 64741-82-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-439-00-5 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized light catalytic crac-
ked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating light catalytic cracked distillates with hydrogen to
convert organic sulfur to hydrogen sulfide which is removed.
It consists of hydrocarbons having carbon numbers predo-
minantly in the range of C9 through C25 and boiling in the
range of approximately 150 oC to 400 oC (302oF to 752oF). It
contains a relatively large proportion of bicyclic aromatic
hydrocarbons.]

269-781-5 68333-25-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-440-00-0 Distillates (petroleum), light steam-cracked naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons from the multiple
distillation of products from a steam cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C10 through C18.]

270-662-5 68475-80-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-441-00-6 Distillates (petroleum), cracked steam-cracked petroleum
distillates;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distilling cracked steam cracked distillate and/or its fractio-
nation products. It consists of hydrocarbons having carbon
numbers predominently in the range of C10 to low molecular
weight polymers.]

270-727-8 68477-38-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-442-00-1 Gas oils (petroleum), steam-cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
distillation of the products from a steam cracking process. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly greater than C9 and boiling in the range of from
approximately 205 oC to 400 oC (400oF to 752oF).]

271-260-2 68527-18-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-443-00-7 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized thermal cracked
middle;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
fractionation from hydrodesulfurized themal cracker distillate
stocks. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C11 to C25 and
boiling in the range of approximately 205 oC to 400 oC
(401oF to 752oF).]

285-505-6 85116-53-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-444-00-2 Gas oils (petroleum), thermal-cracked, hydrodesulfurized;
Cracked gasoil

295-411-7 92045-29-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-445-00-8 Residues (petroleum), hydrogenated steam-cracked naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
residual fraction from the distillation of hydrotreated steam-
cracked naphtha. It consists predominantly of hydrocarbons
boiling in the range of approximately 200 oC to 350 oC (32oF
to 662oF).]

295-514-7 92062-00-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-446-00-3 Residues (petroleum), steam-cracked naphtha distn.;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
column bottom from the separation of effluents from steam
cracking naphtha at a high temperature. It boils in the range of
approximately 147 oC to 300 oC (297oF to 572oF) and
produces a finished oil having a viscosity of 18cSt at 50 oC.]

295-517-3 92062-04-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-447-00-9 Distillates (petroleum), light catalytic cracked, thermally
degraded;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons produced by the
distillation of products from a catalytic cracking process
which has been used as a heat transfer fluid. It consists
predominantly of hydrocarbons boiling in the range of
approximately 190 oC to 340 oC (374oF to 644oF). This
stream is likely to contain organic sulfur compounds.]

295-991-1 92201-60-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-448-00-4 Residues (petroleum), steam-cracked heat-soaked naphtha;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as residue
from the distillation of steam cracked heat soaked naphtha
and boiling in the range of approximately 150 oC to 350 oC
(302oF to 662oF).]

297-905-8 93763-85-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-449-00-X Hydrocarbons, C16-20, solvent-dewaxed hydrocracked paraffi-
nic distn. residue;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
dewaxing of a distillation residue from a hydrocracked
paraffinic distillate. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C16
through C20 and boiling in the range of approximately 360 oC
to 500 oC (680 oF to 932 oF). It produces a finished oil having
a viscosity of 4,5 cSt at approximately 100 oC (212 oF).]

307-662-2 97675-88-2 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

H

649-450-00-5 Gas oils (petroleum), light vacuum, thermal-cracked hydro-
desulfurized;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
catalytic dehydrosulfurization of thermal-cracked light
vacuum petroleum. It consists predominantly of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C14 through C20 and boiling in the range of approximately
270 oC to 370 oC (518oF to 698oF).]

308-278-8 97926-59-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-451-00-0 Distillates (petroleum), hydrodesulfurized middle coker;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons by fractionation
from hydrodesulfurised coker distillate stocks. Is consists of
hydro-carbons having carbon numbers predominantly in the
range of C12 through C21 and boiling in the range of
approximately 200 oC to 360 oC (392oF to 680oF).]

309-865-1 101316-59-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H

649-452-00-6 Distillates (petroleum), heavy steam-cracked;
Cracked gasoil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
distillation of steam cracking heavy residues. It consists
predominantly of highly alkylated heavy aromatic hydrocar-
bons boiling in the range of approximately 250 oC to 400 oC
(482oF to 752oF).]

309-939-3 101631-14-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H
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649-453-00-1 Distillates (petroleum), heavy hydrocracked;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons from the distilla-
tion of the products from a hydrocracking process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers in the range of C15-C39 and boiling in the range of
approximately 260 oC to 600 oC (500oF to 1112oF).]

265-077-7 64741-76-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-454-00-7 Distillates (petroleum), solvent-refined heavy paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20 through C50 and
produces a finished oil with a viscosity of at least 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC).]

265-090-8 64741-88-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-455-00-2 Distillates (petroleum), solvent-refined light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15 through C30 and
produces a finished oil with a viscosity of less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC).]

265-091-3 64741-89-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-456-00-8 Residual oils (petroleum), solvent deasphalted;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
solvent soluble fraction from C3-C4 solvent deasphalting of a
residuum. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly higher than C25 and boiling above approxi-
mately 400 oC (752oF).]

265-096-0 64741-95-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-457-00-3 Distillates (petroleum), solvent-refined heavy naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil with a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt a 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-097-6 64741-96-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-458-00-9 Distillates (petroleum), solvent-refined light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
raffinate from a solvent extraction process. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30 and produces a finished oil with a
viscosity of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-098-1 64741-97-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-459-00-4 Residual oils (petroleum,) solvent-refined;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination by hydrocarbons obtained as the
solvent insoluble fraction from solvent refining of a residuum
using a polar organic solvent such as phenol or furfural. It
consists of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly higher than C25 and boiling above approximately
400 oC (752oF).]

265-101-6 64742-01-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-460-00-X Distillates (petroleum), clay-treated paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay in either a contacting or percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and impurities
present. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains a relatively large proportion of
saturated hydrocarbons.]

265-137-2 64742-36-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-461-00-5 Distillates (petroleum), clay-treated light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay in either a contacting or percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and impurities
present. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains a relatively large proportion of
saturated hydrocarbons.]

265-138-8 64742-37-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-462-00-0 Residual oils (petroleum), clay-treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of a residual oil with a natural or modified clay in
either a contacting or percolation process to remove the trace
amounts of polar compounds and impurities present. It
consists of hydro-carbons having carbon numbers predomi-
nantly higher than C25 and boiling above approximately
400 oC (752oF).]

265-143-5 64742-41-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-463-00-6 Distillates (petroleum), clay-treated heavy naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay in either a contacting or percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and impurities
present. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of at least 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few normal paraffins.]

265-146-1 64742-44-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-464-00-1 Distillates (petroleum), clay-treated light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay in either a contacting or percolation process to remove
the trace amounts of polar compounds and impurities
present. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few normal paraffins.]

265-147-7 64742-45-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-465-00-7 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-155-0 64742-52-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-466-00-2 Distillates (petroleum), hydrotreated light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few normal paraffins.]

265-156-6 64742-53-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-467-00-8 Distillates (petroleum), hydrotreated heavy paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains a relatively large proportion of saturated hydrocar-
bons.]

265-157-1 64742-54-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-468-00-3 Distillates (petroleum), hydrotreated light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C30 and produces a
finished oil with a viscosity of less than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains a relatively large proportion of
saturated hydrocarbons.]

265-158-7 64742-55-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-469-00-9 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex comination of hydrocarbons obtained by removal
of normal paraffins from a petroleum fraction by solvent
crystallization. It consists predominantly of hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C15
through C30 and produces a finished oil with a viscosity of less
than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-159-2 64742-56-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-470-00-4 Residual oils (petroleum), hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst. It consists of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly greater than C25 and boiling above approxi-
mately 400 oC (752oF).]

265-160-8 64742-57-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-471-00-X Residual oils (petroleum), solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
removal of long, branched chain hydrocarbons from a
residual oil by solvent crystallization. It consists of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly greater than
C25 and boiling above approximately 400 oC (752oF).]

265-166-0 64742-62-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-472-00-5 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed heavy naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
removal of normal paraffins from a petroleum fraction by
solvent crystallization. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 . through
C50 and produces a finished oil of not less than 100 SUS at
100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few normal
paraffins.]

265-167-6 64742-63-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-473-00-0 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
removal of normal paraffins from a petroleum fraction by
solvent crystallization. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range C15 through C30
and produces a finished oil with a viscosity of less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-168-1 64742-64-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-474-00-6 Distillates (petroleum), solvent-dewaxed heavy paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
removal of normal paraffins from a petroleum fraction by
solvent crystallization. It consists predominantly of hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C20 through C50 and produces a finished oil with a viscosity
not less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-169-7 64742-65-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-475-00-1 Naphthenic oils (petroleum), catalytic dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic dewaxing process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil with a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-172-3 64742-68-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-476-00-7 Naphthenic oils (petroleum), catalytic dewaxed light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic dewaxing process. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C30 and produces a finished oil with a viscosity less than 100
SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-173-9 64742-69-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-477-00-2 Paraffin oils (petroleum), catalytic dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic dewaxing process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil with a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-174-4 64742-70-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-478-00-8 Paraffin oils (petroleum), catalytic dewaxed light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic dewxing process. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30 and produces a finished oil with a
viscosity of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC).]

265-176-5 64742-71-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-479-00-3 Naphthenic oils (petroleum), complex dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
removing straight chain paraffin hydrocarbons as a solid by
treatment with an agent such as urea. It consists of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50 and produces a finished oil having a
viscosity of at least 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

265-179-1 64742-75-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-480-00-9 Naphthenic oils (petroleum), complex dewaxed light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
catalytic dewaxing process. It consists of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C30 and produces a finished oil having a viscosity less than
100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It contains relatively few
normal paraffins.]

265-180-7 64742-76-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-481-00-4 Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydrotreated neutral oil-
based, high-viscosity;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating light vacuum gas oil, heavy vacuum gas oil, and
solvent deasphalted residual oil with hydrogen in the presence
of a catalyst in a two stage process with dewaxing being
carried out between the two stages. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a finished oil
having a viscosity of approximately 112cSt at 40 oC. It
contains a relatively large proportion of saturated hydrocar-
bons.]

276-736-3 72623-85-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-482-00-X Lubricating oils (petroleum), C15-30, hydrotreated neutral oil-
based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating light vacuum gas oil and heavy vacuum gas oil with
hydrogen in the presence of a catalyst in a two stage process
with dewaxing being carried out between the two stages. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15 through C30 and
produces a finished oil having a viscosity of approximately
15cSt at 40 oC. It contains a relatively large proportion of
saturated hydrocabons.]

276-737-9 72623-86-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-483-00-5 Lubricating oils (petroleum), C20-50, hydrotreated neutral oil-
based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating light vacuum gas oil, heavy vacuum gas oil and
solvent deasphalted residual oil with hydrogen in the presence
of a catalyst in a two stage process with dewaxing being
carried out between the two stages. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a finished oil with
a viscosity of approximately 32cSt at 40 oC. It contains a
relatively large proportion of saturated hydrocarbons.]

276-738-4 72623-87-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-484-00-0 Lubricating oils;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
solvent extraction and dewaxing processes. It consists
predominantly of saturated hydrocarbons having carbon
numbers in the range C15 through C50.]

278-012-2 74869-22-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-485-00-6 Distillates (petroleum), complex dewaxed heavy paraffinci;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
dewaxing heavy paraffinic distillate. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C20 through C50 and produces a finished oil with
a viscosity of equal to or greater than 100 SUS at 100oF
(19cSt at 40 oC). It contains relatively few normal paraffins.]

292-613-7 90640-91-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 4
S: 53-45

H L

649-486-00-1 Distillates (petroleum), complex dewaxed light paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
dewaxing light paraffinic distillate. It consists predominantly
of hydrocarbons having carbon numbers predominantly in
the range of C12 through C30 and produces a finished oil with
a viscosity of less than 100 SUS at 100oF (19cSt at 40 oC). It
contains relatively few normal paraffins.]

292-614-2 90640-92-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-487-00-7 Distillates (petroleum), solvent dewaxed heavy paraffinic, clay-
treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating dewaxed heavy paraffinic distillate with neutral or
modified clay in either a contacting or percolation process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C20 through C50.]

292-616-3 90640-94-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-488-00-2 Hydrocarbons, C20-50, solvent dewaxed heavy paraffinic,
hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
treating dewaxed heavy paraffinic distillate with hydrogen in
the presence of a catalyst. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50.]

292-617-9 90640-95-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-489-00-8 Distillates (petroleum), solvent dewaxed light paraffinic, clay-
treated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of dewaxed light paraffinic distillate with natural or
modified clay in either a contacting or percolation process. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15 through C30.]

292-618-4 90640-96-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-490-00-3 Distillates (petroleum), solvent dewaxed light paraffinic,
hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
treating a dewaxed light paraffinic distillate with hydrogen in
the presence of a catalyst. It consists predominantly of
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C15 through C30.]

292-620-5 90640-97-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-491-00-9 Residual oils (petroleum), hydrotreated solvent dewaxed;
Baseoil – unspecified

292-656-1 90669-74-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-492-00-4 Residual oils (petroleum), catalytic dewaxed;
Baseoil – unspecified

294-843-3 91770-57-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-493-00-X Distillates (petroleum), dewaxed heavy paraffinic, hydrotrea-
ted;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from an
intensive treatment of dewaxed distillate by hydrogenation in
the presence of a catalyst. It consists predominantly of
saturated hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C25 through C39 and produces a finished
oil with a viscosity of approximately 44 cSt at 50 oC.]

295-300-3 91995-39-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-494-00-5 Distillates (petroleum), dewaxed light paraffinic, hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from an
intensive treatment of dewaxed distillate by hydrogenation in
the presence of a catalyst. It consists predominantly of
saturated hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C21 through C29 and produces a finished
oil with a viscosity of approximately 13 cSt at 50 oC.]

295-301-9 91995-40-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-495-00-0 Distillates (petroleum), hydrocracked solvent-refined, dewa-
xed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of liquid hydrocarbons obtained by
recrystallization of dewaxed hydrocracked solvent-refined
petroleum distillates.]

295-306-6 91995-45-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-496-00-6 Distillates (petroleum), solvent-refined light naphthenic,
hydrotreated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a petroleum fraction with hydrogen in the presence of
a catalyst and removing the aromatic hydrocarbons by solvent
extraction. It consists predominantly of naphthenic hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C15 through C30 and produces a finished oil with a viscosity
of between 13-15cSt at 40 oC.]

295-316-0 91995-54-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-497-00-1 Lubricating oils (petroleum), C17-35, solvent-extd., dewaxed,
hydrotreated;
Baseoil – unspecified

295-423-2 92045-42-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-498-00-7 Lubricating oils (petroleum), hydrocracked nonarom. solvent-
deparaffined;
Baseoil – unspecified

295-424-8 92045-43-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-499-00-2 Residual oils (petroleum), hydrocracked acid-treated solvent-
dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons produced by
solvent removal of paraffins from the residue of the
distillation of acid-treated, hydrocracked heavy paraffins and
boiling approximately above 380 oC (716oF).]

295-499-7 92061-86-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-500-00-6 Paraffin oils (petroleum), solvent-refined dewaxed heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained from
sulfur-containing paraffinic crude oil. It consists predomi-
nantly of a solvent refined deparaffinated lubricating oil with a
viscosity of 65cSt at 50 oC.]

295-810-6 92129-09-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-501-00-1 Lubricating oils (petroleum), base oils, paraffinic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
refining of crude oil. It consists predominantly of aromatics,
naphthenics and paraffinics and produces a finished oil with a
viscosity of 120 SUS at 100oF (23cSt at 40 oC).]

297-474-6 93572-43-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-502-00-7 Hydrocarbons, hydrocracked paraffinic distn. residues, sol-
vent-dewaxed;
Baseoil – unspecified

297-857-8 93763-38-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-503-00-2 Hydrocarbons, C20-50, residual oil hydrogenation vacuum
distillate;
Baseoil – unspecified

300-257-1 93924-61-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-504-00-8 Distillates (petroleum), solvent-refined hydrotreated heavy,
hydrogenated;
Baseoil – unspecified

305-588-5 94733-08-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-505-00-3 Distillates (petroleum), solvent-refined hydrocracked light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
dearomatization of the residue of hydrocracked petroleum. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C18 through C27 and
boiling in the range of approximately 370 oC to 450 oC
(698oF to 842oF).]

305-589-0 94733-09-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-506-00-9 Lubricating oils (petroleum), C18-40, solvent-dewaxed hydroc-
racked distillate-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
deparaffination of the distillation residue from hydrocracked
petroleum. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C18 through
C40 and boiling in the range of approximately 370 oC to
550 oC (698oF to 1022oF).]

305-594-8 94733-15-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-507-00-4 Lubricating oils (petroleum), C18-40, solvent-dewaxed hydro-
genated raffinate-based;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
deparaffination of the hydrogenated raffinate obtained by
solvent extraction of a hydrotreated petroleum distillate. It
consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C18 through C40 and
boiling in the range of approximately 370 oC to 550 oC
(698oF to 1022oF).]

305-595-3 94733-16-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-508-00-X Hydrocarbons, C13-30, arom.-rich, solvent-extd. naphthenic
distillate;
Baseoil – unspecified

305-971-7 95371-04-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-509-00-5 Hydrocarbons, C16-32, arom. rich, solvent-extd. naphthenic
distillate;
Baseoil – unspecified

305-972-2 95371-05-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-510-00-0 Hydrocarbons, C37-68, dewaxed deasphalted hydrotreated
vacuum distn. residues;
Baseoil – unspecified

305-974-3 95371-07-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-511-00-6 Hydrocarbons, C37-65, hydrotreated deasphalted vacuum distn.
residues;
Baseoil – unspecified

305-975-9 95371-08-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-512-00-1 Distillates (petroleum), hydrocracked solvent-refined light;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
solvent treatment of a distillate from hydrocracked petroleum
distillates. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C18 through
C27 and boiling in the range of approximately 370 oC to
450 oC (698oF to 842oF.]

307-010-7 97488-73-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-513-00-7 Distillates (petroleum), solvent-refined hydrogenated heavy;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons, obtained by the
treatment of a hydrogenated petroleum distillate with a
solvent. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C19 through
C40 and boiling in the range of approximately 390 oC to
550 oC (734oF to 1022oF).]

307-011-2 97488-74-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-514-00-2 Lubricating oils (petroleum), C18-27, hydrocracked solvent-
dewaxed;
Baseoil – unspecified

307-034-8 97488-95-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-515-00-8 Hydrocarbons, C17-30, hydrotreated solvent-deasphalted atm.
distn. residue, distn. lights;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as first
runnings from the vacuum distillation of effluents from the
treatment of a solvent deasphalted short residue with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C17 through C30 and boiling in the
range of approximately 300 oC to 400 oC (572oF to 752oF). It
produces a finished oil having a viscosity of 4cSt at
approximately 100 oC (212oF).]

307-661-7 97675-87-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-516-00-3 Hydrocarbons, C17-40, hydrotreated solvent-deasphalted distn.
residue, vacuum distn. lights;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as first
runnings from the vacuum distillation of effluents from the
catalytic hydrotreatment of a solvent deasphalted short
residue having a viscosity of 8cSt at approximately 100 oC
(212oF). It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C17 through
C40 and boiling in the range of approximately 300 oC to
500 oC (592oF to 932oF).]

307-755-8 97722-06-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-517-00-9 Hydrocarbons, C13-27, solvent-extd. light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
extraction of the aromatics from a light naphthenic distillate
having a viscosity of 9.5cSt at 40 oC (104oF). It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C13 through C27 and boiling in
the range of approximately 240 oC to 400 oC (464oF to
752oF.]

307-758-4 97722-09-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-518-00-4 Hydrocarbons, C14-29, solvent-extd. light naphthenic;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
extraction of the aromatics from a light naphthenic distillate
having a viscosity of 16cSt at 40 oC (104oF). It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C14 through C29 and boiling in
the range of approximately 250 oC to 425 oC (482oF to
797oF).]

307-760-5 97722-10-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-519-00-X Hydrocarbons, C27-42, dearomatized;
Baseoil – unspecified

308-131-8 97862-81-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-520-00-5 Hydrocarbons, C17-30, hydrotreated distillates, distn. lights;
Baseoil – unspecified

308-132-3 97862-82-3 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-521-00-0 Hydrocarbons, C27-45, naphthenic vacuum distn.;
Baseoil – unspecified

308-133-9 97862-83-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-522-00-6 Hydrocarbons, C27-45, dearomatized;
Baseoil – unspecified

308-287-7 97926-68-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-523-00-1 Hydrocarbons, C20-58, hydrotreated;
Baseoil – unspecified

308-289-8 97926-70-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-524-00-7 Hydrocarbons, C27-42, naphthenic;
Baseoil – unspecified

308-290-3 97926-71-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-525-00-2 Residual oils (petroleum), carbon-treated solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by the
treatment of solvent-dewaxed petroleum residual oils with
activated charcoal for the removal of trace polar constituents
and impurities.]

309-710-8 100684-37-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

L
353/1342

LV
Eiropas

Savienības
O
ficiālais

Vēstnesis
31.12.2008.



Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

649-526-00-8 Residual oils (petroleum), clay-treated solvent-dewaxed;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treatment of solvent-dewaxed petroleum residual oils with
bleaching earth for the removal of trace polar constituents and
impurities.]

309-711-3 100684-38-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-527-00-3 Lubricating oils (petroleum), C >25, solvent-extd., deasphalted,
dewaxed, hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction and hydrogenation of vacuum distillation residues.
It consists predominantly of hydrocarbons having carbon
numbers predominantly greater than C25 and produces a
finished oil with a viscosity in the order of 32cSt to 37cSt at
100 oC (212oF).]

309-874-0 101316-69-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-528-00-9 Lubricating oils (petroleum), C17-32, solvent-extd., dewaxed,
hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction and hydrogenation of atmospheric distillation
residues. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C17 through
C32 and produced a finished oil with a viscosity in the order of
17cSt to 23cSt at 40 oC (104oF.]

309-875-6 101316-70-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-529-00-4 Lubricating oils (petroleum), C20-35, solvent-extd., dewaxed,
hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction and hydrogenation of atmospheric distillation
residues. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C35 and produces a finished oil with a viscosity in the order of
37cSt to 44cSt at 40 oC (104oF).]

309-876-1 101316-71-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-530-00-X Lubricating oils (petroleum), C24-50, solvent-extd., dewaxed,
hydrogenated;
Baseoil – unspecified;
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction and hydrogenation of atmospheric distillation
residues. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C24 through
C50 and produces a finished oil with a viscosity in the order of
16cSt to 75cSt at 40 oC (104oF).]

309-877-7 101316-72-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-531-00-5 Extracts (petroleum), heavy naphthenic distillate solvent,
arom. conc.;
Distillate aromatic extract (treated);
[An aromatic concentrate produced by adding water to heavy
naphthenic distillate solvent extract and extraction solvent.]

272-175-3 68783-00-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-532-00-0 Extracts (petroleum), solvent-refined heavy paraffinic distillate
solvent;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
extract from the re-extraction of solvent-refined heavy
paraffinic distillate. It consists of saturated and aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C20 through C50.]

272-180-0 68783-04-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-533-00-6 Extracts (petroleum), heavy paraffinic distillates, solvent-
deasphalted;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
extract from a solvent extraction of heavy paraffinic distillate.]

272-342-0 68814-89-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-534-00-1 Extracts (petroleum), heavy naphthenic distillate solvent,
hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating a heavy naphthenic distillate solvent extract with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of aromatic hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C20 through C50 and produces a
finished oil of at least 19cSt at 40 oC (100 SUS at 100oF).]

292-631-5 90641-07-9 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-535-00-7 Extracts (petroleum), heavy paraffinic distillate solvent,
hydrotreated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons produced by
treating a heavy paraffinic distillate solvent extract with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C21 through C33 and boiling in the
range of approximately 350 oC to 480 oC (662oF to 896oF).

292-632-0 90641-08-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-536-00-2 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent, hydro-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons produced by
treating a light paraffinic distillate solvent extract with
hydrogen in the presence of a catalyst. It consists predomi-
nantly of hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C17 through C26 and boiling in the
range of approximately 280 oC to 400 oC (536oF to 752oF).]

292-633-6 90641-09-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-537-00-8 Extracts (petroleum), hydrotreated light paraffinic distillate
solvent;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the
extract from solvent extraction of intermediate paraffinic top
solvent distillate that is treated with hydrogen in the presence
of a catalyst. It consists predominantly of aromatic hydro-
carbons having carbon numbers predominantly in the range
of C16 through C36.]

295-335-4 91995-73-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-538-00-3 Extracts (petroleum), light naphthenic distillate solvent,
hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained by
treating the extract, obtained from a solvent extraction
process, with hydrogen in the presence of a catalyst under
conditions primarily to remove sulfur compounds. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C15 through C30. This
stream is likely to contain 5 wt.% or more of 4- to 6-
membered condensed ring aromatic hydrocarbons.]

295-338-0 91995-75-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-539-00-9 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent, acid-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
fraction of the distillation of an extract from the solvent
extraction of light paraffinic top petroleum distillates that is
subjected to a sulfuric acid refining. It consists predominantly
of aromatic hydrocarbons having carbon numbers predomi-
nantly in the range of C16 through C32.]

295-339-6 91995-76-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-540-00-4 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent, hydro-
desulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction of a light paraffin distillate and treated with
hydrogen to convert the organic sulfur to hydrogen sulfide
which is eliminated. It consists predominantly of hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C15 through C40 and produces a finished oil with a viscosity of
greater than 10cSt at 40 oC.]

295-340-1 91995-77-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-541-00-X Extracts (petroleum), light vacuum gas oil solvent, hydro-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons, obtained by
solvent extraction from light vacuum petroleum gas oils and
treated with hydrogen in the presence of a catalyst. It consists
predominantly of aromatic hydrocarbons having carbon
numbers predominantly in the range of C13 through C30.]

295-342-2 91995-79-8 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-542-00-5 Extracts (petroleum), heavy paraffinic distillate solvent, clay-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons resulting from
treatment of a petroleum fraction with natural or modified
clay in either a contact or percolation process to remove the
trace amounts of polar compounds and impurities present. It
consists predominantly of aromatic hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C20 through
C50. This stream is likely to contain 5 wt.% or more 4-6
membered ring aromatic hydrocarbons.]

296-437-1 92704-08-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-543-00-0 Extracts (petroleum), heavy naphthenic distillate solvent,
hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
petroleum stock by treating with hydrogen to convert organic
sulfur to hydrogen sulfide which is removed. It consists
predominantly of hydrocarbons having carbon numbers
predominantly in the range of C15 through C50 and produces a
finished oil with a viscosity of greater than 19cSt at 40 oC.]

297-827-4 93763-10-1 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-544-00-6 Extracts (petroleum), solvent-dewaxed heavy paraffinic dis-
tillate solvent, hydrodesulfurized;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained from a
solvent dewaxed petroleum stock by treating with hydrogen
to convert organic sulfur to hydrogen sulfide which is
removed. It consists predominantly of hydrocarbons having
carbon numbers predominantly in the range of C15 through
C50 and produces a finished oil with a viscosity of greater than
19cSt at 40 oC.]

297-829-5 93763-11-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-545-00-1 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent, carbon-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
fraction from distillation of an extract recovered by solvent
extraction of light paraffinic top petroleum distillate treated
with activated charcoal to remove traces of polar constituents
and impurities. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C16 through C32.]

309-672-2 100684-02-4 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-546-00-7 Extracts (petroleum), light paraffinic distillate solvent, clay-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained as a
fraction from distillation of an extract recovered by solvent
extraction of light paraffinic top petroleum distillates treated
with bleaching earth to remove traces of polar constituents
and impurities. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C16 through C32.]

309-673-8 100684-03-5 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-547-00-2 Extracts (petroleum), light vacuum, gas oil solvent, carbon-
treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction of light vacuum petroleum gas oil treated with
activated charcoal for the removal of trace polar constituents
and impurities. It consists predominantly of aromatic
hydrocarbons having carbon numbers predominantly in the
range of C13 through C30.]

309-674-3 100684-04-6 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-548-00-8 Extracts (petroleum), light vacuum gas oil solvent, clay-treated;
Distillate aromatic extract (treated);
[A complex combination of hydrocarbons obtained by solvent
extraction of light vacuum petroleum gas oils treated with
bleaching earth for removal of trace polar constituents and
impurities. It consists predominantly of aromatic hydrocar-
bons having carbon numbers predominantly in the range of
C13 through C30.]

309-675-9 100684-05-7 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L
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649-549-00-3 Foots oil (petroleum);
Foots oil;
[A complex combination of hydrocarbons obtained as the oil
fraction from a solvent deoiling or a wax sweating process. It
consists predominantly of branched chain hydrocarbons
having carbon numbers predominantly in the range of C20
through C50.]

265-171-8 64742-67-2 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

649-550-00-9 Foots oil (petroleum), hydrotreated;
Foots oil

295-394-6 92045-12-0 Carc. Cat. 2;
R45

T
R: 45
S: 53-45

H L

650-002-00-6 turpentine, oil 232-350-7 8006-64-2 R10
Xn; R20/21/
22-65
Xi; R36/38
R43
N; R51-53

Xn; N
R: 10-20/21/22-36/
38-43-51/53-65
S: (2-)36/37-46-61-62

650-003-00-1 fenson (ISO);
4-chlorophenyl benzenesulphonate;

201-274-6 80-38-6 Xn; R22
Xi; R36
N; R51-53

Xn; N
R: 22-36-51/53
S: (2-)24-26-61

650-004-00-7 norbormide (ISO);
5-(α-hydroxy-α-2-pyridylbenzyl)-7-(α-2-pyridylbenzylidene)
bicyclo [2.2.1] hept-5-ene-2,3-dicarboximide

213-589-6 991-42-4 Xn; R22 Xn
R: 22
S: (2-)

650-005-00-2 (2R,6aS,12aS)-1,2,6,6a,12,12a-hexahydro-2-isopropenyl-8,9-
dimethoxychromeno[3,4-b]furo[2,3-h]chromen-6-one, rote-
none

201-501-9 83-79-4 T; R25
Xi; R36/37/
38
N; R50-53

T; N
R: 25-36/37/38-50/
53
S: (1/2-)22-24/25-36-
45-60-61

650-006-00-8 benquinox (ISO);
p-benzoquinone 1-benzoylhydrazone 4-oxime

207-807-9 495-73-8 T; R25
Xn; R21

T
R: 21-25
S: (1/2-)36/37-45

650-007-00-3 chlordimeform (ISO);
N2-(4-chloro-o-tolyl)-N1,N1-dimethylformamidine

228-200-5 6164-98-3 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R21/22
N; R50-53

Xn; N
R: 21/22-40-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

650-008-00-9 drazoxolon (ISO);
4-(2-chlorophenylhydrazone)-3-methyl-5-isoxazolone

227-197-8 5707-69-7 T; R25
N; R50-53

T; N
R: 25-50/53
S: (1/2-)22-24-36/37-
45-60-61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

650-009-00-4 chlordimeform hydrochloride;
N'-(4-chloro-o-tolyl)-N,N-dimethylformamidine monohy-
drochloride;
N2-(4-chloro-o-tolyl)-N1,N1-dimethylformamidine hydorchlo-
ride

243-269-1 19750-95-9 Carc. Cat. 3;
R40
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-40-50/53
S: (2-)22-36/37-60-61

650-010-00-X benzyl violet 4B; α-[4-(4-dimethylamino-α-{4-[ethyl(3-sodio-
sulphonatobenzyl)amino] phenyl}benzylidene)cyclohexa-2,5-
dienylidene(ethyl)ammonio]toluene-3-sulphonate

216-901-9 1694-09-3 Carc. Cat. 3;
R40

Xn
R: 40
S: (2-)36/37

650-012-00-0 erionite — 12510-42-8 Carc. Cat. 1;
R45

T
R: 45
S: 53-45

650-013-00-6 asbestos —

—

—

—

—

—

—

12001-28-4
132207-32-0
12172-73-5
77536-66-4
77536-68-6
77536-67-5
12001-29-5

Carc. Cat. 1;
R45
T; R48/23

T
R: 45-48/23 S: 53-45

E

650-014-00-1 diethyl 2,4-dihydroxycyclodisiloxane-2,4-diylbis(trimethylene)
diphosphonate, tetrasodium salt, reaction products with
disodium metasilicate

401-770-4 — C; R34
Xn; R22

C
R: 22-34
S: (1/2-)26-36/37/39-
45

650-015-00-7 rosin; colophony 232-475-7
232-484-6
277-299-1

8050-09-7
8052-10-6
73138-82-6

R43 Xi
R: 43
S: (2-)24-37

650-016-00-2 Mineral wool, with the exception of those specified elsewhere
in this Annex;
[Man-made vitreous (silicate) fibres with random orientation
with alkaline oxide and alkali earth oxide (Na2O+K2O+CaO
+MgO+BaO) content greater than 18 % by weight]

— — Carc. Cat. 3;
R40
Xi; R38

Xn
R: 38-40
S: (2-)36/37

AQR

650-017-00-8 Refractory Ceramic Fibres;
Special Purpose Fibres, with the exception of those specified
elsewhere in this Annex;
[Man-made vitreous (silicate) fibres with random orientation
with alkaline oxide and alkali earth oxide (Na2O+K2O+CaO+
MgO+BaO) content less or equal to 18 % by weight]

— — Carc. Cat. 2;
R49
Xi; R38

T
R: 49-38
S: 53-45

A R
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

650-018-00-3 reaction product of: acetophenone, formaldehyde, cyclohe-
xylamine, methanol and acetic acid

406-230-1 — R10
Carc. Cat. 3;
R40
C; R34
Xn; R20
R43
N; R50-53

C; N
R: 10-20-34-40-43-
50/53
S: (1/2-)26-36/37/39-
45-60-61

650-031-00-4 bis(4-hydroxy-N-methylanilinium) sulphate 200-237-1 55-55-0 Xn; R22-48/
22
R43
N; R50-53

Xn; N
R: 22-43-48/22-50/
53
S: (2-)36/37-46-60-61

650-032-00-X cyproconazole (ISO);
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4-chlorophenyl)-3-cyclopropyl-1-(1H-
1,2,4-triazol-1-yl)butan-2-ol

— 94361-06-5 Repr. Cat. 3;
R63
Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53-63
S: (2-)36/37-60-61

650-033-00-5 (S)-α-cyano-3-phenoxybenzyl-(S)-2-(4-chlorophenyl)-3-met-
hylbutyrate; esfenvalerate

— 66230-04-4 T; R23/25
R43
N; R50-53

T; N
R: 23/25-43-50/53
S: (1/2-)24-36/37/39-
45-60-61

650-041-00-9 triasulfuron (ISO);
1-[2-(2-chloroethoxy)phenylsulfonyl]-3-(4-methoxy-6-met-
hyl-1,3,5-triazin-2-yl)urea

— 82097-50-5 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61

650-042-00-4 reaction product of: polyethylene-polyamine-(C16-C18)-alkyla-
mides with monothio-(C2)-alkyl phosphonates

417-450-2 — Xi; R36/38
R43
R52-53

Xi
R: 36/38-43-52/53
S: (2-)24-26-37-61

650-043-00-X reaction product of: 3,5-bis-tert-butylsalicylic acid and
aluminiumsulfate

420-310-3 — Xn; R22
N; R50-53

Xn; N
R: 22-50/53
S: (2-)22-56-60-61

650-044-00-5 mixed linear and branched C14-15 alcohols ethoxylated,
reaction product with epichlorohydrin

420-480-9 158570-99-1 Xi; R38
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-43-50/53
S: (2-)24-37-60-61

650-045-00-0 reaction product of: 1,2,3-propanetricarboxylic acid, 2-
hydroxy, diethyl ester, 1-propanol and zirconium tetra-n-
propanolate

417-110-3 — F; R11
Xi; R38-41
N; R51-53

F; Xi; N
R: 11-38-41-51/53
S: (2-)9-16-26-37/39-
61
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Indeksa Nr. Starptautiskā Ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasificēšana Marķēšana Robežkoncentrācijas Piezīmes

650-046-00-6 di(tetramethylammonium)(29H,31H-phthalocyanin-N29,
N30,N31,N32)disulfonamide disulfonate, cuprate(2-)com-
plex, derivates

416-180-2 12222-04-7 Xn; R22-48/
22
N; R51-53

Xn; N
R: 22-48/22-51/53
S: (2-)22-36-61

650-047-00-1 dibenzylphenylsulfonium hexafluoroantimonate 417-760-8 134164-24-2 T; R48/25
Xn; R22
Xi; R41
R43
N; R51-53

T; N
R: 22-41-43-48/25-
51/53
S: (1/2-)22-26-36/37/
39-45-61

650-048-00-7 reaction product of: borax, hydrogen peroxide, acetic acid
anhydride and acetic acid

420-070-1 — O; R7
Xn; R20/21/
22
C; R35
N; R50

O; C; N
R: 7-20/21/22-35-50
S: (1/2-)3/7-14-26-
36/37/39-45-61

650-049-00-2 2-alkoyloxyethyl hydrogen maleate, where alkoyl represents
(by weight) 70 to 85 % unsaturated octadecoyl, 0.5 to 10 %
saturated octadecoyl, and 2 to 18 % saturated hexadecoyl

417-960-5 — Xi; R38-41
R43
N; R50-53

Xi; N
R: 38-41-43-50/53
S: (2-)24-26-37/39-
60-61

650-050-00-8 reaction mass of: 1-methyl-3-hydroxypropyl 3,5-[1,1-dimet-
hylethyl]-4-hydroxydihydro-cinnamate and/or 3-hydroxybutyl
3,5-[1,1-dimethylethyl]-4-hydroxydihydrocinnamate;
1,3-butanediol bis[3-(3'-(1,1-dimethylethyl)4'-hydroxy-phe-
nyl)propionate] isomers;
1,3-butanediol bis[3-(3',5'-(1,1-dimethylethyl)-4'-hydroxyphe-
nyl)propionate] isomers

423-600-8 — N; R51-53 N
R: 51/53
S: 61

650-055-00-5 silver sodium zirconium hydrogenphosphate 422-570-3 155925-27-2 N; R50-53 N
R: 50/53
S: 60-61
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VII PIELIKUMS

Direktīvas 67/548/EEK klasifikācijas pārveidošanas tabula atbilstīgi šajā regulā noteiktajai klasifikācijai

VII pielikumā ir iekļauta tabula, kuras mērķis ir palīdzēt pārveidot klasifikāciju, kas piešķirta vielai vai maisījumam saskaņā
ar attiecīgi Direktīvu 67/548/EEK vai Direktīvu 1999/45/EK, uz atbilstīgo klasifikāciju saskaņā ar šo regulu. Kad vien ir
pieejami dati par vielu vai maisījumu, vērtēšanu un klasifikāciju veic saskaņā ar šīs regulas 9. līdz 13. pantu.

1. Pārveidošanas tabula

Izmantotie kodi ir noteikti VI pielikuma 1.1. tabulā un 1.1.2.2. sadaļā.

1.1. tabula

Klasifikācijas pārveidošana saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK un šo regulu

Klasifikācija saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK

Vielas fizikālais stāvok-
lis, ja vajadzīgs

Klasifikācija saskaņā ar šo regulu
Piezīme

Bīstamības klase un kategorija Bīstamības
apzīmējums

E; R2 Nav iespējama tieša pārveidošana

E; R3 Nav iespējama tieša pārveidošana

O; R7 Org. Perox. CD H242

Org. Perox. EF H242

O; R8 gāze Ox. Gas 1 H270

O; R8 šķidrums, cietviela Nav iespējama tieša pārveidošana

O; R9 šķidrums Ox. Liq. 1 H271

O; R9 cietviela Ox. Sol. 1 H271

R10 šķidrums Nav iespējama tieša pārveidošana.
Pareiza R10 (šķidrums) klasifikācijas pārveide:
— uzliesm. šķidr. 1, H224, ja uzliesmošanas temperatūra ir

< 23 oC un sākotnējā viršanas temperatūra ir ≤ 35 oC
— uzliesm. šķidr. 2, H225, ja uzliesmošanas temperatūra ir

< 23 oC un sākotnējā viršanas temperatūra ir > 35 oC
— - uzliesm. šķidr. 3, H226, ja uzliesmošanas temperatūra ir

≥ 23 oC.

F; R11 šķidrums Nav iespējama tieša pārveidošana.
Pareiza F; R11 (šķidrums) klasifikācijas pārveide:
— uzliesm. šķidr. 1, H224, ja sākotnējā viršanas temperatūra ir

≤ 35 oC
— uzliesm. šķidr. 2, H225, ja sākotnējā viršanas temperatūra ir

> 35 oC

F; R11 cietviela Nav iespējama tieša pārveidošana.

F+; R12 gāze Nav iespējama tieša pārveidošana.
Pareiza F+; R12 (gāzveida) klasifikācijas pārveide ir vai nu uzliesm.
gāze 1, H220 vai uzliesm. gāze 2, H221.

F+; R12 šķidrums Flam. Liq. 1 H224

F+; R12 šķidrums Self-react. CD H242

Self-react. EF H242

Self-react. G nav

F; R15 Pārveidošana nav iespējama.

F; R17 šķidrums Pyr. Liq. 1 H250

F; R17 cietviela Pyr. Sol. 1 H250
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Klasifikācija saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK

Vielas fizikālais stāvok-
lis, ja vajadzīgs

Klasifikācija saskaņā ar šo regulu
Piezīme

Bīstamības klase un kategorija Bīstamības
apzīmējums

Xn; R20 gāze Acute Tox. 4 H332 (1)

Xn; R20 izgarojumi Acute Tox. 4 H332 (1)

Xn; R20 putekļi/migla Acute Tox. 4 H332

Xn; R21 Acute Tox. 4 H312 (1)

Xn; R22 Acute Tox. 4 H302 (1)

T; R23 gāze Acute Tox. 3 H331 (1)

T; R23 izgarojumi Acute Tox. 2 H330

T; R23 putekļi/migla Acute Tox. 3 H331 (1)

T; R24 Acute Tox. 3 H311 (1)

T; R25 Acute Tox. 3 H301 (1)

T+; R26 gāze Acute Tox. 2 H330 (1)

T+; R26 izgarojumi Acute Tox. 1 H330

T+; R26 putekļi/migla Acute Tox. 2 H330 (1)

T+; R27 Acute Tox. 1 H310

T+; R28 Acute Tox. 2 H300 (1)

R33 STOT RE 2 H373 (3)

C; R34 Skin Corr. 1B H314 (2)

C; R35 Skin Corr. 1A H314

Xi; R36 Eye Irrit. 2 H319

Xi; R37 STOT SE 3 H335

Xi; R38 Skin Irrit. 2 H315

T; R39/23 STOT SE 1 H370 (3)

T; R39/24 STOT SE 1 H370 (3)

T; R39/25 STOT SE 1 H370 (3)

T+; R39/26 STOT SE 1 H370 (3)

T+; R39/27 STOT SE 1 H370 (3)

T+; R39/28 STOT SE 1 H370 (3)

Xi; R41 Eye Dam. 1 H318

R42 Resp. Sens. 1 H334

R43 Skin Sens. 1 H317

Xn; R48/20 STOT RE 2 H373 (3)

Xn; R48/21 STOT RE 2 H373 (3)

Xn; R48/22 STOT RE 2 H373 (3)

T; R48/23 STOT RE 1 H372 (3)

T; R48/24 STOT RE 1 H372 (3)

T; R48/25 STOT RE 1 H372 (3)
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Klasifikācija saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK

Vielas fizikālais stāvok-
lis, ja vajadzīgs

Klasifikācija saskaņā ar šo regulu
Piezīme

Bīstamības klase un kategorija Bīstamības
apzīmējums

R64 Lact. H362

Xn; R65 Asp. Tox. 1 H304

R67 STOT SE 3 H336

Xn; R68/20 STOT SE 2 H371 (3)

Xn; R68/21 STOT SE 2 H371 (3)

Xn; R68/22 STOT SE 2 H371 (3)

Carc. Cat. 1; R45 Carc. 1A H350

Carc. Cat. 2; R45 Carc. 1B H350

Carc. Cat. 1; R49 Carc. 1A H350i

Carc. Cat. 2; R49 Carc. 1B H350i

Carc. Cat. 3; R40 Carc. 2 H351

Muta. Cat. 2; R46 Muta. 1B H340

Muta. Cat. 3; R68 Muta. 2 H341

Repr. Cat. 1; R60 Repr. 1A H360F (4)

Repr. Cat. 2; R60 Repr. 1B H360F (4)

Repr. Cat. 1; R61 Repr. 1A H360D (4)

Repr. Cat. 2; R61 Repr. 1B H360D (4)

Repr. Cat. 3; R62 Repr. 2 H361f (4)

Repr. Cat. 3; R63 Repr. 2 H361d (4)

Repr. Cat. 1; R60 – 61 Repr. 1A H360FD

Repr. Cat. 1; R60
Repr. Cat. 2; R61

Repr. 1A H360FD

Repr. Cat. 2; R60
Repr. Cat. 1; R61

Repr. 1A H360FD

Repr. Cat. 2; R60 – 61 Repr. 1B H360FD

Repr. Cat. 3; R62 – 63 Repr. 2 H361fd

Repr. Cat. 1; R60
Repr. Cat. 3; R63

Repr. 1A H360Fd

Repr. Cat. 2; R60
Repr. Cat. 3; R63

Repr. 1B H360Fd

Repr. Cat. 1; R61
Repr. Cat. 3; R62

Repr. 1A H360Df

Repr. Cat. 2; R61
Repr. Cat. 3; R62

Repr. 1B H360Df

N; R50 Aquatic. Acute 1 H400

N; R50-53 Aquatic Acute 1
Aquatic Chronic 1

H400
H410

N; R51-53 Aquatic Chronic 2 H411

R52-53 Aquatic Chronic 3 H412
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Klasifikācija saskaņā ar Direktīvu
67/548/EEK

Vielas fizikālais stāvok-
lis, ja vajadzīgs

Klasifikācija saskaņā ar šo regulu
Piezīme

Bīstamības klase un kategorija Bīstamības
apzīmējums

R53 Aquatic Chronic 4 H413

N; R59 Ozone EUH059

1. piezīme
Šīm klasēm ir iespējams pielietot ieteikto klasifikācijas minimumu, kas noteikts VI pielikuma 1.2.1.1. sadaļā. Var būt pieejami dati vai cita
informācija, kas norāda, ka ir jāveic pārklasificēšana augstākas bīstamības kategorijā.
2. piezīme
Ir ieteicams klasificēt 1B kategorijā pat tad, ja ir iespējams, ka īpašos gadījumos būtu piemērojama 1C kategorija. Oriģinālo datu izmantošana
ne vienmēr var būt par pamatu iespējai izšķirties starp 1B un 1C kategoriju, jo iedarbības laikposms parasti ir bijis līdz 4 stundām atbilstīgi
Regulai (EK) Nr. 440/2008. Tomēr nākotnē, ja dati ir iegūti no pārbaudēm, kas atbilst secīgai pieejai, kā paredzēts Regulā (EK) Nr. 440/2008,
jāizvērtē 1C kategorija.
3. piezīme
Iedarbības veidu var iekļaut bīstamības apzīmējumā, ja ir pilnīgi pierādīts, ka neviens cits iedarbības veids nerada tādu bīstamību.
4. piezīme
Bīstamības apzīmējumi H360 un H361 norāda vispārīgas rūpes par abiem reproduktīvajiem aspektiem saistībā ar auglību un ietekmi uz
attīstību. “Var kaitēt/Ir aizdomas par kaitējumu auglībai vai nedzimušam bērnam”. Atbilstīgi klasifikācijas kritērijiem (sk. I pielikuma
3.7. sadaļu) vispārīgo bīstamības apzīmējumu var aizvietot ar bīstamības apzīmējumu, kurā ir norādīta tikai konkrētā īpašība, kas rada bažas,
ja ir pierādīts, ka tas neietekmē auglību vai nedzimušu bērnu.

1.2. tabula

Saskaņā ar Direktīvu 67/548/EEK piešķirto riska frāžu pārveidošana uz papildu marķēšanas prasībām saskaņā ar šo
regulu

Direktīva 67/548/EEK Šī regula

R1 EUH001

R6 EUH006

R14 EUH014

R18 EUH018

R19 EUH019

R44 EUH044

R29 EUH029

R31 EUH031

R32 EUH032

R66 EUH066

R39-41 EUH070
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